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I.
Εισαγωγή

§ 1). Κατά την νέαν του μεγάλου Κωνσταντίνου πολιτικήν διοργάνωσιν 
το αχανές Ρωμαϊκόν κράτος διηρέθη εις τέσσαρας μεγάλα; νπαρχίας, άντι- 
στοιχουσας προς τά τέσσαρα μεγάλα τμήματα, εις ά είχε διαιρεΟή υπό τοΰ 
Διοκλητιανοΰ, ήτοι εις την υπαρχίαν τής ’ Ανατολής, του ’ Ιλλυρικού, τής 
’ Ιταλίας καί τής Γαλλίας. Αί τέσσαρες ύπαρχίαι ΰποδιηρέδησαν εις δεκατέσ- 
σαρας διοικήσεις και αΰται πάλιν εΐς εκατόν εΐκοσι.ν επαρχίας ('). Εις την 
υπαρχίαν τής ’Ανατολής έχουσαν πέντε διοικήσεις, συμπεριελαμβάνετο και ή 
διοίκησις τής Θράκης έ'χουσα έξ επαρχίας, ήτοι την τής Ευρώπης, Ροδόπης, 
Αΐμιμόντου, Θράκης, Μοισίας και Σκυθίας, ών πρωτευουσαι πόλεις και 
εδραι των έπάρχων ήσαν ή Ηράκλεια, ή Τραϊανοΰπολις, ή Άδριανουπολις, 
ή Φιλιπποΰπολις, ή Μαρκιανουπολις και ή Τόμη.

Την πολιτικήν τοΰ κράτους ταυτην διαίρεσιν ήκολουδησε καί ή εκκλη
σιαστική αΰτοΰ έκχριστιανισδέντος. Έκ τουτου καί ή τής Θράκης διοίκησις 
άπετέλεσεν εξαρχίαν έχουσαν εξ μητροπόλεις, δσας δηλ. επαρχίας, διατελοΰ- 
σαν δέ ανεξάρτητον από των άλλων εξαρχιών μέχρι τής τετάρτης οικουμε
νικής συνόδου (4ο 1). ’Έκτοτε όμως ή εξαρχία τής Θράκης ύπήχδη συν άλ- 
λαις εις την κανονικήν δικαιοδοσίαν τοΰ πατριαρχείου Κωνσταντινουπό
λεως (1 2), ή δέ μητρόπολις Φιλιππουπόλεως, τετάρτη τής εξαρχίας, κατέλαβε 
διαδοχικώς εν τώ συνταγματίω των μητροπόλεων τοΰ πατριαρχείου Κων
σταντινουπόλεως θέσιν λΤ', λζ' , λ θ', λΤή μγ', λς- ', κΤ' και τελευταίως κγ' (3 4). 
Έ ν τή κλήσει μητροπολιτών Έ π  ιφανίου αρχιεπισκόπου Κόπρου δ μητρο
πολίτης Φιλιππουπόλεως ήρχετο κατά τάξιν επί τών πρώτων Βυζαντιακών 
χρόνων εικοστός όγδοος: «κη' επαρχίας Θράκης Φιλιππουπόλεως» ('), καί 
έφημίζετο άρχικώς «υπερτιμάς καί έξαρχος πάσης Θράκης», βραδυτερον δέ 
«ύπέρτιμος καί έξαρχος Θράκης Δρογοβητίας».

1) Σπ. Λάμπρου, Ιστορία τής Ελλάδος, τόμ. III, σελ. 279.
2) Γερμανού, μητροπολίτου Σάρδεων, επισκοπικοί κατάλογοι ανατολικής καί 

δυτικής Θράκης, Θρακικά, τόμ. V I, έτος 1935, σελ. 37.
3) Τον αυτόν, ’ Επισκοπικοί κατάλογοι βορείου Θράκης, αυτόθι, τόμ. V III , έτ. 

1937, σελ. 183 καί εξής, ένθα καί αί σχετικά! περί τών μητροπολιτών άφθονοι πα- 
ραπομπαί.

4) Κ. Πορφυρογέννητου, ’Έκθεσις τής βασιλείου τάξεως, βι.βλ. II, 54, σελ. 
793, τόμ. I έκδ. Βόννης,
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'II επαρχία Φιλιππουπόλεως άπδ τοΰ εβδόμου η δη αιώνας είχε τρεις 
έπισκοπάς, την της Διοκλητιανουπόλεως, Σεβαστοπόλειος καί Διοσπόλεως (*), 
ών αί. θέσεις μέχρι σήμερον είναι ακαθόριστοι, έπΐ δετών χρόνων τών εΐκο- 
νομαχων (717 — 787) ηύξήθησαν αΰται εις οκτώ προστεθεισών τών επισκο
πών Βερόης, Μαρκέλλης, Λιθοπροσώπου, Λεκαστέρων και Λεβέδου (Η), ών 
αι θέσεις πλήν τών δυο πρώτων αγνοούνται (;)· 'Από τοΰ δέκατου αϊώνος 
μνημονεύονται τής επαρχίας δέκα έπισκοπαί, ών οΐ επίσκοποι εκαλούντο 
Άγαθονικείας, Αιοτίτσης, Σκουταριού, Λευκής, Βλέπτου, Δραμίτσης, Ίω - 
αννίτσων, Κωνσιαντίας, Βελικίας και Βουκόβων (Κ). "Απασαι αΰται δέ με
ταξύ τοΰ δέκατου τρίτου αιώνας αρχομένου καί τοΰ δέκατου τετάρτου cpθί 
νοντος έξέλιπον όριστικώς διασωζομένιον μόνον ψιλωνύμως τών τής ’ Αγαθό
ν ικείας (,J), Κωνσταντίας (5 6 7 8 9 10 *) καί Λεύκης (“ ), τής δέ Αιοτίτσης ή Λιτίτσης 
προαχθείσης τώ 1341 επί ’ Ανδρονίκου τοΰ Παλαιολόγου ε’ις μητρόπολιν, τώ 
1652 πατριαρχεύοντος Ίωαννικίου τοΰ Β«υ ε|ς αρχιεπισκοπήν καί τώ 1855 
πατριαρχεύοντος Κυρίλλου τοΰ ΣΤ ', εις μητρόπολιν αύθις (12 *).

Αι πάλαι ποτέ έπισκοπαί αυιαι μετά τών περιφερειών των δέν είναι 
δυνατόν νΰν νά καθορισθώσιν ασφαλώς. Οΰτω ή Ά γ α ΰ ο ν ίκ ε ι α ,  ή κατά την 
’Άνναν την Κομνηνήν Άγαθονίκη, έ'κειτο βορείως τής Άδριανουπόλεως (ls), 
κατά τον Jirecek δυτικώς καί πλησίον τοΰ νΰν Καβακλή, τής περιφερείας 
της έκτεινομένης προς βορράν μέχρι τοΰ τών Έλάφων όρους (Άνθαίμου) (14),

5) Parthey, Hieroclis S3rnecclemus et notitiae Graecae episcopatum, Berlin, 
ετ. 1866, σελ. 160, 239.

6) C. De Boor, Zeitsclirift fur Kirchengeschiclite, τόμ. X II, έτος 1891, σελ. 
520— 534.

7) Moutaftschieiu P. Περί τής εκκλησιαστικής γεωγραφίας τής επαρχίας Φι- 
λιππουπόλεως, βουλγαριστί, έν τώ πρός τιμήν τοΰ μητροπολίτου τής ΙΙλόβδηφ Μα* 
ξίμου έκδοθέντι πανηγυρική) τεΰχει επί τή 80ετηρίδι του. έτ. 1931, σελ. 87— 97.

8) Οικονόμου Κ. ίερέως, 'Ιστοριογεωγραφική περιγραφή τής επαρχίας Φιλιπ- 
πουπόλεως, Βιέννη 1819, σελ. 15 § ζ ' .— Moutaftschiezv, ένθα άνωτέρ. — Parthey, ένθα 
άνωτ. σελ. 122, 218.— Σημειωτέον δτι εκ τών δέκα τών επισκοπών ονομάτων δύο- 
τά Δράμιτσα καί Ίωάννιτσα έχουσι τήν Σ?ι.αυικήν τοπωνυμικήν κατάληξιν -τσα, 
τρία δέ είναι Ελληνικοί μετασχηματισμοί Σλαυικών ονομάτων : Λιοντιτοα (λ ιούτ=  
δριμΰς, τραχύς, Xiovritsche— xb φυτόν βατράχιον, λιούτιτσα, λιούτινα, λιοντένιε 
κτλ.), Βελικία ( βελίκ=μέγας, βελιί5ε/ιι'β=μεγαλειότης, βελΐίχείιϊηα κτλ.), Βούκοβα 
όΜπού«ο/3ο=φηγών, δρυμός, έκ τοΰ ίιΧ7ΐου«=φηγός, δρυς). ’Λναμφιβόλως τό Βού- 
κοβα— Μττονκοβα ούδεμίαν σχέσιν είναι δυνατόν νά έ'χη πρός τό Τουρκικόν 
Μ η ο(ν)κ -ό βά  (σκώρ - πεδίον) διότι οι Τούρκοι πολλώ βραδύτερον κατέλαβον τήν 
Θράκην.

9) Ίδ ε, Γερμανού μητρ. Σάρδεων, Επισκοπικοί κατάλογοι βορείου Θρρκης
ένθα άνωτ. σελ. 111. 10) Αυτόθι, σελ. 144. 11) Αυτόθι, σελ. 145. 12) Αυτόθι, σελ.
146— 151 μετά τών οικείων παραπομπών.

13) "Αννης Κομνηνης , Άλεξιάδος. βιβλ. X , § 4, τόμ. II, σελ. 24, στΐχ. 13.
14) Jirecek-Argyrozu, 'Οδοιπορικόν Βουλγαρίας, βουλγαριστί, σελ. 693.
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κατά δέ τον Κωνστ. Οΐκονόμον επί τής Ροδόπης νοτίως τής Φιλιππουπό- 
λεως περί την νυν κώμην Βελάστιτσαν (1δ), όπου και ή φερώνυμος τής κό
μης παλαιό τοΰ αγίου Γεωργίου μονή (,0). Ή  Λιόπταα έκειτο κατα τον 
Καντακουζηνόν και τον Οίκονόμον παρά τω νυν Όρτάκιοϊ (Π), όπου παρέ 
μενεν εσχάτως ό μητροπολίτης Τό Σχονιάοιον κατά τινας ενεκα τής συνω- 
νυμίας είναι τό υπό τής ’Άννης τής Κυμνηνής μνημονευόμενον Σκουτάριυν, 
άπέχον 18 οταδίους τής Αδριανουπόλεως (ls), όπεο άπίθανον ενεκα τοΰ 
π?νησιοχά)ρου προς την Άδριανοΰπολιν καί προς τάς προμνημονευθείσας δύο 
άλλας επίσκοπός· όθεν πιθανωτέρα φαίνεται ή γνοηιη τοΰ Οικονόμου ότι 
είναι τό και νΰν ετι όνομαζόμενον Σκουτάριον ή Σκουταρέτον, τουρκιστί 
Δογαντσέλο, κώμη κείμενη έκείθεν τοΰ "Εβρου βορειοανατολικούς τής Φι- 
λιππουπόλεως 2 1 /, ώρας μακράν ( ,Η), οικουμένη ανέκαθεν υπό χριστιανών 
μόνον, όπερ παραδέχεται καί ό Μυυταφτσήεφ Ή  Λεύκη κατά τον Οι
κονόμου είναι τό νΰν Γοπόλοβον επί τής Ροδόπης 18—20 χιλιόμετρα νοτιο
ανατολικούς τοΰ Στενιμάχου (2Ι), κατά δέ τον Μουταφτσήεφ είναι τό νΰν 
Μπέλοβον επί τής Ροδόπης βορειοδυτικούς τής Φιλιππουπόλεως, όπου ύπάρ- 
χουσι μεσαιωνικά ερείπια (15 16 17 18 19 20 21 22 23 * *). Τό Βλεππ>ν είναι άγνοόστου όλοσχερώς τοπο
θεσίας, ή δέ Αράμιτσα πιθανώς κατά τον jirecek έκειτο δυτικώς τοΰ Μονα
στηριού εν τή περιφερεία τοΰ Καβακλή, όπου νΰν κείται ή τό αυτό όνομα 
έ'χουσα κώμη Δράμα (28), όπερ απορρίπτει ό Μουταφτσήεφ. Τά ’ho Λνιτοα 
έκειντο κατά τον jirecek εν τή ανατολική Ροδόπη (2ι), κατά δέ τον Μου
ταφτσήεφ δέον ν' άναζητηθώσι μάλλον βορείους τής Φιλιππουπόλεως περί 
τό Μέσον όρος. Ή  Κωναταντία έκειτο κατά τον Μουταφτσήεφ, στηριζόμε- 
νον εις μαρτυρίαν τοΰ ’Άραβος γεωγράφου Τρδίσι, περί τό Χάσκοβον καί

15) Κ. Οικονόμου, ένίΚ άνωτ. σελ. 48 § μη'.
16) Μυρτίλ. *Αποστολίδου, Ή  επί τής Ροδόπης μονή τοΰ άγ. Γεωργίου. Θρα- 

κικά, τόμ. V , έτ. 1934, σελ. 236— 245.
17) Καντακουζηνοΰ , ίστορ. βιβλ. 111 § 57, τόμ. II, σελ. 348, στίχ. 21.— Οικο

νόμου, ένθ1. άνωτ. σελ. 12 § δ'.
18) "Αννης Κομνηνής, έν0·. άνωτ. βιβλ. X  § 4, τόμ. II, σελ. 24, στίχ. 10.
19) Κ. Οικονόμου, ένΟ·. άνωτ. σελ. 32 § γΘ·'.
20) Moutaftschieiu, ένίΚ άνωτ. σελ.. 103.
21) Κ. Οικονόμου, έ'νΟ·. άνωτ. σελ. 56 § νς-'. Τό Σλαυικόν Τοπόλοβο είναι πιστή 

μετάφρασις τοΰ Λεύκη - Λευκών’ διότι τό δένδρον λεύκη, τουρκιστί καβάκ, παρά 
τε τοϊς Βουλγάροις καί τοϊς βορείοις Θρςιξί λέγεται τοπόλα, έκ τοΰ λατινικοΰ ρο- 
pulus (ποπόλα  - τοπόλα δΓ άνομοίωσιν).

22) Moutaftschiew, έ'ν0·. άνωτ. σελ. 106. Ωσαύτως καί τό Σλαυικόν Μπέλοβο  
είναι δυνατόν νά ΟεωρηΟή πιστή μετάφρασις τοΰ Ελληνικού Λεύκη · Λεύκάς έκ 
τοΰ λευκός ( μπέλ— λευκός) .

23) Jirecek-Argyrow, ένθ\ άνωτ. σελ. 752.
21) Jirecek: Heerstrassc und Ballcanpasse, σελ. 73, «Ioannica bestand

lioch 1339 in der ostlichen Rhodopa».
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τό Χαρμανλί (3Λ). Της Βελικίας είναι άγνωστος ή τοποθεσία, τά δέ Βούκοβα 
πιθανώς είναι κατά τόν jirecek τό φέοον τό αυτό όνομα νυν χωρίον Βού- 
κοβον μεταξύ Χασκόβου και Στενιμάχου (30).

§ 2). Ή  Φιλιππούπολις ήρξατο έκχριστιανιζομένη, καθ’ άς μαρτυρίας 
έχομεν, από τοΰ τέλους του τρίτου αΐώνος, πιθανώς συγχρόνως μετά τοϋ 
Βυζαντίου. Έ πι τοϋ αϋτοκράτορυς Μαξιμιανοΰ (286 — 305) πολλοί τών Φι- 
λιππουπολιτών, εν οις καί οΐ προύχοντες ή σαν χριστιανοί: «πολλοί γάρ είσί 
χριστιανοί εις την πόλιν ταΰτην καί οΐ πρώτοι αυτών» ('). Εξ επιτύμβιας 
διπλής επιγραφής τεκμηριοϋται ότι ό εθνισμός ύπεχώρησεν εις τόν χριστια
νισμόν κατά τόν τέταρτον αιώνα άνευ μίσους καί έχθρας. Δυο γυναίκες της 
αυτής οίκογενείας φέρουσαι τό αυτό όνομα (πιθανώς προμήτωρ καί έγγονος 
κατά τό εθιμον τών προσωνυμιών), συνετάφησαν εν τώ αύτώ τάφφ. Παρά 
τη εθνική Κυρίλλα, άλόχφ τον οικοδόμον Ενκλείδου, άποθανούση κατά τόν 
τρίτον αιώνα, έτάφη η συγγενής Αν(ρηλία) Κυρήλα χρηοτιανη ηιοτη άεί- 
μνηστος, άποθανοϋσα κατά τόν τέταρτον αΐ,ώνα (?). ’ Εκ τούτων επεται ότι 
ή Φιλιππούπολις ετυχεν αρχιεπισκόπου κατά πάσαν πιθανότητα η δη επί τοϋ 
μεγάλου Κωνσταντίνου, ώς μητρύπολις της επαρχίας Θράκης. Άρχομένου 
τοϋ τετάρτου αΐώνος οΐ Φιλιππουπολΐται ή σαν ήμιαρεινοί, διότι καί ό εν 
έτει 343 μνημονευόμενος μητροπολίτης αυτών ήτο οπαδός τοϋ Ά ρε ίου καί 
οΐ εν τη οικουμενική συνόδω της Σαρδικης έν έτει 347 διαστάντες η μια 
ρεινοί πατέρες άπεχώρησαν εις την Φιλιπποΰπολιν προφανώς μεταξύ τών 
ομοϊδεατών των, όπου συνεκρότησαν άλλην σύνοδον καί η θέλησαν ν’ άκυριό- 
σωαι τάς πράξεις της έν τη Σαρδικη συνόδου (* 2 3).

Πλήρη; καί ακριβής κατάλογος τών μητροπολιτών Φιλιππουπόλεως από 
τού χρόνου τής συστάσειος μέχρι τής έν έτει 1914 καταλύσεως υπό τού τρί
του Βουλγαρικού βασιλείου τής Ελληνικής ταύτης μητοοπόλεως, εις ήν 
ώφείλετο κατά τό πλεϊστον ή διατήρησις τοϋ ελληνισμού μετά τής ορθοδο
ξίας έν τε τή πόλει καί ενιαχού τής επαρχίας έν μέσω τών κατακλυσάντων 
αυτήν από τού δετάτου ήδη αΐώνος Σλαυοβουλγάρων, είναι αδύνατον νά 
συνταχθή ελλείψει επαρκών καί συνεχών πηγών. Διότι έκ μεν τής βυζαντι- 
νοκρατίας περιεσώθησαν ήμϊν μόνον 19 μητροπολιτών ονόματα, ών τινα 
αμφισβητούνται, έκ δέ τής τουρκοκρατίας μέχρι τών αρχών τοϋ δεκάτου

25) Moutaftschiezo, ένθ’. άνιοτ. σελ. 110.
26) Jirecek-Argyrow, ένθ·. άνιοτ. σελ. 390.

§ 2) I) Σνναξάριον τοΰ μάρτυρος άγιου ’ Αλεξάνδρου τοΰ Ρωμαίου, Bull, de 1’ inst. 
arched. Bulg. τόμ. V III. έτ. 1931, σελ. 153.

2) Μυρτ. Άποστολίδου, Συλλογή άρχαίων επιγραφών άνευρεΟεισών έν Φι- 
λιππουπόλει, Θρακικά τόμ. V I, έτ. 1935, σελ. 169, άρ. 92.

3) Cassiodori hist. IV , § 21— 25. ”Ιδε καί Διομήδονς Κυριάκον, εκκλησιαστική 
Ιστορία σελ. 118 καί Σ, Λάμπρου,  ιστορία τής 'Ελλάδος, τόμ. III, σελ. 296.
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εβδόμου «ίώνος 6 μόνον, επομένως ό κατάλογος κατά τούς 13 πρώτους αιώ
νας είναι πλήρης κενών, κατόπιν δέ κατά μέν τον ΙΤον αιώνα είναι σχεδόν 
πλήρης και κατά τον ΙΒον και ΐ9ον τελείτος πλήρης, άλλ" αί χρονολογίαι 
ένίων μητροπολιτών δεν είναι άσοραλώς καθωρισμένα1. Έ κ τούτου και οί 
συνταχθέντες μέχρι σήμερον επισκοπικοί τής μητροπόλεως ταύτης κατάλογοι 
είναι ού μόνον ελλιπείς, άλλ’ ενιαχού καί ανακριβείς καί «σύμφωνοι άλλή- 
λοις κατά τε τάς χρονολογίας καί τά ονόματα αυτά τών μητροπολιτών.

Ούτω ό το πρώτον συνταχθείς κατάλογος τού Γ. Τσουκαλά είναι ό ελ
λιπέστερος πάντων, διότι άρχεται από τού μετά την άλωσιν τής βασιλευοΰσης 
διορισθέντος πρώτου μητροπολίτου Διονυσίου, καταλήγει δέ μιετά πολλά 
κατά τούς δύο πράηους αιώνας κενά εις τον Χρύσανθον (1850) (*). Ό  τού αει
μνήστου τού γένους διδασκάλου Βασιλ. Μυστ ικίδου, δστις έξεδόθη μετά τον 
θάνατον αυτού, εί. καί πληρέστερος πολλώ, διότι αναφέρει καί ένδεκα μη- 
τροπολίτας από τών προ τής άλώσεως χρόνων καί άλλους μετά την άλωσιν, 
καταλήγει εις τον Ιωακείμ Εύθυβούλην (1885) καί δεν στερείται άνακρι- 
βειών (4 5 6)' φαίνεται ότι ό συγγραφεύς κατέλιπεν αυτόν εν σημιειώμασι μι ή 
κατορθίόσας μιήτε ν' ά να θειο ρήση καί διορθώση μήτε νά συμπληρώση αυτόν. 
'Ο τού Βουλγάρου καθηγητού τής Θεολογίας έν τώ πανεπιστημίου Σοφίας 
πρωτοπαπά Τβάν Γόσεφ περιορίζεται, εις τούς επί τουρκοκρατίας καί κατό
πιν μιέχρι σήμερον μιητροπολίτας, άλλ' ούδένα λόγον ποιείται ούδ’ έν ύπο- 
ποσημιειιοσει περί τών μιετά τον καθαιρεθέντα διά κανονικούς λόγους Πανά
ρετον (1872) Ελλήνων μητροπολιτών, αναγράφει δέ άντ’ αυτών τούς σχι
σματικούς Βουλγάρους μιητροπολίτας Πανάρετον (1872 -  1891), Ναθανιήλ 
(1891— 1906) καί Μάξιμιον (1906 — ) ("), οίονεί συνεχίζοντας αυτούς την 
χρονολογικήν σειράν τών μιητροπολιτών Φιλιππουπόλεως μετά την άπόσχισιν 
τής Βουλγαρικής εκκλησίας από τού πατριαρχείου Κωνσταντινουπόλεως καί 
την ανεξαρτησίαν αυτής. "Ο πληρέστερος καί ακριβέστερος πάντων είναι ό 
τού μητροπολίτου Σάρδεων Γερμανού, δστις άρχεται από τών μετά την 
άλωσιν χρόνων καί καταλήγει εις τον ύστατον ψιλωνύμιως φερόμενον μη
τροπολίτην Φιλιππουπόλεως Βενιαμίν (1925) (7). ζ\ιότι ή Ελληνική μιητρό- 
πολις Φιλιππουπόλεως μιετά τής επαρχίας της έπαύσατο ούσιαστικώς ύφι-

4) Γ. Τσουκάλα, ίστοριογεωγραφική περιγραφή τής επαρχίας Φιλιππουπόλεως, 
Βιέννη, έτ. 1851, παράρτημα σελ. 82— 84.

5) Β. Μυοταχίδον,  μητροπολΐται Φιλιππουπόλεως, έκ τών καταλοίπων μετά 
θάνατον υπό Κονιδάρη έν τή έπετηρίδι τών Βυζαντινών σπουδών, τόμ. ΙΒ '., 
σελ. 221—229.

6) Ίβάν Γόσεφ, καθηγ. τοϋ πανεπ. Σοφίας, μητροπολΐται Πλόβδηφ (!) έν τφ 
προς τιμήν τοΰ μητροπολίτου τής Πλόβδηφ Μαξίμου έκδοθέντι έπΐ τή 80ετηρίδι 
του πανηγυρικώ τεύχει, έτ. 1981, Σοφία, σελ. 114— 122.

7) Γερμανού, μητροπολίτου Σάρδεων, ΐδε ανωτέρω § 1, σημ. 3, σελ. 183— 189·
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σταμένη από τοϋ πραξικοπήματος του Βουλγαρικοί) κράτους παρά τάς διεθ
νείς συνθήκας εναντίον της Ελληνικής εκκλησίας και των Ελληνικών εν 
αύτιο ορθοδόξων κοινοτήτων τώ 1906, εφυτοζώησε δε λειτουργουσών ένίων 
έν τή επαρχία εκκλησιών μέχρι τής εντελούς από τής Βουλγαρίας έκδιώξεως 
τοϋ Ελληνικού κλήρου (1914) μετά τοϋ πατριαρχικού τοποτηρητοϋ τοϋ μη- 
τροπολιτικοϋ Θρόνου τοϋ αειμνήστου τότε αρχιμανδρίτου Φωτίου, είτα Ει- 
ρηνουπόλεως και Λέρκων και οικουμενικοϋ πατριάρχου (1929 — 1935). Οΐ 
εκλεγέντες εν τώ μεταξύ τρεΤς μητροπολΐται παρέμειναν έν Κωνσταντινου- 
πόλει ώς τιτλοϋχοι μή έπιτραπείσης τής εις την επαρχίαν των καθόδου υπό 
τής Βουλγαρικής κυβερνήσεως, ήτις δεν άνεγν(όριζε πλέον Ελληνικήν μη- 
τρόπολιν. 'Η κατάλυσις δε αϋτη τής 'Ελληνικής εκκλησίας και τών Ελλη
νικών κοινοτήτων συνεπήγαγε τον άθρόον τών Ελλήνων Βουλγάρων ύπη- 
κόων εκπατρισμόν, δν έβοήθησε και ή μετά τον διεθνή πόλεμον περί ανταλ
λαγής τών ετερογενών πληθυσμών συνθήκη. Οΐ έναπομείναντες έ'κτοτε “Ελ
ληνες (κατά την επίσημον τοϋ κράτους στατιστικήν επί. τή βάσει τής άπογρα- 
φής τοϋ 1926 οΐ έν Βουλγαρία έν γένει Έλληνες άνήοχοντο εις 10.564) 
έκβουλγαριζόμενοι βαθμηδόν διατελοϋσιν υπό τήν πνευματικήν δικαιοδοσίαν 
τής Βουγαρικής μητροπόλεως τής Πλόβδηφ.

Μεμαρτυρημένοι Φιλιππουπόλεως μητροπολΐται προ τής άλώσεως είναι 
οΐ ακόλουθοι :

Εύιύχης, οπαδός τοϋ 'Αρείου τώ 343 (Η).
Σιλβανός, ό θαυματουργός από Φιλιππουπόλεως τής έν Θράκη εις 

Τρωάδα, μνημονευόμενος μεταξύ τών 150 πατέρων τής Βας οικουμενικής 
συνόδου επί Θεοδοσίου τοϋ μεγάλου τώ 381 (8 9 10 11).

Βοίσων, Φιλιππουπόλεως έν Θράκη επίσκοπος μετασχών τής έ.πί Δρϋν 
συνόδου, δπως κρίνη τον Χρυσόστομον τώ 403 ("').

Φραγκιών, τφ 451 (u).
Βαλεντίνος, τώ 458 (12).
Νικόλαος, τώ 880 (13)·

8) Hilardi, fragm. hist. IV παρά Migne Patrologia Batina, τόμ. X , σελ.678.
9) B. Μυστακίδου , ένθ\ άνωτ.

10) Σωκράτους Σχολαστικού, σελ. 385 κατά Μυστακίδην αυτόθι. Φιλίππων 
των έν Θράκγ) πόντιος προς διαστολήν τών εν Μακεδονία. Καί παρ’ άλλοις ή Φι
λίππου  έν Θράκη λέγεται Φίλιπποι ώς ή έν Μακεδονία ένεκα τής υπό τοϋ αύτοϋ 
Φιλίππου ίδρύσεως άμφοτέρων τών πόλε<υν.

11) Mansi, conciliormn amplissima collectio, Florenliae— Venetiae, έτ. 1759, 
τόμ. V I , σελ. 5G7, τόμ. V II, σελ. 13 Le (Juien, Oriens Christianus, Parisiis, 
έ'τ. 1710, τόμ. I, σελ. 1157.

12) Mansi, αυτόθι, τόμ. V II , σελ. 787.— Le Quiett, αυτόθι, τόμ. I, σελ. 1157.
13) Le Quien, αυτόθι, τόμ. I, σελ. 1157.
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Βασίλειος I, άποθανών τφ 1091 (“ ).
Μιχαήλ ’ Ιταλικός, δστις «και λόγφ πολύς και σοφίας εΐποι τις μέλη μα 

και ταΐς ομιλί,αις το ήθος έπαγωγιπατος και λίθος άντικρυς Μάγνησσα 
τφ 1147 (,,!).

Θεόδαιρος, τφ 1156 (” )
Βασίλειος II, τφ 1166— 1170 (u),
Κωνσταντίνος, τφ 1192 (* 16 17 * 19 * *).
Εύφημιανός, τφ 1197 (2θ) ή τφ 1193 (2Ι).
Γεράσιμος, δαπάνη καί προτροπή ούτινος έγράφη τφ 1307 επί Ειρή

νης καί ’Ανδρονίκου υπό Δανιήλ μοναχού εύαγγέλιον πολύτιμον, κάλλιστα 
γεγραμμένον καί πλουσία)ς κεκοσμημένον (22), εκαλλωπίσθη δέ τφ 1709 
δαπάνη τού ’ Εφέσου Μελετίου τοϋ Πετροκοκκίνου (23).

Νώε, επί τών Κομνηνών, εκ σιγιλίου : Νώε μρπολίτ(ης) Φιλιππουπόλ- 
(εως) (24).

:’Ιωάννης, κατά τον X— XI αιώνα, εκ σιγιλλίου : Κ(ΰρι)ε βοήθει Ίω - 
(άννην) μητροπολίτη(ν) Φιλιπ(πουπόλεως) (2S * *).

’Ελάχιστος, κατά τόν X I —XII αιώνα, εκ σιγιλλίου: [Έ]λάχισ(τος) μη
τροπολίτες) Φιλιππουπόλ(ε)ως (2li).

Μανουήλ, μετασχών τής έν Τυρνόβφ, προηευοΰση τής Βουλγαρίας, συ
νόδου, τφ 1360 κατά τό συνα:άριαν τοϋ αγίου Θεοδοσίου από Τυρνόβου έν 
χειρογράφω τής μονής Ρήλας (2Τ). Επειδή δέ έν ταις πρύς συνδιαλλαγήν 
διαπραγματεύσεσι μεταξύ Ίωάννου Παλαιολόγου καί Κατακουζηνοϋ μνη-

14) Αυτόθι. 15) Χωνιάτου, βιβλ. VII, 4, σελ. 83 έκδ. Βόννης.
16) Treu, Michael Italicus, B}'zant. Zeitschrift, τόμ. IV , έτ. 1895, σελ. 1— 22.
17) Migne, Patrologia, Graeca, τόμ. C X L , σελ. 180. — Le Quien, αυτόθι, τόμ. I,

σελ. 1158.
18) Migne, αυτόθι, σελ. 260.
19) Παπαδοπούλου Κεραμέως,  συνοδική πράξις Γεωργίου Ξιφιλίνου, Byzant· 

Zeitschrift, τόμ. XI, σελ. 75.
20) Lc Quien, αυτόθι, τόμ. I, σελ. 1159. 21) Μυσζακίδου, ενθ. άνωτ.
22) Οικονόμου Κ. Σφζόμενα φιλολογικά τόμ. Α\ σελ. 341, έν σημειώσει.
23) Χρυσαλίδος, τόμ. Λ', σελ. 125 κατά Μυστακίδην ένθ. άνωτ.
24) Schlumberger G. Sigillographie de Γ empire Byzantin, σελ. 116.
25) Αυτόθι.— Ό  Κ. Κωνσταντόπουλλος άναγινιόσκει : Φιλίτι(πων)' επομένως 

απορρίπτει την γνώμην τοϋ Γάλλου βυζαντιολόγου δτι πρόκειται περί μητροπολί
του Φιλιππουπόλεως. 5Ίδε, Άρχεΐον Θρακικοϋ λαογραφικού θησαυρού, τόμ. 1Γ, έτ. 
1935— 36, σελ. 218.

2(5) Schlumberger, αυτόθι. 'Ο Κ. Κωνσταντόπουλλος τύ ελάχιστος εκλαμβάνει 
ώς έπίθετον αντί τοϋ : ταπεινότατος, νομίζει δέ ότι ή τοϋ σιγιλλίου έπιγραφή είναι 
έν αρχή έλλιπής, γενομένης εξίτηλου έκ φθοράς ή ένεκα μή καλής έκτυπώσεως τής 
φράσεως : Θ(εοτό)>ιε βοή&ει : μετά τοϋ ονόματος τοϋ μητροπολίτου.

27) Jirecek-Argyroτυ, 'Οδοιπορικόν Βουλγαρίας, σελ. 138, σημ. 18.



10 Μυρτίλου Ά π οσ τολ ίδ ου

μονεόεται άνωνυμως ως απεσταλμένος «παρά τής εκκλησίας και τοϋ πατρι 
αρχείου ό τής Φιλίππουπόλεως μητροπολίτης και 6 σακελλίου Καβάσιλας»(28 29 30 31 32), 
επεται δτι μετά την διά συνθήκης παράδοσιν τής Φιλιππουπόλεως και των 
επι Ροδόπης άλλων οχυρών παρά τοϋ Παλαιολόγου τω τσάρω των Βουλ
γάρων ' Iβάν ’Αλεξάνδρα) (1343), ό τής Φιλιππουπόλεως άπήλΟεν εις Κων
σταντινούπολή και παρέμεινεν εν αυτή ώς τιτλούχος, άντικατεστάθη δέ υπό 
τοϋ Μανουήλ, υπαχΟείσης τής μητροπόλεως Φιλιππουπόλεως εις το Βουλ
γαρικόν πατριαρχείου Τυρνόβου (2!’).

Μψροφάνης, ύπογραφόμενος μετά 22 άλλων συναδέλφων είς ποάξιν 
πεοί των αγιορειτών επί Μανουήλ τοϋ Παλαιολόγου (80). Πιθανώς τιτλού
χος (3’ )·

Δαμιανός, μνημονευόμενος υπό τοϋ Κωνσταντίνου τοϋ φιλοσόφου 
(Σλαυου), δτι τώ 1410 κατά τάς μεταξύ τών υιών τοϋ σουλτάνου Βαγιαζίτ 
εν Φιλιππουπόλει εμφυλίους διαμάχας εφονεΰθη, τό δέ σώμα αυτοΰ κατερ- 
ρίφθη από τών τειχών τής άκροπόλεως (Η2).

§ 3. Μητροπολΐται Φιλιππουπόλεως μετά την όίλωσιν μέχρι τής κατα- 
λυσεως τής Ελληνικής μητροπόλεως (‘ ).

Διονύσιος ό Πελσποννήσιος, υποτακτικός κυροϋ Μάρκου τοϋ Ευγενικού 
τοϋ ’ Εφέσου' αίχμαλωτισθεις κατά την άλωσιν ήγοράσθη υπό τοϋ εν Άδρια- 
νουπόλει άρχοντας Κυρίτζη καί άπηλευθερώθη' έγένετο μητροπολίτης Φι- 
λιππουπόλεως χειροτονηθείς υπό τοϋ πατριάρχου Σχολαρίου τοϋ Γενναδίου

28) Καντακουζηνοΰ , Ιστορ. III, 73 καί 99, εκδ. Βόννης.
29) Άναμφιβόλως ή μητρόπολις Φιλιππουπόλειος καί μετά τήν όλιγοχρόνιον 

υπαγωγήν της είς τό Βουλγαρικόν πατριαρχείου Τυρνόβου παρέμεινεν Ελληνική, 
τών κατοίκων τής πόλεως καί τών επί τής Ροδόπης οχυρών όντων Ελλήνων. Αυ
τός ό τίτλος τών Βουλγάρων τσάρων από Ά σέν  τοΰ II ώς σφζεται έν έπιγραφαΐς, 
τσάρος τών Βουλγάρων καί τών 'Ελλήνων, μαρτυρεί τοΰτο. Ή  Βουλγαρική εκκλη
σία ύπήγετο άρχήθεν είς τό οικουμενικόν πατριαρχείο ν' μετά δέ τήν άλωσιν τής 
Κωνσταντινουπόλεως υπό τών Φράγκων ούδεμιάς άνωτάττ^ς τής ορθοδόξου εκκλη
σίας αρχής καταλειφθείσης έν Ευρώπη, ό τσάρος Άσέν II σύμμαχος τοΰ Θεοδώρου 
Λασκάρεως αύτοκράτορος του βασιλείου τής Νίκαιας, συνέστησε τό πατριαρχείου 
Τυρνόβου τφ 1234 κηρΰξας ανεξάρτητον τήν Βουλγαρικήν εκκλησίαν. Τό Βουλγα
ρικόν πατριαρχείου κατελύθη μετά τοϋ Βουλγαρικού βασιλείου τφ 1393, τοϋ υστά
του αύτοϋ πατριάρχου Ευθυμίου έξορισθέντος υπό τών Τούρκων εις τινα μονήν.

30) Γεδεών, ό Άθιυς 115, Έκκλ. Ά ληθείας έτ. 1913, άρ. 43 καί 44, Μητρο
πολιτών ΦΗλιππουπόλεως σημειιόσεις κατά Μυοτακίδην.

31) Ή  Φιλιππούπολις τότε ήτο υπό τούς Τούρκους άλοΰσα τφ 1363.
32) Jirecek-Argyrozv, αυτόθι, σελ..— Ίβάν  Γόσεφ, ένθ. άνωτ. σελ. 114.

§ 3. 1) 'Ο κατάλογος οδτος τών μετά τήν άλωσιν μητροπολιτών Φιλιππουπόλεως 
συνετάχθη επί τή βάσει τοι τών Σάρδειυν Γερμανού, ώς έντελεατέρου τών άλλων 
καί παραπέμποντος είς τάς σχετικάς πηγάς, μή έπαναλαμβανομένας ενταύθα. Αί 
σημειούμεναι ενταύθα παραπομπαί θεωρητέαι συμπλ,ηρωμα τικαί είς τάς τοΰ κατα
λόγου του μητροπολίτου Σάρδεων Γερμανού.
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τφ 145ο πιθανώς' τφ 1466 ή 1467 υπό τό όνομα Διονύσιος Αος ποοήχθη 
εις τον πατριαρχικόν θρόνον Κωνσταντινουπόλεως ένεργεία τής φίλης αυτοί' 
κυρίας Μαρίας, μητρυιάς του σουλτάνου, ής ήτο εξομολογητής. Διεκρίθη επ’ 
αρετή και παιδεία. Πατριαρχευσας έτη οκτώ παρητήθη ένεκα σκανδαλώδους 
συκοφαντίας δτε δήθεν ήτο περιτετμημένος, ής άπεδείχθη αθώος, και έμό- 
νασεν εν τή μονή τής Θεοτόκου τής Κοσινίσσης παρά τή Καβάλλα (2).

Γεννάδιος, αναφερόμενος τή 10 ’ Οκτωβρίου 1474 κατά τύν Γερμανόν 
Σάρδεων.

Κάιλλιστυς, μνημονεύεται ώς άφιερώσας τή 11η ’ Οκτωβρίου 1514 τε- 
τραευαγγέλιον τφ ναφ τής Θεοτόκου έν τή νήσω Χάλκη, έν ή και άποθανών 
ετάφη (3 4).

’ Αρσένιος, μνημονεύεται τφ 1561 έν τή κτιτορική επιγραφή τοϋ έκ βά- 
θριον άνεγερθέντος μητροπολιτικοΰ ναού τής αγίας Μαρίνης (+) καί ώς συ- 
νυπογράψας την πράξιν τής καθαιρέσεως του πατριάρχου Ίωάσαφ από 
Άδριανουπόλεως άρχομένου τοϋ 1465 (5 6).

Θεόληπτος, διαδεξάμενυς κατά τον Τσουκάλαν τον ’ Αρσένιον τφ 1578 
ή κατά τον Σάρδεων Γερμανόν έν μην! Ίανουαρίω τοϋ 1580. Έξελέγη πα- 
τριάρχης Κωνσταντινουπόλεως τφ 1585 υπό τύ όνομα Θεόληπτος Βος. Κα
λός άγιογράφος κατά τον διελθόντα έκ Φιλιππουπόλεως Γερλάχιον, έπισκε- 
ψάμενον την μητρόπολιν και Ιδόντα αγιογραφίας αϋτοϋ (®).

Θεοφάνης, πιθανώς διάδοχος τοϋ Θεοκλήτου, αναφερόμενος κατά Μάρ
τιον 1585, Μάΐον και Αύγουστον 1590 κατά τον Σάρδεων Γερμανόν (7).

2) ' Ιστορίας πολίτικης Κωνσταντινουπόλεως, έκδ. Βόννης, σελ. 40— 42 καί 
Πατριαρχικής Κωνσταντινουπόλεως Ιστορίας (1454— 1578), σελ. 107— 111, ένθα έν 
έκτάσει αναγράφονται τα τοΰ σκανδάλου, τής άναγορεύσεως καί παραιτήσεως τοϋ 
Διονυσίου ώς πατριάρχου.

3) Κουτλουμουοιανοϋ , υπόμνημα Ιστορικόν, σελ. 19, κατά Μυστακίδην. Ό  
Κάλλιστος δεν άναγράφεται έν τφ καταλόγφ τοΰ Σάρδεων Γερμανού.

4) Ή  έπιχαφή, ήτις ήτο έντετοιχισμένη έν τή εσωτερική πλευρά τοϋ νοτίου αύ- 
λοτοίχου τής έκκλησίας δεξιά τφ είσερχομένφ έκ τής έξωτερικής πύλης, έσιόζετο 
μέχρι τοΰ 1906. Κεφαλαίοις καί συμπεπλεγμένοις γράμμασι κεχαραγμένη έπί μαρ
μάρινης πλακός ειχεν ώς εξής καθ’ ήμετέραν άντιγραφήν : «Οίκος ό παρών έκ βά
θρων άνηγέρθη, κόπου καί μόχθου καί συνδρομής ήνέχθη, ’Αρσενίου τε τοΰ πανιε- 
ρωτάτου Φιλιππουπόλεως μητροπολίτου έπί έτους ζο'. No. ε'.» ”1δε καί Γ. Τσου
κάλα, ένθ. άνωτ. σελ. 41, σημ. λδ'.

5) Πατριαρχικής Κωνσταντινουπόλεως ιστορίας, σελ. 185.
6) Ger/ac/ι : «έν τφ τοΰ μητροπολίτου δωματίιρ ούδέν βιβλίον είδον, άλλα 

μόνον πολύ ώραίας εικόνας, ιδίως μίαν τοΰ εσταυρωμένοι' καί άλλας, ας αυτός 
ούτος έζωγράφει». Perioditsecbisko spisanie τόμ. IV , έτ. 1883. Sredets, μετάφρα- 
σις εις την βουλγαρικήν υπό τοΰ Jireeek0K τοΰ οδοιπορικού, όπερ έξέδωκεν ό Sam 
uel Gerlach, έτ. 1674, Frankfurt.

7) Ό  Τσουκαλάς, ον ακολουθεί καί ό Γόσεφ, τάσσει τόν Θεοφάνην αιώνα καί 
πλέον βραδύτερον άντί τοΰ Θεοκλήτου, μηδόλως μνημονευομένου λέγων ότι έπί Θεο-
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Δαμασκηνός, πιθανώς διάδοχος τοΰ Θεοψάνους. Τώ 1601 δαπάνη αύιοϋ 
ήσυχάζοντος εν τη μονή της Πετριτσονιτίσσης κατεσκευάσθη ή μαρμαοοτοά- 
πεζα της μονή; κατ’ επιγραφήν, εν η ονομάζεται πρώην Φιλιππουπόλεως. 
Κατά τον Γκόσεφ ήρχιεράτευε 1596— 1600 ή μάλλον 1589 — 1600 (*)·

Δανιήλ, προάην ηγούμενος τής έπ'ι τής Ροδόπης μονής τής ΙΙετριτσο 
νιτίσσης, άνυψοΐθε'ις εις τον μητροπολιτικόν θρόνον διά την παιδείαν του, 
διάδοχος τοΰ Δαμασκηνού. Έ π ’ αΰτοϋ ήρξατο ή άνάκτισις τοΰ ναοϋ τής μο- 
νης, μετονομασθέντος της αγίας Τριάδος, όστις επερατώθη κατ’ επιγραφήν 
τω 1604. Τστορήθη δέ τώ 1643 έπ'ι Γαβριήλ (”). 'Ο Δανιήλ ού μόνον φέρε
ται έν τή επιγραφή ως κτίτωρ τοΰ ναοΰ, αλλά και έπ'ι μακρόν χρόνον έιινη- 
μονεΰετο έν τή λειτουργία μετά τοΰ πατρός του Μιχαήλ και τής μητρός του 
Κυράτσας ώς νέος τής μονής κτίττορ. Τον Δανιήλ ώς κτίτορα μνημονεύει 
έν τώ αντιγράφω τοΰ τυπικοΰ τής μονής και ό Πατριάρχης Ιεροσολύμων 
Χρύσανθος (8 9 10).

Ίωάσαφ , πιθανώς διάδοχος τοΰ Δαμασκηνοί), άναφερόμενος από ’ Ιου
νίου τοΰ 1608. Τό όνομα αΰτοΰ κατά τον Γόσεφ, είναι άναγεγραμμένον έν 
έν τω ξυλίνφ πολύπτυχο) τής μονής τής Πετριτσονιτίσσης παραλλήλως τώ 
δνόματι τοΰ πατριάρχου Κων]πόλεως Νεοφύτου. Τοΰ Τωάσαφ άποθανόν-

φάνους Φιλιππουπόλεως (1740) «άνεκαινίσθη ό ναός των αγίων ’Ανάργυρων εις Κού- 
κλεναν καί ύπήρχον εις Φιλιππούπολιν άνδρες έν παιδεία καί έν ύπολήψει παρά 
τοΐς άρχουσι» (σέλ. 83). Προφανώς ή σύγχυσις προέρχεται έκτης κακής άναγνώ- 
σεως τής έν τώ καόδικι γριφώδους υπογραφής τοΰ Θεοκλήτου άναγνωσθείσης Θεο
φάνης. Έ κ τούτου καί ή κατά, κτιτορικήν έπιγραφήν άνακαίνισις τοΰ ναοϋ έπί Θεο- 
φάνους τοΰ γνησίου (1585 χαί εξής) αποδίδεται εις τον Θεόκλητον - Θεοφάνην. Αί έν 
τώ ναω τής μονής διασφζόμεναι τοιχογραφίαι, Ιδίως ή έσχάτως άποκαλυφθεΐσα τοΰ 
νάρθηκος, είναι τής αυτής τεχνοτροπίας των τοΰ ναοΰ τής μονής τής Πετριτσο- 
νιτίσσης, τοΰ έκ βάθροίν άνακαινισθέντος φθίνοντος τοΰ 16ου αίώνος. (’Ίδε, Μυρτ. 
Άποστολίδου,  περί Κουκλένης καί τής φερώνυμου αυτής μονής τών άγ. ’Αναργύ
ρων, Άρχεΐον Θρακ. λαογρ. Θησαυροΰ, τόμ. II, σελ. 24 καί εξ.). Δέον λοιπόν κατά 
ταΰτα ή μέν άνακαίνισις τοΰ ναοΰ τής μονής τών άγ. ’ Αναργύρων κατά την έπιγρα
φήν, έκλιποΰσαν δυστυχώς, ν’ άναχθή εις τούς χρόνους τοΰ Θεοφάνους, φθίνοντας 
τοΰ 16ου αίώνος, ή δέ ΰπαρξις σπουδαίων άνδρανν έν Φιλιππουπόλ,ει κατά τον κιό- 
δικα εις τούς χρόνους τοΰ Θεοκλήτου 1718 καί εξής.

8) Ί β .  Γόσεφ, αυτόθι. Ή  έπιγραφή έχει ώς εξής: « Ή  παρούσα μαρμαρωτρά- 
πεζα υπάρχει δι’ εξόδου καί δαπάνης τοΰ πανιερωτότου καί λογιωτάτου πρόην Φιλιπ- 
πουπόλεως κυρίου κυρίου Δαμασκηνού, ήγουμενεύοντος τοΰ πανοσιωτάτου αγίου 
καθηγουμένου κυρίου Ματθαίου ίερομονάχου, έτους σωτήρος Χριστοΰ ,αχα’ , έδι- 
κτιώνος ιδ', μαίστορος Νικο?«.άου». ’Ίδε έν τοΐς Θρακικοΐς ένθ. άνα»τ. σελ. 71 § ιγ'. 
Ό  Δαμασκηνός δεν αναγράφεται υπό τοΰ Σάρδεων Γερμανού.

9) ’Ίδε, Μυρτ. Άποστολίδου, περί τής μονής τής Πετριτσονιτίσσης, Θρφ- 
κικά, τόμ. V II , έτ. 1936, σελ. 71.

10) Ί β .  Γόσεφ, ένθ. άνωτ. ’Ίδε περί τοΰ τυπικοΰ τής μονής έν τοΐς Θρακικοΐς 
ένθ. άνωτ. σ. 52 κ. έξ.
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ιο; έξελέγη μετ’ ολίγον (28 Μαρτ. 1(527) ό
Μελέτιος ("), πρφην Δρύστρης, ου καθαιρεδέντος διά τα παμπληθή 

αυτού εγκλήματα και τάς αιτίας έξελέγη (27 Ίουν. 1(328) ό
Χριστόφορος, μητροπολίτης Άγχιάλου, άνθρωπος άπλους και αγράμ

ματος κατά Τσουκάλαν. ’ Επ’ αυτού καθηγιάσθη ο νεόκτιστος ναός τής μο
νής τής ΓΙετριτσονιτίσσης κατ’ επιγραφήν επί πλακός υπό την αγίαν Τρά
πεζαν, άναγνοισΟεϊσαν υπό τοϋ Γόσεφ. Τούτου άποθανοντος έξελέγη ό

Γαβριήλ, αρχιδιάκονος τού πατριάρχου Κυρίλλου (Δεκεμβρ. 163(5), δσ- 
τις ήρχιεράτευσε μέχρι τού θανάτου του (1(372) (’ *). Έ π ’ αυτού ό μέγας βε 
ζυρης Μεχμέτ Κιουπριουλή κατεδάφισε 218 εκκλησίας και 33(3 μοναστήρια 
τής Ροδόπης έξισλαμισδέντων και ικανών των βουλγαροφώνων Πομάκτον (,3).

Διονύσιος Δ', πρώην πατριάρχης Κα>ν]πόλεως από τού 1(573 μέχρι 1(37(5 
(Ίουν. 29), δτε έκλήθη τύ δεύτερον εις τον πατριαρχικόν θρόνον.

Κύριλλος, μέχρις Αύγουστου ίσως 1(379, (“ ) οπότε προεδρικώς άνέ- 
λαβε πάλιν την επαρχίαν ό αυτός πατριάρχης

Διονύσιος Λ', άρχιερατεύσας μέχρις τής τρίτης πατριαρχείας του 1682, 
(11 12 13 14 15) δν διεδέςατο ό

Νεκιάριος, δστις παρητήθη οΐκειοίίελώς και άβιάσαος τφ 1688. 
Δαμασκηνός, πρώην Φιλίππων και Δράμας, διάδοχος τού Νεκταρίου

11) Μεταξύ Θεοφάνονς καί Μελετίου ό Μυστακίδης αναφέρει τον Νεόφυτον 
(1592 — 1(511), τον Καλλίντκον (1611) καί τόν Κλήμεντα (έν μηνί Μαΐω τού 1611). 
Διά τούς δύο πρώτους, ο'ίτινες διετέλεσαν μητροπολίται ένα αιώνα ύστερον, περί 
ών κατωτέρω, έπεσε θύμα εσφαλμένης χρονολογίας τοΰ Τσουκαλά' διά τόν τρίτον 
ή λαμβανομένη μαρτυρία έξ ανεκδότου ευαγγελίου Νεοφύτου δεν φαίνεται ασφαλής. 
Ό  Τσουκαλάς άναφέρων τό πρακτικόν τής χειροτονίας τοϋ Καλλινίκου, τοΰ δια
δόχου τοϋ Νεοφύτου, εκ τοΰ πρώτου κώδικος τής μητροπόλεως αντέγραψε ,αχια' 
(=1611) αντί ,αψια' (=1711). Τό σφάλμα είναι άρίδηλον, διότι έν τή αυτή σελίδι 
όλίγω ανωτέρω αναγράφεται κτιτορική επιγραφή τοϋ ναοϋ τής Παναγίας, καθ’ 3)ν 
οΰτος «έ τελεί ώθη έν έτει σωτηρία) ,αχψη' (αντί ,αχφη'=1698) έν μηνί Δεκεμβρ. 
Ινδ. ζ '. αρχιερατεύοντας τοϋ μητροπολίτου Φιλιππουπόλεως κυρίου Νεοφύτου». ’Ίδε 
Γ. Τοονκαλδί, ένθ. άνωτ. σελ. 40. § 58 καί σημ. λγ'.

12) "Ο τε μητροπολίτης Σάρδεων Γερμανός καί ό Μυστακίδης διά μακρών έκθέ- 
τουσι, πώς ή πράξις τής έκλογής τοΰ Γαβριήλ ήτόνησε δοθείσης τής έπαρχίας τω 
μητροπολίτη πρώην Κορίνθου Κυρίλλω καί πώς πάλιν μετ’ ολίγον χρόνον θεωρη- 
θείσης ακανόνιστου τής μεταθέσεως τοΰ Κυρίλλου έπανήλθεν έν ίσχύι έπισήμως 
τό υπόμνημα τής έκλογής τοΰ Γαβριήλ.

13) Jirecek, ιστορία τών Βουλγάρων, μετάφρ. έκ τής Γερμανικής εις την Βουλ
γαρικήν υπό Σλάβτσεφ, έτ. 1929, σελ. 344.

14) Ό  Κύριλλος έγένετο μητροπολίτης Σοφίας τή 28 Ίουλ. 1680.
15) Κατά τήν δευτέραν ταύτην ποιμαντορίαν έπεσκέψατο τόν Διονύσιον ό Konte 

di Massigli καί συνδιελέχθη μετ’ αύτοΰ διά μακρών περί τών έν τή έπαρχίρ. Παυ- 
λικιανών. νΙδε : Konte di Massigli, Stato militate dell’ Imperio Ottomano, A m 
sterdam, έτ. 1732. σελ. 24.
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κατ’ ’ Ιούνιον τοϋ 1688, οΰ παραιτηθέντος (Η!) εξελέγη 6
Νεόφυιο;, τή 7 Ίανουαρ. 1689, μητροπολίτης Διδυμοτείχου, άνήρ 

σοφός και πολυμαθής, ειδήμων της Ελληνικής, Λατινικής καί ’ Ιταλικής 
γλώσσης, φιλόσοφος καί θεολόγος, ρήτωρ καί ΐεροκήρυξ διάσημος. Περιη 
γησάμενος την Ευρώπην έξεφώνησε λόγον έν τώ Σχελδιανώ θεάτρο) τής 
Όξωνίας εν ’Αγγλία ενώπιον πολλών σοφών, καί άνηγορεόθη διδάκτωρ 
τής φιλοσοφίας. Τώ 1701 παρουσιασθείς προ του Λουδοβίκου ΙΔ ' τοι- 
αυτην ευγλωττίαν καί γλωσσομάθειαν έπεδείξατο, ώστε ετυχε τής μεγάλης 
ευνοίας τοΰ βασιλέως Ήλίου. (16 17 18 19 20) ΕΙκάζεται οτι κατά τάς μακράς αυτόν από 
τής επαρχίας του αποδημίας καί είτα κατά την άσθένειάν ίου ιερουργεί ενί
οτε ό)ς μητροπολίτης ό προμνημονευτείς πρώην Φιλίππων καί Φιλιππου- 
πόλεως Δαμασκηνός, δστις μνημονεύεται εν ετει 1710 ώς μητροπολίτης εν 
επιγραφή τής αγίας τραπέζης τής εν Περιστερά εκκλησίας τής αγίας Παρα
σκευής καθαγιασθείσης ΰπ’ αυτοϋ. (1Κ) Οΰτος ήσυχάζων μεταξύ των ετών 
1701 — 1720 εν τή μονή τής ΙΙετριτσονιτίσση; έδωρήσατο αυτή τώ 1709 
πολύτιμον άοτοφόριον κατά Γόσεφ, καί τώ 1717, εν τή νοτιοδυτική γωνία 
τής περιοχής τής μονής εγένετο κτίτωρ καί έκκλησιδίου κατ’ επιγραφήν, 
εν ή μνημονεύεται τό όνομα αυτοϋ μετά τοϋ τών γονέων του ίερέως Νικο
λάου καί πρεσβυτέρας Κόμνης. ’Έν τινι σημειώσει τοϋ αντιγράφου τοϋ 
τυπικού τής μονής άναφέρεται ότι τή ημέρα τοϋ Πάσχα (13 ’ Απριλίου 
1720) συνελειτούργησε μετά τοϋ πατριάρχου Ιεροσολύμων Χρύσανθού Νο- 
ταρά έπισκεψαμένου την μονήν. (lft) Τον Νεόφυτον παραιτηθέντα οικείο- 
θελώς ενεκα χειροποδαλγίας (2") διεδέξατο ο

16) Ό  Σάρδεων Γερμανός νομίζει ότι ό Δαμασκηνός καίπερ σημειούμενος έν τφ 
ύπομνήματι τοϋ διαδόχου του Νεοφύτου δεν εγένετο μητροπολίτης Φιλιππουπό- 
λεως, αλλά κατά λάθος φέρεται τό όνομα αύτοΰ άντϊ τοϋ τοΰ Νεκταρίου. Κατά πατρι
αρχικόν όμως γράμμα τοΰ Καλλινίκου, οΰ πανομοιότυπος φωτογραφία δημοσιεύεται 
υπό τοΰ Γόσεφ, ή επαρχία διευθύνεται επί έτος υπό τριμελούς επιτροπείας, άποτε- 
λουμένης υπό τοΰ λογοθέτου κυρ Χρυσοσκούλου, τοΰ σακελλΐου παπά Μανωλάκη 
καί τοΰ ρήτορος Χατζή-Χρυσοσκούλου επ’ όνόματι τοΰ Δαμασκηνού, εξ οΰ εικάζε
ται ότι οΰτος δεν κατήλθεν είς την επαρχίαν του εκλεγείς, βραδύτερον δε ήσύχασεν 
έν τή μονή τής Πετριτσονιτίσσης.

17) Κ. Σά&α, Νεοελληνική φιλολογία, Άθήναι ετ 1868, σελ. 465.
18) Ζαχάριεφ , Περιγραφή τής έπαρχίας Παζαρτζικίου, βουλγαριστί, έτ. 1872, 

Βιέννη. Έ ν  τω τέλει τοΰ βιβλίου παρατίθεται τό πανομοιότυπον τής έπιγραφής : 
«Θυσιαστήριον θειον και ίερουργηθέν τοΰ τελεΐσθαι δε(ήσεις) τουτ(έστι) θιας ιε- 
ρουργί(ας)' καθιερωθέν παρά τοΰ πανιερωτάτου μητροπολίτου κυρίο κύριο Γρ(η- 
γορί)ο Δαμασκοινοΰ έπί έτους 1710, ενδικτιώνος 2».

19) Μυρτ. Άποστολίδου,  ή μονή τής Πετριτσονιτίσσης κτλ. ένθ. άνωτ. σελ. 
63 § θ '.

20) Ό  Τσουκαλάς άντιγράψας έκ τοΰ παλαιοΰ κωδικός τής μητροπόλεως διε- 
φύλαξεν ήμΐν τό πρακτικόν τής παραιτήσεως τοΰ Νεοφύτου καί τής χειροτονίας τοΰ
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Καλλίνικος, 8 Άπριλάου 1711, ιερομόναχος, διαπρέψας κατά Τσον- 
καλάν έπι παιδεία και αρετή. (21) Τούτου προαχθέντος εις τον Θρόνον Η 
ράκλειας εξελεγη ό

Θεόκλητος, Όκτωβρ. 1718, (2~) ού άποθανόντος εξελεγη ό
Σεραφείμ, 8 ’Οκτωβρ. 1746, ού άναβιβασθέντος εις τον θρόνον Κων 

σταντινουπολεως εξελεγη ό
Αυξέντιος, Ίουλ. 1757, μητροπολίτης Διδυμοτείχου. (23) Τούτου άπο- 

Οανόντος εξελεγη ό
Σαμουήλ, Βυζάντιος, Απριλ. 1765, ιερομόναχος. Τούτου προαχθέντος 

εις τόν θρόνον Εφέσου έξελέγη ό
Κύριλλος, Φεβρουαρ. 1780, ιερομόναχος, άνήρ κατά Τσουκάλαν «κα

λός κάγαθός, πατήρ χηρών τε και ορφανών και δεόμενων άντιλήπτωρ. ~Α· 
πεβίωσε και τό μεν σώμα αύ οΰ έτάφη, ή δέ μνήμη μέχρι τοΰ νΰν (1850), 
μετ’ εύλαβείας διασώζεται εις πάντας τους πολίτας τής επαρχίας και τής 
μητροπόλεως». Τούτου άποθανόντος έξελέγη ό

Εύγένειος, Μαρτ. 1808, ιεροδιδάσκαλος εκ Φιλιππουπόλεως. (24 25) 'Γού
του οίκειοθελώς παραιτηθέντος έξελέγη ό

Ίωάσαφ , Ίουν. 1808, μητροπολίτης Άγχιάλου, ού καίίαιρειίέντος καί 
άμετακλήτως έ’ξορισθέντος έκ τής επαρχίας, (2·Γ|) έξελέγη ό

διαδόχου του Καλλινίκου, γραφέν ίδίφ χειρί υπό τοΰ Καλλινίκου αύτοΰ έν σελ. 11G 
τοΰ κώδικος. ”Ιδε Τσουκαλά. ενΌ\ άνωτ. σελ. 40, σημ. λγ' καί κατωτέρω § 5.

21) ’Ίδε, Σωφρονίου Εύστρατιάδου περί τοΰ Καλλινίκου Ήρσκλείας, Θρακικά, 
τόμ. V I , έτ. 1935, σελ. 1— 36.

22) Ό  Τσουκαλ,άς αγνοεί τόν Θεόκλητον, εϊ καί έμελέτησε τόν παλαιόν τής μη
τροπόλεως κώδικα. Μετά τόν Καλλίνικον «άποδημήσαντα εις βασιλεύουσαν τφ 1724» 
αναγράφει διάδοχόν του τόν Κωνστάντιον τφ 1725, όν διεδέξατο ό Θεοφάνης τφ 
1740 καί τούτον ό Σεραφείμ τφ 1754. Ό  δέ Γόσεφ διάδοχον τοΰ Καλλινίκου άντί 
τοΰ Θεοκλήτου, ον άγνοεΐ, άναφέρει τόν ’Άν&ιμον  τφ 1723 κατά τάς Κανονικάς 
διατάξεις τοΰ Γεδεών έν Κων)πόλει, έτ. 1889, σελ. 436 καί μετά τούτον άναγράφει 
τόν Κωνστάντιον καί Θεοφάνην άκολουΟών τόν Τσουκάλαν.

23) Τό υπό τού Τσουκαλά έκ παραδόσεως άναγραφόμενον ότι τόν Σεραφείμ 
διεδέξατο τφ 1757 ό Σαμουήλ, έφημέριος τής έν 'Υαμπόλει έκκλησίας, άνήρ απλούς, 
διά τής προστασίας τοΰ τότε μεγάλου βεξυρου φίλου του καί ότι άνήλϋε καί εις τόν 
πατριαρχικόν θ-ρόνον, μετά δέ τόν ύ-άνατον τοΰ προστάτου του βεζύρου έλαβε πά
λιν έξαρχικώς την μητρόπολιν Φιλιππουπόλεως, έν ή καί έτελεύτησεν καί έτάφη, 
δέν είναι άληθές. ‘ Ο τφ 1764 πατριαρχεύσας Σαμουήλ ήτο ό Δέρκων, άνήρ λόγιος.

24) Ό  Εύγένειος τφ 1813 έξελέγη μητροπολίτης Άγχιάλωυ (Σάρδεων Γερμανού 
επισκοπικοί κατάλογοι βορείου Θράκης, ένθα άνωτ. σελ. 123) καί τφ 1821 άπηγχο- 
νίσϋη έν Κων)πόλει μετά τοΰ άοιδίμου πατριάρχου Γρηγορίου καί των άλλων συ
νοδικών. Τό έπώνυμον αύτοΰ είναι Καραβίας. ’Ίδε τήν εικόνα Σ. Δούκα «ή νύξ 
τής Άναστάσεως», ένθα ό Εύγένειος άπεικονίξεται έμψυχων τούς άλλους ίεράρχας 
πρό τοΰ άπαγχονισμοΰ των έν τή ειρκτή. Θρφκικά, παράρτημα τοΰ III' τόμ. έτ. 1931.

25) Έ ν τοϊς σφζομένοις κώδιξι τής ίερας μητροπόλειος Φιλιππουπόλεως ούδέν
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’ Ιωαννίκίος, Βυζάντιος Μαο. 1809, αρχιεπίσκοπος Έλασσώνος, άνήρ 
λογιώτατος. (2β) Τοΰτον καταδιωχτθέντσ αδίκως υπό των Φιλιππουπολιτών, 
όξυνθέντος τοΰ μεταξύ εύγενών και των ρουτρετίων άγώνος διά την διοίκησιν 
τής πολιτείας (2Ι) και παραιτηθέντα διεδέξατο ό

Π αίσιος, Μαρτ. 1818, μητροπολίτην Σηλυβρίας και πρφην Στ αγών, 
εκκλησιαστικός ποιμήν αγαθός καί κάτοχος παιδείας. (28) Άποθανόντος 
τούτου εκ γήρατος εξελέγη 6

Σαμουήλ, Ίανουαρ. 182*2, πρωτοσύγκελλος εν ΐερομονάχοις. Ούτος 
ελθών εις σύγκρουσιν προς τάς επιχωρίους Ί'ουρκικάς άρχάς, αιτινες κατε- 
δίωκον τότε τούς "Ελληνας Φιλιππουπολίτας ώς μεμυημένους εις την φι
λικήν εταιρίαν καί γενόμενος ύποπτος άνεκλήί)η κατά βασιλικόν ορισμόν 
εις την βασιλεύουσαν, οπού καί παρητήΟη, (2!ι) εξελέγη δέ άντ’ αυτού 6

Νίκηηιόρος, Αέσβιος, Σεπτεμβρ. 1824, πρωτοσύγκελλος τής αγίας τοΰ 
Χριστού μεγάλης Εκκλησίας. Επ αυτού ήρξαντο οί εκκλησιαστικοί των 
Βουλγάρων εν Φιλιππουπόλει αγώνες περί εισαγωγής τής Σλαυικής γλώσ· 
σης εις την λειτουργίαν καί συστάσεως βουλγαρικής κοινότητας. (:,°) ’Έχιον 
ανάγκην τής ηθικής καί υλικής ύποστηρίξεως των τότε ισχυρών παρά τε 
τοΐς τόπι καις άρχαις καί τώ πατριαρχείο^ μπεγλικτζήδων αδελφών Βούλκου 
καί Στογιάννου Θεοδώροβιτζ ενεκα τής ελληνικής επαναστάσεως έπέτρεψι- 
την εις την μητρόπολιν είσοδον αυτών καί έγένετο όργανον αυτών. Τούτον 
άποθανόντα διεδέξατο ό

Χρύσανθος Λέσβιος, 24 Λύγ. 1850, μητροπολίτης Κρήτης καί πρώην 
Σμύρνης, εύπαίδευτος καί υπερασπιστής τών Ελληνικών δικαίο)ν άλλ’ 
όξυνθέντων έπ" αυτού τών μεταξύ Βουλγάρων καί Ελλήνων ορθοδόξων τοΰ * 26 27 28 29 30

σημείωμα καί πρακτικόν άπαντα τοΰ τε Ίωάσαφ καί Εύγενείου.
26) Τρύφ. Εύαγγελίδου, τά σχολεία Θράκης επί τουρκοκρατίας, Θρρ,κικά, πα

ράρτημα ένθ. άνωτ. σελ. 79.
27) ’Ίδε, Μνρτ. 'Αποστολίδου, ό άπό Σηλ,υβρίας Φιλιππουπόλεως Παΐσιος, 

Θρφκικά, τόμ. III, ετ. 1932, σελ. 20—23, ένθα γίνεται λόγος περί τής αιτίας τών 
κομματικών αγώνων.

28) Αυτόθι, ή βιογραφία καί ή ποιμαντορία τοΰ Παϊσίου, σελ. 22— 35 § § 4  — 8. 
νΙδε καί κατωτέρω, III, εγγρ. 9. Τω Παϊσίω άφιεροΰται τό συντεθέν έγχειρίδιον 
περί τής επαρχίας Φιλιππουπόλεως (1819) υπό τοΰ λογίου Ιερέοις καί διευΟυντοϋ 
τής κεντρικής Έλλην. σχολής Κιυνστ. Οικονόμου.

29) Έ ν τή Βουλγαρική μητροπόλει σορξεται άντίγραφον αναφοράς τών Φιλιπ- 
πουπολιτών πρός τον πατριάρχην καί την ίέράν σύνοδον, δι5 ής έξητοΰντο την επά
νοδον τοΰ Σαμουήλ διά την καλήν του ποιμαντορίαν (1824, Ίουλ. ε'). "Ιδε κατω
τέρω III, άρ. 16.

30) ’ Επί τοΰ Νικηφόρου άνεκτίσθησαν έκ βάθρων αί έν Φιλιππουπόλει έκκλη- 
σίαι άγ. Κυριακής, άγ. Κωνσταντίνου, άγ. Δημητρίου, τής Παναγίας, άγ. Παρα
σκευής, αγίου Νικολάου καί αί επί τής Ροδόπης μοναί τοΰ άγ. Γεωργίου, άγ. Π α
ρασκευής Βοδενών, άγ. Παρασκευής Μολδάβας, άγ. ’ Αναργύρων πλήν τοΰ ναοΰ.
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ποιμνίου του εκκλησιαστικών ερίδων έπεσε δύμα ραδιουργιών (Sl) και πα- 
ρητήδη οίκειοδελώς, καταλιπών αρίστην μνήμην τής ποιμαντορίας ίου παρά 
τοΐς "Ελλησι. 'Γούτον μετατεδέντα εις Σμύρνην διεδέξατο δ άπδ Σμύρνης 

Παΐοιος, Ήπειρώτης, υΐδς διδασκάλου, Ιό Νοεμβρ. 1857, οστιε τά 
μάλιστα ηύνόησε καί εβοήθησε τούς εκκλησιαστικούς των Β ιυλγάρεον αγώ
νας (31 32 33), Τούτον καίίαιρεδέντα διά πατριαρχικού καί συνοδικού γράμματος 
καί έξορισδέντα εις άγιον ’Όρος διεδέξατο δ

Πανάρετος, 25 Φεβρ. 1861, μητροπολίτης Ξάνθης εκ Μοναστηριού. 
Ούτος άκολουΟήσας την πορείαν τού προκατόχου του παρέμεινεν εν Ινων] 
πόλει ενεργών υπέρ τών Βουλγάρων' κατήλδε δε εις Φιλιππουπολιν μετά τδ 
εκκλησιαστικόν σχίσμα ώς άρχιερεύς τής υπό την εξαρχίαν συσταδείσης Βουλ
γαρικής τής Πλόβδηφ μητροπόλεως, δι’ δ καί παντελεΐ καΟαιρέσει τής άρ- 
χιερωσύνης αυτού καδυπεβλήδη διά κανονικούς λόγους υπό τής μεγάλης ’ Εκ
κλησίας (:i;i). Ά ν τ ’ αυτού έξελέγη δ

Νεόφυτος, 19 Ίανουαρ. 1872, επίσκοπος Έλευδερουπόλεως, δστις άνε- 
δείχδη κατά τάς κρίσιμους περιστάσεις τού Ρωσοτουρκικού πολέμου 1877-78 
γενναίος προστάτης καί υπερασπιστής τών Χριστιανών. Τούτου προαχδέν- 
τος εις τον θρόνον τής Άδριανουπόλεως έξελέγη δ

ί'ρηγόριος Μυτιληναιος. 14 Νοεμβρ. 1880, προήην επίσκοπος Καμπα
νιάς, ευρυμαδής, ρήτωρ καί μέγας υπερασπιστής τών Ελληνικών δικαίων, 
εν τή βουλή τής ’ Ανατολικής Ρωμυλίας, ώς αντιπρόσωπος τής επαρχίας 
του, αλλά πλεονέκτης. Τούτου προβιβασδέντος εις τόν θρόνον τής Τραπεζούν- 
τος έξελέγη δ

’ Ιωακείμ Εύδυβούλης, Φαναριοδτης, 29 Δεκεμβρ. 1884, μέγας πρωτο- 
σύγκελλος, άνήρ ευφυής καί πολιτικός, γενόμενος φίλος τού τότε ήγεμόνος

31) ’Ίδε, Γ. Τσουκάλα, ή Βουλγαροσλαυική συμμορία καί ή τριανδρία αυτής, 
έν Κων)πόλει, έτ. 1859.

32) ΑύτόΌι, τά περί Παϊσίου.
33) Διά τοϋ σουλτανικοΰ περί τή; Βουλγαρική; εξαρχίας φιρμανίου (1S70, 

Φεβρ. 2S) Βουλγαρικαί μητροπόλεις συνεστήϋ-ησαν έν α ΐ; έπαρχίαις τά δύο τρίτα 
τοΰ χριστιανικού ορθοδόξου πίν,ηίΐυσμοΰ ήσαν Βούλγαροι. Έ κ τούτου παρά τή 'Ε λ
ληνική μητροπόλει Φιλιππουπόλειυ:, ήτις παρέμεινεν υπό την δικαιοδοσίαν τοΰ πα
τριαρχείου, συνεστήίΐη καί Βουλγαρική ένεκα τής πλειονοψηφίας τών έν τή επαρχία 
Βουλγάρων. Εις την Ελληνικήν μητρόπολιν Φιλιππουπόλεως άνήκον ή πόλις Φι- 
λιππούπολις, ή κωμόπολις Στενίμαχος καί αΐ κώμαι Κούκλενα, Βόδενα, Άρβανι- 
τοχώριον, Πανάγυια, Λεβόσχη, Λάσεβα, Άγχάνη, Βάτσκοβον καί Βλάστιτσα μετά 
τών μοναστηρίων Βστσκόβου, άγ. Άναργύρτυν, άγ. Παρασκευής καί άγ. Γετοργίου. 
Ό  Γόσεφ αγνοεί τούτο καί μετά τό σχίσμα έν τή διαδοχική σειρά τών μητροπολι
τών αναγράφει τούς σχισματικού; Πανάρετον, ώ ; προερρήδη, τόν διάδοχον αυτού 
ΝαΟανιήλ πρώην Άχρίδος από 21Μ αρτ. 1S91 καί τόν νΰν Μάξιμον άπό 11 Σεπτεμβ. 
1906.
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της Βουλγαρίας Φερδινάνδου I". Τούτον προβιβασθέντα εις τον θρόνον της 
Χαλκηδόνος διεδέξατο ό

Φώτιος, 19 Δεκεμβρ. 1889, επίσκοπος Εΐ.ρηνουπόλεως, άνήρ εΰπαί- 
δευτος και αγαθός, ποιμάνας εν ειρήνη την εκκλησίαν μέχρι τοΰ 1906, οπότε 
γενομένου τοΰ ανθελληνικοί! εν τη χοδρα κινήματος, άπουσιάζοντος αυτοΰ εν 
Κων]πόλει, κατελήφθη ή μητρόπολις κα'ι απασαι αί έκκλησίαι τής Φιλιπ- 
πουπόλεως και πολλα'ι τής επαρχίας υπό των Βουλγάρων. Οΰτος ήτο, δυ- 
δατόν είπεΐν, ουσιαστικώς ό τελευταίος των Ελλήνων μητροπολιτών Φιλιπ- 
πουπόλεως, διότι εις οΰδένα των διαδόχων του επετράπη υπό τής Βουλγα
ρικής κυβερνήσεως ή εΙς την επαρχίαν του κάθοδος μέχρι τής οριστικής κα- 
ταλΰσεως τής μητροπόλεως. Τουτου μετατεθέντος εις τον θρόνον Σερβίων 
και Κοζάνης διάδοχος εξελέγη δ

Σμάραγδος, 5 Αυγ. 1910, μητροπολίτης Μογλενών, ου μετατεθέντος 
εις τον θρόνον τής Ήλιοπόλεως εξελέγη ό

Τιμόϋ-εος, 21 Ίουν. 1912, μητροπολίτης Βοδενών, ου μετατεθέντος εις 
τύν θρόνον Γάνου κα'ι X coo ας εξελέγη δ

Βενιαμίν, 10 Σεπτεμβρ. 1915, ου προβιβασθέντος εις τον θρόνον τής 
Νίκαιας 25 "Ιουνίου 1925 πα.οέμεινεν έ.κτοτε ή επαρχία κα'ι άνευ τιτλούχου 
άρχιερέως.

§ 4) Γνωστή εκ τής ιστορίας είναι ή οίκτροτάτη μοίρα των υπό τον 
Τουρκικόν ζυγόν περιπεσόντων χριστιανών ιδίως κατά τοτ'ις δυο πρώτους 
αιώνας τής κατακτήσεως αυτών. Μεταβληθέντες εις δοΰλους (ραγιάδες) έσ- 
τερήθησαν παντός ανθρωπίνου δικαιώματος, τής ζωής, τής τιμής κα'ι τής 
περιουσίας αυτών εξαρτώ μένω ν έκ τής όρέξεως κα'ι διαθέσεως τοΰ τυχόντος 
γενιτσάρου και αγά. Ή  μόνη έπιτραπείσα αυτοίς ήτο ή θρησκεία, δθεν 
πάντες οί χριστιανοί συνησπίσθησαν περί τας θρησκευτικός και εκκλησια
στικά: των άρχάς, αΐτινες ευνοηθεΐσαι διά τών υπό τοΰ Μωάμεθ Βου τοΰ 
πορθήτου χορηγηθεισών γνωστών προνομιών τφ οικουμενικω πατριάρχη, 
άναγνωρισθέντι ώς άρχηγω τα>ν εν τφ Τουρκικω κράτει Ροίμαίων, ήσαν 
σεβαστα'ι παρά τοΐς άρχουσιν, έκπρόσιοποι τοΰ ποιμνίου των καί υπεύθυνοι 
διά την προς τύ κράτος πίστιν αυτοΰ καί υπακοήν. Οΰτω συνεστήθησαν αι 
έκασταχου ορθόδοξοι χριστιανικά! κοινότητες (πολιτεϊαι) υπό την σκεπήν τής 
εκκλησίας, αΐτινες εκυβερνώντο υπό τοΰ κλήρου και τών περί αυτόν προ
κρίτων πολιτών— προεστοδτων (τζορμπατζήδων), προεδρευόμεναι εν εκάστη 
μεν μητροπόλει ύπ" αυτοΰ τοΰ μητροπολίτου ή τοΰ αντικαταστάτου αυτοΰ, έν 
δέ τοΐς οίλλαις πόλεσι καί κτομοπόλεσιν υπό τοΰ άρχιερατικοΰ αυτοΰ επιτρό
που. Τό έργον δέ τών εκκλησιαστικών αρχών τών πολιτειών βοηθουμένων 
άρχήθεν υπό τών έκπροσιυπων τώιν πολιτών ηΰρΰνθη από τών πρώτων ήδη 
χρόνων ένεκα τοΰ κόρους καί τής δυνάμεως τής εκκλησίας ιός άνεγνωρισμέ 
νης αρχής, διότι εις αΰτάς προσέφευγον συνήθως οί χριστιανοί προς λυσιν
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των προς άλλήλους διαφορών καί έπικύρωσιν των ποικίλων κοινωνικών και 
οικογενειακών των υποθέσεων. Έκ τοΰτου έκαστη μητρόπολις από εκκλη
σιαστικής αρχής μετεβλήθη καί εις διοικητικήν καί δικαστικήν τών υπό την 
θρησκευτικήν δικαιοδοσίαν της υπαγόμενων χριστιανών. Τό συνεδριάζον εκά- 
στοτε εν τη μητροπόλει συμβουλών της πολιτείας άποτελούμενον έξ έντιμο- 
τάτεον κληρικών καί εΰγενεστάτων προκρίτων, προσκαλούμενων κατ’ άρχάς 
υπό τοΰ μητροπολίτου, εκλεγόμενων δέ βραδΰτερον υπό τών ρουφετίων, ου 
μόνον έφρόντιζε περί της διοικησεως καί συντηρήσεως τών της πολιτείας 
ευαγών ιδρυμάτων, άλλ’ άπεφάσιζε μετά διαδικασίαν καί περί τών ΰποβαλ- 
λομένων αΰτώ υποθέσεων. Λΐ αποφάσεις αύτοΰ ό)ς διαιτητικού δικαστηρίου 
υπογραφάμεναι υπό τών άντιδίκων ή ενδιαφερομένων μελών καί υπό τών 
μετασχόντων του συμβουλίου ώς μαρτύρων, έπικυρουμεναι δέ υπό τοΰ προ- 
εδρευοντος μητροπολίτου ήσαν σεβασταίκαί ανέκκλητοι. Αΰται έφυλάσσοντο 
έν άντιγράφοις μετ’ άλλων εγγράφων εντός κιβωτίου καί άπετέλουν τά 
αρχεία έκάστης μητροπόλεως, εν οις την πρωτίστην θέσιν κατελάμβανον οι 
λεγόμενοι κώδικες.

Έ ν τοΐς κώδιξι τής ΐεράς μητροπόλεως Φιλιππουπόλεως, (ός διαπιστοΰ- 
ται εκ τών περισωθέντων δυο κωδίκων αυτής, κατεγράφοντο (κατεστοώ - 
νοντο) πιστώς τά αντίγραφα (Ιση) βεβαιοΰμενα υπό τοΰ έκάστοτε μητροπο
λίτου μόνον διά τής ιδίας του υπογραφής; α\) τών είσαγομένων και εξα
γομένων εκκλησιαστικών γραμμάτων, τών μέν εξαγομένων πρωτοτυπιών υπο- 
γραφομένων υπό πάντων τών παραστάντων μελών τοΰ διοικητικού συμ
βουλίου ώς καί τών άλλων προκρίτων τής πολιτείας μελών, άν παρίσταντο 
καί έπικυρουμένων υπό τοΰ μητροπολίτου, τών δέ είσαγομένων μετά την 
αντιγραφήν των έν τοΐς κώδιξι καί υπογραφήν των υπό τοΰ μητροπο 
λίτου μόνον παραδιδομένων εις τον άρχοντα δικαιοφύλακα, δστις έφυ- 
λαττεν αυτά ΰπ’ ευθύνην του έν τώ κιβωτίω (σινδουκίχρ) τών αρχείων τής 
μητροπόλεως' β') πασών τών υπδ τοΰ διοικητικοί’ συμβουλίου τής πολι
τείας εκδιδομένων αποφάσεων, ών τά πρωτότυπα παρεδίδοντο τοΐς εν
διαφερομένου, ΰπογραφόμενα υπό τών παραστάντων μελών ώς μαρτυ
ριών, βεβαιοΰμενα υπό τών ενδιαφερομένων καί έπικυροΰμενα υπό τοΰ 
μητροπολίτου' αί αποφάσεις αΰται άφορώσιν είς κληρονομικούς καί συνε
ταιρικούς συμβιβασμούς, εις διαλύσεις συνεταιρειών, εις απαλλαγήν ευθυ
νών από ανειλημμένων υποχρεώσεων, είς διαζύγια, δωρεάς, υιοθετήσεις' 
γ '.) διαθηκών, χρεωστικών ομολογιών έπϊ δανείοις, πωλητηρίων, έξοροίη- 
τικών, πληρεξουσίων, ών τά πρωτότυπα μαρτυρούμενα υπό τών παραστάν
των διά τής υπογραφής των, βεβαιούμενα υπό τών ενδιαφερομένων καί- 
έπικυρούμενα υπό τοΰ μητροπολίτου παρεδίδοντο τοΐς ένδιαφερομένοις ή 
έφυλάσσοντο ενίοτε έν τοΐς άρχείοις τής μητροπόλεως ή έν τώ κιβωτίφ τοΰ 
ρουφετίου τών άμπατζήδων προς ασφάλειαν' δ') ισολογισμοί τών εκκλησιών,
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των δσπιταλίων καί της 'Ελληνικής κεντρικής σχολής Φιλιππουπόλ.εως καί 
τινων ένοριακών μονών, βεβαιούμενοι υπό τού μητροπολίτου, ε'.) κατάλογοι 
εράνων υπέρ του παναγίου τάφου και της μεγάλης Εκκλησίας, βιβλίων τής 
Ελληνικής κεντρικής σχολής και πραγμάτων καί σκευών μονών ένοριακών' 
και CΓ, .) διάφορα υπομνήματα και σημειώματα άφορώντα εις την μητρόπο- 
λιν και την κοινότητα εν γένει.

Ό  τύπος τών εκδιδομένων αποφάσεων είναι : « Ata του παρόντος απο
δεικτικού καί εμμαρτύρου γράμματος» ή «εκκλησιαστικού εξοφλητικού αποδει
κτικού και εμμαρτύρου γράμματος γίνεται δήλον δτι παραστάς» ή «παραστασα» 
ή «παραστάντες έμπροσθεν ημών» ή «τής ήμετέρας ταπεινότητος καί τών έν- 
τιμοτάτων κληρικών καί εύγενεστάτων άρχοντα)» τής πολιτείας ό» ή «ή» ή 
«οι» ή «ενώπιον ημών και τών περί ημάς εντίμων κληρικών και λοιπών 
προκρίτων» ή «και λ.οιπών άξιοπίοτατν μαρτύρων» ή «καί ιών τίμιωτάτων 
προκρίτατν καί προεστώτων τής πολιτείας». Ειτα ακολουθεί ή πραξις και έν 
τελεί: «'Όϋεν εις ενδειξιν εγένετο καί το παρόν επιβεβαιώσει ήμετέρα καί 
μαρτυρία τών έντιμοτάτων κλ.ηρικών καί εύγενεστάτων αρχόντων τής πολι
τείας καί έδόΰη τώ ρη&έντι..» ή «τοίς ρηϋεϊσι. .καταστρωΰ'έν καί έν τώ κιόδικι 
τής μητροπόλεως, ΐνα εχη τό κύρος καί την ίσχυν έν πανιί κριτήρια) δικαιο
σύνης» ή «έν πανιί λόγιο» ή «εις ενδειξιν καί διηνεκή ασφάλειαν»- Έ ν πε- 
ριπτώσει «γραμματωσΰνης τών ενδιαφερομένων τή εντολή αυτών υπογρά
φεται άλλος δι’ αυτούς, συνήθως ΐερεύς μετά του τίτλου του. Ό  δέ μητρο
πολίτης ύπογραφόμενος έπιβεβαιοΧ, ϋποβεβαιο~μ νπυκυροΧ, βέβαιοί, καί 
άποφαίνεται. Οι του διοικητικού συμβουλίου κληρικοί υπογράφονται αεί
ποτε μετά τών τίτλων των : ό οικονόμος, ό σακελλάριος, ό σακελλίων, ό ΰπυ- 
μνημοτογράφος, ό ιερομνήμων, ό πρωτονοτάριος, δ ρεφερενδάριος, ό πρω- 
τόπαπας— ΐερεύς, οι δέ λαϊκοί μέχρι τού ΙΙαϊ,σίου, εφ’ όσον ώς άρχοντες με
τείχαν τών τής πολιτείας κληρονομικά) δικαιώματι (ι), ωσαύτως μετά τών 
τίτλων το)ν : ό λογοθέτης, ό σκευοφύλωξ, δ μέγας ρήτωρ, ό δικαιοφύλαξ, ύ 
αρχών τών έκκλ,ησκο»·. ό διερμηνεύς, δ όστιάριος, δ χαρτουλάριος, δ ρεφε- 
ρενδάριος. ’Από τού ΙΙαϊσίου, δτε εισήλθον εις την διοίκησιν οΐ άντιπρό- 
σιοποι τάιν εσναφίων, οΐ τίτλοι πλέον ουτοι έγκαταλείπονται διατηρουμένων 
μόνον τιύν τών κληρικά)ν. Φαίνεται δέ δτι δικαιωματικάς αντιπρόσωποι τών 
έσναφίων ήσαν οΐ έκάσυοτε πρωτομαίστορες τών τεσσάρων κυριωτέρων δηλ. 
τού τάιν άμπατζήδων, καυταντζήδων, γουναράδων καί μπακάληδων, διότι 
ουτοι μόνοι υπογράφονται αείποτε μετά τού τίτλου πρωτομάστορες Ά π ο  τού 
1838 δέ μετά τούς κληρικούς συνυπογράφονται αείποτε καί οΐ δύο Μιλώτ-

§ 4). 1 ) ”Ιδε τά περί τής συστάσεως τοΰ διοικητικού συμβουλίου τής μητροπόλεως 
Φιλιππουπόλεως έν τοϊς Θρακικοΐς τόμ. Γ'. έτ. 19ο2, Μυρτ. Α ηοστολί&ου, ό από 
Σηλυβρίας Φιλιππουπόλεως Παίσιος, σελ. 1!) § 2.
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βεκίλ, τ. έ. οΐ εκλεγόμενοι αντιπρόσωποι, τη; πολιτείας παρά τφ διοικητικά) 
τοϋ κονακίου επαρχιακά) συμβούλιο), μείΓ ους οΐ τέσσαρε; πρωτομα'ίστορες.

Ύπογρα,φα,Ι Μητροπολιτών Φιλιππουπόλεως

Κυρ ίλλου

Ίώαννικίου

Παϊσίου

Νικηφόρου

Ή  γλάισσα της μητροπόλεως Φιλιππουπόλεως ήτσ ή καθαρεύουσα νεοελ
ληνική μη άπηλλαγμένη και αρχαϊσμών' επόμενό); τοιαυτη είναι και πόν
το))' των γραμμάτων αυτής και των κωδίκων. ΈΗ ου εικάζεται δτι ταυτα συ- 
νετάσσοντο υπ* αυτών τουτοιν τών έκάστοτε αρχιερέων ή υπό λογιών τής πο
λιτείας, ών δεν έστερεΐτο αυτή ή ύπο τών διδασκάλων τής ελληνικής κεντρι
κής σχολής. Αΐ άπαντώσαι ενιαχού τάιν κωδίκο)ν σπάνιαι άνορθογραφίαι 
καί σπανιώταται άσυνταξίαι άποδοτέαι εις αβλεψίαν τών έκάστοτε άντιγρα- 
φέων τά>ν γραμμάτων έν τοΐς κώδιξιν. Ύπήρχον δε εν τοΐς κώδιξι και κεί
μενα γεγραμμένα ιδία χειρ 1 ύπ’ αυτών τών μητροπολιτών κατά τάς εαυτών 
μαρτυρίας, οΐον : «<5 Φιλιππουπόλεως Καλλίνικος (1711— 1718) οικεία χειρι 
ταϋί’ έγραψα», «ό (Φιλιππουπόλεως Παίσιος (1818— 1822) οικεία χειρι ταΰια 
εαημηνάμην μνήμης χάριν τοΐς μετ αγενέστερο ις» . «J ιό εις υπό μ νησίν οικεία 
'χειρι υποβεβαιώ και έγραψα ό <Φιλιππουπόλεως Νικηφόρος (1824 —1850)», 
«Καί δή συν Θεω άρχόμεΟα μψπ' κατά μήνα Αύγουστον ό (φιλιππουπόλεως 
Κύριλλος (1780 — 1808). Πολλά δε γράμματα είναι άντιγεγραμμένα έν τοΐς 
κώδιξιν ιυς και υπομνήματα και σημειώματα ύπ’ αυτών τά)ν μητροπολιτών 
βεβαιουμενα εϊτα διά τής υπογραφής των.

§ 5) Τά αρχεία τής ΐεράς μητροπόλεως Φιλιππουπόλεως μετά τών κω
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δίκων αυτής άτυχώς πλήν δυο έξηφανίσθησαν προς ανυπολόγιστον ζημίαν 
τής ιστορίας τής πολιτείας (κοινότητος). Κατά τον Γ. Τσουκάλαν οΐ παλαιοί 
τής μητροπόλεως κώδικες, ους αυτός άνέγνω, έπ'ι των χρόνων του (1832 — 
1850) έ'φερον '<εποχήν τριών αιώνων», ήτοι ανήρχοντο εις τά τέλη του 16ου 
αιώνος ( ’). Τφ 1861, δτε οι Βούλγαροι καθαιρεθέντο; καί έξορισθέντος εις το 
άγιον ’ Ορος τοΰ μητροπολίτου ΓΙαϊσίου, άτε έπιχειρήσαντος νά κήρυξή τον 
χωρισμόν τής επαρχίας Φιλιππουπόλεως από τοΰ οικουμενικού πατριαρχείου, 
άπεχώρησαν τής ελληνικής κοινότητος και άπετέλεσαν ιδίαν κοινοτικήν ομάδα 
υπό ιδίαν εκκλησιαστικήν αρχήν, τό καλουμενον μετόχων, (διότι συνηδρίαζον 
έν τφ υπό τον λόφον τής Εύμολπιάδος κειμένω μετοχίφ τής μονής τής Ρή- 
λας έχοντες εκκλησιαστικόν προϊστάμενον τον παπά Ζλατάνον), ύπεξήρεσαν 
έκ των αρχείων τής μητροπόλεως πολλά έγγραφα και πάντας τους παλαιούς 
κώδικας, οϋς μεθ’ ολας κατόπιν τάς ένεργείας τής ελληνικής μητροπόλειος δεν 
άπέδωκαν (-’) και δτε πλέον συνεστήΟη έν Φιλιππουπόλει ή νόμιμος υπό τήν 
Εξαρχίαν και άνεγνωρισμένη υπό τοΰ κράτους Βουλγαρική τής ΙΙλόβδηφ 
μητρόπολις. Τώ δέ 1906 διηρπάγησαν και κατεστράφησαν οί από τοΰ 1861 
νεοότεροι κά) δίκες μετά των αρχείων τής μητροπόλεως και τής ελληνικής κοι- 
νοτητος υπό τοΰ καταλαβόντος τήν μητρόπολιν Βουλγαρικοΰ όχλου κατά 
τό ανθελληνικόν άνά τύ κράτος κίνημα.

Οϊ περισφζόμενοι νΰν δυο κώδικες έναπόκεινται έν τοΐς γραφείοις τής 
ίεράς μητροπόλεως τής Πλόβδηφ και είναι έκ των ύπεξαιρεθέντων. Είναι οΐ 
κώδικες τοΰ μητροπολίτου Κυρίλλου, δστις άμα τή άφίξει του ήχρήστευσε 
τον πρώτον παλαιόν κώδικα και κατεσκευασεν αυτούς, όπως άντιγράφωνται 
έν μέν τφ πρώτα) τά κατά καιρούς εκκλησιαστικά γράμματα, έν δέ τφ δευ- 
τέρορ οΐ λογαριασμοί τών εκκλησιών, τοΰ νοσοκομείου και τής ελληνικής σχο
λής. «1794, ’ Ιανουάριου 1 έν Φιλιππουπόλει. Επειδή έγειναν ήδη δύο νέοι 
κο)δίκες, ό μέν διά νά περιέχη τά Ισα τά>ν κατά καιρούς έκκλησιαστικών 
γραμμάτων, ό δέ τούς λογαριασμούς τών εκκλησιών, όσπιταλίων και ελλη
νικού σχολείου, δστις είναι ό παρών κώδιξ, αντιγράφονται ορδε δλοι οΐ έν 
τφ παλαιφ κώδικι λογαριασμοί απαράλλακτοι διά νά φαίνονται έν παντι 
καιρφ και μένει ό παλαιός κώδιξ άκυρος, άρχομένων εις τό εξής τών νέων 
λογαριασμών από τοΰ παρόντος νέου κιόδικος, ό)ς κατά τάς άρχάς τούτου 
φαίνονται» (:ι).

§ 5. 1) Γ. Τσουκαλά, Ίστοριογεωγρ. περιγραφή τής επαρχίας Φιλιππουπό· 
?̂ εως κτλ. σελ. Β9 § 58. ’Ίδε και Δελτίον τής ίσιορικής καί έΟ-νολογικής εταιρείας 
Α θη νώ ν, τόμ. Η ', σελ. 288.

2) (Φωτίου Μανιάτου αρχιμανδρίτου), Βουλγάρων ένέργειαι πρός κατάλυσιν 
τοΰ κράτους τής ελληνικής εκκλησίας καί καταστροφήν τής ελληνικής έθνότητος έ'ν 
τε τή ανατολική Ρωμυλία καί Βουλγαρία, ΆΟήναι, έ'τ. 1908, σελ. 7.

3) Κώδιξ Κυρίλλου II, σελ. 352,
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Έκ τοϋ άχρηστευθέντος πρώτου παλαιού κωδικός έξαφανισθέντος ό 
Τσουκαλάς μεταδίδει ήμΤν άντιγράψας τά τής χειροτονίας τοϋ μητροπολίτου 
Κυρίλλου, διαδεξαμένου τον Νεόφυτον: «αψ ια '(= 1711), ’ Απριλίου η'. 'Γη 
νέα Κυριακή τοϋ αγίου αποστόλου Θωμά έχειροτονήθην τή χάριτι τοϋ πα
ναγίου πνεύματος μητροπολίτης ταΰτησί τής άγιωτάτης μητροπόλεως Φιλιπ- 
πουπόλεως, παραιτησαμένου οικεία βουλή καί άβιάστφ γνώμη τοϋ έν αυτή 
άρχιερατεϋοντος κυρ Νεοφύτου, άτε μή δυναμένου εις το παντελές κινηθήναι 
κατά τόπον υπό τής κατεχοΰσης αυτόν δεινότατης χειροποδαλγίας και δίκην 
λίθου άναισθητοϋντος* άλλα δή και τοϋ χρέους αϋτοϋ έπικορυφωθέντος επέ
κεινα των εκατόν πουγγίων των Π. και μή δυναμένου αυτό κυβερνήσαι και 
διορθώσαι ετι’ τφ αϋτώ δε έτει Ιουλίου β' άνεπαυθη εν Κυρίφ. Γεγόνασι 
τά πάντα επί τής άρχιερατείας ημών προσαναλωθέντα χρήματα πουγγία εί
κοσι τρία καί τι προς’ εξ ών τά μέν δέκα έδόθησαν εις τύ κοινόν, πατριαρ- 
χεύοντος κυρίου ’ Αθανασίου τοϋ από Άδριανουπόλεως χρηματίσαντος πρύ- 
τερον και Τουρνόβου* τά δε εννέα έδόθησαν εις χρέη αϋτοϋ τοϋ κυρ Νεοφύ
του ,τώ Γιαννώ δηλαδή επτά, εν τφ Γιαννάκη ίδίφ υπηρέτη, και τύ άλλο 
τφ διδασκάλου Σπαντωνάκη, δι’ ο ήσαν έγγυηται οι τρεις έγκριτοι των αρ
χιερέων Κυζίκου Κύριλλος, Νικομήδειας Παρθένιος και Χαλκηδόνος Κων- 
στάντιος' τά δέ λοιπά τέσσαρα κατηναλώθησαν εις χειροτονικά πεσχέσια, 
μπεράτι καί άλλα αναγκαία, "Οθεν και έγράφησαν ταϋτα πάντα έν τφδε 
τφ ίερφ κώδικι μνήμης αθανάτου έ'νεκεν' ό δέ θεός των απάντων δφη ήμιν 
καί τό έμπιστευθέν μοι ποίμνιον ποιμάναι όρθώς καί θεαρέστως καί τά χρέη 
τοϋ κυβερνήσαι καί εν μετανοία καί εξομολογήσει άποβιώσαι’ αμήν. Φιλιπ- 
πουπόλεως Καλλίνικος οικεία χειρί τοϋτ’ έγραψα» (*). 'Ωσαΰτως έκτου πρώ
του παλαιοϋ κώδικος καί ό Βλ. Σκορδέλης μεταδίδει ήμΐν τήν εϊδησιν ότι τφ 
1730 επί μητροπολίτου Θεοκλήτου διδάσκαλος τοϋ φροντιστηρίου (Έλλην. 
σχολείου) ήτο ό Αεοντάριος επί μισθώ έτησίφ γρ. 200 (4 5).

Οί περί ών ό λόγος δυο κώδικες τοϋ Κυρίλλου είναι δερματόδετοι τοϋ 
αϋτοϋ μεγέθους (ϋψ. 0,31, πλ. 0,22 καί πάχ. 0,03 τοϋ μ.), τής αυτής κατα
σκευής καί έκ τοϋ αϋτοϋ παχέος χάρτου, όμοιοι καθ’ όλα* καί ό μέν I έχει 
σελίδας 361 ήριθμημένας δι’ ελληνικών μέν γραμμάτων από α μέχρι πη', 
δι’ αραβικών δέ αριθμών ακολούθως, τών τεσσάρων πρώτων φύλλων του 
όντων άναριθμήτων καί άφεθέντων άρχήθεν, ίσως καί μετ’ άλλων άποκο- 
πέντων, λευκών, έν οίς βραδϋτερον κατεγράφησαν διάφορα σημειώματα. 
Κατά τήν γενομένην δέ ϋφ’ ημών νέαν άρίθμησιν έχει νυν 370 σελίδας, έξ 
ών άγραφοι είναι α ί : 54(μς-'), 97(πί)'), 246(σλη ), 247(σλθ'), 248(σμ'),

4) Πρώτος παλαιός Κώδιξ, σελ. 116, παρά Γ. Τσουκαλά ένθα ανωτέρω σελ. 40, 
σημ. λγ\

5) Βλ. Σκορδέλη, σημειώματα, Άρχεΐον τοϋ Θρακικοϋ λαογραφικοΰ θησαυ
ρού, έτ. 1931— 35, τόμ. Α.\ σελ. 98.
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339(τλα'), 344(τλς~')> 345(τλζ'), 362(τνδ'), 364(τνς')ι 3ΰ5(τνζ/), 366(τνη'), 
3(>8(τξ'), 370(τξβ'), 371(ιξγ/), 372(τξδ'). Τα εν τφ κώδικι τούτφ γράμματα 
άοχονται από της a (9) σελίδας (1781 "Ιουλίου 15) και καταλήγουσιν εις την 
σελίδα τξα'(369) (1843, Ιουνίου 12). "Οτι άπεκόπησαν εξ αύτοΰ φύλλα τινά 
εν τη άοχή πρωίμως ήδη, άγραφα και γεγραμμένα, διαπιστοΰται εκ της εν 
αυτφ έλλείψεως νυν του προοιμίου, δπερ έγραψεν αυτός ό Κύριλλος κατ’ Αύ
γουστον τοϋ 1780, διεφΰλαξε δι" ήμιν ό Γ. Τσουκαλάς, καί εκ της ποσότη
τας των σελίδων του οΰσης μικροτέρας κατά 24 σελίδας της τοϋ δεύτερου 
κώδικος.

Τύ προοίμιον ειχεν ώς έξης: «"Οτι οΰκ ολίγον εις χρήσιν των άνθρω
πον συμβάλλει τά γράμματα, τοΐς πάσι δ ήλον' τούτου ένεκα κα'ι οι έρασται 
τούτων τοσ'ούτων εγκωμίων παρά πά.ντων ήξιώθησαν, και εικότως' ειμή γάρ 
ταΰτα ήν, οΐα αμάθεια και άγνοια, αταξία τε και σύγχυσις τώ κοσμώ ούκ 
αν συνέβη* διά τούτων πάντως τά άξια μνήμης εις αεί ανεξάλειπτα διασφ- 
ζονται. Ταΰτα τά άπόντα οιονει ύπ" όψιν ημών άγουσι, ταϋτα τοσαυτας ιδέας 
πραγμάτων καί τοσούτους νόμους τοΐς άνΟρώποις χαρίζεται' συνελών δέ, 
ταΰτα τό σκότος όλον τής άγνοιας και πάσαν την άταξίαν διώκοντα καί 
δλον τό φως τής πολυπειρίας καί επιστήμης καί πάσαν την ευταξίαν 
τούτοις παρέχοντα. "Επειδή τοίνυν έθος, μάλλον δέ αναγκαίον τυγχάνει έν 
πάσαις ταίς μητροπόλεσιν έν κώδικι τά άξια μνήμης καί τά άναγκαΐα όντα 
τή λήθη μή έμπεσεΐν συμβαίνοντα καταγράφεσΟαι καί σημειοΰσΟαι, ΐνα μή 
εξίτηλα γινόμενα άταξίαν τε καί άγνοιαν τοΐς πάσιν έμποιήσωσι, καταγρα- 
φόμενα δέ καί μνημονευόμενα πολλήν την ωφέλειαν ήμιν χορηγήσωσι, όεί> 
εγνωμεν καί ημείς άπαραιτ ήιως (dr παρόντα κώδικα καχασκευάσαι, όπως καί 
τά έν τή καθ’ ημάς άγιωτάτη μητροπόλει τής Φιλιππουπόλεως συμβαίνοντα 
χρήσιμα, τε καί άναγκαΐα καθαρώς έν τούτορ καταγράφεσθαι, ου μόνον προς 
άΐδιον μνήμην των μεθ" ημάς, άλλα καί προς ευταξίαν καί άλλην ούκ ολίγη ν 
ωφέλειαν των καθ’ ημάς' καί δή συν Θεώ άρχόμεθα' αψπ (=1780) κατά 
μήνα Αύγουστον, Κύριλλος Φιλιππουπόλεως» ("). "Ωστε κατά ταΰτα ό κώδιξ 
ούτος ήρχετο άπό τού πρώτου ήδη έτους τής άρχιερατείας τοϋ Κυρίλλου (1780).

Ό  δέ II κώδιξ έχει σελίδας ήριΟμημένας δι" άραβικών αριθμών 392 καί 
2 έν άρχή άναριθμήτους, άρχεται δέ άπό τής 3ης ήριθμημένης σελίδος (1794, 
’ Ιανουάριου 1), τών δυο άναριθμήτων καί τών δύο πρώτων ήριθμημένων 
συμπληρωθεισών βραδύτερον. ’Άγραφοι αυτού σελίδες είναι ή πρώτη άνα- 
ρίθμητος καί αι 10, 13— 18, 22— 26, 31— 34, 39— 12, 84, 123, 158, 170— 
171, 185, 195, 199— 273, 281— 289, 308—313, 318, 320— 335, 340— 347, 
349, 359, 389, 391— 392. Ό  κώδιξ άρχεται μέν άπό 1 Ιανουάριου 1794, 
έσημειώΟησαν όμιυς έν τέλει και θεωρήσεις λογαριασμών τών εκκλησιών τών 6

6) Γ. Τσουκάλα, ένθα ανωτέρω, σελ. 41, σημ. λε'.
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ετών J 78(3 — 1793, ως καί λογαριασμοί τοϋ Ελληνικού σχολείου καί του 
νοσοκομείου των ετών 1790— 1793, άντιγραφέντες από τοΰ πρώτου παλαιού 
κωδικός. Ή  τελευταία έν αυτφ άπαντώσα ημερομηνία είναι ή 1η ’ Ιου
λίου 1847.

Ουτο) οΐ κώδικες ουτοι περιλαμβάνουσι την ιστορίαν τής μητροπόλεως 
καί τής κοινότητος Φιλιππουπόλεως επί επτά σχεδόν δεκαετηρίδας επί των 
μητροπολιτών Κυρίλλου, Ίωαννικίου, ΓΙαϊσίου, Σαμουήλ, καί Νικηφόρου, 
ών αί αύτόγραφοι ΰπογραφαί εν πάσαις σχεδόν ταις καταγραφείσαις πρά- 
ξεσιν αυτών φέρονται. Ίών επί βραχύν χρόνον μετά τών Κύριλλον άρχιερα- 
τευσάντων Εΰγενείου καί Ίωάσαφ οΰδεμία πράξις άπαντα. ’ Επειδή δε ό μεν 
πρώτος κώδιξ ό περιέχων τά εκκλησιαστικά γράμματα καί διαφόρους πράξεις 
τελευτά εις τό 1843, ό δέ δεύτερος ό περιέχων τους λογαριασμούς τών εκκλη
σιών, σχολείου καί νοσοκομείου τέσσαρα έιη βραδΰτερον, έ'πεται δτι ό Νικηφό
ρος, όστι,ς άπέθανε τώ 1850, κατεσκεΰασε νέον κώδικα συνέχειαν τοϋ προό- 
του' διότι άλλως θά έπρεπεν πληρωθέντος τοϋ I κώδικος εκκλησιαστικά αΰ- 
τοΰ γράμματα καί πράξεις από τοϋ 1843 ν’ άπαντώσι καταγεγραμμένα έν 
τώ δευτέρφ κώδικι, δστις έχει τοσαυτας σελίδας κενάς καί δν ήδη ο προκά- 
τοχος αυτοϋ Σαμουήλ έχρησιμοποίησε διά πράξεις καταγραπτέας έν τφ πρώττο 
κώδικι παοαβάς τον υπό τοΰ Κυρίλλου τεθέντα προορισμόν αυτοϋ. Ό  κώδιξ 
ουτος τοϋ Νικηφόρου, δν αναμφιβόλους έχρησιμοποίησαν καί οί διάδοχοι 
αυτοϋ Χρύσανθος καί Παΐσιος ύπεξηρέθη μετά τών προηγουμένων καί εξη- 
φανίσθη. Ή  απώλεια δέ αυτοϋ είναι σπουδαία, διότι στερεί ημάς ακριβών 
ειδήσεων περί τών εκκλησιαστικών τών Βουλγάρων έν Φιλιππουπόλει άγτό
νων, οί'τινες επί Χρυσάνθου καί Παϊσίου έκορυφώθησαν.

’ Εν άμφοτέροις τοϊς κώδιξι μετά τήν άρχιερατείαν τοϋ Κυρίλλου δεν 
έκρατήθη χρονολογική τάξις, διότι πολλαί σελίδες άφεθεισαι κεναί ώςκαί μέρη 
σελίδων συνεπληρώθησαν βραδΰτερον καί οΰτω πράξεις μεταγενεστέρων χρο
νολογιών προτάσσονται προγενεστέρων. 'Ωσαύτως αταξία υπάρχει καί περί 
τήν χρήσιν αυτών παρά τον αρχικόν των προορισμόν από τοϋ Σαμουήλ, δστις 
ώς προερρήθη μετεχειρίσθη μόνον τον δεύτερον κώδικα: «Τοΰ πανιερωτά- 
του αγίου Φιλιππουπόλεως κυρίου ΙΙαϊσίου γήρα πίονι καί άσθενεία τύ ζήν 
έκμετρήσαντος καί εις τάς αιώνιας μονάς μεταστάντος ψήφοις κανονικοις καί 
εκλογή τής άγιωτάτης τοΰ Χοιστοΰ μεγάλης’ Εκκλησίας έψηφίσθη καί έχειρο- 
τονήθη ό ήδη εΰκλεώς άρχιερατεύων πανιερώτατος καί σεβασμιώτατος άγιος 
Φιλιππουπόλειυς κύριος κύριος Σαμουήλ καί έλαβε τήν πηδαλιουχίαν καί πνευ
ματικήν ποιμαντορίαν τής αυτής επαρχίας. Έ ξ  διού και αρχονιαι καταγρά- 
φεοΐ)αι έν τώ δε τώ Ιερφ κώδικι απαοαι αί έν ιαϊς ήμέραις της αυτοϋ σεβα- 
αμιότητυς ουμπίπτουσαι υπούέοεις, τά τε εξοφλητικά καί δοα άν ε&ος ην 
καί γράφεοϋαι καί φυλάττεσίλαι. 1822, ’ Ιανουάριου 25» ('). ’Αλλά καί έν τώ 7

7) Κώδιξ II, οελ· 89.
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προπω κοίδικι άπαντώσι γράμματα άνήκοντα ώς προς το περιεχόμενον είς 
τον δεύτερον και εν άμφοτέροις σημειώματα, άτινα εδει να τηρώνται ένΐδίφ 
βιβλίο;. Τούτου ένεκα άμφοτέρους τους κώδικας ύπολαμβάνυμεν ώς ένα και 
τά περιεχόμενα αυτών καταγράφομεν κατωτέρω χρονολογικώς και κατά όμο- 
ειδεις συνομοταξίας παραπέμποντες είς τάς οικείας σελίδας. Χεΐρες (γραφαί) 
διακρίνονται έν μέν τώ πρώτφ κιόδικι υπέρ τάς 20, εν δέ τφ δεύτερο; υπέρ 
τα: 15, αί αυται σχεδόν έν άμφοτέροις.

II

Περιεχόμενα των κωδίκων
§ 6. α') Πατριαρχικά και συνοδικά σιγίλλια καί γράμματα, γράμματα της 

μητροπόλεως και αποφάσεις της πολιτείας κοινής ώφελείας εγκύκλιοι, άνα- 
φοραί.

1806, Νοεμβρ. Πατριαρχικός και συνοδικός τόμος προς τους μητροπο- 
λίτας τοϋ οικουμενικού πατριαρχείου περί των καθηκόντων αυτών πατριαρ- 
χευοντος Γρηγορίου (')·

1815, Δεκεμβρ. Πατριαρχικόν καί συνοδικόν γράμμα πρύς τούς Φιλιπ· 
πολίτας, δι’ ου αγγέλλεται αυτούς ή υπό της μεγάλης ’ Εκκλησίας συγχώ · 
ρησις τού καθαιρεθέντος κατ’ αΐτησίν του σακελλαρίου Μανουήλ καί ή άπο- 
κατάστασις αυτού είς τό ιερόν του αξίωμα, καί παρέχονται άμα συμβουλαί 
προς διαλλαγην των άντιμαχομένων καί κατάπαυσιν τη: διχοστασίας των. 
Ύποβεβαιούται υπό τού μητροπολίτου Ίωννικίου (* 2 3 4).

1818, Ιουνίου 1. Πρακτικόν μητροπόλεως καί πολιτείας περί συγκρο- 
τησεως επταμελοϋς αιρετού συμβοΐ'λίου πρύς λύσιν των άναφυομένων διαφο
ρών καί ερίδων μεταξύ τών ορθοδόξων καί περί της συναδελφώσεως πάν
των τών μέχρι τούδε οίκτρώς διαμαχομένων άλλήλοις μελών της πολιτείας. 
Ύποκυρούνται υπό τού μητροπολίτου Παϊσίου (;’)·

1819, Φεβρουαρ. 1. Άπόφασις εκκλησιαστική ληφθεϊσα τή συναινέσει 
πάντων τών ενοριτών έκάστης ενορίας περί τής διαθέσεως τών έν ταις έκ- 
κλησίαις γυναικείων στασιδίων προς οριστικήν κατάπαυσιν τών περί αυτών 
ερίδων. Ύποκυρούται υπό τού μητροπ. ΓΙαϊσίου ( ‘).

1821, ’ Απριλίου 1. ’ Ισον τή: προς τον πατριάρχην Γρηγόριον έγγυη-

§ 6. 1) Κώδ. I σελ. 57—60 (μίΚ— νζ')· "Ιδε κατωτέρω, 111. άριΰ·. 6 . Λί τών κωδί
κων χρονολογίαι είναι τοϋ παλαιού ήμερο?ι.ογίου.

2) Αυτόθι, σελ. 98 (q \ ).— "Ιδε κατώτερο), III, άρ. 7.
3) Αυτόθι, σελ. 01 (νγ\).— "Ιδε κατωτέρω III, άρ. 8.
4) Αυτόθι, σελ. 65 (νξ\).— "Ιδε κατωτέρω III, άρ. 11.
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τικής κοινής επιστολής ΰπογραφείσης υπό τοϋ κλήρου, τοΰ μητροπολίτου, 
των αρχόντων τής πολιτείας και των εκπροσώπων των κυριωτέρων έσνα
φίων, περί ύποσχέσεως υποταγής εις την υψηλήν ΙΙυλην και περί ευχαρι
στιών τφ Σουλτάνω επί τή καλή διοικήσει τής επαρχίας. Αιτία ή έκρηξις 
τής έλλην. επαναστάσεως έν Μολδοβλαχία (5 *).

1821, Άπριλ. 1. 5Ισον τής προς τον πατριάρχην επιστολής τοϋ μητρ. 
Παϊσίου επί τής αυτής ύποιίέσειυς (R).

1827, Σεπτεμ. 20. Ίσον αναφοράς προς τον πατριάρχην καί την σύ
νοδον των έσναφίων, των εκκλησιαστικών αρχών καί τών προκρίτων τής 
πολιτείας κατά τοϋ εξορισμένου ’ Αναστασίου Παπάζογλου, όπως απαγό
ρευσή αϋτφ ως ταραχοποιό) ή εις την γενέτειραν κάθοδος (7).

1830. Ίουν. Ίσον πατριαρχικού καί συνοδικού σιγιλλίου προς την πο
λιτείαν, δι’ ού αγγέλλεται δεορεά ανώνυμου 10.000 γρ. απέναντι δυο ομο
λογιών τής μητροπόλεως, όπως ό τόκος αϋτών 10°/0 διανέμηται δίς τοϋ έτους 
άνά 500 γρ. εις τούς πτωχούς Φιλιππουπόλεως, τοϋ κεφαλαίου όντος άνα- 
ποσπάστου καί αμείωτου (8 9).

1830 Πουν. 21. Ίσον πατριαρχικής επιστολής Άγαθαγγέλου προς τούς 
προκρίτους Φιλιππουπόλεως Βοϋλκον Θεοδώρου, ’Αθανάσιον Γκιουμους — 
γκερδάνη, X " Νένον, X "  Γιουβαννήν, Νικόλαον Γιαζιτζήν καί Βλάσιον 
Τόντζογλου, δι’ ής αγγέλλεται αύτοΐς ή δωρεά καί ό διορισμός αυτών ώς 
εφόρων, όπως εΐσπράττοντες τούς τόκους διανέμωσιν εϋσυνειδήτως καί άπρο- 
σιοπολήπτως τοίς πτωχοΐς (:ι).

1830 Ίουλ. 17. Συμφώνως τώ προμνημονευθέντι σιγιλλιώδει πατριαρ
χική) γράμματι ό μητροπολίτης Νικηφόρος δανείζεται παρά τών έσναφίων 
τό διά τούς πτωχούς προωρισμένον κεφάλαιον 10.000 γρ. δωρεάν ανωνύ
μου προς 10°/0 κατ’ έτος διά τάς άνάγκας τής επαρχίας του καί εκδίδει δύο 
ομολογίας, αΐτινες μετά τοϋ συγιλλιώδους γράμματος καί τής πατριαρχικής 
έπιστο?οής σφραγισθεισαι υπό τών πέντε έσναφίων έτέθησαν εις την κάσσαν 
τών άμπατζήδων προς φύλαξιν. Ό  τόκος αυτών άνά 500 γρ. πληρωτέος τή 
20 Δεκεμβρίου καί τή Κυριακή τών Βαΐων προς άμεσον διανομήν εις τούς 
πτωχούς (10 *). — Οΐ τόκοι από 21 Δεκεμβρ. 1830 (η) μέχρι Μαρτίου 18 τοϋ 
1847 (12) (ή τελευταία χρονολογία τοϋ β'. κώδικος) παρεδίδοντο τακτικώςε’ις

5) Αυτόθι, σελ. 76 (ξη '.) .— νΙδε κατωτέρω III, άρ. 14.
(5) Αυτόθι, σελ. 79. (οα').— ”Ιδε κατωτέρω III, άρ. 1δ.
7) Αυτόθι, σελ. 112— 113 (ρδ'— ρε'.).— Ί δ ε  κατωτ. III, άρ. 18.
8) Κώδ. II, σελ. 106.— ’Ίδε κατωτ. III, άρ. 20.
9) Αυτόθι, σελ. 10δ. — ’Ίδε κατωτ. III, άρ. 21 .

10) Αυτόθι, σελ. 104. II) Αυτόθι, σελ. 38, 12) Αυτόθι, σελ. 1ό6— 157.— Ίδ ε
κατωτ. III, άρ. 22.
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τούς ποωτομαΐσιοοας των πέντε έσναφίων και διενέμοντο κατά την εντολήν 
του δωρητοϋ, συμποσωΟέντες εις 17.000 γη. εως τότε.

1831 Μαρτίου 9. Ίσον αναφοράς των χριστιανών τοϋ καζά Φ ιλ ίππου- 
πόλεως «άναχθείσης τη κραταιοτάτη μεγαλειότητι διά νά γίνη 6 καζάς Φι- 
λιππουπόλεως ενχαλε εις τον ύψηλότατον Χουσεΐν πασά έφένδη μας» (ι:ι).

1833 Μα'ίου 1. Κοινή τής πολιτείας άπόφασις, δπως ό μέλλων νά χει
ροτόνησή ίερεύς δοκιμάζηται πρότερον υπό τοϋ δ>ευθυντοϋ και των επιτρό
πων τής Ελληνικής σχολής. Ούδεμία χειροτονία επιτρέπεται άνευ γραπτής 
άδειας τούτων. Υπογράφονται 4 ιερείς. 15 πολΐται και βέβαιοι ό μητρο 
πολίτης Νικηφόρος (11).

1833. Ιουνίου 1. Εκκλησιαστικοί διατάξεις (10 όροι), ας οφείλει πάς 
ΐερεύς τηρειν εν τή έξασκήσει των καθηκόντων του. Βεβαιοΰσιν 26 ιερείς, 
ών δύο υπόγραφα! ήμιβουλγαρικαί. 4) μητροπολ. Νικηφόρος βέβαιοί ( ' ’).

1834 Ίουν. Σιγιλλιώδες πατριαρχικόν και συνοδικόν γράμμα περί ΐδρύ- 
σεως υπό τοϋ Τζαλόγλου τής αλληλοδιδακτικής Ελληνικής σχολής τής αγίας 
Τριάδος εν Φιλιππουπόλει (1β).

1834 Ίουν. Κανονισμός τής σχολής τής αγίας Τριάδος (,7).
1834 Όκτωβρ. 20. "Απάντησις τής πολιτείας εις τό σιγιλλιώδες περί 

τής σχολής τής αγίας Τριάδος πατριαρχικόν και συνοδικόν γράμμα (ls).
1834 Αύγούστ. 29. "Αναφορά τών έσναφίων προς τον Σουλτάνον έξαι- 

τουμένων την κατάργησιν τής δεκάτης τών σταφυλών, ήν έπέβαλεν ό διοι
κητής Ναζήρ-άγάς. Ό  μητρ. Νικηφόρος βέβαιοί ( '”).

1834 Νοεμβρ. ίνδ. η'. Ίσον πατριαρχικού και συνοδικού γράμματος 
προς τούς κληρικούς, προκρίτους και χριστιανούς τής επαρχίας Φιλιππουπό- 
λεως περί διατάξεων εις τά συνοικέσια (13 * 15 16 17 18 19 20).

1835 Ίανουαρ. 10. Κοινή γνώμη και αποφάσει τής πολιτείας όρισθέν- 
τες όροι περί συστάσεως συνοικεσίων και προικοσυμφώνου. Ό  μητρ. Νικη
φόρος βέβαιο! (21 22).

1835 Ίανουαρ. «Διάγραμμα καθ’ ήν ώραν ν’ απολύουν αί. έκκλησίαι 
τύ πρωί και ό εσπερινός.» Ό  μητρ. Νικηφόρος άποφαίνεται (“ ).

13) Κώδ. I, σελ. 162 (ρνδ').
11) Αυτόθι, σελ. 176 (ρξη '.).— ’Ίδε κατωτ. III, άρ. 23.
15) Αυτόθι, σελ. 177 (ρξθ-'.)—νΙδε κατωτ. III, άρ. 29.
16) ΛυτόΟ-ι, σελ. 205 (ρ ο ζ".).— Ίδε κατωτ. III άριθ. 30.
17) Αυτόθι, σελ. 209 (σα'.).— Ίδ ε  κατωτ. 11Γ, άριθ·. 31
18) Αύτόθα, σελ. 211 (σγ'.).— ’Ίδε κατωτ. III, άριθ·. 32
19) Αυτόθι, σελ. 213 (σε'.). — ’Ίδε κατωτ. III. άριθ·. 33.
20) Αυτόθι, σελ. 216 (σ η '.).— Ίδε κατωτ. III άριθ\ 34.
21) Αυτόθι, σελ. 218 (σι'). — ’Ίδε κατωτ. III άριθ·. 37.
22) Αυτόθι, σελ. 260 (σνβ'.).



fH ιερά τής Φ ιλιππουπόλεως μητρόπολις καί οί κώδικες αυτής 29

1836 Σεπτεμβρ. Πατριαρχικόν και συνοδικόν σιγιλλιώδες γράμμα, δι’ 
ου αγγέλλεται δτι κατ’ αϊτησιν των Φιλιππουπολιτών και συναινέσει τοϋ μη
τροπολίτου Νικηφόρου ή άνακτισθεΐσα εκκλησία τής αγίας Παρασκευής απο- 
σπάται από τής μητροπόλεως Φιλιππουπόλεως καί τά εισοδήματα αυτής διοι- 
κουμένης υπό αιρετής επιτροπείας περιέρχονται εις τύ νοσοκομείου τής πο
λιτείας υπό τον έλεγχον τής μητροπόλεως (23 * 2S 26).

1836 Σεπτεμβρ. 9. Γράμμα πατριαρχικόν Γρηγορίου προς τούς εφόρους 
και επιτρόπους τοϋ νοσοκομείου Φιλιππουπόλεως Βοΰλκον Θεδώροβιτζ, X "  
Γιοβαννή, Γεώργιον παπά Σαούλ, Κωνσταντίνον X "  Σωτηρίου και Νένον 
Ράτην περί τής αυτής ύποθέσεως (2ί).

1843 Ίουν. 9. ’ Ισον αναφοράς προς το πατριαρχείον πάντων των έσνα- 
φίων εναντίον τοϋ εις Έγρ'ι Παλάγκα έξορισθέντος X "  Χριστοδούλου ’Αρ
γυρίου διά διαφόρους καταχρήσεις υπό τής κυβερνήσεως καί. νυν δραπετεΰ- 
σαντος εις Κων)πολιν, ΰπως έξορισθή πάλιν εκεί. Σφραγίδες και υπόγραφα! 
τοϋ μητροπολίτου καί τριών προκρίτων καί των έσναφίων μετά των υπογρα
φών τών πρωτομαϊστορων (2,r>).

1843 Ίουν, 12. 'Ομοίως τών προκρίτων Δη μητριού Κυριάκου Μή- 
τζορα, Σιογιάννη Κούρτη, Ευσταθίου Τζηςώνη μιλέτ-βεκιλί, Στάντζιου 
Ίωάννου μι.λέτ βεκιλι καί Δημητρίου Πέτρου Καζαντζόγλοτ· επί τής αυτής 
ύποΟέσεως (20).

§  7 β'.) 'Ιστορικά σημειώματα καί υπομνήματα.
1791 Ίανουαρ. 30. Άπόφαοις τής πολιτείας, όπως αϋτη καταβάλλη 

τά έξοδα τών κολαούζηδων Τούρκων, προσερχομένων αρωγών καί τών έσ
ναφίων, προς κατάπαυσιν τής αγγαρείας τών καλφάδων, οϊτινες ανέκαθεν 
ήγγαρεύοντο, όπως συνοδεύωσι τούς Τούρκους κολαούζηδες τών χασνέδων 
μέχρι τών συνόρων τής επαρχίας ( ‘ ).

1798 Όκτωβρ. «Συμφωνία τοϋ δοσίματος τών όσπιταλίων με τούς 
μαχαλελήδες διά γρ. 50, πληρωτέα εις δύο δόσεις άνά 25, τοϋ αγίου Δημη
τρίου κα! τοϋ αγίου Γεωργίου». Το δόσιμον κατά ση με κύματα έπληρώθη 
από τοϋ έτους 1798 μέχρι τοϋ 1805 (2).

1799 Μαϊου 8 «Έ ν  έτει αψαθ, Μαΐου η', Τουρκικόν ασιγ τιλχιτζέ ιε'. 
Ή λθε τό χάτι σεριφ διά νά μή γίνονται κονάκια εις τό βαρούσι’ τό καθ’ 
αυτό άφοϋ έγεινε κάϊτι εις τό σιτζίλι έμεινεν εις τον ναζήρη Τζελέπ-άγά, τό

23) Κωδικός II, σελ. 1G0— 1G2,— νΙδε κατωτ. Ill, άριύ·. 38.
21) Λύτού-ι, σελ. 163.— Ίδε κατωτ. III, άριΐΚ 39.
25) Κωδικός Γ, σελ. 351 (τμζ'.). Ή  αναφορά είναι όμοια προς την έν έτει 

1827 Σεπτ. 10 γενομένην κατά του Ά ν . Παπάζογλου.
26) Αυγ<)ί)ι, σελ- 355 (τμζ .).

§ 7 .  1) Κώδ. I, σελ. 21 (ις·'.).—Ίδ ε  κατωτέρω III, άρ. 4.
2) ΛύιόΟι σελ. 31 (κγ'.). καί 37 (κ0-').
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δέ Ισον αυτοί' άπαραλλάκτως εμεινεν εις ημάς και εδόθη τφ αοχοντι δικαι- 
οφΰλακι προς διατήρησιν δμοϋ μέ τα λοιπά αναγκαία χαρτιά τής πολιτείας 
και έστω εις ένδειξιν» Ό  Φιλ)πόλεως Κύριλλος (:1)· (αΰτόγραφον).

1800 Άπριλ. 18 Μετάψρασις Βουλγαρικού των μπογιατζήδων Καρλό- 
βου και Καλοφερίου γράμματος προς τους εν Φιλιππουπόλει συναδέλφους των, 
δΓ ου ΰπισχνοΰντο δτι δεν 0ά περιέρχωνται εις τά χωρία, δπως βάπτωσι.ν 
ουδέ ί)ά δέχωνται έκ Φιλιππουπόλεως παραγγελίας (3 4 5 *).

1800 Φεβρ. 1. Συμφωνία διδασκάλων τοΰ εν Φιλιππουπόλει ελληνικού 
σχολείου δΓ εν σχολικόν έτος, πρωτοπαπά Κωνσταντίνου γρ. 500, ’ Ιωσήφ 
Λαυριοκου ύποδιδαοκάλου γρ. 200, Γεωργίου Παπά Ήλιου γρ. 50 και 
Γεωργίου Θεοδώρου γρ. 50, μαθητών τής αυτής σχολής' έν όλω γρ. 800 (*)·

1800 Σεπτεμβρ. 25. Συμφωνία Νεοφύτου, ψάλτου επι έτησίω μισθφ 
γρ. .850 (Π).

1818, ’ Ιουνίου 15. Μικρά αυτοβιογραφία τοΰ μητροπολίτου Π αισίου 
άναλαβόντος από Σηλυβρίας τον θρόνον τής Φιλιππουπόλεως (7 * * 10).

1824 Σεπτεμβρ. 26. 'Υπόμνημα τοΰ μητροπολίτου Νικηφόρου Λε 
σβίου δτι έκ πρωτοσυγκέλλου των πατριαρχείων έχειροτονήΟη άρχιερεΰς τή: 
μητροπόλεως Φιλιππουπόλεως τφ 1824 Σεπτεμβρ. 26, διετέλεσε δέ πρότερον 
μέγας αρχιδιάκονος καθ’ δλον τό διάστημα τής πατριαρχείας τοΰ μακαρίτου 
Εΰγενείου Φιλιππουπολίτου (ί<). Αΰτόγραφον μετά τής υπογραφής τοΰ Νι
κηφόρου.

1825 «Τά πεσχέσια, όπου δίδονται κατ’ έτος τοΰ μολά νέου ερχομένου». 
Δώρα εις την ακολουθίαν τοΰ μολά εις είδη (καφέ, ζάκχαριν, κηρία, ύφα
σμα) και είς χρήμα. (5247a γρ· Ο 

Ι 825. «Ίντζαρέδες δπου πληρώνονται από την μητρόπολιν» εις διαφό
ρους έφένδηδες Τούρκους κατ’ έτος ή άνά τρεις μήνας απέναντι τεσκερέ και 
εξοφλητικών αποδείξεων (1υ).

1827 Νοεμβρ. 21. «Κατά γενικήν άπόφασιν έπληρώΟη ό βάρους—κε
χαγιάς κυρ Σταυρίτσας δΓ ένα χρόνο γρ. 800». Κατάλογος τών κατά μαχα
λάδες καταβληΟέντων αΰτφ. 'Ωσαύτως έπληριοΟησαν αΰτφ και άλλα 430 γρ.

3) Αυτόθι σελ. 5.
4) Αυτόθι, σελ. 34 (κς·'.).”— Ιδε κατωτέρω III, σ.ρ. ό.
5) Κοΐδ. II, σελ. 2. 6) Αυτόθι.
7) Κώδ. I, σελ. 63— 65 (νε'— ν ζ '.) .— "Ιδε κατωτ. III, άρ. 9.
8) Αυτόθι,, σελ, 357 (τν ζ '.) .— ’Ίδε κατωτ. III, άρ. 17.
9) Αυτόθι σελ. 5 .— Τό σημείωμα είναι άχρονολόγητον, ώς καί τό επόμενον

περί ίντζαοέδων (πεσχεσίων-δώρων). Καθορίζεται υφ’ ημών τώ 1825, διότι είναι 
γεγραμμένον Ιδίςτ χειρί τοΰ μητροπολίτου Νικηφόρου, δστις πιθανώς έκρινε καλόν 
αμα τή άναλήψει τοΰ θρόνου τής μητροπόλεως νά σημειώση τά διδόμενα πεσχέσια 
καί τούς Ιντζαρέδες είς τούς Τούρκους δημοσίους λειτουργούς.

10) Αυτόθι, σελ. 3. καί σελ. 5.
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άπο των παγκαρίων των εκκλησιών ως έξοδα ένδς χρόνου, καθ’ ον διετέλεσε 
εγκάθειρκτος (“ ).

1828 Δεκεμβρ. 12 «Παραιτηθέντος του κυρ Σταυρίτσα άπο του έργου 
τοϋ κονακίου διωρίσθη άντ’ αΰτοΰ ό κυρ Γιοβάννος Γοΰναρης καββετζης με 
τον ’ίδιον μισθόν» (,2).

1829, Φεβρουαρ 14. « 'Ό σα εδόθησαν υπό των εκκλησιών δι’ έξοδα του 
Γιοβάνου βάρους—κεχαγιά, άτινα εκαμεν εις την φυλακήν καί εις φιλοδω- 
ρήματα». Έ ν δλφ γρ. 611 (1S).

1830 Μαρτίου 20. Παραιτηθέντος του Γιοβάννου διωρίσθη άντ’ αΰτοΰ 
ό Νεδέλιος καυταντζής γενική άποφάσει μετά του αΰτοΰ μισθοΰ (’4). «Ίου  
νίου 3. Έδόθησαν τώ βάρους—κεχαγιά Νεδέλιφ καυταντζή τά έξοδα τής 
φυλακής και στρώσιμον τοΰ ονδά βοϊβόδα κατά χάριν των εντοπίων, γρ. 
310: 15 (11 12 13)». Παραιτηθέντος τοΰ κυρ. Νεδέλιου διωρίσθη άντ’ αΰτοΰ τή 
10 Μαΐου 1837 ό κυρ Μπόντζος άμπατζής

1828 Νοεμβρ. 1. Λογαριασμός κιατίπη καί σακελλαρίου διορισθέντων 
διά την ΰπόθεσιν τοΰ γιόλτεσκερέ επί έν έτος. Καταγράφονται τά καταβλη- 
θέντα ποσά ΰφ’ έκάστου τών ρουφετίων, των μπεγλικτζήδων καί τινων κω
μών, γρ. 960 (1ΤΚ

1830 Μαρτίου 10. «"Οσα πράγματα εστάλησαν εις τό κονάκι έκ μέρους 
των έσναφίων ώς δώρα τοΰ νεοελθόντος άγά και τών άκολοΰθων του», άξίας 
γρ. 3275. 'Ωσαΰτιυς εστάλησαν καί εκ μέρους τών μαχαλέδων διάφορα ονο
μαζόμενα (ls).

1832 Ίανουαρ. 1. «Καταγραφή συνδρομητών τών εφημερίδων», εν 
δλφ 23, ήτοι ο τζορμπ.ατζής Βοΰλκος Θεοδώροβιτζ Βλασάκις Ί’όντζογλου, 
τό ένσάφι τών άμπατζήδων 4, τό τών καυτανζήδων, τών γουν αράδων, τών 
μπακάληδων, τών άκτάρηδων, τών ραπτάδων, ή πολιτεία Χασκόβου, Καρλό- 
βου, Στενιμάχου, Άμπελιάνου, ή μονή Μπασκόβου, οί ηγούμενοι Νικόδη
μος καί ’Άνθιμος καί ή πολιτεία ΙΙαζαρτζικίου 6 (Ι!Ι)·

11) Κώδ. II, σελ 1. Βάρους— κεχαγιάς ήτο ό κατ’ έτος υπό τής πολιτείας εκλε
γόμενος έμμισθος επιστάτης— επίτροπος επί τών χριστιανικών συνοικιών, δηλ. τοΰ 
γένους εν τή πόλει (βάρους), οστις ήτο καί δμηρος έν τώ κονακίω διά τήν προς τό 
κράτος διαγωγήν τών χριστιανών καί ώς τοιοϋτος έγκαθειργνύετο ενίοτε.

12) Αυτόθι, σελ. 1. 13) Αυτόθι σελ. 2. 14) Αυτόθι, σελ. 2. 15) Αυτόθι, σελ. 8.
16) Αυτόθι, σελ. 2.

17) Αυτόθι, έν τή δεύτερη άναριθμήτω σελίδι. Ή  έπί τής ύποθέσεως γιόλ 
τεσκερέ διμελής έπιτροπεία άπετελεΐτο υπό τοϋ κιατίπη (γραμματέως) καί τοΰ σα
κελλαρίου ίερέιος Εμμανουήλ.

18) Αυτόθι, σελ. 8.
19) Ατιτόθι, σελ. S. ’Άγνωστον περί τίνων έφημερίδων πρόκειται. Πάντως δμτος 

περί έκδοθεισών τότε έν Κων)πόλει.



32 Μυρτίλου Ά π ο σ το λ ίδ ο υ

1833 Μαρτίου 25. 'Ο υπό πάντων των Χριστιανών Φιλιππουπολιτών 
διορισμός δυο επιτρόπων του γένους, των X "  Νένου Ραΐκου και ’’Αργυ
ρίου Κωνσταντίνου Δαδάτζου ('20 21), όπως έ.πιστατώσιν εις τάς έμπιπτουσας 
υποθέσεις του γένους αμισθί επί εν έτος άποκρινόμενοι εις τάς διοικητικός 
άρχάς κατά την συνείδησίν των καί όντων υπευθύνων πάντων των πολιτών 
προς τάς άρχάς δΓ οιονδηποτε αποτέλεσμα της πράξεως τών επιτρόπων. 
Σφραγίδες τών έσναψίων άμπατζήδων, μπακάληδων, καζαντζήδων, καυταν- 
τζήδων, άκτάρηδων, άσταρτζήδων, γουναράδων, κουγιουμτζήδων, ραπτάδων 
καί αί ύπογραφαί τών προκρίτων : Βουλκου Θεοδώροβιτζ, Ά θαν. Γκιου- 
μους-γκερδάνη, Βουλκου Τόντζοβιτζ, Λάμπρου παπά Σαουλ, Γειοργ, Λ. Σια- 
γκούνη, Γκάντζου Μιχαήλ, ’Αναστασίου Άγγελή, X" Βλάντου.

1834 Αΰγοΰστου 18. «ΙΙαραιτήσαντος τον θρόνον της πατριαρχεία; 
του κυρίου Κωνσταντίου διεδέχΟη αυτόν τή επαύριον δ κυρ Κωνστάντιος 
πρώην Τυρνόβου» (2,)< Αυτόγραφον μητροπ. Νικηφόρου.

1835 Δεκεμβρ. 20. Σΰστασις του έν Φιλιππουπόλει έσναφίου τών μπο
γιατζήδων κατά τό πρότυπον τών άλλων έσναφίων εξαρτώ μενού όμως έκ τοϋ 
τών καυταντζήδιον (22).

1835 Δεκεμβρ. 29. «Κατά βασιλικόν προσκυνητόν ορισμόν έγένετο πα- 
νήγυρις τών γενεθλίων (ήτοι ντουνανμάς) του νεογεννηθέντος διαδόχου του 
πολυχρονίου ημών βασιλέως Σουλτάν Μαχμούδ έφένδη μας όνόματι σουλ- 
τάν Νιζάμιουντίν* διήρκεσε δέ ή πανήγυρις αΰτη ημέρας επτά από Κυρια
κής έως Σαββάτου γενομένη μόνον τάς νύκτας διά την επικρατούσαν νη
στείαν τών ’ Οθωμανών του ραμαζανίου. Έγένε ο δέ με πομπήν μεγίστην, 
επειδή δλα τά έσνάφια μειά τά έργα τής τέχνης των τόσον 'Οθωμανοί, όσον 
καί οΐ λοιποί κάτοικοι τής πολιτείας ταυτης έπανηγυρισαν μετά μεγαλοπρέ
πειας καί θυμηδίας μεγάλης». Λυ όγραφον μητρ. Νικηφόρου (23).

1836 Μαρτ. 17. X) ξυλόγλυπτης μαΐστωρ ’ Ιωάννης Πασκοΰλης 'Γαλή 
δουρος Μετσοβίτης ομολογεί δτι έπληρώΟΐ) υπό τών ενοριτών τοΰ αγίου 
Κωνσταντίνου γρ. 22370 διά τήν κατασκευήν τοΰ τέμπλου, τοΰ άρχιερατικοΰ 
θρόνου καί τοΰ κουβουκλίου τής εκκλησίας κατά τό πρότυπον τής έν Βιέννη 
εκκλησίας τοΰ άγ. Γεωργίου (24).

1836, Άπριλ. 10. Άντικατάστασις τών δυο επιτρόπων τοΰ γένους Ραΐ
κου καί Δαδάτζου διά τών κυρίων Βασιλείου ΙΊ. Ίωάννου καί Φιλίππου

20) Κώδ. I σελ. 171 (ρ ξβ ').— ’Ίδε κατώτερα) III, άρ. 27. — Ό  πρώτος βουλγα- 
ρώνυμος, πρωτομαΐστωο τών άμπατζήδανν 183·")— 18 >9. Έκ τών συνιιπογραφομένων 
προκρίτων 8 οΐ τρεις είναι Βούλγαροι, ελληνίζοντας τότε.

21) Αυτόθι, σελ. 50 (μβ'.)
22) Αυτόθι, σελ. 261 (σνγ'). — ’Ίδε καταιτ. III, ούρ· 3Ρ>.
23) Αυτόθι, σελ. 225 (σιζ').
21) Αυτόθι, σελ. 91 (π? ')·—’Ίδε κατωτ. III, άρ. 37.
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’Αποστόλου υπό του; αυτού; ορούς και επί εν έτος και αμισθί (2Γ>).
1837, Δεκεμβρίου 17, «ήμερα Παρασκευή, τή δεύτερα τοϋ μπαϊραμιού 

περί τάς ενδεκα ώρα; τή; νυκτός έγεινε πυρκαΐά εις τό μεγάλου κονάκι τού 
Ναζήρ-άγά, ναζηρεύων ό έξοχώτατος έχρένδης, και εκάη ολόκληρον, δσον τό 
σελαμλήκι, τόσον καί τό χαρέμι» (2β). Αύτόγραφον μητροπ. Νικηφόρου.

L839 Ιουνίου 19. «Έπλήρωσε τό κοινόν χρέος ό αείμνηστος σουλταν 
Μαχμούτ έχρένδης μας, άπεκατεστάθη δέ τή αυτή ήμερα νόμιμος διάδοχος 
τής θεοσυντηρήτου αυτού ’ Οθωμανικής βασιλείας ό γνήσιος καί άξιώτατος 
αυτού υιό; σουλταν Άπτούλ-Μετζήτ έχρένδης μας» (27). Αΰτόγραφον μητροπ. 
Νικηφόρου.

§  8, γ '. ’ Εκκλησιακά (ίοολογιπμοί, κτιτορικά, αφιερώσεις καί λοιπά).
1783, Φεβρουαο. Μαρτυρικόν περί παραδόσεως τού λογαριασμού καί 

έξοφλήσεως υπό τού άρχοντος τσελεμπή Νικολάκη, υιού τού Γιαννακάκη, περί 
τής άνοικοδομήσεως τής εκκλησίας τής αγίας Μαρίνης. Έ κ  ποσού 44.806 γρ. 
καί άσπρων 104 έδαπανήθησαν 44.731 καί 17. ΓΙλήν των κληρικών καί αρ
χόντων τής πολιτείας υπογράφονται καί αντιπρόσωποι των έσναφίων, 2 των 
άμπατζήδων, 3 των τακιατζήδων, 3 των καυταντζήδων, 3 των μπακάληδων 
καί 3 των γουναράδιον (').

1780, ’ Ιουλίου 9. Όμολογία τού επιτρόπου τής εκκλησίας τής Πανα
γίας Χρήστου παπά Λάμπρου δτι κοινή γνώμη καί συναινέσει των ενοριτών 
έπώλησεν αντί 1000 γρ. όσπίτιον τή; εκκλησίας εις την Μελάγχρω σύζυγον 
τού μακαρίτου X "  Μανόλι Καρακάσογλου. Τό έγγραφον παρεδόθη τή άγο- 
ραστρία τ'πογραφέν υπό τού πωλητού καί εξ αρχόντων τή; πολιτείας (2).

1780·— 1793. Θεωρήσεις υπό τού μητροπολίτου Κυρίλλου λογαριασμών 
τών επιτρόπων τών εκκλησιών τού άγ. Αημητρίου, τής άγ. Κυριακή;, τής 
Παναγίας, τού άγ. Κωνσταντίνου καί τή; άγ. Μαρίνης (3). Άντεγράφησαν από 
τού παλαιού κωδικό; άχρηστευθέντος (4). Οΐ λογαριασμοί είναι ετήσιοι ύπο- 
γραφομένου έκάστου υπό τού μητροπ. Κυρίλλου.

1794— 1801. Θεωρήσεις ετησίων λογαριασμών τής εκκλησίας τής ύπε- 
ραγίας Θεοτόκου υπό τού άρχιερέως Κυρίλλου: 1794 Ίανουαρ. 1. κεφάλαιον 
εις ομολογίας καί μετρητά γρ. 2997:9. 1795 Ίανουαρ. 1. γρ. 3355:74. 1790 
Ίανουαρ. 1. γρ. 3680:00. 1797 Ίανουαρ. 8. γρ. 3900:84. 1798 Ίανουαρ.
8. γρ. 4800 : 24, 1799 Ίανουαρ. 1. γρ. 4834:60. 1800 Ίανουαρ. 1 γρ.
4928:00, 1801 Ίανουαρ. 1 γρ. 5054:00 (Λ). 'Υπογράφεται έν έκάστω ό 
μητροπ. Κύριλλος.

25) Αυτόθι, σελ. 227 (σιΟ·'). Άμφύτεροι οι. επίτροποι "Ελληνες, ό δεύτερος διε- 
τέλεσε πρώτομαΐστωρ τών άμπατζήδων (1832—1884).

26) ΑύτόίΚ σελ. 369 (τξκ')· 27) Αυτόθι, σελ. 385 (τνζ').
§8. 1) Κώδ. 1, σελ. 11 (γ'.).— "Ιδε κατωτέρω, III, άρ. 2.2) Αυτόθι, σελ. 17 (0·'.).

3) Κώδ. ΙΓ, σελ. 352—358. ·!) ’ Ιδε ανωτέρω § 5. 5) Κωδ. ΙΓ, σελ. 3—5.
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1798, Σεπτέμβρ. 5. Λογαριασμός τη; άνοικοδομήσεως τής εκκλησίας τοΰ 
αγίου Νικολάου, γρ. 1701:3. Λι δαπάναι έκαλΰφθησαν έ’Ξ εισπράξεων, ελεών 
και δανείων παρά τριών εκκλησιών (β).

1801 "Ιουλίου 23» Καταγραφή ζημίας, ήν έπλήρωσεν αναλογώ; ή εκ
κλησία τής Παναγίας διά το ανοικοδομηθεί' παρεκκλήσιόν της τοΰ αγίου Νι
κολάου, γρ. 4300:39; Τά 1033:48 έπλήρωσεν ή εκκλησία εκ τοΰ παγκαριού 
και εξ ελεών, τά δέ λοιπά χρεωστοΰνται ΰπ" αυτής εις διαφόρους έπι όμολο- 
γίαις. "Επίτροπος Γεώργιος Κάλκογλου βέβαιοί, μάρτυρες Κωνσταντίνος 
πριοτοϊερεύς και εξ ένοριται (7 * *).

1802, "Ιουνίου 8. Θεώρησις ετησίου λογαριασμού τής εκκλησίας τής 
ύπεραγίας Θεοτόκου υπό τοΰ άρχιερέως Κυρίλλου. Χρέος τής εκκλησίας γο. 
2044:22. Το κεφάλαιον αυτής εκ 4449:0 εις ομολογίας είναι έπ’ όνόματι 
Κωστάκι Λάσκογλου, εξοφλητέας εντός εξαετίας (s).

1794— 1800. Θεωρήσεις υπό τοΰ άρχιερέως Κυρίλλου ετησίων λογαρια
σμών τής εκκλησίας τοΰ άγ. Κωνσταντίνου. 1794 "Ιανουαρ. 1, κεφάλαιον εις 
ομολογίας και μετρητά γρ. 1640:58,— 1794 "Ιουλ. 1. γρ. 1800:62,— 1795 
"ίουλ. 1, γρ. 1733:98. — 1796 Σεπτεμβρ. 16, γρ. 993:98. — 1797 "Ιανουαρ. 
8, γρ. 1120:20.— 1798 "Ιανουαρ. 8, γρ. 1238:80. — 1799 "Ιανουαρ. 8, 1327:
41.— 1800 "Ιανουαρ. 1, γρ. 1393:41. Ό  μητρ. Κύριλλος (”)■

1794 — 1799. Θεωρήσεις υπό τοΰ άρχιερέως Κυρίλλου ετησίων λογαρια
σμών τής εκκλησίας τής άγ. Κυριακής: 1794 "Ιανουαρ. 1, κεφάλαιον εις ομο
λογίας κα'ι μετρητά γρ. 3235. — 1795 Ιανουαρ. 1, γρ. 3800. — 1790 "Ιανουαρ. 
1, γρ. 4282:90. — 1797 "Ιανουαρ. 8, γρ. 4399.— 1798 "Ιανουαρ. 10, γρ. 
4019: 104.— 1799 "Ιανουαρ. 1, γρ. 4903:24. Ό  μητρ. Κύριλλος (10 *).

1794 — 1801. 'Ωσαύτως τής εκκλησίας τής αγίας Μαρίνης. 1794 Ία - 
νουαρ. 1 κεφάλαιον εις ομολογίας και μετρητά γρ. 2477:18.— 1795 Ία- 
νουαρ. 1, γρ. 2764:72.— 1796 "Ιανουαρ. 1 γρ. 3254.— 1797 "Ιανουαρ. 8 
γρ. 3546:102.— 1798 "Ιανουαρ. 8, γρ. 3758:07.— 1799 Ιανουαρ. 8, γρ. 
3054:32. — 1800 "Ιανουαρ. 1 γρ. 3159:77. — 1801 "Ιανουαρ. 1, γρ. 3371: 
116. Ό  μητρ. Κύριλλος (").

1801 "Ιουνίου 23. Καταγραφή τής άναλογοΰσης εις την εκκλησίαν τής άγ. 
Μαρίνης εκ γρ. 4300:36, ήν έπλήρωσαν διάφοροι ένοριται και τό παγκά- 
ριον τής εκκ?νησίας. Μάρτυρες 11 ένοριται (12).

G) Αυτόθι, σελ. 5 .— Ή  εκκλησία αΰτη μνημονεύεται υπό τοΰ Gerlacli ορΰίνον-
τος τοΰ 10ου αΐώνος. ΤΗτο καί είναι παρεκκλήσιόν τής εκκλησίας τής Παναγίας, ής 
απέχει δυτικώς περί τά 60 βήματα. 'Ως έχει σήμερον, άνεκτίσδη τιρ 1832 χορηγοϋν-
τος τοΰ Βούλκου Θεοδώροβιτς, ΑΙ έν αυτή Έλληνικαί έπιγραφαί διατηρούνται.

7) Αύτόθτ, σελ. 6 . 8) Αυτόθι, σελ. 7. 9) Αυτόθι σελ. 11— 12.
10) Αύτό&ι, σελ. 19— 21. 11) ΛυτόΟπ, σελ. 27— 29.
12) ΛύτόΟι, σελ. 30.
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1795— 1800. 'Ωσαύτως θεωρήσεις ετησίων λογαριασμών τής εκκλησίας 
άγ. Δημητρίου. Κεφάλαιον εις ομολογίας καί μετρητά: 1795 Ίανουαρ. 1, 
γρ. 1295:90.— 1796 Ίανουαρ. 1 γρ. 1501:90. — 1797 Ίανουαρ. 8, γρ. 1617:
107.— 1798 Ίανουαρ. 8γρ. 1832:96 — 1799 Ίανουαρ. 8 γρ. 1919:62,—1800 
Ίανουαρ. 1 γρ. 2099.62. Ό  μητρ. Κύριλλος (13).

1819 ’ Απριλίου 15. Ή  εκκλησία του αγίου Κωνσταντίνου αγοράζει άντ'ι 
2750 γρ. το παρακείμενον αυτή ακίνητον τοΰ Κιτάνη καυταντζή κα'ι των τέ- 
κνων αύτοΰ Δημητρίου και ’ Αθανασίου. ΈπιβεβαιοΙ 6 μητροπολ. Παΐ- 
σιος (u).

1819 Νοεμβρ. 22. Κεφάλαιον εκκλησίας αγίου Δημητρίου εις ομολο
γίας και μετρητά γρ. 2661:21. Διωρίσθη επίτροπος κοινή γνώμη και συναι- 
νέσει τοΰ μητροπολίτου ΙΙαϊσίου 6 κυρ X " Κωνσταντίνος Παπά Δημητρίου. 
Ό  μητροπ. Παΐσιος έπιβεβαιοΐ (Ι5).

1821 Ίανουαρ. 10. Λογαριασμός παγκαριού εκκλησίας αγίας Μαρίνης 
κατά τό έτος 1823, γρ. 6151:30. Τοΰ δε κυτίου ελεημοσύνης γρ. 1489:32. 
’ Επίτροπος Πέτκος Καζαντζής (‘").

1823 — 1828, Ίανουαρ. 1, 1829. Ισολογισμός τής εκκλησίας τής αγίας 
Μαρίνης από 1 Ίανουαρ τοΰ 1823 μέχρι τέλους Δεκεμβρίου 1828 γρ. 36090:
18. Το χρέος τής εκκλησίας γρ. 9172:30. 'Ο μητροπολ. Νικηφόρος ύποβε- 
βαιοι (,7).

1828 Ιουλίου 20. Δωρεά ’Αναστασίου ’Αργυρίου Βοδηνιώτου, ειτα 
ιερομόναχου ’ Ανθίμου έκ γρ. 1000 εις την εκκλησίαν αγίας Μαρίνης, όπως 
ό ετήσιος αυτών τόκος (100 γρ.) διανέμηται εις εκκλησίας προς μνημόσυνόν 
του. Μάρτυρες 2 κληρικοί, 4 πολίται, ό μητροπ. Νικηφόρος βέβαιοι (18).

1832 Ίανουαρ. 27. ’ Αποδεικτικόν και έμμάρτυρον γράμμα ότι έν συ- 
νελεύσει των ενοριτών τής αγίας Κυριακής καί των προκρίτων τής πολι
τείας υπό την προεδρείαν τοΰ μητροπολίτου διωρίσθησαν επίτροποι καί έπι- 
στάται προς άνοικοδόμησιν τής εκκλησίας κοινή θελήσει και συμφιυνία πόν
τιον των παρόντων οϊδε : X "  Γιοβαννής Χρ. Κοϊμτζόγλου επιστάτης τής 
κάσσας τών εσόδων καί των εξόδων, γραμματικός δε των αυτών έξοδον Ι 
ωάννης Ψάλτης' Γκάντζος Γούναρης, Μήλιος, Χριστόδουλος Τεφτικτζόγλου 
καί Βασιλάκης Τσοχατζής επιστάται τοΰ μπινα όλου' Χριστόδουλος Νακαχ- 
τζόγλου επιστάτης εις τούς ασβεστάδες’ Γιαννάκις X "  Ίωάννου καί Κων
σταντίνος Τζίκογλου επιστάτης εις τά σιδηρικά' Τένιος μπακάλης καί Ρά- 
της Παπάζογλου επιστάται εις τά αμάξια' Νικόλαος Νέννου επιστάτης εις τον 
κεοεστέν’ Βασιλάκις Παπάζογλου καί ΙΙαναγκότης X " Γειοογίου Ούζούνο- * 15 *

13) Αυτόθι, σελ. 35— 36. 14) Κώδικ. I, σελ. 67 (νθ\).
15) Κώδικ. II, σελ. 37. 16) Αυτόθι, σελ. 314— 3ί7. 17) Κώδ. I, σελ. 84— 85

(o r ’ .— οζ'.). 18) Αυτόθι, σελ. 142 (ρλδ\).



36 Μυρτίλου Ά π οσ τολ ίδ ου

γλου επιστάται εις τούς ντουλ/γέρηδες. 'Η επιστασία αυτών ορίζεται ανενό
χλητος υπό παντός μέχρι της συντελέσεως τοϋ κτιρίου της εκκλησίας. Μάρ
τυρες 2 ιερείς, 15 ενορΐται, ών οί 9 βουλγαρώνυμοι. Ό  μητροπολ. Νικη
φόρος άποφαίνεται (Ι!’).

1832 Αύγουστου. Στίχοι πολίτικοι δια τον νεοκτισθέντα ναόν της α
γίας Κυριακής υπό τού μητροπολίτου Φιλιππουπόλεως Νικηφόρου τού Λε
σβίου (£0).

1833 Όκτωβρ. 20. Συμφωνία ενοριτών της εκκλησίας τού άγ. Κωνσταν
τίνου μετά τού ράπτου Γεωργίου Σφέτκου Μπονστατζόγλου, δπως κατοίκηση 
ούτος εις εν δωμάτιον της εκκλησίας, έφ= όσον ζή, δΓ ό έπλήρωσε 2000 γρ. 
μετά δέ τον θάνατον αυτού κληρονόμος νά είναι αυτού ή εκκλησία. X "  Θεο- 
δωρής Λάμπογλους επίτροπος της εκκλησίας βέβαιοί και έτεροι 10 ενορΐται, 
ών εις Βούλγαρος υπογράφεται βουλγαριστ'ι Ίβάν Φιλίπποβιτζ. Ό  μητροπ. 
Νικηφόρος βέβαιοί

1834 Ίουν. 13. 'Ομολογία Κατίγκως Δημητρίου Ντούρου ότι μετά τον 
θάνατον της αδελφής της Έλέγκως Δημ. Ντούρου, πρεσβυτέρας τού μακα
ρίτου Παπαστεφάνου, εφημερίου τού άγ. Κωνσταντίνου, συνεβιβάσθη μετά 
ταιν επιτρόπων τύις προειρημένης εκκλησίας διά τό εν ΙΙαζαρτζικίφ όσπίτιον, 
τό όποιον ό μακαρίτης άφήκεν εις την εκκλησίαν τούάγ. Κωνσταντίνου (2,α).

1834 Ίουν. 22. 'Ομολογία χρεωστική τών ενοριτών τής αγίας Κυρια
κής διά γρ. 2000, άπερ έ.λήφθησαν δΓ ανάγκην τού παγκαριού προς 15"/» 
τό έτος παρά τής παρακόρης τού μακαρίτου Λεύκης Σεραφείμ, 5 επίτροποι 
υπόσχονται, ό μητροπ. Νικηφόρος βέβαιοί (22).

183G "Ιανουαρ. 30. 'Ομολογία τού επιτρόπου τής εκκλησίας τής αγίας 
Μαρίνης Δημητρίου Καζαντζόγλου ότι τό όσπίτιον τό άφιερωθέν εις την 
εκκλησίαν υπό τής μακαρίτιδος Εύγενής Μιχαήλ έπώλ,ησε κοινή γνώμη τών 
ενοριτών αντί 4000 γρ. εις τόν Βασιλάκιν Νεδέλκοβί-τζ καί έξώφλησε. Μάρ
τυρες 2 ιερείς, 7 πολΐται. 'Ο μητρ. Νικηφόρος βέβαιοι (™)·.

1838 Φεβρουαρ. 21. 'Ομολογία τών ενοριτών τής εκκλησίας τοΰ αγίου 
Κωνσταντίνου ότι δ μακαρίτης Παπαστέφανος Στεφάνοβιτζ άφήκε τό έν Πα- 
ζαρτζικίοο όσπίτιον του εις την εκκλησίαν αξίας 10000 γρ. επί τώ δρω, δπως 
αύτη άναθρέψη τά τέκνα του. Βεβαιούσιν έξ επίτροποι, μαρτυρούσι δέ πέντε 
ιερείς καί τέσσαρες πρωτομαΐστορες (24).

1838 Ίουλ. 10. 'Ομολογία Γεωργίου Ντούρου, αδελφού καί πληρεξου
σίου τής έν Κυδωνίαις Μελάχρως Δημητρίου Ντούροι' ότι μετά τόν θάνα
τον τής αδελφής των Ελένης, πρεσβυτέρας τού μακαρίτου Παπαστεφάνου, * 21

19) Αυτόθι, σελ. 165( ρ-νζ'.). 20) Αυτόθι, σελ. 48 (μ'.). ’Ίδε κατωτέρω III αρ. 20
21) ΑύτόΟ-ι, σελ. 151 (ρμγ'.). 21α) Αυτόθι, σελ. 320 (τιη') 22) Αυτόθι, σελ. 190 
(ρπβ'.). 23) Αυτόθι, σελ. 203 (σνε'.). 24) Αυτόθι, σελ. 290 (σπη'.).
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συνεβιβάσθη μετά των ενοριτών τοϋ άγ. Κωνσταντίνου διά την κληροδοτη- 
Οεϊσαν υπό του μακαρίτου γαμβρού της εις την εκκλησίαν οικίαν τής μακα- 
ρίτιδος αδελφής της. Μάρτυρες δυο (25).

1838 Ίανουαρ. 18. «Λογαριασμός τής οΐκυδομήσεως τής εκκλησίας του 
αγίου Δημητρίου». ’Έξοδα γρ. 269.270:31 Εισπράξεις γρ. 165.509:18. Το 
έλλειμμα συνεπληρώθη διά δανείων παρά διαφόρων άτόκως και εντόκως 
από 8 —20°/ο κατ’ έτος. Τύν λογαριασμόν βεβαιοΰσιν οΐ εξής ένοριται, πάν- 
τες εκ προγόνων 'Έλληνες : Γεώργ. Δημ. Σιαγκοΰνη, Πασχάλης Παπαδά- 
της, Γιαννάκης Γεωργίου, Ιάκωβος ’ Αργυρίου, Ιωάννης Παπαδάτης, Δημ. 
Μιχ. Κοϊμτζόγλου, Ά θαν . Νικολάου Σιλτζόβαλης, Δημήτρ. Κιτάνου, X "  
Δημήτρ. Β. Κουγιουμτζόγλου, Παράσχος Άγγελή, X "  Σλαύης Γρηγορίου, 
Δημήτρ. Κώστα, Γεοόργ. Κοσμά, X "  Ινωνστ. ΙΙαπαδημητρίου, Δημήτριος 
Άγγελή, Νικόλ. Χρήστου Άρναουτογλους, X' Ιωάννης Κοσμά και Σταύ
ρος Κοσμά (2U).

1846 Τανουαρ. 1. «'Ο κύριος Αντώνιος Κομιζόπουλος άφιέρωσεν εις 
την εν Φιλιππουπόλει εκκλησίαν τού αγίου Δημητρίου δέκα χιλιάδας γρόσ. 
No 10.000, διορίσας ώστε ό τόκος αυτών πέντε τοΐς εκατόν γρ. πεντακόσια 
No 500 νά δίδηται από τούς κατά καιρόν επιτρόπους τής εκκλησίας' αυτής 
εις τούς επιτρόπους τής Ελληνικής σχολής Φιλιππουπόλεως δι’ έξοδα αυ
τής» (-7).

§  9. δ') Μοναστηριακά (ίοολογισμοί, δωρεαί, διορισμοί ηγουμένων, κτη
ματολόγια, καί άλλα).

1781 Νοεμβρ. 26. ΙΙιστοποιητικόν λήψεως λογαριασμού τής μονής Βα- 
σκόβου παρά τού ηγουμένου της Γρηγορίου καί άναδεί’ξεως ηγουμένου αυ
τής τού Μακαρίου, τέως τοιούτου τής μονής αγίων Θεοδώρων, κοινή ψή
φο.) καί γνώμη κληρικών καί αρχόντων Φιλιππουπόλεως καί προεστώτων 
Στενιμάχου καί ’Αμπέλιάνου καί γνώμη των εν τη μονή πατέρων. Οί πα
τέρες (9) υπογραφόμενοι υπόσχονται άναγνώρισιν τού ηγουμένου καί ύπα- 
κοήν εις αυτόν, οΐ δε άλλοι (17) μαρτυρούσιν. Ό  Φιλιπ. Κύριλλος έπιβε- 
βαιοΐ (')·

1784 Αύγ. 15. 'Ομολογία τού μοναχού γέροντος Κυρίλλου Χατζή Κε- 
λαηδηνού περί κληροδοτήσεως τριών εν Στενιμάχφ εργαστηρίων του εις τό 
μοναστήριον τής αγίας Παρασκευής Βοδενών, δΓ αιώνιον μνημόσυνον μετά 
θάνατόν του. Πληρεξούσιος αυτού 6 αρχών σκευοφύλαξ τζελεμπή Νικόλαος 
X "  Νίκογλου (* 2).

25) Αυτό 8α, σελ. 316 (τη'.).— Ίδ ε  καί ανωτέρω 1834 Ίουν. 13.
26) Αυτόθι, σελ. 346— 353 (τλη'— τμε'.). 27) Κώδικ. II, σελ. 1ί)8. 

§ 9. I) Κώ5. I, σελ. 9 (α\).—  ’Ίδε κατωτέρω Γ11 άρ. 1.
2) Αυτόθι, σελ. 15 (ζ'.).— ’Ίδε κατωτέρω III άρ. 3.
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1787 Φεβρ. 4. 'Ομολογία Παπά Τριαντάφυλλου περί τελείας πωλήσεως 
της έν Περιστερά οικίας του με 9" όλων τών σκευών και επίπλων, τζαϊρλι- 
κίου και αμπελιού και περί έξοφλήσεως εις τον Ιερομόναχον και προήγοΰ- 
μενον τΓις μονής τοΰ άγ. Νικολάου Ιωακείμ Γρηγοριάδην. Ό  πωλητής βέ
βαιοι, τρεις άρχοντες της πολιτείας μαρτυροΰσιν (3).

1787 Φεβρ. 4. 'Ομολογία τοΰ εκ Περιστεράς Παπά Τριαντάφυλλου 
καί τοΰ προηγουμένου της μονής άγ. Νικολάου παπά "Ιωακείμ Γεωργιάδου 
ότι τά πιυληθέντα αύτώ εικονικώς είναι αφιερωμένα εις την μονήν προς 
αιώνιον μνημόσυνον τοΰ παπά Τριαντάφυλλου επί τφ δρω, έφ" όσον ούτος 
και ή παπαδιά του ζώσι, νά κατοικώσιν έν τώ όσπιτίφ τιον, εν δέ τώ γη- 
ρατί των, οπότε δεν θά ήδυναντο νά έργασθώσι, νά διατηρώνται υπό της 
μονής φροντίδι τοΰ προηγουμένου και των διαδόχων αΰτοΰ. ΙΙρος τοΐς ά- 
γοραπωληταΐς υπογράφονται τρεις άρχοντες της πολιτείας έπιβεβαιουντος τοΰ 
μητροπ. Κυρίλλου. Τό έγγραφον παρεδόΟη τώ άρχοντι σκευοφυλακι προς 
φυλαΗιν (4)·

1794 "Ιουλ. 7 'Ομολογία Γιοβάντζου Στογιάννου καυταντζη δτι το χου* 
τζέτι της οικίας τής γειτονίσσης του Νμαράγδας X "  Αργυρή, αφιερωμένης 
εις την μονήν Βατσκόβου, είναι εικονικώς επ' όνόματί του γεγραμμένον, 
δτι δηλ. αυτός ήγόρασε την οικίαν καί οφείλει μετά ιίάνατον τής Νμαράγ- 
δας νά παραδώση την οΙκίαν εις την μονήν. Μαρτυροΰσι δυο άρχοντες, εις 
πολίτης. 'Ο μητροπ. έπιβεβαιοΐ (3).

1795 Μαΐου 5. Καταγραφή τών αγίων λειψάνων τοΰ ΐεροΰ μονασιη- 
ρίου Βοδηνών, ένεχυριασΟέντων εις τό παγκάριον τής εκκλησίας της αγίας 
Μαρίνης διά δάνειον προς τό μοναστήριον έκ γρ. 250. Έσφραγισμένα κα
λώς πάντα (2 τίμιοι σταυροί με τίμιον ζυλον. 1 μέρος τοΰ άγ. Κηρΰκου ά- 
σημένιον,[μέρος ΐεροΰ λειψάνου—καλάμι— ανώνυμου) παρεδόθησαν προς φΰ- 
λαζιν εις τό Κουρσουμ-χάν εις τον δνδά τοΰ Γεωργίου X" Άγγελή. 'Ο μη
τροπ. Κύριλλος (ι!).

1799. «Τά στρέμματα τών οκτώ μοναστηρίων Φιλιππουπόλεως 522 
προς γρ, 4 πρδ. 12— 2244 γρ. 18 πρδ.». Κατά μοναστήρια δέ ορίζονται : 
Μπατσκόβου 240‘ Α,, Μουλδάβας (50, Βοδηνών δΠ/ι» Κουκλένης 451 / 2, Μπε· 
λαστίτζης 55, Περοστίτζης 447+, Κρΰτζμας άγ "Ανάργυρων 18 καί Πανα
γία; 77, (7).

1799 : «Τό χουτζέτ τής ιερά; κρίσεως τοΰ μετοχιού τών αγίων Θεο
δώρων Περοστίτζης, τό όποιον είναι εις τό Μαράς μαχαλεσί, εΰρίσκεται εις 
τό σινδουκι τής πολιτείας» (7α). 8

8) Αυτόθι, σελ. 17 (θ '.). 1) ΑύτύΟΊ, σελ. 18 (ι'.). 5) Αυτόθι, σελ. 29 (κα'.).
(5) Κώδικ. II σελ. 2.
7) Κίόδικ. I, σε?.. 8. Τό σημείωμα είναι άχρονολόγητον. Χρονολογείται οΰτω 

ύφ’ υμών, διότι εγράφη υπό μητροπολίτου Κυρίλλου, όπως καί έν τή απέναντι αύ·
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1800 Νοεμβρ. 1. Διορισμός τοΰ ιερομόναχου Παμβώ ως ηγουμένου 
τοϋ μοναστηριού τής γεννήσεως τής Θεοτόκου εν Καλοφερίφ. Χρέος του μο
ναστηριού γρ. 1320. Πληρωθέντος τώ 1805 Νοεμβρ. 1 τοϋ χρέους έμεινε 
κεφάλαιον εις τό μοναστηριού γρ. 1789 : 14 (s).

1816 Δεκεμβρ. 4 Παπά Βησσαρίωνος Δη μητριού αγωγή κατά τής μο
νής αγίων Αναργύρων Κρυτζίμων, αιτοΰντος όσα έξώδευσε δι’ έπιδιορθιό- 
σεις έν τή μονή ηγουμενείων αυτής. Άπεζημιώθη ό εναγών τελείως και έξώ- 
φλησε προς τον νυν τής αυτής μονής ηγούμενον Θεοφάνην. Μάρτυρες τρεις 
ιερείς και τέσσαρες πολϊται (9).

1820 Αύγοΰστ. 6. Τοΰ εν Καλοφερίω μοναστηριού τής Θεοτόκου πε- 
σόντος εις χρέη άνερχόμενα εις 12500 γρ. ένεκα τών εξόδων τοΰ άνακαινι- 
σμοΰ του και τής κακής του διαχειρίσεως τοΰ γέροντος ηγουμένου αϋτοΰ 
ΙΙααβώ κοινή άποφάσει των εν Καλοφερίω τζορμπατζήδων και τοΰ μητρο
πολίτου Φιλιππουπόλεως διορίζεται διαχειριστής ό Βενέδικτος Δίκαιος και 
οικονόμος ό Θεοδόσιος προς τακτικήν κατ’ έτος έλάττωσιν τοΰ χρέους, οίτινες 
όφείλουσι κατ’ έτος νά λογοδοτώσι τοις επιτρόπους τοΰ μοναστηριού (ι0). 
Ό  μητροπ. Παΐσιος ύποκυροϊ.

1820 Αύγοΰστ. 30. Πληρώνονται εις τον ’ Αγγελον γρ. 1354 διά τον 
παρακείμενον τή εκκλησία τόπον, έφ’ ού έκπσέ τι, όπως ούτος περιέλί)η εις 
τό μοναστήριον. Μάρτυρες οι τζορμπατζήδες Καλοφερίου και οΐ μονάχοι. 
Ό  μητροπολ. ΙΙαΐσιος ύποκυροΐ (“ ).

1821. Φεβρουαρ. 16. 'Ομολογία χρεωστική τών πατέρων τής μονής 
ΙΙετριτσονιτίσσης διά. γρ. 3000 προς τήν πολιτείαν Φιλιππουπόλεως, ληφ- 
ίΐέντα παρά τοΰ άρχοντος ρήτορος τζελεμπή Δημητράκι Νικίδου από χρημά
των βοήθειας πτωχών έν Φιλ)πόλει αγάμων παρθένων έπ'ι τφ όριο τό μέν 
κεφάλαιον νά παραμένη αναπόσπαστου, ό δε ετήσιος τόκος αύτοΰ 10°/0 
(300 γρ.) νά δίδηται άφευκτως, προς υπανδρείαν άπορων παρθένων. Βε- 
βαιοΰσιν 6 μοναχοί, μαρτυροΰσι 3 ιερείς και 3 έγκριτοι πολϊται, ύποβεβαιοΐ 
6 μητροπολ. Παΐσιος (12).

1824 Ιανουαρ. 1. «Καταγραφή όλου τοΰ δι’ ομολογιών σο/ζομένου χρέ
ους τής μονής τών αγίων ’Ανάργυρων Κουκλένης, όπερ άνεδέχθη ό έν αυτή 
ήδη έπιστατευων Ιερομόναχος κυρ Νικόδημος, γρ. 33746» (13).

1824. «Καταγραφή χωραφίων μονής αγίου Γεωργίου» στρέμματα 
360—(—100=460 (‘ ή.
τών σελίδι υπό τήν αυτήν χρονολογίαν. ’Ίδε ανωτέρω § 7, Ιστορικά σημειώματα καί 
υπομνήματα. 7α) 'Ωσαύτως καί τοϋτο έν τή σελ. 2 αυτόθι.

8) Αυτόθι, σελ. 356 (τμη\). 9) Αυτόθι, σελ. 100 (q β'.) . 10) Αυτόθι, σελ. 74 
(ξς·'.). 11) Αυτόθι, σε/ν. 75 (ξζ\).

12) Αυτόθι, σελ.. 76 (ξ η '.) .—”Ιδε κατωτέρω III, άρ. 13.
13) Κώδικ. IT, σελ. 336. Τό χρέος καταγράφεται κατά παρτίδα έν ταΐς σελίσν 

2 9 0 -3 0 3 . 14) Αυτόθι, σελ. 319.



40 Μυρτίλου Άπ οσ τολ ίδου

1825 Ίανουαρ. 25. «Καταγραφή των ευρισκομένων αρχιερατικών (τής 
μονή; των αγίων ’Ανάργυρων Κουκλένης) εις το σεπέτιον της ιερά: μητρο- 
ττόλεοος Φιλιππουπόλεως» (ia).

1825 Άπριλ. 18. Πρακτικόν ομολογίας της εκ Στενιμάχου κυράς Χα- 
τζηδαινας μονάχης Μάρθας μετονομασΟείσης περί άφιερώσεως της οικίας 
της τη αυτή μονή (IG). Μάρτυρες 15, ό μητροπ. Νικηφόρος βέβαιοί.

1826 Ίουλ. 1. Πρακτικόν άφιερώσεως κτημάτων (μύλου κα'ι 10 στρεμ
μάτων αμπέλου) τη μονή των αγίων Ανάργυρων Κουκλένης υπό τού εκ Στε- 
νιμάχου Ευσταθίου Μπάρμπα μονάσαντος έναύτή. Ό  ηγούμενος Νικόδημος 
υπόσχεται, πέντε πολιται μαρτυροΰσιν, ό μητρ. Νικηφόρος βέβαιοι (17).

1826 Ίουλ. 1. Πρακτικόν ομολογίας τού αυτού Μπάρμπα περ'ι της οικείο
ι) ελούς πωλήσεως (άφιερουσεως) των προειρημένων κτημάτων τη προειρημένη 
μονή, Μάρτυρες 16, ό μητρ. Νικηφόρος βέβαιοί (1S).

1826 Αύγ. 31. Οΐ εγχώριοι της κώμης Περοστίτζης γνώμη τού μητρο
πολίτου και των έσναφίων της Φιλιππουπόλεως άνεδέξαντο την επιστασίαν 
τού παρακειμένου μοναστηριού των αγίων Θεοδώρων έπι εν έτος προς πλη- 
ρωσιν τού χρέους αυτού άνελθόντα εις γρ. 6257. Υπόσχονται 6 αντιπρό
σωποι έκ της κώμης βουλγαρώνυμοι, μαρτυροΰσι 2 ιερείς και 8 πολιται, 
έπιβεβαιοί ό μητρ. Νικηφόρος (|!ι).

1826 Αύγ. 31. Λογαριασμός τού ηγουμένου της μονής των αγίων Θεο
δώρων Περοστίτζης κυρίου Νικηφόρου. Κατ’ αυτόν καθ’ δλον το διάστημα 
τής ήγουμενείας του έπλήρωσεν εκ των εισοδημάτων τής μονής μόνον 1191: 
30 γρ., έχρέωσε δέ αυτήν προς τούς παλαιοις και μέ νέα έ'τι χρέη έκ γρ. 
3057:10. Τα παλαιά χρέη τής μονής ανέρχονται εις γρ. 26.178:10 (2").

1827 Φεβρ. 22. Διορισμός ώς ηγουμένου τής μονής των αγίων Θεοδώ
ρων Περοστίτζης τού ιερομονάχου Νεκταρίου έφ’ δρου ζωής κοινή γνώμη 
των έν Φιλιππουπόλει προκρίτων και των έσναφίων, ώς και των έγχωρίων 
τής Περοστίτζης προς έκπτωσιν τού χρέους τής μονής και έπι παραδόσει 
ετησίου λογαριασμού τακτικούς τή μητρυπόλει. κα'ι τώ κοινού. 'Ο ηγούμενος 
Νεκτάριος υπογράφεται βουλγαριστί. Μάρτυρες 2 ιερείς και 14 πο?αται. Ό  
μητρ. Νικηφόρος έπυβεβαιοΐ (21).

1827 Φεβρ. 22. Τό χρέος τής μονής, οπερ ά\έλαβεν ό νέος' ηγούμενος 
Νεκτάριος ανέρχεται εις γρ. 23,948. 'Ο μητρ. Νικηφόρος ύπυβεβαιοΐ (aa).

1827 Φεβρ. 24 «Καταγραφή των όσων πραγμάτων εύρέθησαν εις τό 
ιερόν μοναστήριον των αγίων Θεοδώρων Περοστίτζης, τά οποία ένεχειρίσΟη- 
σαν τώ ηγουμένου Νεκταρίου» (*3).

15) Λύτόϋι, σελ. 318. 16) Αυτόθι, σελ. 339. 17) Αυτόθι, αελ. 337. 18) Αυ
τόθι, σελ. 338. 19) Κώδ. I, σελ. 115 (ρζ'.). 20) ΑύτόΌι, σελ. 116 (ρη\). 21) Αυ
τόθι, σελ. 119 (ρια'.). 22) Αυτόθι, σελ. 120 (ριβ'.). 23) Αυτόθι, σελ. 121 (ριγ\).
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1828 Δεκεμβρ. 15. «Καταγραφή του σωζομένου χρέους τοΰ μοναστη
ριού τών αγίων Θεοδώρων Περοστίτζης, παλαιοΰ και νέου», γρ, 14.328.— 
«Καταγραφή τών ευρισκομένων πραγμάτων του μοναστηριού». Ό  μητροπ. 
Νικηφόρος ύποβεβαιοΐ (2J).

1828 Νουν. 2. Δωρεά 1000 γρ. εις τήν μονήν Βατσκόβου ’Αθανασίου 
Κωνσταντίνου Μπουλγκουρογλου, όπως κατ’ έτος οι τόκοι αυτών (100 γρ.), 
διανέμωνται εις τάς πέντε εκκλησίας Φιλιππουπόλεως και τους ιερείς αυτών. 
Ό  ηγούμενος και ό σκευοφΰλαξ τής μονής βεβαιοΰοι, 4 μοναχοί μαρτυρου* 
σιν, ό μητροπολ. Νικηφόρος άποφαίνεται (24 2S *).

1828 Νουν. 5. Άφιέρωσις τοΰ ’Αθανασίου Κωνσταντίνου Μπουλγκου- 
ρογλου εΰλαβεία φερομένου εις τήν μονήν τής αγίας Παρασκευής προς άνοι- 
κυδόμησίν της γρ. 500, [εις τήν εκκλησίαν τοΰ αγίου Κω\σταντίνου προς 
άνοικοδόμησίν της γρ. 1000, εις τήν τής αγίας Κυριακής προς ανοικοδόμη
σή' της γρ. 1000, εις το ρουφέτι τών άμπατζήδων γρ. 500, δπως ό ετήσιος 
αυτιών τόκος δίδηται προς απαλλαγήν εγκαθείρκτων διά χρέη.] Μάρτυρες 7 
πολΐται, ό μητροπ. Νικηφόρος άποφαίνεται (2<i).

1830 Νανουαρ. 25. Καταγραφή τών πραγμάτων τοΰ προηγουμένου τής 
μονής Θεοτόκου τοΰ Κόκκου Δαμασκηνού, καθώς έτι ζών όμολόγησεν αυτά. 
Μάρτυρες 5 ιερείς, 5 πολΐται, ό μητρ. Νικηφόρος βέβαιοι (27 *).

1833 Μαΐου 23. Διορισμός Διονυσίου ίερομονάχου ώς ηγουμένου τής 
μονής τών αγίων Θεοδιόρων Περοστίτζης επί τη ύποσχέσει βαθμιαίας άπο- 
σβέσεως τοΰ χρέους τής μονής. Έγένετο καταγραφή τών παραδοθέντων αυτφ 
πραγμάτων τής μονής κινητών και ακινήτων. Μαρτυροΰσι 3 ιερείς, 3 πρό
κριτοι καί 4 πρωτομαΐστορες (2S).

1833 Μαΐου 23. «Καταγραφή τοΰ λογαριασμυΰ τή; ληψοδοσίας τοΰ μο
ναστηριού τών αγίων Θεοδώρων από Ιουνίου 6 έτ. 1831 έως τήν σήμερον 
Μαΐου 23 έτ. 1833 δι’ επιτροπείας έοΰ X "  Λημητρίου X "  Μcm ου' γρ. 
13051, (2U)». Ό  μητρ. Νικηφόρος βέβαιοί.

1833 Μαΐου 23. «Καταγραφή τοΰ χρέους τοΰ μοναστηριού, υπέρ παρέ- 
λαβεν ό Διονύσιος» γρ. 10136. «Καταγραφή τών σκευών καί επίπλων τοΰ 
μοναστηριού» (:'°), 'Ο μητροπ. Νικηφόρος βέβαιοί.

1835 Ιουλίου 1. «Ίσον  τών ομολογιών τής προσφοράς τών 25.000 γρ. 
τοΰ εν Βιέννη εΰγενεστάτου κ. 2  ω τη ράκη ’ Αντωνίου Φιλιππουπολίτου δι’ 
άνοικοδόμησίν τοΰ μοναστηριού τών άγιων ’ Ανάργυρων Κουκλένης». Τό

24) Αυτόθι σελ. 122 — 123 (ριδ'— ριε'.). 23) Αυτόθι, σελ. 138 (ρλν\).
• 26) Αυτόθι, σελ. 139 (ρλα'.). Τό έν άγκύλαις άνοκρέρονται είς τό έκκλησιακά καί 

τάς δωρεάς. Έσημειώθησαν ενταύθα, όπως μή διασ.τασθή ή δλη άφιέρωσις τοΰ φιλό
θρησκου άνδρός.

27) Αυτόθι, σελ. 160 (ρνβ'.). 28) Αυτόθι, σελ. 358 (τμ'.). 29) Αυτόθι, σελ.
3)9 (τμα'.). 30) Αυτόθι, σελ. 360 — 361 (τμβ— τμγ'.).
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ποσόν διανεμηθέν εις πέντε ομολογίας εντόκους έδανείσθη εις συμπολίτας, αΐ 
δέ όμολογίαι τών χρεωστών κατετέθησαν εις την κάσσαν τών άμπατζήδων 
προς φΰλα'ξιν. Ό  Μητροπολ. Νικηφόρος βέβαιοί (31)·

1835 ’ Ιουλίου 1. «Λογαριασμός έκκαθαρίσεως τών γροσίων, δπερ έστειλε 
δωρεάν ό "Αντώνιος Σωτηρίου από Βιέννην εις το μοναστήριον τών αγίων 
"Ανάργυρων Κουκλένης καί μέχρι τίνος καιρού έτοκίσθησαν ένταΰθα εις τους 
κάτωθεν δΓ ομολογιών». ΈξεκαΘαρίσΘησαν έν δλφ γρ. 27.937. ΈτοκίσΟη- 
σαν δέ παρά τφ Ί .  Νέμτσογλου, Πέτρω Παπά Σαοΰλ, Γεωργίφ Σιαγκοΰνη» 
Άντωνίφ Στογιάννοβιτζ, Χρήστω Ζουπάν. ΚατεβλήΘησαν πάντα υπό τών 
χρειοστών τοϊς έπιτρόποις της πολιτείας Βοΰλκφ Θεοδώροβιτζ και Δημητρίφ 
Καζαντζόγλου (32 *).

1837 Φεβρ. 15. "Ομολογία τών πατέρων της μονής ΙΊετριτσονιτίσσης
δτι έδανείσθησαν διά χρείαν τής μονής 3000 γρ. εκ τών χρημάτων τοΰ νο
σοκομείου (έ'£ ομολογίας τοΰ μακαρίτου άρχοντο: ρήτορος τζελεμπή Δημ.
Ίωάννου Νικίδου προς βοήθειαν πτωχών), και το μέν κεφάλαιον έσται άνα- 
πόστατον, ό δέ ετήσιος τόκος 10% παραδοτέος τοις έπιτρόποις τής αγίας Π α 
ρασκευής και τοΰ νοσοκομείου. Υπόσχονται 4 μοναχοί, μαρτυροΰσι 2 ιερείς 
και 10 πολϊται, βέβαιοί ό μητρ. Νικηφόρος. "Η χρεωστική ομολογία τών 
πατέρων παρεδόθη τφ τζουμπατζή Βουλκω Θεοδιόροβιτζ προς φύλαξιν (:|3).

1838 Μαρτ. 21. «Καταγραφή τών παραληφθέντων πραγμάτιον υπό τοΰ 
πρωτοσυγγέλου τοΰ παναγίου Τάφου κυρ Νικοδήμου (%».

1838 ’ Ιουλίου 10. «Καταγραφή τών ευρισκομένων πραγμάτιον τοΰ μο
ναστηριού άγ. Γεωργίου Πελαστίτζης, τά όποια παρέλαβεν ό νυν ηγούμενος 
Γεδεών μετά τον Θάνατον τοΰ μακαρίτου ’ Ιωσήφ». Τά καταγραφόμενα είναι 
σκευή εκκλησιαστικά, πράγματα μοναστηριακά και κτήνη. Μάρτυρες 3 ιερείς, 
5 πολϊται (35).

("Επεται συνέχεια)

31) Αυτόθι. σελ. 168 (ρ'ξ\). Ή  οίκείσ σελϊς ολίγον τι συγκεχυμένη. Γράφεται 
ποσόν 15000 γρ., ενώ έκ τών ομολογιών καί έκ τής είσπράξεως αυτών κατωτέρω τό 
ποσόν ήτο 25000 γρ..

32) ΛύτόίΚ, σελ. 332 (τκδ'.). 33) Κωδικός ΙΓ, σελ. 165. 31) Αυτό Οι, σελ. 43.
35) Κωδικός I, σελ. 32 ί (τιη'·).
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'Ο Φίλιππος νίκη σας τούς Ίλλυριούς καί Παίονας, έστρεψε την προσο
χήν του εις τα Θρακικά παράλια. Οΐ Άμφιπολίται προ τοΰ έπαπειλούντος 
αυτούς κινδύνου, έστειλαν εις Ά  Π ή να; πρεσβείαν δηλούντες δτι υποτάσσονται 
εκουσίακ εις τούς Αθηναίους και παρεκάλουν αυτούς νά τύχτοσι προστασίας 
κατά τού Φιλίππου. Άλλα συγχρόνως κατέφθασεν εις ’Αθήνας καί εκ μέρους 
τού Φιλίππου πρεσβεία, ΐνα ανανέωση την μετ’ αυτών συνθήκην μετά την 
ήτταν τού Άργαίου, (’ ) προβάσα συνάμα καί εις έμπιστευτικάς ανακοινώσεις 
σχετικώς μέ την Άμορίπολιν, προς άρσιν παντός φόβου καί πάσης μετά τού 
Φιλίππου παρανοήσεως. Κατά τάς ανακοινώσεις ταύτας, ή υπερήφανοι: Ά μ -  
φίπολις, ή οποία ήτο συγχρόνως εχθρά καί των Αθηναίων καί τού Φιλίπ
που, μετά την υπό τού Φιλίππου ταπείνωσίν της θά παρεδίδετο ύπ’ αυτού 
εις τούς Αθηναίους, ώς εχέγγυον τής μετ’ αυτών φιλίας του.

Τοιουτοτρόπως ή Άμφίπολις, ή οποία τόσους αγώνας είχε στοιχίσει 
άλλοτε εις τούς Αθηναίους, προσεφέρετο τώρα έκουσίι.ος καί δεν ύπελείπετο 
εις αυτούς παρά ή μεταξύ τών δύο προσφορών εκλογή. Καί περί μεν τής ει
λικρινούς προθέσεως τών Άμφιπολιτών, δεν υπήρχε λόγος νά άμφιβάλλωσι, 
διότι εν αμηχανία ευρισκόμενοι ούτοι, έπροτίμων μάλλον νά στερηθώσι τής 
ανεξαρτησίας των, παρά νά παραδοθώσιν εις τον Φίλιππον. ’ Αλλά ποιος θά 
έξησφάλιζεν εις τούς ’Αθηναίους την έκτέλεσιν τής ύποσχέσεως τού Φιλίππου 
τού οποίου γνωστα ήσαν τά κατακτητικά σχέδια; Καί όμως οΐ ’Αθηναίοι, παρά 
τάς συμβουλάς τού Δημοσθένους, άπέκρουσαν τάς προτάσεις τών Άμφιπολι- 
τών προτιμήσαντες την φιλίαν τού Φιλίππου παρά τού οποίου θά ελάμβανον 
ώς δώρον τής διαγωγής των ιήν περιμάχητον πόλιν.

Έξασφαλίσας ούτως ό Φίλιππος τούς Αθηναίους έπετέθη κατά τής Ά μ -  
φιπόλεως την οποίαν έκυρίευσεν τό 357 π. X (*). Μετά την κατάκτησιν τής 
Αμφιπόλεως, ό Φίλιππος δεν είχε νά φοβηθή, παρά μόνον την συμμαχίαν 

τών Όλυνθίων καί ’ Αθηναίων. Διότι πράγματι ή ’Όλυνθος κατά την επο
χήν εκείνην ήτο ή ΐσχυροτέρα Ελληνική πόλις δεσπόζουσα όλων τών γειτο
νικών πόλεων τής Χαλκιδικής. Οΐ Όλύνθιοι μετά την άλωσιν τής ’ Αμφιπό
λεως δεν ήδύναντο νά παραμείνωσιν απαθείς. ’Από τού 357 π. X. εσκέφθη- 
σαν νά ζητήσουν την συμμαχίαν τών ’Αθηναίων, (3) παρέχοντες μάλιστα καί 
πραγμα τ ικά άντ ισταθ μ ίσματα.

Ά λλ ’ οΐ Αθηναίοι καί την φοράν ταύτην έκώφευσαν εις τάς προτά- 1 2

1) 'Ο Άργαΐος ήτο βασιλεύ; τη; Μακεδονίας καί εις εκ τών μνηστήρων τοΰ 
Μακεδονικού θρόνου, μετά τόν θάνατον ΙΙερυίκκα τοΰ Γ*. (350 π. X.).

2) Διυδ. Σικελ. X V I, 8. Ίουστ. V III. 3. 3) ΔημοσΟ·. ΌλυνΟ-, II, G.
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σεις των ΌλυνίΚων, πιστευοντες εις την μεγαλόφρονα ύπόσχεσιν τού Φιλίπ- 
που. Μάτην ό Δημοσθένης συνεβουλευε τούς ’Αθηναίους νά δεχθώσι την 
άνέλπιστον αυτήν προσφοράν. Λιότι, δπως έλεγε, αν πέση ή Όλυνθος, 6 Φί
λιππος ευκόλως θά κατήρχετο νοτιώτερον και θά έπετίθετο καί κατ’ αυτών 
των ιδίων. Δυστυχώς δεν εισηκουσθη. Καί είναι μεν αληθές ότι δεν έπίστευον 
καθ’ ολοκληρίαν εις την ύπόσχεσιν τοΰ Φιλίππου, άλλ’ εφαντάζοντο δτι θά 
ήδυναντο νά επιτΰχωσι την ποθητήν κτήσιν τής παρά τον Στρυμώνα πόλεως 
άνταλλάσσοντες αυτήν προς την Πυδναν, πράγμα σοβαρώς συζητούμενον και 
επιδιωκόμενον παρά των ’Αθηναίων πολιτικών.

Τοιούτοι ήσαν οΐ πόθοι καί αι ελπίδες τών ’ Αθηναίων.
Άλλ ’ ό Φίλιππος δεν ειχεν ανάγκην νά προβή εις άνταλλαγάς καί νά 

δεχθή δωρεάς, άφοΰ ήδυνατο νά λαμβάνη δ,τι ήθελεν. Δι’ δ άνευ ούδεμιάς 
προειδοποιήσεως, εΐσέβαλεν εις την χώραν τών συμμάχων καί κατέλαβε την 
Πυδναν, συγχρόνως δ’ έζήτησε την συμμαχίαν τών Όλυνθίων, τών οποίων 
την συμμαχίαν ειχον άπορρίψει οί ’ Αθηναίοι. Τόσον δέ σπουδαίαν έθεώρει 
ό Φίλιππος την συμμαχίαν ταυτην, ώστε ίνα επιτυχή αυτήν, δεν έδίστασε 
νά προβή και εις σπουδαίας παραχωρήσεις, προσφέρων, παραδείγματος χά- 
ριν, τύν Άνθεμοΰντα, παραθαλασσίαν πόλιν παρά τον Θερμαϊκόν κόλπον, 
διά τον όποιον τοσαυτη έρις υπήρξε μεταξύ Μακεδονίαν καί Όλυνθίων (')· 
’ Επίσης καί τήν Ποτίδαιαν ύπέσχετο, ή οποία ά>ς έκ τής θέσεώς της έκλειεν 
εις τούς Όλυνθίους τήν προς τήν χερσόνησον τής Παλλήνης οδόν καί ήτο τό 
κυριώτερον στήριγμα τής κυριαρχίας τών ’ Αθηναίων επί τής Θράκης.

Οΐ Όλΰνθιοι δελεασθέντες έκ τών προτάσεων τούτων τοΰ Φιλίππου, συ
νήψαν συμμαχίαν μετά τού Φιλίππου κατά τών ’ Αθηναίων διαρκέσασαν ες 
έτη 3ό6— 3δ1 π. X. Άλλ ’ έφ’ δσον ό Φίλιππος ισχυροποιείτο, επί τοσούτον 
ηύξανον καί οΐ φόβοι τών Όλυνθίων. Διότι άντελαμβάνοντο δτι ό ισχυρός 
σύμμαχός των θά άπέβαινε πολύ σύντομα κύριος αυτών. Διά τούτο προετίμων 
μάλλον τήν συμμαχίαν τών Αθηναίων. Έπωφεληθέντες λοιπόν τής απου
σίας τού Φιλίππου ευρισκομένου έν Θράκη δπου ήσθένησε, συνεμάχησαν 
μετά τών Αθηναίων τό 351. Έπιστρέψας ό Φίλιππος καί μαθών τά τής συμ- 
μαχίας, ήρκέσθη μόνον εις στρατιωτικήν επίδειξιν, χωρίς νά προσβάλη τήν 
πόλιν. Άργότερον δμως (τό 349) έπιπεσών αΐφνιδίως κατερήμωσε τήν χώ
ραν των. Οΐ Όλΰνθιοι έζήτησαν τότε έσπευσμένως βοήθειαν παρά τών Α 
θηναίων, οί όποιοι άπέστειλαν (2) στρατιωτικήν βοήθειαν. Διά τής βοήθειας 
ταΰτης κατώρθωσαν νά άντισταθώσιν επί έτους περίπου (349—348). Τέλος 
όμοος έκάμφθη ή άντίστασις τών Όλυνθίων, ένεκα τής στενής πολιορκίας 
τής πόλεως. Καί παρεδόθη ε’ις τον Φίλιππον διά τής προδοσίας τού Αασθέ- 
νους, αρχηγού τού ιππικού καί τού συντρόφου του Εύθυκράτους. 1

1) Θουκυδ. Β, 99. ΔημοσΟ. Φιλιππ. Β, 20. 2) Διύδ, Σικελ. Χ \ Ί , 53.
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Άλλα' οι ’Αθηναίοι τι έκαμον εν τώ μεταξύ διά νά βοηθήσουν τούς 
συμμάχους των ; Μετά την συμμαχίαν άπέστειλαν εις την Χαλκιδίκην βοή
θειαν εκ 2.000 πελταστών μισθοφόρων και 30 πλοίων υπό την στρατηγίαν 
τού στρατηγού Χάρητος. Άλλ ’ ή αποστολή αύτη φαίνεται δτι δεν προσέ- 
φεοε καμμίαν βοήθειαν.

’ Ολίγον μετά ταύτα, οί Χαλκιδικο! πιεζόμενοι υπό Φιλίππου, εζήτησαν 
νέαν βοήθειαν παρά των ’Αθηναίων.Τότε διετάχθη ό στρατηγός Χαρίδημος 
ευρισκόμενος εις τον Ελλήσποντον, ϊνα σπεύση εις βοήθειαν αυτών. Ούτος 
άποβιβασθε'ις εις την Χερσόνησον τής Παλλήνης μετά 4.000 πελταστών και 
150 τοξοτών, πάντων μισθοφόρων, εισήλθεν εις τό εσωτερικόν τής χώρας 
πέραν τής Όλΰνθου, και ερήμωσε μέρος τής Βοτιαίας Μακεδονίας.

Οί Όλυνθιοι τότε έστειλαν και τρίτην πρεσβείαν εις τούς ’Αθηναίους 
ζητούντες βοήθειαν, καθ’ δσον δεν ή δόνα ντο νά άνθέξωσι περισσότερον. Την 
φοράν ταΰτην άπέστειλαν 17 πλοία και άντ'ι μισθοφόρων, 2.000 δπλίτας 
πολίτας ’Αθηναίους καί 300 ιππείς υπό τάς διαταγάς τού στρατηγού Χάοη- 
τος, οστις έστρατήγει κατά την ποώτην αποστολήν. ’ Αλλά ή βοήθεια αύτη 
έφθασε πολύ αργά.

Ή  βραδυτης αύτη οφείλεται εις τό γεγονό: δτι οί 'Αθηναίοι ήσαν ά- 
πησχολημένοι καπά την εποχήν εκείνην εις δυο εκστρατείας: μίαν έν Εύβοια 
και μίαν έν Όλυνθψ, πράγμα τό οποίον εξηγεί, άν δεν δικαιολογή πλήρους 
τά ανεπαρκή αυτών μέπρα εις την αποτελεσματικήν βοήθειαν τών Όλυνθίων.

Ή  Ποτίδαια τέλος έπεσε ποό τής άφίξεω; τού ’ Αθηναϊκού στόλου.Πούς 
την αιχμαλωτισθεΐσαν φρουράν τών ’ Αθηναίων ό Φίλιππος ποοσηνέχθη με
τά φιλάνθρουπίας καί έξαπέστειλεν εις ’ Αθήνας, διότι δπως λέγει ό Λιόδω- 
ρος ό Σικελιώτης «σφοδρά ευλαβείτο τον δήμον τών Αθηναίων διά τό βά
ρος, καί τό αξίωμα τής πόλεως.» (’) Οί ’Αθηναίοι πότε μόνον άντελήφθησαν 
την σκληράν πραγματικότητα καί τότε μόνον συνήλθον, δταν ειδον δτι άνευ 
πολέμου καί άνευ κηοόξεως πολέμου έίεδιώκοντο έκ τών κυρ αστέρων θέσεουν 
των καί έστεοούντο πάντων τών συμμάχων των.

Εύρεθέντες ποό τετελεσμένων γεγονότων, ήοκέσθησαν εις δεινάς δια
μαρτυρίας καί παράπονα, κατά τού παράσπονδου βασίλέως. Τότε έστρεψαν 
την προσοχήν των εις τά έπαπειλουμενα υπό τού Μακεδονικού κίνδυνου γει
τονικά φόλα, τά οποία προσεπάιθησαν νά ενώσωσιν επί τό αυτό ποός κοινόν 
πόλεμον.

Ουτω συνωμολύγησαν συνθήκην τό 356 π.Χ. περί κοινού πολέμου κα
τά τού Φιλίππου μετά τών βασιλέων τής Θράκης, Παιονίας καί ’ Ιλλυρίας.

«Κατά δέ την Μακεδονίαν, τρεις βασιλείς συνέστησαν επί τον Φίλιππον, 
» δ τε τών Θρακών καί π αιάνων καί ’ Ιλλυριών. Ούτοι γάρ δντες δμοροι, 1

1) Διο5. Σικελ. X V I 8 .
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» τοΐς Μακεδόσι καί την αΰξησιν ύφορώμενοι του Φιλίππου, καθ’ εαυτούς 
» μέν ούκ ήσαν αξιόμαχοι προηττημένοι, κοινή δέ πολεμοΰντες ραδίως αυτού 
» περιέσεσθαι.» (')

'Άλλα ποιοι ήσαν οι τρεις ούτοι βασιλείς τής Θράκης, ΓΙαιονίας καί 
’ Ιλλυρίας μετά των οποίων συνεμάχησαν οι ’ Αθηναίοι κατά τού Φιλίππου ; 
‘ Ο Διόδωρος σιωπά. Την άπά,ντησιν όμως μάς δίδει, ή κάτωθι παρατιθέ
μενη ενεπίγραφος στήλη (2). εύρεθεισα τό 1874 έν τή ’Ακροπόλει τιον ’Α
θηνών, όπου εγείρεται σήμερον τό Μουσειον τής Άκροπόλεως.

Τού αρκετά εκτεταμένου τούτου ψηφίσματος, παραθέτομεν τά κυρ κό
τερα μέρη τά άφορώντα την συμμαχίαν.

ΓΡΑΜ ΜΑΤΕΥΣ Λ Υ ΣΙΛ Σ Λ Υ Σ ............................
ΣΥΜ Μ ΑΧΙΑ ΑΘΗΝΑΙΩΝ ΠΡΟΣ ΚΕΤΡΙΠΟ]ΡΙΝ ΤΟΝ ΘΡΑΚΑ-

ΚΛΙ ΤΟ
ΥΣ ΑΔΕΛΦΟΥΣ ΚΑΙ ΠΡΟΣ ΛΥΠΠΕΙΟΝ ΤΟΝ [ΓΙΑΙΟΝΑ ΚΑΙ

ΠΡΟΣ ΓΡΑ-
ΒΟΝ ΤΟΝ ΙΛΛΥΡΙΩΝ. ΕΙΙΙ ΕΛΠΙΝΟΥ ΑΡΧΟ[ΝΤΟΣ ΕΠΙ ΙΠ-

ΠΟΘΩ-
5 ΝΤΙΔΟΣ ΠΡΩΤΗΣ ΠΡΥΤΑΝΕΙΑΣ ENAEKJATII ΤΗΣ ΠΡΥ

ΤΑΝΕΙΑΣ.

ΟΜΝΥΜΙ ΑΠΟΛΛΩΝΑ] ΚΑΙ ΗΛΙΟΝ ΚΑΙ ΙΤΟΣΕΙΑΩ ΚΑΙ
ΑΘΗΝΑΝ ΚΑΙ

ΛΡΗΝ, Η ΜΕΝ ΕΣΕΣΘΛΙ] ΚΕΤΡΙΠΟΡΙ ΚΑΙ ΊΌ ΙΣ  Λ ΔΕ ΑΦΟΙ Σ
ΤΟΙΣ Κ-

40 ΕΤΡΙΙΙΟΡΙΟΣ ΑΕΙ Σ]ΥΜ ΜΑΧ01Σ ΚΑΙ ΠΟΛΕΜΗΣΩ ΜΕΤΑ
ΚΕΤΡΓΠΟΡ

ΙΟΣ ΤΟΝ ΠΟΛΕΜΟΝ Τ]ΟΝ ΠΡΟΣ ΦΙΛΙΠΠΟΝ ΑΛΟΑΩΣ ΠΑ-
ΝΤΙ ΣΘΕΝΕ

I ..................Κ]ΑΙ ΟΥ ΠΡΟ ΚΑΤΑ ΑΥΣΟΜΑΙ ΤΟΝ ΠΟΛΕΜΟΝ Α
Ν ΕΥ ΚΕΤΡΙΠΟΡΙΟΣ Κ]ΑΙ ΤΩΝ ΑΔΕΛΦΩΝ ΤΟΝ ΠΡΟΣ ΦΙΑ

ΛΙΠΓΙΟΝ Κ]ΛI (0
ΟΣΑ ΝΥΝ ΧΩΡΙΑ KATJEXEI ΦΙΛΙΠΠΟΣ ΣΥΓΚΑΤΑΣΤΡΕΨΟ-

Μ \Ι ΜΕ
1) Διοδ. -ικελ. X V I  22.

2) Είναι κατασκευασμένη έκ Πεντελικοΰ μαρμάρου, άνωθεν δέ τής στήλη; ύ- 
πήρχεν άνάγλυφον ίππέως ή ίππου τοΰ οποίου μόνον τά οπίσθια σώζονται. Τό 
πρώτον μέρος τοΰ ψηφίσματος μέχρι τοΰ στίχου 1δ άνεκαλύφθη τώ 1874 καί έδη- 
μοσιευθη έν τή ’Αρχαιολογική Έφημερίδι ύπ’ άριθ. 485 (1874, σελ. 451 καί έξης). 
Τό δέ υπόλοιπον μετά 2 έτη (τό 1876), επί δύο άλλων τεμαχίων παρά τό Άσκλη- 
πιεϊον καί έδημοσιεύδη εις τό περιοδικόν Άθήναιον, (1876, Τόμ. Ε'. σελ. 172 
καί έξης.)

Π) ’ Από τοΰ τέλους τοΰ στί^τυ 43 καί εξής, ή συμπλήρωσις άναγράφ^εαι όπως 
συνεπληρώθη εις τό Corpus _.i»criptiorum Graecorum, Τόμ. Β'. Ά ρ ιθ . 66.
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ΣΥΝΕ[Ξ)ΑΙ ΑΙ-

ΑΙ[ΡΗΣΩ ΜΕΤΑ ΚΕΤΡΙΠ]0(Ρ]ΙΟΣ ΚΑ[Ι ΤΩ]Ν ΑΔΕΛΦΩΝ ΚΑΙ
ΑΠΟΔΩΣΩ ΤΑ

Έ κ της επιγραφής ταύτης μανθάνομεν ότι επι άρχοντος Έλπίνου τώ 
356 π. X. ήτοι 19 έτη προ της εν Χαιρωνεία μάχης, οι Αθηναίοι συνεμά- 
χηααν προς βαρβάρους, όπως ήσαν οΐ Θράκες, ΙΙαίονες και Ίλλυριοί. Τά δέ 
ονόματα των συμμάχων βασιλέων είναι: 'Ο Κετρίπορις, βασιλεύς των Θρα
κών και οι αδελφοί αυτού, ό Λΰππειος των Παιάνων και ά Γράβος των ’ Ιλ
λυριών. Διά της συμμαχίας τούτης άπεσκοπεϊτο ή από κοινού και σύγχρο
νος κατά τού Φιλίππου προσβολή, ιδίως δέ ή άπ’ αυτού άπόσπασις τών Κρη- 
νίδων. ’ Αλλά πριν ή οι σύμμαχοι συμπληρώσωσι τάς αναγκαίας προπαρα- 
σκευάς ό Φίλιππος έπέπεσε κατ’ αυτών αίφνηδίως άναγκάσας αυτούς νά «να- 
γνιορίσωσι την Μακεδονικήν κυριαρχίαν ('). ’Έκτοτε ό Φίλιππος ήδύνατο νά 
κινείται ελευθέριος εν Θράκη, ιδίως δέ μετά την εν Χαιρωνεία μάχην (338 
π. X ), οπότε διευθετήσας τά Θρακικά πράγματα, έπέστρεψεν εις τινας τών 
Θρακών ηγεμόνων (1 2) νά διατηρήσωσι την πατρικήν κληρονομιάν, αλλά πάν
τοτε υπό τήν Μακεδονικήν κυριαρχίαν.

Κατά πόσον οί ’Αθηναίοι εβοήθησαν τούς συμμάχους τιον εις τον 
κατά τού Φιλίππου αγώνα, δεν γνωρίζομεν. Ύποθέτομεν δμιος όχι, διότι ήσαν 
περιπεπλεγμένοι εις τον κληθέντα Συμμαχικόν πόλεμον. Και ούτως και ή 
συμμαχία αύιη κατ’ ούδέν ωφέλησε τους ’Αθηναίους.

1) Α ί Κρηνίδες ήσαν πόλις τής Θράκης αποικία τών Θασίων, Ιδρυθ-εΐσα κα
τά τό 361 π.Χ. ’Έλαβον τό δνομα τοΰτο άπό τών άφθονων παρ’ αυτήν πηγαίων ύδά- 
των, έκειτο δέ μεταξύ τών πολισμάτων Νεαπόλεως (Καβάλας), Τραγίλου καί Δρα- 
βήσκου, παρά τον Γαγχίτην, παραπόταμον τοϋ Άγγίτου ποταμού επί λόφου υψη
λού καί μεγάλου, κειμένου προς άνατολας τοϋ Συμβόλου ορούς. Κυριεύσας αύτάς ό 
Φίλιππος τώ 3δ8 π.Χ. μετωνόμασεν έκ τού ονόματος του Φιλίππους όνομα υπό τό 
όποιον είναι γνωστοτέρα έν τή 'Ιστορία (Διοδ. Σικελ X V I, 8.)

2) Διοδ. Σικελ. χ γ ΐ ·  22.
Κατά τό έτος 330 καί 223 π. X. άναφέρεται υπό Κουρτίου, (l)e gestis Ale- 

xaudri Magni X , I ,  45) ήγεμών τις τής Θράκης Σεύθ-ης. Κατά τινα έπιγραφήν 
τού έτους 330 φαίνεται ότι καί ό υιός τού Σεΰιθου Κότυς είχεν ηγεμονίαν τινά. 
Επίσης ήγεμών τών Θρακών 0-ά ήτο καί ό ’ ΑγάΟων, υιό; τοϋ Τυρίμμα, όστις έ- 
στρατήγει τού ιππικού τών Όδρυσών τού 334 π. X . έν τώ στρατιά τού Μεγάλου 
’Αλεξάνδρου. Πιθ-ανώτατα δέ καί ό Σιτάλκης, όστις κατά τον αυτόν χρόνον ηγείτο 
Θρακικού Ιππικού έν τή αυτή στρατιά.

Πολύ πιθ-ανόν ό Φίλιππος νά διώρισε καί στρατηγόν τινα Μακεδόνα ώς Διοι
κητήν τής Θράκης, έπιβλέποντα αυτούς. 'Ο Άριανός (Α, 2δ, 3) αναφέρει δα ό ’ Α 
λέξανδρος ό Λυγκηστής διωρίσθ-η «στρατηγός έπί Θράκης» κατά τό έτος 33δ π.Χ. 
’ Επίσης τήν θ-έσιν ταύτην κατείχε τι7 π. X . ό Μέμνων. (’Ίδε: Δρόύσεν, ‘ Ιστο
ρία τού Μεγάλου ’ Αλεξάνδρου, μετάφρ. Ί . ΙΙανταζίδου, σελ. 141 — 142).

Κετρίπορις  βασιλεύς των Θρακών 356 π. X. 4/
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Την συμμαχίαν τ αυτήν των Αθηναίων μετά των βαρβάρων θά ήδύνατο 
να. ζητήση τις εν τω πολέμιο των "Αθηναίων κατά των άποστησάντων συμ
μάχων αυτών: Χίων, Ροδίων, Κώων και Βυζαντίων (ι), δστις έξηκολούθει 
επί Έλπίνου άρχοντος. ’ Αλλά φαίνεται, δτι. τά γεγονότα μάλλον συμπίπτουσι 
προς δσα εξεθέσαμεν ανωτέρω.

Έ κ τών τριών βασιλέων των άναςρερομένιον έν τω ψηφίσματι κατά σει
ράν, δπως αναφέρει αυτούς ό Διόδωρος, μόνον τού Κετριπόριος τό δνομα 
και τοΰ Λυππείου ήσαν γνωστά εκ της Νομισματολογίας. Τό δνομα Γράβος 
διά πρώτην φοράν γίνεται γνωστόν εκ της επιγραφής ταυτης. Ούτο) διά τού 
ψηφίσματος τούτου γίνεται ό καθορισμός της εποχής καθ’ ην εζησαν οΐ τρεις 
ούτοι βασιλείς.

Ό  Κετρίπορις ητο έγγονοςΚότυος τού Λ', βασιλέα); της Θράκης, (382 
359 π. X.), γνωστοτάτου είς τον Ελληνικόν κόσμον διάτά πλούτη του, την 
ωμότητα και την οινοποσίαν. Άποθανών ό Κότυς τό 359, κατέλιπε τρεις 
υιούς: τον Κερσοβλέπτην, τόν Άμάδοκον και τον Βηρισάδην η Βαρισάδην. 
Και ό μέν Κερσοβλέπτης έκληρονόμησε τό κυρίως λεγόμενον κράτος των Ό* 
δρυσών έκτεινόμενον καθ’ όλην την κοιλάδα τού "Εβρου. Ό  Άμάδοκο: την 
προς Δυσμάς έκτεινομένην χώραν μέχρι της Μαρωνείας ( ’). Ό  δέ Βηρισά- 
δης την από Μαρωνείας μέχρι των αρχαίων ορίων τής Μακεδονίας χώραν, 
περιλαμβάνουσαν τά περί τό ΓΙαγγαΤον χρυσωρυχεία. Μετά τόν θάνατον τοΰ 
Βηρισάδου (357 π. X ), ό Κερσοβ?ώπτης έσφετερίσθη την κληρονομιάν των 
υιών του καθώς καί τό βασίλειον τού Άμαδόκου. Πολύ πιθανόν ό Κετρί- 
πορις καί οΐ αδελφοί, περί τών όποίιον αναφέρει τό ψήφισμα, νά ήσαν υιοί 
τού Βηρισάδου (;<)·

Τού Κετριπόριδος σώζονται χαλκά νομίσματα (4) φέροντα επί τής μιας 
πλευράς την κεφαλήν τοΰ Διονύσου Πωγωνοφόρου, επί δε τής άλλη; κάνθα
ρον μετά τής επιγραφής: Κ Ε Τ Ρ IΙΊ (3 Ρ I Σ. ’ Επίσης καί τού Λυππείου 
αργυρά τετράδραχμα (’’). ’ Επί τής μιάς πλευράς φέρουσι κεφαλήν τού Άπόλ- 
λιονος ή κεφαλήν τοΰ Διός, επί δέ τής άλλης τόν Ήρακλέα ή μόνον ή μετά 
λέοντος καί τήν επιγραφήν ΛΥΚΠΕΙΟ ή ΛΥΚΚΕΓΟΥ.

Τού Γράβου ούδέν νόμισμα σώζεται, είναι δέ γνωστός μόνον έκ τής ώς 
άνο) επιγραφής.

1) Διοδ. Σικελ. X V I, 7, 21. 2) Δημοσθ·. Κατά Άριστοκράτους § 188.
3) ’Ίδε: Δρόϋσεν. Λύτόΰι σελ. 419.
4) "Ιδε: Barela}' V . H ead. 'Ιστορία τών Νομισμάτων, μετάφρ. I. Ν. Σβο 

ριόνου. Τόμ. Α'. σελ. 355. Τοΰ Κετριπόριος ήτο γνωστόν νόμισμά τι, τό όποιον ό 
Naddington (Revue nutnismatique, 1863 σελ. 210) άνεγνώρισεν ήδη ώς Θρακικόν. 
Τοΰ Κετριπόριος σώζεται νόμισμα καί έν τω Έθ-νικφ Νομισματολογικφ Μουσείω. 
(Κατάλογος τών αρχαίων Νομισμάτων, Τόμ. Α'. σελ. 171).

5) Αυτόθι, σελ. 305. Ή  έπιγραφή· Λύκπειος ή Λίικκειος, ούδεμία αμφιβολία 
υπάρχει δτι είναι ό έν τή έπιγραφή άναφερόμενος Λύππειος.
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Η ΓΚΙΜΤΓΕΡΝΑ

Το Τραγούδι της Γκίμπερνας

Στην καιακαϋμέν' τη Γκιούμπερνα 
πάει Τούρκους, πανάει (πάει) Φράγκονς.
Παν για να πατήσουν τόπους.
Καν καναένα κι’ αν δεν ιβρήκαν,

5 μόν* την δόλια την Παγούνου 
έκατσαν καί τ ην ζίτάζουν :

—- Κόρη μ\ Ρουμιοπούλα είσαι, 
κόρη /Τ Τουρκόπουλα είσαι ;

10 Οχ', αφέντη μ\ Τουρκόπουλα.
— Τ' είν' τα νύχια σου βαμμένα, 

τα μαλλιά σ' μπουγιαντισμένα ;
— ’ Εχου μπογιατζή σιήν πόρτα μ ’ ,

μπιζουργιάν' (') στο μάγουλό μου
15 κ' εϊν τα νύχια μου βαμμένα, 

τά μαλλιά /Τ μπουγιαντισμένα.

Ί Ι  Γκίμπερνα η Γκήμπιρνα, ή οποία, καθώς εις το (ανωτέρω λαϊκό 
τραγούδι, λέγεται. και Γκιοΰμπερνα η σπανιώτατα Γκιουμπρινα, είναι μία 
απόκρημνος καί μαστοειδής βουνοκορυφή της Ροδόπης, ΰψους έ'Εακοσίων 
περίπου μέτρων άνωθεν τής έπκρανείας τής θαλάσσης, μίαν και πλέον ώραν 
ΝΔ. του αρχαίου ελληνικού χωρίου Λαδιάς, τό όποιον κεΐ.ται ΝΑ. του Σου- 
φλίου καί απέχει δυο περίπου τορας άπ’ αυτό.

'Η Γκίμπερνα είναι μέρος άχυρο') τα τον, σώζονται δέ ακόμη επ' αυτής 
τά ερείπια αρχαίου φρουρίου, τό όποιον πιθανώς είναι ενα από τά φρού
ρια, τά γνωστά και σήμερον μέ τό όνομα παλιόκασιρα, από τά εκατόν εί
κοσι, τά όποια ό αύτοκράτωρ "Ιουστινιανός εκτισε εις τάς όχυράς διόδους 
τής Ροδόπης, προς ασφάλειαν τής πεδινής Θράκης από τάς συχνοτάτας έπι- 
δρομάς. των ορεινών βαρβάρων φυλών, από τής Βησσαπάρας (Τατά.ρ — 
Παζαρτζίκ) μέχρι τοϋ Αιγαίου (-).

Ή  Γκίμπερνα κατά την Βυζαντινήν εποχήν ήτο από τά ισχυρότερα 1

1) Μπιζουργιάννης, ό πλανόδιος πραγματευτής, πωλών στά χωρία ψιλικά, 
βαφές καί τά τοιαΰτα.

2) ΙΙροκοπ. ΙΙερί Κτισμάτων, «Έ ν Ροδόπη τά καινούργια», ΙΥΤ 11 σελ. 305, 
εκδ. Βόννης.

4
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φρούρια τής Ροδόπης, σώζονται δέ επ’ αυτής τά ερείπια πολλών οικήσεων, 
στρατώνιον πιθανώς, ώς και τά ερείπια εκκλησίας.

Παραδόσεις και θρύλοι, κατά τάς αφηγήσεις τών κατοίκων Λαδιάς, σώ 
ζονται τά εξής :

1. — Λέγουν, δτι, όταν ό Δήμος, αρχών τοϋ Διδυμοτείχου και άδελφός 
τής Παγουνους, αρχόντισσας τής Γκίμπερνας, έπρόκειτο νά κτίση τό φροΰ- 
ριον τοϋ Διδυμοτείχου, ειδοποίησε την αδελφήν του Παγοΰνου (Παγίωναν) 
νά κόψη από τον βράχον τής Γκίμπερνας ενα κομμάτι και νά τό φέρη εις 
τό Διδυμότειχον, διά νά τεθή ώς θεμέλιος λίθος τοϋ φρουρίου. 'Η ΓΙαγοΰ- 
νου έστειλε την πέτραν κατ’ άλλους με μουλάρι, κατ’ άλλους με άνθρωπον 
κατά τινα δέ παράδοσιν την έφορτώθη ή ιδία έπ'ι κεφαλής, ενώ συγχρόνως 
έβάδιζε γνέθουσα. Μόλις όμως εφθασε μίαν ώραν περίπου έξω τοϋ Διδυμο
τείχου, ολίγον εξω από τό χωρίον Άμόριον (Καραμπεϊλή), απεσταλμένος 
τοϋ Λήμου ειδοποίησε την Παγοΰνου, δτι ήρχισε ή θεμελίωσις τών τειχών 
και επομένως είναι περιττός ό θεμέλιος λίθος. Τότε ή Παγοΰνου άφησε τον 
λίθον και έπεσε κάτω.

Ό  λίθος αυτός σώζεται μέχρι, σήμερον ολίγον εξω τοϋ Σουφλίου, ονο
μαζόμενος τρανή πέτρα, ή οποία έσώζετο μέχρι τοϋ 1924, όταν έτεμαχίσθη 
και έχρησιμοποιήθη εις σκιρόστρωσιν.

Ταϋτα όλα είναι μακρυνοι θρύλοι, διατηροΰμενοι στην ψυχήν τοϋ έλλη 
νικοϋ λαοΰ μέ ιστορικόν σπόρον την ανήσυχο.» και τραγικήν βασιλείαν τοϋ 
Καντακουζηνοϋ εις τό Διδυμότειχον περί τό μέσον τοϋ δεκάτου τετάρτου 
μ. X. αιώνος.

2. — Κατά την άλωσιν τοϋ φρουρίου τής Γκίμπερνας υπό τών Γοΰρκων 
η Πα γοΰνου έμβήκε εις μίαν υπόνομον, διά νά σωθή. "Ενα χοιρίδιον 
δμτος, τό οποίον επήγαινε μαζΰ της, δεν έπρόλαβε νά κρυφθή μέσα εις την 
υπόνομον, κατ’ αυτόν τον τρόπον δέ έπρόδοσε την κρυπτήν και ή Παγοΰνου 
συνελήφθη από τούς κατακτητάς.

Και σήμερον ακόμα υποδεικνύεται μία μεγάλη οπή, ή οποία λέγεται 
«της Παγουνους τρύπα»

3. — Λέγουν, δτι ή υπόνομος αϋτη συγκοινωνεί ύπογείως μέ την βουνο
κορυφήν Ά δ ά — Τεπέ, ή οποία κεΐται. προς βορράν τής Γκίμπερνας και απέ
χει άπ’ αυτήν περί τάς τέσσαρας ώρας. Και έπ'ι τοϋ Ά δ ά —Τεπέ σώζονται 
ερείπια παλαιοκάστρου. 'Υπάρχει μάλιστα και σχετικόν λαϊκόν δίστιχον :

«Στήν Γκιοΰμπιρνα έχου τού βιό μ’ 
κι στον Άδτ Τεπέ τού κιχρί μ’ .»

Κατά τάς αφηγήσεις πολλών και σήμερα ακόμα εις τό Άδά.—Τεπέ ευ
ρίσκουν σκάπτοντες πιθάρια μέ κεχρί καί, όταν βρέξη δυνατά, παρασΰρεται 
τό κεχρί εις τό παρακείμενον ρεύμα.

4. — *0 Άράπης μέ τά φλωριά. Λέγουν, δτι κατά τήν ώραν τής Ά να
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στάσεως του Πάσχα επάνω εις την Γκ ία πεονα ένας’ Αράπης λιχνίζει τά φλο)- 
ριά του. "Οποιος κατοοθιυση εκείνην την στιγμήν νά ρίξη ένα φόρεμά του 
και φυγή πέραν των ορίων τής περιοχής τοΰ Άράπη, χωρίς νά τον προλάβη 
ο Άράπης, γίνεται κάτοχος όλων των φλωριών, τά οποία θά πέσουν επάνω 
στο φόρεμα που έρριψε. Άλλ’ εάν δεν προφθάση νά φυγή, τότε τον χαντα- 
κόνει ό Άράπης.

5. —"Οποιος μένει '<στής Γκίμπερνας τον κόρφο», δηλ. εις την περιοχήν 
της, ί)ά φάγη μέ ασημένιο κουτάλι. "Οσοι μένουν «στής Γκίμπερνας τον 
κόρφο» μένουν απρόσβλητοι κατά τάς έπιδρομάς αλλοφύλων και κατά τούς 
πολέμους.

6. — Ά π ό την Γκίμπερναν πηγάζει ένας ορμητικός χείμαρρος. Λέγουν δτι 
ό χείμαρρος αυτός χάνεται υπογείους και εκβάλλει εις την θάλασσαν πλησίον 
τής Μαρωνείας.

Σώζεται δέ σχετικώς θρύλος, κατά τον οποίον κάποιος βοσκός βόσκων 
τά κατσίκια του κοντά στον χείμαρρον έπαιζε την φλογέρα του, έκράτει δέ 
εις την μασχάλην του την ράβδον του. Μίαν ημέραν άπό απροσεξίαν έπεσε 
ή ράβδος στον χείμμαρον και χάθηκε. Μετά, τινα καιρόν ό βοσκός έταξείδευσε 
καί έφθασε εις την Μαρώνειαν. Την Κυριακήν είδε τήν ράβδον του κρέμα 
σμένην στον τοίχον τοΰ καφενείου και είπε, δτι ανήκει ε’ις αυτόν. Οι Δάμω
νες κατάπληκτοι ειπον, δτι εύρέθη εις τήν παραλίαν και δτι δεν είναι δυνα
τόν, νά άνήκη εις άνθρωπον πού ήλθε άπό τά ενδότερα τής Θράκης. Τότε ό 
βοσκός προς άπόδειξιν των λεγομένων του είπε, ότι μέσα εις τήν κοιλότητα 
τής ράβδου ευρίσκονται τρίαντα λίρες. ’Έλαβε αμέσως τήν ράβδον, τήν 
ήνοιξε μέ ένα κομβίον καί πράγματι οΐ Μαρωνΐται, άφοϋ έπείσθησαν πλέον 
περί τής (ίληθείας, έδωσαν τήν ράβδον καί τά χρήματα εις τον Δαδιώτην 
βοσκόν.

Σουφλίον 1937
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ΛΑΟΓΡΑΦΙΚΑ ΔΟΓΑΝΚΙΟΤ — ΜΑΛΓΑΡΩΝ (ΑΝ. ΘΡΑΚΗΣ)

Α'.
1. ’Απ’ την δημώδη Ιατρική.

Σέ ένα μέρος της ιστορίας του ό μέγας ιστορικός τοϋ έθνους μας, Κ. 
ΙΙαπαρρηγόπουλος λέγει δτι, άφότου οι Τούρκοι έφθασαν εμπρός στη Βι
έννη και έθεσαν το ξίφος σιί| θήκη, για να διοικήσουν τα μέρη που κατέ
στησαν, από τότε άρχισε να διαρρέη ή εκτεταμένη ’Οθωμανική Λιποκραπο
ρία. Και έτσι, σέ κάθε χάσιμο κάποιας χώρας κατά χιλιάδας έπλημμυριζαν 
τό εσωτερικόν και τά παράλια τής Μ. ’Ασίας πρόσφυγες Τούρκοι απ’ τή 
Σερβία, Ρουμανία, Βοσνία, Ελλάδα, Κρήτη, Βουλγαρία, ’ Ανατολική Ρω
μυλία, ακόμη δε Κιρκάσιοικαί Τάταροι απ’ τό Τουρκεστάν και τον Καύκασο.

Οΐ πρόσφυγες αυτοί μετεφυτευαν ανάμεσα στους ομοφύλους τους πολλά 
άπ’ τή βιοτεχνία τους επαγγέλματα. Καθώς : την κατασκευή και την χρησι
μοποίηση τετράτροχων άμαξιών μέ σιδερένιους άξονας, τό φάσιμο καί βά
ψιμο άμπάδων και σαγιακίων, την ενδυμασία τους ποτουρια και άμπάδες.

Ανάμεσα στά καλά που μας έφεραν οΐ Τούρκοι πρόσφυγες τής ’ Ανα
τολικής Ρωμυλίας ησαν καί οι τρόποι θεραπείας του άνθρακας (κ. νταλάκι) 
επί των άνθρτοπων καί των χρονιών ρευματισμών (κ. σιζί), ασθένειες δη
λονότι δυσκολοθεράπευτες τόιε άπ’ την ιατρική επιστήμη. Δεν ξέρουμε αν 
ή περιγραφή τοϋ τρόπου τής θεραπείας των δυο αυτών σοβαρών άσθενειών 
άνάγεται στή λαογραφία ή στον κλάδο τή: ιατρικής επιστήμης. Ημείς θά 
περιγράφουμε απλώς τά μέσα καί τά όργανα, μέ ιά όποια έθεραπευοντο οΐ 
πάσχοντες, καί οΐ ειδικοί ά; ασχοληθούν γιά τήν κατάταξή τους. Τό χωριό 
εις τό όποιον υπήρχαν οΐ πρακτικοί ιατροί τών δυο αυτών ασθενειών εύρί- 
σκοντο στο χωριό μου Κουβούκλια τής περιφέρειας ΓΙρουσηςκαί όπου συ· 
νέρρεαν άπ’ τά πέριξ χωρία ' Κλληνες καί Τούρκοι γιά θεραπεία με επιτυ
χία 80°/„ τοϋ άνθρακας καί θδ°„  τών ρευματισμών.

1. Ό  αν&ραξ (κ. νταλάκι). (')

Ή  επικίνδυνη αυτή άσθένεια προσβάλλει τά ανοιχτά μέρη τοϋ σώματος, 
κεφάλι, πόδια, χέρια καί ουδέποτε τά κλειστά. Τό «γιατί» τό γνωρίζουν κα

ί) ’’Αν&ραξ. Νόσος λίαν μεταδοτική, όφειλομένη εις ειδικόν μικρόβιων τό ό
ποιον εισχωρεί εις τον οργανισμόν διά τοΰ δέρματος. ’ Εμφανίζεται ώς επί τό πλεΐ- 
στον εις μέρη τοϋ στόματος μή καλυμμένα, τράχηλον, πρόσωπον, χεϊρας. Τά πρώτα 
συμπτώματα τής ασθένειας είναι τοπικός ισχυρός κνισμός, κατόπιν σχηματίζεται 
φλιίκταινα, παρουσιάζονται ισχυρότατοι πόνοι καί πυρετός, τό δέ προβληΐ)·έν μέσ-
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λύτεοα οι γιατροί. Στην αρχή παρουσιάζεται σαν ένα μικρό σπειράκι στο μέ
γεθος κεφαλιού μικρός καρφίτσας και το οποίον, όταν το κνίθη 6 πάσχων» 
αισθάνεται ανακούφιση. Τον φέρει δέ μαζύ και δπνο. "Αμα έν νόηση δτι 
πρόκειται για άνθρακα θά προσκαλέση αμέσως τον πρακτικό γιατρό. Τέτοιος 
στο χωριό μου ή το ό Θανάσης Πασόγλους(') πασίγνωστος στην περιφέρεια 
Προΰσης. Την τέχνη την εξέμαθε από κάποιον διάσημο Τούρκο χειρουργό, 
πού λεγόταν Καμούσογλους και κατοικούσε σ’1 ενα χωριό τού Όλυμπου της 
Προΰσης.

'Η εμφάνιση της ασθένειας αυτής δεν δέχεται άναβολάς. ’Εάν δέ μέσα σ.έ 
24 ώρες πολλές φορές δέν προληφθή, επιφέρει τον θάνατον. Γιαύτό υπάρχει 
κα'ι ή φράση: «Για κάψ’ με, για Οά σέ κάψω» δήθεν λέγει ή ασθένεια. 
Ερχόταν ό γιατρός κα'ι παρατηρούσε αμέσως τό μέρος πού παρουσιάστηκε. 
”Λν ήταν στα ανοιχτά μέρη, έχτός άπ’ τά βλέφαρα, ζητούσε, κα'ι τον έφερ
ναν λίγο προζύμι, συνάμα δέ πρόσταζε ν’ ανάψουν και φωτιά, μέσα εις την 
οποίαν έβαζε νά κοκκινήσουν 4 — 5 μυτερά καρφιά μεγέθους 0,15—0,20 τού 
μέτρου. Γό προζύμι τό έσχημάτιζε σέ είδος μακροσκοπικού κουλουριού, τό 
έφήρμοζε γύρω στο σπειρί, έτσι πού νά φαίνεται ανάμεσα στύ κουλουράκι 
και τό γέμιζε μέ μέλι. Κατόπιν έπαιρνε ένα καλά πυρωμένο καρφί καί τό 
έβύθιζε σιγά - σιγά μέσα στο μέλι, πού σκέπαζε γύρω τό σπειρί. Μέ την 
επαφή τού πυρωμένου καρφιού τό μέλι κοχλάζει, ενώ ταυτόχρονα καίει και 
τό σπειρί. Ό  ασθενής δέν αισθάνεται τίποτε. ’ Ακολουθεί τό δεύτερο, τρίτο, 
τέταρτο καί πολλές φορές δέκατο καί εικοστό καρφί έως δτου ό ασθενής αΐ- 
σθανθή τό κάψιμο και φωνάξί), οπότε θεωρείται δτι μπήκε πια στο στάδιο 
τής θεραπείας. ’Έπαυε τό κάψιμο καί συνιστούσε στον ασθενή νά τρώγη 
έως δτου κλείση ή πληγή (μέχρι 40 πολλάκις ημέρας) ψωμί ανάλατο καί νά 
άποφεύγη όλότελα τά ξυνά καί αλμυρά.

Τό κλείσιμο τής πληγής επιταχύνεται μέ λίπος κρόκου αυγού, πού βγαί
νει από καβουρδισμένον κρόκον καί μέ τό όποιον αλείφεται ή πληγή.

Τί θά γίνη όμως, εάν τό σπειρί τού άνθρακος παρουσιασθή επάνω στά 
βλέφαρα τού ματιού; Έάν άκολουθήση την ίδια μέθοδο τού ψίματος, χω
ρίς άλλο θά καταστροφή τό μάτι, όπως και τό έποθαν άρκετάί. Ό  γιατρός

ρος έξογκοΰται καί τό δέρμα γίνεται κατέρυθρον καί στιλνόν. Τά συνήθη πρόχειρα 
μέσα, δηλ. έπαλήψεις ιωδίου, άντιφλογιστικά καί καταπλάσματα δέν ωφελούν εις 
τίποτε. ’Επιβάλλεται άμεσος χειρουργική έπέμβασις προς αποφυγήν ανθρακικής 
σηψαιμίας. ’Εάν ό άνθραξ δέν προληφθή, είναι θανατηφόρος. "Ανθραξ παρουσιά
ζεται καί εις τά ζώα έν εΐδει επιδημίας μέ καταστρεπτικά αποτελέσματα. (Τό λε
ξικόν τής νοικοκυράς σελ. 3-1— 35).

1) Τέτοιοι τώρα στην περιφέρεια Σερρών είναι ό Στεργιάνης Μοσχάκης Θρα- 
κιώτης άπ’ τό χωριό Ρέμπιτς τής περιφερείας Μαλγάρων καί ό χωριανός μου ΙΓα- 
ναγιοάτης Μαυρίδη: κάτοικος τιάρα τοϋ χωρίου ’Αδελφικού.
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μας αλλάζει μέθοδο στην περίπτωση αυτή. Τον καίει πίσω από τον τράχηλο 
καί νά πώς. Εκεί πού τελείου νουν οΐ σπόνδυλοι της σπονδυλικής στήλης και 
αρχίζουν οΐ τραχηλικοί σπόνδυλοι, ξεχωρίζουν δυο εξογκώματα τό ένα επάνω 
στο άλλο, Σ ’ όποιοδήποτε άπ’ αυτά τά δυο εξογκώματα θέσει τό κουλουράκι 
του προζυμιού μέ τό μέλι και κάνει τό κάψιμο θά θεραπευθή 6 ασθενής, μέ 
την διαφορά, άν γίνη κάψιμο στο απάνω εξόγκωμα στραβώνει αργότερα τό 
κεφάλι του αρρώστου, ένφ άν γίνη στο κάτω δεν παθαίνει τίποτε. Και γιά 
νά ξεχωρίση τον κάτω σπόνδυλο προσέχει πολύ. (Βλέπε και σχ. 1 σελ. 56).

Οΰτε μάγια, ούτε λόγια, ούτε γητέματα καί τά παρόμοια παρατηρούνται 
στην θεραπεία αυτή. Γίνεται μια απλή πυρίνη χειρουργική έπέμβασις καί 
τίποτε άλλο.

2. Οί ρευματισμοί (σιζί).

Στους ρευματισμούς θεραπευτής ήτο ό μακαρίτης πατέρας μου, ό όποιος 
την θεραπείαν αυτήν τήν έμαθε από κάποιον Τούρκο πρόσφυγα, μέ τό νά 
είχε πάθει ό ίδιος. Έθεράπευε οξείς καί χρονίους ρευματισμούς μέ τον 
ακόλουθο τρόπο: Έάν οΐ ρευματισμοί παρουσιάζοντο κάτω τού γόνατος, μέ 
τήν κίνηση τού ποδιού εύρισκε τό μέρος τής κλειδιόσεως παρά τήν επιγονατίδα 
καί έσημείωνε τό μέρος μέ μολυβδοκόντυλο. (Βλέπε σχ. 3 καί μέρος σ. 5(5). 
Έάν πάλιν οΐ ρευματισμοί ήσαν χρόνιοι καί προχώρησαν παραπάνω από 
τό γόνατο στύν μηρό, μέ τήν κίνηση πάλιν τού μηρού εύρισκε τήν κλείδωσή 
του παρακάτω άπ’ τήν λεκάνη καί πλάγι στύ ιερόν όστούν, (Βλέπε σχ. καί 
μέρος σ. 56) καί Ισημείωνε πάλιν τό μέρος μέ μολυβδοκόντυλο. Προετοίμαζε 
βέργες από αγιόκλημα (αιγόκλημα), πού φυτρώνει στά βαλτώδη καί νοτερά 
μέρη, 15—20 χωρίς νά έχουν στή μέση κόμπο, παρά τό ίσιο μέρος τής 
βέργας πού βρίσκεται ανάμεσα στούς δυο κόμπους (βλέπε σχήμα 4) σέ μήκος 
0,20— 0,25 τού μ. καί τίς έθετε μέσα σέ πυρωμένη στάχτη, άφηνε δμως τή 
μία άκρα τους έξω από τή στάχτη, γιά νά μ ή ζέστα θ ή καί νά μπορή νά 
χρησιμο πο ιη θ ή κ ατ ό π ι ν.

"Αμα ζεσταίνουνταν καλά οΐ βέργες, δυο ή τρεις άνθρωποι βαστούσαν 
γερά τον πάσχοντα καί εκείνος έπαιρνε από μιά βέργα, τήν κρατούσε άπάνου 
από τό σημείο τού μολυβοκόντυλου όρθια, χωρίς νά έγγίζη τό δέρμα καί 
φυσούσε δυνατά άπ’ τό ψυχρό μέρος τής βέργας, ενώ ταυτόχρονα έβγαινε 
άπ’ τή βέργα καυστικός καί διαπεραστικός ατμός, καίοντας στο σημάδι τού 
μολυβοκόντυλου. 'Ο άρρωστος κάνει νά τιναχτή, φωνάζει, άλλά θά ύπο- 
μένη. Οΐ, άνδρες τον κρατούν γερά. Τελείωνε ό άτμός τής πρώτης βέρβας, 
έπαιρνε άλλην μέχρι 15—20 καί καμμιά φορά περισσότερες κατά τήν πάθηση. 
’ Από τήν άλλη μέρα οΐ πόνοι υποχωρούν καί σέ 2— 3 μέρες παύουν πέρα, 
πέρα, ενώ στο μεταξύ στο μέρος πού κάηκε μέ τον άτμό, βγαίνει μιά μικρή 
φουσκίτσα, σπάζει καί βγάζει άπό μέσα μιά κίτρινη ύλη. Αυτό είναι τό
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£>. 2

Διασάφη οις οχημάτων,

Σχ. 1. 'Ο κάτ<υ σπόνδυλος επί τοϋ όποιου θά  
γίντ| ή καϋσις.

Σχ. 2 .  Καρφιά.

Σχ. 3 .  Μηρός από τό μέρος τής λεκάνης μέχρι 
τοϋ άκρου ποδός. α )  Μέρος εϊς τό όποΤον 
γίνεται ή καϋσις, όταν οί ρευματισμοί πε- 
ριορίζωνται κάτω από τό γόνατο, β') Μέρος 
εϊς τό όποιον γίνεται ή καϋσις, όταν οί 
ρευματισμοί προχωρήσουν πάνω από τό 
γόνατο.

Σχ.  4.  Βέργα αιγοκλήματος. Λί κάθεται γραμ- 
μαί δείχνουν τό μέρος τής κοπής των.

J
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ευχάριστο σημείο τής θεραπεία;. 'Ο άρρωστο; θα τροόγη ο,τι θέλει και προ 
πάντων ξυνά καί αλμυρά, θά π.'νη κρασί, για να καθαρίζη από μέσα η 
πληγή Καί δσον άργεΐ. νά κλείση, τόσον καλύτερα για τον πάσχοντα. "Υστερα 
από 2 0 —30 μέρες μπορεί νά κλείση την πληγη με όποιαδήποτε αλοιφή, οπότε 
ή θεραπεία έτελείωσε πλέον.

Και στην θεραπεία αυτή ούτε μάγια, ούτε λόγια, οΰτε τίποτε. 'Απλώς 
κάψιμο μέ ατμό τής ψύχας από αγιόκλημα.

Β .
1. Σ ’ άπόηειρα νά σε δαγκάσει λυσσασμένο σκυλί.

(Δ ογ άν-κ ι όϊ— Μ αλγ άρ ω λ')

Συμβαίνει κάποτε λυσσασμένος σκύλος νά προσπαθή νά δαγκάση άν
θρωπο ή όποιοδήποτε ζώο. 'Ο άνθρωπος πού θά τον άντιληφθή καί τον 
σκοτώση θεωρείται ΰτι είναι μολυσμένος, όπως και τό ζώο στο οποίο έγεινε 
ή απόπειρα. Γιαύτό ή σποιτονοικοκυρά την άλλη μέρα θά ζυμώση τρία ψω
μάκια από αλεύρι σταρίσιο ή μικτό, θά τά σφράγιση από πάνω μέ τό χε
ρούλι τής σφραγίδας τής προσφοράς καί θά τά ψήση στον φούρνο. Κατό
πι λ1 θά τά πάγουν στον παπά ή στο δάσκαλο, γιά νά γράψη μέ μελάνη απ'

το κάτω μέρος τών ψτοιιιών εις σχήμα σταυοοειδές-----------· Τά τοία αυτα
ΝΙ ΚΑ

ψωμάκια κατόπιν θά φαγωθούν από ένα σ/) από τον νοικοκύρη τού σπιτιού, 
ή άλλον πού σκότωσε τον λυσσασμένο σκύλο, β') από τον σκύλο τού σπιτιού 
καί γ') από τό ζώο πού κινδυνέυσε νά δαγκαθή από τον λυσσασμένο σκύλο 
είτε χοίρος είναι, είτε πρόβατο, είτε άλλο τι. 'Ο σκοπός γιά τον οποίον γί
νεται αυτό, είναι νά μή πάθουν αργότερα από την επικίνδυνη αυτή ασθένεια 
οί σπιτικοί ή τά ζώα τους, διότι 6 σπιτονοικοκύρης εσκότωσε τον λυσσα
σμένο σκύλο και τά ζώα εκινδύνευσαν.

2 . Γιά τό σκιάξιμο (φόβο).
(Καί)5 ύπαγόρευσιν Πασχάλως Μαγκάκη ηλικίας 71 ετών)

Παίρνεις άλεύηρ κι στις δυύ τις χούφτις, ζαπλώνητι άρρωστος άπά 
σ1 ράχ’ κί μί τά δυο χέρια τούν τρίβς απ’ τού στήθος ώς τό νηφαλό κατα- 
πουδιαστά τρεις φορές κι ύστηρα μι τά δυο χέρια στη μούτρα, στά. γόνατα, 
ατά πόδια. Τρίβοντα λες κι αυτά τά λόγια μέ τό νοΰ σ ’ :

Πήρα ένα μεγάλο δρόμο 
σταύρωσα ένα λσάρκο σκυλί 
τό σκότωσα.
νά σκοτωθεί καί τ’ (δείνα) τό κακό.
Έχασι. (δείνας) την ψυχή τ’ κί σκούζ’
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κι φωνάζ’ στα κηρία ('), στα όαΐρια (3), 
στα έρμα τά βουνά, νά ερ0’ στον τόπο τς.

Σέ κάθι τρίψιμο θά τούν ρίχνς κι’ ένα κασκαμποΰκ (3), νά γυρίσ’ άνά- 
πουδα καρδιά τ’ . Σά πώς είναι άνάσκηλα τον πιάνς απ’ τά πόδια και τούν 
Υυρίζς προς τά πίσου, νά πέσ’ ξάπλα. Αυτό θά γίν’ τρεις φουρες κι πηρνά. 
Το άλεΰηρ θά τό ρίξς χτυπητά μέσα στού τζάκ κι θά κουλή σ’ . "Υστερα ξύνς 
λίγο μέσα στού ποτηράκ, θά βάλς κι λίγο νερό, κ! θά τύ δώσς νά τού πιει, 
ροφώντα τρεις φουρές. Λυτό τού λέμι «τούν έρριξα κασκαμποΰκ’ ».

3. Γιά τό βασκαμό.

"Ο,τ’ κηφαλόπονος εινι έρχητι άπ’ τό βάσκαμα νά ξέρς πηδί μ’ . Κι νά, 
τί θά κάνς. Θά. πάρς μι τρία δάχλα άλάτ’ , θά τού φέρς γύρα στού πρόσωπο τ’ 
άρχινώντα απ’ την κούτρα κΐ θά λές:

Μάβηρ άγιλάδα γένσι μέσα στο μισοχοάρ’ (4) 
κιεκανι μαύρο μισκάρ, 
τούειδαν κόσμος κι θαμάθκαν.
Ά ν  εινι πό άντρα νά σκάσουν τ’ άρκίδια τ’ ,
άν εΤνι πό γυναίκα νά σκάσουν τά μάτια τς κι τά βυζιά τς,
νά σκάσ’ τό κακό. Χριστός και Παναγιά.

Γ .
Δεισιδαιμονίες.

(Κ αθ’ ύπαγόρευοιν Χριστ. Σταμπουλάκη ηλικίας 42 ετών).

Ά ν  έχς κάνα δέντρο όρου στ α στο σπίτ’ σ ’ κι ερθ' κι κάτς καρακάξα 
άπάν κι λαλήσ’ πστεύουν ότι θά φέρ' κάνα καινούργιο χαόέρ κι τότι βγαίν 
ένας άπ’ τού σπίτ’ κι τ’ λέει:

Καρακάξα μακρονούρα λάλα ματαλάλα,
ήρτις καλούς ήρτις, κι’ αν εινι γιά κακό,
άν εινι γιά καλό, τσιούαπα την ουρά σ’ κι φεύγα

Δ '.
Ή  βαφική.

(Δ ογ ά ν - κ ιοΐ— Μ αλγ άρ ο) ν)

'Η βαφική στά παλιά χρόνια καί. τιάρα ακόμη γίνεται άπ’ τίς γυναίκες. 
Πριν βγουν οί ευρωπαϊκές λεγάμενες μπογιές γιά τύ μαύρο χρώμα των βαμ
βακερών και μάλλινων υφασμάτων μεταχειριζόταν τά φύλλα προ πάντων τά 1

1) "Υπαιθρον, έξοχή. 2) Λόφοι. 3) Άναποδογυρισμα. 4) πλατεία, τοΰ χωρίου.
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τρυφερά τοΰ μιλέϊ (')· ’Έβραζαν απ’ αυτά μιά ανάλογη ποσότητα στο νερό, 
τό σούρωναν και έρριχναν τά φύλλα. Μέσα στο νερό κατόπιν βουτοϋσαν τό 
ύφασμα η το νήμα, βαμβακερό ή μάλλινο, στεκόταν ώς μίση ώρα και κατόπιν 
τό έβγαζαν και τό στέγνωναν. Τρεις φορές τουλάχιστον έπρεπε νά γίνη αυτό 
και κατόπιν μέσα σ’ ένα άλλο καζάνι έβαζαν ανάλογο νερό και οάτς γκιου- 
ϋυέ (-) και όταν κόντευε νά πάρη βράση ερριχ,ναν μέσα και τό ύφασμα πού 
ήθελαν νά βάψουν. Μίση ώρα βράσιμο έφτανε γιά νά γίνη τό ύφασμα τέ
λεια μαύρο. ”Λν δεν εύρισκαν μιλέϊ, μεταχειριζόταν βαλανίδι (").

Τό βάψιμο μέ τις ουσίες αυτές, μέ τό νά γίνονταν λίγο κοπιαστικά, τις 
παράτησαν όταν διαδόθηκαν τά χημικά χρώματα, και βάφουν τώρα μέ αυτά. 
Γιαυτό, όταν θά πάγουν στο παζάρι της γειτονικιάς πόλης η κωμόπολης και 
πρόκειται νά βάψουν, αγοράζουν διάφορα χρώματα και κάνουν τό βάψιμο 
στο σπίτι.

Τρόποι βαψίματος βαρβακερών ή μάλλινων υφασμάτων με
χημικά χρώματα.

Τό βάψιμο των βαμβακερών γίνεται έτσι: Ά  ναλόγιος τό ύφασμα η τό 
νήμα πού θά. βάψουν, ζεσταίνουν νερό στο καζάνι και όταν πιά τό νερό «δέν 
δέχεται χέρ’ » ρίχνουν μιά ανάλογη ποσότητα αλατιού, η στέψης η σόδας 
τοΰ φαγητού, τό ανακατεύουν καλά καλά γιά νά λυιυσει και κατόπιν προ
σθέτουν ανάλογη ποσότητα χρώματος, αφού προηγουμένως τό λυώσουν μέσα 
σέ μιά κούπα από τό ίδιο νερό. ’Έπειτα ρίχνουν τό ύφασμα και τό βράζουν 
καλά, έωςότουοΐ σταλαγματιές φαίνουνται αχρωμάτιστες και αυτό τό κατωρ- 
θώνουν σηκώνοντας τό ξύλο, πού ανακατώνουν τό ύφασμα μέσα στύ καζάνι 
και από τό όποιον θά στάξουν πάντα μερικές σταλαγματιές. Κατόπιν τό 
βγάζουν απ’ τό καζάνι, τό πλύνουν σέ κρύο νερό και τό κρεμούν σέ κάποιο 
μέρος γιά νά στεγνιόσει.

Τό βάψιμο των μάλλινων γίνεται αλλιώς. Στο καζάνι μέ τό ζεστό νερό, 
καθώς είπαμε παραπάνω άντι αλάτι, βαζουν κεζάπ,(4) πού τό σβύνουν άρχη- 
τερα μέ νερό μέσα σέ μιά κούπα και κατόπιν τό ρίχνουν μέσα στο.νερό. 
Ρίχνουν κατόπιν τό ύφασμα μέσα, βράζει καλά καλά και αφού βεβαιωθούν 
μέ τον παραπάνου τρόπο, ότι όλο τό χρώμα άπορροφηθηκε από τό ύφασμα, 
τό βγάζουν, τό πλύνουν σέ κρύο νερό και τό κρεμούν νά στεγνώσει. Στά 1

1) Δενδρύλλιον φυόμενον εις τά βουνά, ύψους 2— ο μέτρων (Φράξινος ή όρνος' 
κ. φράξος, φραψάδι, μελιάδι).

2) Θειϊκός σίδηρος' κ. καραμπογιά, σάτς κηύρηγή. ο) Καρπός τής βαλανι
διάς (δρΰς ή αίγίλωψ), πού έχει στην κορφή του ένα σκληρό κάλυμμα ακανθωτό σάν 
είδος κυπέλλου. Αυτά λοιπόν τά κύπελλα τοΰ καρπού τά. κοπάνιζαν καί τά μετα
χειριζόταν αντί μιλέϊ. 1) Θειϊκόν ό|ύ κ. βιτριόλι.
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παλιά χρόνια ατά μαύρα μαλλίσια αντ'ι κεζάπ έρριχναν οάτς γκΐονΙ>ρε και 
to μαύρισμα τού πανιού γινόταν πιο καλύτερο, με την διαφορά το ρούχο δεν 
βάσταγε πολύν καιρό με τό νά καιγόταν απ’ τό σάτς γκιουϋρέ.

Καμμιά φορά αν δεν βρούν κεζάπ, ρίχνουν λεμόντουζου (—κιτρικόν 
οξύ) και ξεΐδι. Και με τά υλικά αυτά πετυχαίνουν καλά τό βάψιμο.

Ε'·
Ή υφαντική.

1. Φάοιμο.

Στο Λογάν κιόϊ. και τά γύρω χωριά Τατάρκιοϊ, Ρέμπιτς, Δερβένι, 
Σουμπάσκιοΐ κ.λ.π. ύφαιναν οί γυναίκες πανιά από φελεμέν και μαλλί πρό
βειο. Στά παλιά χρόνια οι γυναίκες με ένα ειδικό εργαλείο καθάριζαν τό 
βαμβάκι απ' τούς σπόρους του, κατόπιν τό έκλωθαν στη ρόκα η τό χέρι και 
τό έκαναν νήμα. Κατά τό ύφασμα πού Οά γινόταν τό έκλωθαν ή πολύ στρι
φτό και τό χρησιμοποιούσαν για στημόνι, η ολίγον χαλαρά γιά νά ριχτεί 
από πάνω. "Αμα γέμιζε τό άδράχιι, τό εκαμναν Οηλειές τυλίζοντάς το στο 
«τλιγάδ», πού είναι ενα ξύλο σ’ τό σχήμα κεφαλαίου I με κεραίες στη δεξιά 
μεριά προς τά πάνω και κάτω και σε μάκρος έως 0,80 τού μ. άπάνου κάτου.

Μέ τό μάλλινο νήμα ύφαιναν σαγιάκια δίμητα, πού κατόπιν τά έστελ
ναν στο νταλάπ ('). "Αν δεν στείλουν τό σαγιάκι στο ντολάπ γιά διάφορες 
αιτίες, τό ντολάπισμα τό κάνουν οϊ άντρες στο σπίτι μέ τον παρακάτου 
τρόπο : Άπάνου σέ ενα αμάξι απλώνουν ένα πλεκτό μέ βέργες κανάτι τού 
αμαξιού και άπάνου σ’ αυτό απλώνουν από λίγο λίγο τό σαγιάκι και τό βρε 
χουν μέ ζεστό νερό. Ύέσσαρε: πέντε άντροι μέ τά χέρια σφίγγουν τό σαγιάκι, 
τό χτυπούν, τό βρέχουν, πάλιν τό σφίγγουν και έτσι σιγά σιγά αυτό μα 
ζεύεται κα'ι άμα στεγνώσει δείχνει σάν νά πέρασε από ντολάπι.

2 Είδη ύφαδιών.
'II υφαντική στο Δογάν κιοϊ. δέν πήρε και τόσο πολύ την εξέλιξη πού 

πήρε στην περιφέρεια Σαράντα Εκκλησιών (-). Από άπόψεως διακοσμητικής 
δείχνουν κάποια καλλιτεχνική εμφάνιση τά μεσάλια των (εΐκ. 1 σ. 61), πού τά 
κεντούν ύφαίνοντας μέ ευρωπαϊκό η σπιτίσιο χρωματιστό μαλλί και οί χεΐ- 
1)έδες(— δισσάκια. Είκ. 2 σ. 62). Τά πρώτα τά μεταχειρίζονται στο περιτύλιγμα 
τών «άρτιον» της αρτοκλασίας, όταν «έχουν άγιο» (— εορτάζουν), η γιά σκέ
πασμα του «σΐΐταριού» (=κολύβίον), τά δέ δεύτερα, όταν ό νιόγαμπρος, καβάλα 1

1 ) Σχετικήν περιγραφήν τού μηχανήματος αύτοϋ κοίτα είς τάς παρατηρήσεις 
τοϋ συναδέλφου κ. Κ. Χουρμουζιάδου (’ Λρχεΐον.. Θράκης Τόμος Γ ' σ. 137 καί 2.)

2) Σ. Λ. Γιά τον τρόπο καί τά εϊδη τής υφαντικής των Σαράντα Εκκλησιών 
ετοιμάζει εργασίαν ό κ. ΙΙολ. ΓΙαπαχριστοδούλου.
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ατό άλογό του το σελοηιένο, π άγει σέ πανηγύρι κανενός γειτονικού χιυριού, 
Γ, σέ κανένα «'Ξηνοχιυρ’ » για κάποια επίσκεψη, εννοείται πάντα χαρούμενη.

ΙΙρό πάντων έχουν τριών ειδών υφάδια. 1) ίσιο υφάδι μέ δυο μιτάρια' 
2) δίμητο γΐυυζλούδικυ (= μ έ  πρόσωπο και ανάποδη) πού γίνεται οτό ίδιο 
πανί τοΰ δίμητου, μέ την διαφορά υτι προσθέτουν οί ύφάντρες στα τέσ
σερα καρέΛια"κοντά, δυο ακόμη για να γίνουν (> καί πατούν τις πατήθρες

Μισάλ ποΰ τό μεταχειρίζονται γιύ. σκέπασμα των κολλυβών.
Κεντιέται ύφαίνοντας μέ αγοραστό χρωματιστό μαλλί.

μία μία στη σειρά, δηλ. πατώντας την μία πατήΟρα τά τρία μιτάρια νά 
μένουν άπάνου' καί 3) κονταλήδκο.

Ί Ι  ύφάντρα δταν θέλει νά ύφάνει, παίρνει απ’ τό παζάρι τό φελεμέν* 
πού της αρέσει, τό βρέχει, τό τεντώνει καί τό κρεμά νά στεγνώσει. Για νά 
μη κόβεται μάλιστα τό στημόνι, τό κολλιάζει ('). Τά χρώματα τοΰ φελεμε- 
νιοϋ άπόκεινται στο γούστο της. "Αμα στεγνώσουν μέ τό «άνεμίδ» (:!) θά I)

I) Τό κόλλιασμα γίνεται αν βράσει μέσα στο νερό, άφοΰ προσδέσει καί ολίγον 
άλεΰρι, για νά πάρει ιό φιλεμέν, κάποια αντοχή στό τέντωμα. 2) ’ Εργαλείο μέ 
τροχό ποΰ χρησιμοποιείται για τό μάζευμα τοΰ νήματος. ’ Αλλαχού τπιχρίκι, ροδάη.
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το καλαμίσει καί υστέρα θ ά το διαστή. Τδ δ ιάσιμο τδ κάνει έτσι: Θά πάρει 
15 — 30 και περισσότερες βέργες σέ μάκρος 0,85 — 0,45 του μ. και θά τις 
έμπήξει σέ ίσια σειρά απάνω στη γη, φροντίζοντας σέ κάθε βέργα, που θά 
μπηχτεί στη γη, νά περάσει καί από ένα κομμάτι ξηροί* νεροκολοκύθαν, έτσι 
πού τδ καλαμάκι μπαίνοντας από πάνι.ο νά γυρίζει εύκολα άπάνου στο κομ
μάτι τού νεροκολόκυθου, ενώ αν δέν βάλει τέτοιο, το γύρισμα τοΰ καλαμιού 
θά γίνεται δύσκολα. Θά βάλει κατόπιν σέ κάθε βέργα πού έμπηζε από ένα 
καλάμι μέ φιλεμένλ Κατόπιν στην ίδια διεύθυνση καί ολίγον προς τά εμπρός

θά έμπήζει κατά αποστάσεις καί ανάλογα κοντά παλούκια 3 —4. Θά πάρει 
στα χέρια της τις άκρες τού νήματος πού βγάζει απ’ τά καλάμια καί θά τις 
τραβά. "Ενα δυνατό γζάρ γζάρ ακούεται τή στιγμή εκείνη καί ή διάστρα 
πότε στο ένα παλούκι πότε στο άλλο περνά τις κλωστές. Φθάνοντας στο 
τελευταίο παλούκι, έως εκεί δηλ. πού θέλει νά γίνει μακρύ τό ύφασμα, 
πλέκει μέ τά δάχτυλά της τίς κλωστές, μέ τον τρόπον πού ξέρει ή ίδια, γιά 
νά ταιριάσει αργότερα στύ φάσιμο καί τίς περνά. Πάλιν θά γυρίσει ξωπί.σω 
γιά νά ’ ρθεΐ στο πρώτο παλούκι καί θά συνεχίσει σάν καί πρώτα, μέχρις 
ότου σέ κάποιο σημείο πού γνωρίζει ή διάστρα, θά πάρει 30 κλωστές καί 
θά τίς κάνει λνπιδ (=τσιλεδάκι) καί κατά τό φάρδος, πού θέλει νά γίνει τό 
ύφασμα, κάνει ανάλογα λυσίδια 9 — 15. "Από δώ καί πέρα τό νήμα λέγεται

Σ. Δ. Τό σχέδιο τοΰ κουταλι'/δικου δέν τό παραθέτουμε γιά τή δυσκολία τής 
φωτογραφήσεως τοΰ δείγματος έξ αιτίας των χρωμάτων πού έχουν τά νήματα (πρά
σινο καί κόκκινο), ώστε νά μή βγαίνουν τά κουτιά όπως στό παραπάνω σχέδιο.
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στημόνι. "Αμα τελειώσει τύ διάσιμο, θά το κάμει σαν αλυσσίδα στο χέρι 
της και θά τδ τυλίξει στο αντί ( ’ ). ' Αλλη δουλειά πάλιν αυτή.

3. Το τνλτγμα ατό άντί.

Ή  ύφάντρα θά πάγει μέσα σέ μιά ίσια και μακρυά αυλή, θά μπήξει 
δύο κοντά παλούκια στη γη σέ απόσταση 0,70— 0,80 τού μ. και θά σκα
λώσει τδ αντί εις τδ οποίον θά τυλιχθή τδ στημόνι. Κατόπιν θά πάρει τδ 
τελευταίο μέρος τού στημονιού και θά τδ δέσει από τις άκρες δεσμίδες δεσ
μίδες στδ άντι και τδ επίλοιπο, πού είναι και τδ περισσότερο, θά τδ ξαπο- 
λύσει σέ 10 — 15 μέτρα μάκρος και θά τδ βάλει μέσα σ’ ένα σκαφιδάκι και 
μερικές πέτρες γιά βάρος, έτσι πού νά τεντώνει τυλίγοντας από τδ άντι έως 
τδ σκαφιδάκι. Λησμονήσαμε νά πούμε δτι κατά τδ διάοιμο, στδ μέρος πού 
πλέκει μέ τά δάχτυλα τδ νήμα, περνά και δύο καλαμίδια μάκρους 0,60-0,70 
σχεδόν τού μ. από δ<7> κι’ άπδ κεΐ, γιά νά ξεχωρίζει, τδ πλέγμα. Κατόπιν 
περνά ένα χερούλι ξύλινο στδ τρύπιο μέρος τού άντιού και τδ γυρίζει σιγά 
σιγά μαζεύοντας τδ στημόνι γύρω στδ άντί, ενώ την ίδια ώρα μιά ή δυδ γυ
ναίκες διορθώνουν τδ νήμα άν είναι μπερδεμένο καί τραβούν τά καλαμίδια 
πρδς τά πίσω, έτος δτου τελεκυσει δλο. Τδ τύλιγμα αυτό βαστά δύο ώρες και 
περισσότερο κατά την ποσότητα τού στημονιού.

4. Τό «μίιωμα».

Τυλιγμένο τώρα τδ στημόνι στδ άντί, πρέπει νά περάσει κι’ άπδ τά /« -  
τάρια, «νά μιτωθεΐ». Κάθονται δύο γυναίκες άντικρυστά καί βάζουν άπδ τά 
δύο πλάγια τους άπάνου σέ τραπέζια ή καρέκλες ένα μακρύ ξύλο, άπ’ όπου 
κρεμούν δύο ή τέσσερα μιτάρια κατά, τδ είδος τού υφαδιού πού θέλουν νά 
υφαίνουν. II. χ. άν τδ υφάδι γίνει ΐοιο, κρεμούν δυο μιτάρια, άν γίνει δίμητο 
ή κονταλήδικο, κρεμούν τέσσερα.

Τδ «μίτωμα» γιά τδ κουταλήδκο γίνεται έτσι. ΤΙ γυναίκα, πού θά πρω- 
τοστατήσει στδ μίτωμα παίρνει, μπροστά της τδ άντί μέ τδ τυλιγμένο στη
μόνι, βγάζει 8 κλωστές άπ’ την άρχή γιά νά σχηματιστεί ή γούγια (1 2) καί 
τις δίνει στην άντικρυνή γυναίκα, άφού τις περάσει μία μία κι’ άπ’ τά τέσ
σερα μιτάρια κατά τον τρόπο πού ξέρει. Κατόπιν μέ τόν ίδιο τρόπο θά 
περνά μονάχα άπδ 7 κλωστές καί τελευταία θά δοδσει και τις τελευταίες 8 
καί τελειώνει τδ μίτωμα. Στδ χτένι θά περάσει «τΐούζκα» (;!) άπδ 2 κλωστές, 
δπως τά άλλα πανιά. "Αμα τελειώσουν οΐ δουλειές αυτές μένει πλέον τδ 
ύφασμα πού θά γίνει στόν άργαλειό. Πριν εκθέσουμε τόν τρόπο τού φασί-

1) \Avzi. Εξάρτημα τοΰ άργαλιοΰ. Ξΰλον κυλινδρικόν πέριξ τοϋ οποίου τυλίσσεται 
ή τό νήμα προς ΰφανοιν ή τό ύφανΰέν ύφασμα. (Τό λεξικόν τής νοικοκυρά' σελ. ;ΪΓ>).

2) άκρα τοϋ υφάσματος. 3) ίσια, σκέτα.
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ματος, καλά θά είναι, νά πούμε μερικά γιά την κατασκευή τοϋ αργαλειού. 
Στην περιγραφή τής κατασκευής τοϋ αργαλειού θά παρακαλέσω τους καλούς 
άναγνιόστας, νά μοϋ επιτρέψουν νά τους τήν περιγράφω διηγηματικά, γιά 
νά άποφευχΟή ή μονοτονία τής ξερής περιγραφής.

Τάκ, τάκ, τσλοϋψ ! Τάκ τάκ τσλοϋφ ! Χτυπά ρυθμικά ή σκεπαρνιά τοϋ 
παποϋ Άνεγνώστ’ Κουκάκη άπάνου σ’ ένα άγριόξυλο από ιτιά, που το φέ- 
ραν στο σπίτι μέ σκοπό αυτί) το άχρηστο ξύλο νά γίνει χρήσιμο. Τάκ, τάκ, 
τσλούφ ! και προσοχή μην πάει βαθύτερα ή κοπή και χαλάσει το ξύλο.

’Αρκετή ώρα παιδεύτηκε 6 παποϋ Άνεγνώστ’ς μ’ δλη τήν επιτήδειό· 
τητά του νά ετοιμάσει ομοιόμορφα δυο τέτοια ξυλά σέ δυο μέτρα άπάνου 
κάτου μάκρος, γιά νά χρησιμοποιηθοϋν γιά «στρώματα» άργαλειοϋ. Ιΐλάγι 
του εκεί κοντά είχε τρεις αρίδες' ή μια ντόπια φκιασμένη από τό γύφτο, 
— που πέρασε, το καλοκαίρι και τήν εφτιασε, γιά ενα τενεκέ γέννημα, μισό 
ψοηιι καί λίγο τραχανά «κλοκυθένια» (νηστήσιμα),— και δυο ευριυπαϊχές. 
Και οΐ τρεις μέ γΰρους αρκετά μεγάλους. ’ Ακόμη δέ ένα «σκιουπάρ» μέ 
στεΛ*ί| λεπίδα και ένα σμηλάρι συμπλήρωναν όλα τά έργαλεΐά του. "Υστερα 
από τά «στρώματα» ετοίμασε και τέσσερα «πόδια» άφηλά ώς ενάμισυ μέτρο 
και καλοπελεκημένα από πάνω προς τά κάτω. Τό πλάτος τους κανονίστηκε 
άπ’ τον παποϋ Άνεγνώστ’ πέντε δάχτυλα. ’Έβαλε τήν παλάμη του μέ τά 
τέσσερα «δάχλα» άπάνου στο ξύλο, άφησε και ώς ένα «δάχλο» άκόμα, τά 
σημάδεψε μέ τή μύτη τοϋ «σκιουπαριοϋ» καί τά πελέκησε.

"Οταν ήρτε ή σειρά ν’ άνοιχιοϋν οΐ τρΰπες στά «στρώματα», πάλε έτσι 
ό παποϋς μέτρησε μέ τά «δάχλα», άφησε και λίγο παραπόνου άπό ένα 
«δάχλο» και άρχισε τή δουλειά. Χτυποϋσε τό σμιλάρι μέ τό «σκιουπάρ». 
οσο μποροϋοε βαθειά και έβγαζε σέ ψιλά κομμάτια τό ξύλο, ώσάτου έ.τοί 
μασε και τις τέσσερις τρύπες. ΙΙλάγι του καθισμένη ή Μενέ'ξω ή μονάκριβη 
κόρη τοϋ σπιτονοικοκύρη (ορμήνευε τό καθετί στον παποϋ Άνεγνώστ’ , πώς 
πρέπει νά γίνει ό άργαλειός της, γιά νά μή φεύγει δώθε κείθε και χαλνά τό 
πανί και «παίρνει μύτ’ ». Και ό παποϋς μέ δλα τά γεράματα και τή μάστο
ρα/. του άκουγε τις όρμήνειες τής Μενέξως τής μονάκριβης κόρης τοϋ σπιτο
νοικοκύρη, γιατί τις εϋρισκε πάντα λογικές.— ’Έτς, κόρη μ’ έτς' έννοια σ ’ 
άργαλειός θά γίν’ μιά φορά, π’ νά τον ζουλεύν δλι.ς νοικοκυρές τ’ χωριοϋ. 
Κοίταΐά ιιουνάχα νά μήν τοϋν Βιστευτήςσΐ καμίνια άπ’ αυτές κι σ’τόν χαλί/.- 
σουν. Νά τουν ορημάσ’ς γαλάζις χάντρις, νά μή σ'ι τον βασκάνουν». Και ή 
Μενέζω μέ μεγάλη δυσκολία κατώρθωνε νά κρύβει τή χαρά της, που σέ. δυο 
μέρες άκόμη θά ήταν έτοιμος ό άργαλειός.

“ΤΙ μάνα της πάλε ή τέτα (’) Νικόλαινα δέν τώβρισκε σιυστό νά κάθεται

1 ) Θεία.
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εκεί ή κόρη της, νέα κοπέλα, και νά ορμηνεύει τον παποϋ Άνεγνώστ\—’Έλα 
’ δώ, μάρ Μενέξω, κι’ άφσι τον παποϋ νά καν’ τη δουλειά τ’ ! Μην τον 
ζαλίζς’ ! Μάρεμ (*) κείνος δεν ξαίρ’ π’ έκανε τόσ’ ς τόσ’ς αργαλειοί ! Κείνον 
της ’Ήλιανας, π’ τον έκανι κί βγάν’ πανί σιδερουμένο ! ’Ά μ ’ τη Σταύρο - 
πουλάς, τής Ζαφείρως ;»

Λεν βάσταξε στα λόγια τής μάνας της ή Μενέξω, τραβήχτηκε μέσα στην 
καλύβα τους κα'ι παρακολουθούσε την δουλειά απ’ τό μικρό παράθυρο.

Σέ δυο μέρες μέσα ό αργαλειός ήταν έτοιμος μέ τό ξυλόχτενο, τά καρέ- 
λια, τα διπλά, τ'ις πατήΟρες, τά άντιά, τις σαΐτες, τόσο καλά και όμορφα 
φτιασμένα, που θά τον ζήλευε κι’ αυτή ή Πηνελόπη του Ό δυσσέα.Ή  κυρά 
Νικόλαινα από μέρες ακόμη είχε τραβηγμένη τήν κλοαστή στά καλάμια. Διά 
στηκε τό στημόνι, τό μίτωοε, τό πέρασε στο χτένι καί άμα τελείωσε ό αργα
λειός, τον αρμάτωσε μέ όλα τά παραπόνου σύνεργα, κρέμασε τ'ις πατήΟρες 
κα'ι έβαλε τήν κόρη της νά υφαίνει τό υφάδι «κουταλήδκο», πού τόσο πολύ 
τής άρεσε κα'ι τής τώμαΟε ή γειτόνισσά της ή Σουλτάνα Σακαλάκη, από τήν 
οποίαν ακούσαμε καί μεΐς τό ύφασμα τοϋ πανιού αυτού. ”Λς παρακολουθή
σουμε τήν ξακουστή αυτή ΰφάντρα τού Λογάν-κιοϊ.

5. Τό ύφασμα ατό «κουταλήδκο».

Πριν μπει στον αργαλειό ή ΰφάντρα κα'ι υφαίνει Οά. μασούρι (ίσε ι τό 
νήμα πού Οά ρίξει άπάνου στο στημόνι. Και νά πώς: Θά καθίσει εμπρός 
στο άνεμίδ, Οά βάλει αριστερά της τήν ανέμη στημένη σ ’ ένα κομμάτι βαρύ 
ξύλο, για νά μή κουνιέται δώθε κείθε, Οά περάσει μιά Οηλειά νήμα στήν 
ανέμη, Οά βάλει στο άνεμίδ’ ένα μασούρι (2), Οά βρει τήν άκρη τού νήμα
τος, καί Οά τήν τυλίξει λίγο στύ μασούρι. Θά πιάσει τό χερούλι τού ανεμι
διού καί Οά τό γυρίσει. Μέ τό γύρισμα τοϋ ανεμιδιού γυρίζει τό μασούρι, 
καί φορτώνεται νήμα. "Αμα μαζευτή αρκετό, όσο δηλ. ξαίρει ή ΰφάντρα, 
Οά κόψει τό νήμα. Θ ’ αλλάξει τό μασούρι καί Οά κάμει τήν ίδια δου
λειά. "Αμα ετοιμάσει καμμιά δεκαριά μασούρια, μπαίνει στον αργαλειό. 
Βάζει στή σαΐτα ένα μασούρι, πατεΐ τις πατήΟρες μέ τή σειρά, άνεβοκατε- 
βαίνουν τά μιτάρια, τακτοποιεί τό στημόνι ανάμεσα στά μιτάρια, άν τυχόν 
καί είναι μπερδεμένα, τραβά τό ξυλόχτενο ελαφρά, γιά νά στριΰσουν οί κλω
στές καί ρίχνει άπ’τά δεξιά, τή σαΐτα σιγά σιγά, ανάμεσα στο στημόνι. Βγαί
νοντας στ’ αριστερά ή σαΐτα, τραβά τό ξυλόχτενο νά στρώσει τό νήμα, πατεΐ 
τις πατήΟρες καί άρχινά τό ύφασμα.’Έτσι Οά ρίξει τή σαΐτα 7 φορές, όπως 
καί τό δίμητο, πατώντας πρώτα ιίς δυο μεσαίες πατήΟρες. Ρίχνει πάλιν τή 
σαΐτα, σηκώνει τό δεξί πόδι, γιά νά πατίσει τή δεξιά έξω πατήΟρα. Ρίχνει 
τή σαΐτα, σηκώνει τό ζερβΐ πόδι, γιά νά πατήσει τή ζερβιά έξω πατήΟρα. 1

1) Μήπσις. 2) Καλαμάκι μικρό σέ πάχος μικροί! δακτύλου καί μάκρος 0,08 — 
0,10 τοϋ μ.

5



66 Β. Η. Δεληγιάννη

"Οταν θ ’ αρχίσει νά κάνει τό καθαυτόν «κ ’ τάκ’ » , (')τά  πόδια θά πατουν τό 
ένα τή δεξιά έξω και το άλλο τη ζερβιά έξω πατήθρα. Ρίχνει τη σαΐτα και 
κατόπιν πατεί τις δυο μεσαίες πατήθρες. Τό ενα «κΥι» τελείωσε. Κατόπιν 
ρίχτει την σαΐτα καί τό δεξί πόδι πατεΐ την δεξιά εξω πατήθρα. Ρίχνει τή 
σαΐτα και τό ζερβί πόδι πατεΐ την ζερβιά εξω πατήθρα. Οΐ κλωστές γίνκαν 
δυο. Ρίχνει τή σαΐτα καί πατεΐ τήν δεξιά μεσαία πατήθρα. Ρίχνει σαΐτα καί 
πατεΐ τήν ζερβιά μεσαία πατήθρα. Οΐ κλωστές γίνκαν τέσσερις. Ρίχνει σαΐτα 
και πατεΐ τήν δεξιά έξω. Ρίχνει σαΐτα και πατεΐ τήν ζερβιά έξω. Οΐ. κλω
στές γίνκαν έξη. Ρίχνει τήν σαΐτα και πατεΐ τις δυο μεσαίες πατήθρες. 
Κλε ίνει τό «κ’τί». Οΐ κλωστές γίνκαν εφτά. Μ’ αυτό τόν τρόπο υ(ραίνεται 
όλο τό πανί.

’ Αν στο μεταξύ ύφαίνοντος κόβεται ή κλωστή τοΰ στημονιού άρχινούν 
οΐ βρισιές: «τού γέρμο, ούλ’ τ’ μέρα κόβητι ! Σάβανον θά σί φκιάσου γέρμο 
κι κόβησι !» κ.τ.π

"Αμα δμως στριόσει καί φευγατίζει τό ύφασμα, τότε άρχινά καί τό 
τραγούδι:

(Κατ’ απαγγελίαν Χρυσοποΰλας X . Τερζάκι ετών 40)

Νά. (2) κόρη, νά διαβάτισσα, νά μικροπαντρεμένη, 
πολύ ψηλά πού κάθουνταν τή θάλασσα γναντεύει, 
σέ κρουσταλένιο αργαλειό σέ φιλάισένιο (a) χτένι, 
κί τή σαΐτα π’ ώριχνι ούλο μαργαριτάρι.

5 Πέρασι κί πραματηυτής κί τήν καλήμηράει‘
— «Καλήμηρας σ’ μάρ’ κόρη μου»—«Καλώς τον τούν διαβάτη.»
— «Κόρη μου δεν Βαντρεΰηση πραματηυτή δέν παίρνεις;»
— «Καλέ μ’ νά σκάσ’ ού μαύρος σου τού λόγου πού μού εΐπις 
νέχω άντρα στήν ξενητειά τώρα δώδηκα χρόνια

10 νόντηρθι κι’ δντι φάνηκι κι’ όντι γραφή μΐ στέλνει,
— κί τώρα μί στέλνει νιά. γραφή πικρή φαρμακουμένη».
— «Νεγώ είμι κόρη μ’ άντρας σου, ήγιί) εΤμι τό ταΐρι σ’».
— «Δεΐξι μ’ σημάδια (1ή σπιτιού κί cli σημάδια έχω».
— «Νέχεις μηλιά στήν πόρτα σου κί χαντζηριά στ’ν αυλή σου».

15 — «Δεΐξι μ’ σημάδια Τής κορμιού κί di σημάδια έχω».
— «Νέχεις ήλιά στο μάγουλο σ’ κι χαντζηριά στά στήθη σ’ ».

ή καί τό παρακάτω πού δσο καί άν είναι χορευτικό, τό τραγουδούν καί 
στον αργαλειό :

(Κατ’ απαγγελίαν Παναγιώτη Μπουτράκη ετών 54)
— ’ Αχ ! Πουλάκι πάει καί λάλησι ψηλά πάν τό σαράγι (').
Σάν τ’ άκουσι βασίλισσα πό μέσ’ άπ’ τό σαράγι 1

1) =  κουτάκι, τετραγωνάκι. 2) =  μνιά.
3) ’Ελεφαντόδοντο. φίλ=έλέφας. άίς—δόντι Λ. Τ. 4) Πα?ιάτι Λ. Τ.
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— «Πουλί μ’ νάχω τ’ λαλίτσα σου καί την ψιλή λαλίτσα σ’ ».
— « ’ Αχ ! τί άρησις βασίλισσα μ’ πό μένα τ’ άγηργιοπούλι ;
5 βάϊ ! ού τρως τό λαμπρό ψωμί χι’ εγώ τ’ άγριολάθρι, 

συ πίνεις τό γλυκό κρασί κι’ εγώ θηλό νηράκι, 
συ κοιμασι στα στρώματα κι’ εγώ στ’ αγριοκλαράκι».

Κατά τή χρήση πού θά κάνει τό ύφασμα βάζει καί ανάλογο χρωμα
τισμένο νήμα. Με τέτοιο υφάδι κάνουν φουστάνια καί δ,τι ροϊιχο θέλουν, 
ακόμη δε καί «μακάτια» (') για τά μιντέρια, πού τότε τό νήμα βάζεται χον
δρότερο. Μπορεί νά τό κάνει τότε καί από μαλλί.

6. Γυναικείες ενδυμασίες.
Στα παλιά χρόνια σπάνια οΐ Δογανκιόϊτισσες αγόραζαν υφάσματα απ’ 

τό παζάρι γιά νά κάνουν τις φορεσιές των, όπως καί των άντρων. "Ολα 
ήσαν σπιτίσια, βαμβακερά είτε μάλλινα. Τά μεταξωτά ώς λεπτά δεν έπροτι- 
μώντο. Ή  ενδυμασία των προ τού 15ου έτους κοριτσιών δεν διέφερε καθό
λου τής των μεγαλυτέρων, Ή  ίδια κόψη, ό ίδιος τρόπος ντυσίματος. 'Όταν 
έπρόκειτο νά βγουν στο χορό ή σέ κανένα «άουγοϋν» (-’), φορούσαν πρώτα 
τό «πκάμσο» καμωμένο από ύφασμα λευκό σπιτίσιο. Τό μάκρος του έφθανε 
έως τούς αστραγάλους καί είχε προς την κάτω άκρα «bibίλα» (3), τά δε μα
νίκια «τσιουμπάρια» (4). Κούμπωνε στο λαιμό. Γιά σώβρακο ούτε λόγος νά 
γίνεται. ’Άγνωστο πράγμα. ’ Ας τολμούσε νά φορέσει καμμιά καί νά την 
ΐδούν. Τραγούδι μέσα στο χωριό! ’ Επάνω στο «πκάμσο», αν ήτο χειμώνας, 
φορούσε τή «φστάνα» (5) ή «τιρλίκια» (ι;)' ει δέ μή τό «σαντάλ» (7), όμοιο 
στην κόψη καί γαρνίρισμα τής «φστάνας». 'II «φστάνα» καί τό «σαντάλ» 
είχαν μάκρος εως τά γόνατα καί εμπρός στο στήθος έφεραν διάφορα γαρνι
ρίσματα αγοραστά, πού τά έρραβαν στά μέρη πού ήρχοντο γύρω στό στήθος. 
(Κοίτα εικ. 5 σ. 52). Επάνω άπ’ τό «σαντάλ» φορούσαν ποδιά μάλλινη μαύρη, 
πού οϊ γοΰγιες της είχαν δυο τρεις σειρές ριχμένο «φελεμέν» καί τό όποιον 
κατά τό βάψιμο δεν βάφει, καί φαίνεται άσπρο, προς τά κάτω δέ είχε μικρές 
φουντίτσες άπ’ τό ίδιο ύφασμα. Στά πόδια φορούσαν «τσοράπια» μάλλινα 
άσπρα καί «γόβες» (=σκαρπίνι τής εποχής εκείνης).

7. Διακόσμηση.
”Ας έλθουμε τώρα στη διακόσμηση τού κοριτσιού ή τής νύμφης. Στό 

κεφάλι φορούσαν φέσι μέ φούντα πλακωτή προς τά πίσω καί έπάνου «τε· 1
1) Στενόμακρα σκεπάσματα τοΰ καναπέ. 2) Γάμος (Λ .Τ .) 3) σχέδιο ραψίμα

τος όμοιο μέ κείνο πού κάνουν οί ράφτες τις κουμπότρυπες. 4) Είδος δαντέλλας 
μέ μεταξωτή άσπρη κλωστή καί δουλεμένη με βελόνι.

ί>—{—6) Φόρεμα χωρίς μανίκια από σαγιάκι σπιτίσιο. 7) ’Όμοιο μέ τά προηγού
μενα αλλά καμωμένο άπό σπιτίσιο άλατζιά (— ύφασμα βαμβακερό καί ριγωτό) 
(Κοίτα είκ. ό).
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πελήκ» (‘ ). Γύρω γύρω στο φέσι έβαζαν τά «μαρτζέλια» (a) και άπάνου το 
«μαγνάδι» (3). Ά π ό  το γύρο που σχημάτιζε το φέσι με τά «μαρτζέλια» και 
τό «μαγνάδι» κρεμούσαν γύρω στο πρόσιοπο «ζαρηφλήκια» (4) και διάφορες 
λεπτές άλυσσιδίτσες. Στο λαιμό φορούσαν « ’ σημογκέράανο» (5) (Βλ. εικ. 6.) 
κα'ι προς τά κάτω επάνω στο στήθος ακολουθούσαν τά φλουριά, ο σταυρός 
καί οι «άσμόκοπτσες» (Β). Στη μέση φορούσαν τό «σημοζούναρο» (7)· (Βλ. 
εικ. 7.) Πίσω άπ’ τά μαλλιά, πού έπλέκοντο σέ δ —9 πλεξούδες κρεμούσαν τά 
«πλέχτια» (8). "Οταν όμως μια έγίνετο νύμφη εξόν άπ’ τά παραπάνου στολί
δια φορούσε και γούνα, πού τό εξωτερικό της κατεσκευάζετο άπό τσόχα μαύρη 
(=εριούχον), τό δέ πρόσωπο έσκεπάζετο με τό «άουβάκ» και άπ’ επάνω 
τρέσσες κρεμασμένες άπ’ τά «μαρτζέλια».

Τώρα δλα αυτά σχεδόν κατηργήθησαν.

ΠΩΣ ΚΑΙΓΑΝ ΤΟΥΣ ΝΕΚΡΟΥΣ ΤΩΝ ΣΤΟ ΚΩΣΤΗ, (9) ΧΩΡΙΟ ΤΗΣ 
ΑΝ. ΘΡΑΚΗΣ ΚΑΙ ΤΑ ΓΥΡΩ

Ή  συνήθεια νά καίνε τούς νεκρούς μ’ άλλες συνήθειες αρχαίες βαστοΰ- 
σαν στά γύρω χωριά τής Βύζας, χωριά φημισμένα γιά rαναστενάρια.

'Η  εκκλησία είχε εμποδισμένη τή συνήθεια αυτή μέ διαταγές, άφορι- 
σμούς κιέπιτίμια, αλλά δεν ήταν εύκολο πράγμα νά τούς ξεκκολήσει τούς 
χτορικούς άπό τις συνήθειές τους. Στο Κωστή ένω φαινομενικά οι κάτοικοι 
συμμορφώνονταν, στά κρυφά τις νύχτες ξεθαύοντας έκαιγαν τούς νεκρούς. 
"Αμα δηλ. τέλειωνε ή εκκλησιαστική ακολουθία, 6 νεκρός θαυονταν στά λη- 
μόρια δπως ώριζε ή εκκλησία. Τήν ίδια δ μιας νύχτα ξέθαυαν τό νεκρό οΐ 
συγγενείς και τον έκαιαν. Μετέφερναν τό κορμί του έξω άπό τό χωριό, κοντά 
στύ γειτονικό δάσος (εκεί υπήρχαν τάπάτητα κιάνεκμετάλλευτα δάση τής 
Στράντζας) και τον κρεμούσαν άπό ένα δέντρο, ύστερα έμπηγαν άνάμεσα στά 
δάχτυλά του (ποδιών και χεριών) δαδιά κομματάκια και τάναβαν. Με τά ξυ- 
λαράκια τούτα έπαιρνε φλόγα δλο τό κορμί και έτσι λίγο - λίγο γίνονταν 
στάχτη, πού τήν μάζευαν σέ θήκη ή σ’ ένα σταμνί καί τόκρυβαν σέ μυστικό 
μέρος τοΰ σπιτιού. ΤΤ. π. X.

1) ’Ασημένια πλάκα στρογγυλή σκαλιστή πού είκονίζει τήν Παναγία ή όίγιο' 
2) φλουράκια στη σειρά ραμμένα άπάνου στο ύφασμα' 3) μεταξωτό κόκκινο κρέπΓ 
Ί) άλυσσιδίτσες μέ φλουράκια' 5) άλυσσόπλεχτο περιδέραιο' (?) στρογγυλά πλακά
κια σκαλισμένα άπ’ επάνω' άπό μέσα είναι αγκυλωτά γιά νά σκαλώνουν στό μέρος 
πού θέλουν' 7) ζοίνη άπό ύφασμα πού άπ’ έπάνο) της έχει περασμένα καμμιά σα
ρανταριά κομματάκια ασημένια' 8) δεκάρες τούρκικες ραμμένες στη γραμμή επάνω 
σέ ύφασμα, πού προς τά κάτω έχουν φουντίτσες. Τά μέ εικοσάρες (μεγαλύτερα) λέ
γονται «πλεχτέοι» καί ράβονται επάνω στις πλεξούδες, ενώ πρύς τά κάτω ακολου
θούν τά «πλέχτια». Γιά τά κοσμήματα αύτά κοίτα τις εικόνες 6 καί 7·

9) Τό Κιοστή, Μπροντίβο καί άλλα χωριά, έγιναν Βουργαρικά άπό τόν καιρό 
τού Μεγάλου πολέμου, (19L8) κ’ οί "Ελληνες κάτοικοί τους είναι τώρα σκόρπιοι στή 
Μακεδονία καί Δυτ. Θράκη καί τή Θεσσαλία, όπου μετέφεραν καί τις συνήθειές τους.

/
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Α\ ΑΔΡΙΑΝΟΥΠΟΛΕΩΣ ΑΝ· ΘΡΑΚΗΣ

1 .  —"Αγιος Παντελεήμονας.—Τυφλοί κουτσοί στον "Αγιο ΙΙχντελεήμονα.
"Οταν ζητούν δλοι από τδ ίδιο άτομο. Π. II. 7 κ. «.

2 .  —'“Αλλος— ’Άλλ3 σπέρνουν κί θερίζουν κι’ άλλ3 τρων καί μακαρίζουν.
Για τούς κληρονόμους και τυχερούς. Π. Π. 89.

3 .  —’Άλλ3 σκάφτουν κί κλαδεύουν, κι’ άλλ3 πίν3 καί μεθούν.
Οί κληρονόμοι. Π. Π. 122.

4. — Άλλοϋ.— Άλλου τά κακαρίσματα κι’ άλλου γεννάει ή όρνιθα.

5. — Ά ρ ά π η ς .—Τούν άράπ’ κι άν σαπουνίζς άδικα τούν κόπ
Το φυσικό δεν αλλάζει.

6 .  — 3Αρρώστεια .— Ή άρχουντιά κί ή άρρώστεια φαίνουνται

II. Π. 38 κ. ά. 
ου κάνς.
II. Π. 12 κ. ά. 
άπού αλάργα.

Π. II. 3.
7 .  — "Αρχοντας .— Τοΰ άρχουντα ή πέτρα στό πουτάμ’ δε βουλιάζ3.

Πάντοτε ό πλούσιος ισχυρός. Π. Π.
8 .  — 5Α ρχοντιά .— Άρχουντιά κι’ άδεια κοιλιά.

'Ο ψευτοπερήφανος. Π. Π. 1.
9 .  — Ά φ ί ν ω .— Ν3 άφήσουμι τού γάμου νά πάμι γιά πουρνάρια.

Μικρολογίες. II. Π. 23.
1 0 .  — Βρέχω.— Λάδ’ βρέχ’ πιπέρ’ χιουνίζ’ .

Γιά τον αμέριμνο κι’ αδιάφορο.
1 1 .  — Γελώ .—"Οπχοιος γελάει, τού σπίτ3 ντου πέφτ3 καί τούν πλακών’ .

Ό  άνεφχαρίστητος. II. Π. περιγελώ 316.
1 2 .  — Γλώσσα .— Ή γλυκεία γλώσσα βγάζ’ τού φίδ’ π3 τή ντρύπατ3.

Τό καλό φέρσιμο νικά. II. II. 6).
1 3 .  — Δέρνω.— Φταίγ3 τού γουμάρ κί δέρουν τού σαμάρ’ . ή

Δι μπούρ3 νά δείρ3 τό γαδοΰρ’ κί δέρ’ τού σαμάρ’ .
Αδικία. Π. II. 36.

1 4 .  — Δουλεύω .—Δούλευγε τού καλουκαίρ’ νά χουρεύς τού χειμώνα.
Γιά τούς προνοητικούς. Π. Π. 24.

1 5 ,  — ’Ένας. —Γιά του ύψους γιά (= ή ) τοΰ βάθους.
Άποφασιστικότης χρειάζεται. II. Π.

1 6 — ’Επιδέξιος .— Καί τά μιταξουτά βρακιά θέλν ’πιδέξιου κώλου.
Γιά τούς παινεσιάρηδες. Π. Π. 2 (1) κ. ά. 1

1) Οι παροιμίες τοΰ κ. Πολ. Παπαχριστοδουλου' παρεπέμφΟησαν από την Δδα 
Μ. Ίωαννίδου τοΰ Λαογραφ. ’Αρχείου.
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1 7 .  — ’ Ε χω .— ’Αλί πού τώχ’ ή κούτρα νά κατιβάζ’ ψείρες.
Ό  αδιόρθωτος— Π. II. 7 (225)

1 8 .  —Τί έχ’ς Γιάνν’ ;— "Ο,τ’ είχα πάντα.
Ό  αμελής και τεμπέλης. Π. Π. 17(5 (59) κ. ά.

1 9 .  — Θεός.—"Οντες δίν’ ού Θεός τάλεϋρ’ , δ διάβουλος παίρν’ τού σακκί.
Ό  άτυχος. Π. Π. 197 (96) κ. ά.

2 0 .  — Θρέφω.— Θρέψε φίδ’ τού χειμώνα, νά σί φάγ’ τού καλουκαΐρ’ .
’Αχαριστία. Π. Π . 10 (9) κ. ά.

2 1 .  — Θνμονμαι.—Τί νά σί Θυμηθώ κρουμμϋδι μου;— Κάθε χαψιά κί δάκρ’ .
Π. Π. 12.

2 2 .  —Θ υμώ νω .— Θύμουσι ό Μιχαλιός, γύρσε τού βρακί τ ’ αλλιώς.
Για κείνον πού βλάπτει τον εαυτό του μόνος του. Π. II. 1 (13).

2 3 .  —Θύμουσι ού τσουμπάνς καί την έκοψε στο ντίπ. (=σύρριζα).
’Έβλαψε μόνος του τον εαυτό του. Π. Π.

2 4 .  — Καλό. — Κάμ’ τού καλό καί ρίξ’ το στού γιαλό.
Μή περιμένεις ανταπόδοση. Π. Π. 19 (8).

2 4 .  — Κατά. — Κατά τού μάγουλο χτύπα καί τούν μπάτσου.
Νάσαι μέιριος. II. Π. 19 (29).

2 6 .  — Κατσίβελος.—Τούν κατσίβελο τούν πάγαιναν γιά βασιλιά κι’ αύτδς
ήλεγε;

— Αύτανά τά ξύλα τί καλές κουπάνες γίνάαι!
Το έμφυτο ενεργεί αλάθευτα. Βλ. Π. Π. Γικρτος 17.

2 7 .  —Κεφάλι.— Τού ψάρ’ άπ’ τού κιουφάλ’ βρουμάει.
Φταίνε οϊ ανώτεροι. II. Π. 98 (8).

2 8 .  — Κλέφτης.— Φουνάζ’ δ κλέφτς νά φοβηθή ού νοικοκύρς.
Γιά κείνους πού ζητούν μέ ψευτοεπιχειρήματα ν' άποσκεπάσουν τις 

μπόμπες τους. Π. II. 99 (93).
2 9 .  — Κρασί. — Ρίξ’ νιαρο στού κρασί σ’ .

’ Απάλυνε τό θυμό σου, τις απαίτησές σου. ΓΙ. Π. 11 (52).
3 0 .  — Λ έγω .— Είπ’ ού γάιδαρους τούν πετνο χουντρουκέφαλου,

Γιά κείνον πού δέ βλέπει τά δικά του σφάλματα. Π. Π. 68 (112).
3 1 .  — Λόγος.—Τά λόγια τ’ γλυκά καί πέτρα ή καρδιά τ’ .

Γιά. τον σκληρό κι’ αλύπητο. Π. II.
3 2 .  — Λύκος.— Ού λύκους την τρίχα τ’ άλλάζ’ τη γνώμ’ τ’ δεν άλλάζ’ .

Κακή έξις. Π. Π. 30 κ. ά.
3 3 .  — Ού λύκους τούν ντουμμαλίδκου (=όμιχλώδη) κιρό άγαπάει.

Ευκαιρία. Π. II. 15 (65) κ. ά.
3 4 .  — Μάννα. — Κοίταξι μάννα, πάρι θυγατέρα.

Τά. παιδιά μοιάζουν τούς γονείς. II. Π. 60 (28)
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3 4 .  — Μεΰ'ναμένος.— Τούν μεθυσμένου κι’ αν κέρνα:, δλα χαμένα τάχς.
Ματαιοπονία. Π. Π. 28*

3 5 .  —Μέλι. — Πχιότερες μΰγες πχιάν’ κανένας μέ τού μέλ’ , πάρε μέ τού ξύδ’ .
Ό  καλός ό τρόπος νίκα. II. Π. 44 (16).

3 7 .  — Μετρώ. — ΙΙέντε μέτρα κι’ ένα κόφτι.
Νασαι προβλεφτικός. Π. Π. 29 C3).

3 8 .  — Μοναχός.— ΟΕ πιρσοί (περισσοί) θέλνε πιρσά κι’ ο μουναχός απ' δλα.
π. Π. 27 (7) X. ά.

3 9 .  — Μωρός (τρελλός).— ΟΕ τρελλοί δέ φοράν κουδούνια.
Ά π ο  τά έργα τους οΐ ανόητοι φαίνονται. Π. Π. 129 (78).

4 0 .  —Νοικοκύρης.—"Οσα ξαίρ’ ου νοικουκύρς δέ da ξαίρ’ ού μουσαφίρς.
Π. Π. 50 (41).

4 1 .  — Νύφη.— Ή  νύφ’ όντας γεννηθη, την πεθερά μοιάζ’ .
Π. Π. 14 (47).

4 2 .  —Ξύνω.— Να ξυέσαι μί τά δικά σ’ τά νύχια.
Μή περιμένεις άπ άλλους βοήθεια Π. Π. 10 (29) παροιμία.

4 3 .  — ’ Ονομα.— Κάλλιου νά βγη τού μάτ’ τσου πάρε τού δνουμά σ’ .
Ή  σχηματισμένη γνώμη. II. Π. H (6).

4 4 .  —Ουρανός.— Γή όρνιθα, όντας πίν’ νιαρό, τούν ουρανό κτάζ’ .
— Για τον «γνώμονα. 1Ί. II. 7 (1) κ. ά.

4 5 .  —Παιδί.— Πώς παν, κόρακα, τά πιδιάσ’ ;—"Οσου παν κί μαυρίζουν.
'Ο τεμπέλης. Π. Π. 69 (52).

4 6 .  —Παινεύω.— Πχοιός τούν παινάει τούν γαμπρό ;— Έ  τσίμπλα ή πιθιρά.
Π. Π. 23 (2)·

4 7 .  —Πηττα.— Άπού πήττα πού δεν τρως, τί σί μέλ’ κιάν καγη.
Για κείνους πού δείχνουν ένδιαφέρο για αδιάφορα. Μη σέ μέλλει για 

τούς άλλους. Π. II. 4 (1).
4 8 .  —Πολύς.—"Οπχοιους κυνηγάει πολλοί λαγοί, κανίναν δέ πχιάν’ .

'Ο πολυτεχνίτης. Π. Π. 28 (31) κυνηγώ 137.
4 9 .  — Ποταμός.— Άπού σιγανό πουτάμ’ νά φουβάσι.

'Ο ύπουλος άνθρωπος. Π. II. 21.
5 0 .  —ΙΙρίν.— Άναψι τού λυχνάρι σου προτού νά σέβρει νύχτα.

Νασαι προνοητικός. ΓΙ. II. 2 (7).
5 1 .  — Σάκκος (σακκί).— Άδιανο σακκί λόρθιο δέ στέκιτι.

Ό  φτωχός δεν εισακούεται. Π. Π. 4 (23).
5 2 .  —Σίδερο.— Ή σκουργιά τρώγ’ τού σίδερου κί τού νιρο την πέτρα.

Ή  ύπομονή τά καταφέρνει. Π. II. 8 (4).
5 3 .  —Σπίτι— ”Ας είνε το σπίτι μικρό κιάς εινι δικό σ’ .

Π. Π.
5 4 .  — Στραβός.—Τού στραβό ξύλου ή φουτιά τού σιάζ’ .

Ή  τιμωρία είναι χρειαζούμενη. Π. Π. 91 (19).
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5 5 .— Ύ πνος.— 05 ύπνους φουσκώνει μάγουλα και ξεγυμνώνει κώλους.
Τεμπελιά. ^

5 5 . — Φτάνω.— Ή  κάτα (==γάτ«) όντας δέ φτάν’ τού ψάρ3 λέγ3: βρουμάει.
Για τούς ανήμπορους. Π. Π. 2 (33). κ. ά.

5 7 . —Φτωχός.— Σά γίν3 τού πουτάμ3 μέλ3, ο φτωχός χάν’ τού κουτάλ3 τ3.
Ό  άτυχος. Π. Π.

5 8  —Χαμαδός.— Τού χαμαδότού γκατζόλ3 (=γάιδαρο) ούλ3 τούν άνεβαίν.3 
Μή στέκεις ταπεινωμένος. Π. Π. χαμηλός 3.

5 9 .  — Χορταίνω (χορτασμένος) — Ου χορταμένους δεν πιστεύ3 τούν νηστικό.
’Άγνοια τής ζωής. Π. Π. 17 (2)

6 0 .  — Χρειάζομαι.— Μάς χρειάζουνται ίννιά νά γίνουν δέκα.
Γι’ αυτούς πού έχουν ελλείψεις. Π. Π. Βλέπε Π. Π. Λ ε ί π ω  1G (21).

6 1 .  — Χ ρ ω σ τώ .—’Έχουμι ένα κί χρωστάμε δέκα.
Γά αυτούς πού έχουν μεγάλες ελλείψεις. Π. Π. 12 (35) [’Όχι όμως όμοια].

62 .  — Ψείρα.— ’ Αιντε, μούρη ψόφια ψείρα, ποϋ σί βρήκα κί σί πήρα.
Π. Π. 13.,

Β'. ΑΒΔΗΜΙΟΥ ΘΡΑΚΗΣ Ο

1 .  — ’Αέρας.— ’Έγινες άπχιαστους αγέρας.
Για τάταχτα παιδιά, και άνυπόταχτα. II. Π.

2 .  — Α κ ο ύ ω .—"Οπ3 άκοΰς πουλλά κεράσια πάρι μικρό καλάθ κί σύρι.
Για κείνους πού δίνουν πίστη στα παχυά καί μεγάλα λόγια, στούς καυ

χησιάρηδες. Π. Π. 50.
3 .  — Α λ α τίζω .— Νά σάλατίσόυ μί τού θριμμένου τού άλας κί μί τού ατσά

κιστο τού πιπέρ.
Αστεία ειρωνεία σέ μωρούς, πού δέ ξαίρουν τί κάνουν. Π. Π.

4 .  — ’Άλλος.— ’Άλλα λέει παπάς κιάλλα παπαδιά.
Λέγεται για κείνους πού συνομιλούν καί δέ συνεννοούνται καί λένε άλλ’ 

άντάλλων. Λυτό γίνεται μάλιστα όταν συζητούν μερικοί μέ ζητή
ματα. άφηοημένα. μή όντας αρμόδιοι" γιαύτό" λέγεται καί:

Μαζί χωρατευουμι κί χώρια άκοΰμι. Π. Π.
5 .  —Άλλουν πχιάσι.

Κυτταξε νάπατήσεις άλλον. Ή  φρ. λέγεται όταν θέλει κανείς νάπατήσει 
άλλον" ύποσημαίνεται τό σκανδαλώδες καί τό χυδαίο. II. Π. 1

1) Οι παροιμίες έστάλησαν από την κ . ’Έφην ( Πλιάτσικα) Πανσέληνου από τό 
Αβδήμι καί παρεπέμφδησαν από την Δίδα Μ. Ίωαννίδου τοϋ Λαογραιρ. ’Αρχείου.
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6 .  — Αλλοϋ.—Άλλου τού κριθάρ κιάλλοΰ τάβγό.
Για κείνους πού δεν ευεργετούν τούς πρώην ευεργέτες τους, αλλά 

ξένους, άλλους. Π. Π.
7 .  — ° Από.— Άπού τσ’ κάπας τού λαγκιολ’ .

Γι.ά κείνους πού δεν έχουν καμιά σχέση, καμιά συγγένεια μεταξύ τους.
Π. Π.

8 .  — ’ Α π ό .— Άπο τού Μάη ώς τά κιράσια.
Ή  φράση αυτή είναι σάν κάποια προθεσμία. Τή λένε έμπαιχτικά σέ 

μικρές προθεσμίες, γιατ'ι δ Μάιος δεν απέχει καθόλου από την 
εποχή πού καρποφορούν οΐ κερασιές. Π. Π·

9 .  — "Αραιός.—Τά σκόρδα όσου είνι άργιά κιουφάλ’ δένουν.
«Έ ν  τω εύ τδ πολύ». Π. Π.

1 0 .  — Α υτί .— Λεν ιδρών’ τάφτί τ’ .
Γιά ανθρώπους αδιάφορους, πού δεν τούς μέλλει γιά τίποτα. Π. Π. 1(5.

1 1 .  —Β γ ά ζ ω — Λυτός πουλιά δε Θά βγάλλ
Λεν είναι ικανός νά φέρει σέ πέρας την επιχείρηση πού άνέλαβε, ή 
και δέ θά ζήσει. 1Ί. Π.

1 2 .  — Β γάζω .— ’Έβγαλαμ’ τά τριάμισ .
Κερδίσαμε τό μεροκάματο πού χρειάζεται γιά τά έξοδα. Π. Π.

1 3 .  —Β λέπω .—Άλιπού είδγε τούν κώλους τς Θάρσι γιαράς εΓνι.
Γιά κείνους πού βλέποντας την ευτυχία ή τή δυστυχία τους ταράσσονται 

και εκτροχιάζονται από τον ίσιο δρόμο. Π. II.
1 4 .  — Β όϊδι .— Τδνα βώδ’ τάλλο βουβάλ’ .

Λέγεται σκωπτικά γιά τ’ ανάρμοστα κι’ ασυμβίβαστα. 'Η φράση παρ
μένη από τό ζευγάρωμα στο ζυγό βωδιού και βουβαλιού. II. 1Ι·

1 5 .  —Βρέχω.— Κ’ έτσ’ μουσκεμένα κι’ ετσ’ βρεμένα.
Στ'ις υποθέσεις πού έχουν άμφίβολη έκβαση' δ πιό κατάλληλος τρόπος 

τού Γ ό ρ δ ι ο υ δ ε σ μ ό  ύ. Π. Π. 25.
1 6 .  — Βρέχω .— Πήρε τά μπάρμπαλά τ’ ή τά βρεμένα τ’ .

Έφυγεν τροπιασμένος. Π. Π. 44.
1 7 .  — Βρίσκω .— Ηύραμι κι παίζουμ’ .

Λέγεται όταν δέν άοκούμεθα σέ τίποτε, — ενώ είμαστε ικανοποιημένοι — 
ζητώντας περισσότερα. Π. II.

1 8 .  — Γουδί.—Τού γδί τού γδουχιέρ’ , κί τούν κόπανου στού χιέρ.
Γιά κείνους πού επιμένουν στά ίδια, και γιά τούς πεισματάρηδες.

Π. Π. 7.
1 9 .  —Γριά.— ΓλυκάΘκι ή γριά στά σύκα.

Γιά κείνους πού καλοσυνηθίζουνε κένοχλούνε ζητώντας τά ίδια.
Π. Π. 19.
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2 0 .  — Γυρεύω. — ΙΙά νά γυρέβς λαγού μαλλιά.
Για κείνον πού θέλει τ’ ακατόρθωτα.

Π Π. 18α (γυρεύει όχ τ’ αυγό μαλλί).
2 1 .  — Δαγκάνω.—Την έχ’ δαγκαμέν’ .

Είναι πολύ μεθυσμένος. Π. Π.
2 2 .  — Δέρνω.— ΙΙουτί μουνί του δέρ’ ,

Φράση πού τη λέγανε στις Καρυές, κάπως σκανδαλιό δίκη στον ακροατή 
για τή σημασία της. Σημαίνει: «γιατ'ι μόνο τον δέρνει» ; αντί 
πάντοτε. Π. Π.

2 3  —Διάβολος.— Διάβουλους κί το πιτσί τ’ .
«Έρρέτωσαν εις κόρακας». Για τις εκδουλεύσεις πού δέ γίνονται μά- 

γνή πρόθεση. Π. Π .
2 4 .  — Δίνω.—Δόσι μ’ τή μασιά, για νά πιάσου τή φουτχιά.

Δόσε μου τα μέσα για νά κάμιο το ζητούμενο.
«Δός μοι πα στώ και τάν γι/.ν κινάσω.» Π. Π.

2 5 .  — Δύο.— Δυό καρπούζια μένα χέρ’ δέ πιάνται.
Για κείνους πού καταπιάνονται μέ πολλές δουλειές.
'Η  παρ. Τ. Iki carpouz bir coltucta tassiamaz. n. Π. 21.

2 6 .  — Δύο.—Δυό σέρτικες πέτρις.
Λέγεται σέ αντρόγυνο ή συνεταίρους πού έχουν κο! δυό σκληρό κιάπά- 

τομο χαρακτήρα κιάσυμβίβαστο. Π. Π.
2 7. — ’ Ελιά. — Σά τν’ ίλιά μέσ5 τό ξτέλ’ .

Για ένα πράμα πού δεν τό χορταίνει κανείς. Π. Π.
2 8 .  —"Εχω.— Έχουμι κι’ Adov κί dv’ άκρ’ άμπέλ’ .

Για τούς ασήμαντους ανθρώπους. Π. Π.
2 9 .  —Τούν έχουν σάν τού κόκκινου τάβγό.

ΓΓόν περιποιούνται μέ υπερβολική στοργή. Π. Π. Αυγό 76 (;).
3 0 .  — Ζώ.—Ζήση χρονίστι, αύτό μήν τού κάμτι ή αυτό νά τού κάμτι.

’ Επιθυμία γεροντότερων καί συμβουλή ή προτροπή ή αποτροπή.
3 1 .  — Θαρρώ.— Θαρρεί πού έχ χίλ τσίρ στού καπάν.

Ή  φράση λέγεται για κείνους πού αδιαφορούν για τή φτώχεια τους 
και δέν φροντίζουν για τίποτε.

ΤΓαπάί^άποΰ'ήκη πέτρινη, δπου βάνουν γι’ ασφάλεια τά εμπορεύματα, λ. Τ.
Π. Π.

3 2 .  —Θέλω.—Θέλ’ κ ή μίξους καβέ.
Γιάνθρώπους ασήμαντους. Π. II. 41 (Ιό).

3 3 .  — Βέλου νά σί φάου, άπό ποΰ νά σέ δαγκάσου.
Για κείνους πού ζητούν αφορμή και πρόφαση νά βλάψουν. Π. Π.

3 4 .  -  Κά&ε. — Καθένας κυττάζ νά πλέξ τού καλάθι τ’ .
Ό  καθένας φροντίζει γιά τό συμφέρο του. II. Π.

ι
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«55.— Καρδιά. — Κάμε την καρδιά σ’ φαρδγιά.
Παρηγοριά για κείνους πού θλίβονται μάταια. Π. Π.

3 6 .  — Κατά.— Κατά σκούπα κιαύλή.
Ή παροιμία λέγεται για κείνους πού μη μπορώντας νά επιβληθούν 

ατούς υπηρέτες, γίνονται έρμαια τής ατσαλιάς τους. 'Η ανάλογη 
τιμή στην κάθε αξία. Την παροιμία ακολουθεί φράση τουρκική: 
«μποκτάν δλονρ κιουρεκ» =  από τά περιττούματα λεραίνεται τό
φτυάρι. Π. Π.

3 7 .  — Κατά.— Κατά τού φέσ κί τού γαρούφαλο.
"Ολα ανάλογα. Π. Π.

3 8 .  — Κατήφορος.— Πήρ’ ό στραβός κατήφορου.
Για κείνους πού δεν κρατιούνται καί πέφτουν από κακό σε κακό.

π. π. 2.
3 9 .  — Κατσμαράω  (κατσάριμ=φεΰγο)).—Τά κατσμάρουσι.

Τόσκασε και πάει. Π Π.
4 0 .  — Κεφάλι .— Έ χς βουργάρκο κεφάλ’ .

Είσαι δηλαδή ξεροκέφαλος σά Βονργαρος. Οί Βούργαροι νομιζόντανε 
προνομιούχοι στήν ξεροκεφαλιά. Π. II. 188.

4 1 .  — Κεφάλι.— Πόσα αρνίσια κιουφάλια Θά φάει ακόμα κείνους!
Λέγεται για τούς γερόντους, πού ακόμα δέ δείχνουν κανένα σημάδι πα 

ρακμής. « ’ Αρνίσια κιουφάλια» σημαίνει τούς νέους, πού πολλοί 
θάποθάνουν μπροστά από τούς γέροντας. Τή λένε με θυμό καί μέ 
ζηλοτυπία τή φράση. Π. Π.

4 2 .  — Κλωστή.—Τής χαΐνους ή κλουστή δέκα πήχες μακριά.
Για τούς τεμπέληδες.
Ό χαΐνης, ή χαΐνου=ό τεμπέλης, ή τεμπέλα. ΓΙ. Π. 17.

4 3 .  — Κόρακας.— Ή κόρακας τού κουρακάκ’ τ’ κή γιάχιλώνα τάχιλουνάκ’ τ’ς
Για κείνους πού μόνο τά δικά τους πράματα καί τις δικές τους δουλειές 

βρίσκουνε σωστές. Π. Π.
4 4 .  — Κορίτσι. —Κρίμα τού κουρίτσ’ , κάϊκι τού παλκάρλ

Λέγεται σέ αντρόγυνα πού δυστυχούν γιά αμοιβαία ελαττώματα καί
των δυονών. Π. Π.

4 5 .  — Κορμί.—Τού κουρμί μ’ μπουμπουκιάζ’
’ Από τις θλιβερές εντυπώσεις αισθάνομαι φρικίαση. Π. Π.

4 5 .  — Κόσμος.— Ψεύτικος κόσμος!
Ματαιότης ματαιοτήτων τά πάντα ματαιότης. Π. II.

4 7 . —Κουκκί. — Κ’κί είάανα κεσκασι.
Γιά τά παιδιά, δταν μοιάζουν καταπληχτικά τούς γονιούς τους.

ΓΙ. II. 19 (8).
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4 8 .  — Κουφός .— Στη κουφού την μπόρτα δσο θέλς βρόντα,
ΓιάνΟρώπους πού δεν παίρνουνε είδηση εύκολα η και πού δεν πείθον

ται εύκολα άπάλλους. Π. ΙΊ. 43 (9).
4 9 .  — Κρασί.— Αός κρασί, Κύριε.

Λόξα σοι, Κύριε. (Λογοπαίγνιο).
5 0 .  — Κρεμώ (Κρεμιέμαι).— Στού Μπαλίκ Παζάρ ένας παπάς κρέμιτι.

'II φράση λέγεται, όταν λυί)ή ή ζιόνη κανενός και κρέμεται δίχως νά το 
πάρει μυρωδιά.

Ό  ΙΙαπαθανάσ’ κρέμται, λένε στις Σαράντα Εκκλησίες. π. Π.
5 1 .  —Κύριος.— Κύργια φύλαγι.

Κύριε φΰλαττε. "Οσες φορές οι γυναίκες ακούσουν φοβερή διήγηση ή 
δυστύχημα ή κακό τίποτε, κάνοντας το σταυρό τους, λένε μέ θαυ
μασμό και φόβο τούτη την παράκληση. Π. Π. 9.

5 2 .  — Λείπω.— Ούλα τάχ’ ή χαδιμέν’ μόν’ ή φέριτζες τν’ ή λείπ’ .
Για ανθρώπους πού στερούνται τά πιο αναγκαία, πού δεν ταχουν, 

και φροντίζουν για τά περιττά. Π. Π. 37 (7).
5 3 .  — Λόγος.— Τά λόγια σ' μισό φουντοΰκ’ δε γιουμίζουν.

Για κείνους πού μιλούν ανόητα και κενά. Π. Π.
5 4 .  — Λουλούδι.—"Ενα λουλοΰδ’ είσι, πού οποίου; σί μυρίζ1 ή μύτη τ’

κουρών’ .
Λέγεται για κείνους, πού φαίνονται ελκυστικοί στην επιφάνεια, όμως 

στο βάθος είναι ταντίθετο, «όξου κούκλα κιάπού μέσα πανούκλα».
Π. Π.

5 5 .  — Μαγειρεύω.—"Οσα τζάκια καπνίζνα, δέ μαγειρέβνα.
Τά φαινομενικώς καλά. Π. Π. 11 (14).

5 6 . — Μακρυά.—Μην πας μακρυά.
Μη ζητάς άλλο τίποτε. Λέγεται τό πλειότερο για παιδιά πού έχουν 

τά κυυσούρια των γονιών τους ή συγγενών τους. Π. Π.
5 7 .  — Μαλλιά — Τά μαλλιά μ’ στην κουρφή μ’ μχζώίίκαν.

1) Έφρικίασα από φόβο. 2) Λέ ζαίρω τί κάνω από ταραχή.
Π. Π. βλ. Π. Π. τρίχα 21 (30).

5 8 .  — Μάτι.— Μάτ’ δέ μπορώ νάνοίξου.
'Ο άπησχολημένος πού δεν ευκαιρεί νάπομακρννΟή άπ’ τή δουλειά του.

Π. Π.
5 9 .  —Μ αύρος.— Νέγρα μαύρα καί σκοτεινά.

Φράση μεμψίμοιρη κιάπελπιστική, όταν ελεεινολογούμε τις πράξεις κά
ποιου. Π. Π.

6 0 .  —Μπάλλωμα.— Μπάλουμα σέ μπάλουμα κί ραφή δέ φαίνιτι.
Λέγεται από τή μεταφορά ρούχων παλιών προς εκείνους πού δεν έχουν 

καμιά έλκυστικότητα και χάρη. ]j. Π.
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6 1 .  — Μπαλλώνω—Τά παλιά μπαλώνς, τ’ ράματα χαλνάς.
"Οταν κανείς μάταια προσπαθή να διορθώσει τ’ αδιόρθωτα καί ξοδεύει 

άδικο κόπο. Π. Π.
6 2 .  — Μπαρ οντη.— Φούχτες έφαγαν καί μπαρούτια βγάζουν.

Λέγεται για κείνους πού ποτέ τους δεν είναι προσηνείς, άλλα πάντοτε 
θυμωμένοι καί αγροίκοι καί βρίζουν καί τούς εύεργέτας τους.

ΓΙ. Π.
6 3 .  — Μυαλό.— Τά μυαλά σ’ κί μιά λίρα κί τ’ μπουγιατζή ή κουπανίδα.

Για κείνους πού μιλούν ανόητα η ασύμφορα. Π. π. 2G (2).
6 4 .  — Μ ϋγα .— Σαν τήν μΰγα μέσ το γάλα.

Για κείνους πού με την εμφάνιση τους γεννούν ατμόσφαιρα δυσμενή.
Π. Π 16 (δ).

6 5 .  —  ΜυαλόΜϊ τού μυαλό ή'βρανα κί τού Θεό. Βλ. Π. Π. νους 72 (70).
66 .  — Μϋλος. — Κβαλτδ νερό μύλους δί γυρίζ’ . Π. II.
6 7 .  —Μυρίζω. — Παλαμίδα τούν μυρίζ’ .

’Άρχεται νά ξυπνά ή γενετήσιος ορμή. Π. II. ί).
6 8 .  —Μ ηρός .—Έβανάνα τούν τρελλό νά βγάλ’ τού φίδ’ άπού τ’ τρύπα.

Για τούς ανόητους, πού καταπιάνονται με δουλιές ανώτερες από τήν 
ικανότητά τους. Π. Π. 3 κ. ά.

6 9 .  — νε (μήτε).— Νέ άπού σένα χέρ, νε άπού κείνουν πουδάρ.
"Οταν είναι καί οί δυο άχρηστοι καί δεν προσμένω ούτε θέλω καμιά 

βοήθεια από κανέναν. Π. Π.
7 0 .  — Νιάτα.—Χαρά στά νιάτα !

Φράση έπαινετικιά πού λέγεται για νέους ωραίους καί ανδρείους, ή 
νέες όμορφες καί δουλευτούδες. Π. Π.

7 1 .  —Νους.— "Ενας νοΟς τούν χειμώνα, (ή) γιά τού καλουκαΐρ’ ;
Δικαιολογία γιά τή λησμοσύνη μας. Π. Π.

7 2 .  —Νύφη.—"Οτ’ πάρ’ ή νύφ’ απ’ τούν μπαστό
"Ο,τι προλάβει καί κάνει κανείς εγκαίρως, τού μένει. Π. Π. 52(37)

7 3 .  — Ν ύχτα .—Τσ’ νύχτας τά καμώματα τά βλέπ’ ή μέρα κί γιλάει.
Π. Π. 44)10.

7 4 .  — 3  Ξένος.—Τά πουδουπάνια βιρισέ κί τά τσιρβούλια ξένα.
Λέγεται γιάνθρώπους πού δεν έχουν τίποτα δικό τους καί όλο με 

δάνεια περνούν.
Τό ίδιο ; Μέ ξένα κόλβα μνημονεύισαι. Π. Π.

7 5 .  —Ξερός. —’Ά ξ  κι ξιρος κι ξιράδια στού λιμόσ’ . (κατάρα).
7 6 .  —Ξουρίζω.— Ηύρις τώρα κί ξουρισμένου τού θέλς.

Λέγεται γιά κείνους πού απαιτούν περισσότερα τήν ώρα πού άλλοι 
τούς χαρίζουν κάτι. Έ δώ  πηγαίνει τό ανέκδοτο τού γαϊδάρου πού 
κάποιος πού τού τον χάριζαν, τον κύτταζε στά δόντια. Π. II.

00
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7 7 . — Ομοιος.— Όμοιους αχούν δμοιου κί κουρπιγιά στα λάχανα.
Ό  καθένας πάει μέ κείνον πού τού ταιριάζει. Π. Π. 10 (3)

7 8 .  — ’Ό ρεξη .— Περί όρέξεως κολοκυθόπιττα.
Ή  φρ. λέγεται για Ιδιότροπο προτίμηση τιποτένιων πραγμάτων, αντί, 

καλών και αξιόλογων. . Π. Π.
7 9 .  — Ούγια .— Διέ γούγια κί πάρι πανί διέ μάννα καί πάρι παιδί.

Πρόσεχε την εκλογή σου. II. Π. 1.
8 0 .  —Ουρά .— Κάλιασαν τή γάτα πήρε κί τήν ουρά τα’ .

Για τούς αγροίκους, πού καλεσμένοι κάπου παίρνουν κιάλλους.
Π. Π.

8 1 .  -  Ουρά .— ΙΙαάοΰ χώνς τν ουρά σ\
Για κείνους πού άνακατεύουνται σδλες τις δουλιές. Π. Π. 1 (5).

8 2 .  — Παίρνω .— Θά πάρς τά παλιά μ3 τά παπούτσια. II. Π. γράφω 13.
8 3 .  — Παλιόβοϊδο.—Τούν παλιόβουδου κί κουδούν νά τούν κριμάσεις πάλι

παλιόβουδους.
Δέ μπορούμε μέ πρόσθετα και τεχνητά μέσα ναναπληρώσωμε τά έλατ- 

τώματά μας. Π. Π.
8 4 .  — Παναγία. — Παναγιά μ3 Θεοτόκο.

Λέγεται στην αμηχανία ή στο θαυμασμό κανενός.
8 5 .  — Π α ν ί — Πήραν άγέρα τά πανιά τ’ .

ΙΙσραξετράπηκε από τον ίσιο δρόμο. βλ. Π. Π. μυαλό 7 (12).
8 6 .  —Π αντρεύω . —Ά πέ τά ψες στά σήμερα λείπ’ άντρας μου στόν μύλου.

νά παντρεφτώ γειτόνεσσα, γιά χήρα νάπομήκου ;
Δίστιχο ειρωνικό γιά κείνους πού βιάζονται νάντικαταστήσουν δ,τι 

έχασαν ή τούς έφυγε. Π. Π. 2 (1) κ. ά.
8 7 .  —Παπάς .— Παπάς δυο χέρια έχ\ μί τού ένα βλο'γάει μί τού άλλου παίρν !

Τρίτου χέρ3 δεν έχ3 γιά νά δίν !
3Από παρατήρηση τού λαού γιά τή φιλαργυρία μερικών παπάδων, πού

δεν πληρώνουν τά χρέη τους. Π. Π.
8 8 .  —Παίρνω.— Πέρασι τής ίλιάς τά φαρμάκια.

Δυσκολεύτηκε νά τελεκυσει αισίως μιά δουλιά του. Π. Π.
8 9 .  — Πέτρα.—"Οποια πέτρα σκώσ3 άπ3 κάτ3 είσι.

Γιά κείνους πού παντού ανακατεύονται. Π. Π. 31)7.
9 0 .  —Πόδι. — Στά πουδάρια τ3 ριπάνια Θά φυτρώσνα.

Λέγεται γιά τούς ανθρώπους πού έχουν βρωμερά πόδια.
— Τράβηξ5 πέ δώ νά τά ριπάνια σ ’ . Π. II.

9 1 .  —Πομπή.—Φάνκι μπομπή τ’ .
"Ανακαλύφτηκε ή άγυρτία του, ή βρωμοδόυλειά του. Π. Π.

9 2 .  — Π οαμαιενιής .— Ιί ή κόσκινού τον άντρα της μέ τούς πραματευτάδες.
π. π. ό (G). 
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9 3 .  — Περνώ.— Άπού κοντά πέρασε.
«Πόροω απέχει» πο?υύ διαφέρει, δέ μοιάζει. Π. ΓΙ.

9 4 .  —Προκόβω (προκομμένος) .—Σαν τή λουγαρίδα (άράχνη) προυκουμεν .
Λέγεται για τις γυναίκες πού δουλεύουν προκομμένα και γρήγορα.

9 5 .  —Ρ ω τώ .— Θά ρουτίξνι κί τού Χαχάμ πότι θά γκάμν’ οι Γοϋρκοι μπαργιάμ.
Για τούς ασήμαντους. Π. II. G9.

9 6 . - -Σ ά β β α το . — Είπι Ούβρος νάνηβεϊ σι" άλλουγου, Σαββάτου έλαχι.
'Όταν αποφασίζει κανείς, άλλ’ είναι αργά. Π. Π. 26 (44) κ.ά.

9 7 .  — Σέβομαι. —Κ ιχαγιά δί σεβανα.
Δεν έχιο νά σοϋ δώκω λογαριασμό. Π. II.

98.  — Σκάφτω.—’Έσκαψ’ , κί τού χώμα του έρριξι άπάν’ στή ράχη τ'
Θέλησε να κάνει ζημία σάλλον κιό ίδιος την έ'παθε. II. II.

9 9 .  —Σκύλος .— Κοόάρους σκύλους, μαύρου; σκύλους, οΰλ’ σκύλ’ εινι.
Τό λένε οί γυναίκες για τούς άντρες, πού ό καθένας κατά τό χαρα

κτήρα του έχει τις ιδιοτροπίες του.
Π. Π. ’ Ανάλογος ή λ. ολ,ος 12 (Ιό) ανάλογος γουρούνι 17.

1 0 0 .  —Σκύλος .— Σ κλί π’ δέ δαγκάν, άς πά νά βαβ;ζ’ .
Για τούς ακίνδυνους, πού δέ μπορούν νά βλάψουν καί μόνο φωνάζουν.

Π. Π. 95 (15).
1 0 1 .  — Σπέρνω.— "Οπ δί σί σπέρνα νά μή φύτρων’ σ’ .

Νά μην ανακατώνεσαι σέ ξένες δουλιές ή σε δουλιές πού δέ σένδιαφέρουν.
Π. Π. 24 (44).

1 0 2 .  — Στεφανώνω. —Δεν τούν στεφανώθηκα γιά ;
Δεν είμαι υποχρεωμένος νά είμαι κάτω από τον άλλο, καί νά ύποπτη 

ρίζα) υλικά καί ηθικά κάποιον αιωνίως. Π. Π.
1 0 3 .  — Στραβός— Τά στραβά τά βώδια ι νύχτα βόσκνα. Π. Π. 121.
1 0 4 .  --Συντροφιά. — Πες μου πιάναι ή συντροφιά σ’ , νά σί πώτήνάφιντιά σ,.

Π. Π. 9 (3).
1 0 5 .  — Σφάλμα.— Τού σφάλμα τού έκαμαν σαμουρόγουνα, πάλι κανένας δεν

τού φόρισι.
Τόσο τό σφάλμα τό πεοιφρονοϋν οι άνθρωποι, ώστε κιάν γίνει πολι- 

τιμώτατο, κανείς δεν τό θέλει δικό του. Π. Π.
1 0 6 .  — Τιμή —Τιμή νέ άγουράζιτι, νε πουλιέτι,

Μέ την εργασία ανυψώνεται ή ας ία τής τιμής. II. II.
1 07 .  — Τόπος.— ΙΙαπούτς πάλιουπάπτσου, άπ’ τού άόπους.

II. Π. 32, (37) κ. ά.
1 0 8 .  —Τραγούδι.— Σί οποίου άμάς άνεβείς κεΐν’ τού τραγούδ νά λες.

Πρέπει νά συμμορφιονόμαστε μέ τις περιστάσεις. II. II.
1 0 9 .—Τρέχω.— Σά δε σί τρέχ’ τί τρέχς; 

Γιά τούς άτυχους. Π. II. 32, (4) κ. ά.
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1 1 0 .  —Τρίβω .— Ιοίχαμι τούν Γιάν* γερόν, έπισι τού κούσκινου τρίψε τοϋ
κιουφάλι τ’ ,

Λέγεται επί των ευαίσθητων, πού από την παραμικρή προσβολή αρ- 
ρωστούν. Π. Π.

1 1 1 .  — Τ ρ ώ γω .—”Αν είχις όρεξη Θά έτρουγις κί μα; μαζί.
Για κείνους, πού ενώ τρώνε λαίμαργα κιόρεχτικά, παραπονούνταιγια 

τήν ανορεξία τάχα πού έχουν.
1 1 2 .  — ΙΙολλά κουμάτια ψωμί Θά φας άκομα !

’Έχεις ακόμα ανάγκη από πολύν καιρό για νάπολαύσεις τό ποθου
μεν ό σου. Π. Π. 246 (29δ).

1 1 3 .  —Τού καλό τ’ άπίδ’ ή κρούνα τού τρώγ\ Π. Π. 277 (30)
1 1 4 .  —Τδφαγι κΐκατσι κατ’ .

Υποχώρησε και τό έδέχθη.
1 1 5 .  —Τσϊν Ά λ ή ς .—ΤΙ μοί κάθησι σάν τον Τσΐν Άλή ;

Λέγεται οτι ήταν ένας άτσίγγανος ονομαζόμενος Τσίν ’Αλή, πού ειχεν 
εξογκωμένους τούς γλουτούς καί δέ μπορούσε να καθίσει αναπαυ
τικά, αν δεν έσκαβε προτήτερα λάκκο, δπου να βάλει τα έξωγκο)- 
μένα μιέρη του. Τή φράση τή λέγουν για τούς ανήσυχους, πού δέ 
μπορούν να καθήσουν ήσυχα. Π. Π.

1 1 6 .  — Τ ύχη .— Γένσι μι μί τήν τύχ’ κί ρίξι μι ατού σουκάκ’ .
"Ολα τα δυστχήματα καί οί ευτυχίες αποδίδονται στήν τύχην πού μαύ- 

τήν δένεται ό άνθρωπος μέ τή γέννα του. "Αρκεί ένας να γεννηθή 
μέ καλό καί ευοίωνο άστρο, καί τότε κιάν γεννηθή φτωχός καί 
άσημος, θάνυψωθή καί θά πλουτίσει. Π. II. 13 (23).

1 1 7 -— Γένσι μι μέ τήν τύχ’ κί ρίξι μι ατού μπουκλοϋκ’ .
’ Ας μεύνοεί ή τύχη καί άς περιφρονούμαι από τούς άλλους.

1 1 8 .  — Ύπόϋ'εσις .— ΎπόΘεσις τού Χατζή— Γκέντσου !
'Η  φράσις λέγεται, δταν τις για ασήμαντες υποθέσεις μεγαλοποιείτο 

πράγματα. ’Αναφέρουν δτι εΐτανε ένας Χατζή— Γκέντσους (βουλ- 
γαρος), πού μεγαλοποιούσε κάθε δουλειά του.

1 1 9 .  —Φαγει.— Ιίάττσι μπακάλς μέσ’ τού φαγί.
"Οταν τό φαγητό γίνει παχύ, γιατί μπήκε λάδι καί βούτυρο περισσό

τερο από -τό ’ πρέπο.
Στις Σαραντακκλησιές λέγαν : "Αμα μπή, ό Παυλάκς ή δ Στόϊκος, 

γίνται τό φαγί, (γνωστοί μπακάληδες·.) Π. Π.
1 2 0 .  —Φαίνομαι — Χουριό π’ φαίνιτι κολαούζου οί Θέλ’ .

Για πράματα ελαφρότερα, πού δεν έχουν ανάγκη από απόδειξη.
Π. Π. 25(G)
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1 2 1 .  — Φακή.— Κί χή φακή μπουμπό.
Λέγεται για κείνους, πού αν καί βρ ίσκων τα, σέ κακή θέση, μπορούν νά 

έπιβ?,ηΘούν και νάποκτήσουν από άλλους ο,τι σκέπτονται ανόητα.
1 2 2 .  — Φρόνιμος.— Τριλλές τά κερδαίνουν γνωστικοί τά τρων.

Για τούς φιλάργυρους πού θησαυρίζουν, για νά τά φαν άλλοι.
Π. Π.

1 2 3 .  — Φεαίω.— Τόσον τούν φτάν’ ή μάμα τ' (ή ή κούτρα τ’ ).
Τόσο τού φτάνει ή γνώση του. Δε μπορεί νά σκεφτή ώριμα και μοιάζει 

σαν παιδί.
1 2 4 .  — Φυλάγω.—"Οποιος φυλάει τά ρούχα τ’ παίρν’ ή διάβολους τά μσά.

Π. Π. 44 (22)
1 2 5 .  — Φυτρώνω.— Θά σι χτυπήσω, καί μαλλί δέ Θά φυτρώσ5.

Φοβέρα σοβαρή. Π. Π.
1 2 6 .  —Χ ά νω .— Τάχασι τά πάσματα τ’ .

’Έμεινε από φόβο μ’ ανοιχτό τό στόμα. Π. II. 41 (11).
1 2 7 .  —Χ ω ρατεύω .—Στραβά νά κάτσουμ’ κί ίσια νά χωρατέψουμι.

Είναι, ανάγκη νά μολογούμε είλικρινά την αλήθεια και νά μι ή βγαί
νουμε από τά όρια τής ηθικής II. Π. 'Ομιλώ 37 (35).

1 2 8 .  —Χωριάτης.— ’Έκαμες χουργιάτ’ φίλου, πάρι κουντά σ’ κί τού ξύλου.
Γνωμικό, πού δείχνει, πόσο δύσκολο είναι νά συζήσει κανείς μέ αγροί

κους ανθρώπους. Διηγούνται πώς κάποιος βασιλιάς είχε φυλακι
σμένο ένα σοφό, μέ την άδεια νάχει τά βιβλία του ελεύθερα στη 
φυλακή. "Οταν συμβουλεύτηκε τούς υπουργούς του για νά τον 
θανατώσει γρηγορότερα τό σοφό, είπαν αυτοί ότι πρέπει νά πάρουν 
τά βιβλία του άπ’ τά χέρια τού σοφού, και νά τού δοθή ένας χ ω 
ριάτης αγροίκος νά κουβεντιάζει ’Έτσι δεν πέρασαν δυο τρεις μέ
ρες κΓ ό σοη;ό; πέθανε μι ή μπορώντας νά υποφέρει τή χωργιατιά 
τού χωρικού. Π. Π. 17 (19) κ. ά.

1 2 9 .  — Χ ω ρ ώ .— Τά βάλλου ατού δισάκ’ χύνουντι, τά βάλλου στδ σακκί δε
χουροΰν.

Γιά κείνους πού δέ μπορούν μέ χίλιες προσπάθειες νά πετύχουν τό 
ποθούμενό τους. Π. Π βλ. περισεύω 4.

1 3 0 .  — Ψείρα.—Χόρτασι ψείρα, βγήκε στή γιακά. · ■
Γιά τούς εύεργετηιιένους, πού ψηλώνουν τή μύτη.

1 3 1 .  — Ψέμμα.— Τά ψέματα νοικουκύρ’ δεν έχουν Τά τράβηξε πίσπα.
’Έφαγε τά χρέη του. Π. Π.

1 3 2 .  — Ψύλλος.— Μπήκαν’ψύλλ’ στάφτιά σ’ .
'Υποψιάστηκες. Π. Π. 11 (7).
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Η ΑΜΠΕΛΟΥΡΓΙΑ ΕΙΣ ΤΑΣ ΣΑΡΑΝΤΑ ΕΚΚΛΗΣΙΑΣ

Α' Γεωγρκφία
Αι Σαράντα Έκκλησίαι, κτισμέναι επί δύο υψωμάτων, διασχίζονται εις 

το μέσον διά χειμάρρου (κοινώς Μπουκλουτζά Ντερέ), δστις φαίνεται στα 
παλαιά χρόνια δ'τι είχε νερό συνεχώς, το όποιον κατόπιν τής εκχερσιόσεως 
των εδαφών τών κειμένων βορείως τής πόλεως και μεταξύ τών χωρίων Κα· 
ρακοτσίου και Άχμάτσας και κατόπιν τής δι’ άμπελοι' καλλιέργειας αυτών, 
κατέστη ξηροπόταμος, διότι τά εδάφη απορροφούν τά νερά. Τά νερά τών 
βροχών ρέουν όλα εις αυτόν και πολλάκις ή κοίτη του δεν τά χωρει και τότε 
προξενεί μεγάλης ζημίας εις την αγοράν τής πόλεως, γιαυτό έλεγαν ότι 
«πλάκωσε το Τσαρσή και παρέσυρε τά γεφυρια».

'Η  πόλις τών Σαράντα Εκκλησιών αριθμούσε στά 1914 20.000 κα
τοίκους, εκ τών οποίων 9.000 "Ελληνες, 1000 Ισραηλίτες, 6.000 Τούρκοι, 
και 4.000 Βούλγαροι.

Διατηρούσαν οΐ "Ελληνες εις τάς τέσσαρας συνοικίας ήτοι, Μητροπό- 
λεισς ή και Παναγίας, Σαράντα Μαρτύρων, 'Αγίων Πάντων καί ‘ Αγίου 
Τωάννου ή ’Άκιζ— μαχαλεσή, 4 σχολεία μικτά μεν εις τάς τρεις ενορίας, εις 
την τής Μητροπόλεως δέ 1 άρρένων ήμιγυμνάσιον, 1 παρθεναγωγείον καί 1 
νηπιαγωγειον. Εις εκάστην δέ ενορίαν υπήρχε καί 6 ομώνυμος ‘ Ιερός Ναός.

’Από κοινωνικής άπόψεως οΐ κάτοικοι τής πόλεως ήσαν διηρημένοι εις 
δύο μεγάλα κόμματα, εις Δοδοπουλιστάς καί Ματζαρακιστάς' αυταί αί δύο 
κεφαλαί άνέβαζον καί κατέβαζαν σχολικάς έπιτροπάς, ήσαν δέ δύο κόμματα 
αντίπαλα καί μόνον με τον θάνατον άμφοτέρων έξέλιπον. Ό  άνταγιονισμός 
των διήρκεσε πέραν τών 30 χρόνων, αφορμή δέ τής διενέξεώς των, 
ήτο ή τής άνεγέρσεως νέου Μητροπολιτικοϋ Ναοΰ, του μεν Δοδοπουλου 
έπιμένοντος νά κτισθή εις τό σπίτι του αντίκρυ, δηλ. εις την θέσιν τοϋ πα
λαιού Σχολείου, του δέ Μαζαράκη εις την θέσιν τής παλαιός Εκκλησίας 
κατεδαφιζομένης, καί επειδή δέν υπήρχε τρόπος συμβιβασμού καί επειδή ή 
παλαιά ’ Εκκλησία καί μικρή καί σαθρωμένη δέν έξεπλήρωνε τον προορι
σμόν της, προέβη εις τήν έπιδιόρΟωσιν καί μεγέθυνσίν της ό μακαρίτης 
Κων. Χατζηγιαννάκης, άναλαβών τήν Προεδρίαν τού Φιλεκπαιδευτικού Συλ
λόγου, κατόπιν εκλογών τού έτους 1903.

‘ Ο μακαρίτης Αημ. Δοδόπουλος, επειδή επί σειράν ετών κατόπιν εκλο
γών έκέρδιζον οΐ αντίπαλοί του εις τον Φιλεκπαιδ. Σύλλογον, μεταξύ τών 
οποίων συγκατελέγοντο καί οΐ αδελφοί του Κωσταντΐνος καί Θεοδωράκης, 
διά νά επισκιάζη αυτούς, προσεφέρθη νά βοηθήση τον προϋπολογισμόν τών 
σχολών Σαράντα Μαρτύρων καί από τετρατάξιον τήν μετέβαλε εις εξατάξιον
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σχολήν, αναγορευτείς μέγας ευεργέτης τής Ενορίας καί εκάλυπτε κατ’ έτος 
τό έλλειμα του προϋπολογισμοί’, ή δε κατά καιρούς επιτροπή τής ’ Αδελφό
τητος Έφηβων «Ειρήνη», εις τήν προεδρίαν τής οποίας έδρασαν τότε οΐ 
Αημ. Χατζηπαρασκευάς καί μετέπειτα ΓΙεο. Γατσίδης, ΓΙερ. Χατζηπαρα- 
σκευάς, Παναγ. ΙΤαπουτσόγλου, Μιχαλάκης Μοσχόπουλος, δεν έπαυσε κατα 
τάς σχολικός εορτάςνά στεφανώνουν τήν εικόνα του, νά απαγγέλλουν λόγους 
επαινετικούς διά τον μέγαν Ευεργέτην, ώς καί μαθηταί και μαθήτριαι τής 
ειρημένης σχολής νά απαγγέλλουν γονυπετοΰντες ύμνους και εϋχάς υπέρ μα- 
κροημερεΰσεως τού μεγάλου Εύργέτου.

Διά τήν εξοικονόμησιν τού προϋπολογισμού των σχολών ήναγκάζοντο 
αί κατά καιρούς έπιτροπαί τής ’ Αδελφότητος των Εφήβων «Ειρήνη», · νά 
δίδουν θεατρικός παραστάσεις στά πρώτα χρόνια καί αργότερα συναυλίας, 
χορούς κλπ., έκ τών οποίων αρκετά, μάλλον τά Γ)0 %  τού προϋπολογισμού, 
εξοικονομούντο. · · ·,

Στήν διοργάνωσιν τών θεάτρων έπρωτοστάτησεν ιδίως ό μακαρίτης 
Δημ. Χατζηπαρασκευας, (ό Κουτσό; ό Λημητρός), έχων τότε συνεργάτας 
τούς Βεργήν Άμπατζόγλου, Γεώργ. Εύσταθόπυυλον, Xατζη-Παναγιοότην 
Ζλημήτριον, , Ευστάθιον Κάζην, Περ. Χατζηπαρασ,κευάν, ΓΙερ. Ταστσίδην, 
Έλευθ. Γ. Σοφιανόπουλον καί ’Αβραάμ Παπαχριστοδοΰλου. Εις τούς χο
ρούς καί τά θέατρα προσεκαλούντο καί αί άρχαί τής πόλεως καί δλοι όί·επί
σημοι. Το καθαρόν προϊόν τιυν έφθανε πολλάκις μέχρι 40 λ. τ. χρυσών, πο- 
σόν σεβαστόν διά τά χρόνια εκείνα, καί τοιουτοτρόπως κατόίρθωναν νά δια
τηρούν άρρεναγωγεΐον καί παρθεναγωγεϊον με διπλωματούχους διδασκά
λους. Διέπρεψαν ώςτοιούτοι οι Ά θαν. Χηνόπουλος, Γεώρ,γ. Παπαδόπουλος, 
Ιωάννης Μαγκριώτης, Δημόκριτος Σεργιάδης, Αρμόδιος Χατζη-Παπάς, Νΐ- 
κος Ταυρίδης, Δημ, Λιθοξόος, Στογιαννόπουλος καί άλλοι, καί μέχρι τής 
έκκενιόσεως τής Θράκης ό ζήλος τών κατά καιρούς σχολικών επιτροπών δεν 
έπαυσεν υφιστάμενος. ,·

’Ονόματα διαφόρων τοποθεσιών τής πόλεως 4 0  Εκκλησιών 
Ναμαζγιαχ προς τό βόρειον μέρος, τόπος προσευχής τών μουσουλ

μάνων·. ■ · . · . ■ ■ ■ .
Μπαντεμλίκ  προς τό βορειοδυτικόν μέρος, δπου ύπήρχον καί ήκμαζον 

άμυγδαλέαι. ·■ ·
Μπαλαμπάμ Μπαμπάς προς τό βορειοανατολικόν ύψωμα.
Σεχτάν Ντερε προς τό βόρειον, ποταμός δπου ήτο τού Μοσκόβ ό 

μύλος. ’ Επ’ αυτού διήρχετο δ δρόμος τού Τυρνόβου επί γέφυρας έκ πέτρας 
(καμαρωτή).

Σταμπόλ Γιολοϋ δ δρόμος, ό οποίος ήρχιζε από Μουσταφά Πασά; 
περνούσε τήν' Άδριανοΰπολιν, 40 ’ Εκκλησίας, Γένναν, Μπουνάρ Χισά.ρ, 
Βεζύην, Τυρολόην καί κατέληγε στήν Κων)πολιν.
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Κίούλουκ, τα αμπέλια, τα όποια ήσαν ένθεν και ένθεν του δρόμοι', 
δ στις ήρχιζεν από τον μύλον Δοδοποΰλου και έφθανε έως τό Καβακλή.

Λαπά Ταρλά, τά χωράφια και αμπέλια ακριβώς μέσα στα όποια 
έκτίσθη ό Μύλος Χατζηγιαννάκη και ό Σιδηροδρομικός Σταθμός.

Ποταμό:, έ'ρρεεν ό Μεγάλος ποταμός λεγόμενος, έπι του Σταμπουλ 
Γιολοϋ, δπου ήσαν και όι λαχανόκηποι τής πόλεως, και τά δυο αγιάσματα. 
Τής Ζωοδόχου Πηγής, άνήκεν εϊ,ς την εκκλησίαν Παναγίας, και τής 'Αγίας 
Παρασκευής εντός του χωραφιού Βεργή Άμπατζόγλου, ύπήγετο εις την 
Έκκλησ. 40 Μαρτύρων. Υπήρχε καί δημόσιος τόπος έπι τοϋ ποταμού, με 
δάσος από βάγιες, δπου έ πήγαιναν οι 40) Έκκλησιώτες προς αναψυχήν.

Περί της νδρεύσεω ; της πόλεως. Εις τό μέσον των δρόμων Ή ρα- 
κλείτσας και Έρεκλέρ (χτορίον έπι των Βουλγαρικών συνόρων) ήτο τό πη
γάδι τοϋΝαλλή Χορόζ. (Ό  δρόμος αυτός τοϋ Έρεκλέρ άρχιζε από τό Μπαΐρ 
από τό Χάνι Ζωγράφου, περνούσε τό Τοκμάκ Κιύΐου (χωρίον κατσίβελων) 
και κατέληγε στο Έρεκλέρ). ’Από εκεί κουβαλούσαν νερό με τά βαρέλια. 
Κατόπιν ό Ισμαήλ Πασάς, Στρατ. Διοικητής τής πόλεως στά 1005, έφερε 
τά νερά και από τις δυο πλευρές τής πόλεως και έδωσε αυτά εις τις βρύσες. 
Τής μιας πλευράς ήσαν ή βρόσις Μεζιλτζόγλου, τοϋ Σαρίδου, αντίκρυ στοϋ 
Στεφανάκη Μπογιατζή, απ’ έκεϊ πήγαιναν μέσα στο Μεγάλο Τζαμί τά νερά, 
και έκεΐθεν στον 'Εβραϊκόν τσεσμέ αντίκρυ στοΰ Καραμανλή. Στην άλλην 
πλευράν ήτο ό Γκερντανλή Τσεσμές, κατόπιν ό Καντή Τσεσμές, κατόπιν τοϋ 
Τσαρσιοϋ και απ’ έκεϊ πήγαινε στον Τσεσμέ τής φυλακής, πλατεία τοϋ Κονακιοΰ 
(Διοικητηρίου). Τά νερά αυτά άμφοτέρων των πλευρών ύπήρχον παλαιόθεν, 
ειχον μείνει όμως οι δρόμοι των υψηλά και έστείρευσαν οΐ τσεσμέδες, κατά 
πιν ό ’ Ισμαήλ Πασάς δι’ εράνου τών πολιτών έ’ξεβάθυνε την κοίτην και τάς 
πηγάς και διά σωλήνων (Βουλγαρικής προελευσεως) τά έφερεν εκ νέου, και 
συνεπώς τό πηγάδι Ναλλή—Χορόζ και τό ολίγον αυτού άπέχον τοϋ Κουτσοϋ 
τοϋ Δημητροϋ ώς και τής Κολυμπάς έμειναν πλέον άχρηστα, διότι ώς ειπον 
και παραπάνω, μέ τοϋ: νέους τσεσμέδες ή πόλις έγινεν αυτάρκης.

, Βιομ ηχανίαί

Εις την πόλιν τών 40 Εκκλησιών ήκμασε ή άλευροποιεία κατά 
πρώτον μέ τούς Μόλους Δοδοποΰλου και εκ τών υστέρων τοϋ Χατζή παρα- 
σκευά και Χατζηγιαννάκη και άργότερον τοϋ Σοφιανοποΰλου, προικισμένους 
δλους μέ τά συγχρονισμένα μηχανήματα και εργαλεία. Οΐ μύλοι ουτοι έτρο- 
φοδοτοϋντο από τήν παραγωγήν τών πέριξ χωρίων ή δέ κατανάλωσις τών 
αλεύρων έγίνετο έπιτοπίως. ΙΙλήν τών μόλων ήκμασε ή κονιακοπόιεία, και ή 
βυρσοδεψία. Βιοτεχνίαι βεβαίως υπήρχαν άρκεταί, άλλ’ δμως ούκ ολίγος 
κόσμος έξενητευετο, εΐ: Βουλγαρίαν, Ρουμανίαν, και ’Αμερικήν.

Μεταξύ τών βιοτεχνιών ήτο τό ξάσιμο τών μαλλιών διά μηχανής λανά-
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ο ας, χήν οποίαν κατά πρώτον είσήγαγεν εκ Ρουμανίας δ κουτσός ό Δημη- 
τρός (Χατζηπαρασκευάς). Το μαλλί αυτό ως π. χ. ή μπάμπω ή Παρουσία καί 
άλλες εΤχον ρόκας και τό εγνεΰαν, τό έφκιαναν δηλ. κλωστή. Επίσης ήκ- 
μασεν ή τουβλοποιΐα  και κεραμοποιία. Αιεκρίνετο ό Κερχανάς του Πα- 
πουτσόγλου καί ή πειμεζοποιΐα, ή μουσταλευριά (κοινώς πελτές) καί τα 
σουτζούκια, από πελτέ, ώς καί από κρέας τοιαύτα (λουκάνικα).

Β' 1) Φΰτευμος άμπελιοΰ

Τά πέριξ τής πόλεως εδάφη ήσαν έν γένει πεδινά άνευ ανωμαλιών εις 
ακτίνα πολλών ωρών, κατάλληλα δέ δι’ άμπελοφυτείαν, ιδίως διά to είδος 
τής σταφυλής τό λεγόμενον παπάζ καρασί.

Διά τούτο οί κάτοικοί της ήσχολούντο κατά γενικόν κανόνα μέτήν αμπε
λουργίαν ή οποία αποτελούσε τό κύριον εργον των κατοίκων καί τον μεγα 
λύτερον πόρον τής ευημερίας αυτών.

Διά νά φυτευθή ένας τόπος μέ αμπέλι έπρεπε πρώτον τό χώμα εκείνο 
νά δουλευθή μέ δικέλι εις τρόπον ώστε νά γυρίζη τό πάνω κάτω. Αυτή δέ 
ή εργασία έλέγετο κοινώς ναντάζ καί ό εργάτης έλέγετο μπαγτζής, ήτο δέ 
υποχρεωμένος ό εργάτης σκάβοντας νά μαζεύη τις ρίζες τής άγριας καί τις 
πέτρες εξ ού καί στ’ αμπέλια μέσα ύπήρχον οι πετροκουμλιές. Τ) εργάτης 
αυτός ήταν υποχρεωμένος νά περάση τό πρωί από τό σπίτι τού Τσορμπατζή 
για νά πάρη οδηγίες, μέ την ευκαιρία δέ αυτή γέμιζε καί τό οουραχί τον 
κρασί γιά τό αμπέλι, καί γύριζε στο σπίτι του, ετοίμαζε τον μέντιόν του 
(γάιδαρον), φόρτωνε τά δικέλια του, έβαζε οτό δισσάκι του μέσα τό ψαηιί 
του καί τό φαγητό του, τό οποίον ώς επί τό πλείστον ήτο ένα κομμάτι λαρ
δί, κανένα πράσσο ή λίγη παλαμίδα αλμυρή, ή μέσα στο γκαβανόζι του έβα
ζε ή κυρά του λίγο τυρί κιαύτύ τουλουμίσιο καί ξεκινούσε λίαν πρωί γιά 
τό αμπέλι. Μόλις έφθανε κεΐ έδενε τό ζώ/'ν του σέ κατάλληλη θέση γιά νά 
βοσκήση καί αυτός άναβε λίγη φωτιά μέ τις βίτσές, πού άφηναν στ’ αμπέ
λια γι’ αυτό τό σκοπό, καί κατόπιν έκάθητο διά τό πρωινό του καί μετά 
άρχιζε νά εργάζεται. Τό μεσημέρι, μετά τό φαγητό, έκοιμάτο καί καμμιά 
ώρα, καί τό κεντί ξανάτρωγε λιγάκι καί τέλειωνε καί τό κρασί του, τό βράδυ 
δέ φόρτωνε στον μέντιόν του ρίζες άγριας γι’ αυτόν καί βίτσεςγιά τήν φωτιά 
τού σπιτιού του, έφθανε δέ μετά τή δύση τού ήλιου. Γιά τό ημερομίσθιόν 
του τούτο επλνηρώνετο γρόσια 4 ή G άναλόγως μέ τήν ικανότητά του μέ λίρα 
Τουρκίας προς 139 γρόσια. 'Όταν τέλειωνε τό ναντάζ δηλ. τό γύρισμα 
τού χώματος, τότε μέ ένα σπάγγο έπιαναν τσάπ δηλ. βάζανε σημάδια πάνω 
στή γραμμή τού σπάγγου κάθε δυο βήματα καί μιά ρίζα κλήματος καί κα
τόπιν μέ λωστόν άνοιγαν τρύπες καί φύτευαν βίτσες ταιμλετισμένες δηλ. 
βαλμένες προηγουμένως στο νερό γιά νά. πιάσουν ρίζες. Διάλεζαν δέ τ'ς βέρ
γες αυτές άπό τις καλλίτερες, πού είχε ένα κούρβουλα) καί τις έκοβαν ολίγον
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πλαγίως καί από τα δυο μέρη και κατά τό είδος τοΰ σταφυλιού πού ήθελαν. 
Φυτεύονταν δέ το αμπέλι εις τετράγωνα 40 επί 40 πόδια καί τούτο έλέγετο αυ
λάκι, γιαύιό έλεγαν : εχω 8  αυλάκια καί ούτω καθεξής, απέδιδε δέ τό αυ
λάκι, όταν ήτο παλιάμπελο, σχεδόν ένα ληνό σταφύλι. Μετά τό φύτευμα, άν 
δεν έβρεχε κατά τό καλοκαίρι, αναγκάζονταν νά τό ποτίσουν τον πρώτον 
χρόνον, ώστε νά πιάσουν υί βέργες καί κατόπιν πλέον δεν είχε ανάγκην.

2) Δούλεμα των άμπελιών
Τό δούλεμα τού αμπελιού ήρχι,ζε από τά τέλη Φεβρουάριου μέ τό κλά· 

δευμα, για τό οποίον είχον ειδικούς κλαδευτάς καί οι οποίοι διά της πείρας 
των έγνώριζον πόσον έπρεπε νά φορτώση τό κούρβαλο, καί άναλόγως άφι- 
ναν μάτια. Έγίνετο δέ τό κλάδευμα μέ αβανάδες, είδος πριονιού εγχώριας 
κατασκευής. Μετά τό κλάδευμα ακολουθούσε τό μάζευμα της βίτσας πού τις 
μετέφεραν μέ βοδάμαξα στις αυλές των σπιτιών, γιά. νά τις καίνε σιγά σιγά, 
πωλούσαν δέ καί ατούς φούρνους της αγοράς πού έβγαζαν ηαζαρά  (ψωμιά) 
π. χ. στού Ζγουρόγλου, τού Άντριά, τού Πέτρου τού Φουρουντζή, ατού 
ΙΙάτκα καί εις άλλους, πού δέν είχαν κιουλχάνια, δπως οί άλλοι φούρνοι 
πού ήσαν στις μαχαλάδες, άλλ' έκαιγαν από πάνω, άηηναγ δέ εις τό αμπέλι 
μερικές βίτσες γιά νά καίγουν οι μπαγτζϋδες. Καθώς είπαμε ή καλλιέργεια 
ήρχιζε από τά τέλη Φεβρουάριου κάνοντας αρχή από τό κλάδευμα. Μετά τό 
κλάδευμα ακολουθούσε τό δικέλι καί ίσοπεδόνουνταν τό χώμα τού αμπελιού 
καί σφαλνούσαν οΐ λάκοι πού άφηναν τον χειμώνα, κατόπιν ακολουθούσε 
τό τΰάπισμα διά νά καθαριστή τό αμπέλι από τά χόρτα καί εάν παρουσιά- 
ζετο ανάγκη τό ζανατσαπίζανε και έτσι φθάναμε στον τρυγητό.

Μετά τον τρυγητό τ' ανοίγανε μέ μεγάλη τσάπα σάν μισοφέγγαρο καί 
δλον τον χειμώνα πλέον σταματούσε πάσα περί άμπελιών κίνησις.

"Οσοι μπορούσαν νά ρίξουν μερική κουπριά, αυτοί μόνον κατά, τύν 
χειμώνα την κουβαλούσαν καί τό καλοκαίρι την σκομίζανε.

3) Τρυγητός (')
Ό  τρυγητός τών άμπελιών τής πόλεως Σαρ. Εκκλησιών ούδαμοΰ άλλόύ 

τής οικουμένης συναντάται. Πρώτον διότι τοσαύτη ποσότης είς μίαν πόλιν 
σταφυλών γιά νά μαζευθή έχρειάζετο σύστημα, καί δεύτερον διότι ό τρόπος 
τής μεταφοράς των ήτο πρωτόγονος μέν άλλ5 επιβλητικός. ΤΙ μεταφορά τών 
σταφυλών έγίνετο διά τών ληνών. (Βλ. Στ. Ψάλτης «Θρακτκά» σ. 186 λέξ. 
ληνός) (?). Ληνός θά πή ένα κιβώτιον κατασκευασμένο από σανίδια μέ ξύλο 
καβακίου, διότι μόνον τό ξύλο αυτό έχει την ιδιότητα νά λίγα χωρίς νά σπά- 1

1) Βλέπε Θρακικές Ηθογραφίες Πολ.Παπαχριστοδούλου Τ. Λ'· διήγημα: 'Ο 
τρύγο; τοΰ κυρ Άμπατζόγλου .

2) Βλ. γλωσσάριον II. Παπαχριστοδούλου Θρακικα Τ .Β . σ. 170 στη λέξη ληνός.
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νη καί νά είναι συνάμα ελαφρύ. Οι ληνοί διηρούντο εις κατηγορίες, ήσαν 
δέ ή λεγόμενοι άϊλάδες, έβαάτιδες, έίίνάδες και οΐ άλογοληνοϊ η και γαϊ- 
δουροληνοί, τους οποίους έσερναν άλογα η και γαϊδο όργια. Για την κατα
σκευή των ληνών ύπήρχον οΐ ειδικοί κατασκευασταί, όπως π. χ. δ Ντογραμ- 
ματζής, ό Σπυριδώνς σιις 40 Μάρτυρες, και άλλοι μερικοί.

• Ιΐρδ τού τρυγητοί, τουλάχιστον 20 ημέρας πριν, βγάξανε τούς ληνούς 
από τά κρασομάγαζα ή από τά σαϊβάνια, δπου τούς τοποθετούσαν μετά τον 
τρυγητό και πρώτον τούς σφίγγανε, στάς διαφόρους κλειδώσεις του και κα
τόπιν ήρχιζε το καλαφατλάτισμα, το οποίον έγίνετο ώς εξής: ’Έπαιρναν λι
νάρι, χόρτο ακατέργαστο και τό κλώθανε και γινόταν ένα άγαρμπο σχοινί 
χνουδοτό' αυτό λοιπόν τό σχοινί ~ό έμπαζαν με ενα καμά και μέ ενα ταε 
κίτοι σφυκτά σφυκτά στις χαρασμάδες, πού σχημάτιζαν τά σανίδια τού λη
νού και κατόπιν, αφού όλες οΐ χαρασμάδες γέμιζαν από αυτό τό σχοινί, 3(ί
ζανε κρύο νερό μέσα στο ληνό ως μία πιθαμή και τον βρέχαν συνεχώς κάθε 
μέραν νά φουσκιόσει καλά, ώστε νά μή τρέχη. Τό ύψος τού ληνού ήτο πάνω 
κάτω 90 ο)ο τού μέτρου, τό φάρδος του στήν μέση ήταν πάνω κάτω ενα με 
τρο, διότι στις άκρες ήταν στενότερος και έλεγαν: «αυτός ο ληνός έχ’ μεγάλ’ 
κοιλιά» και στο πίσω άκρον του απ’ έξω στύ πρόσωπο, είχε τό λεγόμενο 
Οτονράκι από τό όποιον έτρεχεν ό μούστος. Έσχηματίζετο δέ τό στουράκι 
από τήν προέκταση τού μεσαίου σανιδιού τού πάτου τού ληνού και διά νά 
μή ξεχειλά δ μούστος, είχε εκατέρωθεν από ένα σανιδάκι καρφωμένο, εις τρό
πον ώστε νά σχηματίζεται λάκος και από τό στουράκι αυτό έτρεχεν, ώς είπα, δ 
μούστος μέσα στον κάδο (τό μετάκι) ,πού βάζανε από κάτω από τό στουράκι 
για νά μαζέψουν τό μούστο. Πολλές φορές όμως, όταν δ ληνός ήταν καλά 
πατημένος και κατά συνέπειαν είχε και πολύ μούστο, ξεχύλωνε από τό στου
ράκι καί διά νά μή πετιέται έξω από τον κάδο τύλιξαν στο στουράκι ένα 
πανί.

Για τήν μεταφορά αυτού τού ληνού εις τό αμπέλι είχαν τά ληνάμαξα. 
τά όποια ήσαν ειδικώς κατασκευασμένα για τούς ληνούς καί των οποίων τά 
ντιγκίλια (άξόνια) έγίνοντο εξαιρετικώς χοντρά γιά νά αντέχουν στο φορτιά. 
Αυτά τά ληνάμαξα τά μεταχειρίζονταν μόνο κατά τον τρυγητό καί μετά τό 
τέλος τού τρυγητού τά μπάζανε στά κρασομάγαζα.

Σαύτά λοιπόν τά αμάξια πάνω βάζαν τούς ληνούς τήν παραμονή τού 
τρυγητού καί από κάτω από τον ληνόν ανάμεσα στο γιαοτϊκ καί στον ληνόν 
βάζαν ψαθωκόματα γιά νά μή γλιστρά δ ληνός πάνω στο κάρρο. στον κατή
φορο. .(

Μέσα στο ληνό βάζαν δύο βοϋτες, ένα φκιάρι καί 8 χρνγοκάλαϋ'α 
καί στούποναν πίσω τό στουράκι μέ ένα κομμάτι πανί καί τό πρωί, πριν 
νά φέξη, έζευε δ σαραπανατζής τά βουβάλια του ή τά βόδια του, ανέβαιναν 
οΐ μοτοζουτζήδες, δ κάδοζτσης καί πολλές φορές καί δ νοικοκύρης τού
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αμπελιού και έφευγαν διά τον τρυγητόν. Πριν ή ξεκινήσουν για τό αμπέλι 
ή νοικοκυρά του σπιτιού τους έδινε τό πρωινό φαγητό τους, που ί)ά ήταν 
καμιά παλαμίδα τής Μαύρης- Θαλάσσης, μοσχοβολισμένη, καί λίγο τουλου
μίσιο τυρί.

4) Κρασιά
Τά χώματα τά περ'ι την πόλιν 40 Εκκλησιών καί των πέριξ χωρίων 

Ιδίως τής 'ΙΙρακλείτσας είναι ειδικά προς φύτευσιν αμπέλου, διότι τό φαι
νόμενου αυτό τής προόδου καί άποδόσεως συνάμα, ουδαμοΰ παρετηρήΟη 
κατά την ομολογίαν ειδικών ξένων. Είδη σταφυλών βεβαίως ύπήρχον πολλά 
ώς π χ τά ηαμίτια, τααούϋΐα, άλπεχλιβάνια, μορλονκια, ραζακιά, στυφά, 
μοσχάτα, κσισάγια, ροδίτες, τσουμπιανές, άλλά ολα αυιά αποτελούσαν ίσως 
τό έν εκατοστόν τής όλης φυτείας. Σταφύλι τό όποιον ευδοκιμούσε καί απέ
διδε ήτο τό παττας καρασή, σταφύλι'μαύρο με πολλήν τανίνην, γι’ αυτό 
καί ·τά κρασιά τά οποία τραβούσαν από τά τσίπουρα ήσαν τόσον μαύρα,- 
ώστε ώνομάζοντο τουρκιστί μπογιαμάδες καί στυφά, διότι περιείχαν τανί- 
νην. Ειχον δέ βαθμούς οινοπνεύματος έν γένει τά κρασιά τής πόλεως κατά 
μέσον όρον 1 L —12 βαθμούς, όπερ σημαίνει ότι περιείχαν αϊ 100 οκάδες 
κρασιού 11 ή 12 οκάδες οινοπνεύματος 95 βαθμών καί δι’ αυτόν ακριβώς 
τον λόγον ήκμασεν ή κονιακυποιΐα εις 40 Εκκλησίας, διότι συνέφερεν ή 
άπόσταξις καί ώς τοίαΰτα διεκοίθησαν τά κονιάκ Δοδοποΰλου καί Χατζη- 
παρασκευά, ϊαυρίδου, Σαρίδου, Κατωπόδη, Σκουλίδη κτλ. Επίσης πλήν 
του κονιάκ, τοϋ οποίου ή άπόσταξις έγίνετο άποκλειστικώς από κρασί, 
υπήρχε καί ή εμπορία ο ον μας, δηλαδή αποστάγματος προεβχομένου από την 
άπόσταξιν τών τσίπουρων, παρήγοντο δέ κατά μέσους όρους αί κάτωθι 
ποσότητες. Σταφύλια ληνού 12— 14,000 όπερ σημαίνει οκάδες σταφυλών, 
18,000,000. Έ κ τούτων παρήγετο οίνος λευκός 9,000,000, οίνος μαύρος 
(μπογιαμάς) οκάδες 4,000,000 καί 5,000,000 τσίπουρα τά όποια έβράζοντο 
μέ νερό στά τσουπ,ροκάζανα καί άπέδιδ <ν αούμαν 16 βαθμών όκ. 400,000 
ήτοι οινόπνευμα 95 βαθμών όκ. 133,000, την οποίαν απέσταζαν έκ νέου μέ 
άνασόνισν καί έβγαζαν τά περίφημα ρακιά δηχ. τις μπάτες, όπως έλεγαν 
στον τόπον μας (').

Τά άσπρα κρασιά τοϋ τόπου μας καίτοι έλέγοντο άσπρα, έν τοΰτοις ειχον 
τό χρώμα κονιακιοΰ, διότι τό σταφύλι, όπως είπαμε, ήτο μαύρο.

Μόλις ήρχειο ό ληνός από τό αμπέλι βάζανε ένα κάδο κάτω από τό 
στουράκι καί τραβούσαν τό πανί, μέ τό όποιον ήτο κλεισμένη ή τρύπα τοϋ 
στουρακιοϋ, καί τότε έτρεχε ό καλλίτερος μούστος, που προήοχετο από τις 
ώριμώτερες ρώγιες πού έσκαναν μόνες μέσα στο ληνό. Μετά ανέβαινε ή μάλ- 1

1) "Οταν έλεγαν τοΰ τάδε ή ιιπάτα, εννοοΰσεν καλό ρακί.
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λον έμπαινε μέσα ατό ληνό ένας μπουζουτζής, αφού προηγουμένως έπλυνε 
τα πόδια του μέ νερό, νεκόμηονε τά παντελόνια του, έπαιρνε ένα φχιάρι 
στο χέρι και άρχιζε να πατη μέσα τα σταφύλια. Τό μούστο που έτρεχε και 
κουβαλούσαν μέ τις γχίουγιοϋμες (') μέσα στο βαρέλι, τό όποιον εκ τών προ- 
τέρων έπλένετο και έθυαφίζετο. Κατ’ αυτόν τον τρόπον έπαιρναν τό ήμισυ 
τού περιεχομένου του ληνού και ό,τι έμενε μέσα στο ληνό τό κοβαλούσαν μέ 
τις βοϋτες μέσα στις τίνες (2) οί όποιες τίνες ήσαν στημένες πάνω σέ κατή- 
χανη (*). Εκεί λοιπόν μέσα στις τίνες ηρχιζε ή ζύμωσις και μετά παρέλευσιν 
τό πολύ δέκα ημερών, τραβούσαν από κάτω από την τίνα τό μαύρο και 
έμεναν μέσα στην τίνα τά τσίπουρα, και επειδή οί τίνες αδέιαζαν, μετέφεραν 
τά τσίπουρα από την μίαν τίνα στην άλλην, μέχρις ότου γεμίσει ή πρώτη και 
τότε έμπαινε πάλιν μέσα στην τίνα ένας καί τά πατούσε, διά νά μη πάρουν 
αέρα και ςυνίσουν. Καμιά φορά δε καί τά γύριζε τά κάτω πάνω, καί κάποτε 
πήγαινε καί αυτός θύμα τού ανθρακικού οξέος, τό όποιον σιγά σιγά τον 
ένάρκφνε χωρίς νά τό άντιληφδή καί στο τέλος εύρίσκετο νεκρός (J). ΙΙολ- 
λάκις έβραζαν ένα μέρος τού μούστου καί έρριπταν μέσα στά βαρέλια βρασμέ
νου δηλ. (πετμεζιασμένον) διά νά δώσουν χρώμα, γεύσιν καί δύναμιν εις τό 
κρασί ώς καί άρωμα, ιδίως δέ τις χρονιές πού τά σταφύλια δεν ήσαν ζαχα
ρωμένα. ΣυνήΟιζον όμως πολλοί συστηματικοί κρασάδες, νά βράζουν μού
στον είτε ή χρονιά ήταν καλή είτε όχι καί αυτά τά κρασιά τά έλεγαν μοναε- 
λέζια. "Οταν δέ περνούσαν 2— '.} χρόνια αποκτούσαν τέτοια μύρα, πού σάν 
νά ήσαν 10— 15 ετών παλαιά καί έπαιρναν ένα χρώμα κονιακιού θαυμάσιου.

Μετά παρέλευσιν 2 μηνών από τον τρυγητόν, έπρεπε τά άσπρα 
κρασιά νά μεταγγισθούν διά νά απαλλαγούν από τις λάσπες, έβγαζαν τότε 
τον πνρο  τού βαρελιού καί βάζανε ένα μπρούντζινο τσεσμέ ή στουράκι, βά
ζοντας μπροστά του μιά μπακίρα (5) διά νά μή τιναχδή τό κρασί, αφού προη- 
γουμένως έβαζε ένα ταβά κάτω από τό βαρέλι. Μέ τό ένα χέρι κρατούσε την 
μπακίρα καί τό άλλο τό μπρούντζινο στουράκι καί μόλις πετιούιαν ό πύρος 
τού βαρελιού, έβαζαν τό μπρούντζινο καί ηρχιζε κατ’ αυτόν τόν τρόπον ή έκ 
κένωσις τού βαρελιού εις άλλο προσφάτως καδαρισΟέν καί Οειαφισδέν τοιούτον.

5) Τράβηγμα τοΰ ληνοΰ
Είπα ποοηγουμένιος πώς ήτοιμάζοντο οί ληνοί καί πώς μετά τούς φόρτω

1) Πήλινες στάμνες μέ ανοικτό στόμα.
2) Τίνα ίσον μεγάλο βαρέλι στημένο όρθ·ιο καί ανοικτό άπύ πάνω δηλ. βγαλ 

μένο τό ένα τουμπάνι.
3) Δηλ. πυροστιές από ξύλα πελεκητά τά όποια πάλιν από κάτω είχαν μεγάλες 

πέτρες πελεκητές διά νά στηρίζονται καί νά μή σαπίζουν.
1) Τοιαϋτα θύματα έσημειώΟησαν πολλά, μεταξύ αυτών συγκαταλέγονται ό 

Ζμπά$τζος,ι ό Μηόγίογλους καί ό Γιαλαμάς καί άλλοι.
5) Κουβάς χάλκινος.
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ναν στα ληνάμαξα. Γιά το τράβηγμα αυτών των ληνών πολλο'ι έφερναν από τό 
Κάβακλή ιδίως χωρικούς με δυο ζεύγη βόδια και άλλοι έπαιρναν από τά 
χωριά τής περιφέρειας Άγαΰουπόλεως (σαραπανατζήδες), οΐ όποιοι κατέ
βαζαν τά βουβάλια τους καί τραβούσαν τους ληνούς, ιδίως από τό χωρίον 
Κωστή, τών οποίων τά βουβάλια, ως βουνήσια. ήσαν εις θέσιν νά τραβή
ξουν μόνα των τον ληνόν, ενώ βόδια βάζανε ώς επί τό πλεΐστονδύο ζευγά
ρια καί πολλάκις τρία που ελέγοντο τοιβγκάρι. Στον ζυγόν τοϋ αμαξιού βά
ζανε διά τό πανηγυρικόίτερον σούβλες υψηλές, οΐ όποιες ήσαν ενωμένες μέ 
ά?,υσσιδίτσες από τϊς όποιες κρέμονταν κουδουνάκια, φούντε:, ιάματα, πολ
λάκις δέ αυτά από ασήμι.

Φεύγανε λοιπόν τό πρωί πριν ξημερώσει διά τό αμπέλι κι’ δίαν έφθα
ναν εκεί τραβούσαν τό ληνό σε ίσιο μέρος δίπλα στό δρόμο, (τό μέρος αυτό 
(ονομάζονταν λινότοηος), ξέζευαν τά ζώα οΐ μπουζουτζήδες άμέσίος, άναβαν 
φωτιά μέ βίτσες, βγάζαν από ένα τρυγοκάλαθο μέσα στό όποιον ήταν σε μιά 
πετσέτα τυλιγμένο τό ψωμί, τό φαγητό καί έτρωγαν. Τώρα πια Ηημέρίονε καί 
μέ τά τρυγομάχαιρα άρχιζαν νά τρυγοϋν στά τρυγοκάλαθα τά όποια ήσαν 
μέ φαρδιές λουρίδες πλεγμένα καί έπαιρναν 10 — 12 όκ. σταφύλια- ό δέ κάδοζ- 
τσής (έτσι ελέγετο αυτός πού κουβαλοϋ την βούτα) έβαζε τή βούτα κοντά 
στους τρυγητάδες καί οποίος γέμιζε τό καλάθι του τόάδειαζε στην βούτα την 
οποίαν, άμα εγέμιζε, την έπαιρνε ό βουτατζής ή κάδοζταης στη ράχη του καί 
την άδειαζε στό ληνό, ανεβαίνοντας από ένα σανίδι χοντρό πού έχρησίμευε 
γιά σκάλα Τό σανίδι αυτό (ονομάζονταν ληνοσάνιδο καί τό κουβαλούσε 
πάντοτε ό ληνός. Κι’ όταν γέμιζε ό ληνός από σταφύλια, ανέβαινε ό βουτα- 
τζή; καί μέ τό φκιάρι τά ζουπούσε καί συνάμα λίγο τά πατούσε, ώστε ό ληνός 
νά μη φύγη μισογεμάτος από τ= αμπέλι. Μετά τό πάτημα αυτό κουβαλούσαν 
οΐ μπουζουτζήδες μέ τά τρυγοκάλαθα πλέον σταφύλια καί ό βούτατζης 
τά τοποθετούσε μέ τό φκιάρι εις τρόπον ώστε ό ληνός έπαιρνε σχήμα μνή
ματος (τάφου φρέσκου). Τότε άμα τελείωνε τό σιάξιμο τού ληνού από στα
φύλια οΐ τρυγηταί έπαυαν καί τό μέν φκιάρι τό έχωναν από τό μέρος τού 
μανικιού μέσα στά σταφύλια δσο νά κρατιέται, περνούσαν στό φκιάρι τό 
σχοινί τής βούτας, πού έκκρέμετο στό πίσω τουμπάνι τού ληνού εις τρόπον 
νά μή έγγίζη τό στουράκι τού ληνού κ »ί τό σπάση, περνούσαν δέ στό φκιάρι 
καί τά τρυγοκάλαθα, έβαζαν καί τό ληνοσάνιδο κατά μήκος τού ληνού πάνω 
στά σταφύλια, τό όποιον άκουμπούσε μέσα από τις πλιμνιες τού ληνού, 
ώστε νά μή πέφτη στό δρόμο, έζευε, ό σαραπανατζής τά βουβάλια του, 
έφκιανε τό σταυρό του τρις καί δίνοντας μιά φωνή στά βουβάλια του : 
— ’Άϊντε Καραμάνζ ήρχιζε τό τράβηγμα τού ληνού καί σιγά σιγά οέ δυο 
ώρες έφθανε ό ληνός στον προορισμό του. Κατά τή διαδρομή αυτή τών δύο 
ωρών οΐ μπουζουτζήδες έχόρευον έκ περιτροπής. "Αλλοι, έξ αυτών έπαιζαν 
διάφορα όργανα. Τούς ήχους τής μουσικής .εποίκιλαν καί τά κουδούνια τά



94 Α ρ ισ τε ίδ η  Ά θ .  Χατζηπαρασκευα

όποια είχαν οί. ζεύλες των βουβαλιών και μέ γέλια και χαρές έφθανε 6 ληνός. 
Πριν η αναχώρηση απ' τό αμπέλι έκοβαν ένα κλαδί τοαλιοϋ βατσουνιάς 
και τό έστηναν στο μέσον τού ληνού στηρίζοντας την άκρη του κορμοί' τού 
τσαλιού μέσα στα σταφύλια για νά στέκεται. Αυτό ήταν τό λοϋσο τοϋ ληνοϋ. 
Μόλις έφθανε ό ληνός στύ σπίτι ή στο κρασαμάγαζο, έσήκωναν τούς μπρο
στινούς τροχούς του και έβαζαν από κάτω στους τροχούς χονδρά ξύλα, ώστε 
νά γέρνη ό ληνός προς τά πίσω γιά νά τρέχη ό μούστος από τό στουράκι.

"Αμέσως βάζανε έναν κάδο μετάκι και τραβούσαν τό πανί μέ τό όποιο 
ήτο κλεισμένη ή τρύπα τού στουρακιοϋ και άρχιζε νά τρέχη ό μούστος. Τ) 
μούστος αυτός ήταν ό πλέον δυνατός, εννοώ εις γλυκύτητα, διότι προήρχετο 
από τάς πλέον ωρίμους ρόγας τού σταφυλιού, αι όποΐαι έσκαζαν μέσα στο 
ληνό από την πίεσιν πού πάχαιναν, γι’ αυτό όσοι ήθελαν νά βράσουν πετμέ
ζια έπαιρναν αυτό τό μούστο, ό όποιος ως είπα έτρεχε πριν ή ι.ιπή μέσα στό 
ληνό ό πατητής, δστις μόλις έτρεχε ό μούστος —περίπου ένας κάδος περί τάς 
200—300 όκ.—άρχιζε τό πάτημα τού ληνού. Τό μούστο, πού έτρεχε πλέον 
τον κουβαλούσαν μέ τις γκιονγιον μες, μέσα στό βαρέλι στό κρασομάγαζο.

6) Κιουκιουρτλίδικο

Ειπομεν ότι τον πρώτον μούστον τον κρατούσαν γιά πετμέζια, γιά νά 
μή βράση δηλ. γιά νά μή ύποστή ζύμωσιν, διότι δεν ήτο δυνατόν τόσος 
μούστος νά γίνη πετμέζι εντός τής ημέρας, έπρεπε νά ιιπή σέ βαρέλι μέσα 
θειαφισμένο. Γιά νά θειαφισθή ένα βαρέλι μπρος ετοίμαζαν φυτίλια από 
θειάφι, έπαιρναν μιά φουφού (δτζάκι) καί άναβαν μέσα φωτιά, έβαζαν πάνω 
στη φωτιά μιά σπασμένη στάμνα και έρριχναν μέσα θειάφι, τό όποιον μόλις 
πύρωνε ή στάμνα, έλυωνε. Και μέσα βουτούσαν κορδέλες από χασέ ή αμερι
κάνικο φαρδιές ώς δύο δάκτυλα καί μακρυές έως ’ /a πήχη, και μέ ένα ξύλο 
την έβουτούσαν μέσα στό θειάφι και αμέσως την έβγαζαν. Τό θειάφι πάγωνε 
αυτοστιγμεί πάνω στό παν'ι και κατ' αυτόν τον τρόπον ετοίμαζαν τέτοια 
φυτίλια πολλά άναλόγως τής ανάγκης τού καθένας.

Α φ ού  λοιπόν έπλεναν τό βαρέλι μέ ζεστό νερό και σόδαν και κατόπιν 
μέ κρύο, τό ξέπλυναν, τό τοποθετούσαν πάνω σέ κατήχανα γιά νά είναι 
υψηλά, βάζανε στό μπροστινό στό τουμπάνι ένα πϋρο, άνοιγαν από πάνω 
την τάπαν, περνούσαν σένα σύρμα (τέλι) τις πατσαβούρες θειαφιού δηλ. τά 
φυτίλια 2— 3 μαζευμένα, τά άναβαν από κάτω μένα σπίρτο και μόλις έπερναν 
φλόγα τά κατέβαζαν μέσα στό βαρέλι, έβρεχαν στό νερό την πατσαβούρα τής 
τάπας τού βαρελιού γιά νά μή άνάψη, και τό τέλι εκείνο έσφιγγε το μεταξύ 
σανιδιού τού βαρελιού και τής τάπας και έμενε και απ’ έξω τού βαρελιού 
καμιά πιθαμή γιά νά πιάνεται, καί χτυπούσαν την τάπαν τού βαρελιού καλά 
μέ σφυρί γιά νά μή τήν πετάξη καί τά φυτίλια αυτά έκαίοντο μέσα στό 
βαρέλι. Μετά πάροδον 20 λεπτών έβαζαν άλλα μέχρι.ς Γτου καταντούσε νά μή
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καίωνται, πού έσήμαινε δτι έξετοπιζετο τελείως ό ατμοσφαιρικός αέρας και 
έγέμιζε τό βαρέλι μέ τον αέρα θειαφιού, πού ώς βαρύτερος αυτός έξετόπιζε 
τον ατμοσφαιρικόν. "Οταν λοιπόν τό βαρέλι ήταν έτοιμο θειαφισμένο βάζανε 
από πάνω στην τρύπα ένα χουνί ξύλινο (βουτσάδικο) καί αμέσως άρχιζαν 
νά κουβαλάν τον μούστο, τού ληνού και τό εγέμιζαν.

'Ύστερα από 24—48 ώρες τραβούσαν τον μούστον από τον πύρο σέ 
άλλον κάδον η σέ άλλο θειαφισμένο βαρέλι. Ό  πύρος ήταν τοποθετημένος 
5—6 δάκτυλα υψηλότερα από την κοιλιά τού βαρελιού εις τρόπον ώστε, όταν 
μεταγγίσουν τον μούστον νά μή τρέχη και ή λάσπη τού μούστου ή οποία 
κατ’ αυτόν τον τρόπον έμενε στην κοιλιά τού βαρελιού. Τότε κατέβαζαν τό 
βαρέλι από τα κατήχανα και τό γύριζαν πάνω σένα ταβά ή μασλάκ  (βου
τσάδικος ταβάς) και έτρεχε ή λάσπη την οποίαν έρριχναν μέσα στις τίνες δηλ. 
μέσα στά τσίπουρα, ακολούθως επλυνεν μέ κρύο νερό 2, 3 φόρας τό βαρέλι 
έως δτου καθαρίσει καλά και κατόπιν τό ξαναθειάφιζαν και τό ετοίμαζαν 
πάλιν δι3 άλλον μούστον.

7) Τά πετμέζια—Χαρνταλιέδες
"Οποιος ήθελε νά κάμη πετμέζια άσπρα τον θειάφιζε τό μούστο δυο 

καί τρεις φορές καί αυτός έλέγετο κίονκιουρτλίδΐΗΟ  καί μέ αυτόν πλέον έβρα
ζαν τά πετμέζια μέ ρετσέλια ή καί χωρίς ρετσέλια.

"Οταν ό μούστος ήταν αθειάφιστος τό πετμέζι έγίνετο μαύρο καί άφινε 
καί λάσπη πολλή. Τό κιουκιουρτλίδικο αυτό βαστούσε καί ως τό χρόνο.

ΙΙολλοί μέσα σένα βάζο ή βαρελάκι ή κάδον (από πάνω στενός καί 
κάτω πιο φαρδύς) βάζανε σταφύλια καί από πάνω στά σταφύλια βάζανε βισ- 
συνόφυλλα καί κάτια κάτια έτσι βυσινόφυλλα, κυδώνια, μήλα, κομμένα δλα 
κομμάτια, έχυναν καί από πάνω κιουκιουρτλίδικο, έιυς δτου νά γέμιση ό κά
δος, βάζανε καί τό ανάλογο χαρδάλι, τό μετάγγιζαν 5 —6 φορές από κάτω 
πάνω, καί τό άφιναν νά ήσυχάση. "Υστερα από ένα μήνα εκαθάριζε, έπαιρνε 
ένα χρώμα βυσινί, μια γεύση χαρδαλιού, άρωμα μύλου, κυδωνίου κτλ. καί έλέ
γετο τό ποτόν τούτο χαρδαλιές, πού τό συνήθιζαν μάλλον οί Τούρκοι, διότι 
δέν έπινο κρασί. Τό βαρέλι τού χαρδα'λιέ, διά νά μή πέφτουν μέσα σκόνες 
είχε τό καπάκι του κλειδωτό καί από πάνω στύ καπάκι έρριχναν μιά μεσάλα 
δύο τρία κάτια καί μέ ένα σχοινί ή μιά βρακοζούνα την έδειναν σφιχτά 
γύρω γύρω γιά νά μή πέρνη αέρα.

Μέ τό κιουκιουρτλίδικο αυτό έκαμναν καί τον περίφημον πελτέν (μου- 
σταλευρ άν). Είτε γιά πελτέν είτε γιά πετμέζι, έπρεπε μπρύς νά τον κόψουν 
μέ πέτραν λευκήν μαλακήν γιά νά γλυκάνη, διότι ή πέτρα είχε την ιδιότητα 
νά απορροφά τήν ξυνάδα. Διά νά γίνη ή δουλιάαύτή εΐχον ένα κάδον, όπως 
είπα από πάνω στενόν καί κάτω πιο φαρδύν, χατρητικότητος 8 0 —100 οκά
δων. Μέσα σαύτύν τον κάδον έρριχναν σπασμένη άσπρη πέτρα κομανάκια σάν
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ανθρακίτην, 5 —6 οκάδες καί κατόπιν πάνο) στην πέτρα έρριχναν τδ κιου 
κιουρτλίδικο το όποιον ανακάτευαν μέ βέργα γερή εις τρόπον, ώστε νά γίνη 
ένα μπουλαμάτς, κατόπιν τό άφηναν νά καθαρίση καί μετά έπαιρναν από 
πάνω πάνω τον καθαρόν μούστον καί τον έβαζαν στον ταβά μέσα πάνω στη 
φωτιά καί εάν μέν επρόκειτο νά γίνη πετμέζι εσυνεχίζετο ή βράσις μέχρις 
δτου πυχτώσει. Τό τοιούτον πετμέζι ελέγετο σκέτο γλυκό, αν δεν έκοβαν τό 
κιουκιουρτλίδικο μέ πέτρα, τό πετμέζι έγίνετο ύπόξυνον καί ελέγετο ξννό. 
“Οταν δέ θά έβραζαν καί ρετσέλια, τότε τά ετοίμαζαν προηγουμένως καί την 
ώρα πού ό ταβάς έβραζε, τά έρριχναν μέσα. Παρόμοια δέ ρετσέλια μετεχειρί- 
ζοντο. τά παρακάτω: Κολοκύθι, κράνα, άπρούνες κυδώνια, ζυνόμηλα, βερύ- 
κοκα λιασμένα, μελιτζανούδες, ρεπάνια καί τά δούλευαν ώς έξης : II. χ. το 
κολοκύθι, τό κόβανε φέτες, φέτες, ώς καί τό κυδώνι, καί τό ασβέστωναν δηλ. 
έλυωναν άσβέστι μέσα στο νερό καί τά έρριχναν μέσα καί αφού έστέκοντο 
κάμποσο τά έβγαζαν, τά ξέπλυναν μέ νερό κρύο καί ακολούθως τά βάζανε νά 
βράσουν. Λυτό δέ έγίνετο γιά νά στέκωνται τά ρετσέλια ντριζιά δηλ. νά μη 
λυώσουν κατά τό βράσιμο. Τό ρεπάνι μετά τό άσβέστωμα έχανε την μυρω
διά τού ρεπανιού καί έγίνετο δμοιον μέ γλυκόν κύτρου. Εις όλα αυτά τά πετ
μέζια, όταν κατέβαζαν τόν ταβά άπ’ την φωτιά, βουτοϋσαν μέσα βασιλικόν 
καί τόν άφηναν νά πάρη τό πετμέζι τη μυρωδιά του.

8) 'Ο πελτές—τά σουτζούκια
Αρχή σερμπέτιαζεν τό κιουκιουρτλίδικο δηλ. έβραζαν τό κιουκιουρ- 

τλίδικο πάνω στη φωτιά ώς ένα σημεΐον πού αποκτούσε κάποια γλυ* 
κάδα. Αυτό δνομάζετο σερμπέτιασμα. Κατόπιν τό κρΰοναν οέ μιά ταγάρα. 
μέσα, μετά έπαιρναν τό καθαρό, τό βάζαν πάλιν στη φωτιά στον ταβά μέσα 
καί έρριχναν νισεσιέ  καί τό άνεκάτευαν ώς πούέγίνειο κατ’ αυτόν τόν τρόπο 
ό πελτές. Έψήνετο δηλ. δπως ψήνει ό ζαχαροπλάστης τό λουκούμι. Πολλές 
φορές βουτούσαν ρομαθιές από καρύδια σπασμένα καί περασμένα σένα ψιλό 
σπόγγο καί ό όποιος έκρέμετο από μιά ξύλινα κουτσά καί ή δουλιά αυτί] 
έπανελαμβάνετο 3— 4 φορές μέχρις δτου σκεπαυθούν τά καρύδια καλά καί 
ακολούθως τά κρεμούσαν στο κελάρι μέσα σένα σχοινί χονδρό τεντωμένο 
καλά, άνοιγαν τό παράθυρο γιά νά τά χτυπά αέρας νά στεγνώσουν, καί τοι
ουτοτρόπως έγίνοντο τά πελτεκοσούτζουκα. Πολλές νοικοκυρές μετά τό τε
λευταίο βούτυγμα κολλούσαν πάνω καί άμυγδαλόψυχες.

Όταν έστέγνωναν καλά πλέον καί δεν υπήρχε φόβος νά μουχλιάσουν 
τά μάζευαν κοντά-κονιά, τά σκεπούσαν μέ μιά μεσάλα καί τόν χειμώνα 
έκοβαν κομμάτια καί κερνούσαν τούς μισαφίριδες. Πολλές μάλιστα τά έκοβαν 
σαν τά πούλια τού ταβλιού καί τά τηγάνιζαν στο σαμόλαδο καί είχαν μία 
γεύση θαυμασία. “Αμα στέγνωναν καλά τά σουτζούκια  δηλ. οΐ μουστολαμ
πάδες καί ζαχάροχναν απ’ έξω, τότε πλέον τις -έκοβαν άπό τις κουτσές, τις
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κομμάτιαζαν εις 2 η 3 κομμάτια, διότι είχαν 1 μέτρο μάκρος, τις έβαζαν σέ 
κιβώτια μέσα και τις έστελναν έξω είτε ώς δώρον είτε τ'ις πουλούσαν. Πολλές 
νοικοκυρές στέγνωναν και σκέτο πελτέ πάνω σέ σανίδια καθαρά. Πλήν ά;τδ 
τά πεκμέζια και τούς πελτέδες έφκιαναν και μπονλαμα δηλ. ένα είδος 
χαλβά, άλλα ρευστού (πηκτού), σερμπέτιαζαν δηλ. τό κιουκιουρτλίδικο και 
άντ'ι νά βάλουν νισεστέ νά γίνη πελτές, έβαζαν ταονβένι και γινόταν ένα 
σοκολατί πηχτό καί τδλεγαν μπονλαμα. Τον συνηθίζανε πολύ οι Τούρκοι.

9) Κρεμαστά σταφύλια

ΓΙλην απ’ αυτά κατά τον τρυγητό έφρόντιζαν καί κρεμούσαν ρομα- 
θιές από σταφύλια γύρω-γύρω στούς τοίχους τού κρασομαγαζιού. Καρφώ- 
καρφιά εις τρόπον τό ένα από τό άλλο ν’ απέχη καμμι,α πιθαμή και σέ 
ναν κάί)ε καρφί κρεμούσαν καί μιά ρομαθιά σταφύλια, ιδίως δέ μορλονκια, 
διότι αυτά είχαν περισσοτέραν αντοχήν. Εννοείται δ τρόπος ήτο ατελής καί 
τά μισά σάπιζαν καί τάρριχναν στά τσίπουρα. ΙΙλήν από τό κρέμασμα των 
σταφύλιών βάζανε καί σταφνλοτονρσή  δηλ. μέσα σ’ ένα κάδο έβαζαν κιου- 
κιουρτλίδίκο καί σταφύλια καί βάζανε μέσα στύν κάδο 1 τονρμπι τό οποίον 
περιείχε χαρδάλι (σινάπ) καί μετά παρέλευσιν καιρού τά έτρωγαν ευχάριστα, 
γιατί αποκτούσαν μιά γεύση τσουχτερή.

Τήν πέτρα, τήν οποίαν μετεχειρίζοντο για τό κόψιμον τού μούστου 
την αγόραζαν από τις κατοιβέλες, οΐ οποίες είχαν (ορισμένο μέρος πού τήν 
έβγαζαν καί πότε μέν τήν πουλούσαν με λεπτά, πότε δέ με ανταλλαγήν πε
ρισσευμάτων φαγητού.

10) Ξεκούρασμα

'Όταν ό ληνός δ βραδυνός επέστρεφε από τό αμπέλι μετά τό άδιασμά 
του (κατά τον τρόπον πού περιέγραψα παραπάνω) έφρόντιζον εν προδτοις 
νά αλείψουν τά άξώνι,α τού αμαξιού μέ κατράνι, δεύτερον έφρόντιζαν νά 
βάλουν μέσα στο ληνό τά τρυγοκάλαθα, τό ληνοσάνιδο, τό φκιάρι, τό φα
νάρι διά κάθε ενδεχόμενον καί ύστερα οι μπουζουτζήδες, οί δποίοι ήσαν 8 
έν δλω εις κάθε ληνόν, έπήγαιναν κοντά στο πηγάδι ή τήν τουλούμπα καί 
έπλύνοντο καλά, πόδια, χέρια, μούτρα καί έκάθηντο σένα δωμάτιο ή τό σαϊβά- 
νι γιά νά ξεκουρασθούν. Έ ν το) μεταξύ ή νοικοκυρά ετοίμαζε τό τραπέζι πάνω 
σέ μιά ψάθα εντόπια από παπόρια, άπλωνε μιά μεοάλα, στή μέση έβαζε ένα 
σταυροειδές σκαμνί καί σκαλιστό συνάμα καί πάνω στο σκαμνί ένα σινί 
μπακηρένιο καί γανωμένο καί πάνω σ’ αυτό έβαζε γύρω-γύρω τά κουτάλια 
ή περόνια, άναλόγιος τού φαγητού, φέτες ή φελιά ψωμιού σπιτικού καί στή 
μέση μιά πήλινη γκιουβέτσα ή μέ τραχανά ή κρέας μέ λάχανο καί μέσα ολί
γες τσοϋσκες καί δίπλα τους ένα σουραχί κρασί, τό όποιον έπαιρνε δ ένας 
καί πίνοντας τό έδινε στο άλλον καί κατά τήν ό'ρεξη πού ειχεν δ καθένας

7
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έτρωγε xul έπινε. Στο μεταξύ 6 σαραπανατζής τραβούσε τά βουβάλια του 
στί) αχούρι, τάδιδε άχυρο η Οροφή (γιαρμά), τά χτένιζε κα'ι έκοιμάτο δίπλα 
σαύτά. ’Άν κανένα είχε μπρος στο μέτωπό του άσπρες τρίχες τό κίνιαζε για 
νά μή τό ματιάζουν. Μετά τό φαγητό, άν μέν είχε αυλή τό σπίτι, έχόρευον 
μέσα στην αυλή, παίζοντας καί διάφορα όργανα ή έπαιρνε δ νοικοκύρης 
τοαλγκιτξήδες, μετεμφιέζοντο εις τζαμαλες (') (καρναβάλια) και περνούσαν 
τοιουτοτρόπως την ώρα τους και άργότερον άπεσΰροντο διά τον ύπνον, άν 
δεν ειχεν αυλή έχόρευον στους δρόμους ('-).

‘ Ο τρύγος βαστούσε κατά μέσον όρον 15 ημέρες και μόλις ξετρυγούσε 
ένας νοικοκύρης, τραβούσε τό ληνό του στο Άσά-Μπουνάρ (πηγή έξω τής 
πόλεως) κα'ι εκεί έπλυναν και τον ληνόν, βούτες, καλάθια, ώς και τά ρούχα 
τους και έπέστρεφον, και την έπομένην τούς πλήρωνε τό δίκιο τους δ νοικο
κύρης, τον ηύχοντο κα'ι τού χρόνου και έφευγαν στά χωριά τους, αφού μέ 
τά λεπτά πού έπαιρναν, πήγαιναν στήν αγορά και ψούνιζαν δ καθένας τά 
χρειαζούμενά του.

Ό  δε σαραπανατζής έπληροίνετο μιά λίρα χρυσή στο ληνό κα'ι αφού 
έπαιρνε 20— 30 λίρες χρυσές Τουρκίας, ανάλογα μέ τούς ληνούς πού τράβηξε, 
ετοίμαζε τό αμάξι του, γέμιζε τό βαρέλι τό δποΐον έπαιρνε μαζύ του από τό 
χωριό του, όταν ξεκινούσε γιά τον τρύγο, μούστο, αγόραζε κα'ι αυτός μερικά 
ψούνια γιά τό σπίτι του κα'ι έφευγε μέ ικανοποίηση.

Πριν ή φύγουν όλοι τοποθετούσον τό ληνό κα'ι τό αμάξι μέσα στο 
κρασομάγαζο ή στο σαϊβάνι γιά νά μή βρέχωνται, και τοιουτοτρόπως τελείωνε 
αυτό τό πανηγύρι.

11) Φ ορολογία ληνών

Ή  Κυβέρνησις διά νά φορολογήση τούς ληνούς έστηνε στις άκρες τής 
πόλεως τσαντήρια εις τά δποΐα διώριζε δυο γραμματείς και 1 μετρητήν 
των ληνών καί έμετρούντο οι ληνοί πού περνούσαν, καί έχρεώνετο δ κάθε 
νοικοκύρης μέ τούς ληνούς πού έφερνε επί τή βάσει τής τιμής τήν δποίαν 
ώριζε τό δημοτικόν συμβούλων καί άργότερον μετά τό τέλος τού τρύγου 
είσέπρατταν τά λεπτά αυτά τής φορολογίας. Πολλές φορές τον φόρον αυτόν 
τον πουλούσαν εις πλειοδότην εργολάβον καί τά εισέπραττε αυτός καί ή έκέρ- 
διζε ή καί έζημίωνε.

Καί αυτός πού μετρούσε στά τσαντήρια τούς ληνούς δηλ. δ μετρητής, 
έλέγετο, ίστημέρατζης, ό φόρος έλέγετο ντουχουλιές, δ τρύγος έλέγετο 
μπάχ μποζουμον, δ ληνός σαραπχανάς, δ άγωγιάτης οαραιτχανατζής, οί

1) Βλ. Γλιοσσάριον Σ. Εκκλησιών Π. Παπαχρισιοδούλου τήν λέξιν τζαμάλα  
είς τόν παρόντα τόμον.

2) Βλέπε περιγραφή στις Θρακ. ΉΌ-ογρ. «Ό  τρύγος τοΰ κύρ ’Αμπατζόγλου».
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τρυγηταί μποζοντζήδες,  to αμάξι τοϋ ληνού σαραπχανέ άραμπααί. Τα
νέα αμπέλια τά άπεκάλουν φυτιές.

12) Τά ρακιά, ή ρακιτζική

Μετά τον τρυγητόν και μετά παρέλευσιν 10 τουλάχιστον ήμερων, οπότε 
ή ζύμωστς του κρασιού κατά 00°/0 είχε γίνει πλέον, άρχιζαν οί ρακιτζήδες, 
δηλ. δσοι είχαν καζάνια, νά βράζουν κρασιά και ή εργασία αυτή συνεχίζετο 
νύκτα κα'ι μέρα μέ διπλό προσωπικό και τοιουτοτρόπως άφ" ενός μέν εξοι
κονομούσαν μέρος δι3 άλλα κρασιά τά όποια θάγόραζαν από έκείνουα που 
είχον ανάγκη νά τά. πωλήσουν, καί άφ’ ετέρου μετατρέποντας το κρασί είς 
αούμαν 0ά έκέρδιζαν τον φόρον τής νέας εσοδείας, διότι μετά I 1/., μήνα 
περίπου από τον τρύγον έβγαινε ή ίατιμό.ρα καί τοιουτοτρόπως τούς εύρισκε 
όλιγοτέραν ποσότητα κρασιού φορολογητέαν. Έβράζοντο δε ποσότητες μεγά
λες, διότι την εποχήν εκείνην καταντούσε νά έχη τό μέτρον,— δηλ. 8 οκάδες 
κρασί,— 3 ή 3 '/β γρόσια.

Μετά τό βράσιμο των κρασιών άρχιζε τό βράσιμο των τσίπουρων. Τσί
πουρα έβραζαν πολλοί στις Σαρ.Έκκλησιές. Οί κυρκότεροι ήσαν Ευστάθιος 
Μπαμπά Στάθογλου, Παπά Δανιήλ, Ματζαράκης, 3Αραμπατζόγλου,’ Αθανάσ. 
Σαρίδης, Πολύχρονης Φράγγος, Καταπόδης, ΆίΚ Χατζηπαρασκευάς, Στο 
γιάννος Σαρίκας, Κωνστ. Ζαχαρόπουλος, Λημητράκης Μπακάλης, αδελφοί 
Σκουλίδου, Σαλομιόν καί άλλοι πολλοί’ άλλ’ οί άνω άναφερόμενοι ήσαν συ 
σχηματικοί χζουμπ,ρζτζήδες, καί έβραζαν συνεχώς επί β μήνας τσίπουρα.

13) Το τρυγικ©ν οξύ (ή γύλ3)

Τά ζουμιά των τσίπουρων στά πρώτα χρόνια δεν ήξευραν νά τά χρησι 
μοποιήσουν, καί τά έχυναν, άργότερον δμως κάποιος Γάλλος έμπορος κρα
σιών εγκατασταθείς είς Σαράντα Εκκλησίας Γκοντνονάρ  δνόματι τούς 
υπέδειξε ότι από τά ζουμιά αυτά μπορεί νά βγή τραγικόν οξύ  τό όποιον 
άποκαλούσαν στην πατρίδα γύλ’ (ή ύλη). ’Έβγαινε δέ αυτή ή ύλη σάν σπα
σμένα κομματάκια τζάμια, μέ τήν διαφορά δτι ήσαν κόκκινα, καί είχαν 
γεύση ξυνή. Τά ζουμιά τής πρώτης καζανιάς τά δευτέρωναν καί έτσι, τό ζου 
μί έπύχτωνε καί κατόπιν είχαν άλλα καζάνια βαθιά καί ανοιχτά από πά 
νω, τά όποια ελέγοντο καζάνια τής ύλης. ΈκεΤ. μέσα τά ξανάβραζαν έως 
δτου πυχτώση κάτι περισσότερο. Κατόπι τραβούσαν τήν φωτιά, έβαζαν μέσα 
στο καζάνι ή μάλλον άράδιαζαν σανίδια δ'ρθια στενά ως μιά πιθαμή, ανά
μεσα είς τά όποια καί πάνιο στο χείλος τού καζανιού βάζανε καψόξυλα βαριά 
διά νά τά συγκρατούν νά μή κινούνται, καί αφού κρύωνε τό ζουμί, ή ύλη πού 
περιείχε έπεκάθητο επί τών σανιδιών καί μετά 2 —3 ημέρας τάβγαζαν καί 
μέ ένα μαχαίρι ξυούσαν τήν ύλη, μέσα σέναν ταβά καί τό ζουμί πάλιν τό 
ξανάβαζαν μέ τσίπουρα στο καζάνι τσιπούρων.
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’Έβγαινε δέ μεγάλη ποσότης ύλης την οποίαν αγόραζε ό Σαράφ Μα- 
τζαράκης καί την έστελνε στην Ευρώπην, όπου την μετεχειρίζοντο διά λε- 
μόντοζου  και διά χρωματισμούς. Έπωλεΐτο δέ 8 — 9 γρ. ή οκά. Στά 
τελευταία χρόνια αγόραζε και ό Συμεών Χατζή Άνέστης τοιαυτην ύλην, άλλ 
εις μικροτέράν ποσότητα.’ Αργότερα—δηλ. περί τά 1910—χάλασαν τά άμπέ 
λια από φυλοξήρα καί έπαυσαν νά υπάρχουν και κρασιά' και κατά συνέ
πειαν και ή ΰλη. Έπεδόθη 6 κόσμος τότε εις την φυτευσιν ’ Αμερικανικών 
κλημάτων της αμπέλου, αλλά τον επρόλαβαν τον κόσμον οι πόλεμοι, και έκ- 
τοτε μετεβλήθησαν τά αμπέλια εις χωράφια.

"Chav ό κόσμος είδε οτι τά αμπέλια πλέον χαλνούν, έπεδόθησαν εις τό 
ιρυτευμα σκαμνιών διά σηροτροφίαν. Δυστυχώς όμως οΐ σκαμνιές δεν ευδο
κίμησαν, διότι τά χώματα ήσαν σφικτά και ή μουριά θέλει απαλόν χώμα 
και έτσι δσοι επιχείρησαν και έφτίτευσαν σκαμνιές και έκτισαν μηοτζε- 
κλίκι έζημίωσαν και παρητηθησαν από την εκτροφήν μεταξοσκωλήκων, 
πήγαν δέ χαμένες οΐ σπουδές, τών σπουδασάντιυν τότε εις Προύσαν εις σπο 
ροποιους Γιαννάκου Δημ. Τσότσου και Γεωργ. Χατζηγιαννάκη, και μερικών 
άλλων. ’Από τότε πλέον μετεβλήθησαν τά αμπέλια εις χωράφια.

’Έκτοτε έπήλθον και τά μεγά?\.α γεγονότα τοΰ ευρωπαϊκού πολέμου, 
που μας έζερρίζωσαν από την αγαπητήν μας πατρικήν γην, τήν πλουσίαν 
Θράκην, τήν οποίαν θά νοσταλγοΰμεν έφ’ δσον θ ’ άναπνέωμεν έπάνίο εις 
τήν γην.
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ΤΟ ΘΕΑΤΡΟΝ ΕΝ ΣΑΡΑΝΤΑ - ΕΚΚΛΗΣΙΑΙΣ (ΑΝΑΤ· ΘΡΑΚΗΣ)

Μόλις άνεφάνη ή αιθρία εις τον πολιτικόν ορίζοντα μετά την επιτυχή 
οπωσδήποτε έκβασιν της Έλλην. Έπαναστάαεως του 21 και την έναρξιν 
των πολιτικών σχέσεων μεταξύ Τουρκίας καί Ελλάδος, πολιτικώς άποκατα· 
σταθείσης πλέον, ηρχισαν και τά πνεύματα εν Τουρκία νά κατευνάζωνται 
καί νά έπακολουθή ή συμφιλίωσις καί συνεργασία Τούρκων καί Ελλήνων 
έν αυτή.

Τότε ήρχισε νά έκλείπη καί ό φόβος των ομογενών ώς έκ τών δραμα
τικών γεγονότων τής έπαναστάαεως, προς πνευματικήν οπωσδήποτε δράσιν 
διά τής συντηρήσεως ελλην. σχολείων. Εις τούτο βεβαίως δεν ήδύνατο νά 
ύστερήση καί ή πόλις τών Σαράντα Εκκλησιών, ήτις άλλως τε διεκρίνετο 
πάντοτε επί σχετική πνευματική αναπτύξει έν συγκρίσει προς ομόρους έπαρ- 
χίας, επί σχετική) πολιτισμώ, επί καθαρότητι καί λεπτότητι γλωσσικής προ- 
ιροράς. Τό πρώτον μέλημα βεβαίως τών κατοίκων ήτο ή εξεύρεσις, πλήν τών 
νενομισμένων διδάκτρων, τών καλουμένα)ν εισιτηρίων, καί άλλων πόρων 
προς ευπρόσωπον οπωσδήποτε καί αποτελεσματικήν συντηρησιν τών σχο
λείων τής πόλεώς των. Καί ώς πρώτος τοιοΰτος έθεωρήθη ή διοργάνωσις 
θεατρικών παραστάσεων κατ’ άρχάς υπό δυναμένων νέων τής εποχής. Τό 
τοιούτον βεβαίως δεν ήτο δυνατόν ή νά ηλέκτριση καί ένιθουσιάση τούς άνε 
πτυγμένους καί δυναμένους νά συντείνωσιν εις τούτο νέους τής εποχής. Καί 
δικαίως αφού ούτως ήδύναντο νά έπιδειχθώσι, — αφού άλλοι τρόποι έπιδεί- 
ξεων τότε ήσαν σπάνιοι,—καί νά έπιτύχωσιν ακόμη εύνοιας καί συμπάθειας 
έκ μέρους νεανίδων καλών οικογενειών, παρά τήν αυστηρότητα τών ηθών 
τόιε, αιτινες πάντως θά παρίσταντο εις τά θεατρικάς αύτάς παραστάσεις τάς 
τόσον σκόπιμους, άφ’ ού δεν ύπήρχον άλλα μέρη συγκεντρώσεων, ούδ’ έπε- 
τρέποντο υπό τών τότε ηθών τοιαϋται, ει μή εις συγγενικός ή πολύ φιλικάς 
οικίας κατά τάς επισκέψεις δι’ όνομαστικάς έορτάς ή άλλης, εις γάμους, 
τελετάς τιύν σχολεκον καί εις τούς ναούς κατά τάς ιεροτελεστίας.

Προσπαθώ νά διασχίσω τύν πέπλον τών άναμνήσεών μου πηγαζουσών 
είπε έκ τής ιδίας άντιλήψεως είτε έκ τίον αφηγήσεων προγενεστέρων διά τάς 
θεατρικάς αύτάς παραστάσεις, καί νά φθάσω δσον τό δυνατόν εις μακρύ 
τέραν εποχήν. Μάτην κοπιώ. Δεν κατορθώνω νά φθάσω πέραν τής παρα- 
στάσεως ενός δράματος, έπιγραφομένου «ό Μανιώδης», τό (όνομα τού συγ- 
γραφέως τού οποίου αγνοώ.· Δεν ενθυμούμαι ακριβώς τήν εποχήν. Ή  παρά- 
στασις αύτη έδόθη έν τή εύρεία πράγματι αιθούση τής Σχολής τής ενορίας 
Ά γ . Πάντων, σκοπίμως δέ τοιαύτη, διότι έπεκράτει τό αλληλοδιδακτικόν 
λεγόμενον σύστημα διδασκαλίας (Κοκώνη) μέ πρωτοσχόλους καί ημικύκλια, 
διά τά όποια άπητείτο ευρύς χώρος.
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ρων διά την επιτυχή διεξαγωγήν θεατρικών παραστάσεων. Ή  σκηνή έ στ ήθη 
είς τήν στενοτέραν πλευράν τής Σχολής, δχ,ι άκαλαισθήτως, δπου άλλως τε 
εύρίσκετο και ή μεγάλη εξέδρα με δυο κλίμακας έκατέρωθεν καί φυλακήν 
μικράν προς τιμωρίαν των άτάκτων μαθητών, αλλά καί μικρόν θρόνον ανα
παυτικόν εν τφ μέσφ αυτής, επί του οποίου έκάθητο ό διδάσκαλος, μόνον 
είς άλλως τε, έπιβλέπων τήν εργασίαν τών πρωτοσχόλων είς τά ήμικΰκλια 
καί διευθυνών δλην τήν λειτουργίαν τής Σχολής, κρατών έ'να μακρόν κάλα
μον ή μίαν βέργαν μακράν, τήν οποίαν έκίνει καιά διαφόρους διευθύνσεις 
ή έκτυπα επί τής τραπέζης άναλόγως τής ανάγκης τή συνοδεία έπιπληκτικών 
ή προτρεπτικών κραυγών, μετά τών όποίιον συνανεμίγνυντο ενίοτε καί ήχοι 
βιαίως κρουομένου κώδωνος. Εις τήν παράστασιν αυτήν πρωτηγονίστει ό 
όχι καί τόσον νέος, φαρμακοποιός τότε, πλήρης όμως σφρίγους, Δημήτριος 
Στανίτσας, μέ μεγάλα μάτια, με γενειάδα κανονικήν, αλλά πάντοτε σκυθρω
πός, πράγμα, τύ όποιον άλλως τε συνηρμόζετο προς τό πρόσωπον τοΰ δρά 
ματος, τοΰ οποίου τον ρόλον ύπεδΰετο. Είχε συνεργάτας τον νεαρώτατον 
άλλ’ εΰφυέστατον φοιτητήν, φαρμακοποιόν κατόπιν καί αυτόν, Περικλήν 
Εΰκλείδην, τον δημοδιδάσκαλον Δημόκριτον Σεργιάδην, τον Παναγιωτάκην 
ΙΙαπουτσιόλου, τον ΙΙαναγ. Φλωρίδην, τον Γ. Εΰσταθόπουλον, τον Στρατήν 
Χατζηστρατήν καί άλλους. Είς νεανίας ύπεδΰετο γυναικεΐον πρόσωπον.

Τό δράμα ήκολούθησε κωμφδία, έν τή οποία τόν πρωτεύοντα ρόλον 
ύπεδύθη ό Δημήτριος Χατζηπαρασκευάς, ή ό Κουτσός ό Δημητρός, ώς ολί
γον χωλός. Ούτος ώς έλέγετο, άνεπτύχθη εις τήν κωμικήν ηθοποιίαν παρευ- 
ρεθείς είς πολλάς παραστάσεις τοΰ "Ελληνας κιομικοΰ Νικηφόρου, παριστά- 
νοντος έν Κωνσ)πόλει, παρ' ου έλαβε καί σχετικάς οδηγίας καί μαθήματα. 
Καί μόνον ή έμφάνισίς του επί σκηνής μέ τούς κωμικούς μορφασμούς του 
προύκάλει άφθονον τόν γέλωτα καί χειροκροτήματα παταγώδη. Έπηκολού- 
θησαν βεβαίως άλλαι παραστάσεις, γιγνόμεναι εναλλάξ έν τή Σχολή τής 
ενορίας αγίων Πάντων καί τή τών Σαράντα Μαρτύρων. Έ ν τή ενορία 'Αγ. 
Πάντων σημαντικοί συντελεσταί είς τήν επιτυχή διεξαγωγήν τών παραστά
σεων ήσαν τότε καί ό Δημήτριος Γιαννακόπουλος, νέος λίαν ανεπτυγμένος, 
καί ό Γεώργιος ΙΙαυλακίδης ή Μελισσηνός, άμφότεροι γόνοι καλών οικογε
νειών αντιπολιτευόμενοι, δμως άλλήλους εις τήν διεύθυνσιν τών κοινών.

Τά πράγματα πλέον μεταβάλλονται. Νέα ήθη, νέα έθιμα. Εισχωρεί ό 
νεποτερας πολιτισμός. Νέα κτίρια σχολικά φκοδομήθησαν μέ διαρκείς σκηνάς 
καί σκηνικά. Έ ξ  άλλου τύ νέον καφενεΐον ή Καζίνο τοΰ Δημητράκη Καπνά 
παρέχει τήν εύρυτάτην αίθουσαν του μέ τήν μεγάλην σκηνήν του καί ιά 
αξιόλογα σκηνικά του. Εις τάς θεατρικάς παραστάσεις παρουσιάζονται έρα 
σιτεχνικώς νέα πλέον πρόσωπα ως ηθοποιοί δραματικοί καί νέοι κωμικοί, 
μαθηταί τοΰ παλαιμάχου Δημητροΰ τοΰ Κουτσού, ό οποίος μέ τόν καιρόν

102 ' Δημητρίου Χατζηπαναγιώτου
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έπαυσε μέν να λαμβανη μέρος ενεργόν επί σκηνής, άλλα πάντοτε συνέτρεχε 
γενόμενος κατόπιν και δραματουργό: δραματοποιήσας λίαν έπιτυχώς και εν 
θαυμαστή καλλιλογία την Γεννοβέφαν (*)■ Έ πι σκηνης πλέον αναφαίνονται 
οΐ Δημήτρ. Χατζήπαπας, ΓΙερ. Χατζηπαρασκευάς, Περ. Παπαχριστοδοΰλου, 
ύποδυόμενος οϋχί σπανίως έπιτυχώς δέ τον γυναικεΐον ρόλον, Φλ. Φλωρίδης, 
I. Μαγκριώτης, Π. Βάρναλης, Μόσχος Παπαχριστοδοΰλου, Θεολόγος Βα- 
φείδης κ. λ. π. Ή  δεσποινίς Πολυξένη Γιαννάκου και μία άλλη μικροτέρα 
δεσποινίς, βοηθός διδασκάλισσα, ή ’Όλγα Βαφείδου, άνελάμβανον πλέον τον 
γυναικεΐον ρόλον, άντικαταστησασαι τούς νεανίας. Τό δραματολόγιον τοϋ 
Γάλλου Δεριγνύ έτέθη εις ενέργειαν. Προεξήρχε τό δράμα ό «Γεροδεκανεΰς». 
οΐ «Δυο Λοχίαι» αΐ «Δυο Όρφαναί». Δέν ύστέρουν ή «Γεννοβέφα» τοϋ Κου
τσού τοϋ Δημητροϋ, ή «Γαλάτεια» (1 2) τοϋ Βασιλειάδου παρασταθεΐσα πολλάκις. 
Και δράματα τολμηρότατα άνεβιβάζοντο έπι σκηνης, ώς «Οΐ Λησταί». τοϋ 
Σΰλλερ Ή  σκηνοθεσία αρκετά καλή πάντοτε, χάρις εις τό καλλιτεχνικόν γυϋ- 
στο και την έπιτηδειότητα τοϋ Περ. Χατζηπαρασκευά. συμπαραστατουμένου 
υπό τοϋ άρχιτέκτονος Χαραλάμπους ’ Αρβανίτου (3).Κωμωδίαι διάφοροι, έναις 
α V: «Βέβαια Βέβαια» ,  «Γαμβρός εις δημοπρασίαν» , ή «Κόρη ιοϋ παντο
π ώ λου»^  «Άρχοντοχωριάτης»  κλπ., αλλά και τοϋ Μολιέρου ώς « Ό  « α τ ά  
φαντασίαν άαϋ'ενης» κλπ. E l; αύτάς τον κυριώτερον κωμικόν ρόλον άνελάμ
βανον πλέον ό Μόσχος Παπαχριστοδοΰλου, είδος Παντοποΰ?ωυ, σκορπών άφ- 
θονον τον γέλωτα και μόνον διά τής έμφανίσεώς του και μετέπειτα ό Θεολόγης 
Βαφείδης, είδος Σαγιώρ, λεπτότερος δηλ. κωμικός.Δυνάμεθα νά εΐπωμεν δτι ή 
επιτυχία των ηθοποιών ήτο αρκετά σημαντική και τό παίξιμον όχι άτεχνον, 
διότι οΐ πλεΐσιοι, σπουδάσαντες, (ό'χΰβεβαίως τήν ηθοποιίαν), έν Κων)πόλει ή 
εις άλλας πόλεις και εις ’Αθήνας, έδιδάχθησαν αρκετά, συχνάζοντες εις θέα
τρα, καί έμιμοϋντο τούς έξ Ελλάδος ηθοποιούς καί τούς ξένους, οΰς έ'τυχε νά 
ΐδθ3σι παριστάνονιας. Οΐ κωμικοί έκίνουν άφθονον τον γέλωτα, αλλά καί οΐ 
δραματικοί προϋκάλουν τήν συγκίνησιν, τύν έ'λεον, τήν συμπάθειαν ή τήν 
αποστροφήν, άναλόγως τοϋ ρόλου tcov, μέ τό έντεχνον παίξιμόν των, έπι- 
στεφόμενον μέ παταγιόδη χειροκροτήματα. Δέν έπεται δμως έκ τοΰτου δτι δέν 
έγίνοντο ένίοτε καί γκάφες, κατά τό δή λεγόμενον. Κάποτε εις μίαν παράστασιν 
μετά ναυάγιον κατιόρθοίσαν νά έξέλθουν εις τήν ξηράν οΐ ναυαγοί, νέοι τοϋ

1) Τό δράμά του τοΰτο έξετυπώθη καί εις καλλιτεχνικόν βιβλίον, ευρύτατα 
διαδοθέν έν Σ. Έκκλησίαις.

2) Τήν Γαλάτειαν ύπεδύθη μία δεσποινίς μετονομασθεΐσα άπό τον λαόν έκ 
θαυμασμού προς τήν τέχνην της «Γαλάτεια \»

3) Ένθυμούμεθα τήν δεξιοτεχνίαν τοϋ σκηνοθέτου Π. Χατζηπαρασκευά, δστις 
εφεύρισκε παν μέσον νάναπαραστήση καί τά στοιχεία τής φύσεως έπιτυχέστατα ώς 
 ̂ ·χ· τό χιόνι, τήν ραγδαίαν βροχήν, τήν θύελ?,αν, τάς βροντάς καί άστραπάς, ώστε 

νά γεννούν εις τό θέατρον αληθινήν έντύπωσιν.
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λαοϋ έπιστρατευθέντες διά την παράστασιν εκείνην, δηλ. εις την σκηνήν, παρά 
τάς σχετικάς οδηγίας, από την βίαν των, μέ τά καπέλλα των, τά φορέματα των 
κούμβωμένα, μέ τά παπούτσια των, ατάραχοι, άβρεκτοι οί αθεόφοβοι, ζωη
ρότατοι, χωρίς οΰτε σταλαγματιά νερό νά τρέχη από επάνω των. Τό κοι
νόν τό όποιον ήτο αρκετά νοήμον, τούς άντήμειψε διά την αφέλειάν των 
αυτήν μέ χειροκροτήματα,-— όχι ποδοκροτήματα, — συνοδευόμενα από σαρκα
στικούς γέλωτας καί χλευαστικά μπράβο.

’Απαραίτητον δειπνον, πλούσιον εις φαγητά και ποτά, εν οις τό « θ ά 
νατο Σαρανταεκκλησιώτικο κρασί, ήκολούθει τάς παραστάσεις αύτάς. Καί 
ευθυμία αδιάπτωτος καί γλέντι θαυμάσιον καί προπόσεις καί λόγοι έπε- 
σφράγιζον τά δείπνα αυτά μετά τάς παραστάσεις. Τάς παραστάσεις έποί- 
κιλλε προ τής ένάρξεως καί κατά τά διαλείμματα μουσική δηλ. κλαρίνο, ένα 
βιολί καί ένα λαούτο εις παλαιοτέρους χρόνους, άργότερον όμως ή πολυόρ- 
γανος ορχήστρα τού μουσικού ομίλου «Ά ρίω ν» (’ ), ή ιδρυσις τού οποίου ώφεί- 
λετο εις τήν πρωτοβουλίαν καί ώθησιν επίμονον τού δραστήριου καί φιλο
προόδου Πέτρου Χατζηπέτρου, τού οποίου παραθέτομεν φιοτογραφίαν τού 
έτους 1898, μέ τήν λαμπρόν έμφάνισιν των νέων τής λαμπρά; εκείνης εποχής. 
Περιττόν νά προσθέσιο ότι καί θίασοι Ελληνικοί έπεσκέπτοντο κατά και
ρούς τήν πόλιν ταύτην, ώς καί αλλαχού. Δέν θεωρώ όμως ανάξιον σημειώ- 
σεωςκάτι, τό όποιον μοι έκαμεν εντΰπωσιν αρκετήν. ΓΙρό πολλών ετών έπεσκέ- 
φθη τήν πόλιν καί κινηματογράφος, ότε ίσως ακόμη δέν είχεν ούτος μεγά- 
λην διάδοσιν εις τήν ’ Ανατολήν. Δηλ. εις γερτόν αξιοπρεπής, λευκοπώγων, 
αλλά ζωηρός, μέ μίαν μηχανήν, καί εις τήν αίθουσαν τού Νηπιαγτυγείου τής 
πόλεως, εις τό μικρόν λεγόμενον μπαΐρι, παρουσίασεν επί τής οθόνης δύο 
μόνον εικόνας, αν καί μετά τίνος δυσκολίας, μίαν γέφυραν μικράν κατ’ 
άρχάς επί χειμάρρου, έ.φ’ ής διήρχετο χωρικός, καί εις άλλην εικόνα ένα πον
τικόν ! Τήν άλλην ημέραν εξηφανίσθη. Έ δώ  σταματούν πλέον αι αναμνή
σεις μου αΐ θεατρικαί, διότι συμπληρούται τριακονταπενταετία, άφ ’ ής άπήλ- 
0ον από τήν εύφορον πατρίδα μου, τήν αγαπητήν πόλιν τών Σαράντα Ε κ 
κλησιών, τήν πάλαι ποτέ δνομαζομένην Καρποδαίμονα, πάντως ώς έ.κ τής 
ευφορίας της. 1

1) ΤIεqI τοϋ σοβαρού τούτου Μουσικοί 'Ομίλου ώς σπουδαίου παράγοντος τής 
έν γένει άναπτΰξεως, τών Σ. Εκκλησιών άλλοτε δ λόγος.



ΚΑΛΛ. Χ Ο Υ Ρ Μ Ο Υ Ζ ΙΑ Δ Ο Υ  (διδασκάλου)

ΕΠΑΡΧΙΑ ΜΕΤΡΩΝ ΚΑΙ ΑΘΥΡΩΝ 
ΤΟ ΠΕΤΡΟΧΩΡΙ (Τ Σ Α Κ Η Λ Ι )

Α' Παράδοσις περί της ίδρύσεως τοΰ χωρίου.
1. Το Παλιοχώρι

{Κατ' άφήγηοιν τοΰ ’Αλεξ. Γ. Χονρμονζιάδου, ετών 58)
Αυτά π θά σέ πώ τά χω άκοΰσ άπ το baTKQa μας, π τά δηγούτανε 

στο άαγή τό Δήμο, τό Βαποΰ τό Λευτέρ’ και το άαγή τδ Φωτάκ’ κιίι μια 
άλλ’ φορά τον άδρεφό μας το Φρουμοΰζ, και κάΙ^οσα τ άκσα άπ’ άλλνοΰς.

Τδ χωριό μας Τσακήλ’ , προτοΰ πάρτη ή ΙΙόλ’ δέ ήάανε κεΐ π’ τ’ 
άφκαμε μείς. ’Ήάανε άάίκρυ, άρκευε άπ’ τν Άβραμπουλιά ίσαμε τδ Κοκ* 
μούς 1:>ουνάρ, συρρζα στο baiQ. "Οπως έδχνανε τά θεμέλια και τά τσακι
σμένα κεραμίδια πού βρίσκάανε σ’ εκεί ν’ τδ άόπο, τδ χωριδ θά νήάανε 
τρεις μαχαλάδες. Σά νά πούμε, σέ κάθε μέρος, πού ώσαμε πό φγαμε ήάανε 
νερδ μέ παλιά κιούγγια, θά ήάανε και άπδ δέκα, δεκαπέάε σπίτια, και 
γούλα μαζί εκάμνανε τδ χωριό. Τά baioia λόϋρα ήάανε τότες γούλα σκεπα 
σμένα μ’ άγρια μεγάλα δέάρα, μά τδ χωριδ πώς τδ λέγανε δέ άδ ζέομε. 
Ά π δ  μιά παλιά ταφόπετρα πού ήάανε στ’ ΙΙασπαλά τδ θαχτσέ και έγραφε 
«ΕΝΤΑΥΘΑ ΚΕΙΤΑΙ ΕΥΦΗΜΙΑ Μ ΑΜΑΛΙΑ ΤΩΝ ΑΡΜΕΝΙΩΝ 
ΒΑΣΙΛΕΩΝ» καί κάποια χρονολογία π’ δέ τνε θμούμαι (')> κι άπ’ τδ Έ ρ 
μενίκιο τό τσιφλίκ’ π’ γεΐναι εκεί κοάά, Ι^ορεί νά πούμε πώς τδ λέγαν 
Άρμενοχώρ’ . Τδ Έρμενίκιο τό τταρλίκ’ ήάανε ένού Άρμέν’ Σόφιάν θέη, 
πού είχε καί τό Υ^^ασάν’ τδ τσιφλίκ’ (1 2) κι ύσταρα τδ ποΰλ’οε καί τδ καμαν 
χωριδ οι ΆλΙχ/σανιώτες. Τό Έρμενίκιο τ’ αγόρασε μιά ιουρκικ’ οικογένεια 
καί νοίκιαζε τά χωράφια στς χωριανοί μας. "Οπως καί νά εινε, τδ χωριδ 
αυτό πού ήάανε στά τρία Ι^νάρια, τν Άβραμπουλιά, τ’ Παπά τό πγάδ’ καί 
τδ Κοκμούς Ά-άρ, οι παπούδες μας τδ λέγανε Παλιοχώρ’ κι εμείς μ’ αυτό τ’ 
ονομά τ’ άφκαμε, καί πού ζέρς, booεΐ έτς νά τδ λέγανε καί πρί νά πάρτη 
ή ΓΙόλ’ .

"Οάας δ Σουλτάν Μουράτς, ό babάς τού Σουλτάν Μεμέτ Φατίχ, κατέ
βαινε άπ’ τν Άδριανού μέ στρατό γιά νά πολιορκήσ’ τ’ 1)όλ, δποπου πέρναγε

1) Κατ’ άλλην άνακοίνωσιν τοΰ Λάμπου Βουτσά, ετών 72 ή επιγραφή ήτο : 
«ΕΝΘΑΔΕ ΚΑΤΛΚΕΙΤΑΙ Η ΜΑΚΑΡΙΑ ΑΜΑΑΙΑ Η ΚΑΙ ΕΥΦΗΜΙΑ II ΊΩΝ 
ΑΡΜΕΝΙΩΝ ΤΕΛΕΥΤΑ ΙΝΔ Ζ Μ AT ΟΥ Β», αποτύπωμα δέ αυτής επί τυποχάρτου 
έλαβεν ό τότε επίσκοπος Μέτρων.

2) Κατ’ άλλην αφήγησή τής Μαρίας Ίωαννίδου, ετών 87, ό ιδιοκτήτης τοΰ 
’Λλΐιασανιοϋ ωνομάζετο Χατζή Νερσές καί ήτο σαράφης τό επάγγελμα δηλαδή τοκι
στής χρημάτων.
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έλεγε στο goa^io νά γέν’νε ΰπο  χωρ'ις πόλεμο, κι αυτός τς έδνε τό βασιλικό 
λόγο τ’ νά μη bpaS’ νέ αύτνοΰς, νέ τό βιότς, κα'ι οΐ χστιανοί δσ’ εγλεπανε 
π5 δέ bopve νάάισταθοΰνε ύποτάζάανε. Εκείνα τά χρόνια, στα δκά μας 
τά μέρια χωριά μέ κάστρο ηάανε ή Σηλυβριά, οί Πουβάτες (είχανε πύργο), 
τό Κονομειό, τό Παπάζ Ι^ουργάζ και οί Μέτρες. Τό Ξάστερο, οΐ Γιαλούς, 
οι Όελιόνες, τό Τσακήλ’ , τό Άλΐιασάν’ , τό Νιχώρ5 και τό Κατήκιο δέ ήάαν 
ακόμα καμωμένα.

Για τή Σλυβριά δέ ξέρμε άν παραδόθκε τότε στο Σουλτάν Μουράτ, 
μόνε για τς Πουβάτες λένε πό δωκαν χώμα και νερό, και γένκανε τεσλ'ιμ 
δίχως πόλεμο, κι ό Σουλτάνος έστσε τό τσαάηο τ’ ό'ξω μεριά άπ’ τό χωριό. 
’Ήάανε τότες άνοιξ |Μάρτς γιά ΆπρίλςΟ)] κι ένας Τούρκος γενίτσαρος έδεσε 
τ’ άλογο τ’ μέσ’ σ’ ένα κριθάρ νά βοσκήσ’ . Ό  νοικοκΰρς τ χωραφιού θέλσε 
νά τόνε Ι^οδίσ, άμά ό γενίτσαρος τόνε βάρσε. Πλάλξανε οΐ Πουβατιανοι να 
βοθήσνε τό χωριανό τς. πλάλξανε και οίγενιτσάρ’ νά βοθήσνε τό δικό τς κα'ι 
γένκε μεγάλο ταβατουρ. Τότε σάν άκσε κι ό Σουλτάνος τό σαματά, έστλε τό 
σεΐζ τ κα'ι τς έφερε γουλνούς Ι^ροστά τ. ’ Αγριεμένος τς έριοτσε, γιατί άφοϋ 
παοαδόθκανε κι έδωκαν τό λόγο τς νά μη ίοολεμήσνε, γιατί τιάρα βαρούνε τό 
στρατό τ ; Οΐ Πουβατιανοι είπανε: « ’ Εμείς τό λόγο μας τόνε βαστάμε, άμά 
εσύ δέ clove βαστάς, γιατί έδωκες άπόλυα στ άσκέρς καί άρκεψε νά γεάιράάη 
τά κριθάρια μας». Σάν είδε δ Σουλτάνος π γείχανε δίκιο, πλέρωσε 100 άσπρα 
γιά τή ζημνιά στο 1:>ουβατιανό, καί κρέμασε τό γενίτσαρο έδεκει μέσ στο 
χωράφ’ π γεάίρτσε καί τν άλλ’ τ’ ^υρνή τράβξεγιά τ holC.

Έκείν’ τή χρονιά, δ καιρός πήγε αναβροχιά, τ’ άλογα δεν εΰρισκαν 
χορτάρ’ καί ψόφαγαν καί στ’ άσκέρ έπεσ’ άστένεια, γιαταυτό δ Σουλτάνος 
άναγκάσκε νά γυρίσ’ πίσω στν Άδριανοΰ. Περνώάας άπ τά μέρια μας μόνε 
οί ΙΙαλιοχωρΐτες παραφυλαγανε κι οπ εγλεπανε ένα δυο ασκέρια μοναχά, τά 
σκοτώνανε. Οΐ Τοΰρκ’ τόιες δέ bopaave νά τσέ κάμ\ε τίποτα, γιατί από πίσω 
είχανε τό φόβο νά μήν έρτνε καί οΐ "Ελλην’ τς Πόλς.

"Υσταρ’ από χρόνια, ό Σουλτάν Μεχμέτ Φατίχ, κίνσε μέ πλειότερο 
στρατό νά πάρ τ bόλ’ . Τότες ή Σηλυβριά καί οί Μέτρες πολιορκήθκανε καί 
παρτήκανε άπ’ τσί Τοΰρκ’ , άφοΰ πολεμήσανε παλκαρίσια. Οΐ ΙΙαλιοχωρΐτες 
άπ’ τό φόβο τς άφκανε τό χοος>ιό κι έφγανε, άλλ5 στς Μέτρες κι άλλ’ στο 1

1) Η πολιορκία Κων)πόλεως υπό Μουράτ Β' έγινε τον Αύγουστον τοΰ 1442, 
αιτία δέ τής διαλύσεώς της ύπήρξεν ή έπανάστσσις τοΰ Μουσταφά, νεωτέρου αδελ
φού τοΰ Μουράτ Β', δστις υπό τήν οδηγίαν τόΰ Έλνά, ο!νο/όου τοΰ Σουλτάνου, 
έκυρίευσε τήν Νίκαιαν. («Βιογραφική 'Ιστορία των Σουλτάνων» υπό Α. Βαπορίδου, 
Κων)πόλις 1894, Τόμος Α' σελ. 56). .

8) Ό  Σουλτάνος Μεχμέτ Β', ό Πορθητής, διήλΰε των μερών εκείνων τον 
Φεβρουάριον τοΰ 1453, κυρλεΰσας τις ’Επιβάτες καί τον “Αγιον Στέφανον, εξαιρέ
σει τής Σηλυβρίας (’ΈνΌν άν. Τόμ. Α' σελ. 70).
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Κονομειό, και οΐ Τούρκή σαν ηύρανε το χωρίο άδειο, τό βαναν φωτιά και 
το κάψανε, κι άμα πάρτκε ή ΓΙόλ3 το ΙΙαλιοχώρ9 (τά y' · *φια τ') γένκε 
χτήμα σουλτανκύ και πολλές φορές 6 Σουλτάνος πάχαινε εκεί κι άβλάάζε.

2. Το Τσακήλι.

"Υσταρ από χρόνια, δέ ξέομε πόσα, Ιοορεΐ καμμιά πενηάαριά, γένκε 
τό Τσακήλ9.

Έκεϊν’ τά χρόνια, όπως έκαμναν ακόμα και στα δκά μας, οΐ Τοΰρκ’ , 
μέ φερμάν9 τ Σουλτάνου, σκότωναν όποιος σήκωνε κεφάλ’ κι άν ήάανε πολ
λοί, τον αρχηγό τς και τς άλλνοι τς έστελναν σουργκιούν, και τό βιό τς τό 
περνε τό Όοβλέτ. Μ9 αυτό τό Ίρόπο άρκόάαινανε οΐ Τοΰρκ’ βαλήδες, γιατί 
κατγόραγανε άδκα για επαναστάτες τσι χστιανοι π γήδελανε νά πάρνε τό 
βιό τς. Έδνανε και στο όοβλέτ άμα τσέποονανε κι εκεί ν’ όσα πρόφτανανε.

Στύ ’A'idiv’ τς Ανατολής γένκε μια επανάστασή και ό Βαλής έστλε 18 
οικογένειες Άΐόνιώτκες στο Σουλτάνο νά τσέ παιδέψ’ . Αύτοίν’ γοΰλ’ έκρέ- 
νανε τουρκικά, καραμανλήδκα και είχανε και ονόματα Μουράτς, Άστρος, 
Αυγέρς, Ιναραμάνς. Ό  Σουλτάνος δέ τς έκρέμασε, μόνε τςέχάρσεστό λαλά τ 
(παιδαγωγό) Μαχμούτ Βελή Πασσά, και τον έδωκε και τό μιρά τ Παλιό- 
χωρίου, ίσαμε δεκαπέόε χιλιάδες όονούμια, βουνά, όρμάνια και κάόο γιά νά 
τσέ κάμ’ χωριό. Ό  Βελή ΙΙασσάς τς έκαμε 18 σπίτια από εφτά ϊσαμ οχτώ 
μέτρα άψλά. ’Ίσαμε τό πάτωμα ήάανε πετρένια κι. από κεί κι άπάν’ ξυλά 
καί. τούβλα. Τά ξυλά τά κυψαν απ’ τά βουνά τ 'Αηλιά και του Κοΰγάεοε. 
Μερικά απ’ αυτά σοοζάανε ίσαμε τά 1885. Είχανε χοάρά dβάρια σά gooAd- 
δες κι από πάν άι^^ίτες.

Αυτές οι 18 οικογένειες δούλευαν τά χιοράφια και ύσταρ’ άπ’ άγάλ’ 
αγάλια ήρτανε και οΐ Παλιοχωρίτες και κόντσανε κονάά τς μέ τν άδεια τοΰ 
Μαχμούτ Βελή Πασσά κι έκαμαν σπίτια χωριστά από τς Καραμανλήδες, ξεχέρ
σωναν τά χέρσα μέρια και τά δούλευαν σά ,^ολίγ’ . Μόνε πού τά σπίτια ήόανε 
δκά τς, άπ τό μαξούλ’ έδνανε ατά τέσσερα ένα γιά δυό. Σιν αρχή οΐ Καρα
μανλήδες δέ τζε είδανε μέ καλό μάτ, άμά ύστερα σά σόεΟέριασάνε μονόιασαν 
και ξαγόρασαν τό όόπο άπ’ τά παιδιά τοΰ Μαχμούτ Βελή Πασσά.

Ό Ίες έκαμε τό Τσακήλ’ ό Πασσάς, έκαμε και τό τζεσμέ π σώζεται ώς 
τά τιάρα. Άπάν μεριά απ’ τό §άλαάο τς Μ εγάλς τς γούρνας έχνε και μιά 
πλάκα μέ τ’ όνομα τ.

Οΐ Τοΰρκ’ τά παλιά τά χρόνια δόσμο γιά τά χωράφια δέ μάζωναν, άμά 
μιά φορά ένας Σουλτάνος παραπονιούάανε στο πρεσβευτή τς Γαλλίας, 
πού είχε τότε συμμαχία μέ τ Τουρκία π δεν είχε παράδες, κι’ εκείνος τον 
ώρμήνεψε νά βάν’ βερβι στά χωράφια άπάν στν αξία τς. Τότες βγήκαν επι
τροπές νά καταγράψτε τά χωράφια μαζί μέ τό μουχτάρ κάδε χωριού. "Ενας 
Μετρηνός αγάς ώρμήνεψε τς χωριανοί μας νά βγάννε έκείν’ τή Ιολάκα, γιατί
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τότες τό χωριό ν)ά τό ξαναγράφανε στα ogovia του Πασσά, κι ετς οι Τσα- 
χη λ ιώτες θά πλέριο να ν πάλε νοίκι, σ’ αύτνούς και ξέχτορα δόσ’ μο r οειλίκ’ .

Τότες εβγαναν από κεΐ τη Ελαχα χι δάε έστρωναν μάλτες . ν εκκλησιά 
τν εβαναν εκεί π γήάανε τό παγχάρ, χι ετς τό χωριό γλύτωσε και δε γρά
φηκε Εέίχο.

Τα τελευταία χρόνια οι Τσακλιώτες πολιτίσκανε. Πολλοί πάγαινιίν σν 
Εόλ” και δοΰλευαν γουναράδες. ()ΐ Καραμανλήδες έμαθαν γοΰλ’ ρωμαίχα. 
ϊΗρταν χα'ι Έπειρώτες και 'Έλληνοι τς Βουργαρίας και γένχανε χωριανοί.

Τό χωριό μας τό εφταξα εγώ δάες άρκεψα να νοιώνιο τό gόσμo π γεΐχε 
οχτακόσιες ψχές, κι δάες εφγαμε ήμασταν άπάν από χίλιες διακόσιες.

Έξήγησις άγνωστων λέξεων:
(ίαγής=προς, μητρός θειος, λέξις τουρκική. Ζ>ουνάρ=πηγή, λ. τουρκ. 

τεσ1έμ=παράδοσις, λ. τ.,. κιοόγνια=πηλοσωλήνες, λ. τ., Ζ>α£ρια=ράχες 
βουνών, λ. τ., τα/?ατούρ=όχλοβοή, λ. τ., σαματάς=θόρυβος, λ. τ., άπό- 
λνα=ελευθερία δράσεως κατά βουλησιν, νε*/ίρί/ά}/ω=έπίτηδες άφίνω νά 
φάγη άλλος, λ. τ., άσκέρ=στρατιώιης και στρατός, λ. τ., άστόνεια=επιδη 
μία, άβλατίίζ(ϋ=νπάγ(.» εις κυνήγιον, λ. τ., φερμάνι=διαταγή γραπτή, 
λ. τ., aovQgiovv— εξορία, λ. τ., <τ/ο/?Λετ=κράτος, λ. τ., ί/ονοόμτα=στρέμ- 
ματα λ. τ., όρμ?7νενω=συμβουλεΰω, κονΑάς=πυργος, λ. τ., άφεςίτς^=· 
φεγγίτης, τρΰπα επί τής στέγης σκεπασμένη με γυάλινη κούπα, χρησι- 
μεΰουσα αντί παράθυρου, κον«£ω=κάθημαι, προσφεύγω, λ. τ., τοεαμες= 
βρύσις λ. τ., κάλαΰ·ος=κρουνύς βρΰσεως, £εϊλίκ=κράτος, λ. τ., μάλτες= 
μεγάλες άσπρες πέτρινες πλάκες προς έπίστρωσιν, Ζ>ό£κσ=ίδ·όκτητον, κτήμα 
δυνάστου βέη, όόσμο=φόρος.

"Οσας λέξεις ανωτέρω ονομάζω τουρκικά; δεν είναι τουρκικής ρίζης 
άλλα από την τουρκικήν τάς παρελάβαμεν.

Β' Στατιστικά! πληροφορίαι περί των σχολών 
της κοινότητο^ Πετροχωρίου

1. Άνχίγραφον Έκϋ'έαεως ύηοβληΰ'είσης εις την Μητρόπολιν
Μειρών 1 9 1 5 .

Έ κ των σχολών, ή μεν κυρίως σχολή έκτίσθη τφ 1875 ετει' τό φιρμά- 
νιον αυτής είναι άγνωστον εις τίνος χεΐρας περιήλθεν, εάν σώζηται ή άπω- 
λέσθη' δεν είναι δυνατόν νά μην εχη φιρμάνιον, διότι άνευ προηγουμένης 
άδειας τής Σεβ. Κυβερνήσεως δεν δυναται νά κτισθή σχολή. ”Λς ριφΟή εν 
βλέμμα εί δυνατόν, εΐς τά άρχεία τής Τέρας Μητροπόλεως, ίσως εύρεθή που 
καΐτι τής σχολής, εάν ύπάρχη. Ή  δε άλλη, είναι ούχι σχολή κτισθεΐσα διά 
φιρμανίου, αλλά οικία, κτήμα τής ίεράς Εκκλησίας, χρησιμευουσα εξ άρχαιο- 
τάτων χρόνιον ώς κατοικητήριον τών κατά καιρούς ιερέων τε καί δίδασκά-
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λων' άπύ δέκα δέ ετών και πλέον μέχρι σήμερον, μία των αιθουσών αυτής 
εξ ανάγκης χρησιμοποιείται αίθουσα παραδόσεως, όταν ή κοινότης διατηρή 
δυο διδασκάλους μ ή δυναμένους νά έργασθώσιν εν μια και τή αυτή αιθούση 
τής κυρίως Σχολής.

Έ κ τών δΰο διδασκάλων δ μεν Γεώργιος Άναστασιάδης κατάγεται έκ 
Πετροχωρίου, έσποΰδασεν εν τή Μεγάλη του Γένους Σχολή, έχει δέ ως εφό
δων έγγραφον τών σπουδών αΰτ , ενδεικτικόν, ουτινος άντίγραφον εσωκλεί- 
στεος άποστέλλεται τή *1. Μητρυπόλει. Ή  δέ διδασκάλισσα Φωτεινή Σ. Δη- 
μητριάδου κατάγεται εξ Έξαστέρου Σηλυβρίας, έσποΰδασεν εν Κ)πόλει Ζαπ- 
πείω Παρθεναγωγείιρ και είναι εφοδιασμένη δΓ απολυτηρίου εγγράφου, 
ουτινος άντίγραφον έπισυνημμένως άποστέλλεται προς την Τ. Μητρόπολιν.

Φοιτευσιν εις άμφοτέρας τάς σχολάς 66 μαθηταί και 62 μαθήτριάι, εν 
δλω 128, κατατεταγμένοι εις 4 τάξεις' 5 εις την Δ' τάξιν, 9 εις την Γ ', 16 
εις την Β', 35 εις την Α ' και 63 εις τδ Νηπιαγωγεϊον.

Έ κ τών διδασκάλεον 6 μέν λαμβάνει μισθόν 20 λίρας Τουρκίας, ή δέ 
15. Ό  μισθός τών διδασκάλων καταβάλλεται αΰτοΐς έκ τών εισπράξεων του 
κηροπεολήματος και τών έν τή ’ Εκκλησία περιφερομένων δίσκων.

Πετρονώοιον τη 19η ’ Οκτωβρίου 1915 
‘ (Τ. Σ . )  Ή  Εφορεία

2. ’Απόσπασμα λογοδοσίας 
διενΦνντοϋ δημοχικοϋ σχολείον Πετροχωρίου 1 9 2 0

’ Από Σεπτεμβρίου 16 μέχρις ’ Ιανουάριου 8 ένεγράφησαν μαθηταί 50, 
μαθήτριαι 40, τό δλον 90, οΐτινες κατενεμήθησαν εις τρεις τάξεις και εις 
τμήμα Νηπιαγωγικόν. Εις την Γ ' τάξιν κατετάχθησαν 8, εις την Β ' 17, 
εις την Α ' 12 καί εις τό Νηπιαγωγικόν τμήμα, δπερ διά την πληθ έυραν τεΰν 
νηπίευν διηρέθη εις δυο τμήματα, κατετάχθησαν εις μέν τό πρώτον τμήμα 
21, εις δέ τό δεύτερον 32. Άπεσΰρθησαν από την Γ ' τάξιν 4, από την Β' 
9, από την Α ' 6, από τό I Νηπιαγεογικόν τμήμα 11 καί από τό II 18. 
"Ωστε έκ τών 90 μαθητών καί μαθητριών οΐ 48 μετά πλείστας απουσίας 
άπεσΰρθησαν, άλλοι μέν προ του Πάσχα άλλοι δέ μετ’ αυτό, ύπελείφθησαν 
δέ 42, οΐ οποίοι καί αυτοί μετά οΰκ δλίγας άπουσίας των προσήλθον νά 
ΰποβληθώσιν εις έξέτασιν.

Μαθήματα έν άπάσαις ταΐς τάξεσιν έδιδεχχθησαν τά Θρησκευτικά, Ε λ 
ληνικά, Γραμματικέ/., Μαθηματικά, εις δέ την Γ' τείξιν καί τά 'Ιστορικά, 
Γαλλικά καί ’Ωδική.
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ΤΡΑΓΟΥΔΙΑ ΘΡΑΚΗΣ ( ')

Α ' Σαμακββίου Ά ν . Οράκης
[Κατ' άτρήγηση ΦτουχΙδη γτίατη, λυρατζή και τραγουδιόταν τον Σαμακοβίον).

Εμείς στά σπίτια μας είχαμε διάφορα χρειαζούμενα σάγκαρα, είχαμε 
μεσάντριγες, ότζάκια, κότσους (1 2), χαλιά, παραγιόνια, δίφτους, πλασταργιές, 
τσερέπιες για βλασκόπητες, βλασκίτικο άλέβρι, για κατσαμάκι κα'ι για μπλί- 
κια, γιαρμά στις κουπάνες, κουμάργια. Είχαμε τίνες, μετάκια κάδια, βούτες (3).

Είχαμε διάφορα φρούτα: μουντροΰνες, τσεράπια, τζαρτζαλούδες, σούρ- 
βα, μοΰσπουλα, βαρΰξυλα, άβράμλα, λεφτόκαρα, άκράνια, τροΰκα, ζιμλάκια, 
άπρούνες, νικοθόλους άβάτσινα, χαμοκέρασα, πλανίτσες κ.λ.π. Είχαμε στα
φύλια διάφορα : παμίτια, παφλαγόνες, ντερνάκαρα, μαυρομμάτες, κατσιβέ- 
λες, τσουμπιανές, άρίρροιγα, γύφτικα, τσεπρά, γανίτικα, κόκκινα διάφορα.

Είχαμε ξύλα διάφορα: ’ Οδρενιό, όξυά, μέλαντρο, όστριά, σμέλιο, λέφ- 
κο, σώλιιδρο, λεφτοκαριές για βεργιά, για κουντουρέδια.

Κάναμε λεσιές καί τσακιόΰσαμε τις βλάσκες, χόρτα, λογής λόγια) για σα- 
λάτες τύ πιο πολΰ. Ζωχές, άραδίκια, άγερανίους, σβρυγές, λόμποτη, τσουκνί
δα, μάλαδρο, σέρκουλα, βροϋσλα από τις βρουσλιές, σαμάρδαλα κιάλλα.

Είχαμε χόρτα για τα ζώα : μαχερίτη, μπουρίκα, σαρπάκο, φακές, 
λόβια, ταωβελούκ. Σπέρναμε καί διάφορα : λινάρι που έβγαζε τό ληνό- 
ξύλο τό κροκκίδι, τό οκοπλούτι.

Κάναμε καί τσουτοούδες ράμμα. Σέ μάς παίρνασι καί μαλλιά καί 
εφαίνασι, γκρίζο , καρναούνια, λαπτσίνια, τερλίκια, κ&ρτοες άμπαδένιες, 
μέ τις κουντοϋρες μέ τά γεμενιά.

Οί γυναίκες φορούσασι άλλες τοεμπέργια, άλλες καλεμκεριά, άλλες 
γιασμάδες. Οι δέ άντροι άλλοι τοακσίρια, πανωβράκι , σαλταμάρκες, αν
τεριά κ ά.

Είχαμε καί ρετζιπέρους, πού τις λέγανε ζιβόλια, δηλαδή γεωργοί, 
πού ηάασι καί καλοί σπιτονοικοκυραΐοι, πού εΐχασι τά ζεύγη άους, τάμάξια 
άους. Σηκωνόταν τό πρωί, έπαίρνασι τά σεγκέρια, εζεύασι τό τροχούλη, 
έβαζαν άπάν άλέτρι, τή δράλα, τό λιναρίοιο διοάκκι, από τό ένα μέρος

1) Τά περισσότερα των τραγουδιών τής συλλογής αυτής τραγουδοϋνται μέ 
φωνή καί μέλος, άλλα είναι αδύνατος ή καταγραφή τοϋ μέλους καί ή δημοσίευσή 
του. πού τόσο πολύ στοιχίζει. ’Άν ευρεθη ό πατριώτης τής Θράκης, πού ύ-ά μας 
βοηθήση εις τό έργο μας, ήμπορεΐ άκόμη νά γίνη ή συλλεκτική αυτή εργασία καί 
νά δημοσίευσή εις τό Άρχεΐον.

2) κότσος=γωνιά·
3) ’Εργαλεία τρυγηεοϋ.



του δισακκιού τό σπόρο, άπ3 τό άλλο την πήχτα, το νί, την τσερέανα, τδ
ζγόλερο καί πάγει να κάμνει.

Και έσπέρνασι λογής λογιώ γενηματα : σιτάρι, βλάσκι, σίκαληf κρι
θάρι, βρώμη , ρόβες, φακή , φασούλια διάφορα. Τό χειμώνα τά ειχασι 
δλα έτοιμα: Τό σιταρίσιο τάλεύρι τό έκάνασε ψιρούκι. Τό βαλανίσιο κάνασι 
κατσαμάκι. Ειχασι διάφορα εργαλεία ωραία στα σπίτια (1ους. ’Έχνε τρε 
πεταιες για τάλώνια, σερτίδες, γιάμπες, δρουκάνια, δουκάνια, κοντσι- 
κες, ζέβλες, όξάγκιες, διακόξνλα. Αυτοί οί ζευγολάτες ονομάζονται από 
τά κοπελιά τους καί τά κορίτσια τους άφέντηδες. Μέρα νύχτα δουλειά; πιο 
πολύ στά καρβοΰνια, πάντα χρεωμένοι οΐ φουκαράδες στους εμπόρους πάλε 
φτωχοί.

Στους ποταμούς έχουμε λογής λογιώ ψάρια : πέατρουβες, άσπρόψαρα, 
σαζάνια, σαράγια, σκλίΰ'ρες, τσαγανούς, καραβίδες, σάκους, νεροφίδες 
κλπ. Είχαμε καί διάφορα μανιτάρια, ψωμομανίταρα, βολίτσες, λαβαδί- 
τονς, άγκάνιτους καί σκουρτσουλιώτες.

112 Τραγούδια  Θράκης

1. Τό Ρηγόπουλο
"Ενα έμορφο ρηγόπουλο, ένα άξιο παλλικάρι, 

μνιά κόρην έμορφη αγαπά κ3 ή κόρη δεν τό θέλει 
καί ξόδευε στήν πόρταν της εννιά πύργους λογάρι.
Τούς έξη πύργους μάλαμα, τούς τρεις μαργαριτάρι.

5 Στά μάτια δεν τήν κύτταζε, στά μάτια δεν τήν είδε, 
μνιά Κυριακή, μνιά Λαμπρινή, μνιά έπίσημο ήμερα, 
άλλαξε καί στολίστηκε στην έκκλησιά παγαίνει,
Τοΰ νιοΟ καρδιά συχνοχτυπά, τήν κόρη συντυχαίνει.

— «Κόρη μ3, εγώ σέ αγαπώ καί θέλω νά σε πάρω».
10 Κι3 ή κόρη άπολογήθηκε καί τόνε συντυχαίνει :

— «Μά τη γή αυτή πού περπατώ, τήν έκκλησιά πού μπαίνω, 
μά τό σταυρό πού προσκυνώ, έσένα δέ σέ παίρνω». . 
Ευθύς όπίσω γύρισε στό σπίτιν τους νά πάγει 
Τό δρόμο οπού πήγαινε, τη στράτα, πού περπάτει,

15 δυό μάγισσες άντάμωσε, μάννα καί θεγατέρα, 
ή μάννα ήταν πέρδικα, ή κόρη περιστέρα.

ΤΙ μάννα τής άπλογήθηκε στήν κόρη της καί λέει :
— Βλέπεις, κόρημ3, αυτό τά νιό, πώς πάγει θλιβομένος ; 

μιά κόρη όμορφη αγαπά, κή κόρη δέν τον θέλει, 
μόνο άς τή μαγέψουμε, αύτό τό νιό νά πάρει.
Τή μάγεψαν ως τό πρωί, κιάπ3 τό πρωί ώς τό βράδυ.

20
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— Σύρε, ξενέμ, στ δ σπίτι σας, πάνε στην κάμαρή σου, 
καί άναψε το καντήλι σου καί βάλε λίγο λάδι 
κιάφησ3 τήν πόρτα σ' ανοιχτή, νάρθή κιαύτή τό βράδυ,

25 —ΙΙοιος είδε αμάξι στό γιαλό, καράβι στό λιβάδι,
ποιος είδε κόρη έμορφη νύχτα μέ τό φεγγάρι ;

2. 'Η καλογριά
Καλογριά τραγούδησε εψές βραδύ στην κλίνη, 
καί μάρανε εννιά χωργιά καί δεκαπέντε κάστρα 
καί μάρανε τόν Κωνσταντή άπάψηλά πού κάάαν.

— Βρε ποιά ναι αυτή, πού τραγουδεΐ, γυναίκα νά τήν πάρω ;
5 Ιναλόγρηα σάν τάκουσε, βαριά τήν κακοφάνη, 

τό ράσο της πετροβολά καί τό σταυρό της λέγει:
— Σύρε ρασέ μ’ , στην έκκλησιά, σταυρέ μ3 στο άγιο Βήμα 

καί σείς κομπολογάκια μου, εις τοΰ Χριστού τό μνήμα, 
τί γώ τώρα θά παντρευτώ, τόν Κωνσταντή θά πάρω.

10 Κιό Κωνσταντής μετάνοιωσε καλογριά νά πάρει.
—Θέλω νά τόν καταραστώ καί πάλι τόν λυπούμαι.

Δέκα μαχαίρια νά βρεθούν, νά κάτσουν στην καρδιά του, 
κι3 όλοι γιατροί Τούρκοι, Ρωμνιοί, δλοι νά μαζευτοΰνε 
καί γώ διαβάτης νά γενώ πέ κεΐ γιά νά περάσω.

15 — Ιναλημερνώ σας, κύρ γιατροί, καλώς τά πολεμάτε,
κιάν κόβουν τά νιστέρια σας, κόβετε, μη λυπάστε, 
καί γώ ψιλό πανί φαίνω, σαρανταπέντε πήχες, 
τις δέκα βάζω γιά ξαντό, τις δεκαχτώ φυτίλια, 
καί τάλλα τά έπόλοιπα νά δένουν τούς γιαράδες.

20 — Μώρ3 άνομη, μώρ3 άπιστη τής Έβρέσσας θεγατέρα,
άν ήθελες γιά νά κριθεΐς, κρίση γιά νά μέ κάνεις, 
κριτή δέν είχε νά μέ πάς, κριτή γιά νά μέ κρίνεις, 
μόνε μέ καταράστηκες, δίκια νά μέ παιδεύεις...

3. Γ ιά ννης ό ξενητεμένος
—Μαύρα μου χελιδόνια κιόλόασπρα πουλιά, 

πού όταν περνάτε άπο τήν ’Αραβία, 
φέρτε με καλαμάρι, φέρτε με καί χαρτιά, 
νά γράψω στά φτερά σας καί στά φτερούχια σας 

5 δυο λόγια, δυό μαντάτα, τρίγια μηνύματα, 
νά πάτε τήν καλή μου καί τη γυναίκα μου, 
νά μέ τήν χαιρετάτε γιά νά παντρεύεται, 
τί έγώ εδώ πού ήρτα καί γώ παντρεύτηκα,

8
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πήρα γυναίκα χήρα κένε καί μάγισσα,
10 μαγεύει τη θάλασσα καί δεν κυματεΤ,

μαγεύει τα καράβια καί δεν περπατούν, 
καί μάγεψε κάί μένα καί δεν μπορώ νάρθώ.
Σαν τάκουσε ή καλή του καί ή γυναίκα του, 
μαύρα ρούχα έβαλε γένκε καλογραιά,

15 μπήκε μεσ’ το καράβι, βγήκε σχήν 'Άρμενιά.
Ρωτά τού Γιάννη τα σπίτια, τού Γιάννη τα τσαρσιά.

— Ό Γιάννης πάει στην Πόλη, ένε πραματευτής, 
πάγει για να ψωνίσει τής μόδας το βλατί.

— Νά μέ τον χαιρετάτε, όταν έρχεται,
20 ήρτε μια Καλογριούδα, μνιά κοντοχάμαδη, 

κοντυλοδαχτυλοΰσα καί ποτηρόχειλη.

χα,αα<5ή=χαμηλή

4. rO Γιαννάκιι$ (’)
— ’Αλήθεια, μάνναμ’ , διώχνεις με, κιάλήθεια προβοδάς με;

Με τα πουλιά θέ νά διαβώ, καί μέ τά χελιδόνια,
καί τά πουλιά θέ νάρτουνε καί γώ πια δέ θά νάρτω,
άχ καί συ μάννα ;·’ θά τά ρωτάς, καί θά τά βαριοξετάζεις.

5 — Πουλιά μου τής Ά  ; τολής κιαηδόνια μου τής Δύσης,
εδώ αψηλά πού τρέχατε, κιάπ’ άψηλά πετάτε, 
μην είδατε, μην κούσατε, το γιό μου το Γιαννάκη ;
Κιαύτά έπηλογήθηκαν καί τήνε συντυχαίνουν:

— Εψές βραδύ τον είδαμε σέ πράσινα λιβάδια,
10 μαύρα πουλιά τόν τρώγανε κιάσπρα τον τριγυρίζουν, 

κένα πουλί καλό πουλί πό μακρυά κυττάζει 
κιάλλο πουλί το ερωτά καί το βαρυξετάζει.

— Δέν τρώς, πουλί μ’ μαύτό τόν νιό, μαύχό τό παλλικάρι ;
— Δέν τρώγω γώ μαύτό τόν νιό μαύτό το παλλικάρι.

15 Την ξαίρω καί τή μάννα του, ξαίρω καί τό μπαμπά του, 
μην τύχει καί μέ λάχουνε, μην τύχει καί μέ ίόοΰνε 
μην τύχει μέ ρω χήξουνε..................................................

1) Τό τραγούδι ατελές.

5. Ό  Μαβιανος
Τρεις άρχοντες έκάθουνταν σέν’ άργυρό τραπέζι.
"Ενας παινέθη τάσπρατίου κιάλ/ ος μέ τά φλουργιάΠου,
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παινέθηκε χιό Μαβιανός πούχ1 έμορφη γυναίκα, 
καί άλλος έπηλογήθηκε πέ τ’ άλλο το τραπέζι:

5 —«Καλή τοΰ Μαβιανοΰ καλή, τοΰ Μαβιανοΰ γυναίκα, 
νά μή δανείζει τό φιλί τούς ξένους, τούς διαβάτες.»
Κιό Μαβιανός σαν τάκουσε βαργιά τόν κακοφάνη, 
καί το σχαντσέρι άρπαξε, κομμάτια τήνε κάνει, 
μέσ1 τον τουρβά την έβαλε στο μύλο τήνε πάγει,

10 βρίσκει το μύλο αχάραγο καί τό νερό κομένο,
πάγει καί φράζει το νερό χαράζει καί τό μύλο.

—Νά μύλε μου, καί λέσε τα τής κούρβας τά κομμάτια, 
νά βγάλεις αλεύρι κόκκινο καί πάσπαλη-τιγκάτη 
καί τάποχαραίδια του σάν νικουργιουλί μετάξι.

6. Οί τρεις άρχοντες
Τρεις άρχοντες έκάθουνταν σεν’ άργυρό τραπέζι, 
ό ένας παινέθη τάσπρα dou κιό άλλος τά φλουργιά dou, 
ό τρίτος επαινέθηκε πδχ1 έμορφη γυναίκα.
Καί τόν έβαρυρρίξανε τρίγιω χρονώ χαράτσι.

5 Πούλησε μύλους δώδεκα άμε τούς μυλωνάδες, 
πάλι δεν έτέλειωσε τρίγιω χρονώ χαράτσι.
Πούλησε αμπέλι3 ατρύγητα άπο τούς τρυγητάδες, 
άκόμα δεν έτέλειωσε τριγιώ χρονώ χαράτσι.
Πούλησε χωράφι'1 άθέριστα από τούς θεριστάδες.

10 άκόμα δεν έτέλειωσε τρίγιω χρονώ χαράτσι.
Παίρνει ό κοντός την έμορφη πάγει νά την πουλήσει. 
Τόν δρόμο οπού πάγαινε, τη στράτα πού περπάτει,
Γιαννίτσαρος τόν ντάμωσε μέσα στο σταυροδρόμι.

—Πού πας κοντέ μ1 τήν έμορφη;— Πάγω νά την πουλήσω, 
Ιό — ΙΙές μου τενε τό ξόδι dης καί γώ νά τήν γοράσω.

—Τδνα τό χείλι χίλια έχ1 καί τάλλο δυό χιλιάδες, 
καί τό λεγνόν της τό κορμί άμέτρητο λογάρι.

Λεγν6=\ζτιτο

7. Ό  Μανωλάκης

— Μπρε Μανώλη Μανωλάκη, 
μπρε καλό παιδί.
Τί καλή γυναίκα πώχεις 
κιδμορφο παιδί.

—Πού τήν είδες, πού τήν άκσες 
καί τήν άρεσες ;

— Μέσ τόν Γκιούλ μπαχσέ τήν είδα 
καί τήν άρεσα.

— ΙΙές με, πές με τί φορούσε, 
νά σού μπιστευτώ.

10 —Νικουργιουλή σαλβάρι φόργιε 
κιάσπρο λιμπαντέ
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καί γκερντάνι σιό λαιμότίης 
κείνο μέκαψε.
Κιό Μανώλης μεθυσμένος 

15 πάει την έσφαξε.
Τό ταχύ ταχύ σηκώθη

καί την εκλαψε :
— Σήκιο πάπια μ’ , σήκο) χήνα μ3, 

σήκω κιάλλαξε,
20 τά χρυσά σου ρούχα βάλε 

καί συργιάνισε.

8. Ή

Άφίνω γειά στούς φίλους μου 
καί γειά τούς άοερφούς μου 
καί γώ πάγω στά Γιάννενα. 
ΙΙάγω καί γώ στά Γιάννενα 

5 στοϋ Μπεγιογλου το χάνι, 
πδναι ή βλάχα ή κυαρά, 
ή βλάχα ή ξακουσμένη, 
πώχει τά χίλια πρόβατα,

9. 'Ο

Σηκώνουμ’ ό καημένος, 
σάν παραπον:μένος 
βάζω τά άρματά μου, 
πάγω νά κυνηγώ.

5 Καί βλέπω έναν πύργο, 
πού έλαμπε σάν το νήλιο, 
πουλί κάθονταν πάνω 
καί γλυκοκελαηδεΐ,

Βλάχα

τά πεντακόσια γίδια.
10 — Λύκος νά φάει τά πρόβατα 

καί ή άλεπού τά γίδια 
καί μιά μεγάλη άρρωστειά, 
νά εΰρει τόν τσομπάνο, 
νά μείνει ή βλάχα μοναχιά, 

15 νά πά νά την φιλήσω.
κ υ α ρ ά = κ υ ρ ά

Κυνηγός

καί στον κελαηδισμό του, 
10 μέ φάνηκε νά λέει: 

«Χαρητε εσείς οί νέοι 
πού έχτε τόν καιρό, 
χαράν χαράν χαρητε, 
καιρόν μην καρτερείτε,

15 τί ό καιρός περνά
καί πίσω δεν γυρνά».

10. ‘ Η Χιώπσσα
( τραπ εζ ικ ό  και χορευτικό)

Κάτω στο γυαλό, κάτω στό περιγιάλι, 
ΙΊλύνουν Χιώτισσες, κοντές παπαδοπούλες. 
Καί μιά Χιώτισσα κ ντή παπαδοπούλα, 
έρχε κιέπλυνε τάντροΰ άης το μαντήλι.

5 Κεϊ πού τοπλυνε καί τάσπροσαπουνούσε, 
γέρθηκε άνεμος μαγίστρος ντρεμοντάνα, 
καί προσήκωσε τό γυροφούστανό της, 
καί προφάνηκε τό άσπρο Οης ποδ/ ι, 
ναύτες τοδανε μέσα άπ’ τό καράβι.

10 — Λάμνετε, παιδιά, λάμνετε, παλλικάρια,

Σημ.'Όταν χορειίεται, πέ κάθε στίχο τραγουδιέται καί ιό « νεραντζούλα φ ο υ ν τ ω τή » .
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γιά νά φτάσουμε αυτό, πού λάμπει εμπρός μας, 
κιάν είναι μάλαμα, νάναι του ριζικού μα; 
κιάν είναι κοπελιά τού καραβοκυροΰ μας. 
Δέγνταν μάλαμα, δέγνταν του ριζικού μας,

15 είταν κοπελιά τού καραβοκυροΰ μας.

δέγνταν=bkx  είταν

11. Το ποτάμι κή μηλιά
Λεν σοϋ τοπα, ποταμέ, νερό μην κατεβάσεις, 
καί νερό κατέβασες, μια θάλασσα γιομάτη ;
Κατέβασες καί μνιά μηλιά τά μήλα φορτωμένη, 
καί κάτω στην ρίζα της κλημα’χε φυτεμένο.

5 Κάνει σταφύλια κόκκινα καί το κρασί μοσχάτο,
πίνουν οί άντροι καί μεθούν, κορίτσια κιόμορφαίνουν, 
πίνουν το καί οί άσχημες καί ροδοκοκκινίζουν.

”Ας τοπινες καί σύ μαννέ, μένα νά μή μέ κάνεις, 
τί μέσα που με έκανες, κανά καλό δεν είδα,

10 .......................................στην ξενητειά γυρίζω,
ξένες πλύνουν τά ρούχα μου, ξένες τά σαπουνίζουν, 
πλύνουν τα μνιά, πλύνουν τα δυο, στις τρεις πετροβολούν τα.

— Πάρε, ξένε μζ τά ρούχα σου, πάνε το δρόμον ποϋρτες, 
εδώ δεν είναι μάννα σου, ούτε καμνιά δική σου...

κανά=κανένα, μ έ ° α π ο υ — άφότου, ?τάν*=πήγαινε, προστακτ.
Σημ. Όταν τραγουδιέται μετά τόν α' στίχο λένε: άγγελοβεργολνγερή' στο β' στίχο: 

ρομπομπό , καλέ, ρομπομπό.

12. Τό ?Καρόπουλο

Έγώ μαι τού ψαρά ό γυιός, μά τάστρο, μά τον ουρανό 
καί πήγα νά ψαρέψω, μαύρα μάτια νά διαλέξω.
Χτυπώ την πρώτη καμακιά, βοήθησε ή Παναγιά.
Καί πιάσα δυό ψαράκια, εδωσ’ 6 θεός λαυράκια.

5 έσχισα τις κοιλίτσες τους, είχαν καημό οί καρδίτσες τους 
καί βγήκαν τρεις κοπέλλες, έδωσε ό θεός ώραΐες.
ΤΙ μνιά είταν με τον Γαλατά, κράταε τό νοΰ της δυνατά, 
ή άλλ’ μέ το Νιοχώρι, τού Χατζηγιαννάκ’ ή κόρη.
'Η τρίτη ή μικρότερη, είταν ή όμορφώτερη, 
είταν καί άμε την IΙόλη, καί την αγαπούσαν ολοι.
Καί την αγάπησα καί γώ, νά τήνε πάρω δεν μπορώ,

10



καί τδ σπίτι άης δε ξεύρω, για νά πάγω νά τήν εΰρω.
Παίρνω τό δρόμο τδ δρομί, νά ζής αγάπη μου χρυσή, 
δρομί τδ μονοπάτι, βάσανα πώχ3 ή άγάπη.

15 Τδ μονοπάτι μεβγαλε στην κόρη πού με τρέλλανε, 
στής άγαπώς την πόρτα, σά νάξευρα καί πρώτα,
Καί τις γειτόνισσες ρωτώ : — ΙΙοΰναι ή αγάπη πάγαπώ;

— Είναι πάνω καί κοιμάται καί κανένα δε θυμάται.
Τηρώ στα παραθύρια της, βάφει σουρμέ τα χείλια της,

20 βλέπω τδ ηλιακό της, κόβε τό βασιλκό της.

κόβε—έκοβε μ ε — από

13. 'Ο Γιαραίνης
— Εψές πουσουν, γιαραίνη μου, κάπα-λάμδα-ίώτα-χί,

ποϋ ήσουνα καλέ μου, κάπα καί λάμδα-ίώτα.
— Εψές ήμουν στη μάννα μου, προψές στην αδερφή μου,

κιάπόψα κιάλλη μνιά βραδυά, στήν άγαπητική μου,
5 ’Εψές παγώνια έπιανα κιάντίπροψες τρυγόνια,

καθήσα καί μαγέρεψα, καί χάμα μνιά νταβέρνα, 
δλο ξανθές έκάλεσα καί δλο μαυρομμάτες, 
όλες φιλί τις γύρεψα, κιδλες φιλί μέ δώσαν.
Καί μνιά ξανθή, μελαχροινή ζητώ καί δε μέ δίνει,

10 καί γώ τήν καταράστηκα στά βρόχια μου νά πέσει.
Ρίχνω τά βρόχια στο γιαλό, τά ξόβεργα στους κάμπου:, 
ρίχνω καί τή χρυσή θελιά στη βρύση πού γεμίζει.
Πάγω στή βρύση δέν είναι, στά ξόβεργα καί δχι,

20 πάγω καί στή χρυσή θελιά, τήν βρίσκω πιγιασμένη.
’Έσκυψα καί τήν φίλησα, Αύγούστου μνιά δεύτερα, 

καί μβσκιζε τδ στόμα μου, σαράντα μνιά ήμέρα . . .

Σημ. Στο τραγούδι μέ τον πρώτο στίχο τό : κάπα-λάμδα-ίώτα-χί καί στο β' στίχο 
τό : κάπα κι λάμδα ιώτα.
Κα·&ήσα=ε·κά$ΐ]σα. η άμα—έκαμα, μ όα κ ιξε— μύρ ιζε.

14·. Ό  Κωνσταντίνος
Ό  Κωνσταντίνος ο μικρός, ό μικροκωνσταντϊνος, 
τδ Μάη γεννήθη δ "ωνσταντής, τδ Μάη έβαφτίσθη, 
τδ Μάη τόν ήλθε μήνυμα στδν πόλεμο νά πάγει.
Τό βάθιο του έκαλίβωνε νύχτα μέ τδ φεγγάρι,

5 βάζει ασημένια πέταλλα, μαλαματένιες λόθρες 
καί ή άγαπώ τοϋ έλεγε άπδ τδ παραθύρι:

—Έσύ διαβαίνεις, Κωνσταντή, καί μένα πού μάφίνεις ;
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— ΙΙρώτα σάφίνω στό Θεό κΰστερ’ στήν Ιΐαναγία, 
κυστέρις κιόλούστερις στή g-αρδιακιά μου μάννα.

10 « —Μάννα μου, μάννα μου γλυκεία, μάννα μου ζαχαρένια, 
διαβαίνω καί σάφίνω γειά, σάφίνω τήν καλή μου, 
σάφίνω τή γυναίκα μου, τήν άγαπητική μου, 
καλά να τήν παρηγοράς, καλά νά τήν προσέχεις».

’ Ακόμα δ λόγος του βαστά κι άπηλογιά κρατιέται,
15 πά στο σκαμνί τήν κάθισε κιάντρίκια τήν ξουρίζει, 

δίνει (Ιην δέκα πρόβατα, καί κείνα ψωριασμένα, 
δίνει (Ιην καί τρία σκυλιά, καί κείνα λυσσασμένα.

— ΙΙάρε νύμφη τά πρόβατα, πάρε νύμφη τά γίδια, 
πάρε νύμφη καί τά σκυλιά νά πάγεις νά τά βόσκεις,

20 κιάν δέν χιλιάσουν τά πρόβατα κιάν δεν μεριάσουν τά γίδια, 
καί τά σκυλιά εξήντα δυό, στους κάμπους μή κατέβεις.
ΙΙαίρνει ή νύμφη τά πρόβατα καί το σταυρό της κάνει :

— «’Έλα Χριστέ καί Παναγιά καί το μονογενή σου,
εις τό βουνό πού βρίσκουμαι νά φτάσει ή ευχή σου».

25 Γενήκαν χίλια πρόβατα καί πεντακόσια γίδια
καί τά σκυλιά εξήντα δυό, στού; κάμπους κατεβαίνει, 
βλέπει ένα νέο πού έρχεται πεζός κιάρματωμένος :

—Καλημερνώ σε τσόμπανε. — Καλώς τόν Κωνσταντίνο.
— Καί ποΰ μέ ξαίρεις, τσόμπανε, πούμαι ο Κωνσταντίνος ;

— Έγώ σέ ξαίρω, Κωνσταντή, τί είσαι έδικός μου,
τή μάννα σου παράγγειλες, τήν καρδιακιά σου μάννα, 
άλλα τήν έπαρήγγειλες κιάλλα μοΰ είχε κάνει.

Σημ. Στο τραγούδισμα μετά τόν u' στίχο λένε: Κ υ ρ  Κ ω νσ τα ν τ ίν ε  μάτια μ ο υ , στον 
β' στίχο : ώχ μ άννε ,  μάννε .

15· Ή  αρετή *ιό γέρο$

;)

Ένας γέρω—γεροκαλόγερος,
είχε θυγατέρα τήν ’Αρετή, 10
στο νερό τήν παίρνει μέ τό σταμνί,
είταν το πηγάδι πολύ βαθύ,
καί το παραστάμνι πολύ βαρύ,
ίδρωσε ή κόρη καί πύρωσε,
καί στεγνοσφουγκίσθη κ’ ώμόρ-15

[φαινε,
Αγόρι τήν είδε τήν άρεσε,

στέρνει προξενητή τή μάννα του, 
καί προξενητάδες τον κύρην του.

— Κορή μ’ , ο γιος μου σάγαπεΐ, 
μά ντρέπεται νά σοΰ τό πή,

— Σά ντρέπεται γιατ’ έρχεται, 
στην πόρτα μας καί στέκεται ; 
ΙΙές τόνε νά μή ντρέπεται, 
συχνά πυκνά νά έρχεται, 
πέστονε νάρθει τό πρωί,



νά πιούμε τον καφέ μαζί, 
αν θέλ’ άς έρθει τά κεντί,

20 νά φάμε καί τά δυο μαζί,

2) οουηουργκε ο α π i— το  σκουπόξυλο.
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16. Τάγόρι και ή ξανθή

’Αγόρι πέτρες πελεκά 
ατά μάρμαρα καί στα νησιά, 
μέ τοναν του τό χέρι, 
στα μάρμαρα της ΙΙόλης.

5 Κυαρά Ξανθή τον κύτταζε 
— στα μάρμαρα καί στα νησιά,— 

πά πά στό παραθύρι,
— ατά μάρμαρα τής ΙΙόλης.
— ’Αγόρι μ’ πουν τό χέρι σου,

10 —στα μάρμαρα, τά μάρμαρα — 
καί πελεκάς μέ τδνα ;

— στά μάρμαρα τής Πόλης.

— «Δώδεκα χήρες φίλησα,
— στά μάρμαρα καί στά νησιά —

15 καί δέκα παντρεμένες,
— στά μάρμαρα τής Πόλης, 

δεκα πέντε λεύτερες,
—στά μάρμαρα, τά μάρμαρα— 

κιόχτώ άρραβωνιασμένες,
20 —στά μάρμαρα τής Πόλης,

καί ας φιλούσα την Κυαραξανθή
— στά μάρμαρα καί στο νησί.— 

κιάς μέκοβαν καί τάλλο,
— στά μάρμαρα τής Πόλης.

17. Ή Ροδοστιανι'ι κοπέλλα
Μωρή κασαμπαλίδισσα, Ροδοστιανή κοπέλλα, 
κράτει τά περιστέρια σου μην έρθουν στην αυλή μου, 
καί φάγουνε το στάρι μου καί πιούνε το νερό μου, 
καί πάρουν καί στά νύχια τους τό χώμα τής αυλής μου, 

5 τί γώ το χώμα θέλω το καί τό νερό κρατώ το,
τά κάνω ένα γκτούλ-μπαχτσέ, νά χτίσω ένα σαράγι, 
νά βάλω νιούς, νά βάλω νιές, νά βάλω παλλικάρια, 
νά βάλω καί μια νιόνυφη, νεοστεφανωμένη.

3/κίούλ-μ7Ταχτσέ£=ροδόκηπος, σαράκι—παλάτι.

1S. Βουρναροπουλα

Βουργαροπούλα θέριζε 
— βουργάρα, βουργάρα— 

σένα πλατύ χωράφι, 
βουργάρας θεγατέρα.

5 όρδίνια, όρδίνια θέριζε 
—βουργάρα, βουργάρα—

κιορδίνια κοιλοπονά,
—τζανήμ μπενίμ Θοδώρα.— 

Πά στο δεμάτι άκούμπησε 
10 —βουργάρα, βουργάρα— 

καί κάμε τό παιδάκι, 
σαν το Γιωργιοπουλάκι.
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Μέσ τήν τσαντίλα τόβαλε 
— βουργάρα, βουργάρα—

15 καί πάει νά τό πουλήσει,
— βουργάρας θεγατέρα.—
Τό δρόμο δπου πήγαινε,

— βουργάρα, βουργάρα 
τή στράτα δπου περπάτει,

20 — τζανήμ, μπενίμ βουργάρα — 
Γιανίτσαρος τήν ντάμωσε 

— βουργάρα βουργάρα—

Σημ. Εις τον α' στίχον κάθε φορά τό: 
χον: Τ ζα νή μ , μ π ε ν ίμ  Θοδώρα

19 'Η Θυγατέρα

Στάψηλά τά παραθύρια, 
κάθονται δυό μαύρα φρίδια, 
καί χοράτευαν καί λεγαν, 15
για μια χήρας θεγατέρα,

5 πού φόργέ τά λερωμένα 
καί τά λεροφορεμένα.

— Ρίξτα κάτω τά καημένα
κέλα βράδυ μέ τά μένα, 20
καί σά ίδεϊς κακό πέ μένα,

10 νά μέ κόψει τάξινάρι,
νά μέ κάμει μέλια μέλια, (1) 
μέλια μέλια καί μερέλια

1) κομμάτια.

μέσα στό σταυροδρόμι,
— τζανήμ, μπενίμ Θοδώρα.—

25 — 11 οΟ πας, βουργάρα, τό παιδί;
— Πάγω νά τό πουλήσω.
—Πες μου, βουργάρα μ3, τήν τιμή 

καί γώ νά τάγοράσω.
—Τδνα τάχεΐλι χίλια έχ3 

50 καί τάλλο δυο χιλιάδες
καί τό λιγνό του τό κορμί, 
άμέτρητο λογάρι.

βουργάρα— βουργάρα. Εις τον β" στί-

τή$ χήρας

καί καμπόσα κοματσέλια, 
νά μέ ρίξει στό ποτάμι, 
νά μέ πάρει τό ποτάμι, 
νά μέ πάν3 στα κύματά του, 
στά κλόθογυρίσματά του, 
κεΐ πού πλένουν οι κονρτέσες, 
οι λυγνές οί λεγνομέσες, 
νά μέ πάρει μνιά πέ κείνες, 
νά μέ κάτσει στήν ποδιά της, 
νά μετρήσω τά κομπιά της, 
καί τά κομττοθήλυκά της.

20. Τ© περιστέρι

Στο θεριότικο τό δρόμο πορπατεΐ μιά περιστέρα, 
τά ποδάρια της πλυμένα καί τά νύχια της κομμένα, 
κιό καλός της καταπόδι.— Γάλια γάλια περιστέρα, 
μή λερώσεις το σαντέ σου καί τό γύρω τού βλατιοΰ σου, 

5 τί σέ πά σένα μαργέλε.— Πάγε με καί λέγω σέ το,
τά χηρέψεις νά σέ πάρω. — Πά μέ πάρεις, πά μέ πάγεις; 

— Πάνω στά ψηλά βουνά, πούνε τά νερά δροσάτα, 
καί τά δέντρα φουντωτά.

?ιά— ποϋ θά
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21. Ό  viog και to  περιβόλι

Τώρα έχω ένα χρόνο, 
πδχω στήν καρδιά μου πόνο, 
καί πονώ κιάναστενάζω, 
κιδλους τού; γιατρούς φωνάζω, 

δ  — Κύρ γιατρέ μου, γιάτρεψε με, 
τή ζωή μου χάρισε με, 
τείμαι νιός, τείμαι κοπέλι, 
τείμαι ζάχαρη καί μέλι.
Τώρα θέλω νά πετάξω 

10 καί στούς ουρανούς νά φτάξω, 
τούς αγγέλους νά κατεβάσω, 
καί τή θάλασσα νάβειάσω, 
νά τήν κάμω περιβόλι,

22. Τό πρι

πιο καλύτερο απ’ τήν Πόλη, 
15 νά φυτέψω λεμονίτσες, 

λεμονιές πορτοκαλίτσες.
Τή Λεύτερα τις φυτεύω, 
καί τήν Τρίτη τίς κλαυδεύω, 
τήν Τετάρτη κάνουν φύλλο,

20 καί τήν Ιΐέφτη κάνουν μήλο, 
τήν Παρασκευή τό βράδυ, 
πάγ’ ό κλέφτης νά τά πάρει.

— Κλέφτη, μή κλέφτεις τά μήλα, 
μή κλωνοκοπάς τά φύλλα,

25 τάχει αγάς μου μετρημένα, 
στό τευτέρι περασμένα, 

σινο δεντρί
Ποιος ε.ίδε πράσινο δεντρί, — δαχτανοφρύδα καί μικρή, 
νάχει ασημένια φύλλα, — μαύρα μάτια, μαύρα φρύδια, 
καί στήν κορφή μαλάματα, — κοράσια μέ τά κλιάματα, 
στή ρίζα κρύα βρύση, — ποιός νά πιή καί νά γεμίσει;

5 Σκύφτω καί γώ νά πιω νερό, — φιλώ τον άσπρο της λαιμό, 
νά πιω καί νά γεμίσω— καί νά μή ταλησμονήσω.

’Έχασα τό μαντήλι μου, — καημό πουχαν τά χείλια μου, 
τό χρυσοκεντημένο, — χαρά είχαν τό καημένο, 
οπού μέ τό κεντούσανε —καί μέ τό τραγουδούσανε,

10 τρία πάρθενα κοράσια,— σάν τού Μάη τά κεράσια.
Ή μνίά είταν μέ τό Γαλατά, — κρατά τό νοΰ τη; δυνατά, 
ή άλλη μέ το Νιοχώρι, — τού Χατζηγιαννάκ’ ή κόρη, 
ή τρίτη, ή μικρότερη, — είταν ή έμορφότερη, 
είτανε καί άμέ τήν Πόλη — καί τήν άγαπούσαν όλοι,

15 καί τήν αγάπησα καί γώ, — νά τήν έπάρω δέ μπορώ,
καί τό σπίτι της δέν ξεύρω, — για νά πάγω νά τήν εϋρω. 
ΙΙαίρνω τό δρόμο τό δρομί, — νά ζής άγάπη μου γλυκή, 
δρομί τό μονοπάτι, — βάσανα πώχ’ ή άγάπη !
Τό μονοπάτι μέβγαλε — στήν κόρη πού μέ τρέλλανε,

20 κεϊ στής άγαπώς τήν πόρτα,— σά νά ήξαιρα καί πρώτα, 
καί τί; γειτόνισσες ρωτώ ; — Πούναι ή αγάπη πάγαπώ ;
— Είναι πάνου καί κοιμάται — καί κανένα δέ θυμάται. 
Τηρώ στά παραθύρια της, — βάφει σουρμέ τά φρύδια της, 
βλέπω στό ήλιακό της, —κόβει τό βασιλκό της.
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23. Μάδετε
Κάτω στά πράσινα λιβάδια, 
κάάαν τρία παλλικάρια.
Για τό μικρό τό παλλικάρι,

— πανουκλίτσα νά τό πάρει,
5 πουβαλε γυναικεία ρούχα, 

κοριτσίστικα φακιόλια.
Παίρνει ρόκα, παίρνει αδράχτι,

και μένα ρόκα
παίρνει πάγει στά κοράσια, 

— Καλημέρα σας κορίτσια.
10 —Μπρε καλώς τή Μαριωρίτσα. 

—Μάθετε καί μένα ρόκα, 
νά σάς μάθω γώ τραγούδια, 
τά παλιά καί τά καινούργια.

24·. Τό ποντίκ ι
Πήγε τό ποντίκι 
καί κλέψε τό φυτίλι 
πο μέσα απ' τό καντήλι 
πού έφεγγε καί κέντα 

5 ή κόρη το μαντύλι. 
Πήγε καί ή γκάτα 
καί πνίξε τό ποντίκι, 
πού κλέψε το φυτίλι, 
πέ μέσα στο καντήλι, 

10 πού εφεγγε καί κέντα 
ή κόρη τό μαντήλι. 
Πήγε καί ό σκύλος 
καί έσκισε τή γκάτα, 
πού πνίξε τό ποντίκι, 

15 πού φάγε τό φυτίλι, 
πό μέσα τό καντήλι, 
πού εφεγγε καί κέντα 
ή κόρη τό μαντήλι. 
Πήγε καί τό ξύλο 

20 καί σκότωσε το σκύλο, 
πού έπνιξε τή γκάτα, 
ποϋπνιξε τό ποντίκι, 
πού κλέψε τό φυτίλι, 
πό μέσα στο καντήλι, 

25 πού έφεγγε καί κέντα 
ή κόρη τό μαντήλι. 
Πήγε καί ό φούρνος 
καί έκαψε τό ξύλο 
πού σκότωσε τό σκύλο 

30 πού έπνιξε τή γκάτα,

πού πνίξε το ποντίκι, 
πού κλέψε τό φυτίλι, 
πό μέσα το καντήλι, 
πού έφεγγε τήν κόρη,

35 καί κέντα το μαντήλι 
Πήγε τό ποτάμι 
καί έσβυσε τό φούρνο 
πού έκαψε τό ξύλο, 
πού σκότωσε τό σκύλο, 

40 πού έπνιξε τή γκάτα, 
πού πνίξε το ποντίκι, 
πού κλέψε τό φυτίλι, 
πο μέσα άπ’ τό καντήλι, 
πού έφεγγε καί κέντα, 

45 ή κόρη το μαντήλι,
Πήγε καί ο βώκος 
καί ήπιε τό ποτάμι, 
πού έσβυσε το φούρνο, 
πού έκαψε τό ξύλο,

50 πού σκότωσε τό σκύλο, 
πού έπνιξε τή γκάτα, 
πού κλέψε τό φυτίλι, 
πο μέσα απ' τό καντήλι, 
πού έφεγγε τήν κόρη 

55 καί κέντα τό μαντήλι. 
Πήγε καί ό λύκος 
καί έφαγε τό βώκο, 
πού ήπιε τό ποτάμι, 
πού έσβυσε τό φούρνο, 

50 πού έκαψε τό ξύλο,
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πού σκότωσε τό σκύλο, 
πού έσχισε τη γκάτα, 
πού πνίξε τό ποντίκι, 
πού κλέψε τό φυτίλι, 
πο μέσα τό καντήλι, 
πού έφεγγε τήν κόρη 
καί κέντα τό μαντήλι. 
Ιίήγε το τουφέκι 
καί σκότωσε τό λύκο, 
πού έφαγε το βώκο,

πού ήπιε το ποτάμι, 
πού έσβυσε τό φούρνο 
πού έκαψε το ξύλο, 
πού σκότωσε τό σκύλο, 

75 πού έπνιξε τή γκάτα, 
πού φάγε τό ποντίκι, 
πού κλέψε το φυτίλι 
πό μέσα απτό καντήλι, 
πού έφεγγε τήν κόρη 

80 καί κέντα τό μαντήλι.

25. Νύφη και πεθερά
’Έστειλέ με ή πεθερά μου, νά πάγω στό πανεγύρι, 
έβαλε μέσ τον τουρβά μου πέντε πήτες σαν άκόνια, 
δεκαχτώ μαύρα λιθάρια, τής ακρίδας τό ποδάρι, 
καί τού μέρμηγκα τήν πλάτη, καί τού ποντικού τό μάτι, 

ο καί παρέγγελνέ με κιολα: «Με φτωχό μήν πας καί κάτσεις, 
μάρχοντα μήν κουβεντιάσεις, τά (') σέ φάνε το ψωμί σου, 
το ψωμί το σιμητένιο, τό γυφτοκοσκινισμενο 
καί το δευτεροπλασμένο», πένα χρόνο κενά μήνα, 
έκαμνα ένα πάσμα νήμα, έγλυσά το στό βελόνι 

10 καί καλαμουδιάστικά το, πά στοΰ καρυδιού τά τσέφλι.

1) τά=τί θ’ά—διότι

26. Ή  μαργαριταρένια
Μ,αργαριτάρι έσπερνα, 
μαργαριταρένια μου, 
τήν άκρα το ποτάμι, 
μαργαριταροπλεγμένη.
Άρί άρί τό έσπερνα, 
μαργαριταρένια μου, 
νά πυκνοφυτρώσει, 
μαργαριτοπλεγμένη.
Καί κείνο πυκνοφύτρωσε, 
μαργαριταρένια μου,

27. Το
Το φεγγαράκι το λαμπρό, 
πού μέφεγγε καί περπατώ.

καί θερισμό δεν έχει, 
μαργαριτοπλεγμένη, 
Παίρνει άργάτες δώδεκα, 
μαργαριταρένια μου,

Ιο νά πά νά το θερίσει, 
μαργαριτοπλεγμένη.
Όλημερίτσα θέριζαν 
μαργαριτοπλεγμένη 
καί θερισμό δεν έχει,

20 μαργαριταροπλασμένη.

φεγγαράκι
ΙΙάγω στην 11 όλη πάγαπώ, 
πώχει τά σπίτια τά ψηλά,
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Γ) τά παραθύρια μέ γυαλιά, 
νά διώ τήν κόρη πάγαπώ, 
πώς σιέται, πώς λιγίζεται,

28 Σέ
— Θεγατέρα, σέ παντρεύω, 

σέ σπιτονοικοκερεύω 
και σέ παίρνω μπερμπεράκι, 
άξιο παλλικαράκι.

5 — Ά χ  νινέμ’ δεν τόνε θελιό, 
φαρμακεύομαι, πεθαίνω.

"Ολη μέρα μπερμπερίζει 
καί τό βράδυ μουρμουρίζει.

—Θεγατέρα σέ παντρεύω,
10 σέ σπιτονοικοκερεύω

καί σέ παίρνω κουντουράκι, 
άξιο παλλικαράκι.

— ’Άχ, νινέμ1, οέν τόνε θέλω 
φαρμακεύομαι, πεθαίνω.

"Ολη μέρα ντάνκα ντούκα 
Ιό καί στο βράβυ ψωμί βούκα.

— Θεγατέρα, σέ παντρεύω, 
σέ σπιτονοικοκερεύω 
καί σέ παίρνω μπακαλάκι, 
δμορφο παλλικαράκι.

πώς στραβοφακιολίζεται, 
πώς την έδέρνει ή μάννα της, 

10 μένα κλωνί βασιλικό.

παντρεύω
20 — ’Άχ, νινέμ1 δέν τόνε θέλω, 

πέφτω κάτω καί πεθαίνω.
"Ολη μέρα στο ποδάρι, 
σά γανίτικο μουλάρι.

— Θεγατέρα, σέ παντρεύω,
2ό σέ σπιτονοικοκερεύω

καί σέ παίρνω γκεμιτζάκι, 
άξιο παλλικαράκι.

—’Άχ, νινέμ1, τώρα τό βρήκες, 
μέσα στην καρδιά μου μπήκες. 

30 "Οταν κάτσει στην κουβέρτα, 
είναι ό νους του στη γυναίκα, 
δταν κάτσει στα κουπιά του, 
είναι ό νους του στα παιδιά του, 
κιδταν πάγει στο ταξίδι,

35 θά μοΰ φέρνει καί φκιασίδι, 
κιδταν έρθει από τήν Πόλη, 
θά μοΰ φέρει καί ρολόγι, 
κιδταν πάγει για τήν Προύσα, 
θά μου φέρει καί τά λοΰσα.

Σημ. ΤΙ Γάνος επί του Τεροϋ "Ορους έτρεφε πολλά μουλάρια.

29. Τό δοξάρι
’Έχασε του Άνδρονίκη ό γιος πολεμικό δοξάρι,
δέν τδβρε νιος νά τό χαρεΐ καί γέρος νά τό κρύψει,
μόν’ τδβρε μιας χαρκιάς παιδί, χαρκιάς καί μουτζωμένης,
μέσ’ το τσουβάλιτοβαλε.......................................................
καί το τσουβάλι είχε στιά καί κόλλησε καί κάη.

30. Τό ντουγοΰνι (>)
Τσαγανός κάνει ντουγούνι, 5 —Ιΐηδηχτή, μωρή Κουρχέσσα.
κάλεσε τό μελεγούνι, πήδηξε καί έλα μέσα,
ήρτε κάλεσε καί μένα, ΙΙάει καί ό μέρμιγγας
κάλεσε καί τήν Κουρτέσσα σφιχτά ζωσμένος,
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— ΙΙάρτε με καί μένα τον κακόμοιρο,
10 φαγιά νά κουβανάω.

Πάει καί ό σιαλφαγκός 
με χδ νταβούλ’ στο νώμο,

— Πάρτε με καί μένα τον κακόμοιρο ί 
νταβούλι νά σάς παίζω.

15 ΙΙάει καί ο τζίτζικας

μέ τό ζουρνά στό στόμα.
— ΙΙάρτε με καί μένα τον κακόμοιρο 

ζουρνά γιά νά σάς παίζω.
— Πάει καί ό τσαγανός 
) μέ τό μασγί στό χέρι 
— Πάρτε με καί μένα τον κακόμοιρο 

νάνάβω τά τσιγάρα.

1) Ό  γάμος

31. Κατσίβελος ψυχομαχεί
Κατσίβελος ψυχομαχεί χαρχαλομαγκές,
χαρχαλομαγκές 15 νά παίζεις νά χορεύεις,
κή κατσιβέλλα κλαίγει καχηρές μαγκές.
καχηρές μάγκες. Σάφίνω τή τσουμπούκα μου

5 —-Έσύ πεθαίνεις, μάστορα, τσιγάρα νά φουμάρεις,
χαρχαλομαγκές καχηρές μαγκές.
καί μένα που μάφίνεις; 20 Σάφίνω καί τή βράκα μου,
καχηρές μαγκές. μέ δυο χιλιάδες ψείρες,

— Σάφίνω τον ηαμηά ζουρνά χαρχαλομαγκές.
10 χαρχαλομαγκές, Σάφίνω καί τή φέσα μου, '

νά παίζεις νά γλεντίζεις, μέ δυό δαχτύλια λέρα.
καχηρές μαγκές.
Σάφίνω τή νταβούλα, μου,

25 καχηρές μαγκές.

32. Ό κοτκόμοιρος (‘)
Σάββατο βραδύ με διώχναν οι έδικοί μέ το σπίτι μας, 
τον κακόμοιρο, μέ τό σπίτι μας καί μέ τή γειτονιά μας. 
Τόπο δέν ηύρα ό κακόμοιρος, χωριό νά πά νά μείνω, 
μόν= ένα δεντρί, γιαρενοπούλα μου, τού κάμπου κυπαρίσσι.

5 Καί κείνο μέλεγε, κείνο μέ παρεκάλει:
—Ξένεμ5 πέζεψε, ξένεμ’ γιά δέν πεζεύεις ;

Νά, ή ρίζα μ\ γιαρένη μου, καί δέσε τάλογό σου, 
νά, κοί κλώνοι μου καί σκάλωσ’ χάρματά σου, 
νά, καί ο ήσκιος μου καί πλάγιασ’ ή άφεντιά σου.

10 Καί κοιμήθηκε καί πλήρωσε τό νοίκι.
— Δέν είδα δεντρί, δεντρί νά συντυχαίνει.
— Εμάς στόν τόπο μας τά δέντρα πελεκούν τα, 

κάνουν cla σκαμνιά κοί έμορφες καθίζουν.

]) Β?νέπε μουσική. Άρχεΐον Τ. Β'
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Μια μέρα είταν σχόλη και δεν είχα δουλιά, 
παίρνω το τουφεκάκι μ3 και πάγω για πουλιά.
Λαγούς πουλιά δέ βρήκα, μόν βρήκα μνιά μηλιά, 
τά μήλα φορτωμένη κιάπάνω κοπελιά.

5 Έγώ την ώμιλοϋσα, κείνη δέ μέ μιλά, 
κόβει ωραίο μήλο καί μέ πετροβολά.
Πλώνω νά σώσω μήλο, πιάνω το χέρι άης 
βοήθα, Παναγιά μου, νά γίνωτέριάης.

34. CH βοακοποΰλα

καί περικάλει την Παναγιά 
ώφ, καραγκιόζα μ’ την Παναγιά. 

"ΑχΓΙαναγιά μου γλυκειά παρθένα, 
φανέρωσέ με πόναι τάρνί 
ώφ3, καραγκιόζα μ', πόναι τάρνί, 
φανέρωσέ με πόναι ή λευκή.

35. *Η μαυροφορεμένη

— Μαννέ, στο θάμα ποϋειδα ψές σαύτή τή γειτονιάτσα !
Φορούσε ή μάννα κόκκινο κιή θεγατέρα μαΰρο.
Κή γειτονιά την έρωτά καί την βαρυξετάζει:

— Κορή μ3, γιά δέ στολίζεσαι, κορή μ’ , γιά δεν άλλάζεις ;
5 — Καί τί καλό να θυμηθώ, νά στολιστώ ν’ άλλάξω,

πού άντρας μου ξενητεύτηκε τώρα δώδεκα χρόνια, 
στής Αλεξάνδρας τά βουνά, τά πυκνοφυτεμένα 
καί μάφισε μο̂ ρο παιδί πού γένκε παλλικάρι;
Στο παραθύρι στάθηκε, στη θάλασσα κυττάζει,

10 βλέπει καράβια πού έρχονται τούρκικα καί ρωμέϊκα.
Τον καπετάνιο ερυηά καί τον καραβοκύρη.

— Μην είδατε, μην ^θύσατε τον έδικό μ3 πατέρα ;
Κιό καπετάνιος άπαντά μέ μάτια δακρυσμένα.

— Παιδί μου τον μπαμπάκα σου, παιδί μου τον μπαμπά σου,
15 μην τον έπεριμένετε τί πρό πολλοϋ έτάφη

στής Άλεξάντρας τά βουνά, τά πυκνοφυτεμένα.

33. *0 κυνηγός

Μιά βοσκοπούλα, ροδοπλασμένη, 
τάρνί της χάνει στην έρημνιά.

Ώφ,τάρνί της χάνει στην έρημνιά. 10— 
Κάπελπισμένη στά όρη τρέχει 

5 καί το ζητάει μάπελπισιά.
Ώ φ, καραγκιόζαμ3 μάπελπισιά.
Καί το σταυρό της στά όρη χάνει
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36. 'Ο έρωτεμένος
— Μαννε στήν κόρη πούειδα ψες στην εκκλησίας την πόρτα, 

κιάς την έφίλου μνιά βραδυά κιάς βγη καί ή ψυχή μου. 
Σώπα νύγιέ νύγιούτσικε καί γώ νά σέ δροννιάαω.
Γυναίκας ροΰχα φόρεσε, κορτσίτικα φακιόλια,

5 πάνε καί στάσ’ στην πόρτα της καί στάσου στην αύλή της, 
καί χτύπησε τδν κρίκελο, πούνε στη θύρα πάνω, 
καί κείν’ θά ξέβει νά σέ δει, νά σέ ρωτήσει κιδλα :

— ΙΙοιός είναι κάτω πού βροντά τον κρίκελο πού παίζει ;
— 'Η μάννα μου μέ έστειλε ξόμπλια γιά νά μέ μάθεις.

10 —Κορή μ3, τί ώρα είν3 αυτή καί τί ξομπλιά νά μάθεις,
σύρε ξένη μ' στο σπίτι σας, σύρε καί έλα αύρι.

— Ή μάννα μου μέ παρήγγειλε πίσω νά μή γυρίσω.
— Σύρετε, δούλες νοίξετε την κόρη νάρθει άπάνω.
— Καλησπερνώ σας, λυγερή, — Καλώς τήν κόρη την καλή,

15 Συρέτε δούλες, στρώσετε τήν κόρη νά πλαγιάσει.
—Ή  μάννα μ’ μέ παρήγγειλε μόνη νά μην πλαγιάσω.
— Συρέτε δούλες στρώσετε τήν κόρη νά πλαγιάσει,

στρώστε φαρδιά, στρώστε πλατυά, στρώστε γιά δυο νομάτους, 
Καί μέσα στά μεσάνυχτα, ώρα το μεσονύχτι,

20 κούγουν τήν κόρη πού βογγά, καί βαρυαναστενάζει.

37. CH Μαρίκοι
—’Άν πας, Μαρίκα μ’ , στδ νερό, 

πές με καί μένα τδν καιρό, 
καρτέρα με νάρτω καί γώ, 
νά σέ θολώσω τδ νερό, 
νά σοΰ τσακίσω το σταμνί, 
νά πας στή μάννα σου αδειανή, 
κή μάννα σου νά σέ ρωτά,

καί σύ νά μήν τόμολογάς.
— Νινέ μου, παραπάτησα 

10 καί τό σταμνί μου τσάκισα 
—Δέ μνοιάζει στραβοπάτημα 

μδν μνοιάζ’ άγουραγκάλισμα, 
— Νινέ μου, ξαναστεΐλε με 

καί σάν τδ κάνω δείρε με.

38. Ή  μοιροισιά

Πέντε παλλικάρια κέξη κοριτσάκια, 
πήγε κένας γέρος γιά νά τά μοιράσει, 
ετυχε στδ γέρο μνιά καλή κοπέλλα 
πήρε την 6 γέρος στδ μύλο τήνε πάγει.

— Κάθησε γέρο μ’ , κάθησε γιά νά σέ ψειρίσω, 
Κάθησε ό γέρος γιά νά τδν ψειρίσει, 
κοιμήθηκε ό γέρος, έφυγε ή κοπέλλα,
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Ξύπνησε ο γέρος, ζητάει την κοπέλλα.
Σιέτα, γέρε μ’ , σιέτα, γκάιντα κουδουνίζεις 
καί τά κουδουνίζεις καί τη γη στολίζεις.

39. Παπαδιές —καλογριές
ΙΙέντε δέκα παπαδιές κέξ εφτά καλογριές, 
μνιά την άλλη λέγανε: — Ντε νά κολυμπήσουμε, 
ντε νά κολυμπήσουμε νά δροσολογήσουμε.
Κεΐ πού κολυμπούσανε καί δροσολογούσανε,

5 —πάει κενας καλόγερος κλεφτεί τά ρασάκια ντους,
κλεφτεί τά ρασάκια ντους, τά πουκαμισάκια ντους. 

—Δός μα; τα καλόγερε, δός μας τά ρασάκια μας, 
δός μας τά ρασάκια μας, τά πουκαμισάκια μας, 
κιδποιαν θέλεις από μάς, διάλεξε καί πάρε μνιά. 

10 — Διάλεξε καί πήρε μνιά, μνιά κουτσή καλογριά.

’Από πάνω στη Βλαχιά 
κατεβαίνει ένας πασάς' 
γράφουν τά φερμάνια ντου 
καί τά πασαπόρτια ντου : 

5 Νά χωρίζουνται οί νιές, 
νά παντρεύουνται γριές. 
Σάν το άκσε μνιά γριά, 
μνιά γριά πολύ γριά, 
ρίζα δόντι δεν είχε,

Ή γριά
10 έκατσε ψειρίστηκε, 

στραβοφακιολίστηκε, 
ηύρε κένα ψείραρο 
εϊταν ωσάν βούβαλος, 
τον μαγείρεψε πέ τό ρύζι 

15 καί τό μαχαλά μυρίζει, 
τον έκάνει άπό το λάδι 
καί τό μαχαλά μοιράζει.

41. Αυγερινός

Έγώ ρόδι σέ ζήτηξα, αυγερινέ μου, 
καί σύ σταφύλια μέδινες, άιντε πίσου, πίσου, πίσου.
Δε θέλω τό σταφύλι σου, αυγερινέ μου,
Τό τσαλαπατημένο, 

ο ρίξτο κάτω τό καημένο,
μόν’ θέλω το χειλάκι σου, αυγερινέ μου, 
το κοκκινοβαμμένο, πίσου, πίσου, πίσου.
Αγαπημένο μου πουλί, αυγερινέ μου, 
πείσματα μη μέ κάνεις,

10 τί έχω δύστυχη καρδιά, πεθαίνω καί μέ χάνεις.
0
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42. 'Η ράφτρικ κή μηλιά

10

15

Ράφτης ήμουν κερραβα 20
ροϋχα γιανιτσάρικα
καί βλατιά σπιτιάνικα'
δλη μέρα έρραφτα
καί τό βράδυ έσκαφτα,
έσκαφτα τό χώμα μου, 25
τή μηλιά τό πήγαινα :

— Νά, μηλιά μ’ , τό χώμα μου, 
δόμ’ καί σύ τα άνθια σου, 
τάνθια σου, τάπάνθια σου 
καί τα κοκκινάδια σου, 30
νά τά στολιστώ καί γώ, 
νά κατέβω στό γυαλό, 
νά μαραίνω μόνε δυό, 
δυάδερφούς παραδερφούς, 
καί τής χήρας τον υγιό, 35
έψές τον είδα στό νερό, 
μέ τό μαντήλι στό λαιμό,

δώκε με καί ήπια το, 
πάλι ξαναγύρεψα, 
πάλι ξαναδώκε με 
μέσ' τή μέσ’ τον ποταμό, 
πουταν τό νερό κρυό, 
τό ποτάμι σιγανό, 
σιγανά βρέχει ό Θεός, 
σιγανά ψιχάλιζε, 
σιγανά καί το πουλί, 
κάθησε στο νώμο μου 
κείπε με κρυφό στάφτί: 
«Αύριο θά παντρευτής, 
πάρεις γέρο πάρεις νιό, 
πάρεις δώδεκα χρονώ, 
νά πάγει ό γέρος στη δουλιά, 
καί ό νιός στην αγκαλιά, 
καί τό δώδεκα χρονώ 
νά μάς κουβανεΐ νερό.

γύρεψάτονα νά πιώ,
43. rO Καπετάν Λεύτερης (1)

'Ένα Σαββάτο βράδυ μνιά Κυριακή πρωί, 
σκοτώσαν το Λευτέρη στο μπακιλί.
Τούρκοι τον έσκότωσαν, Ρωμνιοί τον θάψανε, 
καί δυο άρμενοποΰλες, κείνες τβν κλάψανε:

5 — «Κρίμα Λευτέρη κρίμα, πού σε σκοτώσανε, 
οι καρακατσαναϊοι πού σέ προδόσανε.

— «Κρίμα Λευτέρη μ’ κρίμα, κρίμα στή λεβεντιά,
πού άφισες τή γυναίκα μέ δυό μωρά παιδιά.»

— «Δέ λυποΰμαι τή γυναίκα ούτε καί τά παιδιά,
10 λυπούμαι τάρματά μου, πού δεν τά χάρηκα,»

— «Λευτέρη τάρματά σου τά δώσανε φωτιά
καί κάμανε καμπάνα μέσ’ στήν άγιά Σόφιά.

1) Ό  Καπετάν Λεύτερης εΐταν κλέφτης στα βουνά τοΰ Μικρού Λιμού.

44
Τό λεμόνι είναι ένα, 
έλα κόρη μ’ μετά μένα, 
τά λεμόνια είναι δυό, 
έβγα κόρη νά σέ διώ.

Τά λεμόνι*
5 τά λεμόνια είναι τρία,

μαύρα μάτια μαύρα φρύδια, 
τά λεμόνια τέσσερα 
γώ γιά σένα τήν έσειρα,
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τά λεμόνια είναι πέντε, 
10 άναψε κερί καί φέγγε, 

χά λεμόνια είναι έξη, 
άναψε κερί κιάς φέξει, 
χά λεμόνια είναι εφτά, 
εμάθαμέν τα κι3 αυτά,

15 τά λεμόνια είναι οχτώ, 
εμάθαμέν το κι3 αυτό,

τά λεμόνια είναι εννιά, 
πήραμε γυναίκα νιά, 
τά λεμόνια είναι δέκα, 

20 πήρα έμορφη γυναίκα, 
τά λεμόνια έντεκα, 
πορπατεΐ λεβέντικα, 
τά λεμόνια δώδεκα, 
πορπατεΐ κιάρχόνιικα.

45. Κάλαντα των Χριστουγέννων
Κυαρά Θεοτόκο έκοιλοπόνα, 
έκοιλοπόνα καί παρεκάλει, 
έπαρεκάλει τούς άγιους όλους, 
τούς άγιους όλους, τούς αρχαγ

γέλους, 10
5 τούς άρχαγγέλουςτούςάποστόλους:

-Βοηθήστε με τούτη την ώρα, 
τη βλογημένη, τη δοξασμένη.

"£2στε νά πάνε καί νά γυρίσουν 
μαμή νά φέρουν Χριστός γεννάται. 
Σαν ήλιος φέγγει, σά νιο φεγγάρι, 
σά νιο φεγγάρι, τό παλλικάρι.

46. Των Οεοφανείων

Σήμερα είναι τά φώτα, τά φωτεινά, 
κιαύριο τής κυράς μας τής Παναγιάς.
Θέλω νάνέβω στον ουρανό, 
νά βαφτίσω Κυρίου παιδί,

5 νά τό θέσω μόσκο καί λίβανο, 
νά το θέσω θεόν αληθινό.

47. Σ το ν  κά9ε νοικοκύρη
Ήρθαμε στον αφέντη μας τον καλονοικοκύρη.
’Αφέντη μου στο σπίτι σου χρυσό καντήλι φέγγει, 
χωρίς άλύσσι κρέμεται, χωρίς τό λάδι φέγγει, 
σαν βάλει λάδι καί κερί φέγγει το Σαλονίκη,

5 φέγγει τά Γεροσόλυμα καί τοΰ Χριστού τόν τάφο.
Χριστέ μ3, όντας σε σταύρωναν οί άνομοι οί Εβραίοι, 
οί άνομοι καί τά σκυλιά κοί τρισκαταραμένοι. 
στό Φαραγόνη πήγανε νά φκιάσουνε περόνια, 
κείνοι του είπαν τέσσερα καί κείνος κάνει πέντε.

10 Βάζουν τά δυό στά χέργια του, τά δυο στά δυό του πόδια, 
τό πέμπτο τό φαρμακερό τό κάτσαν στην καρδιά του, 
νά τρέξει αίμα καί νερό, νά λυγωθή ή καρδιά του.
Καί μεΐς πολυχρονούμεν σε, τόν πρώτο νοικοκύρη, 
νά τόν φυλάγει κιό Χριστός πάντα νά ζή καί νάναι.
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’Ήρταμε αχόν άφέντη μας, τον πρώτο ζευγολάτη 
πδχει βουβάλια δράκοντες κιάλετρι σιδερένιο, 
τά κάμνει την ήμέραν clou τριό κιλώ χωράφι, 
τα κάμνει το, τά σπαίρνει το, τά διβολάν το κιδλα, 
καί μεΐς πολυχρονοΟμεν τον τον πρώτο ζευγολάτη, 
νά τον φυλάει κιό Χριστός πάντα νά ζη καί νάναι.

49.

—Άκοΰς το τί σέ μήνυσε ή αρραβωνιαστικιά σου:
«Νά πας νά πάρεις τό φιλί μή βρέξει μή χειμάσει».

— Έγώ δταν βρέξει περπατώ, κι" όταν χιονίσει τρέχω, 
κιοταν καταβή δ Δούναβις ο βάθιος μου περνά τον.

— Βάθιο μ\ πέρνατο, νά σάγοράσω τσόλι.
νά βάλω καί στό τσόλι σου φούντες μαργαριτένιες, 
νά σάρτιντήσω τη νταή, σαράντα πέντε φούχτες.

— Ιίοιός είναι τη διαβόλου δ γυιός, πάρ τη νά μην την πάρει, 
νά παίξουμε μέ μαχαιριές κιδποιος νικήσει ας πάρει.

τιντήσω ~ατ>ξήσω

50. Ή  μοναχοκόρη (’Αρετή)
Μνιά μάννα μνιά καλήμαννα μέσ τις καλές τις μάννες, 
πού είχε τις εννιά τις γιοι, την ’Αρετή μονάχη, 
στά σκοτεινά τήν έλουγε, νύχτα μέ τό φεγγάρι, 
καί στό χρυσό αυγερινό πλέκει τά πλόκαμά της. 
Προξενητάδες βγήκανε, πό μέσα άπό τήν ΙΙόλη, 
ρωτούνε καί ξαναρωτοϋν πού νά βρουν τέτοια κόρη.
Έδώ πού καταλήγουμε, εδώ έχει τέτοια κόρη, 
εδώ έχει τέτοια λυγερή ξανθή καί μαυρομμάτα, 
νάναι μέ τά ξανθά μαλλιά καί μέ τά μαύρα μάτια.
"Ολα τάδέρφια δέ στρένε κιό Κωνσταντίνος στρέγει.

— Μανέμ’ , ας τήνε δώσουμε τήν ’Αρετή στά ξένα, 
ποΰμαι καί γιο πραματευτής, νά πγαίνω, νά κονεύγω.

""Ηρθε δ καιρός ο δύστυχος, χρόνος δυστυχισμένος, 
κιάποθαναν οέ εννιά γιοι κιάρρώστησε ή μάννα.

"Έρθε τό ψυχοσάββατο πού κλαΐν’ τούς πεθαμένους, 
άρκουδιστή, γονατιστή στά μνήματα παγαίνει, 
σδλα τά μνήματα έκλαιγε σδλα παρηγοριούνταν, 
ατού Κωνσταντίνου τού μικρού παρηγοριά δέν είχε.

48. Στους γεωργούς
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— 'Ανάθεμά σε, Κωνσταντή, καί μυριανάθεμά σε,
20 εσύ μέκαμες κέδωσα την ’Αρετή στα ξένα.

’Ακούει τό μνήμα οπού βογγά, χαί βαρυαναστενάζει.
— Σώπα, μαννέ μ, μην κλαίγεις σύ, την ’Αρετή θά φέρω. 

Κάνω κιβούρι άλογο, το σάβανό μου σέλα,
καί τά κιβουροκάρφια μου πέταλλα στάλογό μου.

25 Τά κεϊ πήρε καί βρήκεν την εις τό χορό χορεύει, 
σαράντα γύρους 6 χορός κή ’Αρετή τόν σέρει.

— ’Έλα, ’Αρετή, στο σπίτι μας, ή μάννα μας πεθαίνει.
Τό δρόμο δπου πήγαιναν τή στράτα πού περπάτουν, 
κούγαν πουλιά νά κελαϊδοΰν, πουλιά γιά νά τό λέγουν:

30 «Ποιος είδε νέα ζωντανή με νιό αποθαμένο.»
— Φοβούμαι σε κύρ Κωνσταντή, μνοιάζεις σάν πεθαμένος.
— ΙΙερπάτα άδερφούλα μου, μήν κούεις τά πουλάκια, 

πουλιά είναι ας κελαϊδοΰν, πουλιά είναι ας λέγουν.
Τά κεϊ πήγαν καί χτύπησαν στής μάννας της τήν πόρτα. 

35 — Ποιος είναι κάτου, πού βροντά, τον κρίκελο πού παίζει;
άν είναι ξένος νά διαβεΐ, δικός μου νάρτει πάνω, 
κιάν είναι ό πικροχάραντας, γώ άλλο γυό δεν έχω.

— Λεν είναι ο πικροχάροντας, μον είναι ή ’Αρετή σου. 
"Ωστε νά δή τήν ’ Αρετή έσβυσε ή πνοή της,

10 κιώστε νά δή τόν Κωνσταντή έβγήκε ή ψυχή της.

(ΙΙρβλ. Θρακικά Τ. Β σ. 397— 400).

51. Ό  κυνηγός και ή καλογριά

Κυνηγός πού κυνηγούσε εις τά δάση μνιά φορά, 
έτυχε νά συναντήσει μιά έρημοκκλησιά.
Προχωρεί καί μπαίνει μέσα μέ λυπητερή καρδιά, 
βλέπει καί γονατισμένη μνιά μικρή καλογριά.

5 —Καλογραία μου, τής λέει μία χάρη σε ζητώ,
πέσμε πόσα χρόνια έχεις, οπού κατοικείς εδώ;

—Τρία χρόνια έγει τώρα όπου άσκητητιώ,
το ψωμί μου είναι χόρτα, τό κρεβάτι μου παύτό, 
καί μνιά πέτρα μαξιλάρι,— έτσι μουτανε γραφτό.

— 5Ω καλόγρια, τής λέει, τόνομά σου επιθυμώ,
ας το μάθω κιάς πεθάνω μέσ’ τό παρεκκλήσι αυτό. 

— Τόνομά μου δέ στό λέγω, γιατί θά μέ λυπηθής, 
γιατί σεϊσαι ή αιτία καλογραία νά μέ δής.

10
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— ”Αχ καλόγρια τής λέγει, ξεΟρε πως σέ άγαπώ, 
έλα για να γίνουμ’ ταίρι, καί νά ζήσουμε τά δυό.

15 — 11ώς τδν όρκο νά πατήσω τό θεό νάπαρνηθώ,
πώχει τώρα τόσα χρόνια, οπού άσκητώ εδώ;

—’Έλα πάτησε τόν όρκο καί παντρέψου μνιά φορά, 
πάρε με τόν κυνηγάρη, πού σέ άγαπώ πιστά.
"Οπου ίδής δυό κυπαρίσσια καί στη μέση μιά σμυρτιά, 

20 εκεί μέσα είμαι θαμένος κέλα φώς νά μέ κλαΐς.

52. Νά μην τό κάνει άλλη

'Η Μάρω κάΟαν στά ψηλά καί λιανοτραγουδοΰσε.
Γυαλί βαστά στό χέρι της, τ’ άκάλλη της κυττάζει.

— Άκάλλι μου, άκάλλι μου, τόν Γιάννη δεν τον πιάνει!
Σύρε καί έλα μιά βοαδυά, Κώστα μου παλλικάρι.

— Φοβούμαι Μάρω, σκιάζομαι, φοβούμ’ άπο τό Γιάννη.
— Ό  Γιάννης πάγει στο βουνό, θ’ αργήσει γιά νά έρτει.

Νά κΓ ο Γιάννης έρχεται μέ τό πολύ κυνήγι, 
σύρνει τά λάφια ζωντανά, τ’ αρκούδια μερωμένα:

— "Ανοιξε Μάρω άνοιξε, νά μπάσω τό κυνήγι.
— Φοβούμαι Γιάννη μ’ , σκιάζομαι, φοβούμαι τά άρκούδια, 

μόν’ πάνε τα στη μάννα σου, πού είναι μαθημένη.
Δίνει βιτσιά το μαύρο του, στής μάννας του πηγαίνει : 

— Ή Μάρω Κώστα πισφαλε?, ή Μάρω Κώστα έχει !
Δίνει βιτσιά τάλόγου του στό σπίτι του πηγαίνει.
Δίνει κλωτσιά την πόρτα του καί μέσα τήν έμπάζει ! 
Βρίσκει τή Μάρω άγκαλιά, τόν Κώστα σ’ ένα στρώμα, 
καί τούς κατακομμάτιασε, στο μύλο καί τούς πάει:

— ’Άλεσε μύλε μ’ , άλεσε κορμί χαριτωμένο.
τ’ άλεύρι βγάλε κόκκινο καί τήν πασπάλ’ μελάνι, 
νά γράψουν οί γραμματικοί: νά μην τό κάνει άλλη

ίτισφαλεΐ=άπιστεΐ, κρύβει
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1. Ή  αναχώρηση τοΰ κλέφτη

Νύχτα σηκώνει τ’ άλογο, νύχτα το καλιγώνει, 
νύχτα μαρμαροφόρτωνε ολο μαργαριτάρι.
Κι’ ή κόρη πού τόν έφεγγε πολύ παραστεκόταν.

— 11 άρε μ ’ αφέντη μ’ , πάρε με κι’ εμένα τό μαζί σου.
1 Νά μαγειρεύω να δείπνα:, να στρώνω νά πλαγιάζεις, 

νά πλύνω καί τα πόδια σου μέσ’ σέ χρυσό λιγένι.
— Έγώ, κόρη μ’ , πού θά διαβώ κορίτσια, δέ διαβαίνουν, 

νέ μαγειρεύουν, νέ δειπνούν, νέ στρώνουν, νέ πλαγιάζουν, 
βάζουν την πέτρα μαξιλάρ’ , τό πρασινάδι στρώμα,

10 καί την αντάρα την πυκνή, ρίχνουν άπάνω σκέπη.

2. 'Ο φόνος τών τριών αδελφίων

Τρία βήματα στην Κύθνο κάτω στην ακρογιαλιά, 
τρί αδέρφια σκοτωμένα καί τα τρία αγκαλιά.
Λεν τούς έθαψαν παπάδες δεν τούς άναψαν κεριά, 
μόν’ τούς πήραν οί φονιάδες άπ’ τής μέσης τα λουριά.

3. Ε κλογή

Κίνησα για νά πηγαίνω, πά στην "Αγιν ΙΙαρασκευή, 
άντικρύζω τρεις κοπέλλες καί οί τρεις μελαχροινές.

— Ποια νά πιάσω ποιά ν’ άφήσω ;—Την Έλέν’ τη γαλανιά, 
πούνι άσπρη σαν τό χιόνι κι’ άλικη σαν τη φωτιά.

4. 'Η δύναμη τών ματιών

Θαμάζουμι τό πόλεμο πέχουν τά δυό σου μάτια, 
δίχως μαχαίρια καί σπαθιά γίνάαι ολα κομμάτια.

5. Ή  αναχώρηση τής ξανθούλας

Φύσηξε ψυχρός αέρας, σηκοσήνα τά πανιά, 
σά χρυσά περιστεράκια πώς απλώνουν νά πανιά.
Λέ λυπούμαι τή ζωή μου. δέ λυπούμαι τά πανιά, 
μο λυπούμαι την ξανθούλά, πώς θά πάει στην ξενιτειά.
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6. 'Η Κοκόνα ^ίτσα

Δίτοΰ μετόχι τήν άραδίτσα, 
έχει μιά μικρή πορτίτσα, 
κάθονταν κοκόνα Νίτσα. 
ΙΙάει Διάκος καί βροντάει

ο — «ΙΙοιός είν’ αυτός άπού βροντάει, 
ποιος είν’ αυτός δίχως φανάρι; 

— Γώ είμι Διάκος, σύ σαι χήρα, 
άς μάς πουν καί πώς σε πήρα.

7. cO Γιάννης
— «Καλημερα, μπέ μανούλα,

πούεινι Γιάννης πούεινι άφέντης;
— Γιάννης πάει κατ’ στα μέρια, 

τ’ άλογό τ’ νά καλιγώσει.
5 Του βάν’ πέταλ’ ασημένια, 

καί καρφιά μαλαματένια.

Καί στό δρόμ’ πού θά κινήσει 
δλο μάρμαρο στρωμένο, 
καί κεϊ πού θά σταματήσει,

10 μαργαριτάρ" δλο στρωμένο,
καί στό μαξλάρ’πού θάκουμπήσει, 
δλο καντιφέ στρωμένο.

8. Τον πιάσανε
Τόν Καραγιάννη τον πιάσανε, 5 Μή μέ περνάτε άπ’ το Παζάρ 
καί παν νά τόν κρεμάσουν, κιάπό τό Μεσοχώρι,
τρά λά λάϊ πουλάκι μ’ τρά λά κ. λ. π.
τρά λά λάϊ ξενίθρα μ’ .

9. Τριανταφυλλιέτσα μ ’
Τριανταφυλλιέτσα μ’ κόκκινη, πότι θά κοκκινίσεις, 
νά κάμεις τά τριαντάφυλλα, τόν κόσμο νά μυρίσεις.
Θυμάσι ότάν καθόμασταν στή νεραντζιά στή ρίζα ; 
πέφταν τάνθη απάνω μας, τά κίτρα στήν ποδιά μας, 
καί τά χρυσά τριαντάφυλλα, πάνω στά μάγουλά μας.

10. 'Η κακή πεθερά
— Καλά μπερμπερη μπεριπέριζε, τσομπάνη Θά τήν κάμω, 

τσομπάνικα τήν χώρισα, τσομπάνικα Θά τήν βάλω.
Τήν δίνει πέντε πρόβατα καί όυόν καλά σκυλλάκια.

— Νάν τά χιλιάσεις, νάν τά μιλιάσεις, στον κάμπο νάν τά κατιβάσεις.
ί) Τά χιλίασε τά μίλιασε στον κάμπο τά κατίβασε,.....

—’ Καλημερα, τσομπάνη μου. — Καί σύ, καγκελοφρύδα.
Τουνις είν’ αυτά τά πρόβατα τάσημοκουδουνάτα ;

— Είναι του Γιάννη τού στρατιώτη, τοΰ Γιάννη τοΰ πραγματευτή. 
Τρέξε μπρος, τσομπάνε μου, νά πάμε καί στή μάννα.

10 Βροντάει τήν πόρτα μιά φορά τά παραθύρια πέντε.
— Για πές, μάννα, τήν νύφη σου νά ξέβγ’ νά μί άνοίξει.
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— Ή νύφη, γυιέ μου, πέθανε, έχ δώδεκα χρόνια.
—’Έλα, μάννα, δείξε μου τό μνήμα της, νά πάω νά την κλάψω. 
—Τό μνήμα τς, γυιέ, χορτάριασε κιάναγνωρισμό δεν εχει....

15 —Μητέρα, τί θέλεις ;
Δυόν καλά άλόγατα ή δυόν καλά σπαθιά;
Δυόν καλά σπαθιά,......

11. 'Ο καϋμός τοΰ φυλακισμένου

Δώδεκα χρόνια φυλακή στά σίδερα βαλμένος,
Έλεγκάκι μ’ , τρανός καϋμός,

Δεν ήρθι μάννα νά μέ ίδή, δερφή νά μέ κοιτάξει 
Έλεγκάκι μ’ τρανός καϋμός.

5 Μόν’ ήρθαν τρεις γερόντισσες καί τρεις γεροντοποϋλες.
Ή μιά μοϋ δίνει κρύο νερό, ή άλλη φραγκομήλο, 
ή τρίτη ή μικρότερη βασιλικό μέ τ’ άνθη.

12. Ή  ξενητειά

Έ  ξενητειά κ’ ή όρφανιά, ή λύπη κ’ ή αγάπη, 
τις τέσσερις τις ζυγιάσανε μ’ ή ξενητειά βαροΰσε.

βαρ ο voe =  k βάραινε
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Γ' Τραγούδια τού χοροΰ Σαρακίνας της Ά ν .  Θράκης
(Έγράφησαν κατ' απαγγελίαν Δ. Παπαγιαννάκου)

1.

Τής Άλεξάντρας τά βουνά, τά πυκνοφυτεμένα. 
τά ρό τό ρό τά ρό το pi το πριγγοτίριρι.
Τής Άλεξάντρας τά βουνά τά πυκνοφυτεμένα, 
κανείς καί δεν, κανείς καί δεν τάνέβηκε.

Γ) Μιά λυγερή τά νέβηκε πλέκοντας τό δαχτάνι, 
τά ρό τό ρό κλπ.
Μιά λυγερή τά νεβηκε πλέκοντας το δαχτάνι, 
πλέκοντας κιά, πλέκοντας κιάνεβαίνοντας.
Ιΐλεκοντας κιάνεβαίνοντας, πλέκοντας κατεβαίνει,

10 τά ρό το ρο κλπ.

2. Τό ψύλλου to  ποδάρι

ΙΙέντε ποντικοί καί δεκαχτώ νυφίτσες, 
γάμο κάνασι μένα σπυρί σιτάρι, 
καί τάλέθασι στή σφοντιλιοΰ τήν τρύπα, 
καί τό ζύμωναν στής ψείρας τό τομάρι,

5 ή ψείρα θύμωνε κή κόνδα κοκκινοΰσε, 
κιό γερόψυλλος τό φούρνο συνταβλοϋσε.
Σπίθα πέταξε καί καίγ3 το παλλικάρι, 
καί μάς έκαψε τή ψύλλου το ποδάρι,
Σύρτε τό χορό γειτόνοι,

10 γιατ" δ ψύλλος δε γλυτώνει.
Φέρν' 6 βάτραχος νερό μέ τό τουλούμι, 
νά γιατρέψουνε τή ψύλλου τό ποδάρι, 
σύρτε τό χορό γειτόνοι,
Νά κι δ σάλιαγκος μέ τό νταβούλ’ στον ώμο,

15 νά γιατρέψουνε τή ψύλλου το ποδάρι.
Νά, κιό τσαγανός μέ το βιολί στο χέρι, 
νά γιατρέψουνε κ.λ.π.

3.
Ό  Κωνσταντής παινέθήκε προχτές το παρακάθι: 

—Έγώ νέφέντημ’ θάλασσα πεζός θά τήν περάσο), 
γιατί εμέ'/ δ βάθιος μου έχ5 αναμμένες λόθρες, 
μαλαματένια πέταλα καί διαμαντένια σέλα.
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5 — Κιάν την περάσεις, Κωνσταντή, γαμπρό θέ νά σέ κάνω,
γαμπρό στή πρώτη μ’ αδελφή, γαμπρό στην υστερνή μου, 
δπου γεννήθη κι3 ελαψε κι5 έλαψ3 ο κόσμος όλος.

λό#ρα—καρτρί τοϋ πέχαλλου

4. Τοΰ γάμου
1 — Σαν το καράβι στο γυαλό χωρίς καραβοκύρη,

έτσι κιό νιος παντρεύεται χωρίς μάννα καί κύρη.
2 — Ό  διαμαντένιος ό σταυρός μέ τις χρυσές κορδέλλες,

νά ζή ή νύφη κι3 δ γαμπρός κιδλες oi συμπεθέρες.
3 — Ό  διαμαντένιος δ σταυρός μέ τα μαργαριτάρια,

νά ζη ή νύφη κιό γαμπρός κιδλα τά παλλικάρια.
4 — Στολίζεται ό νιόγαμπρος καί βάζει τά χρυσά του,

καί κείνη δπου διάλεξε, νύφη πάγει κοντά του.

5 Τοΰ τραπέζιου

Άρρώστησεν ή Ζώπολη καί γύρεψε τά χάπια, 
κ ή 3Αχελώ την έστειλε τριά λεμόνια σάπια,

"Ενας γιατρός απ’ τή Βλαχιά κιάλλος από την Αίνο, 
"Ενας βαστά τό χέρι της κιάλλος παίρνει το αίμα.

— ’Άφσε, γιατρέ μ3, τό χέρι μου, πάρ καί τά γιατρικά σου, 
τον πόνο πώχω στην καρδιά, δεν γράφουν τά χαρτιά σου.

6. Νυμφικό

— Νυφάδα μ’ νυφάδα μ3, τί πολύ άργησες, 
καί τον g-αλόν να διάλεξες.

— Μανοϋλα μ3 μανοϋλα μ3, σύ μέ μπέρδεψες, 
καί μέ τον καλό μου μέ πάντρεψες.

7. Τοΰ

ΙΙοιός είδε πράσινο δεντρί, 
μαυροματοΰσα καί ξανθή, 
νάχει γεράνια φρύδια, 
μαύρα μάτια, μαύρα φρύδια.

5 Καί στή κορφή μαλάματα, 
κοράκια μέ τά κλάματα, 
νάχει καί μιά φωλίτσα, 
δεν εν πιο καλή δουλίτσα.

χοροΰ

Νάχει καί στή ριζούλα του,
10 καημό πόχ3 ή καρδούλα του, 

μιά κρύα κρύα βρύση, 
ποιός τήν κάνει τέτοια κρίση. 
Νά πά καί γώ νά πιω νερό, 
νά δγιώ τήν κόρη πάγαπώ,

15 νά πγιώ καί νά γεμίσω 
καί τήν κόρη νά φιλήσω.
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8 .

"Ενα καράβι από τή Χιό, 
μέ τής βαρκούλας του τό νιό, 
στη Σμύρνη πήγε κιάραξε, 
κέκατσε καί λογάριασε,

5 στη Δύση και "Ανατολή

9.

— Λεμονάκι μυρωδάτο, 
κιάπο περιβόλι άφράτο, 
μην παραμυρίζεις τόσο, 
θά μέ κάνεις νά νυχτώσω.

5 — Κιάν νυχτώσεις, παλλικάρι, 
κάτσε νάβγει τό φεγγάρι.

Όμοιο

πόσο πουλιέται τό φιλί.
Τής παντρεμένης τέσσερα, 
τής χήρας δεκατέσσερα,

10 άν πήτε καί τοΰ κοριτσιού, 
πέρνεται μέ τό χέρια του.

Ομοιο

’Έχω πέρδικα ψημένη 
κι άσπρη πήττα ζυμωμένη, 
καί κρασί γλυκό κιάφράτο, 
καί κρεβάτι άχναδάτο, 
καί κορμάκι για νά πιάσεις, 
καί νά το σφιχταγκαλιάσεις.

10. 'Ό μοιο
— ’Αμάν Φώτη κουζούμ καλά δέν παίζεις, 

νά χορέψουν τά κορίτσια τά Ροδοστιανά.
— ’Απ’ τις κοπελιές ό νους μου έζαλίστηκε 

κιέπεσε ό ταμπουράς μου καί ραγίστηκε.

1ί. 'Όμοιο
Τής χήρας τό καλεμκερί, 
φωτιά νά πέσει νά καγή.
Τής χήρας ό χρυσοτσεβρές, 
πλήγωσε δλες τις καρδιές.

12. Τοΰ Τροτπεζιοΰ

Τρεις άδερφάδες είμασταν κοί τρεις μας στοιχειωμένε:, 
είχαμε τύχη θλιβερή κοί τρεις μας οί καημένες.

Ή πρώτη είνε στο Δούναβη, μέσ’ τοΰ νερού τή μέση, 
νάν’ τό γεφύρι στερεό, ποτέ; του νά μη πέσει, 

ο Ή δεύτερη είναι μακρυά πο κείθ’ από τον Ταύρο, 
τηρώ στον Τίγρη ποταμό ένα γιοφύρι μαύρο.
Κή τρίτη ή μικρότερη, ή νιά καί πλιό άφράτη, 
σηκώνει πάν στον νώμο της γεφύρι στον Ευφράτη.
Κή μάννα πού μέ γέννησε κλαίει κιχναστενάζει, 
κιάπ’ την καρδιά της τόν καημό ποτέ της δέν τον βγάζει.10
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13. "Ομοιο

Κρίμα στο νιό πάρρώστησε στοΰ καραβιού τήν πλώρη, 
δέν έχει μάννα να τόν κλαίει, παιδιά να τον λυπούνται. 
Τον κλαϊν τά γκεμιτζόπουλα καί τού γυαλού τα ψάρια, 
τον κλαΐν τάγρια κύματα καί τά θαλασσοπούλια.

Γ) —Σήκω, ξένε μ’ , γιά νά φας, σήκω γιά νάκουμπήσεις.
—Έγώ σάς λέγω δε μπορώ καί σείς μέ λέτε σήκω.

Γιά πιάστε με νά σηκωθώ, πιάστε με νάκουμπήσω, 
γιά νά σάς πώ τά ντέρτια μου καί νά τά τραγουδήσω.

14. 'Όμοιο

Σηκώνουμ’ δ μαύρος πρωί, δυό ώρες νά ξημερώσει, 
κούγω τά πεύκα νά βροντούν καί τίς δξιές νά τρίζουν, 
καί τά τουφέκια τών κλεφτών πυκνά πυκνά νά βάζουν. 

—Γιά σήκω, ΙΙαναγιώτα μου, καί δώσε μ’ τάρματά μου,
5 μάς πλάκωσεν ή παγωνιά, μάς πλάκωσε τάσκέρι.

Ιίαιδιά, κιάν πάτε στο χωριό καί στη γλυκειά πατρίδα, 
κιάν σάς ιδή ή μάννα μου, κιή δόλια ή άδερφή μου, 
μην πήτε πώς σκοτώθηκα στά μακρυνά στά ξένα, 
πήρα τήν πλάκα πεθερά, τη μαύρη γης γυναίκα,

10 καί τά δεντράκια τού βουνού αδέρφια κιάςαδέρφια.

15.

ΙΙάν τά κορίτσια στο νερό καί γύρσαν φιλημένα
— τά καημένα,

ΙΙάπια χήνα μου, νάχεις τό κρϊμα μου.
’Άχ, τί πολύ σε αγαπώ, μέ πήρες τήν καρδιά μου,

— Παναγιά μου,
ΙΙάπια τού γυαλού, μην αγαπάς αλλού.

16.

1 —Τή σκάλα πάνεβαίνεις καί τά πατήματα,
πολλές τσιλβέδε: κάνεις, πολλά τσακίσματα,

2 —Τή σκάλα πάνεβαίνεις νάνέβαινα καί γώ
καί στον κατεβασμό μου νά σέ γλυκοφιλώ.

3 —Τή σκάλα πάνεβαίνεις τήν ονειρεύομαι,
καί όταν κατεβαίνεις έξαγριώνουμαι.
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17.

ο

'Ήλιος επερηφανεύθη όταν πέθαινες, Μανιώ, 
γιατί θάμβωναν τό φως του άχ τα μάτια σου τά δυό. 

Ένα μί και ένα άλφα, ένα ιώτα κενά ω, 
για να σάπαντήσω θέλω, άχ, άγάπη μου Μανιώ.

’ Αχ Μανιώ μ’ , άχ ντουντού μ5, άχ χρυσό μου όνομα, 
νά σέ ζωγραφήσω θέλω στο vodoc μου κόνισμα.
”Αχ Μανιώ μου, άχ ψυχή μου, άχ χρυσό κανάρι μου, 
νά σε ζωγραφήσω θέλω, πάν’ στό μαξιλάρι μου.

1S. Του χοροΰ φάλλισμα) (‘)
Δώδεκα χρονώ Ματένια, που τό ηυρε τό παιδί, 
καί τό οκών’ στήν άγκαλιά της καί τό δίνει καί βυζί; 
Μώρ’ Ματένια Συρματένια, που τό ηύρες τό παιδί, 
καί τό σκώνεις στήν αγκάλη σ’ καί τό δίνεις καί βυζί; 
Δώδεκα χρονώ Ματένια, χήρα πάγ3 στη μάννα της, 
το παιδί στήν άγκαλιά της κέχασε τον άντρα της.
ΤΙ Ματένια τρώγει ψάρι πίνει καί γλυκό κρασί, 
γιά νά κατεβάσει γάλα, νά βυζάξει τό παιδί.

19.

Το λεμόν’ μπόγ μπόγ μπόγ 
τό λεμόνι είναι ένα, 
τό λεμόνι είναι ένα, 
έλα κόρη μου, μέ μένα. 1

πήρα έμορφη κυρία.
Τά λεμόνια είναι τέσσερα, 
εγώ γιά σένα τέσυρα.
Τά λεμόνια είναι πέντε, 
κόρη μ’ τά βυζιά σου φαίνάαι. 
Τά λεμόνια είναι ές 
άναψ3 τό κερί νά φέξ3 κλπ.

5 Τά λεμόνια είναι δυό,
έβγα, κόρη μ, νά σε διώ. 
Τά λεμόνια είναι τρία,

1) Βλέπε μουσική : Άρχεΐον Γ' τόμος, «Τραγούδια Μ. Παπαχριστοδονλου».



Κ. ΚΟΥΡΤΙΔΟΥ ιατροί) (1898)

Δ ' ’ Αδριανουπολεως
(Χωρίον Ταεκτρντεκλί έσταρχίας Λυτίτσης)

('Ey. τον γλωοαικοϋ αρχείου της Ακαδημίας ’ Αθηνών)

1. Χ ιλώνκ κι σκκντσόχοιρο$ (ι)
Κή χίλώνα μαυρουμάχα σέρνει xc-ΰ χσυρο γαϊτάνι, δίς
στοΰ αχινέ- χοΰ μουνουπάχ’ κάχια χούν γυρνοϋσιν, »
κί σκανχσόχοιρου: ου Γιούδας κ'ι χήν κάμνει μι χοΰ μάχι. »  

— «’Έλα βράδι σχοϋ κριββάχι, νά φιλήσεις μαύρου μάχι, »
5 νά φιλήσεις μαύρου μάχι κί κουρμί σαν χοΰ βαμβάκι, »

— «Τα πουδάργια σ’ χά σκασμένα, ό λιμός σου μαζουμένους» »
Κ'ι χιλώνα χούν κακιόσι παίρν’ χούν φεριχζέ αχούν ώμου »
κί πηγαίνει σ’ χούν άφέντη, νά σκουχώσουν χούν λεβένχη. »

2. 'Ασμα χορού
1 Τούν πόνχικα χούν φόρχουσαν (δίς) εννιά κοίλα ρουβίθια,

Βάη χζιγκιδζόλλα μ’ (δίς)
2 Σ ’χά πάν χού παλιουσάμαρου (δίς) σαράνχα κολοκύθια.

Βάη χζιγκιδζόλλα μ’ (δίς). 1
1) Κύκλιος άποτελεΐται χορός, εις ον ?ατμβάνουσιν μέρος κυρίως αί μεμνηστευ- 

μέναι νεάνιδες και νέοι, καθότι αί μεμνηστευμέναι μόνον,τήν Κυριακήν μετά την 
θείαν λειτουργίαν έν τφ χορω βλέπουσιν άλλήλας. Αί νεάνιδες κατέρχονται έν τφ 
χορφ μετά των καλυτέρων ενδυμάτων πρός δέ καί μετά περιποδίων καί υποδημά
των, καθότι τά δύο ταΰτα θεωρούνται ώς στολισμός περιττός, αίσχος δέ θεαιρεΐται 
νά φέρτοσι ταΰτα έκτος τής Κυριακής καί των εορτών τάς λοιπάς ημέρας, τάς ερ
γασίμους. Αί αντιθέσεις των αισθημάτων των δύο ζώων περί ών ό λόγος έν τφ 
άσματι, προκαλοΰσιν αύτοϊς γέλίοτα καί θυμηδίαν, καθότι διά των λέξεων τούτων 
καί των άντικρουομένο^ν αισθημάτων άναμιμνήσκεται τοΐς συνδεθείσιν ή τρυφερό- 
της καί ή αμοιβαία αγάπη. Ούτω πρός πείσμα τής δυστυχούς χελοΐνης, ής την κα
λήν διάθεσιν δεν έννοεΐ νά έγκολπωθή ό έχϊνος ό Γιούδας, σκαντζόχοιρος ό αλιτή
ριος καί άνάπουδους καί ν’ άνταποκριθή εις τον έρωτά της συνάπτεται ό χορός 
στηδηχτότερος, είς τά πρόσωπα δέ των μνηστευμένιον λάμπει τό συνδέον αυτούς πϋρ, 
τό διατηρούμενον καί άναζωογονούμενον δι5 ενός βλέμματος έν τφ χωρφ, όπως 
τό άνθος δροσίξεται διά μιας πρωινής σταγόνος δρόσου. Ά λ λ 5 ένφ ή δυστυχής χε- 
λώνη μετά τον χορόν ποιείται έκκλησιν είς δικαστήν, ΐνα έκδικάση τά κατά τήν 
ύπόθεσιν τιμωρών τον άκαμπτον λεβέντην, οί μνηστευθέντες ποιούνται έκκλησιν 
μετά τον χορόν είς τό αμοιβαίον αυτών αίσθημα, ΐνα έπιτρέψη αύτοϊς έπί μίαν 
τουλάχιστον στιγμήν ν’ άνταλλάξωσι κρυφίως τάς άγνάς προθέσεις των, όπως 
ό νειροπολήστοσι καί πλάσωσι εύοιωνότερον τό άδειλον μέλλον. Ούτως υπό λανθάνου- 
σαν κατάστασιν τίθεται ή φροντις περί τού μέλλοντος, τά πάντα χρυσά φαίνονται 
καί καταπνίγονται έπί τού παρόντος τά συμπτώματα έπικειμένης τίνος δυστυχίας, 
ΐνα ανέφελος φαίνηται ό νεανικός καί οικογενειακός όρίζων. Ευφυής φαίνεται ήμΐν 
ή παραμοίωσις τών οστράκων τής χελώνης μέ φερετζέ.
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3 Ψείρα πααίνει ατού χουρό (δίς) μέ κίτρινα γκαλέτσια (δίς),
Βάη τζιγκιδζόλλα μ3, (δίς)

4 Ψύλλους πααίν’ τού καταπόδ’ (δίς) μί τού ντουφέκ’ στούν ώμου(δίς), 
Βάη τζιγκιδζόλλα μ5, (δίς)

δ Ψείρα χουρίζει τό ζουμί, (δίς) ψύλλους κούρον’ τού φούρνο (δίς), 
Βάη τζιγκιδζόλλα μ’ . (’ )

3. ’Ά σματα  χοροΰ
Στό σχολειό τήν άραδίτσα, 
εϊταν μια μικρή πουρτίτσα, 
μέσα είταν Μαργιουρίτσα. 
ΙΙάει ό διάκος κί χτυπούσε 

5 καί βαργιά βαργιά μιλούσε:
— «Έ λ  άνοιξι, Μαργιουρίτσα, 

εχου κάτι να σού πώ.

Δώ στούν άπάν τού μαχαλά 
κοιμάται χήρα μοναχή, 
ξυπνά κι γεινουρεύετι, 
παίρνει νερό κί νίβεται,

5 πισκιούλ’ μαντήλ σφουγγίζει. 
Κί τα ματάκια τα σουρουτά 

— ματάκια μου καμαρωτά,—

— Δεν άνοίγου γώ φουβάμαι.
—ΤΙ φουβάσαι, Μαργιουρίτσα, 

10 δε θυμάσαι, Μαργιουρίτσα, 
πούμαστε μικρά πηδάκια, 
έπηζάμι πηχνιδάκια, 
σοί φερνα τα βραχιόυλάκια 
κί λιμουνουπορτουκαλάκια ; 

4.
μί πλάνιψίτι στα φλουργιά 
κί πήρα άντρα γέρουντα,

10 δέν άγαποΰσε τού χουρό,
μάν άγαπούσι τού καπηλειό, 
απ’ ούνι τό κρασί γλυκό 
κί τού ρακί φαρμακιρό.

πισκιούλ μαντήλ'— προσώ^ι φουντωτό.

5.
Σαν πέρδικα, σαν πέρδικα να πιτασθώ, (δίς)
ν αρθώ κόρη μ’ στήν αγκαλιά σ’ ,
παπαδούδα μου, ν άχεις τό κρϊμά μου. »
ΙΊώχεις άστή,—πώχεις άστήθη σαν τυρί, »

δ βυζούδ - βυζούδια σαν λιμάνια,
— παπαδούδα μου, νάχεις τήν αμαρτία μου.— »

"ΙΙρθις καρσί μ’ , ήρθις καρσί μου κ’ έκατσις » 1

1) Πάσα άνάλυσις τοϋ χορικού τούτου άσματος περιττή αποβαίνει, καθότι νομίζο- 
μεν ότι δέον νά γνοορίσωμεν ύμΐν τοϋτο μόνον, ότι τό λίαν άστεΐον και επαγωγόν 
συνάμα προκαλεΐ άκραν θυμηδίαν καί γέλωτα διά τε τήν εύφυα σύνδεσιν αστείων 
παραστάσετον καί διά τό άνεκπλήρωτον αυτών. Οιίτως εν τή πλοκή τούτη τή λίαν 
καλλιτεχνική, άποδεικνύεται ή καταλληλ,ότης καί ή ζώσα μορφή τής πλ.ουσίσ.ς άλλοτε 
δημώδους ποιήσεως τής έκπροστοπούσης ούτωσί ένεργώς τήν εύφυά τάσιν του έλλη 
νικοΰ πνεύματος τοϋ καλλιεργηθέντος εν μέσφ αγνών προθέσεων καί ηθών καί 
ζωτικών πόθων.



σαν 'Ή —σαν ή'λιος σαν φιγγάρι.
—Σουλτανούδα μου, νάχεις τδ κρίμα μου.—

ΜΙ ρούφηξις, μί ρούφηξις τοΰ αίμά μου 
10 σαν τού ξηρό, σαν τού ξηρό σφουγγάρι.

— Σουλτανούδα μου, νάχεις την αμαρτία μου.
Τάχείλι σου, τάχείλι σου του κόκκινου, 
κεράσ - κεράσι δεν τοΰ φθάνει,

— παπαδούδα μου νάχεις το κρίμα μου.—
If) Για τη μισού—για τή μισούδα σ’ τή φτινιά, 

τά παχ - τα παχουλά σ’ τα χέργια,
— παπαδούδα μου, νάχεις το κρίμα μου — 

φόντας σε διω, φόντας σε διώ π’ στολίζισι, 
μέ καί - με καί; σαν τά πιπέργια.

— παπαδούδα μου νάχεις την αμαρτία μου.—

καροί μ ’~υ.ντιν.ρν μου. φτινιά=λεπτή

6. Ή  Βούλγαροι
Μαίρ’ , Βουργάρα μ5 Βουργαρούδα μ’ , της Βουργάρας θυγατέρα, 
πού φορείς τά λιρουμενα, ρίξτα κάτου τά καϋμένα, 
κι έλα βράδυ μιτ’ ίμενα, κι άν κακουπαθης πού μένα, 
νά σκουντάψει τ’ άλογό μου μεσ’ τή μέση τοΰ γιοφύρι,

5 κεΐ πού π λεν’ ή έμορφιά σου μαύρα μάτια σκαμαγγίζουν, 
παλλικάργια ξαγιαρντίζουν, πού ξαγιαρντίζουνι κϊ μένα, 
κί μι πήραν στις πουδιές τους, κί με ρίξαν στούς μπαχτζέδες, 
νά φυτρώσουν, νά νταλώσουν σάν τού κυπαρίσσ’ ν’ άψηλώσω, 
ΙΙαναγιά νά μΐ βροχίσει, ό Χριστός νά μΐ δροσίσει.

ξα για ρντ ίζο υ ν — π α ρα σύρουν

7. Ό  γάμος
έλειπάνου τά νταούλια] 
κιένα τσκάλ’ πού τά φασούλια. 
Κίνησα κί γώ νά πάγου. 
Βρίσκουν λύκουν πού χορεύει,

1δ κί λαγόν πού συγκαθίζει.
Τούς καλμέρισα τούς δύο, 
κί κανένας δεν είπι μπουγιούρουν. 
Κή συντέκνισσα κακιώσι 
κί δεν θέλ’ νά στιφανώσει,

20 κί πέφτουν ολ’ στά παρακάλια,
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1 0

Κάτου στούν πολύν τούν άμμου, 
κάνουν κλήκια πού τούν άμμου 
κί τυρί πού τούν άσβέστι. 
Κάνουν τά καβούρια γάμου 

Γ) κί τά ψάρια παναήρι,
πάντρηβάνε τή Μαλάμου.
Μί προυσκάλιασαν κί μένα, 
κί τί δώρου νά τής κάνου ; 
ΙΙαίρνου σκέπη γιά τή νύφη, 

["Ενας λύκους πού τήν είχι,

δίς
»

»
»

»
»

»

»

10
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νά τής δώσουν δυό φουρκάλια.
Πάγ3 κί ψύλλους να φουνάξει, 
κί την ψείρα νά κοιτάξει, 
κί σκαντζόχοιρος ό Γιούδας, 35
πάει πού τ’ θύρα νά κοιτάξει, 
μί την ψείρα πώς ταιριάζει (’ )
Κί γαμβρός σου μεθυσμένους, 
πάει στη νύφς του σπίτ’ , 
άρχισαν τά τφέκια νά μπουμπν'ζ’ 
κί καρύδια νά κοσκινίζ3. 40
Τούς παν’ κρασί νά τούς κιράσουν.

συντέκνισσα νά μή κακιώσει, 
τούς εύχήθη κί τούς είπι: 

«Πουλλά χρόνια γιά νά ζήσουν, 
κί έξ πηδιά γιά νά γιννήσουν, 
νάσπρίσουν, νά γηράσουν, 
δυό φουρές νά μί κιράσουν».

ΙΙάν’ τού γροΰνι νά γυράσουν. 
φώναξαν κί τούν παπά τους, 
γιά νά τούς άρραβουνιάσει, 
πχιάν’ τούν σύντικνου νά στεφα-

1) Ό  ψύλλος, μπουγιούρουν=6ρίστε

8. Της χήρας ό γυιό$
Τού πχναήρ εϊταν πουλύ κί τόπους εΐταν λίγους, 
σαράντα δίπλις τού χουρό, έξήντα τά τραπέζια.

‘Όλ3 έτρωγαν, δλ’ έπιναν, βλοι χαρουκοπχιοΰνταν 
κί τούν θ.:όν παρακαλοΰν, τούν κύριον δοξάζουν :

5 — «Μπουλάκ νά μην ερθ3 ου Τσάμπουλας
καί μάς χαλάσ’ τού παναήρ3 κί τού σιήρ».
Τούν λόγου τς δεν άπόσουσαν, σάν φεΐδι πυρουμενου.

— Ήρθις Τσάμπουλα. καλώς ήρθις ! νά φάμι κί νά πχιοΰμι.
10 — Γώ ήρθα νά παλαίψουμι, δεν ήρθα νά φάμι κί νά πχιοΰμι.

γώ δεν ήρθα γιά φαί, νά παλαίψουμι μέ τις πιχλιβανοί σας. 
Ποιος έχει χέργια σίδηρου κί νύχια τσελικενια, 
νά βγοϋμι νά παλαίψουμι στού σίδηρο τάλώνι.
Τής χήρας γυιός πηνέθηκε, τής χήρας τού παλλικάρι :

15 —Έγώ έχω νύχια σίδηρου κί χέργια σιδηρένια, 
νά βγοΰμι νά παλαίψουμε στού σίδηρο τάλώνι.
Τούν Τσάμπουλα κρύο νερό π’ τς χήρας τού γυιό τούν ήρθε.

μπουλάκ’ ^ ε ΐθ ε , σ ιή ρ = το  σεργιάνι.

9. Ή  απιστία
(τον Όρτάκιοΐ της επαρχίας Λιτίτοης)

’Λνάθιμα μάρ Στέργινα, άνάθεμα νά έχ3 Σαλκάς, 
απ’ δρχιτι πυκνούτσικα.
Κί άγάδις μαζώνουνταν μπιντέλια γιά νά μάσουν, 
κί Στεργιους σου πού δγιάϊρνε παράδις γιά νά μάσει.
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5 Λίγο πουλύ κι" αν δγιάϊρνι καράδες δε μαζώχχαν.
ΚΙ άγάδις πάηνανε παράδις τούν γυρεύουν
κί την άγιλάδα τούκιρναν (τήν παίρνουν για τα μάτια).
Κί Στέργινα σηκώθηκε κί στοϋ Δημήτρ’ πααίν’

[παράδις να γυρέψει.
ΙΙέντι μετζίτια ν’ έδωκι, τα τρία είταν κάλπια,

10 τα δύο δίν’ τοϋ Ιΐαναγιώτ’ μπεηλίκ για να πληρώσει.
Κί Στέργιους τού πανί πού φλάει μέσ’ την αυλή πού πέφτει, 
κί Στέργινα στούν ούντά πού πέφτ’ τούν Λημήτρη καρτιράει. 
Κί Λημήτρης σου πού πήγηνι, μέσα στα μισάνυχτα, 
κί Μιτακης τούν άβλαδιζ’ πού πίσου τούν φράχτη,

15 κί τοΰ Στέργιου τοΰ φώναζε τού Στέργιου τοϋ φωνάζει:
— Σηκού, σηκού, μκάτη Στέργιου, την πόρτά σ’ ποιος βροντάει.

/ίπε>'ΓεΑ4=κεΓραλικός ιρόρος, κά7.π{α=κίβδηλα, μπεη?Λχ—  φόρος γης.

10. 'Ο γυιό$ τοΰ ψαρά

ΙΙούμαν γώ τοΰ ψαρά γυιός, 
οϋ ε'μουρφους κί ταπεινός, 
ψάρια πήγα να ψαρέψου 
κι ρίχνου τού πλιμάτι μου,

5 να διΓύ τί είνι τού μπάχτι μου, 
κι βγάζου γώ ενα ψαράκ’ , 
κατά τύχ’ είταν λαυράκ’ , 
τοΰ σχίζου την κοιλίτσα του, 

— καϋμο πώχ’ καρδίτσα του — 
10 κί βγάζου τρεις κουπέλλις 

έ'μουρφες σάν περιστέρια.

Ή  μνιά είταν πού τούν Γαλατά, 
βαστά τού νου της δυνατά, 
ή γιάλλ' είταν άπού τού Γάννου, 

15 αν την πάρου δεν την χάνου, 
ή τρίτη ή μικρότερη, 
πού δλις εύμουρφότερη, 
είταν άπού την Πόλη, 
πού την αγαπούσαν ολοι,

20 βάνει μισό, βάνει γιμάτο, 
άς ερθει κή μαυρομάτου.

12. Στο φεγγάρι
Φεγγαράκι μου λαμπρό, λαμπρό,
στάψηλά πού περπατάς, στά χαμηλά πού φέγγεις,
τούν είδγις τούν γιαρένι μου σε ποιες νταβέρνες τρώει κί πίν’ ;
Σάν τί χεράκια τούν κερνοΰν, σάν τί μάτια τούν γλέπουν,

5 καί τά δικά μου στέκουν.
Θέλου νά τούν κατηραστώ, καί πάλι τούν λυποΰμι.
ΙΙέντι γιατροί νά έρχουνται κί πέντι νά πααίνουν, 
πέντι πήχες λινόπανου φυτίλια νά δουλεύουν 

(κί τού κουρμάκι του...)
10 ΚΓ ά οέ σάς φτάκουν τ’ άσπρα του, ίγώ νά σάς προυφτάσου.
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Η ΠΕΤΡΑ ΑΝ. ΘΡΑΚΗΣ
(Καί)' νπαγόρευοη του Αημητρον Παπαδανιηλ— Παπαδαχτάν’ ετών 6VJ, συμβολαιογράφον

άλλοτε στις Σ. Εκκλησίες).

'II Πέτρα εϊταν μεγάλο χωρίο της επαρχίας Σαράντα Εκκλησιών Άν. 
Θράκης Β. Δ. της πόλεως, και απείχε τρεις ώρες απ' αυτές.

Οι κάτοικοι εϊταν—τιόρα δεν υπάρχουν πλέον— έλληνες χριστιανοί ορθό
δοξοι, πατριώτες και στοιχείο πλούσιο εις λαογραφικά και γλωσσικά φαινό
μενα. Το γλωσσικό τους κυρίως ιδίωμα, εϊταν πολύ εκφραστικό και παραστα 
τικο μέ πολλούς αρχαϊσμούς καί σύγχρονα μέ πολλές τουρκικές λέξεις. Λιιστυ- 
χώς σκορπισμένοι τώρα οΐ Πέτρινοι στα χωριά της Μακεδονίας κα'ιΔυτ. Θρά
κης δεν είναι δυνατόν μέ τά πενιχρά μέσα της έκδόσεως του ’Αρχείου νά 
μάς δώσουν την λαογραφία τους.

Ό  λαός αυτός, πού αγαπούσε τη γη το\' και καταγίνονταν στη γεωρ
γία, είχε και πλούσιες παραδόσεις καί δεισιδαιμονίες και προλήψεις, ωραίες 
θρησκευτικές συνήθειες, περίεργες ενδυμασίες και υφαντά, στολίδια τού 
σπιτιού, πανηγύρια, χορούς, όργανα, τραγούδια καί παραμύθια. Ή  ομιλία 
τους είχε κάτι το μουσικό. Τάνέκδοτά τους, καί τ’ άστεϊα, εϊταν αναρίθμητα, 
όταν μάλιστα ακόυες τούς παραμυθάδες τους ναφηγούνται μέ τή Θρακικη 
εκείνη άφηγηματικότητά. τους καί τό χιούμουρ τους, πού τάλεγαν τόσο παρα
στατικά, έμενες μάνοιχτό τό στόμα.

Την εορτήν τής Παναγίας έιόρταζε ή εκκλησία τού χωριού, όπου έφυ- 
λάσσετο εικόνα παμπάλαιη και θαυματουργή, πού ό κόσμος έτρεχε νά δή 
από τή χάρη της σωτηρία. Τό παναγύρι γινότανε μεγαλοπρεπές καί οΐ κά
τοικοι τών Σαρ. Εκκλησιών μέ τάμάξια τους πήγαιναν κατά χιλιάδες όπως 
καί από τά γύρο) χωριά. 'Η διασκέδασις έγίνονταν μέ όργανα και λουλούμενα 
καί νταούλια καί την περίφημη gHidα, πού βαρούσε από τήν παραμονή έως 
τήν έπομένην τής εορτής.

Ή  Διοίκησις χάριν τάξετος έστελνε καί αστυνομικά όργανα, πού κατέ
λυαν κώ αυτά στά. σπίτια τών χωρικών. Τ) Κεχαγιάς ( κήρυκας) τού χωριού, 
ως έξης ανήγγειλε τήν άφιξη τού αρχηγού τής χωροφυλακής:

— « Ό  Μουχτάρς ό Γκούτας ό Βασιλάκς είπε νά έτοιμάστεν, γιά ψαυριού 
4 ψ·θ)μιά μεγάλα, καλά, σταρίσια, αυγά, βούτρο και τρία πουλιά. Γήρτε 
άνάάν ό Μελαζίμς ό Τπραήμ Τάταρς καί ό Γκαλήπς ό Κομισέρς. Άφτός, 
έν ένας σκύλος πού μάς χρειάζτεν καθεμέρα. Θέλνε,ά φάνα,ά ξεφαάώσνα.»

Κ* ή νοικοκυρά τή Θεολόγ’ τή Κυριαζόγλου τή 'Αζά είπε :
— «Καλώς νά νάρτα ό,τ’ δώκε ό Θεγός ά τοιμάσουμύ»

Τά βράδια μαζεύονταν στά. μαγαζιά, κέπιναν κρασί καί κουβέντιαζαν, 
γιά τά ζητήματα τού χωριού. Στ ή Πολυχρόν τό τίγέν ’ τό γνωστό μαγαζί, 
ακούστηκε κάποτε μιά φωνή.
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— «Βεογή, δέν toe ίος τι έγνε τάργά αχ η Άναστάς τη Ατσκακάν' τό 
dyιέν' (')· Ό  Θοδωράκς πιάσκεν χό Γιωργάκ’ τον Ά ζά , γιατί τύν ζήχσε, 
έγιανε για ποδοπάνια, τον έβρυσε την άβραντίνα τ\ τον χτυψε και μέ. τδ 
φκέντρι, γιατί τύν ζήχσε έγιανε ποδοπάνια. Ό  Γιοοργάκς σαν άρπαξε τή 
βέργα τή άγενιοΰ, τον δώκε πεντέ; ατό κειράλ’ , τον πήραν τα γαίματα, και 
καλά που έφτασε κείν’ την ώρα ο Βασιλάκς ο Μουχτάρς και τους χιόρσεν, 
άνάάν θά σκοτώνουνταν οΐ δυο άους.»

Νά ένας διάλογος ειρηνικός :
1) —Τί έπκες μπρε Νικόλα;
— Τί ά πείσω μπρε Θοδωράκ’ ;
— ΙΙήγες στή ΙΙολυχρόν" στή Μπίτζου τό ιΐγένζ ήβρες τον Αλέξ ; Τον 

είπες νά σέ διάκ" το φκέιΐρΐ ; Ψαυριοΰ ά πάγιο στο χι.οράφ\ μέ χρειάζται τύ 
φκέάρι.

— Πήγα ήβρα τον, δεν έχ’ δικόσ’ βιό μέ είπε, και συ άνάάν ψαυριοΰ 
θέλς ά πας στο χωράφ\ Έχουμ’ καιρό πολύ γιά σπάρσιμο.

—Τι λες Νικόλα, τά σαρπιά πώς θά γεμίσνα σά δέ σπείρουμ', σά δέ θε- 
ρίσουμ’ , σά δεν όλων ίσου μ";

— ΓΗ δουλιά μας αλλ’ ποιά εν;

2) Μάναααά, φωνάζει από την όξώθυρα τό παιδί στά μάννα του, που 
βρίσκεται στο βάθος τής αυλής μέσα στην αποθήκη.

—Τεν μπρε, τί θέλς;
— Μάννα, ό δάσκαλος γυρευ’ τό γάδρο, ά πάγ’ στ’ άί)έλ’ .
— Αόστονα μπρε παιδί μ" τό γάδρο, δά (-’) τον φάγ5 γιά!

Η )  — Είδες τόν να τον Πάτε Γιάνν’ ;
— Είδα τόν να σ' Όρίτ (3)

’Ονόματα και έπώννμα

Θεολόγς,Άλέξ\ ΙΙολυχρόνς, Βεργής, Θοδιοράκς, Μητρόνς, Νικόλς, Γιιορ- 
γάκς, Θεοχάρς, Παπαγιώργς, ΓΙαπαχριστόλδος. Κιαράτς, Πολυχρονιά, Ζου- 
μπουλ, Μαρίτς, Παγώνα, Σαβώ, Μαργώ, Κάλλιο), Ααμπρινιώ, Λεφενιιο, 
Λουλουδ’ , Τζαφέν’ , Θοδωρνιώ. Σταυράκς Γκουτας, Άναστάσς Άτσκακάνς, 
Τριαάάφλος ΓΙρεπουτς, Κωσταιΐής Τσαβντάρς, Δημήτρις Τατάρς, Φωτάκς 
Ντόμπρες, Ι'ιώργς Καμπανταγής.

1) <\γέν’ (ντουκιάν)=μαγαζΙ=κατάστημα Λ. Τ. 2) βουκέντρι.
2) δά =δέ  Οά. Β) Τρίτ '=το  παζάρι πού γινότανε μέρα Τρίτη τής βδομάδος.
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Β'.

Η ΠΕΤΡΑ ΑΝΑΤ. ΘΡΑΚΗΣ

'Η  Πέτρα  Ά ν α τ .  Θράκης

Ή  θαυματουργή  εικόνα τής Παναγίας τής Πέτρας στην Ά να τ .  Θράκη
(ΚαΟ·’ υπαγόρευση του Δη μ. Χατζή παναγιώταν καΟηγητοϋ)

Ή  Πέτρα ήταν ένα μεγάλο χωριό τής ’Ανατολικής Θράκης, με καθαρό 
ελληνικό πληθυσμό, τρεις ώρες πάνω κάτω μακρύά από την πόλη των Σα
ράντα Εκκλησιών, προς τά Β. Δ. αυτής. Μια ώρα μακρύ ά από την Πέτρα, 
εύρίσκετο τό χωρίον Σκόπελος, επίσης έλληνικώτατο, μέ την ’ Ακρόπολη του 
και τό αρχαίο φρούριό της. Ή  γλώσσα τών κατοίκων τών χωρίων αυτών 
είχε λέξεις αρχαίες παρεφθαρμένες, καθώς «ποίσω=ποιήσω, έπκας=πεποίη- 
κας» κλπ. 'Η προφορά όμως τών κατοίκων τών δυο αυτών χωρίων διέφερε 
κάπως, καί δεν ήμποροϋσαν να κρΰψουν κάποιαν αντιζηλίαν, που είχαν άνά- 
μεσά των τά χωρία αυτά, δείγμα καί αυτό ίσιος τής ελληνικότητάς των. Εις 
τον ναόν τής Κοιμήσεως τής Θεοτόκου τής ΙΙέτρας υπήρχε μία μεγάλη μαυ- 
ροδερή εικόνα τής Παναγίας θαυματουργή. Την παρομοιάζω ολίγον μέ την 
μεγάλην παλαιάν εικόνα, πού βρίσκεται στην έκατονταπυλιανή, την μεγάλη 
αυτή καί παλαιό Βυζαντινή ’ Εκκλησία, κατά τό σχέδιο τής 'Αγίας Σοφίας, 
τής νήσου Πάρου. Ό  ναός τής Πέτρας ήτο, όπως ό ναός τής Τήνου, τό 
ιατρείο τών αρρώστων, οχl μονάχα τών τριγύρω χωρίων, αλλά καί τών 
πλέον μακρυνών μερών τής Θράκης. "Ολο τό χρόνο ύπήρχον άρρωστοι εις 
τον ναόν καί εις τό. κελλιό παράλυτοι, τοελλοί καί άλλοι πού πονοϋσαν τά 
μάτια τους, τ’ αυτιά τους κλπ. Περισσότερο όμως οι άρρωστοι μαζευόντου- 
σαν στήν Πέτρα από τήν πρώτη έως τας 15 Αύγουστου. Αυτή δα τή μέρα 
τό χωριό ήταν γεμάτο καί από προσκυνητας υγιείς, πού έφερναν δώρα διά
φορα εις τον ναόν, τό λεγάμενα «τάματα», δηλ. ό,τι ό καθένας είχε τάξει 
νά φέρη στην Παναγία για κάποια παράκληση, πού τής έκαμε. Εννοείται 
ότι δεν έλειπαν από τήν εορτή οι κάτοικοι τών Σαράντα Εκκλησιών. Καί 
έβλεπε κανείς τήν παραμονή τής εορτής τό δρόμο, πού πήγαινε από τήν 
πόλη στύ χωριό Πέτρα, γεμάτον από αμάξια λογής λογής, τι), περισσότερα 
σκεπασμένα μέ τέντες καί στολισμένα μέ πράσινα κλαδ.ά, πού έφερναν τας 
οικογένειας εις τό προσκύνημα τής Μεγαλόχαρης Οΐ νέοι προτιμούσαν να 
πηγαίνουν έφιπποι μέ τήν συντροφιά λογής λογής μουσικών οργάνων. Στο 
δρόμο σταθμοί γίνονταν σέ μέρη σύδενδρα, όπως τό λεγόμενο καϊνάκι 
(πηγή ΰδατος) καί κατά τήν επιστροφή χοροί, όπου έρρεεν άφθονο τό αθά
νατο εκείνο κρασί τών Σαράντα Εκκλησιών, τής παλιάς Καρποδαίμονος, 
μέ τό χρυσό του χρώμα, καί τό αλησμόνητο εκείνο καθαρό τσίπουρο (ούζο).

Στήν πανήγυρη αυτή, προτήτερα από τό μεγάλο πόλεμο, έλάμβανε 
μέρος καί ό Μουσικός"()μιλος «Ά ρίω ν»  Σαράντα ’ Εκκλησιών, μέ τή θαύμα-
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αία ορχήστρα του, όπως και 6 Γυμναστικός Σύλλογός των. Καί εστήνετο εις 
την πλατείαν της Πέτρας μία εξέδρα, επάνω εις την οποίαν έπαιάνιζεν ή 
ορχήστρα τοϋ «Άρίωνος», πού άτετελεΐτο από παιδιά των καλυτέρων οικο
γενειών. Τά δέ μέλη τοϋ Γυμναστικού Συλλόγου εις ώρισμένη ώρα εκαμναν 
μερικά αγωνίσματα. Τ) δίσκος, τό πήδημα, η πάλη, περισσότερο ανάμεσα 
στους παλαιστάς των γύρω χωρίων, στην ήμερησία διάταξη. Μετά την θεία 
λειτουργία ό χορός εις ενέργειαν, 6 συρτό; λεγόμενος, είδος Καλαματιανού, 
ώς και μέ άλλους ρυθμούς, μεταξύ των χωρικών. Δεν έλειπε καί τό σχε
τικό διάλεγμα ανάμεσα ατά κορίτσια και τ’ αγόρια. Οί χωρικοί φιλοξενού
σαν στά σπίτια τους πολλούς προσκυνητάς. Οι νέοι Σαράντα ’ Εκκλησιών 
εύρισκαν τον καιρό καί ανακατώνουνταν μέ τούς νέους τής Πέτρας, μερικοί 
τών οποίων έσπουδαζαν στά σχολεία τών Σαράντα ’ Εκκλησιών, ώς καί τών 
γύρα) χωρίων, πού ήρχοντο στην πανήγυρη, καί τούς ώμιλούσαν καταλλήλως 
γιά τά ιδανικά τής Φυλής. ΚΓ έτσι έγίνετο όχι μόνον θρησκευτική, αλλά 
καί εθνική, σά νά πούμε, μυσταγωγία. ’Άγνωστον τί άπέγινεν ή θαυμα- 
τουργική εκείνη εικόνα τής Μεγαλόχαρης. Την έκαψαν οί Τούρκοι ή οΐ ευσε
βείς χωρικοί, όταν σφήκαν καταναγκαστικώς την πατρική τους γη, την πήραν 
μαζί των καί την μετέφεραν στη Μακεδονία ή στη Δυτική Θράκη ;



Ε Θ ΙΜ Α  ΤΟΥ ΓΑ Μ Ο Υ  ΣΤΟ Ο Ρ Τ Α Κ ΙΟ Τ  Λ ΙΤ ΙΤ Σ Η Σ  (')

1. — Κείνος πού πρόκειται να παντρευτή παίρνει τη γνώμη και τη συγκα
τάθεση των γονέων του.

2. — ΙΙαίρνει και τη συγκατάθεση της κόρης, πού έχει κλίση σαύτόν είτε 
απ’ ευθείας είτε εμμέσως.

3. — ’Έτσι 6 γάμος φέρνει το κύρος της συγκαταθέσεως των γονέων και 
στηρίζεται στην αγάπη.

Γ — Ιι εκλογή τού νέου καί της νεάνιδος είναι συνήθως και των γονέων.
5. — ()ί άνδρες νυ μισεύονται από τό εικοστόν πέμπτον έως τύ τριακοστόν, 

πέραν τού οποίου θεωρούνται ώς γέρον τυπαλλίκαρα. Τό ίδιο μπορεί νά πης 
και για τά κορίτσια, πού πέρα από τά είκοσι δύσκολα πατρεΰονται.

6 . — "Αμα γίνουν οί αρραβώνες ό νεόνυμφος στέλνει φλουριά χρυσά η 
αργυρά νομίσματα τις ντονμπλις (προτομή Τσάρου ’ Αλεξάνδρου) και τις 
κρεμά ή νύφη από τό λαιμό.

Αυιό είναι τό «πρώτου κέρασμα» (πρώτος αρραβώνας) καί θεωρείται ή 
πάροδος της μελλούσης ευτυχίας καί τύ προανάκρουσμα γλυκείας συμφωνίας. 
Ύστερ’ από μερικές ημέρες γίνονται επίσημους οί αρραβώνες «ή μεγάλ’ άρ- 
ραβώνα». Γιά νά γίνουν οΐ επίσημοι αυτοί αρραβώνες ό μνηστήρας πηγαί
νει. μέ τούς γονείς του καί τούς προσκαλεομένους επίσημα στο σπίτι της κό
ρη:, όπου βρίσκουν τούς συγγενείς της. Μόλις φανούν τούς υποδέχονται τι
μώντας τό γαμπρό, ώς λένε.

’Αμέσως παρουσιάζεται ή νύφη και αρχίζει φιλώντας τά χέρια όλων 
πού ήρθαν μαζί μέ τό γαμπρό. Αυτό είναι τό χετρουφίλημα. Τότε τής προ
σφέρνουν δώρα λογής λογιο). Οί φίλοι τού γαμπρού αργυρά νομίσματα, οΐ 
δε συγγενείς χρυσά νομίσματα καί πολύτιμα στολίδια.

"Υστερα αρχίζουν τά κεράσματα καί ή διασκέδαση κιδ χορός όλη τή 
νύχια τάστεΐα καί οί χαριεντισμοί.

7. — Την άλλη μέρα στέλνουν τά διορα τής νύφης στο γαμπρό, καί τού 
γαμπρού σαύτήν. Ή  νύφη στέλνει δυο μαντήλια (τσεβρέδες) κεντημένα στις 
γωνίες μέ χρυσά χρώματα. Στο καθένα άπ’ αυτά βάζουν ένα φλουρί, πού 
τού τό δωρίζουν οί συγγενείς τής νύφης. ’Ακόμα καί μιά πήττα αρωματι
σμένη καί γλυκειά, τό μπακλαβά καί μερικά μαντήλια δουλεμένα καί προω- 
ρισμένα γιά τό σόϊ τού γαμπρού. Τού γαμπρού τά δώρα είναι τά ίδια μέ 
τ’Αδριανουπολίτικα εξόν από δέκα άλλα φλωριά, σταφίδες καί στραγάλια καί 
κουφέτα όχτώ-δέκα όκ. 1

1) Οί. κάτοικοι τοϋ ’ Ορτάκιοι μετηνάστευσαν στην ‘Ελλάδα. Ό  τόπος περί ήλθε 
στα χέρια των Βουλγάρων.
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8. — Και ή προίκα είναι σπουδαίο πράγμα για να γίνη ο γάμος. Την 
παραμονή των αρραβώνων γράφεται αυτή από τους επιτρόπους τής εκκλη
σίας και με. την προεδρείαν τοϋ ίερέως. Οί άρραβωνιασμένοι κάθσυνται έτσι 
ένα χρόνο, άλλοι δυό, ενίοτε δέ και τέσσαρα.

9. — 5Η πεθερά σέ κάθε επίσκεψη στη νύφη, πρέπει νά προσφέρει κάτι 
σαυτήν, όταν πλησιάζη να τής φιλήση τό χέρι.

10. — 'Όταν ή νύφη μεταλαμβάνει στην εκκλησία, ή πεθερά περιμένει 
τή νύφη της στο νάρθηκα τής εκκλησίας και μετά τή λειτουργία τής δίνει 
ταουρέκια, κουλούρνια χα'ι αργυρή ταμπακέρα μέ τό φλουρί.

11. — Ό  γάμος βαστά από την Τετάρτη τής πριυτης έβδομάδος έως τήν 
Τετάρτη τής ά?Αης.

12. — Την προίκα την εκθέτουν την Παρασκευήν, γιά νά την ελέγξουν 
οί επισκέπτες, μπροστά δέ από μιά ημέρα πηγαίνει ό γαμπρός μαζί μέ πολ
λούς φίλους καί σπιτικούς στο σπίτι τής νύφης καί παρατηρεί την προίκα, 
πού τίστερ' άπαύτύ στέλνεται μιά μέρα μπροστά από τό γάμο στο σπίτι τού 
γαμπρού. Αυτό τό λένε «κόψιμου τής προίκας, εκουψαν την προίκα».

13.  —Την Κυριακή ύστερ3 από τή θεία λειτουργία, ό γαμπρός μέ τούς 
προσκαλεσμένους, πού άλλοτε ήταν υπόχρεοι νά φέρουν μιά φιάλη από εκλε
κτό κρασί, για νά την προσφέρουν στούς νεόνυμφους, πηγαίνουν στο σπίτι 
τής νύφης, τραγουδώντας καί μέ τά παιγνίδια—τσαλγκιά—μαζί μέ τήν 
προίκα. "Ολοι—εξόν από τήν προίκα πού πάει ίσια στού γαμπρού--τρα
βούν στήν εκκλησία, όπου γίνεται τό στεφάνωμα.

14. — Μετά τά στεφανώματα μαζεύουν οί νεόνυφοι. αρκετά λεφτά απ’ 
όσους έρχονται νά τούς στεφανοχαιρετήσουν.

15. — Στο σπίτι τού γαμπρού τό τραπέζι δέχεται τούς καλεσμένους— 
στενούς συγγενείς. Οι άλλοι παίρνοντας τά κουφέτα τους φεύγουν δίνοντας 
ευχές. "Ολη τή νύχτα τότε διασκεδάζουν. Καί τήν άλλη μέρα γίνεται τό ίδιο. 
Αυτό τό δείπνο τό λένε «βικονομιές» .

16. — Σέ λίγες μέρες αρχίζουν οί συγγενείς καί καλούν τούς νεόνυμφους 
σέ τραπέζια.

Πολόδ. Παπαχριστοδοόλου
(καθ' υπαγόρευση I. Ζούτα ετώ) 60)
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ΠΑΡΑΜΥΘΙΑ ΘΡμΚΗΣ
I Έ κ  τοΰ  Λ εξικ ογραφ ικ οϋ  ’Α ρχείου  'Ακαδημίας Ά & η ν ώ ν )

Α'. Άδριανουπόλεως

1. Ή χηναροΰ

"Εναν g ηρό είχαν ένας πραματευτής πού είχι μιά θυγατέρα έμουρφη. Αυτή 
κάθουνταν ατού παραθύρ κί κιντοΰσι. Κάθε μέρα έρχουνταν ένα πουλί στού 
παραθύρ κί. ελιγχ. — «Κόρη μου. τί κιντάς, τί πουλιμάς, πιθαμένουν άντρα θά 
πάρς». Τού κορίτσι δσου άκουι αύτά τα λόγια δεν μποροΰσι νά ήσυχάσ\ Μια 
μέρα λέει τούν πατέρα τς.— «Ίγώ, πατέρα, δέ θά μπουρέσου νά ζήσου ίδώ, γιατί 
αύτδ τού πουλί μί λέει αύτά τά λόγια. Θέλου νά μι φκιάσς ενα κάτ’ ρούχα 
οΆηρένια κί θά πάρου τά μάτια μ3 νά πάου οπού είνι τύχη μ3.» Τότε ο πατέ
ρας τή κοριτσιού Ι’γδί παράγδη δέ θά μπουρέσ3 νά κάμ’ τίπουτα, παράγγειλι 
ενα κάτ’ ρούχα κί τά εδουσε τή θυγατέρα τ’ . Τήν έδουσε κί ένα δισσάκ3 φλουρ- 
γιά κί τήν είπι: « ’Άντι κορίτσι μ3, πήγηνε οπού σί φουτίσ’ ο Θεός».

Τότε τού κουρίτσ3 φόρησε τά σιδηρένια τ’ τά ρούχα, πήρι στού νώμου τ3 κί 
τού δισάκι τ’ , πήρι κί μιά σιδερένια τ3 κί πατιρίτσα άρχιψι νά πααίνλ ΙΙάει, 
πάει, πάει, πουλύ μακρυά δσου που βράδυασι. Τότε είγδι ένα μεγάλου παλάτι 
κί θέλσι νά σείβει μέσα. ’Όξου στήν πόρτα κάθουνταν μιά χηναρού, πού 6ου- 
σκούσε χήνις. Τού κουρίτσ3 τήν γλέπ3 κί λέει: — «Νά σειβώ μέσα σ3 αυτό τού 
παλάτ3;». Ή  χηναρού λέει : «Σέβα, άμα δ,τι έχς άπαναχτιό σ’ πρέπ3 νά τ3 
άφίκς, γιατί ίδώ δεν κάμ κανένας νά πάει μέ τά σιδηρένια τ3 τά ρούχα κί μί 
τις παράδις τ’ .» Τού κουρίτσ3 τότι γιά νά σειβεΐ μέσα στού παλάτ3 εβγανε τά 
ρούχα τ3 τά σιδηρένια, άφσι κί τις παράδες τ’ κί τήν πατιρίτσα τ3 κί σέβει μέσα 
στού παλάτ. ’Άρχιψι νά πουρπατάει μέσα στις ούντάδις κί νά κοιτάζ’ ολις πού 
είταν στρουμένις μί μιταξένια στρουσίδια. Σαράντα ούντάδις γύρσι κί ολις είταν 
στρουμένις μί κείνα τά καλά τά στρουσίδια. Κανέναν άνθρουπου δεν ηύρι. Στούν 
υστιρνο τούν ούντά γλέπ έναν άνθρουπου πλαγιασμένου'/ π ού κοιμούνταν ύπνου 
βαθύ. Ιΐααίν κοντά κί τί νά δγή! Άπάν στού πάπλουμα τ’ γλέπ ένα χαρτί γραμ
μένου. Τού παίρ τού χαρτί κί δγιαβάζλ «"Οπχοια κόρ3 μί φυλάξ3 σαράντα μέρις 
κί σαράντα νύχτις, χουρίς νά κοιμηθή, κείναν θά πάρω γυναίκα».

Τού κουρίτσ3 άμα δγιάβασι αυτό τού χαρτί λέει μί τού νου τ’ .— «Αυτή τύχ3 
είνι γιά μένα : Ίγώ θά φυλάξου σαράντα μέρις κί σαράντα νύχτες στού μαξι- 
λάρ3 τού βασιλιά ξυπνητή, κί άμα ξυπνήσ3 ο βασιλιάς κί μί δγή θά μ3 άρέσ3 
κί θά μί πάρ’ γυναίκα».

ενα κάτ ’ ρονχα— ενα κοστούμι, μιά φορεσιά, 
υται:ιριτσα=:ραβδί, σει/3ει=σεβαίνω=(έμβαίνω)— νύ.

ί'χδη — παράγδη— ΐΐζε  παραεϊδε, 
μπη, άπαναχτιδ τ ’— επάνω του,
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’Αρχίζει τότι τού κουρίτσ’ νά φυλάει κείνουν τούν μισουπιθαμενουν βασι
λιά. Φύλαξι μια μέρα, φύλαξι δυο μέρις, φύλαξι τρεις μέρις, φύλαξι, φύλαξι, 
σαράντα μέρις κί κόμα λίγες ώρες άπόμναν νά ξυπνήσ’ ό βασιλιάς. Νά τότι 
έρχίτι κείν’ ή χηναροΰ κΐ γλέπ’ τού κουρίτσ’ πού φύλαγι. Τότι τού λέει ή 
χηναροΰ.— «Κορίτσ’ μ’ , πώς βαστάς τόσουν κιρό ίδώ ξυπνητή, δέ νύσταξις τόσις 
μέρις ;» Τού κουρίτσ’ λέει.— «Τί νά κάμου, χηναροΰ μ ’ , κί γώ θέλου νά κοι
μηθώ, άμά πάλι κοιτάζου νά πάρου άντρα τούν βασιλιά.»—«”Ε! άν θέλς κου- 
ρίτσι μ’ ίγώ φυλάου κάμποσ’ ώρα κί ίσύ κοιμηθής ώς που νά πάρς τούν γύπνου 
σ’» .— «Καλά λες, λέει τού κουρίτσ’ , θά μ! κάμς καλοσυν’ άν βαστάξ’ ίδώ, κί 
γώ νά κοιμηθώ καμμιά ώρα κι’ ΰστιρα νά μέ ξύπνιας.» — «Καλό, πουλύ καλό, 
λέει ή χηναροΰ, ίσύ νά κοιμηθής κί γώ σε φυλάου».

Ιΐλάγιασι λίγο τού κορίτσ’ νά κοιμηθή κί κάθισι ή χηναροΰ νά φυλάει 
τούν βασιλιά. " Οσου που βάϊοι. τοΰ κουρίτσ’ τού καϋμένου, τού πήρι γύπνους, 
κί δέν μποροΰσε νά ξυπνήσ’ . Κοιμήθκι, κοιμήθμι κάνα δυο ώρις κι ή χηνα
ροΰ δεν την ξυπνοΰσι. Κέρασαν δυο τρεις ώρις ξύπνησι βασιλιάς, κί γλεπ την 
χηναροΰ ξυπνητή πού τούν φυλάει κί την λέει:» — «’Ώ, σύ μί φυλάγς

— «Ίγώ γιά, λέει ή χηναροΰ, άλλους πχοιός θά σοί φυλάξ ;»
— «’Ά μ  πχοιά είνι ’κείν’ πού κοιμάτι ίκεί» ρουτάει βασιλιάς.
— «Ίνι ή χηναρού κί ήρτι ίδώ κί κοιμάτι, ήθελα νά την όγιώξω άμά γιά νά 

μη σί ζαλίσου κί ξυπνήσς την άφησα νά κοιμάτι.» Τότι θύμωσι ού βασιλιάς 
κί πρόσταξι νά την ξυπήσουν κί νά την πάν μες τού κουμάη νά φυλάγ’ τις 
χήνις. Τού καϋμένου τού κορίτσ’ δσου νά νοιώσ’ πού θά τού πάν μέσα στού 
κουμάσ’ , κί τώόουσαν μιά βέργα γιά νά φυλάει τις χήνις. Λεν ήξαιρι τού δυστυ
χισμένου τί σφάλμα έκαμι κί τού έρριξαν σε κείν’ τού κουμάσ’ . Κατάλαβε 
δμως πώς δλα αυτά ήγκαν εξ αιτίας κείνης τής καταραμένης χηναροΰ;, πού την 
γέλασι κί την άφσι νά κοιμάτι. Ου βασιλιάς πήρε τότι γυναίκα την χηναροΰ 
κί την έκανε βασιλιάδινα. ΙΙώς τά ύποφέρνι αύτά τά βάσανα τού καϋμένου τού 
κορίτσ’ !

ΙΙέρασε κάμποσους κηρός κι’ ού βασιλιάς θέλσι νά πάει στην ξινητχιά. 
Λεν ξέρουν καλά γιά την Φραγκιά θά πήηνε γιά στην Ίγγλιτέρα. Τότε ού 
βασιλιάς φώναξι δλις τις δοΰλοι τ’ κι τις ρώτησι άπό έναν έναν μί την άράοα 
τί θέλει νά τί; φέρει άπ ’τό ταξείδ’ .

"Ολ’ οί δοΰλ’ κί δλις οι δοΰλες τούν παράγγειλαν άπού μνιά καλή παργ- 
γειλιά. Ήρτι κί ή άράδα τής χηναροΰς κί την ρωτάει ού βασιλιάς τί θέλ’ νά 
την φέρ’ άπ’ τά ξένα. Τότι λέει ή χηναροΰ. — «Βασιλέα μ’ πολυχρονεμένε, 
δλ’ οί δοΰλ’ κι’ δλις οί δοΰλίς σί παράγγειλαν νά τις φέρς κανένα πράμα, κί γώ 
θά σοί παρακαλέσου νά μί φέρς τρία πράματα.

Τότε ού βασιλιάς λέει : —«Λέγε κουρίτσ’ μου δ,τι θέλ: κί θά σ' τά φέ-

οσου πού βάϊυί=μόλις  πλάγιασε, ηουμύ.ο ' (τό)=τύ κοτέτσι, £ιν>7τλι<*=|ενητειά.
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ρου. Μή φουβάσι κί τρία πράματα άν γυρέψς κί δεκατρία πάλι θά σ' τα 
φέρου». Τού κουρίτσ’ τότε λέει: — «Βέλου βασιλιά μ’ , να μι φέρς’ απ’ την 
ξινητχιά ένα μαχαϊρ’ της σφαής, ένα σκοινί τής κριμάθρας, κί μια πέτρα τής 
υπομονής.»—«Καλά είπι ό βασιλιάς, όσα γύριψις θά σ’ τα φέρου.

ΙΙάει τότι βασιλιάς στην ξενητχιά κί άρχιζι να ψουνίζ’ δλις τις παραγγει- 
λιές. Ψούνσι κί τά ψουνίσματα τής χηναροΰς κί όταν πάει στού παλάτι τ’ τά 
μοίρασι δλα από έναν ενα. 5Ηρτι κί ή αράδα τής χηναροΰς κί την δίν κί κείναν 
τά πράγματα, πού ζήτηξε. Τά πήρι τότι ή χηναροΰ αύτά κί πάει μέσ’ τού κου
μάσι τσ’ κί κάθησι.

Τού β^άδ άμα πέρασι ώρα κί κοιμήθκαν δλ’ στις ούντάδις, ή χηναροΰ 
κάθισι στού κουμάσι τς, άναψι τού κηρί τς, εβγανι τά πράματα πού την ίφιρι 
βασιλιάς κί άρχισι νά συλλογιέτι. Βασιλιάς βγήκε τά μεσάνυχτα κί κοιτάζ’ 
ολις οί ούντάδες πού είνι σκουτεινές κί μόν τής χηναροΰς τού κουμάσ’ έφιγγι. 
ΙΙααίν από γάλια-γάλια κί κοιτάζ άπο την τρυπούδα. ΤΙ νά δγή! 'Η χηναροΰ 
μιά βγάζ τού σκοινί, τού κάμ’ μιά θηλειά στού λαιμό τς κί λέει: — «"Αχ, 
σκοινί τής κριμάθρας, τί είνι αύτά πού τραβώ ; Καλλίτερα νά μί κριμάοεις κί 
νά γλυτώσω». Ύστερα κοίταξι την πέτρα τής υπομουνής κί έλιγι: — «Σύ, 
πέτρα τής υπομουνής βάστα μι». Κατόπ’ εβγανι τού μαχαίρ τής σφαής κί 
ήθιλι νά σφαχτή κί έλιγι: — «Μαχιράκι τής σφαγής, σφάξι μι νά γλυτώσω». 
Κί πάλι έγλιπι την πέτρα τής υπομουνής κί έλιγι: — «Σύ, πέτρα τής ύπομου- 
νής, βάστα μο».

"Ολου αύτά έκαμνι τού κουρίτσ’ εκείνου, πού είταν χουρίς την θέλησή τ’ 
χηναροΰ κί κανένας δεν τά ήξευρε. Μόν βασιλιάς τά έμαθι. Την άλλη βραδιά 
πααίν πάλι βασιλιάς κί κοιτάζ’ απ' τήν τρυπούδα, τί κάμ’ νά δγιοΰμι τού 
κουρίτσ’ . Αύτο πάλι τά ίδια έκαμνι κί θαροΰσι κανείνας πού δεν τού κοι- 
τάζ’ . Τότι εύτύς βασιλιάς άνοίει τήν πόρτα τοΰ κουμασιού κί φανιρώνιτι εις 
τήν χηναροΰ κί τήν λέει ; — «Τί είνι αύτά πού κάμς ίσύ ίδώ ;» Τού κουρίτσ’ 
άμα είδγε τούν βασιλιά τρόμαξι κί δεν ήξευρι τί νά πή. Τότε σηκώθηκε κί 
προσκύνησι τούν βασιλέα κί τούν λέει: — «Βασιλέα μ’ πουλυχρονεμένε, άπού 
σένα ψέμματα δέ γίνουντι, θά σί πώ τήν αλήθεια, μά σί παρακαλώ νά μή σί 
κακοφανή διόλου άν πώ κί κανέναν πικρό λόυυ. Ίγώ ήμαν κόρ’ ίνάνου 
άρχοντα κί κάθουμαν στού παραθύρ’ κί κιντοΰσα κί ίκεϊ πού κιντοΰσα κάθε 
μέρα έρχουνταν στού παραθύρ ένα πουλί κί μί έλιγε ; «’Ά χ  κουριτσάκι μ', 
τί κιντάς, τί πολιμάς ; πιθαμένουν άντρα θά πάρς». Τότι ίγώ δεν τά φτοΰραα 
αύτά τά λόγια κί γύριψα απ’ τούν πατέρα μ’ ένα κάτ’ σιόηρένια φουρέματα 
κί πήρα τά μάτια μ’ κί γ/ρτα ίδώ σ’ αύτο τού παλάτ’ . Γύρσα τότις δλις τις 
ούντάδις τοΰ παλατιοΰ κί στά υστερνά έφτασα κί στούν ούντά στον δικό σ’ . 
"Οταν είδγια κείν’ τού γράμμα άπάν στού πάπλουμά σ’ , άπουφάσισα κί κάθισα

λόου—λόγο, ένανοϋ—ενός, φτοϋρσα (φτουρώ)-~«ψήιρισα
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χί σΐ φύλαξα τριανταννιά μέρις χουρίς νά κοιμηθώ κί νά σφαλίσου μ,άχ:. Στα 
υστερνά ήρτι ή χηναροΰ, μί είογε ίκεϊ κί μί γέλασι κί μί είπι πού θά μί 
ξυπνήσ’ κί μί άφσι κί κοιμήθκα παραπά'/ άπο τήν ώρα, κί άμα ξύπνησις σί 
ψιμμάτοι κί σύ μί έογιουξις νά βουσχώ τις χήνις κί πήρις κείννα γυναίκα. Τώρα 
βασιλέα μ3, δεν έχου άλλου τίποτα νά κάμου κί Βέλου μιά ώρα προυτίτερα νά 
πεθάνου κί νά γλυτώσου άπ’ τά βάσανα».

"Αμα άξι αυτά τά λόγια βασιλιάς θύμουσι μί τή γυναίκα τ’ τήν χηνα- 
ροΰ κί ηύτύς πήρε κείνου τού καημένου τού κουρίτσ’ χί τού πααίν στις ουντά- 
δις τ’ κί τήν άλλ’ τή μέρα τοΰ κάμ’ νύμ’ κί τού παίρ γυναίκα κί τώχαμι βασι- 
λιάδινα κί τήν πρώτ’ τήν γυναίκα τ’ τήν χηναροΰ τήν έκαμε πάλι χηναροΰ.

ΙΙέρασαν ένα δυο χρόνια κι αυτή ή βασιλιάδινα έκαμι δυο πηδιά πού 
είταν έμουρφα σάν άγγιλούδια. "Οταν αυτά κάμποσου ξεπνάχτκαν θέλσι ή 
βασίλισσα νά τά πάει στού λουτρό. Φώναξι τότι δλις τις δοϋλις κί τις πήρι 
στού λουτρό. ΙΙήρι κί τήν χηναροΰ.

ΙΙάν στού λουτρό κί άρχισαν νά λούνουντι. ’Έβαναν μνιά άπ’ τις σαπου- 
νζε κί άμα λούθηκαν κί έλουσαν κί τήν βασίλισσα κί τά παιδιά τάβγαναν κί 
παν στού παλάτι. Άπόμκαν μόν’ μέσα στού λουτρό ή βασίλισσα κί ή χηναροΰ 
κί πήρι ή χηναροΰ νά λούσ’ τήν βασίλσσα Ίκεϊ πού τήν έλουνι κί τήν έβαζι 
σαπούν, παίρ μιά καρφίτσια κί τήν τσιμπάει στήν κορφή τς κί εύτύ; ή βασί
λσσα ήγκι ένα πουλί κί πέταξι. Τότε ή χηναροΰ βγήκι μονάχ’ άπ’ τοΰ λουτρό 
πήρι τά ροΰχα τής βασιλιάδινας, τά φόρισι κί πάει στού παλάτ’ . Πάει στού 
βασιλιά τούν ούντά κί κάθησι σάν καλή νοικουκυρά κί κανένας δεν τήν ρώτησι 
τίπουτα- αυτή ήξυρνι μάγις κί κατάφιρι νά κάμ’ τού σχήμα τς σάν τής βασι- 
λιάδινας. Μόνκείν τού πουλί κάθε μέρα έρχουνταν προυι στούν παχτζέ, καθουν- 
ταν σί ένα δέντρου κί χουράτηυε μί τούν μπαχτζιουβάν.

— Τί κάμ’ βασιλιάς ;— Κοιμάτι. — Γλυκά γλυκά νά κοιμάτι.
— Τί κάνουν τά βασιλόπουλα;— Κοιμοΰντι.— Γλυκά γλυκά νά κοιμοΰντι.
— Τί καμ’ βασιλιάδινα ;— Κοιμάτι. — Νά κοιμάται τούν άξύπνητο.
Καί άμα έλιγι αυτά φρρρρ! άπιτοΰσι κί τού δέντρου κείνου πού εΐ/£ πατήσ’ 

ξηραίνουνταν. Αυτό γίνουνταν κάθε πουρνό κί σέ οσα δέντρα πάτησι όλα ξr(ράθ- 
καν. Μιά μέρα πααίν βασιλιάς στον μπαχτσέ νά δγή; Γλέπ’ πιροά δέντρα πού 
ξηράθηκαν. Φουνάζ’ τούν μπαχτσιουβάνη τ’ κί τούν ρουτάει μί θυμό; — «Τί τά 
έκαμις αυτά τά δέντρα κί τά ξέρανις ;»

— «Βασιλέα μ’ πολυχρονημέν, λέει μπαχτσιουβάνς, σί σένα ψέμματα δεν 
k'l'ovru. Κάθε πουρνό έρχιτι ένα πουλί καί μί ρωτάει γιά σένα, γιά τά βασι
λόπουλα κί γιά τήν βασιλιάδινα κΓ άμα τού”πώ ποΰ κοιμάστι, γιά σά: λέει: 
«νά κοιμάστι γλυκά γλυκά,» μόν’ γιά τήν βασιλιάδινα λέει «νά κοιμάται τούν

ψ ιμ μ άιο ί  σέ γέλασε λέγοντας ψέμματα, |εΓ{νάχκαν=μεγάλθ)σαν, χουράτευβ— 
μιλούσε, μ π α χισ ιουβ ά ν  = τ ό ν  κ>]πουρό, πιροά. (περισσό)=πολλά , ε»Όυν«=γίνονται,



άξύπνητο». "Ύστερα άπιτάει κί τού δέντρου άρχεύει νά ξηραίνητι άπού γάλια 
γάλια. "Ολα αυτά τα δέντρα ξηράθκαν μέ τέτχιου τρόπου».

Τότι 6 βασιλιάς είπι τούν μπαχτζουβάν’ : «Αυτό τού πουλί νά μί τού πχιά- 
σεις, κι’ άν δέ, θά σί πάρου τού κιουφάλι σ3». Τότι καημένους μπαχτζιόυ- 
βάνς άρχιψι νά συλλουγιέτι τι νά κάμ’ γιά νά πχιάσ3 τού πουλί. Πάει πήρι 
ένα βουτσί κατράν κί πάει πασάλειψι δλα τά δέντρα γιά νά πιαστή τού πουλί. 
Τήν άλλη μέρα έρχιτι τού πουλί κί πατάει σ’ ένα δέντρου κι3 άρχιψι πάλι νά
ρουτάει τά ΐδγια. Μπαχτζιουβάνς άποκρίθκι σ’ δλα κι3 άμα εκαμι τού πουλί νά
πιτάξ3 άκόλσαν τά πουδάργια τ3 κί δεν μποροϋσι νά πιτάξ3. Τότι ού μπαχ-
τζιουβάνς έβανι μιά σκάλα κί έπχιασ’ τό πουλί κί τού πάει τούν βασιλέα.
Τότι βασιλιάς παράγγειλε κι3 έκαμαν ενα χρυσό κουμάσ3 κί τού έβαναν μέσα 
κί τού είχαν δξου στη σάλα γιά νά κελαηδεί. Κάθι μέρα, όταν σηκώνουνταν 
ού βασιλιάς κι3 έβγινι δξου, τού πουλί έσκυφτι, τούν έκαμνι σχήμα κί τούν 
προσκυνοΰσι. Κατόπ3 έβγιναν τά βασιλόπουλα κί κείνα τά προσκυνοΰσι. Μόν 
όταν έβγινι ή βασιλιάδινα τού πουλί γυρνοΰσι τήν ουρά τ3 κί δεν τήν προσκυ- 
νοΰσι, μόν’ γκούρλοννι τά μάτχια τ’ κί θύμουνι.

"Οσου έγλιπι αυτά ή βασιλιάδινα θά έσκανι άπ3 τού θυμό τς κί ήθιλι νά 
νά τού χαντακώσ3 τού πουλί, μά φοβούνταν άπ3 τούν βασιλιά, γιατί κείνους 
πουλύ τ3 άγαποΰσι. Τότι ή βασιλιάδινα τί κάμ ; ’Έκαμ3 πώ: άρρώχτσι κί έπισι 
ατού στρώμα. Φώναξαν τούν γιατρού, νά τήν δώσ3 γιατρικά νά γιάν’ . "Η βασι- 
λιάδινα μί τρόπου τούν λέει τούν γιατρούν. — «’Έχου ένα αινίκ' φλουργιά γιά 
σένα άν μπουρέσεις κείνου τού καταραμένου τού πουλί νά πής νά τού κόψουν 
κί νά βράσουν τήν καρδιά τ3 νά μί τήν δώσουν νά τή φάου».

Ού γιατρός βγήκε δξου κί λέει τούν βασιλιά.— «Βασιλέα μ3 πολυχρονεμένε, 
ή βασιλιάδινα είνι πουλύ άσχημα, άν δεν τήν δόστι νά πχή τού ζουμί ενωό Τ> 
πουλιού πού εχτι μέσα στού κουμάσ3, θά πεθάν3». "Αμα άξι αυτά ού βασιλιάς 
παράγγειλε κί έκουψαν τού πουλί κί έβρασαν τήν καρδιά τ’ κί τήν έδουσαν 
νά πχή ή βασιλιάδινα. Τότι άπού γάλια γάλια ϊγκι καλά κί γιάνκι.

Τού πουλιού κείνου τά πούπουλα άφοΰ τά μάδσαν, τά έρριξαν στο ιιηου- 
κλονκ' κί ΰστιρα- άπού κάμπουσουν κηρό φύτρουσεν άπό ίκεΐ ένα κυπαρίσ3 
άψηλό. Κείνου τού κυπαρίσ3 κάθε πουρνό άμα έβγινε βασιλιάς στού παράθυρου 
έσκυφτι κί τούν προυσκυνούσι. Κατόπ’ άμα έβγιναν τά βασιλόπουλα κί κείνα 
τά προσκυνοΰσι κί λιγοΰσε ώς κάτ3 τήν κουρφή τ3. Μόν όταν έβγινε ή βασι- 
λιάδινα δεν προσκυνοΰσι κί γύρζι άνάπουδα τήν κουρφή τ3.

Τότι θύμουσι ή βασιλιάδινα κί ήθιλι νά χαντακώσ3 κείνου τού δέντρου. 
’’Εκαμι πάλι πού είνι άρρωστη κί τά ταίριασι μί τούν γιατρού γιά νά χαντα
κώσουν τού δέντρου. Βγαίν3 ού γιατρούς δξου κί λέει τούν βασιλιά :— «’Ά  δεν
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κόψτι κείνου τού κυπαρίσσ’ κί νά βράστι τήν ρίζα τ’ νά πχή βασιλιάδινα θά 
πιθάν’ ».

"Αμα άξί αυτά οι» βασιλιά; παράγγειλι νά κόψουν τού κυπαρίσσ’ κί νά 
δράσουν τή ρίζα τ’ νά τήν δώσουν τήν βασιλιάδινα νά πχη. ’ Αφού ήπχι κεί
νου τού ζουμί, έκαμι άπού γάλια γάλια πού γιατρεύκι κί γιάνκι, γιατί ίγκι τού 
κέφ’ τς.Τοΰ κυπαρισσιού τά ξύλα τά έκουψαν κί άρχιψαν νά τά καιν’ στού μαγει
ρείο. Ίκεΐ κουντά στού παλάτ’ είχι τού σπιτάκι τς μια φτωχή γριά, κί μιά 
μέρα πάει στού παλάτ’ κί γύρψι κάνα δυο ξυλάκια νά τήν δώσουν, γιατί είχ’ 
πλύσ’ κί δεν είχι τίπουτα νά κάψ’ .

ΙΙάει στού σπίτ’ ή καϋμέν’ ή μπάμπου κί έκαψι ένα ξύλου κί καμπόσα 
τσακνούδια κί έκαμι τήν πλύση τς. Τού άλλου τού έκρυψε γιά τήν άλλ’ τήν 
πλύσ’ . Τού βάν’ ούπίσου στήν πόρτα κί τ’ άστόχησι ίκεΐ. Βγήκι τήν άλλ’ τήν 
ημέρα ή γριά νά πάει νά ζητήξ’ . Τότι από κείνου τού ξύλου βγήκε ένα κου- 
ρίτσ’ κί άρχιψι νά σκουπίζ’ κί νά παστρεύ’ τής γριάς τού σπίτ’ . Κατόπ’ έπλνε 
τά πινάκια, μαέριψι φαΐ, έβανε τό τραπέζ’ κί κρύφκι πάλι μέσα στού ξύλου.

Τού βράδ όταν ήρτε ή γριά στού σπίτι τς κί είδγε ολα αυτά θάμαξι κί 
δεν ήξευρε πχοιός τά έκαμι δλα αυτά. Τήν άλλ’ τήν ήμερα πάλι τά ίδια ίγκαν 
κί κάθι μέρα ή γριά θάμαζι. Μιά μέρα κάθισι μέσα στού σπίτι γιά νά δγή 
πχοιός τά κάμ’ αυτά. Κρύφκι μέσα στού μπουχονρι κι’ εκεί πού σκούπιζι τού 
κουρίτσ’ βγαίν’ ή γριά κι’ άρχιψι νά κυνηγάει τού κουρίτσ’ . Κείνου τού καη
μένου, άμα τήν είδγι, πλιάλιξι νά σειβή μέσα στού ξύλου, μά ή γριά τήν 
έπχιασι άπ τήν φούστα τς κί δεν τήν άφσι νά κρυβηθή.

Άπού τότι τού κουρίτσ’ άπόμνι στού σπίτ’ τής γριά; κί είταν θυγατέρα 
Ες κί έκαμνι ολις τις δουλιες τού σαϊτιού.

ΙΙέρασαν καμπόσις μέρις κί παρακάλσ’ τού κουρίτσ’ τή γριά, νά πά νά 
γυρέψ’ άπ τού βασιλικό παλάτ ί'να χτέν’ γιά νά χτινιστή, γιατί τά μαλλιά τ’ 
δεν τά χτένσι τόσουν κιρο κί ίγκι σά μπούφους. ΓΙάει ή γριά στού παλάτ’ κί 
παρακάλσι τούν βασιλιά νά τήν δώσ’ ένα χτέν. Ου βασιλιάς τήν έδουσι ένα 
καλό χτέν’ κί κείν’ τού πάει τήν παρακόρη τς. "Αμα χτινίσκι κείν’ τουδουσι 
πάλι τήν γριά κι’ αυτή τού πάει στούν βασιλιά κι’ αυτός άμα είδγι μιά ξανθή 
τρίχα ρουτάει τή γριά ποιος χτινίσκει μ’ αυτό τού χτέν.

— « ’Έχου, λέει, ένα κουρίτσ’ πού μί μαειρεύ’ , κί κείνου χτινίσκι».
— «Ξαίρ’ νά μαειρεύ’ καλά φαγιά αυτό τού κουρίτσι σ’,;» ρουτάει βασιλιάς
— «Ναί, πολυχρονημένε μ’ , λέει ή γριά- ά θέλς ούρίστι αύριου βράδ’ στού 

σπίτι μ’ νά δγής τί καλά φαγιά πού κάμ’ τού κουρίτσ’ μ’ ».
— «Πουλί καλά», είπι ου βασιλιάς.
Τήν άλλ’ τήν ημέρα τού κουρίτσ’ άρχιψι νά μαειρεύ’ τά καλλίτερα φαητά 

κί τού βράδ’ τοίμασι τού τραπέζι κί βασιλιάς πήρι τις ιιεγαλυυσιάΐ'δις, έτρου-

-ζητιανέψει, μηουχουρί—ν τ ολάπι, μεγαλονσιάνδις=τούς μεγάλους.
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γαν κί νουστιμεύκαν πουλύ. Μόν’ τού κουρίτσ’ δεν βγήκι μπρουστά στού βασι
λιά κι κάθουνταν στού μαειργιό. Ώς τά υστερνά ήρτι κί τού πιλάφ’ . Ίκεΐ πού 
έτρουι βασιλιάς δάγκασ’ ένα πράμμα στού πιλάφ’ κι τώβγανι γιά νά δγή τί 
είνι. Τότι τι νά δγη ! Γλέπ’ τού βασιλικό τού δαχτυλίθ’ πού τού έδουσι στούν 
άρραβώνα. Φουνάζ’ τότι τού κουρίτσ’ , κάθισι κΐ τού ρουτάει άπού πού ηύρι 
αυτό τού δαχτυλίθ’ . Τότι τού κουρίτσ’ κάθισι κΐ είπι δλα τά πάθχια τ’ δλα 
άπού ενα ενα στούν βασιλιά.

"Αμα τ’ άξι αυτά 6υ βασιλιάς παίρ’ τού κουρίτσ’ κί τού πααίν’ στού 
παλάτ’ κί φώναξι την πουνηρή την χηναροϋ πού την είχι γυναίκα, πρόσταξι 
νά φέρουν μπρουστά τ’ κί τεσσιρα άλόγατα κί παράγγειλι νά την δέσουν καλά 
άπ’ τά χέργια τς κι’ άπ’ τά πουδάργια τς. Άφοΰ την έδησαν χτύπσαν τ’ άλό
γατα άπό ενα καμτσίκ’ κί την έκαμαν τέσσιρρα κουμάτχια.

"Υστερα έκαμι βασιλιάς μιά μεγάλ’ χαρά κί φώναξι πουλύν κόσμουν 
στη χαρά. Πήγα κί γιο τότι Εκεί κί σιργιάνισα καλά. "Εφαα, ήπχια δσου 
θέλσα. Στά υστερνά πήρα νά έρτου στού σπίτ’ , μ’ έδουσαν ενα χαρτί σεκέργια 
νά σάς τά φέρου. Κεΐ πού ιφερνα, βγήκε άπ’ τήν κώχ’ ένας σκύλους κιάρχισι 
γκάβ, γκάβ νά φουνάζ’ , τρόμαξα κί γώ, έρριξα το χαρτί τά σεκέργια κι’ ήρτα 
μί άδεια χέργια.

2. Μοναχουγυιό$ κι μυλουνα$

"Ενας καλός πατέρας είχι ενα μόνε πηδί κανακάρκου κί ήθιλι νά τού 
στείλ’ στό μύλο νά άλέσ’ άλεΰρι, μά εκείνο το ρυάκι, δπου ώνομάζονταν Λη- 
φτοκαριά, εϊταν μυλωνάδες δλου σπανοί κί τού παράγγειλι μί κιοσ'ε μυλουνά 
νά μή κονουοτίο\ Φόρτουσαν λοιπόν, τού κατζιάλ κι’ άρχισι τη στράτα. Πάει 
στούν άπάν τούν μύλου κί κοιττάζ’ δτι ο μυλωνάς είνι κιοσές. Λοιπόν κατέβκεν 
εις τούν κάτου μύλου μά κι’ εκεί τά ίδγια, ό μυλωνάς κι’ εκείνος κιοσές. Λοι
πόν έγύρσε ίσια μί δέκα μύλους κι’ δλοι ήταν κιουσέδις, τέλος έκουψι τό 
οϋμούτ* κατέβασι τού φουρτιο άπ’ τού γκατζώλ κί έκατσι μέσ τού μύλου κΓ 
άλέσκι το άλεΰρι. Ό  μοναχουγυιός έπείνασε καί γύρεψε άπό τούν μυλουνά νά 
τούν φιλέψ’ , άμμά ό μυλουνάς θέλουντας γιά νά γιαλάσ’ τού παιδί, τού είπε νά 
κάμ’ μιά μπουγάτσια καί τό έστειλε νά πάρ’ ένα κμάρ’ νερό. "Οσου νά έρτει 
δμως τό παιδί άπ’ τού νιαρό, ο μυλωνάς Ιτοίμασι κί κουσκίνισι τ’ άλεΰρι γιά 
νά κάμουν μπουγάτσια. ’Έρριξαν λοιπόν το νερό στού σκαφίδ’ , μά γιατί τό νερό 
ήρτε πολύ, έρριξαν κί τ’ άλλου τού άλεΰρ’ τοΰ παιδιού, κί τότε πάλι τό νερό 
ν}ρτε λίγο κί έβαναν κι’ άλλου, κι’ έτσ’ μί τά πουλά λοιπόν τέλιψι ή μπουγά- 
τζια κί τού ζύμουμα κί τήν έβαναν νά ψηθή.— «Λοιπόν τώρα, είπε ού μυλωνάς 
δσου νά ψηθή ή μπουγάτζια νά ποΰμε άπού ένα παραμύθ’ κι’ δτινις τό παρα-

χαρά—γάμος, σεκερ^ία—ξαχαρωτά, ·κανακ.άρΗον—-\ιονοχοπαΐδι, κίθσέ=σπανό, 
κονουατίο' (κονουστίζο; λ. τ.)=κουβεντιάσει, ούμούτ ’=έλπίδα, ^καΓ^ίόλ=γαϊδοϋρι.
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μύθ’ είνι ανώτερου, εκείνος θά καζαντία’ τήν μπουγάτζια. ’Άρχισι λοιπόν ου 
μυλωνάς πρώτος νά παραδείχνει.

— «Ό  πατέρας μου, είπι, ειταν καί κείνους μυλουνάς, εις τήν ’Άρδαν, 
κί μια μέρα κάθισι έξω άπού τού μύλου κι’ έτρουγε καρπούζια, μά επειδή οί 
σπόρ,’ οπού έπισαν έφύτρουσαν, φύτρουσι κί μια καρπούζια στήν άκρα τής 
’Άρδας κι’ έφθανεν ίοια μι τού πέρα μέρος κί τήν είχαν οι άνθρωποι γεφύρ’ 
κί άπερνοΰσαν στήν πέρα μεριά. Καί δσοι άνθρουποι κί άν περνούσαν έκοφταν 
από ένα καρπούζ’ , μά είχε κι’ ένα καρπούζ’ τόσου τρανό, δπου μιά μέρα έτυχι 
νά άπερνά ενα κατάρ καμήλια άπού ψηλά τήν καρπουζιά κι’ άπερνώντας <5 
καμηλάρς εκαμι νά κόψει ενα κουμάτ’ καρπούζ’ άπό κείνου τού τρανού τού 
καρπούζ’ , κι’ έπισι ό καμηλάρς μέσ τό καρπούζ’ κι’ δλου τού κατάρ χάθκι 
μέσα». Τότι είπι ού μυλουνάς: «Έγώ ετελείωσα, λέγε τώρα σύ, μαναχογυιός.»

— «Ου πατέρας μου, είπι, ειταν μελσσάς, μά πόσα κοφίνια είχαμι δεν 
τάξηυρα, μόνε τις μέλλσις ήξευρα πόσις είνι. Μιά μέρα σκώθκα κί μέτρησα 
τις μέλσσες κί γλέπου άπ χάθκαν δυο μέλσσες. Κίνσα τότι Εγώ νά τις γυρεύω, 
πού νά τις ευρώ; Τέλος μετά δέκα μέρις τήν ηύρα τή μιά, δπου τήν είχαν 
ζιμμένη στ’ αλέτρι κι’ ώργουναν τή γή. Κί τήν πήρα τότι γώ' άμμά άπ’ τήν 
πουλλή δουλειά ό λημος τής μέλσας ξιφλίσκι, κί γώ γιά νά τήν γιατρέψου 
τήν άλειψα μέ τσεφλιου πράσινου άπού καρύδ’ καί έφύτρωσεν έπάν’ στό λημό 
τής μέλσας μιά κάρυά κί καρ7τοΰσε πουλλά καρύδγια κι’ δσοι άπιρνούσαν άπό 
κεΐ έρρχναν ξύλα κί κουμμάτια χώμα γιά νά τινάξουν καρύδγια κί τά ξύλα κί 
τά χώματα άπού σκάλουναν εκεί ψηλά εγειναν ενα χουράφ’ κί τώσπειρα κιχρί, 
καί κείνου τού χουράφ’ , επειδή ειταν σ' αψηλό μέρος καί σ’ άέρα, έδουκε 
πολύν καρπόν, ώστε τού έθέρσαν κι’ εκαμι δώδικα θημουνιές, άμμα δταν τό 
έθέρζα ηυρισκα φωλιές άπού άγρίμνια κι’ έτυχε νά δγιώ ένα γουργούρνο κί 
καθώς έρριξα τού δρεπάν’ γιά νά το σκοτώσω, τά άραχλάτσα κί τού εκρονξε 
πίσ’ στούν κώλου κί ξέγιρι ένα χαρτί γραμμένο. Τότι το έδγιάόασα κι’ έγρα- 
φεν ; « Ό  μυλωνάς νά μήν τρώει πολύ πολύ κουπριές, ή μπουγάτσια είνι τού 
πηδιοΰ».

Λοιπόν τότι ο κύρ σπανός μυλωνάς άναγκάσκι νά δώσ’ δλ’ τή μπουγά- 
τσια στού παιδί.

καζαντίσ,=ϋο.  κερδίσει, «αταρ=κοπάδι. , εκρουξε—χτύπησε, ξέγιρί=ΐ,π,Εοε.
Σ. Δ. Τό παραμύθι φυίνεται Τουρκικό ή δέ τελευταία φράσις τοϋ χαρτιού 

ειταν γνωστή : «Ν νερμ εντζή ,  πέκ  πεπ  μττόκ γιέμε, στονγάτζα τσ ο τ ζο υ νο ύ ν  e/ονρ.»
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Β'. Καλλιπολεως

1. cO φτωχός μέ τις τρεις θυγατέρες
— ΜΙ καιρό καί μί ζαμάν fjdagn ένας φτουχός κείχι τρεις θυγατέρις 

κι αυτός ή φτουχός ήάαο-π καϊκτσής. Φόρτουσε μια βουλά τού καγίκ’ τ’ κμά- 
ρια να τά πάγ’ νά τά πλήσ’ ς’ τάγιο νόρους. Στού μσό,ο-η τού δρόμου πού πή- 
γινι άκούΚσι τού χέρ’ τς τή πλώρ’ τ’ καγικιού κί φώναξε: ’ Ωχ! κίφτύς βγήκι 
ένας άράπς καί τούν λέγ’ . «Τί μί θέλς κί μί φουνάγιζς;»

Κέκιός τούν είπι:— «’Έχω τρεϊς θγατέρες καί διαλουγίζουμ’ , τί πισκέσ’ τνή 
κάθη μια νά τς πάγω.»

Τότες ή γιαράπς τούν λέγ’ . — «Νά μι φέρς τή μιά σ’ τ’θγατέρα κί σά δέ 
μί τ’ φερς’ θά βγω νά σέ φάγω.»

Ή γέρος σά τ’ άκσι αυτά τόοη λέγ’ :— «Σά δώσ’ ή θεούς κί ξαναγυρίσω 
καί τούτις τς μιριές δά σί τή φέρω.»Τ1ήγ’ 6 γέρους ςτ άγιου νόρος, ξιπούλσε τά 
κμάρια τ’ κί άμα εφτασι στούν τόπου τ’ πήρε τ’ θγατέρα τ’ νά τ’ πάγ’ . Στο μσ0£η 
τού δρόμου πάλι φώναξε: ”Ωχ! κί φτύς βγήκε ή γιαράπς καί τνή πήρε.

Κατέβκ’ afrajgn κάτ’ κ’ είδι να σαράγ’ μεγάλο κ’ ίκειό ^dagn τού 
σαράγ’ τάράπ’ . ’Έκατσ’ aύτήgn κί τ’ <^pagn κρασί κ’ ήπιε κί κμήθκε. Πήγ’ 
ένα βασιλοπαΐδ κί κaθoύdagn μαζί τς aiaur^gn δέ τδξιρε. Τν άλλ’ ^ g n  
μέρα τ’ φέρννα πάλι τού κρασί τς κι aύτήg·n δί τουπιι μόν έβαλ’ ένα σι^^άρ’ 
ατού στόμα τς καί τδπιι τού σφ^άρ ’ . "Γστρα παγαίν’ au^gn νά κμηθή, τν 
άκλουθά πάλ’ τού βασιλοπαΐδ’ κι au^gn τδνιωσι καί τoύgn λέγ: — «’ Εσύ είσι 
πού έρχισε κάθα βράδ κί δε σε ξέρω;» Τότες τού βασιλοπαΐδ’ , πρόσταξε τούν 
άράπ νά ^ g n  πάρ’ κί νά τν ρίξ’ γιά μέσ’ τό βνό νά τ φάνα τά γρίμνια. Τ’ παίρε^η 
ή γιαράπς καί τ’ λπήθκι νά τ’ν ρίξ κί πήγε κί τ’ν άφσι σί μνιάν ακρογιαλιά.

Σά τν άφήκι μοναχή είδιε άπού μακρυά μνιά λάμψ’ καί πάν στ φουτιά 
έτρεξι. Σαν εφτασι τ’ φουτιά είδι μιάν καλύβα πού κaθoύdagn μιά γριά κείχι 
μνιά θγατέρα. Σά πήγε σι καλύβα κί είδι τ’ γριά τ’ λέγ’ : «— Καλησπέρα μάννα» 
— «Καλώς τού παιδί μ’ - σά πνάςκάτσι νά φας » Την βάλagll κ’ έφαγι κ’ υστρα 
τ’ δώκαοη ένα γιατάκ κί κμήθκι. Τν άλλ’ ^ g n  μέρα σάσκώθκι, γύριψι τόπου 
για νά χτίσ’ ένα λτρό κέβγαλι διαλαχτή νά διαλαλήσ’ καί νά πή: «"Οποιους 
θέλ’ νά λστή τζάμπα νά πάγ’ στού κινούργιο τού λτρό νά λούνιτι κί νά λέγ’ 
στήν κυαρά τ’ λτροΰ δ,τ’ είδε κί ο,τ’ άκσι.»

Μιά βουλά ή γριά ή παραμάννα τ επλυνι κέδωκι τ’ θγατέρα τς τά ρούχα 
νά πάγ’ νά τ άπλώσ’ , καύτήοιι άκσι άπού μέσ απ’ τού πέλαγου μνιά φωνή κέ- 
λεγε: «Άράπ, άράπ’ τί τν έκαμις τν άγάπη μ’ τή ξή\ μέσ’ τού γιαλό τν έρριξις 
νά τ’ φάνα τάγρίμνια;»

fH γιαράπς δί πύχτινε. Aύτόgn τού λόγου σά τούν άκσι ή κουπέλλα, πήγ’ 
νά λστή σιούν κινούργιο τούν λτρό καί σ’ ςή χαμαμτζήδινα είπ’ έκειό πού άκσι.
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Τ’ άκοϋγ’ ίκείν’ εύτύς κατβαίν’ στούν γιαλό- άκούγ’ μί τάφτιά τς τά λόγια, πού 
κάθκ βράδ'έλιγι τού βασιλοπαΐδ’ στούν άράπ’ . ΙΊέφτ’ αύτή^η μέσ τού γιαλό 
κί λέγ: — Νάμι. Τρέχ’ τού βασιλοπαΐδ, κί τ’ naipeign και κάμαρη γάμου καί 
χαρά παράάα, ήμνα κί γώ κεκαμνα σεργιάν.

χμάρια=πήλινα αγγεία νερού, μισόμη=το  μέσον, >ααΓά«=στρώμα, ^ = χ ρ υ σ ή , 
σΰχτινε=ώμιλθϊ>σε.

2. Τό παραπαϊδ’ τσ’ Βαβυλώνας

ΜΙ κιρό κί μέ ζαμάν v)xagn ένας βασιλές, κι’ αυτός ή βασιλές έκαμι 
ένα ταξί5’ κί σαύτό τού ταξίδ’ τούν έπιασε μεγάλ’ φουρτούνα. Δεκεΐ πού χανού- 
dagn τού καράβ’ τ’ , έταξε τούν 'Άγιου Νικόλα να τούν κάν’ τά κόλβα τ’ , 
κί κάθα χρόνου τς τάκαμνι. Μνιά βουλά φτώχνε κί δέ τς τάκαμε κί κείgn τ’ 
χρονιά Yjdagn γιά τούτου πουλύ πικραμένους. A5d^gn τήν πίκρα τ’ θουρού- 
aagn οι γυιοί τ’ κί τούν λπoύdagn. Γιά ταύτου ή μεγαλύτερους ή γυιούς τ’ 
πάγ’ κί τούν έρωτά: — «Γιατί, πατέρα, είσι πικραμένους;» Μά ίκειός απ’ τήν 
πίκρα τ’ δέ τού σύτχε. Καταπόδ’ πήγι κι’ ή μεσιός ή γυιός τ’ κί σί xeiogn δε 
σύτχι, ΰστρα πάγ’ κΓ ή μικρότερους (τσάκ μικρός) καί d0gn λέγ’ μί μάτια 
κλαμένα: — «Τζάνουμ’ , πατέρα, πέ μ’ τή biapa σ’ ». ΚΓ ή Ιοαίυάς τ άπ’ τν 
άγάπ’ π’ τούν είχι τς τούπε. Ί'στρα τόgn λέγ’ ή γυιός τ’ : — «Ίγώ Ιυορώ νά 
σευρω παράδις, πούλσι μ’ ίμένα κί μπουρεϊς νά πάρς παράδις.»

Σά τ’ άκσι ή baba; τ’ στν άρχή έκλιγι κί δέν ήθελι νά τούν π’λήσει. Σάν 
είδι τούν γυιό τ’ νά τούν παρκκαλεΐ, έκαμι άπόφασ’ νά τούν π’λήσ’ alvagn 
άλλoυgn βασλέ ένα καράβ φλουριά.

"Αμα τού παλκάρ’ αυτό πήγι στούν κινούργιου τ’ τούν άφέd’ , έπισι στα 
πουδάργια τ’ κί τούν προσκύνσι κΓ ίκειός δε θέλσι νά τούν έχ’ σά δούλου, 
γιατ’ fjdagn κί κειός βασλοπαΐδ’ κί τούν έδωκι μέσ’ τού σαράι τ’ Ivagn oύdά 
γιά νά κμάται καί δυό δοΟλ’ γιά νά τούν χουσμιτεύ\·α.

Αυτός ό βασλές είχι μνιά θγατέρα πού ήdagn πουλύ όμορφ’ κί τν άγα- 
ποΰσι τού βασιλουπαίδ’ τς Βαβυλώνας. Τν άγάπσι κί κειός, πού ό baba; τν 
έκαμι παραπαϊδ’ . Τότες τά δυό τά βασιλοπαίδια γιά τν κοπέλα μαλώ',^η κΓ 
ή baba; τς δέν ήξιρι σί noi0gn νά τν δώσ’ . Τότες ένας διρβίσς τoύgn λέγ' 
νά κάν’ δυό καράβια : τδνα νά τού γεμίσ’ κατράν’ καί τάλλο άλας καί νά δώκ’ 
άπό ένα σί κάθε βασιλοπαΐδ’ κί νά παν στν ξενητιά, κΓ δποιους gaζavτίσ’ 
πλειούτερ σ’ έκειό νά δώκ’ τν θγατέρα τ’ .

Τού καράβ’ πού είχι τάλας τού πήρι τού παραπαϊδ’ καί τού κατράν’ τού 
βασιλοπαΐδ’ τς Βαβυλώνας. Τώρα άς άφήσουμ’ κε16 11 πού πήρι τν πίσσα κιάς 
πιάσουμ’ κ ε ^ η  πού πήρι τάλας. Αυτός βγήκι σί μιά χώρα. Σαu^gn  τή χώρα 
ήτσορμπατζής τούν πήρι γιά νά τούν απανουμία'. Τά φαγιά π’ τούν έβαλι νά 
φάγ’ rjdagn ούλα ανάλατα κιάνουστα. Τότες τς λέγ’ : — «Ίγώ έχου μέσα στού
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καράβι μ3 ένα πράμμα πού σαν τού βάλητι μέσα μΐ στα φαγιά σας, δά γίννα 
πουλύ νόστμα.»

Τν άλλ3 τή«η μέρα, σά ξμέρωσι, I6aXagn μέσ3 ατά φαγιά άλας κίκειά 
γίνκαοη πουλύ νόστμα. Τότες οί προυγιστοί τς χώρας ίκείνς βγάλαβη τλάλη 
κ'.οϋλους ή Τουοπάς οπού πάρα-πάρ3 μέ τά φλουριά στά χέργια, τρέξαοη κι’ 
άγοράζαοη άλας, κ3 έτσι τού βασιλοπαΐδ3 έκειό γέμσι τού καράβι τ3 φλουργιά3

Φεύε^η από κεί^η τή χώρα γιά νά πάει στούν τόπου τ3. Στού δρόμου 
πού πάγινι βρίσκ3 μνιά άκρουθαλασσιά καί δκεϊ άπ3 κάτ3 άπονα μιγάλου δέν
τρο, κάτσι νά ξικουραστή κ'ί συλλογιούνίΐαοη κέλιγι μοναχός τ’ : — «Αυτά τά 
φλουργιά πού κέρδεψα εινι λίγα κί μ" αυτά δε δά μπουρέσω νά πάρω τ' βασί
λισσα, γιατί ή γιάλλος θά κέρδεψι πλειότερα.» Εκείνη την ώρα πιρνά ένας 
γέρους κί τcgιι ρωτά.— «Γιατί, πιοί μ3, μ3 είσαι συλλογσμένος;» Κ3 ίκειός πήρε 
κοντίά τ3 τού γέρου καί τά είπι ούλα τ3 τά ντέρτια κί φοβούάαοη νά μή κέρ- 
διψι ή γιαλούς πλειότερα.

Τότες ή γέρους τούν λέγ3.— «Νά πάρς δυο σκύλ3 Ivagn aanpougn aevagn 
μαύρουοη, νά τσ3 κάψε καί νά πάρ3 τν3 άχλυά τς3 νά τ3 βάλς μέσα σένα κτί κί 
νά πάγς νά φουνάξ3 απ’ κάτ" άπ3 τ' βασλέ τά παναθύρια : «Καλός γιατρός», 
γιατί τού κορμί τ3 ήτα^η γιμάτου γιαράδς κί κανένας γιατρός δί μιτοροΰσι νά 
τούν γιά'/.

Σάν εφγε ή γέρους τού παλκάρ3 έκαμι κατά πώς τού είπι ή γέρος, καί 
πήγ3 απ' κάτ3 απ’ τά παναθύρια τ3 βασλέ καί φώναξι: «Καλός γιατρός !»

Τότες ή βασλές λέγ3: — «Φωνάξτε κί audogn τού γιατρό.» Σά dogn φού- 
ναξαοπ άλψι τού βασλέ μί τν άχλυα τ' σκύλ3 κί τν άλλ’ d^gn μέρα, ή βασλές 
γίνκι καλά.

Τότες λέγ3 ςτού παλκάρ3: — «Αυτό τού καλό π3 μ’εκαμις τί θέλς νά σί δώκω;»
— «Άφέάη μ3 βασιλέ κί πολυχρονεμένη ίγώ θέλου νά πάρω τ3 θγατέρα τ3 

βασλέ τοΰ Βαγδατιοϋ, πού τ3 θέλ’ κί τού βασλουπαϊδ' τς Βαβυλώνας κί ή πατέ
ρας τς μάς έστλε νά πάμι στή ξενιτειά κί όποιους κερδέψ3 πλειότερα σ3 έ κ ε ^ η  
θά τ3 δώκ’ . 3Εγώ κέρδιψα ένα καράβ’ φλουριά, φοβούμαι ή γιάλλους ή άου- 
ο ιάνς μ3 νά μή κέρδισι πλειότερα γιά ταύτον Τρέπομι νά πάγω.»

Σάν τάκσε ή βασλές λέγ3 τς3 δοΰλ' τ’ :— « ’Άτίεστε γλήγωρα, γεμίστε δέκα 
καράβια μάλαμα, αρματώστε τα καλά κί δώστι τα χάρισμα σέ τούτο τό παλ
κάρ.» Σάν τά πήρι έφτασι στού τόπο τ3 κί σάν τούν είδι ή βασλές τούν άγκά- 
λιασε κί τούν φίλησε κί τούν έδωκι τ3 θγατέρα τ3 κί κάμagπ γάμου κί χαρά 
aapada νύχτες σapάda νυχτουρέματα. Κ'ήμνα κί ίγώ κί σάς έφιρνα γειά καί 
χαρά.

*Η γιάλλους πού πήρι τού κατράν, ακόμα φύλαγι νά πάρ’ νότους, γιά νά 
πάγ-1 νά τού πλήσ3.

χουσμίτεΰνα=υπηρετοϋν, άπανονμία ^φιλοξενήσει, τλάλη (τελάλη)~κήρυκα.. 
(/ουσμάνς εχθρός.
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3. Το μπαρμπεράκ’

Μνιά φορά κ’ ένα γκιρο ή'/tagn ένας καραβοκύρς, καίφόρτωσι τό καράβ’ 
τ’ νά πάγ’ στό ταξίδ’ καί ντούν ηύρι μνιά φουρτούνα, κέπησι δξου, καί τσα- 
κίσκι το καράβ' τ’ . Κυστερα μπήκε σένα άλλο καράβ’ κί πάγ’ ατού ντόπου 
τ’ . ΚΙ κεί ντούνι βοήθσε ένας άρχουντας καί ντούν έκανι ένα άλλο καράβ’ 
κί ’ ς τού πρώτου τού ταξίδ’ πούκανε τδρριξε κιαύτο δξου, καί πνιγήκανι οϋλ’ 
οι ναΰτις, πάγ’ κί ούλου τού πράμμα, κίγλύτουσι αυτός μονάχα, με ντή γλώσ
σα στηγνή, κί βγήκε δξου. ΚΙ πού νά πάγ'; Πάγ’ σένα καβινέ, κί εκεί στέ- 
γνουσι τά ρούχα τ’ κί κάθσι κί συλλογέντανε ντ’ μοίρα τ’ . Τκεϊ πού διαλογί- 
ζνταντ ντ’ μοίρα τ’ , άκούγ’ τς άλλουνούς τς άνθρώπ’ κί πηνεύνανι τ’ βασιλό- 
πλου ντή μορφιά, πώς δέ στάθκι στού γκόσμου άλλους όμορφότερους άπ’ αυτό 
τό βασιλόπλου. Τ ’ άκούγ’ αυτά τά πηνέματα ού καπητάνιος καί τσοί λέγ’ : 
« —Τί μορφιά εχ’ αυτό τό βασιλόπλο ; Κίνι ενα μπαρμπεράκ ςντού ντόπουμ’ 
τόσου δμορφου, πού τρέχνε άπού ούλα τά μέρ’ νά τόδοϋνι.»

"Γστηρ’ άπ’ αυτά σκορπίσανι οί άθρώπ’ , κί άπόμνι ενα παλλικάρ’ μοναχά 
δμορφο κιάμούστανο,κί πάγ’ κοντά στού γκαπητάνιο, καί ντούνι λέγ; «Σέ περι- 
καλω, πατριώτ’ , δέ μπορείς νά μί πας ςντού ντόπου σ’ νά μι δείξ’ αυτό τό 
μπαρμπεράκ ;»

— «Σί παγαίνω άπλογήθκε ή γκαπετάνιος, άμμά δεν έχω τούν τρόπο μ’ γιά 
νά πάγω, γιατί ήγώ ήμνα καραβοκύρς κεπεισα δξου δυο βολές κέχασα δυο 
καράβια κί τόρα δέν έχου πεντάρα ςτ’ τζέπ’ μ’ .»

— «Γιά παράδις μή γανοιάϊς (άζεις), ήγώ έχου πολλοί παράδις. Ταχεία 
νά μποΰμι σένα καράβ’ νά πάμι ςντού ντόπου σ’ .»

Τό ταχεία γιώς τούπανι, έτσ’ κί το κάνανι.
Μπήκανε σένα καράβ’ πλέρουσι το παλκάρ’ ντού ναύλου τς καί πάνε. 

Φόνους πήγανι, τ’ δεύτηρ’ ντήνι [τέρα πήγανι στού μκαρμτεράκ αφορμή νά 
ξουρστοΰνε. Κάθσε πρώτα δ καραβοκύρς καί ντούνι ξούρσι τού μπαρμπεράκ 
καί βγάζ’ τού παλκάρ’ -κί τού δίν’ μνιά χούφτα φλουργιά' κυστερα κάθσι κι’ 
αυτό νά τού ξαραφίσ’ , άμμά δίν είχι τίπτας γιά νά τό ξουραφίσ’ . Κί αφού 
τού παοπάτηψ κομάτ’ έβγαλε καί τδδουκι άλλ’ μνιά χούφτα φλουριά, κί φηύ- 
γανε. Φόνου πήγανι στού σπίτ’ λέγ’ τού παλκάρ’ στού καραβοκύρ’ ; « — Άλή- 
Ογεια γιώς τού είπες είνι. Τέτοια μορφγιά πούπητα δέν είδαν τά μάτια μ’ . Καί 
γιαύτήννα νν’ ήμορφιά τ’ θέλω νά τού προκόψω αυτό τού παιδί. Τό λοιπόν νά 
πας ταχειά νά τού πής θέλω νά τού πάρω μαζί μ’ , νά τ’ άνοίξου ένα μαγαζί, 
δ,τι λουγιών θελήσ’ . Θέλ’ εμπορικό, θέλ’ μπεζάσκον, θέλ’ τζεβαγιρτζίδίκο, 
νά μή τά πολυλογούμι ο,τ’ κιάν θελήσ’ νά τάνοίξω. Κιάν έχ' μπαμπά γιά μάννα 
ίγώ νά τάφήσου φλουργιά νά ζήσνε γιά εκατό χρόνια. Τέλος τό άρησα αυτό 
τό πηδί, κί θέλω νά τού προκόψω.»

— «Ιίολύ καλά» είπι ή καπιτάνιος. ΚΓ αφού ξμέρωσε ή Θεός τήν μέρα,



σκώθκε κΐ πάχ’ ατού μπαρμπιράκ’ ού καπετάνιος κΐ τά είπι αυτά τά λόγια τ’ 
παλκαργιοϋ, κί τού μπαρμπεράκ’ άποκρίθκε.

— «Κανέναν άλλουνα συγγενή δεν Ιχω μόν’ μια μάννα* να τού πώ ντ 
μάννα μ’ κί σαν τού διχτή κί κείν’ κίγώ παγαίνω μαζί τ5 κΐ θέλου να πάγου.» 
”Εφγι ού καραβοκύρς κί τού μπαρμπιράκ’ τό βράδ’ φόνου πήγι στού σπίτ’ τού 
άνέφιρι στν μάννα τ’ κί μί τά πολλά δέχκι κί κείν’ .

Τν άλλ’ τήνι μέρα πήγι ου καραβοκύρς καί τό ρώτσι:
— «ΤΙ λες, πιδί μ’ , θά πας μαζύ μαύτό τού παλκάρ’ γιά τό καλό σ’ ;»
— «Θά πάγω, άπλογήθκι τό μπαρμπιράκ’ , μόν’ δεν έχω νάφήσω τ’ μάννα 

μ’ παράδις γιά νά ζή.»
— «Αυτό το παλκάρ’ θά σί δώκ’ ,» είπι ό καραβοκύρς κί έφγι κί πάγ’ στό 

παλκάρ’ κί τού είπι πώς τό δέχκι τού μπαρμπιράκ’ νά πάγ’ μαζί τ’ ,μά χρειά- 
ζιτι νάφίκ’ τ μάννα τ’ παράδις γιά νά ζή.

Τότε τό παλκάρ’ βγάζ’ κί δίν’ μνιά μανιλιά φλουριά ντού γκαπετάνιο 
καί τά πάγ’ στού μπαρμπεράκ’ γιά τ’ μάννα τ’ , πού τνή φτάνανι γιά ίκατό 
χρόνια κί παραπάν’ καί νά τού πή νά τοιμαστή γιά νά φηϋνε. Τά πήγε ό 
γκαπετάνιος τά φλουριά στού μπαρμπιράκ’ κί τού είπι νά τοιμαστή, κί γύρσι 
στού σπίτ’ κί ντούνι λέγ’ τού παλκάρ’ : —-«Τώρα έβγα σν άγορά, κί δε αν που
λιέται κανένα καράβ’ μεγάλο κί καλό, κί ρώτστσε πόσα τό γυρεΰνε κιέλα πέμ’ .»

Βγήκε ού καπετάνιους σν’ άγορά, άκσι καί πλούσανε ένα καράβ’ μεγάλου 
κιδμορφου γιά ίκατό χιλιάδες γρόσια, καί γύρσι κί τούπι τού παλκάρ’ . Κιαύτό 
βγάζ’ κί τούνι μετρά τς εκατό χιλιάδις τά γρόσια κί πήγι ού γκαπετάνιος κι’ 
άγόρασι τό καράβ’ , συμφώνσε κί έξι ναΰτις καί γίνκε έτοιμος γιά ταξίδ’ .

Κί νν άλλ’ ντήνι μέρα μπαρκαριστήκανι κί οί τρεις, ού γκαπετάνιους, 
τό παλκάρ’ κί τό μπαρμπεράκ’ κί πάνι σί μνιά πολτεία. ΚιάφοΟ βγήκανι όξου 
βγάζ’ καί δίν’ τό παλκάρ’ σντού γκαπετάνιο άλλις ίκατό χιλιάδις γρόσια, 
ντούνε χαρίζ’ κί τού καράβ’ κί τούν είπι: — «’Άϊντι τώρα στού καλό καί 
νά μέ θμάσαι».

’Ά ς  άφήσουμι τώρα ντούν γκαραβουκύρ’ νά ταξιδεύγ’ με χαρά, κί νάρ- 
τουμι στού παλκάρ’ κί στού μπαρμπεράκ’ . Αυτά πιάσανε μνιά καρότσα κι’ άνε- 
βήκανε κί ταξιδεύγανε μιά σωστή μέρα, κι φτάσανε σέναν πύργο πολύ άψλό.

Καί βγάζ’ τό παλκάρ’ ένα κλειδί άπ’ τ’ τζέπ’ τ’ κί ξικλείδωσε κι’ άνοιξι 
κί μπήκαν μέσα κί παρουσιάσκι μπροστά τς ένα βασιλικό παλάτ’ κί πήγαν 
άπάν’ . Κι’ άνοιξι μνιά κάμαρα κί μπήκαν μέσα κί καθήσανε. Ίκεΐ κρέμντανε 
ένας καθρέφτς άνάποδα κί τόνε γύρσε τό παλκάρ’ άπ’ το γυαλί τό μέρους 
κί παρουσιάσκι μιά όμορφ’ κοπέλα καί ρώτστσε : — «Τί αγαπάς άφέντ’ ;»

— «Νά μάσι φέρς γλυκό κί κάβε, κι’ υστιρα νά ίτοιμάσς τραπέζ’ νά φάμι.»
’Ήφιρι ήκουπέλλα τό γλυκό κί ντούν καβέ, ίτοίμασι κί τού τραπέζ’ κί

κάτσανε κί φάγαν κι’ είπαν λουγιώ ντοΰ λουγιώ χωρατάδις, υστέρα πλαγιάσαν 
καί κοιμθήκανε. Τό πουρνό, άφοΰ σκωθήκανε, νιφτήκανε καί φάγανε τό γλκό
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τς κι’ ήπιανε κι ντού γκαβέ τς, παίρειν το παλκάρ' τού μπαρμπεράκ’ κι κατε- 
βήκανε κάτ’ κι’ άνοίγ’ μνιά μικρή πορτούδα, κι γλέπ’ τό μπαρμπεράκ’ κί 
παρουσιάσκι μνιά πολιτεία κί μνιά αγορά, πού ποτέ δέν είδε τέτοια πολιτεία, 
κί τού λέγ’ τό παλκάρ’ : — «Γλέπε καλά νάρέσς ένα μαγαζί κι’ δποιο άρέϊς 
τέτοιο θά σάνοίξω.»

’Έγλιπι λοιπόν το μπαρμπεράκ’ δεξιά-ζερβιά, κιδλου τού ρωτοΰσι το παλ
κάρ’ ποιό άρισε, άμμά τό μπαρμπεράκ’ ντρέπτανε νά πή ποιο άρισι. Στά 
υστερνά πλιά στάθκι μπροστά σένα τζιβαγερτζίδικο κί τού ρώτστσε τό παλκάρ’ .

— «Σάν αυτό τό τζεβαγερτζίδικο θέλς νά σάνοίξω;»
— «Έμ’ σά θέλς ;» άπλογήθκε κί κείνο.
Στο καλύτερο μέρος τς άγοράς ήντανε ένας τόπος άδειος κί τού λέγ’ τού 

παλκάρ’ : — «Νά, αύτό ντού ντόπου θά σί ντούνι κάνω τζεβαγερζίδικο». Κι’ 
άφοΟ σεργιανίσανε καλά καλά γυρίσανε κί παν πίσω ατού μπύργου, κί μπή
κανε πάλι απ’ τν πουρτούδα κί παν πά ατού παλάτ’ .»

“Γστερ’ άπού τρεις μέρις λέγ’ τού παλκάρ’ ατού μπαρμπεράκ’ :
— «ΓΙάρε τώρα τά κλειδιά, πού κρέμντι ίκεΐ στού ντοίχου, νά πάμι 

νάνοίξουμι τού μαγαζί.
Τό μπαρμπεράκ’ θάμαξι τού καημένου, πότι γίνκε το μαγαζί κί πότε ήρτε 

τό πράμα κί στολίσκι, νά τ’ άνοίξει κιβλα ! ΙΙήρι λοιπόν τά κλειδιά κί πάγαινε 
στού μέρους, ποΰντανε ό άδειος ου τόπους, κί γλέπ’ τό μπαρμπεράκ’ , τί νά δή. 
Γλέπ’ ένα μαγαζί δέκα μερτικά καλλίτερου άπ’ ούλα τά μαγαζιά. Ξεκλειδών’ 
ντ’ μπόρτα μπαίννε μέσα, γλέπ’ , τί νά ’δή ! Το μαγαζί νά ντού χπήις, νά 
πορπατήσ’ ! Τέτοιο στολισμό είχι. "Οσου λουγιώ τζιβαγέρια, βρίζται στού γκό- 
σμου, ίκεΐ μέσα ήνταο-n. Φέξανι τά μάτια τ’ παιδιού τώμ τά είδε.

— « ’Άνοιξε τώρα καί τσή κλαβανές» τού λέγ’ τό παλκάρ’ . ’Αφού τό 
μπαρπεράκ, τσ άνοιξι τσή κλαβανές, τού λέγ’ τό παλκάρ : « —Τό γλέπς αύτό 
τό πράμα, θά τό πλής ςντή μσή ντ’ ντιμή. ’Άν ε/μ ένα πράμα ίκατό γρόσγια, 
σύ θά τού δίνς μόν’ πενήντα, κιάν έχ’ διακόσγια, θά τού δίνς μόν’ ίκατό.» — «ΙΙολύ 
καλό», είπι τά μπαρμπεράκ’ .

Άρχήνεψε λοιπόν τό μπαρμπεράκ νά πλή καί τό παλκάρ κάντανε σένα 
παράμερο μέρος κί σεργιάνζε. Φόνους άκσε ό κόσμους, πώς ένας άνοιξι ένα 
τζεβαγιρτζίδκο καί πλεΐ ςντή μσή ντ’ ντιμή, τρέξανι μκροί μεγάλ’ νάγοράσνε 
φτνά πράματα. Τόμαθε κή βκσίλσσκπώς ήρτι ένας τζεβαερτζής πολύ έμορφος 
καί πλεϊ κάθε πράμα ςντή μσή ντιμή, πήγι κιαύτή τό πλειότερο γιά νά δή τούν 
όμορφο ντού τζεβαερτζή.

Πάγ’ λοιπόν ήκεΐ, αγόρασε δαχτυλίδια, σκλαρίκια, κάρσογια, καί άλλα 
τέτοια πράματα, πλιέρωσε καί έφγι. Καί πήγι στού παλάτ’ καί άφγήσκι σς’ 
θυγατέρα τς τ’ βασιλοπούλα τν άμορφιά τ’ τζεβαερτζή.

Ή  βασιλοπούλα έγινε περίεργη νά δή κι’ αυτή τού μπαρμπεράκ, καί πα- 
ρακάλεσε τ’ μάννα τ’ νά ντή πάγ’ νά ντούν δή αύτόννα ντόν τζεβαερτζή. IV
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άλλ’ νχήνι μέρα παίρειν ή βασίλσσα τ’ θυγατέρα τς κ! άνηβαίννε ςντ γκαρό- 
τσα καί παν στον τζεβαερτζίδκο. CH βασιλοπούλα τώμ’ είδε ντούν τζιβαερτζή 
τρακ έκανε ή καρδιά χς, κι’ αυτή τ3 άγάττσε το μπαρμπεράκ. Βρίσκει κΥ|ρό κί 
βγχίν3 οξ3 άπτο μαγαζί καί λέγ3 ντούν καροτσιέρ3 τς, πώ; τν’ ώρα π3 θά νάναι- 
βοΰμι στ3 καρότσα, να κάνς ένα τρόιτο ναναποδογρίϊς ντ3 γκαρόταα, κί γώ θά 
κάνω πώς λιγοθύμσα. — «Καλό» άποκρίθκι ή κχρουτσιέρς.Άφοΰ λοιπόν ψουνίσανε 
πάλι ο,τ3 ψουνίσανε, άναβήκανε πά στ3 γκαρόταα γιά νά φηϋνε. Καί γιους έκανε 
όκαροτσιέρς νά γυρίσ ντ3 καρότσα, νν’ άνχποδογυρίζ’ κί τσή τίναξε ένα καβάκ’ 
καλό. 'Η βασιλοπούλα έκανε πώς καί καλά λιγοθύμσε κί ννή πήρανε μέσα 
στο μαγαζί κί ννή ξελιγοθμίσχνε κί γύρειψι νηρο νά πγή, καί νν3 έδουσι τό 
μπαρπεράκ καί τού λέγ3 κρυφά, πώ; τάγάπσι. 'Υστερα άνηβήκχνε πάλ3 ςντ 
γκαρόταα, καί πάγσι στο βασιλικό τού παλάτ. Φόνου πήγανε στο παλάτ, είπε 
ή βασίλσσα, ντού βασιλέ.

— «Νά δής άφέτ3, βασιλέ, δυο παλκάρια τζφκερτζήδες πούρτανε, μά το 
ένα έχ3 μνιά όμορφιά, πού δέ στάθκι στούν γκόσμου τέτοια δμορφιά. 3Άν είνι 
τρόπους νά τό πάρουμι γαμπρό σθ3 θυγατέρα μας.Δεν είνι άπού βασιλικό γαϊμα, 
μά είνι πολύ πλούσιο κί γιαύτό πλεί κάθε πράμμα σντή μισή τιμή.»

— Νά τον ίδώ καί σάσι λέγω, είπι ή βασιλές. Καί ντ δεύτερ3 τήν μέρα 
στέλλειν ένκν’ άνθρωπό τ’ νά πά νά φέρ3 το μπαρμπεράκ3. Τό παλκάρ3 όμως 
ήάανε καρδιογνώστς, έπιασε κι3 έκανε ένα άνθρωπο από κηρί καί έμνοιαζι τού 
μπαρμπεράκ3, γιά αυτό έγλιπις γιά τό κερένιο, τού ίδιο ήτανε. Τώοανε κί στέ- 
κντανε μέσ' στο μαγαζί καί το μπαρμπεράκ’ κρύφκι. ΙΙηγαίν’ λοιπόν ού άθρω- 
πος τ’ βασιλέ κί λέγ3 στού παλκάρ : — «Μέστλε ή βασιλές νά μί δώϊς ντού 
σύντρουφου σ’ καί ντούνι θέλ3 νά ντούνι δή.»

— «Αυτό; είνι καί πάρ3 τονα,» είπι τού παλκάρ3 κί έδειξι τού κερένιο.
— « ’Άιντε νά πάμι κί σέ θέλ3 ο βχςιλές,» τού είπι.
Τό κερί δέν άνεμίζεται. Απλών3 νά ντούνι τραβήξ’ απ’ τού χέρ3, άπόμνε 

τού χέρ’ στά χέρια τ’ .
— «Μπρέ ! τούτος είνι κηρένιος!»
— «Κηρένιος, κερένιος, αυτούς είνι,» άπλογιέται το παλκάρ3, σά θέλς πάρ3 

τονα, Τότε καί ού βασιλικός άθρωπος ντούνι φορτώθκι καί ντούνι πήγι στού 
βασιλέ. Τώμ’ ντού είδε ή βασιλές ρώττσε : — «ΤΙ είνι αυτό ;»

— «Είνι ού τζιβαερτζής,» άποκρίθκι ού άθρωπος.
— « Έ μ  αυτός είνι κηρένιος!» άπλογιέται ού βασιλές.
— —«Ξαίρω κί γώ ; αύτόνα μεδειξε ού άλλος, αύτόνα πήρα κίγώ.»
Τ’ δεύτηρ3 τήνι μέρα σκώνεται ού βασιλές άπατός τ’ καί πάγ3 ατό τζεβα- 

γερτζίδικο, κί λέγ3 στού παλκάρ3:·— «Γιατί δέ μέστλες αυτό τό παλκάρ’ μόν μέ- 
σιλις κηρένιο άθρωπο ;» — «ΙΙώς νά σί τό στείλω αυτό τό παλκάρ3 μέ ντούν 
άθρωπό σ’ ; Τίγαρις είναι κανείς κλέφτς; Αύριο αυτή νν’ ώρα θάνάρτουμι μαζί- 
τσα», είπι το παλκάρ’ . — «Πολύ καλά», είπι ή βασιλές κί έφγε.
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Τήν άλλη τήνι μέρα σκωθήκανι τό παλκάρ’ κί το μπαρμπεράκ’ κί παν 
στού βασιλέ τό παλάτ’ . Ή βασιλές ατού μαγαζί άκόμα φόνους είδι τού μπαρ- 
μπεράκ’ τού άρησι κί’ εβανε στού νού τ’ να τού κάν’ γαμπρό, κί λέγ’ τώρα στο 
παλκάρ’ : — «Ίγώ ντού σύντρουφό σ’ τούν άρεσα να ντούνε κάνου γαμπρό σθ’ 
θγατέρα μ’ , το στρέί'ς καί σύ ;»

— «Γιατί νά μή ντού στρέξου, είπι τού παλκάρ’, τού στρεγω μέ ούλη ντή 
γκαρδιά μ’ , μόν’ μαύτή τ’ συμφωνία : Τήν πρώτ’ ντή βραδυά τ’ γάμου θά κοι- 
μΒώ κί γώ σν ίδια κάμαρα, π’ θά κοιμθή καί τάντρόγυνο.»

—«Γίνεται.» Είπι ή βασλές καί δώσατε άρηβώνα κυστερ’ από μνιά βδο
μάδα γίνκε κιου γάμος. ’ΤΊρτι κή ώρα νά πλαγιάσνε οί νιόνυφ’ κί τσοί στρώ
σανε. Κί ςντ’ ίδια κάμαρα στρώσανι καί το παλκάρ’ καί πλαγιάσανε κάθε 
ένας στο στρώμα τ’ . Στά ξημερώματα, πού κοιμούντανι ή βασιλοπούλα, άλλου 
χέρ’ άλλου ποδάρ’ , πήγε τό παλκάρ’ κί ξύπνησε ιού μπαρπεράκ’ κί τού λέγ’ : 
«Σηκού κί ντύθσι». ’Αφού ντύθκι. τώδουσι ένα μπάτσο καί τόκανι περιστέρι 
γίνκι κί τού παλκάρ’ περιστέρ’ κί φεύγανι άπ’ τού παραθύρι. Τού πουρνό φόνου 
ξμέρουσι ού Θεός τή μέρα, ξυπνά κ’ ή καλή σ’ βασλοπούλα χωρίς άντρα στο 
πλευρό. Βγαίν’ οξου τόν γυρεύγ’ μέσ’ στο παλάτ’ , ποΰντος ; Τότε σου στέλλειν 
ή βασιλές στό μαγαζί νά δουν. Καί παν ίκεΐ καί δεν ηύραν ούτε μαγαζί, ούτε 
τίπτας. Τόπος μοναχός. Ινΰστρα εβγανε στρατέματα κί παν νά τσί γυρεΰνν.

”Ας άφήκουμε τώρα τά στρατέματα νά λυέντι νά τσί γυρεϋνε καί νά πάμε 
μ εις ίσια στού μπύργου νά τσί βροΰμι, γιατί ίκεΐ πάνικί γίνκανε πάλ παλκάρια. 
Καί λέγ’ τό πρώτο το παλκάρ’ στό μπαρμπεράκ':

— « Έ ,  τούρα τ’ βασλοπούλα θά διχτής γιά γυναίκα, γιά ίμένα ;»
Καί ηύτύς έβγαλε τάντρίκικα τά φορέματα καί έμεινε μέ τά γυναικίτκα, 

κΓ έγινε μνιά όμορφη κοπέλα δχ’ παρακάτ’ άπού τού μπαρμπεράκ’ . "Αμα νν’ 
είδι αυτό, νά χάσ’ ντο νοΰ τ’ άπό νν’ όμορφιά τς καί ννή λέγ’ :

— «Σύ θέλσις νά μί προκόψς κί μί πρόκοψες. Είσι καί πλειό όμορφη άπ’ 
τ’ βασλοπούλα καί θά πάρω ίσένα.»

Κί έτα’ στεφανωθήκανε καί ζοΰνε ώς τά τώρα μιά ζωή βασιλικιά στούν 
μπύργου. ’Έμεινε κή βασιλοπούλα στά κρύα τού λουτρού. Ούτε γώ ήμνα ίκεΐ 
ούτε σείς νά το πιστέψετε.

καβίνέ  (καφενέ)=καφενείθ , μ π α ρ μ π ε ρ ά κ ’ = μ ικρος κουρέας, χανο(άϊς =  (γα- 
νιάζεις) στενοχωριέσαι, (μόνους^άφοΰ, ;πασπάπ;ιμ=ι|)η?'.άφισε, μ.πε£άσκου=πραγ- 
ματευτάδικο, τζεβαγιρτζίδ ικο  =  άδαμαντοπωλεΐο, μαντλιά— μαντήλια, μ ερτικ ά — μζ- 
ρίδια, χ π ΐμ ς = ν ά  τό χτυπούσες, πάλ£=Τ ό λ έχει τήν προφορά πού έχει καί μπρο
στά άπο τό α καί ο, τ ώ μ ’= τ ϋ )  άμ α ,— μόλις, καθώς, y ta—ή. «άροο)αα=βραχιόλι.
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Γ'. Σαράντα ’Εκκλησιών
(Έκ τοϋ Λκ'ξικογραφικον ’ Αρχείου ’ Ακαδημίας ’Αθηνών.)

1. 'Η αλεπού κιό λύκος

( eR  προφορά είναι όμοια με την νεοελληνικήν, χωρίς νά σύρη ή ονγκό- 
τι τη την φωνήν του ό όμιλών, ώς συμβαίνει τούτο εις πολλάς (ίλλας πόλεις, 
κωμοπόλεις και νήσους.)

’Αρχή τη παραμυθιού, — Καλησπέρα σας.
"Ενα γκαιρό κενά ζαμάν’ εϊΤαν μνιά αλεπού καί είχε τό σπίτ’ Της σένα 

βουνό κοΤά σέ θάλασσα. Αυτή ή άλεποΰ είχε κιένα γείτονα λύκο, καί για νά 
μγ'] την φάγ’ ό λύκος, τον έκανε σνάεκνο ποΤές παΤρεύκε. ’Ίσαμε ένα χρόνο 
περνοϋσι καλά' πέ κεί κυστερα, πειδή εκεί λόγερα δε Ιυόμναν κυνήγια, κιό 
λύκος δε την άφηνε νά κυνηγά κεΐ πέρα καί έξ αιτίας του δε μπορούσε νά 
χορταίν’ καί νά θρέφ’ τά παιδιά Της, νοννσε νά κάν’ ένα μαραφέτ . ’Ήξαιρε 
ένα Γανϊι’ πού περνούσε πέ κεΐ πέ τό βουνό πέ φορτιά μέ ψάρια καί τά πή
γαινε σέ μνιά πολιτεία καί τά πουλιοΰσε. Μνιά μέρα ή αλεπού προς το βράδ’ 
βράδ’ ή ώρα στις έΤεκα καί μισή, πήγε πά σέ κείνο το δρόμο καί ξαπλώθκε 
κέκανε πώς ψόφσε. Λίγ’ πολλή ώρα δέ Ιυέρασε, περνούσε καί ό Γανίτς μαζί 
πέ τάλογο τ’ φορτωμένο ψάρια. Το άλογο πήγαινε μπροστά καί καθώς γείδε 
τήν άλεποΰ ξιππάσκε καί γύρσε πίσ’ .Ό Γανίτς τρομαγμένος, πλιάληξε μπροστά 
νά δγή πέ τί πράμμα ξιππάσκε το άλογό τ’ , καί ηύρε τήν άλεποΰ ψόφια 
μέσα στο δρόμο. Τότες τήν πήρε καί συλλογιούΤαν γιά νά μή οκών’ πολύ 
βάρος τάλογό τ’ νά τήν έγδάρ’ , άμά σά γείδε ή ώρα πού εϊΤαν περασμέν’ καί 
σκοτείνιασε, τήν έβαλε πά στις κοφίνες καί λογάριαζε το γκαιρό πού θά 
φτάσ’ στή Γολιτεία νά τή γδάρ’ καί νά πάρ’ το τομάρ’ Της.

Το άλογο μνιά φορά πού ξιππάσκε δέν ήθελε νά πάγ’ μπροστά καί βιά- 
σκε ό Γανίτς νά το σύρνει πέ τό γιουλάρ. ΊΗ άλεπού καθώς εϊΤαν πάν' στις 
κούφες, σηκώθκε καί άρκίνσε νά ρίχνει τά ψάρια στο πλάγ’ στο δρόμο, καί σά 
Τά πλιέρωσε γούλα πήδηξε καί κείνλ Τί τά θέλς, ό Γανίτς’ πέ μνιά χαρά 
έφτασε στή μπολιτεία, καί τήν ώρα πού κατέβκε στο χάν’ έτοιμάζάαν νά κατε 
βάσ’ τά ψάρια καί τήν άλεποΰ. καί οΤε γλέπ’ τί νά γδή ! νούτε ψάρια, νουτε 
άλεποΰ. Άρκίνσε τότε νά κλαίγ’ καί κλαίγοντας βγήκε πέ τό χάν’ καί πήγε στο 
δρόμο πέ τό φανάρ’ , άμά δέν’ ηύρε τίποτε.

Ά ς  έρτουμ’ τώρα στήν άλεποΰ. Αυτή σά Ιυήδηξε πέ πάν’ πέ τάλογο, 
μάζωξε βσα ψάρια b .τόρεσε καί τά πήγε στο σπίτ’ Της. "Υστερα πήρε μαζί 
clης τόν άΤρα Της καί τά παιδιά Της καί πήγαν καί μάζωξαν καί τάλλα τά 
ψάρια, καί τά ήφερκν καί κείνα στο σπίτ’ Τους, ύστερα χτύπσαν παλούκια 
μικρά λόγερα στον οΤά Τους πάν’ στο Τοίχο, έδησαν τά ψάρια πέ φαλουρ- 
γιες καί τά κρέμασαν γούλα καί στο τέλος πλάγιασαν.
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Τό πουρνό σηκώθκαν, καί ό £dpag της άλεποΰς μαζί πέ τα παιδιά cb]>, 
πήγε να φέρ3 ξύλα, γιατί Ιφκιανε κρύο τό πουρνό, καί αυτή πάλ3 πάστρεψε 
μέσα στόν όάά καί βγήκε καί όξω νά παστρέψ’ . Κείν3 την ώρα πήγε καί & 
λύκος ο σύάεκνος τής άλεποΰς νά γυρέψ3 φωτιά για νά νάψ’ στό σπίτ3 άου πού 
Ιφκιανε κρύο, καί την είπε :

— Συ(1εκνισσα νά μέ δώκς’ λίγ3 φωτιά σάν εχς.
—’Έχω κυρ σύτίεκνε, είπε ή άλεποΰ, μόν3 κάνε ένα γκόπο νά πάρ: μο

νάχος σου, γιατί γλέπς3 εγώ πώχω δουλιά καί νά μέ σχωρέσς, άμά πότΐε bής 
μέσα νά μη κυττάξς3 άπάν3, γιατί έχ3 βελόνια.

— Καλό, είπε ό σύάεκνος καί μπήκε μέσα στον dda νά πάρ3 φωτιά πέ 
τό παραγώ'Λ Σά Ιυήρε τη φωτιά καί ύστερα σήκωσε τό κεφάλ3 άου καί είδε 
τα ψάρια καί τόμ βγήκε πόξω πέ τή oda τή θύρα, είπε στή κουΐυάρα τ3.— 
Γι’ αυτό δά σύ μέ είπες νά μή κυττάξω πάν3, για νά μή δγιώ τά ψάρια καί 
τύχ3 καί σέ γυρέψω μερικά ! Πέ ποΰ τά ηύρες κουΠάρα ;

— Νά δά, κύρ σύdεκvε, πήγα δω κοάά στή θάλασσα καί τά έπιασα.
— 3Άμ3 πώς τάπιασες ;
— Πήρα ένα πιθάρ3, κύρ σύdεκvε, τόοησα πένα σκοινί στήν ουρά μ3, 

έβαλα μέσα σαύτό λίγο ψωμί καί μπήκα μέσ' στή θάλασσα. Τότες το πιθάρ- 
βυύληε μέσ’ στή θάλασσα καί γώ πέ πάν’ εηλεκα, ώστε πού γέμσε το πιθάρ3 
ψάρια ως άπάν3 καί υστέρα πλέκοντας βγήκα όξω καί σύρνοντας καί το πιθάρ' 
τόβγαλα καί κείνο όξω γεμάτο ψάρια, φώναξα υστέρα τον adpa μ3 καί φορτώ- 
θκαμ3 το πιθάρ'καί το ήφεραμ3 στό σπίτ3, κατόπ3 έβγαλα τά ψάρια, τά ξεάέρσα 
καί τά λάττσα καί τά κρέμασα.

— Τά ψάρια αυτά καλά μνιάζνα νάν’ , καί θέλω καί γώ νά πιάσω, άμά 
οέ ξαίρω νά κολμπώ.

— 3Α δά, σύάεκνε, αυτό τό κολύίσημα ένε πολύ εύκολο, όdές μπής νά 
χτυπάς τά ποδάρια σ3. Σά θέλς πηγαίνουμ3 μαζί καί σά φοβάσαι νά σέ δήσω 
πένα σκοινί στή μέσ3 σου καί τό γκαιρό πού θά φοβηθής, φώναξε μ3 καί γώ πέ 
τήν άκροθαλασσιά θά σέ τραβήξω όξω.

— Πολύ καλό, κουΐυάρα, σάν έν3 έτσ3 νά πάγω τή φωτιά στο σπίτ’ καί 
υστέρα νά έρτω νά πάμ3.

Τότε ο λύκος πήγε τή φωτιά καί γιά μνιάς γύρσε "Αρκίνσαν δά νά τοι- 
μάζουνται: Πήραν ένα σκοινί καί ένα πιθάρ3 καί πήγαν στή θάλασσα. 'Ύστερα 
ή άλεπού έδησε τή λύκου τή μέσ3, έδησε καί τό πιθάρ’ στή νουρά τ' καί τον 
είπε νά πηδήξ3 στο νερό. Τί τά θέλς, στήν ούρα πού πήοηξε ό λύκος μέσ3 
στή θάλασσα, τό πιθάρ3 βούλσε καί άρκίνσε νά γεμίζ3 νερό. Ό λύκος όσο 
άκουγε τή βοή τή πιθαργιοϋ πήλεγε μπλούμ μπλούμ, χαίρονταν καί ρωτούσε 
τήν άλεποΰ.

— Γιατί φκιάν3 έτσ3 τό πιθάρ', κουΐυάρα ;
—Τώρα μπαίν’να τά μεγάλα ψάρια καί γιαύτο φκιάν' έτσ3 άπάντησε ή
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αλεπού. Α μά σά γιόμσε το πιθάρ’ καί άρκίνσε νά κατιβαίν’ στό Ιοάτο της 
θάλασσας, καί τραβούσε καί το λύκο μαζί καί τον ήφερε ώς το λαιμό, τότε 
αυτός φοβήθκε κι5 άρχεψε νά φωνάζ’ :

— Κουΐυάρα, τράβηξ’ τό σκοινί, γιατί αυτή ή δουλειά δε μάρέζ’ .
"Η άλεπού σάν είδε το λύκο πού κιντύνευγε νά πινιγή, είπε :

— Γού στο κρίμα, σύάεκνε, δε θά μπορέσω νά σέ τραβηξιό γιά νά σέ 
βγάλω, γιατί πάντίκρυ έρκουάαι άβτζήδες καί θά μάς σκοτώσνα. Μόν’ μεΐς 
νά κάνουμ’ άλλο λογιώ. Γώ θά φύγω καί σύ κρυβήθτσε στη θάλασσα καί μή 
φοβάσαι, καί 6cU πγαίννα αυτοί οί μασκαράδες, τότες θά νέρτω νά σε τραβήξω 
καί νά σέ βγάλω πέ τη θάλασσα.

Αυτά τά λόγια σάν είπε ή άλεποΰ, φήκε το σκοινί καί έφυγε καί έτσ’ 
πίνιξε το λύκο καί γλύτωσε.

"Ηιινα καί γώ κιϊ πέρα, και κ,ουπώνζα ιόν αγέρα.
Έ πιμνιJ'Lov : 'Ο /ιύθος οντος ομοιάζει α'ε τους Αιοω;ιείους, εφαρμό

ζεται δε εις ανθρώπους υποκριτής, ιΐιΐνες καταλλήλως εκδικούνται τους 
εχθρούς των , αλλά αδίκως κακοποιούν και άθιδονς.

σύίίεκνος— χουμπάρος, λόχερα=όλόγυρο., γύρω, νοννσε (ένούνισε) =εβαλε στό 
νοΰ της, συλλογίστηκε, μαραφέτ=τέγναο\\α, ΓανίΕ£=Γ«ναχο>ρίτης, βιάσκε=ντιο* 
χρειόΟηκε, ^ιουλάρ— τά ηνία, φαλουργιέ;=κλωστές  από χόριο, jtode=6viαν, παρα- 
γών'=έστία  τό τζάκι. τό^=(τω  άμα) καί Γ0αουπ =  μόλις, /?ούλσε=βούλισξε, ξεθέραα 
(ξεάερίζω) — βγάζω τά έντερα, λάττσα=άλάτιαα  (λατίζω), σ./?Γζ·ί7<5εί== κυνηγοί, α β ~  
κυνήγι, π ίν ι ξα = ε κ ν ιξα, νά<}9Γω=ά.νάπτ(ΐ).

2. cO διάβολος κκι ή γριά
"Ένα g-καιρό οί διάβόλ’ έκαναν συμβούλιο καί μοιράσκαν γούλες τις πο

λιτείες καί τά χωργιά όσα βρίσκουτίαι σιή γή στην οίκουμέν’ . Ό  κάθενέ- 
νας π’αύτουνούς στό μέρος πού πήγε έφκιανε λογιώ άώ λογιώ άχαμνοσύνες καί 
άδικίες. Ένας διάβολος κουτσός, κοάά στά τόσα κακά πού έκανε σέ μνιά πο
λιτεία, έκανε νά μαλώσνα καί γούλα τά άιΐρόγυνα άνάμεσό ιίους. Μόν’ ένα 
άτΐρόγυνο δέ μπόρσε νά το κάν’ νά μαλώσ’ καί θαμάζουίΐαν τί τρόπο νά μετα- 
χειριστή, γιά νά τό κάν’ νά μαλώσ’ .

Μνιά μέρα κεϊ πού συλογιούιίαν στο άργαστήρ’ clou, πήγε μνιά γριά καί 
γύρευε λεημοσύν’ . 'Ο διάβολος έβγαλε καί την έδωσε ένα δεκάρ’ . "11 γριά σά 
μπήρε τή λεημοσύν’ , πυλυέτοε το διάβολο καί τον ρώττσε γιατί ήάαν συλλογι
σμένος. Αυτό; στην αρχή δέ ιΐήν είπε τίποτας, άμα σάν είδε τή γριά πού τον 
ξαναρωτοΟσε καί τον ήλεγε : «ΙΙέτο, παιδί μ’ σέ μένα τί άέρτ’ έχς, ίσιος bo- 
ρέσω καί γώ νά σέ κάνω κανένα καλό καί νά πλιερώσω τήν λεημοσύν’ πού 
μέδωκες.» Τότες άποφάσσε καί τής τό είπε.«— Λώ σαύτή τή μπολιτεία έκανα 
γούλα τ’ άάρόγυνα καί μάλωσαν, μόν’ ένα άτΐρόγυνο δέ μπόρσα νά το κάνω νά 
μαλώσ’ καί γιαύτο νουνίζω τί τρόπο νά μεταχειριστώ.
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— Έ , παιοί μ’ είπε ή γριά, αυτό ενε πολύ εύκολο. Τι με δίνς νά τό 
κάνω νά μαλώσ’ . — 'Ένα ζευγάρ’ παπούτσια, είπε ό διάβολος. — Καλό άς 
εν’ είπε ή γριά. Σύ τοίμασ’ τά παπούτσια, καί γώ αύριο θά τό κάνω νά μα- 
λώσ’ μόν’ σε παρακαλώ νά με πής ποιο ενε αυτό τ’ άτΐρόγυνο. Ό  διάβολος τής 
τό είπε καί αυτή χωρίς νά χάσ’ καιρό, πήγε στήν αρχή στή γυναίκα, μπήκε 
μέσ’ στό σπίτ’ τΐης καί τήν ήύρε πώπλυνε καί τήν είπε.

— Καλησπέρα κορίτσ’ μου, τί κάνς δά παιδάκι μ’ , καλά γείσαι ;
— Ιίολύ καλά μάννα μ’ , τήν είπε ή γυναίκα, άμ’ σύ ποιά γείσαι καί δέ σέ 

γνωρίζω ;
— ’Έ, παιδί μ’ είπε ή γριά, όάε φτωχαίν’ κανείς γοδλ’ τον οτοχοΰνα' 

άμά σύ ποΰ νά με γνωρίζ’ς ήσνα μικρό. Γώ ήμνα ένα γκαιρό δώ γειτόνσα σας 
καί ότΐέ γήσνα μικρή γώ σέ μεγάλωσα, πόσες φορές σε σήκωσα στήν ά«α- 
λιά μ’ , πόσες φορές σέ γλύτωσα, πού ήθελ’ ή μακαρίττσα ή νενε σ’ νά σέ δείρ’ . 
Iloto νά λέγω πρώτα καί ποιο νά φήσω. Κιώς τιάρα κόμα πέ τήν άγάπ’ πού 
σέχω σκώθκα πίτηδες καί ήρτα νά σέ δγιώ. "Ενα γκαιρό καί γώ είχα τά κα- 
λάμ’ άμά τώρα φτώχαινα καί τίρέχω καθώς μέ κυττάζς. ’ Εσύ δά πώς περνάς 
πέ τόν άτίρα σ’ , καλόγνωμος δά εν ; Λέν έχ’ κανένα κουοονο’ ;

— Καλά περνώ, μάννα μ’ , ενε πολύ καλός, είπε ή γυναίκα.
— ’Έ, δά κανένας άθρωπος χωρίς κουσούρ’ δέν γίνται, μόν’ ο δικός σου 

άτίρας θά νάχ’ κάνα μικρό.
—” Εμ’ σύ που το ξαίρς, μάννεμ ;
— ΙΙώς δέ θά τό ξαίρω, μη γάρ δέ γείδα καί γώ adpa ;
—’Έ, σαν έχ’ κιδλα, ενε μικρό τό κουσούρ άου. Το βράδ’ πού κοιμά

ται ροχαλίζ’ πολύ δυνατά, καί πέ καμνιά βολά ξιππάζουμ’ καί φοβοΰμ’ .
— Είδες δέ σέ τώλεγα γώ; ’ Αμ’ αυτό δέν εν κουσούρ’1 γώ μπορώ νά τό 

γιάνω μονεμιάς, καί νά μή σέ μέλλ’ καθόλ’ , παιδί μ’ . ΙΙόψα, τό γκαιρό πού 
θά ερτ’ ό άιΐρας σου καί ποκοιμθή, νά πάρς ένα ξουράφ" καί νά κόψς πέ το 
κεφάλ’ dou τρεις τρίχες καί αύριο τό πουρνό ά περάσω πέ δώ νά μέ τις δώ
σεις, γιά νά κάνω τό γιατρικό καί θά περάσ’ αυτό τό κακό σέ μνιά βραδυά.

— Σέ φκαριστώ, μαννέ μ’ , μεγάλο καλό μέκανες. νά τώρα πάρ’ κιαύτές 
τις παράδες.

Ή  γριά σά Ι̂ ήρε τις παράδες είπε: —Τώρα, παιδί μ’ , νά μέ δώσς τήν 
άδγεια νά παγαίνω, γιατί πολύ έκατσα καί σύ κάνε καθώς σέ γείπα.

Σά διάβκε ή γριά πέ κει, χωρίς νά χάσ’ καιρό πήγε καί ηύρε κεινής τής 
γυναίκας τον adpa στο άργαστήρ’ dou καί τον είπε :

— ’Έλα, παιδί μ’ , έχω νά σέ πώ ένα κρυφό, άμά νά μή μέ κακιωθής.
— Καλό, είπε αύτος καί σκώθκε καί πήγε κodά dκ̂ ς■
Τότες ή γριά τόν είπε : — Σύ μένα δέ μέ ξαίρς, άμά γώ 

γείδα καλό πέ τό Ισχτέρα σ’ , ήρτα νά σέ κάνω μνιά καλωσύν’ .
έξ αιτίας πού 
Η καλοπίχειρ’
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ή γυναίκα σ’ γαπά άλλοννα καί τοιμάζται νά σέ σφάξ’ πόψα, για νά τόν πάρ’ 
didpa. Αυτό σέ τό λέγω για δικό σ’ καλό καί νά φυλάγεσαι.

Αυτός σαν άκσε αυτά τά λόγια, χτύπσε τή γριά καί τήν έδιωξε. Έ  γριά, 
διαβαίνοντας, είπε: — Χτυπά, παιδί μ’ , δσο θέλς, ή άλήθεια ένε πικρή. Γώ 
σε είπα μνιάν άλήθεια καί σά θέλς πίστεψε μ\ σά θέλς μή μέ πιστεύγεις. 
ΙΙόψα κάνε πώς κοιμάσαι στά ψέμματα καί ά δγής τότες καί ά θυμηθής τή 
γριά. Καί σάν είπε αύτά τά λόγια διάβκε πέ κεΐ πέρα.

Ό  άνθρωπος αυτός δσο καί άν δέ Ισίστεψε, τόν δούλεψαν τά λόγια τής 
γριάς, καί το βράδ’ ποάές πήγε στο σπίτ’ dou καί σάν έφαγε τό ψωμί τ' καί 
υστέρα, πλάγιασε νωρίς, έκανε πώς πεκοιμήθκε καί ροχάλζε δυνατά.

Ή γυναίκα τ’ , θαρρώντας πώς κοιμήθκε ό άθρας, σκώνται άγάλια-γάλια 
καί παίρν’ τό ξουράφι πού τοίμασε καί ξαναγύρσε γιά νά κόψ’ τρεις τρίχες πέ 
τ’ άάροϋ άης τό κεφάλ’ . Ό  άdpaς dy^ τότε ξύπνησε καί σάν είδε τή γυναίκα 
τ’ πού στέκoυdav πάν’ στό κεφάλ’ dou καί βαστοΰσε τό ξουράφ’ , θυμήθκε τά 
λόγια τής γριάς καί σκώνται μανιωμένος, παίρνει πέ τής γυναίκας dou το χέρ’ 
τό ξουράφ’ καί χωρίς νά τήν ρωτήσ’ , τήν έσφαξε.

Τό πουρνό τδμαθε ή γριά καί τοιμάζουνταν νά πάγ’ στο διάβολο νά πάρ’ 
τά παπούτσια. Αυτό τό πράμα τδμαθε κι<5 διάβολος καί θάμαξε πώς τό κατά 
φερε ή γριά, καί τοίμασε μονεμνιάς τά παπούτσια, πήρε καί μνιά βέργα, τά 
σκάλωσε στή βέργα καί φύλαγε τή γριά νά έρτ’ , γιά νά τής τά δώσ’ πέ τό 
παραθύρ' γιατί κιαύτός τήν φοβήθκε, νά μή τύχ’ καί τον gav’ κάνα κακό. Πέ 
λίγ’ ώρα κύστερα έφτασε καί ή γριά καί τό;« ’ πάττσε τό ποδάρ’ άης πέ μέσα 
πέ τό κατώφλιο. — ’Όξω, δξω, τήν είπε ό διάβολος, μή μπαίνς μέσα, στέκα 
κεΐ στό παραθύρ’ νά σέ δώκω τά παπούτσια. Καί σάν είπε αύτά τά λόγια κι’ 
ύστερα, επλωσε πέ τό παραθύρ’ τή βέργα καί τής τάδωκε κύστερα τήν είπε :

— Γώ σέ είπα κείνο τάdpόγυvo νά τό κάνς νά μαλώσ’ , καί σύ τώκανες καί 
σκοτώθκε· κόμα μνιά φορά νά μή πατήσς δώ πέρα, γιατί καί γώ φοβήθκα.

Έ π ιμ ύ& ΐον : Τό παραμύ&ιον τούτο χαρακτηρίζει τ ά ς  κακοτρόπους 
εκείνος ερινννας, αϊηνες, καταγινόμεναι εις την κακίαν, δύνανται πραγμαπ- 
κώς νά έξαπατήσουν και αυτόν τόν διάβολον, καί επιφέρουν μυρίας drama- 
τώοεις εις τάς κοινωνίας. Χρηαιμεύει δέ ώς καλόν παράδειγμα εις τους 
εύκολοπίοιους εκείνους, οΐτινες εις πάν άκουσμα άνεν περαιτέρω ερεύνης, 
διακόπτουν σχέσεις και φιλίας και διαρρηγνύουν συγγένειας.

σιολυέτΓσε=πολυετώ, εί5χομαι πολλά, χρόνια, άμά—δμως, νουνίζω=συλλογί· 
ζομαι, ατοχοννα (αστοχούν) =  λησμονούν, κουσοϋρ*=έλάττο3μα, μη χάρ=μήπως, 
τάχα, διάβκε—άνεχώρησε, διαβαίνοντας,=άναχ(Λρΰ)νταζ. τόμ (τόμουτι)=μόλις, άμα, 
στέπα (στέκοΐ'μ’)=στάσου, επλωσε (άπλιόνο))=άπλιοσε.
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3. 'Ο άνθρωπος και to  φείδ’.

— JΑρχή τή παραμν&ιον, καλησπέρα σας.

Α σάς πώ να παριχμύϋ’ 

τό κουκί και το ροβίτΨ 
ά σάς πώ και κόμα εν ο. 
τη παποΰ τη πανεν,ιέλα.

Μνιά φορά κένα γχαιρό eidocv ένας παοίρεμένος άθρωπος χαί πήγε στά- 
1>έλ’ clou, μάζωξε καμπόσα σταφύλια καί γύρσε. Στό γύρισμα, πάν’ στο δρόμο 
ηύρε καbόσα παιδιά πού πολεμούσαν νά σκοτώσνα ένα μεγάλο φίδ'. Τό φίδ’ 
σαν είδε αυτό τον άθρωπο πού περνούσε, άρκίνσε νά τόν παρακαλεί γιά νά τό 
γλυτώσ’ πέ τά παιδγιά, καί τον έταξε νά τόν κάν’ ενα καλό.Τί τά θέλς, πέ τά 
πολλά τά παρακάλια αύτός ό άθρωπος τό λυπήθκε τό φίδ’ καί τό γλύτωσε. 
Τότε το φίδ' πλιάληξε καί πήγε κοάά τ’ καί τόν είπε : — «Τώρα πού με γλύ
τωσες πε το θάνατο, τί καλό θέλς νά σέ κάνω ;» — «Δε θέλω τίποτε», είπε ό 
άθρωπος». — «’Όχ\ είπε τό φίδ’ , γώ θέλω νά σε κάνω νά γνωρίζς πέ γούλες 
τις γλώσσες πού χορατεύνα τά πουλιά καί τά θεργιά, καί στέκα νά φτύσω μέσ 
στό στόμα σ’ ».

Στήν άρχή ό άθρωπος φοβήθκε νά μή χύσ’ μέσ’ τό στόμα τ’ φαρμάκ' τό 
φίδ’ καί δέν έστρεξε. 'Ύστερα άμά σάν είδε πού τόν παρακαλοΰσε τό φίδ’ 
έστρεξε. Τότες άνοιξε τό στόμα τ’ καί σάν έφτυσε μέσα, τό φίδ’ πήρε τό δρόμο 
τ’ καί διάβκε καί ό άθρωπος πήγε στό σπίτ’ άου, μπήκε μέσα καί ηύρε τή 
γυναίκα τ’ πώπλυνε πέ κάτ’ σένα σαϊβάν’ . Κεΐ κοάά πήγε κιαύτός κιέκατσε 
πά σένα ξύλο καί χοράτευγε πέ τή γυναίκα τ'. Κεΐ πού χοράτευγε ήρτε ένα 
περιστέρ’ καί κόνεψε πάν’ σένα δέτίρο τή μπαχτσέ τ’ καί γουργουρίζοντας ήλεγε:

—Τώρα ό νοικοκύρς αύτηνοΰ τή σπιτιού νά ξαίρ’ πού έχ’ δώ κοτίά στό 
δέάρο πέ κάτ’ πέ τή φράχτ’ , δίπλα στο παλούκ’ , ένα πιθάρ’ φλουγιά, ά τά 
βγάλ’ καί ά γέν’ πλούσιος.

Τά λόγια αυτά τά άκσε ό άθρωπος αύτός καί πέ τό γουργούρισμα τή 
περιστεργιοΰ κατάλαβε τό τί ήλεγε καί γέλασε. Ί4 γυναίκα τ’ σά άόν είδε πού 
γέλασε, τόν ρώττσε, γιατί γέλασε, καί κείνος τήν είπε πώς τόν ήρτε έτσ’ νά 
γελάσ’ χωρίς τίποτε.

— ”Οχ’ , είπε ή γυναίκα τ’ , ψέμματα μέ λές, πρέπ’ νά μέ πής πώς γέλασες.
Αύτός πάλ’ δέ άής τό είπε, ώστε πού ή γυναίκα τ’ δέν τόν άφηνε καί δέν 

είχε γλυτωμό παύτήνα. Τότες τήν είπε :
— Γώ, γυναίκα, γιά νά σέ πώ τήν αίτια πού γέλασα, χρειάζται πρώτα 

νά τοιμάσς τά κόλβκ μ’ , τον άρτο μ’ καί τις λαμπάδες μου καί ύστερα νά σέ 
τήν πώ. — «”Ας εν’ , είπε ή γυναίκα τ»’ , καί σά τέλειωσε τή Ι̂ λύσ’ άης, 
έβαλε τά κόλβα νά βράζνα, ζύμωσε τόν άρτο καί τοίμασε καί τις λαμπάδες. 
Ό  άάρας <4ης, γλέποντας τά κινήματα τής γυναίκας του, σταναχωρέθκε πολύ
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καί βγήκε όξω στήν αυλή, λογύριξε καί σιργιήνσε τις όρνιθες Του καί ήλεγε 
πέ το νοΰ τ’ :— «Τώρα κατάλαβα ή γυναίκα μ’ πού δέ μάγαπά. Αυτή σά μέ 
ήθελε δέ άελακάν' τόσες ετοιμασίες καί να θέλ3 τό θάνατό μ5. Γιαύτο καί γώ 
θά φυλάξω καί σά δγιώ πού θά μέ φο^νάξ’ πέ τά σωστά dης, τότε ά τήν πω 
τήν αιτία πού γέλασα καί νά πεθάνω νά γλυτώσω πέ τέτοια ζωή».

Κεί πού νοννζε τετοιω λογιώ, ό πετνός νέβκε μιά όρνιθα μπροστά τ’ . "Ο 
άθρωπος αυτός είχε κένα σκύλο καί κάθουάαν κεΐ κοΤά πέ κάτ.3 πέ τό δέΤρο. 
Σάν είδε ο σκύλος το 1)ετνό πού νέβκε τήν όρνιθα μπροστά στο άφεΤικό τ’ 
άρκίνσε καί τον νειδίζ* καί τον ήλεγε : «Φτοΰ, δε Τρέπεσαι, τάφεάικό μας πέ 
τό νούνίομη πάγ’ νά πεθάν’ καί ού μπροστά τ’ φκιάνς τέτοιες δουλιές ;» 
Σαύτά τά λόγια τή σκύλου γέλασε ό πετνός καί τον είπε :

— Έ ,  το άφεάικό μας σάν είχε μυαλά δέ θελά κάται νά νουνίζ’ . Γώ 
έχω σαράΤα γυναίκες καί τις ορίζω όπως θέλω, καί κείνος μνιά γυναίκα δέ 
μπόρ’ νά τήν όρίσ3; Γώ νά ήμνα σά καί κείνοννα ΰέλα κάνω άλλω λογιώ. ϊ ό  
ψωμί πού ζύμωσε ή κυαρά νοικοκυρά μας, θέλα τό ρίξω στό σκύλο καί τά 
κόλβα στις όρνιθες καί σά πλογοΰΤαν ξανά ή δόλια ή νοικοκυρά, θέλα τήν 
τραβήξω ένα ράβδο, ως πού νά νάρτ3 το γαδοΰρ3 πέ το νερό, γιά νά μάθ3 τί θά 
πή άΤρας.

Τό χωρατά αύτόννα τή σκύλου καί τή πετνοϋ τον άκσε ό άθρωπος αυτός 
καί κεΐ πού συλλογίζουάαν κρυφογέλασε, ύστερα σκώθκε, πήγε μέσα κέκανε 
όπως είπε δ πετνός: ΙΙήρε τό ψωμί τόρριξε στό σκύλο καί τά κόλβα στις 
όρνιθες καί φύλαγε τά δγιοΰμ3 τί θέλα πή ή γυναίκα τ’ . Αυτή σάν είδε αυτά 
τά πράματα άρκίνσε νά τον τσιρίζ3 καί τόν ήλεγε: — «Γιατί έρριξες τά ψωμί 
καί τά κόλβα, φαίνται δέ σέ συμφέρνει νά μέ πής το κρυφό σ’ . 3Αμά καί γώ 
πέ τώρα καί πέ τό εξής δέ θά θέλω νά σέ ξαίρω, γιά νά σέ μάθω πώς μέ 
περιπαίζεις». Τότε ο άΤρας Της χωρίς νά χάσ’ καιρό παίρνει ένα γλυτίρ3 πού 
είτουν κεί καί άρκίνσε δός και πάρ* λόγερα νά τή δέρνει, ώστε πού άρκίνσε 
αυτή νά τόν παρακαλεΐ καί κρίνουΤαν καί μώνυυάαν, πώς άλλ3 φορά δέ θά 
φκιάν’ έτσ3 καί θά τόν άκούγ3.

Σά γένκε ό ράβδος καί ύστερα γούλα έγιναν μέλ3 καί γάλα, καί το βράδ3 
πού έκατσαν κέτρωγαν γλυκοχοράτευγαν σά νιοπαΤρεμένο άΤρύγυνο κύστερα 
γούλο γέλια καί χαρές πλάγιασαν.

Σάν έγινε μεσάνυχτα σκώθκε ο άθρωπος αυτός καί πήγε κέσκαψε καί 
έβγαλε τά φλουργιά, ένα πιθάρ3 γιομάτο ώ: άπάν3, καί το πουρνό άρκίνσε νάγο 
ράζ3 ρούχα γιά τον έαυτό τ’ καί γιά τή γυναίκα τ’ , καί τοιμάζουΤαν νά κάν’ 
ένα άργαστήρ’ καί τό σπίτ3 Του.

Κείν3 τήν ήμέρα μοίρασε καί λίγα φλουργιά, βρέθκα καί γώ εκεί καί 
με δώκε μνιά φούχτα, άμά, βγαίνοντας ποξυ) πέ τή μπόρτα, ό σκύλος βάβιξε 
καί μέ είπε : βάβ ! καί γώ τον είπα : νά ! κι3 έρριξα τά φλουργιά καί έφγα,

ΈπιμΰΌιον  : Τονιο τό παραμνθιον είκονίζει την άκρην περιέργειαν



Παραμύθ ια  Σ α ρ ά ντα  Εκκ λη σ ιώ ν 177

τής γυναικδς διά την ανακάλυψη’ οποιοσδήποτε μυστικοϋ και μέχρι τίνος 
βαΰμου δύναται αυτή νά προχωρήση. 3 Αλλ3 άφ3 ετέρου λαμπρώς χαρακτη
ρίζει καί την ενή&ειαν των άνδρών εκείνων, οΐτινες χάριν ηθικών αιτίων, 
πράγματι όμως άαημάντων καί ώς επί το πλεϊοτον διά νά φανούν αρεστοί εις 
ιάς συζύγους τ ω ν ,  τείνουν νά ένδώοουν εις γελοίας αιτήσεις με θυσίαν των 
πολυτιμωτέρων συμφερόντων των πράοι'λες δέ καί αυτής ενίοτε τής ζωής των. 
Τους τοιούτους άνδρας ακούω νά ονομάζουν πεινοκέφαλονς.

σαϊβάν,= στέγα σ μ α , λογύριζε (λογυρίζτο)—φέρω γύρους, συργιάνιζε (συργια- 
νίζω )=βλεπω, Ό'εώμαι, ϋ-έλα κάν’=ή θελε κάνει, νοννζε=ανλλογίζονταν (νουνίζω), 
νείδζε (νειδίζω)=εμάλίθνε, νούνισμα—-συλλογή, ·&έλα κάνω άλλο λο}αώ=ηθε?ια φερθη 
αλλιώς, γλυτήρ'=το  εργαλείο τής υφαντικής, πού γλυοΰν το νήμα, μόνουνταν (όμό- 
νω)—όρκίζουνταν, ο ρ ά βδ ος= το δάρσιμο με το ραβδί.

4. ϊ ό  γραμματισμένο βασιλόπουλο

Ένα γκαιρδ κενά ζαμάν' 
είχαν Τούρκοι ραμαζάν3 
οι "Οβρηγοί μπαργιάμ 
%3 οι Ρωμιοί πάσκα.

Πράσνη κλωστή κλωομέν3 
στην άνέμ3 ντυλιμέν3 
πάτα, κλώτσα την άνέμ3, 
νά γυρίζ3 όπως θέλ3 
καί καθόλ3 μή σε μέλλ3.

— ’ Αρχή τή παραμυθιού μας καλησπέρας σας καί καλώς δρίσχε καί πολύ 
νά μην αργήστε.

Μνιά βολά κενά γκαιρδ εί'άαν ένας βασιλές και μνιά βασίλσσα καί είχαν 
τρεις γυιούς. Ό  βασιλές γαποΰσε χίς δυδ χίς μεγαλύχερ3 χίς γυιοί χ3, γιαχί 
γαποΰσαν χάρμαχα καί εΜαν καλοί κυνηγοί καί είχε στο νοϋ χ3 αύτΟυνούς χίς 
δυο νά χίς κάν3 κληρονόμ’ σχδ βασίλειό χ3. Το μικρόχερόν να δε cl0v γαποΰσε 
καθόλ’ , γιαχί δεν ήθελε χάρμαχα καί είχε νά κάν’ γούλ3 μέρα πέ χά χαρχιά καί 
πε χά βιβλία καί χόν ήλεγε καλόγερο.

Έ  βασίλσσα πάλ’ χίς μεγαλύχερ3 δε χίς γαποΰσε καί γαποΰσε χο μικρόχε- 
ροννα, καί δ,χι χαρχιά χόν χρειάζουάαν, δσ3 δασκάλ3, αυτή φρόνχχζε καί χίς 
έπαιρνε. Σέ κείνο χό μεχαξύ πόνεσαν χή βασιλέ χά μάτια, κιδσ3 γιατροί τον είδαν 
δέ μπόρσαν νά χά γιαχρέψνα, ώστε πού χυφλάθκε. "Ενας γιατρός μέσα σαύχου- 
νούς είπε πώς μποροΰν, νά γιατρευτούν χή βασιλέ χά μάτια, σά στείλ3 νά φέρ3 
ένα χώμα πού βρίσκεται σένα μακρινό βασίλειο. Τδ λόγο αύτόνα χή γιαχροΰ σά 
άόν άκσαν χά δυο χά μεγαλύτερα χά παιδιά τή βασιλέ, έκαναν άπόφασ’ νά πάνα 
νά πάρνα παυτό τό χώμα καί γύρεψαν άδεια πέ τό μπαχέρα οίους. Ό  βασιλές 
δσο καί δέ Ισίστεψε στά λόγια τή γιαχροΰ, εξ αιτίας άμά πού ήθελε νάνοίξνα 
χά μάτια τ’ , δώκε την άδεια σχά παιδιά τ’ νά πάνα καί διέταξε τή δωδεκάδα χ3 
νά κάννα βασιλικές ετοιμασίες, νά δώσνα σχά παιδιά χ3 εκατό σχραχέμαχα καί 
φλουργιά γιά έξοδά άους, γιαχί χό μέρος αυτό ήάανα χέσσερς μήνες μάκρυα.

12
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Σάν ετοιμάσκαν γούλα αυτά, τή δεύτερ’ τήν ήμερα τραβηχκαν. Ιίέ δυό 
μέρες κΰστερα τώμαθε καί ό καλόγερος αύτός καί είπε στή μητέρα τ’ , να πάγ’ 
αυτή στο μπατέρα τ’ (στο βασιλέ τάχατες) καί να γυρέψ’ άδεια καί για κεΐνονα 
να πάγ’ . Στήν αρχή πάσχισε ή βασίλσσα νά τον καταπείσ’ για νά παραιτηθή 
παύτή τήν ίδέγα, λέγοντας πώς τό μέρος ένε πολύ μακρύ καί φοβοΰάαν νά μή 
ΐ3άθ’ τίποτα, καί δτι ό βασιλές δά τόν δώσ’ τήν άδεια καί <5ά μπορέσ’ νά προ- 
φτάσ’ τάδέρφια τ’ . Σά άόν είδε άμά πού αύτός ήθελε πολύ νά πάγ’ , καί τήν 
ήλεγε πώς ότι τάδέρφια τ’ <5ά μπορέσνα νά κάννα τίποτε καί δτι αύτός ξαίρον 
τας πέ τά χαρτιά πού διάβαζε, που ένε τό βασίλειο αύτό, θελά φέρ’ χώμα γιά 
νά γιατρευτούν τά μάτια τή βασιλέ, τότες αύτή έστρεξε καί πήγε στό βασιλέ καί 
τής τό είπε. Ό  βασιλές στήν άρχή θύμωσε καί δέν έδινε άδεια γιά „ο γκαλό 
γέρο καί ήλεγε: — «Χαρά στή μοίρα μ’ σά φυλάγω παύτό τό γκαλόγερο νά μέ 
φέρ’ γιατρικό. Νά, πού πάννα τά μεγαλύτερα τ’ τάδέρφια, δέν ένε καμνιά ανάγκη 
νά πάγ’ κιαύτός». Άμά ύστερα πέ τά πολλά τά παρακάλια τής βασίλσσας 
έδωκε τήν άδεια καί είπε: « Ά ς  πάγ’ ίσως καί πομείνΏ εκεί, νά μή άόν έχω 
καί τόν γλέπω δω πέρα, άς πάρ’ κείνο τό γεροάικό τάλογο κιέναν άνθρωπο 
καί νά παγαίν’ ».

Παύτά τά λόγια κΰστερα ή βασίλσσα πήγε καί τό είπε στο γυιό άης (τό 
γκαλόγερο), καί αύτός άρκίνσε στή στιγμή νά τοιμάζται καί πουρνό τραβήχκε 
στό δρόμο καί απ’ όπου περνούσε ρωτούσε γιά τάδέρφια τ’ άν πέρασαν πέ κεϊ 
ή δχ’ . Τέσσερες μέρες πορπατοΰσε μονάχος μαζί πέ τό δούλο τ’ , δσο πού 
έφτασε τάδέρφια τ’ . Αύτά τάδέρφια τ’ σά άόν είδαν, στήν άρχή ξιππάσκαν 
καί τόν ρωτούσαν τί γύρευε. Καί ό καλόγερος τις είπε : — «"Ο,τι γυρεΰτε καί 
σείς». Τότε ό μεγαλύτερος άδερφός τόν είπε : — <Σύ τι ξαίρς καί τί γροικάς· 
άλίμονο στό μπατέρα μας σά φυλάγ’ πέ σένα γιά νά γιάν’ » .— «'Έ, ά πασκίσω», 
είπε ό καλόγερος.

Σαύτά τά λόγια πάν’ , ό μεσιός πέ τάδέρφια, γύρσε στό μεγαλύτερο καί 
τόν είπε: — «Σύ αύτό τόν άπλόγητο τό γκαλόγερο τόν θαρρείς πώς δέ ξαίρ’ 
τίποτε, άμά αύτός πέ τά χαρτιά πού διαβάζ’ ξαίρ’ πού ένε αύτό τό βασίλειο, 
πόοες μήνες ένε μάκρυγια, πέ πού ένε ό δρόμος clou καί πού βρίσκεται αύτό 
τό χώμα- αύτός θά μάς δείχνει καί τό δρόμο».

— «Καλά λές, είπε ό μεγαλύτερος, άς τόν πάρουμ’ μαζί μας». Καί τή 
δεύτερ’ τή μέρα τραβήχκαν στο δρόμο. Δυο μήνες περπάτσαν καί ρωτώντας 
έβρισκαν τό δρόμο, δσο πού έφτασαν σένα μέρος πού είχε τρεις δρόμ’ . Κει- 
πέρα στάθκαν γοΰλ’ καί συλλογιούάαν ποιό δρόμο νά πάρνα, γιατί πέ κεί καί 
κείθε κανένας δέν ήξαιρε ιό δρόμο. Τότες βγήκε ό καλόγερος στό μέσο καί 
τις λέγ’ : — « ’ Αδέρφια μ’ άγαπημένα, αύτοί οί δρόμ’ καί οί τρεις βγαίννα σέ 
κείνο τό βασίλειο, πού θέλουμ’ νά πάμ’ , άμά μέ τό νά ένε φοβεροί δέ μπή/ε 
κανένας, ούτε τις ξαίρ’ . Αύτός ό δρόμος στά δεξιά βγάζ’ έναν άγέρα πολύ καί 
τον πετά τόν άθρωπο είκοσι μέρες καί πετώντας σά δέ μπέσ’ πέ τάλογο τ’ καί
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περάσ3 άάίκρυ γλυτών3, άν δέ καί μή, χάνται, Ό  μεσιός δ δρόμος πάλ3 βγάζ’ 
καπνό καί φωτιά καί πρέπ3 να ψήνται κανένας σαύιή τή φωτιά είκοσι μέρες, 
δσο νά περάσ3 άάίκρυ καί πολύ δύσκολα μπορεί κανένας νά βαστάξ3. Κιαύτος 
ό δρόμος στά ζερβιά ένε πού παγαίννα καί δε γυρίζνα. ’Άλλο δρόμο δέν είδα 
νά έχ3 σημειωμένοννα στά χαρτιά, καί σάν έχ3, φαίνται οί γραμματιζούμενοι 
δέ άόν ξαίρνα. Τώρα εσείς, γύρσε καί είπε στ’ άδέρφια τ’ , πάρτε πένα δρόμο 
οποιοννα θέλτε, κιδποιοννα άφήστε γιά μένα, κείνοννα θά πάρω γώ».

Τότες τά δυό αδέρφια τ’ συλλογίσκαν κιό μεγαλύτερος πήρε τό δεξιό τό 
δρόμο κιό μεσιός τό μεσιόννα καί γιά τό γκαλόγερο πέμνε ό ζερβιός ό δρόμος. 
Σά διάλεξαν καί χώρσαν τις δρόμ3 είπε τότες ό καλόγερος:

— «Τώρα καλά ό καθένας μας ποιο δρόμο θά πάρ3 τό ξαίρουμ3, άμα στο 
γύρισμα δέ θά γνωρίζουμ3 ποιός πέ μάς θά γυρίσ3 καί ποιος δέ θά γυρίσ3, γιά 
τούτο χρειάζται νάφήσουμ3 δώ πέρα πέ κανένα σουμάδ3.»

— «Καλά λές, είπαν τά μεγαλύτερα τάδέρφια τ3, νά βάλουμ3 πένα σουμάδ3 
δαχτυλίδ3 σέ μνιά πέτρα πέ κάτ3 παύτές πού ένε δώ κοάά μας.»

Καί έβαλαν πένα δαχτυλίδ3 καί έτσ3 τραβήχκαν καί οί τρεις. Οί μεγαλύ- 
τερ3 πήραν3 πέ μισούς άθρώπ3 καί ό καλόγερος μονάχος του.»

Ό  μεγαλύτερος περπάτηξε ώς δέκα μέρες καί ξενύχτζε γοΰλο στήν έξοχή, 
γιατί δέν είχε’πολιτεΐες καί χωργιά.'Ύστερα σάν έφτασε κεί κοάά πού φυσούσε 
ό άγέρας καί άρχίνσε νά σκών3 κείνοννα καί τις άνθρώπ3 άου πέ λίγο πέ λίγο 
ψηλά, φοβήθκε καί γύρσε πίσ3, πήγε στό μέρος πού έβαλαν τά δαχτυλίδια, πήρε 
τό δικό τ3 καί διάβκε κεϊ κοάά σέ μνιά πολιτεία, κατέβκε σένα χάν3 καί φύ
λαγε νά γυρίσνα καί τάλλα τάδέρφια τ’ . Ό  μεσιός καί κείνος περπάτηξε δέκα 
μέρες, άμα ύστερα σάν είδε τή φωτιά καί τή λαύρα καί άρκίνσε νά τζουλου- 
φρίζται τό πρόσωπό τ3, φοβήθκε κιαύτος καί γύρσε, πήγε στό ίδιο τό μέρος 
καί είδε μόν3 δυό δαχτυλίδια καί κατάλαβε πώς ό μεγάλος ό άδελφός του γύρσε 
καί πόμνε μόν’ δ καλόγερος.‘Ύστερά πήρε τό δαχτυλίδ3 dou καί πήγε σέ κείν3 
τή μπολιτεία καί ηύρε τόν αδερφό τ3 καί τό βράδ’ κάθουάαν μαζί καί συλλο- 
γιούάαν τί νά κάννα καί ήλεγαν. «Νά μή φυλάξουμ3. Πώς θά πάμ3 στό μπα- 
τέρα μας χωρίς γιατρικό καί τ’ά τον λέμ3. Σά φτάσ’ κατόπ3 ό καλόγερος καί φέρ3 
τό γιατρικό καί γιατρέψ3 τά μάτια τή πατέρα μας, τότε, μεΐς θά γίνουμ3 άνάξιοι 
κιαύτός άξιος. Νά καθήσουμ3 πάλ3 δώ νά φυλάξουμ3, καί κείνο κακό, γιατί μπο
ρεί νά άργήσ3 ό καλόγερος δυό καί τρεις μήνες καί δέ θά μάς φτάσνα τά έξο
δά μας.»

Τί τά θέλς ένα μερόνυχτο συλλογιούάαν τί νά κάννα καί στό τέλος άπο- 
φάσσανα νά μείννα καί σάν άργοΰσε ό καλόγερος πολύ καί δέν έφταναν τά 
έξοδά άους, είχαν άπόφασ3 νά δόξνα τις δοΰλ’ άους, νά πουλήσνα τ3 άλόγατά 
τους καί σά δέν έφταναν καί κείνα, νά γίννα δοΰλ3 γιά ένα κομμάτ3 ψωμί, πάρεξ 
νά γυρίσνα στό μπατέρα άους χωρίς γιατρικό.

’Άς φήσουμ3 τώρα αύτηνούς καί άς έρτουμ’ στό γκαλόγερο. Λύτός σά χω-
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ρίσκε πέ τάδέρφια τ’ καί πήρε τό ζερβιό τό δρόμο, περπάτηξε μονάχος άου 
δέκα μέρες καί δέκα νύχτες πάν’ σε λάσπες, χωρίς νά δγή μήτε πουλί μήτε 
ψυχή, ώστε πού τελείωσε κείνος έ δρόμος, ύστερα ξεπέζεψε καί έδωσε τάλο- 
γό τ’ νά φάγ’ χορτάρ’ καί πεκοιμήθκε λίγο. Σά ξύπνησε συλλογιούάαν τί τρόπο 
νά ηΰρει γιά νά γελάσ’ τις δράκ’ καί ένα μεγάλο Βεργιό πού βρίσκουάαν στο 
δρόμο πάν’ καί νά περάσ’ νά πάγ’ σέ κείνο τό βασίλειο, γιατί καθώς ήλεγαν τά 
χαρτιά πού διάβαζε ό καλόγερος, οποίος τύχαινε νά περάσ’ πέ κεΐ τον έτρωγαν 
οί δράκ’ καί τό Βεργιό. Αύτοί οΕ δράκ’ ετάαν εκατόν εί'κοσ’ καί είχαν τριά πα
λάτια καί ετάαν μάκρυα τό ένα πέ τό άλλο πέ μνιά μάννα καί ετάαν γούλα 
άξαδέρφια. γιατί οι μάννες τους ετάαν τρεις αδελφές καί τις γένσε τό Βεργιό τό 
μεγάλο πού βρίσκουάαν παρακάτ’ πέ τις δράκ’ , καί αυτές έφυγαν καί γλύτω
σαν, γιατί αυτό τό βεργιό δσα παιδιά γεννούσε γύρζε καί τάτρωγε. Στο τέλος ό 
καλόγερος συλλογίσκε νά κάν’ μνιά μάκαινα. Αυτός ήξαιρε πέ τά χαρτιά, πού 
έχασαν οτ δράκ’ τή πρώτου τή παλατιού τό μικρότερο τους τόν άδελφό πέ 
πολλά χρόνια πρώτου, καί άποφάσσε νά παρουσιαστή στη δράκαινα καί νά την 
πή π υς ετάαν ό μικρότερος ό γυός άης ο χαμένος καί πίστευγε νά την γελάσ’ . 
Καί σά τόν ήλεγε αυτή γιατί ενε τόσο μικρός, αυτός σκέφτηκε νά την πη, δτι 
πώς τόν έπιασαν οΕ άθρώπ’ καί τόν έβαλαν σέ δουλιά καί γιαύτό άάΐς νά με- 
γαλώσ’ μίκραινε.

Σάν έκανε αυτό το λογαριασμό καί ύστερα νέβκε τάλογό τ’ καί τραβήχκε 
στο δρόμο τ’ . ΙΙε μνιά μέρα κύστερα έφτασε κοάά στό πρώτο τό παλάτ’ καί το 
μεσμέρ’ πού δέν ετάαν οΕ δράκ’ κειπέρα (γιατί αύτοί τό πουρνό έβγαιναν καί το 
βράδ’ πήγαιναν), πήγε καί ηύρε τή δράκαινα μονάχ’ , κατέβκε πέ τάλογό τ’ , 
το έβαλε σένα μέρος καί πή/ε μέσ’ στό παλάτ’ . Έ  δράκαινα στην άρχή μα- 
ηώΰκε  καί νπλίσκε νά τόν φάγ’ τό γκαλόγερο. Αυτός άμά σάν την παράστησε 
πώς ετάαν ό χαμένος ό γιος της, έκανε κιάλλαξε γνώμ’ καί άρκίνσε νά τον 
ρωτά γιά ποιά αιτία ετάαν μικρός γιά νά καταλάβ’ την άλήθεια. Λυτός τότες, 
την είπε πού τόν έβαλαν οΕ άθρώπ’ σέ δουλειά καί γιαύτό πόμνε μικρός καί 
δέ μεγάλωσε.

Τά λόγια αύτά τά πίστεψε ή δράκαινα καί τόν γκάλιασε καί τον φιλούσε, 
ύστερα τόν έδωκε κεφαγε καί τό γκαιρό πού βράδιασε τον έκρυψε γιά νά μή 
τόν φάνε οΕ δράκ’ , ώστε νά τις δώσ’ νά καταλάβνα, πού ενε ό χαμένος ό αδελ
φός άους.Πολύ λίγο πέρασε καί συμμαζώχκαν γούλ’ οΕ δράκ’ καί οΕ τρια/ταεννιά. 
Καί έκατσαν σένα μεγάλο νοάά γιά νά διασκεδάσνα. Τότες πήγε, καί ή μάννα 
άους καί τις πήρε τό μονζάε γιά τό χαμένοννα τόν αδερφό άους πού βρέθκε. 
Γούλ’ σάν άκσαν αύτή την ετδησ’ σκώθκαν στό ποδάρ’ καί τόν γύρευγάνε πέ τή 
μάννα άους νά τόν δείξ’ νά τόν διοΰν. Αύτή τις είπε :

— «Κάτστε καί γώ θά τόν φέρω,άμά νά μή άύχ’καί τόν πειράξτε.» — «Καλό» 
είπαν κεΐν’ καί έτσ’ ή μάννα άους πήγε καί τον .ήφερε. Αύτοί σά άον είδαν, 
είπαν: — «’Ά ,  αύτος δέν έν’ άδερφός μας, ό δικός μαςάδεφός, δέν ετάαν τόσος
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μικρός. Αυτός μοιάζ5 άθρωπος.»
— «3Όχ3, είπε ή μάννα άους, ο ίδιος εν\ μόν3 τον γκαιρο πού τον έπιασαν 

οι καταραμέν3 οι άθρώπζ τον έβαλαν αέ πολλή δουλιά καί γιαύτό πέμνε μικρός.»
Σαυτά τα λόγια τής μάννας άους πίστεψαν οί δράκ3 καί γοΰλ3 τόν χαί- 

poudav καί τόν φιλούσαν, καί άλλ3 παύτηνούς τόν εβαναν στή φούχτα τους 
καί τόν σήκωναν άψηλά, άλλ3 τόν έκρυβαν στις τσέπες άους καί άλλ3 πάλ’ 
τόν ρωτούσαν καί τις ήλεγε πώς τόν επιασαν οί άθρώπ3 καί πέ τί τρόπο έφυγε 
καί γλύτωσε. Τρεις μέρες έκατσε κεϊ ό καλόγερος καί περνούσε καλά. Τή άέ- 
ταρτη τή μέρα είπε στή μάννα τ3 πού θέλ3 να πάγ3 νά δγή καί τάλλα τάξαδέρ. 
φια τ’ καί γύρεψε παύτήννα ένα γράμμα για νά μή τόν πειράξνα. Αυτή τον 
δώκε ένα τέτοιο γράμμα καί στήν ώρα πήγε καί ηύρε τή δράκαινα τή θείτσα 
τ3 καί τις δράκ3 τάξαδέρφια τ’ καί έκανε τά ίδια καί τόν δέχκαν πολύ καλά. 
Καί κεϊ έκατσε μνιά μέρα, υστέρα πήρε ένα γράμμα πέ τή θείτσα τ’ καί 
πήγε καί στήν άλλνα, είδε κεϊ πέρα καί κεινού; τί: δράκ’ καί έκατσε λίγες 
μέρες. Μνιά μέρα αυτός ό καλόγερος, έκανε πού δέ ξαίρ3 καί ρωτούσε τάξα- 
δέρφια γιά νά μάθ’ πέ κεϊ καί κάτ3 πέ τό σαράγ3 άους τό γκατήφορο τί έχ3. 
Αυτοί τον είπαν πού εχ3 μόν3 ένα δρόμο καί πάν3 σαύτό τό δρόμο στέκεται 
ένα φοβερό θεργιο τόσο μεγάλο, πού τό κεφάλ' ντου γγίζ3 στον ουρανό καί ή 
κοιλιά τ" λίγο θέλ3 νά γγίσ3 στή γή καί στουπών’ τόν δρόμο καί δέν μπόρ’ νά 
περάσ3 κανένας. Καί αυτό τό θεργιο όάέ πεινάσ3 τρώγ3 πά στις κορφές τή 
βουνού, όάέ διψάσ3 πού πίν3 πέ τή θάλασσα. Καί μεϊς κόμα το φοβούμαστε γιά 
νά μή μάς φάγ3 πού ενε καί παπούς μας.

Είπε τότες ό καλόγερος.«Σαν ενε παπούς μας, ά πάγω νά τό διώ καί σά 
μπορέσω ά τό σκοτώσω.»

— «Δέ γίνται είπαν οί δράκ3, μεϊς δέ σέ φίνουμ3.»
— «Έγώ ά πάγω είπε 6 καλόγερος νά το σκοτώσω γιά νά γλυτώστε καί 

σείς καί νά περνάτε πέ κεϊ χωρίς φόβο.» ΙΙέ τά πολλά τόν έδωσαν τήν άδεια 
καί τή δεύτερ3 τήν ήμερα νέβκβ τάλογο τ3 καί τραβήχκε, πήρε μαζί τ” ένα 
μεγάλο σίδερο σούγλα καί μνιά σαΐτα. Σωστή μνιά μέρα περπατούσε καί πρός 
τό βράδ3 φάνκε τό θεργιο. Τότες φύλαςε καί σκοτίνιασε λίγο καί ύστερα πέ γάλια 
πέ γάλια έφτασε κοάά στό θεργιο καί περνώντας πέ κάτ άου, σήκωσε τό σίδερο 
καί έσπασε τή γκοιλιά τ3, στή στιγμή έρριξε καί τή σαΐτα καί τό τρύπσε καί 
ύστερα χτύπσε τάλογο δυνατά καί άρκίνσε νά φεύγει, γιά νά μή τον προφτάσ3 
καί τόν φάγ3 τό θεργιό.

Τό θεριό σάν έννοιωσε πώς χτυπήθκε άρκίνσε νά γυρίζ3 δω καί κεϊ τό 
λαιμό τ’ γιά νά ήΰρει νά φάγ3 κείνον να πού τό τρύπσε στήν κοιλιά, άμά δέ 
μπόρσε νά ηύρει κανέναννα, γιατί κείνο δσο νά κατηβάσ3 τό λαιμό τ3, ό καλό
γερος έφυγε καί κρυβήθχε. Τότες άρκίνσε νά τρέχ3 πέ τή γκοιλιά τ3 αίμα πολύ 
σά μποταμός, ώστε πού κοκκίνσε ή θάλασσα καί αυτό πέ το θυμό τ’ θελά ξε- 
ριζώσ3 τό βουνό- καί τό γκαιρό πού άδυνάτσε πιά καί τώπιασαν λιγοθυμιές καί
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άρκίνσε νά πέφτ’ , θαρρούσε κανένας πώς γίνουάαν κατακλυσμός τη Νώε. Ό άέ 
μούγγριζε τό βουνό σειούάαν γοΰλο καί ή θάλασσα έβραζε καί νέβαινε τό νερό 
άης αψηλά καί άκούγουάαν μεγάλες βροάές.Τέτοιο, πράγμα μακρυά πέ δώ νά 
μή γδης καί νά μή τάκούσ’ς.

'Ως τόσο ό καλόγερος τό πουρνό σά ξημέρωσε τραβήχκε καί πέ 20 μέρες 
κΰστερα έφτασε σέ κείν’ τή μπολιτεία, άμά τις ηύρε γουλνούς πού κοιμοΰάαν, 
γιατί, κεινοΟ τή τόπου οί άθρώπ’ εξ μήνες κοιμοΰάαν καί έξ μήνες κάθουάαν. 
Αυτό τό πράμα τό ήξαιρ' ό καλόγερος πέ τά χαρτιά, άμά δέ γνώρζε πόσος 
καιρός εϊάαν πού πιάσκαν στόν τνο, τόσο μόνο κατάλαβε, πού τις έπιασε ό 
ύπνος μέρα, γιατί περπατώντας μ ’ τή μπολιτεία έγλεπε τά άργαστήρια γοϋλα 
άνοιχτά καί τις άθρώπ’ πού κοιμοΰάαν. ’Άλλος ζύγια βαστούσε, άλλος πήχ’ , 
άλλος φορτωμένος μέσ τό δρόμο στέκο. άλλος πέ τό ψωμί στο χέρ’ , καί 
γιά νά μή τά πολυλογοΰμ’ καθανένας κείν τήν ώρα τή ύπνου, δ,τι έφκιανε 
κιδπως βρέθκε, έτσ’ πόμνε.Αύτά γοΰλα σεργιανίζοντας, περπατούσε καί ζητούσε 
τό βασιλικό τό παλάτ\ ώστε πού βγήκε σένα φαρδύ δρόμο καί ηυρε τό παλάτ’ , 
πήγε ηύρε τις πόρτες άου άνοιχτές καί οκτώ στρατιώτ’ πέ δώ καί πέ κεϊ στέ- 
κουάαν καί κοιμισμέν’ πού φύλαγαν πέ τά τουφέκια άους.

Μπήκε μέσα καί ηύρε καί άλνούς πεκοιμισμέν’ καί έφτασε στήν αυλή. 
Αυτή ή αυλή εϊάαν μεγάλ’ καί γιομάτ’ δέάρα καί άάίκρυ εΐάαν τό παλάτ\ 
έμορφο, καλό, θαρρούσε κανείς πού έμπαινε μέσα στό μπαράδεισο. Κεΐ μπρο
στά στό παλάτ’ εϊάαν ένα κυπαρίσσ’ μεγάλο καί άψηλό, κλεισμένο πέ σιδε
ρένια κάγκελα καί κεϊ μέσα εϊάαν κείνο τό χώμα πού γιατρεύ’ μάτια. Τότε ό 
καλόγερος κατήβκε πέ τάλογο τ’ , τό έδησε στα κά§ελα, πήρε τό δισάκ' άου 
καί μπήκε μέσα, ύστερα έσκαψε πέ τό μαχαίρι άου καί έβγαλε χώμα καί τό 
έβαλε στό δισάκ’ άου. Σά τελείωσε τή δουλειά τ’ κΰστερα, νέβκε πάν’ στό κυ- 
παρίσσ’ γιά νά σεργιανίσ’ τή μπολιτεία καί νά ηύρει τρόπο πέ κανένα παρα- 
θύρ’ νά μπήκ’ μέσ’ τό παλάτ’ , γιατί οί θύρες άου εϊάαν κλεισμένες. ’Ίσα μ’ 
μισή ώρα σιργιάνσε τή μπολιτεία, κατόπ’ πιάσκε σένα κλωνί πού εϊάαν κοάά 
σένα παραθύρ’ τή παλατιού, τσάκσε τό τζάμ’ καί μπήκε μέσα. Κεϊ πέρα ηύρε 
τό βασιλέ πού κάθουάαν πάν ’σένα θρόνο καί κοιμούάαν στολισμένος πέ τά 
βασιλικά τ’ τά ρούχα καί τή βασιλική τή γκορώνα καί ένα άξιωματικό πού 
στέκουάαν κοάά τ’ καί βαστούσε στά χέργια τ’ ένα χρυσό μυγιαστήρ’ . Σά 
τόν είδε καλά, πήγε ύστερα καί πήρε τώρολόγ’ άου καί τό μυγιαστήρ’ άου. 
"ίστερα πήγε στό μπλαγινό τόν όάά, κεϊ ηύρε τή βασίλσσα πού κάθουάαν σέ 
θρόνο καί μνιά γυναίκα στέκουάαν καί βαστούσε μυγιαστήρ’ , κατόπ’ άνοιξε 
άλλο νοάά καί ηύρε ένα κορίτσ’ πού κάθουάαν καθώς ή βασίλσσα καί έμνοιαζε 
νά εϊάαν κόρ’ άης' πήρε κιαύτηνοΰ τό ρολόγ’ καί τό μυγιαστήρ’ , βγήκε καί 
πέ κεΐ καί πήγε σάλλο νοάά καί κεΐ ηύρε κόμα ένα κορίτσ', πού κάθουάαν 
καθώς τό πρώτο' πήρε καί κείνου τό ρολόγ’ καί το μυγιαστήρ’ . Βγήκε πάλ’ 
έξω καί μπήκε σάλλο νοάά καί κεΐ ηύρε ένα κορίτσ’ καί έμνοιαζε καί κείνο
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βασιλοπούλα, άμα αυτό εΐάαν τόσο έμορφο, ώστε το γκαιρό πού το είδε ό 
καλόγερος πόμνε σά μπαγωμένος. ’Έφεγγε γοϋλος ό νοάάς πέ τήν έμορφιά 
τ’ . Σαν είδε αυτός τέτοια έμορφιά, πέρασε πέ τήν Ιδέα τ’ να τό κάν’ τό 
κορίτσ’ αυτό γυναίκα τ’ . Έ ξ αιτίας άμα πού κοιμούάαν τό κορίτσ’ καί εΐάαν 
άδύνατο νά γίν' αυτό τό πράμμα, τρέμοντας πήγε ηδρε τώρολόγ’ άου καί το 
μυγιαστήρ’ άου καί τό κεάημένο τό μαάήλ’ άου, ύστερα έβγαλε τό δαχτυλιό’ 
doo, πού είχε γραμμένο τόνομά τ’ , τό έβαλε στή κοριτσιού τό χέρ’ , καί πήρε 
κείνου καί τόίβαλε στό δικό τ’ τό χέρ’ , καί στο τέλος έσκυψε καί τό φίλσε πέ 
γούλ’ τή γκαρδιά τ’ στις δυό τίς μαγούλες καί έπεσαν δυό τριαάάφλλα.Έσκυψε 
τά πήρε καί έτσ’ μοναχός άου τελείωσε τήν άρραβώνα τ’ καί ήλεγε πέ τό 
νοΰ τ’ πώς ότέ ξυπνήσ’ τό κορίτσ’ καί δγή τό δαχτυλίδ’ , θά βγή νά τόν γυρέψ’ . 
'Ύστερα σά γόρσε γοΰλο τό παλάτ’ , βγήκε όξω καί χώρις νά σταθή νέβκε 
τάλογο τ’ καί διάβκε. ’Ήθελε νά παρ’ κιάλλα βασιλικά πράμματα, άμα τό 
άλογο τ’ δέ θελα μπορέσ’ νά τά σηκών’ σέ τόσο δρόμο.

Νά μή τά πολυλογοΰμ’ , περπάτηξε κάΐυοσες μέρες δρόμο, πέρασε πέ 
κείνο τό μέρος πού σκότωσε τό θεργιό καί πήγε στις δράκ’ . Αύτοί σά άόν 
είδαν χάρκαν τόν ρώτσαν τί έκανε καί σά τίς είπε πού σκότωσε τό θεργιό, θά- 
μαξαν. Κεΐ έκατσε μνιά μέρα καί τήν άλλ’ τραβήχκε καί πήγε στις άλνούς 
τίς δράκ’ καί κεΐ είπε τά ίδγια καί στό τέλος πήγε σέ κεινούς τίς δράκ’ πού 
τίς έκανε άδέρφια, καί κεΐ είπε τά ίδγια. Αυτού έκατσε τρεις μέρες καί λογά
ριαζε πέ τί τρόπο νά φύγ’ χωρίς νά τόν υποπτευτούν.

Τή άέταρτη τή μέρα πρός τό μεσημερ’ πού δέν εΐάαν οί δράκ’ , είπε στή 
μάννα τ’ τή δράκαινα, πού στενοχωρέθκε καί ήθελε νά γυρίσ’ λίγο. Ή δρά
καινα τόν έδωσε τήν άδεια καί έτσ’ αύτός νέβκε τάλογο τ’ άρκίνσε νά πλιαλή 
γιά νά ξεμακραίν’ πέ τίς δράκ’ , καί τό γκαιρό πού έφτασε στό μέρος πού εΐάαν 
οί λάσπες, άρκίνσε άγάλια. Κάίυοσο δρόμο περπάτηξε μέσ’ στις λάσπες νύχτα, 
ώστε πού έφτασε σένα μέρος πού δέ μπορούσε νά βγή. Κατά τύχ’ κεΐ πού πο
λεμούσε νά βγή καί σάλευγε, έπεσε πέ τό γκόρφο τ’ το ένα τό τριαάάφ>λο καί 
στή στιγμή δλ’ ή λάσπη χάθκε καί έγινε ο δρόμος ίσος. Τότες πάλ’ άρκίνσε 
νά τό πλιαλή τ’ άλογο τ’ νύχτα, μή άύχ’ τίποτε καί τόν κυνηγήσνα οί δράκ’ . 
Καί καθώς τό ύποψιάσκε έτσ’ βγήκε. Οί δράκ’ σά μπήγαν καί έμαθαν, πέ τή 
μάννα άους πώς αύτός διάβκε καί δέν ήρτε, κατάλαβαν πού εΐάαν ένας διαβο
λεμένος άνθρωπος, γιά τούτο έπεσαν κατόπ’ άου καί είχαν άπόφασ’ νά τον 
φάννα, σά άόν έπιαναν προτού νά φτάσνα στις λάσπες, γιατί αυτές δέν μπορού
σαν νά τίς περάσνα. 'Όλ’ νύχτα τόν κυνηγούσαν οί δράκ’ καί τό πουρνό κό- 
άεψε νά τόν φτάσνα.Τότε ό καλόγερος είπε πέ το νοΰ τ’ : « ’Άς ρίξω καί τάλλο 
τριαάάφλλο καί ίσως γλιτώσω.» Καί στήν ώρα πού τώρριξε έγινε πάλ’ λάσπη νε
ρουλή καί έτσ’ γλύτωσε. Κάΐυοσες μέρες πορπάτηξε καί έφτασε σέ κείν’ τή 
μπέτρα πού είχαν τά δαχτυλίδια. Τήν σήκωσε καί ηύρε μον το δικό τ’ καί κα
τάλαβε τάδέρφια τ’ πού γύρσαν χώρις τίποτε. Σά μπήρε το δαχτυλίδ’ άου καί



184 Παραμύθια  Σ α ρ ά ν τα  Εκκλησ ιώ ν

υτερα, πήγε στή g-οάήτερ’ τή μπαλιτεία για νά ξενυχτίσ’ . Τά πουρνό σκώθκε 
καί ρώττσε τό χαντζή μην είδε δυό νιά παλικάργια πέ δυό μήνες προτότερα ya 
περάσνα πέ δώ.— «Είδα είπε ο χαντζής.Αυτά τά παλικάργια κόνεψαν σαύτό τό 
χάν\ Τό καθένα είχε πέ πενήάα δοΰλ’ καί έμνοιαζαν σά βασιλοπαίδια, άμα έξ 
αιτίας πού έκατσαν δώ πολύ γκαιρό δέ έμειναν έξοδα έδιωξαν τις δοΰλ" άους 
καί στό τέλος τέλος πέ 15 μέρες μπροστήτερα πούλσαν καί τάλογά άους καί 
ο,τ’ άλλο είχαν καί τώρα πήγαν καί στοίχσαν, θεός νά φύλαξή γιά ένα κομ- 
μάτ’ ψωμί, τό ένα σένα φουρουντζή καί τό άλλο σένα μάγερα.»

Αυτά τά λόγια σά τά γιαύκσε καί ύστερα ό καλόγερος χωρίς νά πή τίποτε 
σκώθκε καί πήγε στό φουρουντζή καί τόν είπε:— «Θέλω 40 ψωμιά, νά καί τις 
παράδες, καί νά τά στείλς παύτόννα τό δούλο σ’ (καί έδειξε τόν άδερφό τ’ πού 
στέκουάαν κεί) στό τάδε τό χάν’ .» —«Καλό», είπε ό φουρουντζής καί στή στιγμή 
τάστειλε μέ κεΐν’ το δούλο τ’ "Γστερα ό καλόγερος πήγε ηύρε καί τό μάγερο 
καί τον είπε : «— Θέλω νά μέ στείλς ένα τραπέζ’ φαγιά παύτο τό δούλο σ’ 
(καί έδειξε τόν άλλο τόν άδερφό τ’ ) στο τάδε το χάν’ .»— «Καλό» είπε ό μάγερος καί 
δσο νά γυρίσς νά δής τά τοίμασε καί τάηειλε. Κατόπ’ πήγε ό καλόγερος καί 
τις ηύρε καί τις δυό κεΐ πέρα πού φύλαγαν καί τις πήγε στό νοάά τ’ καί φή- 
καν κεΐ τά φαγιά. Αυτός τότε τις είπε νά φυλάξνα πόξω. Σά gζέφαγε, τις είπε 
νά φάνα καί κεΐν’ . Αυτοί έτρωγαν κι’ ό καλόγερος ηύρε καιρό νά τις ρωτήσ’ πέ 
πού ένε καί πέ πόσα λεφτά δουλεύνα. Αυτοί τόν είπαν πού ένε χωργιανοί καί 
πού ένε στοιχημέν’ 50 γρόσια τό μήνα.

— « Έ  τότες, τις είπε ό καλόγερος, κεί πού θά δουλεΰτε γιά ένα κομμάτ’ 
ψωμί, δέν έρκόστε σέ μένα νά σάς δώκω πέ 300 γρόσια τό μήνα, νά σά; πάρω 
καί πένα άλογο νά γυρίζτε μαζί μ’ γιασακτζήδες;»

— «Καλό, είπαν αυτοί, τώρα νά πάμ’αύτά τά κοφίνια καί τά πινάκια στά- 
φεάικά μας καί έρκόμαστε.»Καί χωρίς τά χάσνα καιρό πήγαν στάφεντικά άους 
πήραν το λογαριασμό άους καί ήρταν. — «Τώρα τις είπε δ καλόγερος, νά κυ- 
τάξε νά πάρτε πένα καλό άλογο καί νά πηγαίνουμ’ . » — «Μείς ξαίρουμ’ είπαν, 
σένα μέρος δυό καλά άλογα, άμά είναι πολύ ακριβά.» — «Τόσο καλύτερα είπε 
ό καλόγερος, γοράστε τα.» Τότες αυτοί πήγαν καί συμφώνσαν τά ίδια τά δικά 
άους τάλογα πού πούλσαν καί τά ήφεραν.Ό καλόγηρος μέτρησε γιαύτά τά γρό
σια καί τις είπε νά τοιμαστού/α, νά τοιμάσνα καί τό δικό τ’ τάλογο γιά νά πη- 
γαίννα. Αύτοί σά μπήγαν μέσ’ τάχούρ’ καί είδαν τάσπρο τάλογο τή καλόγερου, 
τό γνώρσαν καί κατάλαβαν πού ένε ό άδελφός άους. Τότε πήγαν πρόσπεσαν 
σαύτόν καί τόν ζήτσαν συγχώρησ’ καί τον παρεκάλεσαν νά μή τις φήκ’ .— «Γιά 
τούτο, είπε δ καλόγερος σάς παίρνω καί γώ μαζί μ’ , νά μή μείντε δώ καί τρα
βάτε φτώχεια. ’Εγώ σάς γαπώ καί σάς τιμώ σά μεγαλύτερ’ πού είστε καί δέ 
καταόέχουμ’ νά σάς έχω δοϋλ’ . "Ας τοιμαστούμ’ τώρα νά φύγουμ’ .» Καί στή 
στιγμή φόρτωσαν καί τραβήχκαν.

Στό δρόμο τάδέρφια τ’ τόν ρωτούσαν τό γκαλόγερο πού ηύρε τό χώμα.
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Αυτός έχοντας υποψία σαύτά δεν ήλεγε τίποτε καί για νά μή τόν κλέψνα τό 
χώμα, τό έβαλε στή μνιά δισακομεργιά καί πέ την άλλνα έβαλε πέ τάλλο τό 
χώμα καί τίς δώκε καί κείνους πέ κείνο καί τό δισάκ’ (Ιου δέ τάφηνε πούποτε.

Δυο μήνες πορπάτηξαν, δσο πού κόάεψαν στη μπατρίδα (1ους. Τά δυά 
αδέλφια στο δρόμο χωράτεψαν νά τόν σκοτώσνα το γκαλόγερο. ’Ήξαιραν ένα 
ξεροπήγαδο καί συνφώνσαν ό ένας νά πάγ’ μπροστά νά τοιμάσ’ φωτιά, γιά νά 
γεματίσνα καί νά βάλ’ πάν3 στο στόμα τή πηγαδιού τό atrCacU πού θελά κάτσ3 
ό καλόγερος, νά πέσ3 μέσα καί ύστερα αυτοί νά πάννα στο βασιλέ τό χώμα καί 
νά γιατρέψνα τά μάτια τ3 γιά νά δειχτούνα άξιοι.

Καί καθώς τά χωράτεψαν, ό ένας πήγε μπροστά καί τοίμασε τό γιόμα 
καί ό άλλος έμεινε μαζί πέ τά γκαλόγερο. Τό γκαιρο πού έφτασαν κεΐ στο 
ξεροπήγαδο, κατέβκαν πέ τάλογα καί ό καλόγερος πήρε το δισάκ’ άου καί 
πήγε νά κάτσ3 πάν’ στό σιτζαάέ καί όσο νά πατήσ3 έπεσε μέσα ό καυμένος. 
Τότες τά δυο τ’ αδέρφια τ’ νέβκαν τάλογά (Ιούς καί πήγαν στη μπατρίδα άους 
πέ μνιά χαρά καί έδωκαν πέ κεΐν’ τό χώμα στό βασιλέ καί έβαλε στά μάτια 
τ’ , άμά δέ γιατρεύκαν, καί είπε ό βασιλές πώς οι γιατροί ένε γοΰλ’ ψεϋδες.

Τά δυό τάδέρφια σάν είδαν πού δέν έκανε παράδες τό χώμα, κατάλαβαν 
πού τά γέλασε ό καλόγερος, άμά δέ τά σύνφερε νά τό ποΰνα. Ή μάννα άους, 
τά ρώτσε τί γίνκε ό καλόγερος καί αυτά είπαν πώς δέ το ξαίρνα πού βρίσκεται.

3Ά ς έρτουμ’ τώρα στό γκαλόγερο. Αύτος δυό μέρες όλονήστικος είάαν 
μέσα στό πηγάδ3 καί τό πρόσωπό τ’ είάαν γιομάτο πληγές καί δλη μέρα 
φώναζε, άμά κανένας δέ dov άκουγε. Τή (Ιρίτ3 τή μέρα κατά τύχ3 πήγε μπρος 
σέ κείν3 τό μέρος τά πρόβατά τ’ , ένας τσοίσάνος, καί τάβοσκε. Τότε τόν φάνκε 
πού άκουσε φωνές καί πήγε κεΐ στό πηγάδ’ , έσκυψε καί είδε ένα άθρωπο. 
Τότες έβγαλε το ζουνάρ’ dou, τό πέλκε καί επιασε ο καλόγερος, καί τραβώντας 
τόν έβγαλε δξω. Ό  καλόγερος σά γλύτωσε καί έόωκε στό τζοίσάν’ τό μπαξίσ 
Του, πορπατιστός νύχτα πήγε στή μπατρίδα τ’ , καί μπήκε κρυφά στό πα- 
λάτ3 κιόλόαρχη πήγε στή βασίλσσα. Αυτή σά dov είδε τόν ά^άλιασε καί τόν 
φιλούσε καί τόν ρωτούσε γιατί άργησε καί πώς πήρε τό χώμα. Αυτός είπε 
τό ταξίδ’ άου, άμά το χώμα πώς τό πήρε δέ (Ιής τό είπε, γιατί είχε υποψία 
νά μή τύχ’ καί τό πή, σά γυναίκα πού ένε, μόν’ τήν παρακάλεσε νά πάρ’ λίγο 
χώμα καί δ,τι κάν’ νά βάλ’ στή βασιλέ τά μάτια στρέγοντας καί μή στρέγοντας. 
Λυτός στήν αρχή άρχίνσε νά φωνάζ3 καί νά λέγ’ κατά πάν3 στό γκαλόγερο 
πολλά. "Υστερα άμά πέ τά πολλά τά παρακάλια τής βασίλσσας έστρεξε καί 
έβαλε στά μάτια τ’ χώμα καί στή στιγμή εγιαναι· τά μάτια τ’ .

Τότες ό βασιλές πίστεψε πώς αύτό το καλό τόκανε ό καλόγερος. Ίά 
μεγαλύτερα άμά άδέρφια τ’ , σάν είδαν αύτό τό πράμα, πήγαν στό βασιλέ καί 
τόν είπαν δτι πώς ό καλόγερος παύτηνούς έκλεψε τό καλό τό χώμα καί τίς 
έβαλε άχαμνό χώμα. Τότες πάλε ό βασιλές μανιώϋ-κε καί δέ γύρεψε κόμα 
μνιά φορά νά τόν δγή τό γκαλόγερο. '0  καλόγερος γούλα αυτά τά ύπόμεινε



186 Παραμύθ ια  Σ α ρ ά ντα  Εκκλησ ιώ ν

καί είχε την ελπίδα μνιά μέρα πού θέλα βγή στό φανερό ή αλήθεια.
”Ας άφήσουμ’ τώρα τό γκαλόγερο καί τις άλλνούς καί άς έρτουμ’ σεκεΐνο 

το βασίλειο πού κοιμούάαν εξ μήνες, Κείνου τή τόπου οί άθρώπ’ σά μπέρασαν 
οί εξ οί μήνες ξύπνησαν καί κύτταξαν τή δουλιά (1ους. Ό  βασιλές άμά, ή 
βασίλσσα καί τά βασιλόπλα οάέ ξύπνησαν, σαν είδαν πού έλειπαν τά ρολόγια 
άους καί τά μυγιαστήρια άους, άπόρσαν καί θαμάζουάαν, ποιός πήγε καί τά 
πήρε, γιατί έκεΐν’ θαρρούσαν πώς καί ξένος νά πήγαινε κεϊ πέρα θελα ποκοι- 
μηθή. Αυτό τό πράμα τό έκαναν αύτά μεγάλο μεράκ’ καί μέσα σαύτηνούς 
όλόπολυ ή όλόμικρη ή βασιλοπούλα εξ αιτίας πού ηυρε κείνο το δαχτυλιό’ στό 
χέρ’ άης. Αυτή κατάλαβε πού είάαν δουλειά καμνιανοΰ βασιλόπλου, π:ύ πονοΰ- 
σαν τή πατέρα τ’ τά μάτια, καί ήρτε καί πήρε χώμα, γιατί είδε κεΐ τό κυπα- 
ρίσσ’ σκαμμένο. Γιαύτή την αιτία ζήτηξε πέ τό μπατέρα τ’ άδεια, νά πάγ’ νά 
τώβρη καί σά δέ τό έδεινε άδεια, είχε άπόφασ’ νά φαρμακωθή. Κοάά σαύτήννα 
γύρευγαν καί οί μεγαλύτερες οί αδερφές της νά πάννα, ώστε πού δ βασιλές 
είδε τά στενά καί θέλοντας μη θέλοντας τις έδωκε τήν άδεια, άμμά κοάά σαύ- 
τες έδωσε καί δυο γερόά’ μπιστεμέν’ άθρώπ' dou γιά νά τις φυλάγνα. Καί έτσ: 
τή δεύτερ’ τή μέρα τραβήχκαν τεπτϊλ καί πήγαν πένα δρόμο πού δεν είάαν 
μήδε φωτιές, νούτε αγέρας, μήδε δράκ’ , μήδε 0εργιά, μήδε περίδρομος. ΙΙολλά 
βασίλεια γύρσαν καί ρωτούσαν μήπως πέ έξ μήνες προτήτερα είάαν κανένας 
βασιλές τυφλός, άμά δέ μπόρσαν νά μάθνα τίποτε, ώστε πού πήγαν καί σέ 
κείνο τό βασίλειο. Κεΐ πέρα ρώττσαν καί έμαθαν ότι πώς ό βασιλές είάαν τυ
φλός καί τά παιδγιά τ’ πέ ένα χώμα πού ήφεραν πένα μακρυνό βασίλειο τόν 
γιάτρεψαν. Τότες σκώθκαν καί πήγαν στό βασιλέ καί είπαν πού θέλνα νά τόν 
χωρατέψνα. Ό  βασιλές πρόσταξε καί τις έβαλαν μέσα. Τις είπε κέκατσαν καί 
ύστερα τις ρώτσε τί θέλνα νά ποΰν. Τότες ή μικρότερ’ ή βασιλοπούλα έκανε 
αρχή, καί είπε: — «Έμάθαμ’ πού πονοΰσαν τά μάτια σ’ καί πένα γιατρικό τά 
γιάτρεψες καί έξ αιτίας καί τή πατέρα μας τά μάτια πονούν καί ένε τυφλός, 
ήρταμ’ δώ νά σέ παρακαλέσουμ’ νά μάς πής πού βρίσκεται αυτό το γιατρικό, 
γιά νά πάμ’ καί μεΐς νά πάρουμ’».

Τότε ό βασιλές τις είπε : — «Αυτό τό γιατρικό ένε χώμα καί μέ τόφεραν 
τά παιδιά μ’ , άμά πώς καί πού τόφεραν δέ άό ξαίρω, μόν’ ά στείλω τώρα νά τά 
φωνάξω νά σάς τό ποΰν». Καί γιά μνιάς πρόσταξε καί τά ήφεραν τά δυο τά 
μεγαλύτερα τ’ τά παιδιά καί τά ρώττσε πέ πού ήφεραν τό χώμα.

Αύτά ώς στις τρεις τις δρόμ’ πού πήγαν είπαν πέ πού πέρασαν, ύστερα 
είπαν πώς πέρασαν πένα δρόμο, πού είχε φωτιές καί άγέρα καί πήγαν καί 
πήραν τό χώμα καί γύρσαν.

Τότες ή μικρότερ’ ή βασιλοπούλα είπε : — «Μεΐς παύτά τά λόγια δέ 
μπόρσαμ’ νά καταλάβουμ’ καί φαίνται αυτοί δέ μπήγαν ή δέ θέλνα νά μάς 
το ποΰν».

Τότες ό βασιλές θυμήθκε καί τό γκαλόγερο καί πρόσταξε καί τόν ήφεραν
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καί τον ρώττσε πέ ποΰ πήρε τό χώμα. Ό  καλόγερος μπήκε δε μπήκε τις 
γνώρσε τις ξέν3 καί άρκίνσε νά δηγιέται πώς πήγε καί πήρε τό χώμα καί πώς 
τάδέρφια τ3 τόν έρρι'ξαν μέσ3 τό πηγάδ3 καί πώς γλύτωσε καί για νά τίς καν’ 
νά πιστεψνα, έβγαλε τά ρολόγια καί τά μυγιαστήρια κεϊ μπροστά καί τάδειξε. 
Τά χώρσε υστέρα καί είπε στις ξέν3 :

— «Νά, αυτό τό ρολόγ3 καί τό μυγιαστήρ3 ένε τή πατέρα σας, κιαύτό ένε 
τής μάννας σας' σεις οί τρεις δεν είστε adpoi μόν3 είστε κορίτσια. Λυτό τό 
ρολόγ3 καί το μυγιαστήρ3 ένε δικό σ3, καί τάδωσε τή μεγαλύτερνα. Αυτά πάλ3 
ένε δικά σ3, καί τάδωσε τή μεσιάννα, καί αυτά ένε δικά σ3, καί τάδωσε τήν 
όλόμικρήννα καί τήν είπε: — «Καί τό δαχτυλίδ3 πού φορείς ένε δικό μ3 
κιαύτό πού φορώ γώ ένε δικό σ3.»

Τότες ή μικρότερ3 είπε ατό βασιλέ : — «Νά αύτός ό γυιός σου πήγε κεί 
πέρα' γώ είμαι κεινοΟ τή τόπου τή βασιλέ ή θυγατέρα, καί αυτές ένε άδερφές 
μου, καί γιά νά μάθω ποιός εϊάαν κείνος πού έκλεψε τά ρολόγια καί τά 
μυγιαστήρια καί έβαλε στό χέρ’ μου τό δαχτυλίδ3, γιαύτό βγήκα καί γυρίζω 
τόσο γκαιρό. Τώρα πού έμαθα πού ένε ό γυιός σου, αύτόνα γώ θέλω νά τόν 
πάρω άάρα καί ήρτα νά σέ παρακαλέσω πέ γούλ3 τή θέλησή σ3 καί πέ τήν 
τήν άδεια σ’ νά μέ τόν δώκς».

Τότες ό βασιλές ρώττσε τό γκαλόγερο σά άήν θ»λ’ νά άήν πάρ3. Ό  
καλόγερος έστρεξε, καί ό βασιλές διέταξε νά γίννα χαρές μεγάλες καί δέν είχε 
τόπο ποΰ νά βάλ3 τό γκαλόγερο, τόσο πολύ τόν άγάπσε. Καί τά μεγαλύτερα 
τά παιδιά τ3 πού έκαναν τά τόσα στό γκαλόγερο καί ήλεγαν γοΰλο ψευτιές, 
τάβαλε φυλακή καί είχε στό νοΰ τ3 νά τά κρεμάσ’ , άμά ό καλόγερος δέν 
άφσε καί τόν παρεκάλεσε νά τά σχωρέσ’ καί νά τά δώσ’ τήν άδεια νά παν
τρευτούν καί κείνα καί νά πάρνα τίς μεγαλύτερες τίς άδερφές τής δικής dou 
τής γυναίκας,

Ό  βασιλές, γιά χατήρ3 τή μικρού τή γιοΰ τ3, έδωκε τήν άδεια καί τίς έβ
γαλε πέ τή φυλακή, ύστερα έκανε διαθήκ3 καί τίς φήκε άκληρ3 καί τό θρόνο 
τ3 τόν έδωκε τό γκαλόγερο. Καί στό τέλος έκαναν μεγάλες βασιλικές χαρές 
σωστό ένα μήνα.

3Ήμνα καί γώ κεί Κιδσο περνά ή φακή στή σούγλα,
πέ τό κόκκινο βρακί τόσο νά πιστέψτε καί σείς
κιέφαγα μνιά σούγλα φακή. τό παραμύθ3 μου,

’ Επιμνϋ'ίον. Τό παραμύθιον τοΰτο πρωτίστην χάριν εχει ώς αυσιήνον 
τήν παιδείαν και τά γράμματα, ώς μέσον αναπαυτικόν διά τόν άνθρωπον, 
δ Τ ών δύναται ουτος νά διευθέτηση τά κατ’  αυτόν εύκολώ τερον και νά πραγ
ματοποίηση διά της επιμονής τάς άναλόγοος τής ικανό τητος και βαθμού απο
φάσεις και σχέδιά του.

Προσέτι σχετίζεται και με τήν μυθολογίαν. Τό μέγα ϋηρίον αντιστοιχεί
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π ρ ο ς  τον Κρονον ,  δητίς Ετρωγε τά παιδιά  τον ή με τον Τυφώνα, οι δε δ ρ ά κ ’ 

με τους γ ίγα ντα ς  καί κύκλωπας.

Προσέτι εξεικονίζει την αχαριστίαν, π άριστά τον θρίαμβον τής αλή
θειας, την καταισχύνην του ψεύδους κα'ι τής πηγαζούοης εκ τούτον τιμωρίας. 

Σννιστά εν τελεί την μακροϋυμίαν καί επιείκειαν τής εκδικήσεως.

πάνα (π α σ ινα ϊ)= να  παν, πάρνα (π α ίρ νω )= νά  πάρουν, τραβήχκαν (τραβ ιοΰμ5) 
=ά ναχω ρώ , δ ά = δ έ  Όά., πομείν ’ — ο.τιομεΐνει, μ ε σ ιό ς= ό  μεσαίος, σουμ.άδ’= σ η μ ά δ ι,  

τσονλουφρίζται~χ(χίγ£χαι, τά =  τ ί θά, νά μείννα— νά μείνουν, άά(ξ·=άντί, νέβκε— 
ανέβηκε (νεβαίνω), μανιώ&κε (μαν ιώ νουμ5)— θύμωσε, νεπλίσκε (νεπλιοΰμ’/=οροβε- 
ρίζω, ιροβέρισε, ττόμ.νε=άπέμεινε (πομνίσκω), μουζι1ές=ά γγελμα , νέβκε (ν εβ α ίνω )=  
ανέβηκε, <ράι<α=φ ά γο υν, σ ιτ£ α ά έ= χ α λ ί μικρό, ίϊέλσ ε=άπ όλυκε . έ’γιαναν (γιανίσκοο) 
= γ ια τρ εύ ο μ α ι= γ ια τρ εύ θ η κ α , τε;ππ 'λ=μετεμφ ιεσμενος, / ιά « α ιΐ'α = π ο ν η ρ ία , μηχανή 
τέχνασμα, νά το π ο ΰνα = νά  τό είποΰν, απλό )>ητος=άμίλητος.



ΚΩΝΣΤΑΝΤΟΤΤΟΥΛΟΥ

ΓΡΗΓΟΡΙΟΣ Ο ΠΤΕΡΩΤΟΣ ΚΑΙ ΤΟ ΕΙΣ ΑΥΤΟΝ ΑΠΟΔΙΔΟΜΕΝΟΝ 
ΜΟΛΥΒΔΟΒΟΥΛΛΟΝ

Έ ν τώ Παραρτήματι τοΰ ΙΓ ' τόμου του Φιλολογικού Συλλόγου Κων
σταντινουπόλεως (σελ. 85) έδημοσιεύθη υπό Mordtmaun βυζαντιακόν μολυ- 
βδόβουλλον, προερχόμενου εκ της.Ιδίας αΰτοϋ συλλογής, φέρον επί μέν της 
εμπρόσθιας δψεως σταυροειδές μονογράφημα, αναλυόμενου εις Θεοτόκε 
βοή&ει, έχον έν ταΐς γοονίαις των σκελών τέσσαρας μικρούς σταυρούς, επί 
δέ της οπίσθιας την έξης επιγραφήν :

. · Η Γ Ο  
• I ω R" C Π'  S 
C Τ Ρ A Τ I Π 

Μ Α Κ Ε Δ '

[Γρ]ηγο-
[θ]ίφ β(ασιλικω) σπ(αθαρίω) καί 

στρατιγ(ώ)
Μακεδ(ονίας) (’ )

Τό μολυβδόβουλλον τοϋτο ο Mordtmann τάσσει χρονολογικούς εις την 
εποχήν Λέοντος Ε' τοΰ ’Αρμενίου (813 — 820) καί νομίζει ότι ίσως ανήκει 
ε’ις τον ανεψιόν τοΰ Δέοντος Γρηγόριον, τον επιλεγόμενου Πτερωτόν, όστις 
κατά την βασιλείαν τοΰ θείου αύτοΰ, κατέλαβε πολλά ανώτατα στρατιωτικά 
αξιώματα.

Μετά την τραγικήν δολοφονίαν Λέοντος τοΰ Ε', ό διαδεχθείς αυτόν 
Μιχαήλ Β ,  ό Τραυλός, προσηνέχθη κατ’ άρχάς λίαν επιεικώς προς τον 
Γρηγόριον Πτερωτόν, αφή σας αυτόν εις τήν στρατιωιτκήν Οέσιν ήν κατεΐ- 
χεν. Ούτος όμως δεν έπαυσε μ νησί κακών καί τρέφων άσπονδον μίσος 
κατά τοΰ βασιλέως Μιχαήλ, άναγκάσας αυτόν νά τον έξορίση εις τήν νήσον 
Σκΰρον, όπου έμεινε μέχρι τοΰ 822. Κατά τήν εκραγείσαν κατά τό έτος 
τοΰτο μεγάλην στάσιν τοΰ στρατηγού Θωμά, ό Γρηγόριος Πτερωτός κατέ
φυγε προς αυτόν, ζητήσας νά συμμετάσχη εις τον κατά τοΰ βασιλέως 
Μιχαήλ αγώνα, διά νά εκδίκηση τον θάνατον τοΰ θείου αΰτοΰ Δέοντος. Ό  
στρατηγός Θωμάς, άναγνωρίζων τήν στρατιωτικήν αΰτοΰ εμπειρίαν, κατέ- 
στησεν αρχηγόν σιάματος δεκακισχιλίων άνδρών καί άπέστειλε εις Θράκην, 
ώς πρωτοπορείαν τών στρατιωτικών δυνάμεων, ας συνεκέντρου διά τήν πο
λιορκίαν τής Κωνσταντινουπόλεως. 1

1) 'Ως γνωστόν, τό Θέμα Μακεδονίας περιελάμβανε τό πλεϊστον τής Θράκης, 
περιβάλλον πανταχό&εν, από τοΰ ΛΙγαίου Πέλαγους μέχρι τοΰ Κύξείνου Πόντου, 
τό κατά πολύ μικρότερον Θέμα τής Θράκης.
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Καθ’ δλην την διάρκειαν του μ άκρου και περιπετεκύδους άγώνος προς 
τον βασιλέα Μιχαήλ, ό Γρηγόριος Πτερωτός παρέμεινεν εις των κυριωτέ- 
ρων συνεργατών του στρατηγοί' Θωμά, άγωνισθείς έκθύμως προ των τειχών 
τής Κωνσταντινουπόλεως κατά τάς γενομένας επιχειρήσεις διά την άλωσιν 
αυτής. "Οταν δμως ειδεν δτι αΐ κατ’ έπανάληψιν έφοδοι κατά τής Πόλεως 
άπέτυχον και προησθάνθη τό άτυχες τέλος τής στάσεως, έζήτησε ν’ άποχω- 
ρισθή από τοΰ στρατηγού Θονμά μετά τοϋ ΰπ’ αυτόν στρατιωτικού) σιοματος 
και προς τοΰτο κατέλαβεν δχτ'ρόν τινα λόφον όπισθεν τοϋ στρατοπέδου τών 
πολιορκητών. Ό  στρατηγός Θωμάς κατενόησεν εκ τής κινήσεως ταΰτης τοΰ 
Γρηγορίου 11 τεροοτου, δτι οϋτος έσκόπει νά στο αφή κατ’ αϋτοϋ, συνενούμε- 
νος μετά τοΰ βασιλέως Μιχαήλ καί, προλαμβάνων τον κίνδυνον, προσέβαλε 
μεμονωμένον τύν Πτερωτόν και ένίκησε κατά κράτος, πεσόντα και αυτόν εν 
τή μάχη, τό έαρ τοΰ 823.

Ή  άπόδοσις τοΰ άνωτέρω μολυβδοβοΰλλου υπό τοΰ Mordtmann εις 
Γρηγόριον τον Πτερωτόν, δεν φαίνεται εις ημάς ακριβής, διότι ή τεχνοτρο
πία αΰτοΰ δεν συμφωνεί προ; τούς χρόνους, καθ’ οϋς έζησεν οΰτος,

Ή  κατηγορία εις ήν ανήκει τό μολυβδόβουλλον τοΰ στρατηγοΰ Μακε
δονίας Γρηγορίου είναι μία τών μεγίστων τής βυζαντιακής συγιλλογραφιας, 
χρονολογικώς τασσομένη εις την ογδόην και έννάτην εκατονταετηρίδα, άπο- 
τελεΐ δ’ έξέλιξιν άλλης παλαιοτέρας κατηγορίας εν ή τά μολυβδόβουλλα φέρου- 
σιν έπι τής εμπρόσθιας όψεως σταυροειδές μονογράφημα άναλυόμενον εις 
Κύριε ή Θεοτόκε βοή&ει και έπι τής οπίσθιας ωσαύτως σταυροειδές μο
νογράφημα άναλυόμενον εις τό όνομα τοΰ κτήτορος τοΰ μολυβδοβοΰλλου, 
έχον ενίοτε εις τάς γοννίας τών σκελών επιγραφήν δηλούσαν τό άξίωμα αΰτοΰ.

Ή  κατηγορία αυτή τάσσεται χρονολογικώς εις την έβδόμην εκατονταε
τηρίδα ή τό πρώτον ήμισυ τής δγδόης. 'Ωσαύτως εις τό πρώτον ήμισυ τής 
δγδόης άνήκουσι τά μολυβδόβουλλα τά φέροντα τό αυτό σταυροειδές μονο
γράφημα έπι τής έμπροσθίας όψεως, έχον ένίοτε εις τάς γοονίας τών σκελών 
τέσσαρας μικρούς σταυρούς καί έπι τής οπίσθιας, άντί τοΰ μονογραφήματος 
έπιγραφήν άναγράφουσαν τό όνομα και έν ή πλείονα άξιώματα τοΰ κτήτο
ρος τοΰ μολυβδοβοΰλλου. Βραδύτερον εις τάς γωνίας τών σκελών τοΰ στραυ- 
ροειδοΰς μονογραφήματος Κύριε η Θεοτόκε βοηΰ'ει τίθενται αΐ λέξεις τφ  
οφ δούλφ, άπό τών μέσων περίπου τής δγδόης και καί)’ δλην την έννά
την εκατονταετηρίδα.

Τό άνωτέρω μολοβδόβουλλον τοΰ στρατηγοΰ Μακεδονίας Γρηγορίου 
φέρει τέσσαρας μικρούς σταυρούς εις τάς γωνίας τών σκελών τοΰ σταυρο- 
ειδοΰς μονογραφήματος άντί τών λέξεων τω οφ δούλφ  και δύναται νά 
ταχθή εις τά παλαιότερα υποδείγματα τής κατηγορίας ήτοι εις τό πρώτον 
ήμισυ τής δγδόης εκατονταετηρίδας. Είναι επομένως πολύ προγενέστερον 
τών άρχών τής έννάτης έκατονταετηρίδος, εποχής καθ’ ήν εμφανίζονται



επί της ιστορικής σκηνης Λέων Ε' ό ’Αρμένιος (813— 820) και Γρηγόριος 
ό Πτερωτός.

Διά την άπόδοσιν μολυβδοβουλλων εις γνωστά έκ της ιστορίας πρόσιυπα 
δεν δυνάμεΟα νά στηριχθώμεν απλώς εις την ομωνυμίαν αυτών. Άλάγκη 
πρώτον νά εξακρίβωση κατά πόσον ή τεχνοτροπία τών μολυβδοβουλλων συμ
φωνεί προς τούς χρόνους καθ’ οΰς εμφανίζονται τά πρόσωπα ταύτα, δπως 
καταλήξωμεν εις πορίσματα ασφαλή.

Γρηγόριος ό Πτερω τός καί τό εις αύτόν άποδιδόμενον μολοβδόβοολλον 191
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ΑΝΤΙΣΗΜΕ1ΩΜΑ

’ Απάντων εις το σημείωμα (Αρχείου τόμ. Γ'. έτ. 1936—37, σελ. 200) 
του πανιερωτάτου Έλευθερουπόλεως κυρίου Σωφρονίου έπάγομαι τά ακό
λουθα '·

α) Ή  τουρκική λέξις δβά (=πεδίον—λιμών—λιβάδιον) ήτό μοι γνωστή 
γράφοντι. περί τον εϊ,ς— οβον και οβα τΐ'πωνυμίων τής παλαιάς Ελλάδος.'Ω
σαύτως και το τουρκώνυμον Ουζονιζόβα (ούζοντζή— δβά), ώς μετωνομάσθη 
υπό των Τούρκων τό εν τή κεντρική βορείω Θράκη χωρίον, εν ο) επί τουρκο
κρατίας έγίνετο ή μεγάλη έτησία έμποροπανήγυρις προσελκύουσα καί αλλο
δαπούς, μεταφρασθέντος πιστώς τοΰ Βυζαντιακοϋ αυτοΰ ονόματος Μάκρη λι- 
βάδα, ως άπαντα από τοΰ 814 εν αναμνηστική τής γενομένης τριακονταετούς 
συνθήκης μεταξύ Βουλγάρων καί Βυζαντινών επιγραφή, χαραχθείση επί 
μαρμαρίνης στήλης υπό τοΰ χάν Όμορτάγ «έπειτα δε καί εις Κωνσταντίαν 
καί εις Μακρήν Λιβάδαν» (ϊδε: Zlatarsky, inscription cle Suleiramkeui, 
εν το) Bull, de la soc. archeol. Bulgare, τόμ. Ill, ετ. 1912— 13, σελ. 
131— 177 καί Besclievliezu, Die Griech. Sprache in den Urbulgarisclien 
Inscliriften, εν τφ antiuaire de musee nat. de Sophia, ετ. 1922— 26, 
σελ. 381— 428) και τοΰ Μακοολίβαδον, ώς άπαντα παρά τφ Γ. 3Ακροπολίτη 
(χρον § 59 τφ 1256). Πρβλ. καί τά ανάλογα Καρατζοβή (καρατζά-όβά) εν 
Μακεδονία, Καρλοβά (κάρλ-όβά) επί τού Αίμου καί εΐ τι άλλο. Ό  τονισμός 
δμως των τουρκωνΰμων είναι δλως διάφορος τών σλαυωνΰμων' ενφ δηλ. 
ταϋτα αείποτε προπαροξυτονοΰνται, εκείνα αείποτε παροξυτονοΰνται ή όξυ- 
τονοΰνται. Δεν αποκλείεται δμως ή γνώμη τοΰ πανιερωτάτου δτι τά μνημο
νευόμενα Ακυβα καί Κούμοβο (αντί Κονμόβα) ώς καί τύ ’ Αναοιόσοβα τοΰ 
δήμου Άροανείας καί εΐ τι άλλο παρόμοιον ενδέχεται νά εχωσι τουρκικήν 
προέλευσιν, άφοΰ καί σημασιολογικώς καί ώς τουρκώνυμα ερμηνεύονται 
τονισθέντα κατ’ αναλογίαν των σλαυωνΰμων. Τοΰτο δυνατόν νά διευκρινισθή 
μόνον εκ τής ιστορίας των φερώνυμων συνοικισμών, δηλ. εξ ιστορικών μαρ
τυριών δτι τά χωρία ταΰτα συνωκίσθησαν μετά τήν εν Πελοποννήσω κατά- 
κτησιν των Τούρκων' παλαιοτέρα δμως ταύτης ΰπαρξις αυτών δηλοι άναν- 
τιρρήτως δτι είναι σλαυώνυμα.

β) ΙΙερί τοΰ ’Α>·-δρίτσαινα νομίζω δτι είναι ελληνικός μετασχηματισμός 
τοΰ σλαυωνύμου A oitoev (θάμνων), παρετυμολογηθείς εκ τοΰ ονόματος *Αν-  

δρίτσαινα, επωνύμου τής συζύγου Άνδρίτοον τίνος. Τά εις -αινα επώνυμοι 
γυναικώιν έκ τοΰ ονόματος τών συζύγων των είναι συνηθέστατα ου μόνον έν 
Έλλάδι αλλά καί έν Θράκη Έ ν Φιλιππουπόλει καί Στενιμάχω, οσάκις 
έπρόκειτο νά όρισθή καλύτερον τό κύριον όνομα > υρίας τινός, συνεπήγετο καί 
τύ έκ τοΰ συζύγου της έπώνυμον εις -an a, οιον: ή Κλειώ-Μαυρίδαινα, ή
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Έλένκω Άργυριάδαινα, ή Θεοδωράκαινα, ή Άλτινελμάζαινα, ή Χρηστά- 
καινα, ή Άνδρέαινα, ή Κατσίγραινα, ή Κοϊμτζό(γ)λαινα, ή Καρύδαινα, ή 
Μουζεβίραινα, ή Λεμονίδαινα, ή Μόλτσαινα κτλ. Τόπώνυμα δ μ roc φέροντα 
τοιοΰτον όνομα εκ γυναικός, έφ’ δσον είναι ήμιν γνωστόν, δεν άπαντώσι. 
To Άνδρ'εσαινα, αν πράγματι είναι ιστορικώς μεμαρτυρημένον δτι προήλ- 
θεν εκ τού επωνύμου της συζύγου 3 Ανδρίτοον τινός, είναι μοναδικόν.

γ'.) Τό τοπωνύμιον Iκορτζιά δεν είναι ελληνικόν και επί τη υποδέσει 
ακόμη δτι προήλδεν εκ δένδρου άχράδος (άγριαπιδέας), καλουμένης πολλα- 
χού γχορτζιά υπό των ελλήνων. Τό όνομα γκορτζιά έχει τό έτυμον σλαυικόν 
πρβλ. gortscliiv (πικρός), gortschivost, gortschina, gortschivina (πικρία) 
gortschia (έχω την γεΰσιν πίκραν), gorko (πικρώς, δυστυχώς), gorkii (δυστυ
χής), δ δεν και τό παρά τοΐς Φιλί ππουπολίταις gortscliios (αξιοδάκρυτος, 
δυστυχής, ελεεινός, αξιολύπητος). Έπολιτογραφήδη ή σλαυική αΰτη λέξις 
έν τώ ελληνικό) λεξιλόγια), ώς καίά'λλαι τινές συνήθεις, οίον, αί: ζακόν (νόμος, 
έθος) πρβλ. «κάδε χώρα και ζακόν», ischegga (τάπης) πρβλ. «κάηκε ή 
γschiggci τ’ », Tsch'-ότρα (τ5(Φπότουρα=πλόσκα, βομβύλη), gouoreoiiaa (gou 
ster=oa0Qa). ζιύΐτχ (βάτραχος), bora (bora— Βοιι^=θύελλα, πιδανώς έκ 
τού βορράς), και εΐτι άλλο.

δ'.) Τό τοπωνύμιου Πολιανή δυσκόλως ερμηνεύεται ώς παραφθορά τού 
3Απολλωνία' δυνατόν τό τοιοΰτον να γείνη δεκτόν μόνον, αν εν τή δέσει 
ΙΙολίανής τίνος προϋπήρχε μεμαρτυρημένως ιστορικώς και άρχαιολογικώς 
πόλις ’ Αιολλωνία' άλλα και ουτω πάλιν ή παραφθορά έγένετο κατ’ επιδρά- 
σιν τής σλαυικής λέξετος πολιάνα (όροπέδιον—πεδίου). Ή  3Απολλωνία τής 
Αλβανίας παρεφθάρη εις ΙΙολλίνι και ή 3Απολλωνίας τής Φρυγίας εις * Α μ■ 
πονλλώνια κατά τον Σκαρλάτου Βυζάντιον.

ε'.) Τά εις οβο καί οβα τοπωνύμιου ουδέν τό σχετικόν έχουν προς τά 
εις— οβά τουρκικά πλήν τής συμπτώσεως. Ουζουντζόβα—είναι Ονζονντζα 
οβά δπώς καί τό Κάρλ-οβά. Τά εις <>βο σλαυικά απαντούν εις έκαστον βήμα. 
Καί έν Πελοποννήσω είναι πολλά) αρχαιότερα τά>ν Τουρκικών. Δέον δέ νά 
λαμβάνηται ΰπ’ όψιν καί τό πρώτον συνθετικόν" τό τοιοΰτον εις τά άριδμη- 
θέντα τοπωνύμια είναι δυστυχώς σλαυικόν. Τό Γορ'τσα ετυμολογείται υπό 
τοΰ σεβασμιωτάτου έκ τοϋ νεοελληνικού γκορτοά, αλλά τούτο είναι ‘ Ελληνι
κόν; έκ ποιας ρίζης; δεν είναι καί τούτο Σλαυικόν ;

3Εν Φίλιππον πάλλει τη 20η ββρ. 1937 
Μυρτίλος ’Αποσχολίδης

Σ. Δ. Επειδή ό χώρος τοϋ Λ' τ. τοΰ 3Αρχείου υπήρξεν όΐίγος, άιε 
βλήΟη ή δημοοίενοις της ουνεχείας έκ τοΰ Γ ' τ. των ’ Αρχείων τοϋ έανα- 
φίου των Ά μπατζήδω ν.  ’Άλλως τε τό οπουδαιότερον μέρος τοΰ ’Αρχείου 
τούτον ήτο ή δημοαιευίλεΐπα εισαγωγή, τό άέ υπόλοιπον μέρος έδημοοιεύϋη 
βουλγαριοτί έν Φιλιππονπόλει.
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ΓΡΑΜΜΑΤΙΚΑΙ ΤΙΝΕΣ ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ 
ΕΠΙ ΤΟΥ ΓΛΩΣΣΙΚΟΥ ΙΔΙΩΜΑΤΟΣ ΜΑΔΥΤΟΥ Η

(Έ κ  τοϋ Λεξικογραφικον Αρχείου Ακαδημίας  ’ Αθηνών)

Οί Μαδύτιοι, η κατά Στέφανον τον Βυζάντιον Μαδυτεΐς, άποικοι όντες 
Λεσβίο:) ν Αίολέων έλάλουν την Αιολικήν διάλεκτον ούσαν μεμιγμένην, καθά 
φαίνεται, μετά τινων Ίωνισμών και Διορισμών, ών λείψανά τινα ετι διασω 
ζονται.Ύποστάσα δ ’ αΰτη τάς αλλοιώσεις, άς ένεκα των επιδρομών και τοϋ 
χρόνου ύπέστη ή καθόλου εθνική ημών γλώσσα, λαλεΐται ήδη τά μάλαέφθαρ- 
μένη έμπεριέχουσα Ίταλικάς τινας, 'Ισπανικός και πλείστας Τούρκικος λέξεις 
άπομεινάσας έκ των κατά καιρούς δεσποσάντων και δεσποζόντων τού τόπου 
Βενετών, Γενουηνσίθ3ν, Καταλάνων κα'ιΌθωμανών.

Τής διαλέκτου τούτης ΐδιάζοντα γνωρίσματά εισι τά εξής :

Α'. ΦθΌγγολογία

Οί φθόγγοι ε, αι προφέρονται συνήθως ώς η καθώς κ>;ρός=καιρός, 
#ηός=θεός, γράψ)ητη=γράφετ£, εχηιη— έχετε, γράφουμη=γράφ  ομεν, τρώμη 
=τρώμεν, αλλαχού δέ φυλάττουσι την φυσικήν αυτών προφοράν ώς ϋ·έλου= 
θέλω, γέννα, ’λέν^η), άγριαίνομ\ Έ ν τή συλλογή γλωσσικής ύλης προς ένδει- 
ξιν τής τοιαύτης προφοράς έτίθεμεν κάτωθεν τών φωνών α, ε ή αι τών προ- 
φερομένων ώς η τό εξής τής μακράς προσφδίας σημεϊον ( —), ώς γράφετε— 
γράφητη, λετε=λέιη, άγριαίνομαι =  άγριαίνομη, σκιάζ ο μαι=σκ ιάζον μη.

'Ο φθόγγος ο εις τά εις ος και ο λήγοντα δευτερόκλιτα καί μή όντα 
οξύτονα προφέρεται ώς ου, ώς καί εν τώ μιέσω πολλών λέξεων' φυλάττει δέ 
τήν φυσικήν αυτού προφοράν ανεξαιρέτως είς πάντα τά οξύτονα π. χ. άαλαο- 
σου/ιάχους=θαλασσομιάχος, βδώκους — βδώκος, του— τό, ερ(η)μονς=ερ'γ\μος, 
νόμονς=νόμος ,ξ(ει)νός=οξεινός, άραγός, ψαλτός, ψαλμός ενώ εξάψαλμους.

’ Επίσης καί ό φθόγγος ω είς τά ρήμ. τής ένεργ. φωνής τά λήγοντα είς 
03 ώς καί έν τφ μέσω πολλών άλλων λέξεων προφέρεται ώς ου, ενώ είς τά 
περισπώμενα ρήματα φυλάττει τήν φυσικήν αυτού προφοράν π. χ. άσπρό- 
κονλος—άσπρόκωλος, χε/<5οιάου=γείδωλο, δ·ουρώ=  θωρώ, κακουφου ρμίζου 
=κακοφορμίζω, λαχανιάζσυ=λαχανιάζω, λ(,αάςου=-λιμάζω, σταφνιάρου— 
σταφ\Ίάρο3 κτλ., κ(υ)νηγώ, τραβώ, πορπατώ. 1

1) Βλέπε περί Μαδύτου καί Χρυσοστόμου Παπαδοποΰλου: *Η  Μάδυτος (λαο- 
γραφική μελέτη).

Σ .Δ . Οί Μαδύτιοι. έξετοπίσ'θησαν καί αυτοί μετά τών άλλων τής Ά ν . Θράκης 
Θρακών καί εΰρίσκονται σκορπισμένοι πανταχυΰ τής Ελλάδος καί έν ΆΟήναις. 
Κείμενα λαογραφικά τούτων βλέπε εϊς τον Γ' τ. καί τον προσεχή Ε' τ. τοϋ ’ Αρχείου.
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Και την προφοράν των τοιουτων ένεδείξαμεν διά του σημείου τής 
μακράς προσωδίας ( —) υποθέντες αυτό κάτωθεν των ούτωσίν άλλοιουμένων 
φωνών. Τό δέ υ μόνον είς την λέξιν μονλουμένους προφ. ώς ου=μεμολυ- 
σμένος.

Β'. Συγκοπή

Τδιάζον γνώρισμα τής Μαδυτίας διαλέκτου είναι ή συγκοπή φωνηέν
των έκ τοΰ μέσου των λέξεων και ή συνένωσις καί συμπροφορά διεστοότιυν 
συμφώνων* ή δέ τοιαυτη συγκοπή άηδώς προσβάλλει τήν ακοήν τοΰ το πρώ
τον άκουοντος Μαδυτίων διάλογον. Έκπίπτουσι δέ έκ μέν των φωνηέντων 
α) τό η ώς ερ(η)ιοζ=  έρημος, οτερ(η)μένος =  έστερη μένος, μ(η)λιώο( ι) =  
μηλιώρι, β) το ι ώς άβάν(ι) <ου=άβάνικο, άσπρόσ(ι) τονς^άσπρόσιτος, άρ(<) 
φα)’όϊ=άριφανός, άϋ·(ι) κουϋ άνια ους=ύ.$\.κοΰ άνατος, πά»’(ί)σΓρσι;=πάνιστρο 
κτλ., γ) το υ ώς παραλ(υ) μένους =  παραλυμένος, καλ(ν)βονΓ/)ς=καλυβωτής, 
ζ(ν)γαριά=ζνγ  αριά, ζ(υ)γός=ζ\\γός, παραφ( υ)λάγου= π  α ρ α φ u λ άγ 0) κτλ., 
δ) τό η πάντων των εις ης πρωτοκλίτων των μή οξύτονων, ενώ πάντων των 
οξύτονων φυλάττεται π.χ. άργάτ(η)ς, ψάλτ[η)ς— αρ^άτχ\ς, ψάλτης, δεοκη(η)ς 
βονδονμμά[(ι/)ς=δεαπότης, βωδομμάτης, δ(ον)λεντής, καλ(ν)βυυιης κτλ.

Έκ δέ τών διφθόγγων εκπίπτει α) ή ει είς τά β'. ένικ. πρόσωπα τοΰ 
ενεστώτος τής όριστ. ώς γραφ(ει)ς=γράφεις, ^^ε/^,'=εχεις* εάν δέ χαρα- 
κτήρ τοΰ ρήμ. είναι τό στοιχειον γ μετά τήν εκπτωσιν τής ει, τό γ αποβάλ
λεται καί συμβαίνει συνίζησις πάγεις=πάεις, πας, τρώγεις, ιρώεις, τρως, 
λέγεις, λέεις, λες, β) ή οι ώς στ[οι)χώ=οχοιχώ, οι(οι)γειύ=στοιχειό κτλ., γ) 
ή ου ώς κ(υν)νώ=χοννώ, gd ΰ=σκουντώ καί είς τήν δοτ. καί αίτ. πληιθ. τών 
άρθρων ώς ι(ον)ς ά&ρώπ'=τΌνς ανθρώπους, τ(ου)ς ι·όα’ =τούς νόμους, ςτ(ον)ς 
άθρώπ,=εΐς τούς ανθρώπους κτλ.

"Απαντα δέ τά συγκοπτόμενα φωνήεντα έν τή συλλογή τής γλωσσικής 
ύλης ένεκλείσαμεν εντός παρενδέσεως δεικνΰντες διά τούτου, ότι ταΰτα οΰδα 
μώς προφέρονται.

Γ'. ’Αποκοπή
Άποκόπτονται συνήθως έκ μέν τών φωνηέντων α) τό ι τών είς τό φιονή-ν 

τοΰτο ληγόντων ουδετέρων ώς Σκούταρ(ι), ο(ι)ιάρ(ι), παρασπόρ(ι), λαγ 
κιόλ(ι), λαλοϋδ(ι) κλπ. β) Τό η είς τό γ' ενικόν πρόσωπον τής ύποτακτ. ώς 
γράφ'=γοάφχ\, τρώγ’ =τρώγη χλπ., μένει δέ εις τά περισπώμενα <ί)ς λαλη, 
πουρπατη κλπ. Έκ δέ τών διφθόγγων άποκόπτονται συνήθως ή αι εις τά 
πρώτα πρόσ. τής παθητ. φωνής ιός ερ χου μ ’ — έ ρχο μ α ι, γκώ >ό υι.ι =γκώνο ■ 
μαι, οκιάζο υιι ’ = σκ ι άζο μα ι κλπ. γ) CII ει εις τό γ' ένικ. προσ. τών είς ω 
βαρυτόνων ώς γράψ3, τρώγ\ γράφει, τρώγει, φυλάττεται δέ είς τά περισπώ- 
μενα λαλει, μααεΊ κλπ. δ) II ου εις τάς γεν. τών άρθρων τ’=τοΰ ώς 
τ’ άίλρώπ’= τ  οΰ άν Οριό που κλπ. καί είς τάς προσωπ. αντωνυμίας ώς κορμί 
,α’=κορμί μου κλπ.
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’ Επίσης άποκόπτεται το η ε’ις τά εις η λήγοντα »1ηλ. έπίθ. ώς λεγάμεν 
δαρμόν', ψημεν\ παραδαρμόν’ κλπ.

Δλ 'Εκ'&λιψις

Έκθλίβονται «) Τό ο και α των ουδ. άρθρων ώς τον άσκημου=Τ άσκη
μου, τά άσκημα=τ’ Άσκημα, β) Οι σύνδεσμοι καί, δέ, ώς’ και £γώ=κ’ ίγώ, 
και £μένα=κ’ Ιμενα. γ) Τό ο τής προθ. από’ ώς απ’ τά χόργτα, απ’ την 
πόρτα, και τό ο των εις ο ληγόντων ουδ. ώς μόν ’ άλ(η)Ά·ινό, αοκημ αρνί. 
δ) τό α των εις α ουδ. ώς λαμπερ’ Άστρα και των προότων προσ. τοΰ παρατ. 
ώς είχενα βιβλίου, εφαγ1 ενα σουρό μήλα και εις πολλάς οίλλας λέξεις ν ά = ν ’ . 
δέν=<5’ , μέσα=,«έσ ’ . ε) Τό ε των τρίτων ένικ. προσ. ώς εφυγ\ εψαγ’ κλπ.

Ε'. Κρασις

Λυτή συμβαίνει α) Εις τά ένικ. και πληθ. ουδ. αρθρα ώς τό αλλο=τΆλ- 
λου, τά άλλα=ιΆλλα. β) Εις τον σύνδεσμον νά ώς νά εισαι=ν«σαι, νά έρ- 
τ(χ\)ς=νΆρτ(η)ς, νά είναι=νάναι.  γ) Εις τον μελλοντικόν σΰνδ. <5ά ώς δά 
είσαι, δασαι δά είναι, δαναι. δ) Εις τό άναφορ. έπιρ. οπού, ώς οπού είναι 
=όπουναί , που είναι—ποΰναι, καίπως—κάπως κλπ.

ΣΤ'. Συνίζηστς

Λυτή συμβαίνει εις πάντα τά εις ια ή ειος, εια, ειο, υα λήγοντα ονό
ματα εχοντα προ αυτών υγρόν γράμμα χαρακτήρας ώς /ίά=διά , μ ιά= μ {α, 
κάλλία= κάλλιον, νιότ(ης) =  νεότης, γ ο υ η ό ς= γονιός, γονεύς, φαριά=όψά 
ρεύμα, τέτια =  τοιαυτη, μαλλιά= μαλλία, μακρυγιά=\ιαχς>νά, λαφρυγτά= 
λατρρυά, ’'Λίρειους=’Άρειος, παχειά=παχεΙα, άγγεώ=άγγεΙον. β) Συνι- 
ζάνονται αί συλλαβαι εο ή ειο εϊ,ς ω ώς Γεώς>γ[ος= Γώργ(η)ς, Θεόδωρος= 
Θόδουρους. γ) τά εις ιος ώς ΣΥράπους=Στράτιο:, Σ\σ&ιους=Στάθιο'ς κλπ. 
δ) Τά β' ένικ. προσ. των βαρυτόνων ρημ. των έχόντων χαρακτ γ μετά την 
αποβολήν αΰτου ώς πάγεις, πάεις=πας, τρώγεις, τρώεις=τρως, λέγεις, 
λέεις=λές κλπ.

Ζ'. Άφαίρεσις

Άοραιρεΐται α) τό α εις τό άστακός=’θΓακός, άγαθ,ό ς =  ’γαΟ·δς κλπ. 
β) τή ε εις τά ’κειός, "δω, ’κει, ’βγάζα), ’μπήκε, Τάφους, εις τά σύνθετα εκ 
τοΰ έπιρ. έξω ή τής έξ, ’ρε/χ’ , λέχου κλπ. γ) Τό ο εις τά ’πίσου, ’μμάτ(ι), 
'ψάρ(τ). δ) Τό υ εις τά ’ ψηλά, ’ orεροκλάδ(ιJ. ε) ή ει εις την πρόθεσιν 
ε ις= ,ς και εις τό κύριον όνομα 'Ρήν(η )=Ειρήνη' ή αι εις τό ’ Κατεοίν(η)= 
Αίκατερίνα και τό ω εις τό ώσάν=σά>·.

Η'. Αποβολή συλλαβών

Έκ τοΰ μέσου τινών λέξεων αποβάλλονται πολλάκις συμοριονα μετά
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φιονηέντων και τότε τό συμπΐπτον ούρανισκόιρωνον μετά τοϋ ς σμίγεται εις 
ξ ώς ,'Αξτονς=  Αύγουστος, Ξπ>ν~\\ τοϋ Χριστοϋ, £ός=χρυσός, Ξόατομος= 
Χρυσόστομος.

Θ'. Περί αρϋ'ρου

Γά άρθρα είσί δυο ή διά τό άρσ. και θηλ. και τοϋ (τό) διά τό ούδέτ.
Τό άρσ. και ί)ηλ. άρθρον (ή) προ μεν των όνομ. των άρχομενών από 

τάς ορωνάς α, ο, ου, λαμβάνει χάριν ευφωνίας τό δίγαμμα, προφερόμενον 
ώς υγρόν γ ώς ή γιάΟρουπονς— δ άνθρωπος, ή γιαγι(ε]τος— ο αετός, ή γιό- 
φιονς=δ  ό'φις, ή γωνρανός=δ  ουρανός’ προ δε των φωνών η, ι, υ, ει, οι 
λαμβάνει τό ν ώς ή νήλιους=δ ήλιος, ή Nibgov=\\ ’Ίμβρος, ή νύπνονς=  
δ ύπνος, ή Ν ΰδρα=δ  "Υδρα, ή νοικοκύρ(η)ς=δ νοικοκύρης κλπ.

Έ ν τη συλλογή τής γλωσσικής ύλης τά μέν άρσεν. όνόμ εγράψαμεν 
άνευ άρθρου, διότι προ αυτών τίθεται πάντοτε τό θηλ. άρθρον ή διά δέ τά 
θηλ. μετεχειρίσθημεν τό θηλ. άρθρον ιός και διά τά ούδ. τό οϋδ. άρθρ. τό.

Επίσης διά τούς φθόγγους μπέ, ντε, νιά και γκά μετεχειρίσθημεν τά 
γαλλικά στοιχεία b, d, gn και g, μή υπαρχόντων ώς γνωστόν έν τή ήμετέρα 
γλώσση αντιστοίχων φθόγγων.

Κ λ ίας  τοϋ άρΌ'ρου
eΕνικός άριΰμδς ΤΙληΟυνίίχδς άρίϋμος

Άρσεν. Θηλ. Ούδ. Άρσεν. Θηλ. Ούδ.

Όν. Cη C
η τον Όν. Cοι C

Π τά
Γ εν. τ’ τς τ’ Γεν. λείπει λείπει λείπει
Δοτ. 3 3 ίς τ ς τή ’ ς τον Λοτ. !ς τ ς ’ ς τ ς ’ ς τά
Αιτ. τονν τή τον Αιτ. t ς τς τά

I ' .  Περί κλίσεων

Αύταί είσι δυο: πρώτη καί δεύτερα. Πάντα δέ τά τριτόκλιτα ιός άράπ(η)ς, 
άάρας, πατέρας, μητέρα, ελπίδα, σταφίδα, κλίνονται κατά την a . κλίσιν τά 
δέ εις μα ούδ. ιός χώμα, χάλκωμα, μένουσιν άκλιτα.

A . Κλίσις

Αϋτη περιέχει τά ε!ς ας άρσ., ών τά πλεΐστά εισι περισπώμενα ώς βα- 
ρελλάς, χαρδαλας, δρνι&άς, biunaxA, ευάριθμα δέ παροξύτονα κόχχονιας, 
βρουκόλακας, κούτ(ι)χας καί τά εις ης ιός άργάι(η)ς, ψάλτ(η)ς, βουδομάτ(η)ς, 
δ(ου)λεντής, καλ(ν)βουπ)ς τοορνευτή;% ών τά μέν παροξύτονα συγκόπτουσι τό 
η τά δέ οξύτονα φυλάττουσιν αυτό.

Κλίσις όνομ. είς ας παροξύτονου 
Ό ν . ή κόκκ όντας
Γεν. Γ κοκκοντα
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Λοτ. ’ς τ’ κόκκουτα
Ah. τον κόκκουτα Τά προπαροξύτονα φαίνονται μή
Κλητ. κόκκουτα έχοντα πληθυντικόν.

ή όρε κόκκουτα

Κλίοις δνόμ. περισπώ μέν ον Κλίοις δνόμ. εις ης

Ενικός Αριθμός

Όν. ή ψαράς ή ψάλτ(η)ς ή δισπότ(η)ς
Γεν. τ’ ψαρά τ’ ψάλτ’ τ’ δισπότ’
Δοτ. ’ς τ’ ψαρά ’ ς τ ψάλτ’ ’ ς τ’ δισπότ’
Αι,τ. τον ψαρά τον ψάλτ’ τον δισπότ’
Κλητ. ψαρά ή bρη ψαρά ψάλτ’ δισπότ’

Π λη θ υντι κός άρ ι θ μ ός
Όν. οί ψαράδες οι ψαλτάδες οί δισπουτάδες
Γεν. λείπει λείπει λείπει
Δοτ. ’ ς τς ψαράδες r”5 τς ψαλτάδες ’ς τς δισπουτάδες
Λίτ. τς ψαράδες τς ψαλτάδες τς δισπουτάδες
Κλητ. ψαράδες ή όρε ψαράδες ψαλτάδες δισπουτάδες

Κλίοις δνομ. ΰ·η?. εις α και εις η 

Ενικός ’ Αριθμός Πληθυντικός Αριθμός
Όν. ή άστοιβιά ή χλωρή οί αστοί βιές οί χλωρές
Γεν. τς άστοιβιάς τς χλωρής λείπει λείπει
Δοτ. ’ ς τ(ή)ν άστοιβιά ’ς τή χλωρής ζ τς άστοιβιές ’ς τς χλωρές
Λίτ. τ(ή)ν άστοιβιά τή χλωρή τς άστοιβιές τς χλωρές

Σημ. Η γενική πληθ . εϋρηται μόνον εις τινας παροιμίας ή ευχάς' ώς
δ ευχόμενος εις τον νεωστ'ι οικοδομήσαντα οικίαν εύχεται. « Ε! στα παιδιώ
άώ παιδιώ να ’πάγ’ » μ< οπού fre'd πολλω λογι δ άλόγατα μίσκ> χονοίς αλιγον». 
Συνήθως δέ είναι άχρηστος.

Β'. Κλίοις

Αυτή περιέχει τα εις ος άρσ. και θηλ. και τα εις ο ούδ., ών τό μέν ος 
και ο εις τά παροξύτονα προφέρεται ώς ου, εις δε τα οξύτονα φυλάσσει την 
φυσικήν αυτοϋ προφοράν.

Κλίοις δνομ. παροξύτονου

Ενικός ’ Αριθμός
Ον. ή νόμους ή γιάθρουπους
Γεν. τ’ νόμ’ τ’ άθρουπ’
Δοτ. ’ ς του νόμου ’ς τούν άθρουπου
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Alt. του νόμου τούν άθρουπ ου
Κλτ. νόμου άθρουπε ή 1}ρε άθρουπε

Πληθυντικός "Αριθμός
Όν. οΐ νόμ" οι γιαθρώπ"
Γεν. » »
Δοτ. τς νόμ" "ς τς άθρώπ"
Αΐτ. τς νόμ" τς άθρώπ’
Κλτ. νόμ" άθρώπ’ ή Πρε άθρώπ"

Κλίοις ονοιι. είς ος δξυτόνου Κλίοις ονό. δνόμ. λήγοντος είς ι

Ενικός "Αριθμός

Όν. ή λαγός τό κουρμί
Γ εν. τ’ λαγού τ" κουρμιού
Δοτ. ’ς τ" λαγού "ς τού κουρμί
Αιτ. του λαγό τού κουρμί
Κλτ. λαγό κουρμί

Πληθυντικόις "Αριθμός

Όν. οΐ λαγοί τά κουρμιά
Γεν. » »
Δοτ. "ς τς λαγοί "ς τά κουρμιά
Αιτ. τς λαγοί τά κουρμιά
Κλτ. λαγοί κουρμνιά

Κλίοις ούδ. δνομ. λήγοντος είς ο

Έ ν ικύς Αριθμός Πληθυντικός "Αριθμό:
Όν. του μήλου τά μήλα
Γεν. λείπει λείπει
Δοτ. "ς τό μήλου "ς τά μήλα
Αιτ. τού μήλου τά μήλα
Κλτ. μήλου μήλα

ΙΑ'. Περί αντωνυμιών

Προοωκικαί εισιν αι ίγά) "γόη ίου ’ συ, αυτός, αύτηβη, αυτό.
ΚτητικαΙ α ΐ : "θ(ι)κός μ", "θ(ι)κός σ’ , "θ(ι)κό τ" πληθυντ. "θ(ι)κοί μας, 

"θ(ι)κοί σας, "θ(ι)κοί τς.
Δεικτικοί: τούτους, τουτηβη, τούτου, τουτουνάς, τουτη^π, τουτουνά. 

ίκειός, ίκείν" ικειό.
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’Επιμεριστικοί: άλλους, άλλ’ , άλλου, καθένας, καθεμνιά, καθαένα, πα
σαένας, πασαμνιά, πασαένα.

"‘Αναφορική : ή απλή αναφορική ολοσχερούς λείπει άντικαθίσησι δ’ αυ
τήν το αναφορικόν επίρρημα οπού, που, π’ .

3Αόριστος : κάπιος, κάπια, κάπιου.
3 Αοριστολογικοί : ουλος, ου λ’ οΰλου, μτρ(ι)κοί, μιρκιές, μιρ(ι)κά.
’ Αλληλοπαθής : ή γιένας, τούν άλλου^η, ή μια, τν άλλ’ , τον  ένα, τ’

άλλου, αναμεσό μας, άναμτσό σας, αναμισό τς.
’ Αποφατική : κανένας, καμμιά, κανέλα, ήτις επιτείνεται διά τοΰ Αϊ,ο 

λοδωρικοϋ κα, δπερ προ φωνήεντος λαμβάνει τό ν και γίνεται ^αγκανένας, 
g α g α μ ν ι ά, gag α ν ένα.

3 Ανταποδοτικοί εισι :
1) Δείκτικαί: τέτοιους, α, ου, τοίτιος, α, ου=τοϊος.
2) ’Αναφορικοί: όποιος, α, ο.
3) 3Ερωτηματικοί : ποιος, ά, ό, πόσους, η, ου, τιλουγιους, ά, ό. — ΙΙό- 

σου λογιώ :— Ά π . Λογιώ άώ λογιώ.

ΙΒ'. Περί ρήματος

Τά θέματά εισι δύο βαρύτονον και περισπιομενον και τό μεν βαρύτο
νον έχει μίαν συζυγίαν, ής τό πρώτον πρόσωπον λήγον εΐ.ς ω προφέρεται ώς 
ου ώς γράφου=γοάφ(ο, παί ζ ου= παίζω, λέ/ου=λέγω και τά συνδετικά φω- 
νήεντα τής όριστ. ο και ε προφέρονται ώς ου κα'ι η καθώς γράφουμη=γοά- 
φομεν, γράφητη=γοάφετ?. Τό δέ περισπώμενον έχει δύο συζυγίας τήν α) ήτις 
συναιρείται εις ας, α ώς φ(ι)λώ, φλας, φλά καθ’ όλα δέ τ’ άλλα είναι ομοιό
μορφος και ομοιόσχημος τή β'. και τήν β) ήτις συναιρείοαι εις εΤς, εΐ, ώς 
πουρπατώ, εις, εΐ.

ΙΓ '. Περί χρόνων

Οΐ χρόνοι εισίν επτά: ένεστώς, παρατατικός, μέλλων ακαριαίος, μέλλων, 
διαρκής ή παρατατικός, αόριστος, παρακείμενος και ύπεοσεντέλικος.

ΙΑ'. Περί εγκλίσεων

Αύταί εισι τέσσαρες,'Οριστική,'Υποτακτική, Προστακτική και ή Δυνη
τική, ήτις περιφράζεται διά τοΰ νά και υποτακτικής, ή δέ ευκτική εν χρή- 
σει οόσα έπι ευχής ή επιθυμίας εκφράζεται δΓ ύποτακ. και των μορίων 1) 
εισ3 νά ώ : «ετα3 νά γμχρώ τά παιδιά ιι3 »=αντως  όναίμην των τέκνων, 2) άμ 
ποτε ή μακάρ(ι) ώς «μακάρ(ι) νά τονχα» , «άμποτε ν ’ άξιαχ&οϋμι», 3) αμήν 
άς «αμήν άς γίν3 τδ άνομα τ μιγαλοδνναμ3.»

ΙΕ'. Αϋξησις συλλαβική

Αυτή συμβαίνει μόνον εις τον ένικ. αριθμόν τινων από συμφιόνων άρ-
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χομένων δημ. ή δέ χρονική είναι παντάπασιν άγνωστος.
Ό  παρακείμενος και ύπερσυντέλικος τής μεν ενεργητ. φωνής σπανίως 

άπαντα περιφραστικώς διά τοΰ έχω, συνήθως δ ’ άναπληροϋσιν αυτούς ό 
άόρ. και παρατατικός εν δέ τη παθητ. φωνή άπαντώσι περιφραστικώς.

IT'. Συζυγία  βαρυτόνου ρήματος (’)

'Οριστική.

Ένεστ. γράφου, γράφ(ει)ς γράφ’ , ουμε, ετε, φνα.
ΙΙαρατ. έγραφα ες, ε, γράφαμε, ετε, γράφα£ΐι.
Μέλ. διαρκ. δά γάφου, δα γράφ(η)ς δά γράφ’ , δά γράφ ο  μ’ , δά γράφετε, δά

Μελ. άκαρ.
γραφνα.
δά γράψου, δά γράψ(η)ς, δά γράψ’ , δά γράψομ’ , δά γράψετε 
δά γράψνα.

Ά όρ .
Παρακ.

Ύπερσ.

έγραψα, έγραψες, έγραψε, γράψαμε, γράψετε, γράψαμπ. 
έχου γραμμένα κ.λ π. έχομ’ γραμμένα, κλπ.
Είχα γραμμένα, είχες, είχε, εΐχαμ’ , εϊχετε, εΥχαί̂ ιι γραμμένα.

Ένεστ.

*Υποτακτική.

νά γράφου, νά γράφ(η)ς, νά γράφ’ , νά γράφουμ’ , νά γρά

Ά όρ.
φ η τε νά γράφνα.
νά γράψου, νά γράψ(η)ς, νάγράψ’ , νά γράψωμ’ , νά γράψητε 
νά γράψνα.

Παρακ. νά έχου γραμμένα κλπ., νά έχουμ’ γραμμένα κλπ.

ΓΙαρατ.
Ά όρ.
Παρακ.

Ευκτική.

νά έγραφα, ες, ε, νά γράφαμε, ετε, νά γράφαμπ. 
νά έγραψα, ες, ε, νά γράψαμε, ετε, νά γράψαμη. 
νά έχου γραμμένα κλπ., νά έχουμ’ γραμμένα κλπ.

Ένεστ.
Ά όρ .
Παρακ.

11 ροσ τακτική.

γράφε νά ή ας γράφ’ , γράφετε νά ή ας γράφνα. 
γράψε νά ή άς γράψ’ , γράψετε, νά ή ά: γράψνα. 
έχε γοαμμένα, νά ή άς έχ γραμμένα, έχουμ’ γραμμένα, νά ή 
άς έχνα γραμμένα.

1) Τά ημίμαυρα γράμματα είς τήν κλίσιν τοΰ ρήματος προφέρονιαι άλλως 
ήτοι σύμφωνα προς τά λεχΟέντα περί ρήματος ΙΓΓ έδ.
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Ένεστ. 
Παρατ. 
Μελ. διαρ. 
Μελ άκαο. 

Ά όρ . 
Παρακ. 

Ύπερο.

Ένεστ. 
"Λορ. 
Παρακ.

ΓΙαρατ.

"Αόο.
Ύ  περσ.

Ένεστ. καί 
Παρακ.

Ένεστ.
Παρατ.
Μελ. διαρκ

Μελ. ακαρ. 
Ά ορ .
Παρκ.

Ύ  πευσ

Ένεστ.
"Λόρ.

ΙΖ'. Σχηματισμός πα&ητ. βαρυτόνου ρήματος

'Οριστική

καίγομ’ , εσαι, εται, καιγόμαστε, εστε, odai. 
καίγομνα, οσνα, odagn, καιγόμασια£Π, otagn, odagn. 
δά χαίγωμ3, ησαι, ηται, δα καιγώμαστε, ηστε, ώάαι. 
δά καγώ, ής, η, δα καγοΰμε, ήτε, οΰνα.
κάγ(η)κα, κάγ(η)κες, κάγ(η)κε, καγήκαμ\ καγήκετε, καγήκα^π.
είμαι καημένος, κλπ. ήμαστε καημένοι
ημνα καημένος κλπ , r^ircotagn καημένοι κλπ.

e Υποτακτική

να καίγωμ’ ησαι, ηται, νά καιγώμαστε, ηστε, ώάαι. 
νά καγώ, ής, η, να καγώμε, ήτε, οΰνα. 
να είμαι καμμένος κλπ. να ήμαστε καμμένοι κλπ.

Ευκτική
νά καίγωμνα, ωσνα, codagn, νά καιγώμαστα^π, ώσταν, 
(T)dagn.
'Ομοίως
νά ημνα καμμένος κλπ., νά ημαστα^η καμμένος κλπ. 

Προστακτική

Αόριστος άναπληροΰνται υπό της 'Υποτακτικής, 
άς είμαι καμμένος κλπ., ας εινε καμμένοι κλπ.

ΙΗ'. Σχηματισμός περισηωμένου ρήματος

cΟριστική

μασώ, ας, α, οΰμε, άτε, οΰνα 
μασοΰσα, ες, ε, σουσαμε, ετε, ovaagn 
δά μασώ κτλ. ως ό ένεστώς 

» » »
(V* μασήσω, σ(η)ς, ση, δά μασούμε, ητε, οΰνα 
μάσ(η)σα, μάσ(η)σες, μάσ(η)σε μασήσαμε μασήσατε,μασησα,^ια 
έχω, έχ(ει)ς, έχ" μασ(η)μένα, έχομ’ , έχετε, έχνα μασημένα 
είχα, είχες, είχε, είχαμε, εΐχετε, είχαμιι μασηιιένα

''Υποτακτική.
νά μασώ, ας, α, οΰμε, ήτε, οΰνα 
νά μασήσω, σ(η)ς, σή, νά μασούμε, ήτε, οΰνα



Γρα μ μα τ ικο ί  παρατηρήσεις  έπι τοΰ γλωσσικού ιδ ιώ ματος Μαδύτου 203

Παρακ.

Παρατ.
Ά όρ.

ΓΤαρακ.
Ύπερσυντ.

Ένεστ.

ΙΘ\

Ένεστ.
Παρατ.
Μελ άκαρ. 
Μελ. διαρκ. 

Ά όρ .
Παρακ.

Ύ  περσ.

Ένεστ.
Ά όρ .
Παρακ.

Παρατ.

Ύ  περσ.

Πνεστ.

Ά ο ρ

να έχω, εχ(η)ς, έχ’ μασ(η)μένα, 
νά έχωμή έχητε, έχνα »

Ευκτική

νά μασούσα, σες, σε, οΰσαμε, ουσητε, oiioagn 
νά μάσ(η)σα, μασ(η)σης, μάσ(η)ση 
νά μασήσαμ3 μασήσητε, μaσήσag1l 
νά έχω μασ(η)μένα κτλ.
νά είχα, είχες, είχε, νά είχαμε, εΐχητε, είχαg η μασ(η)μένα 

Προστακτική

μάσγε, ας μασή, άς μασούμε, άς μασήτε, άς μασοϋνα. 

Σχηματισμός παθητικού συνηρημένου ρήματος

eΟριστική

μασιώμαι, έσαι, έταί, μασιόμαστε, έστε, odi. 
μασγιόμνα, όσνα, odagn. όμaσcagn, όστε, odagn. 
δά με μασήσνα κλπ., δά μάς μασήσνα κλπ. 
δά μέ μασοϋνα κλπ., δά μάς μασοϋνα κλπ. 
μασήθ(η)κα, κες, κε, θήκαμή ήκετε, κagu. 
είμαι κλπ. μασ(η)μένος, ήμαστε κλπ. μασ(η)μένοι, 
ήμνα κλπ. μασ(η)μένος, ήμαστα£Π κλπ. μασ(η)μένοι.

*Υποτακτική

νά μασιώμαι, ιέσαι, ι,έταt, μασιώμαστε, ιέστε, iodi.
νά μέ μασήσνα κλπ., νά μάς μασήσνα κλπ.
νά είμαι κλπ. μασ(η)μένος, νά ήμαστε κλπ. μασ(η)μένοι

Ευκτική

νά μασγιώμνα, νά μασγιώσνα, νά μασγιώάα^η, νά μασγιώ-
μαστε, νά μασγιώστε, νά μασγιώάασπ.
νά ήμνα κλπ. μασ(η)μένος, νά ήμαστε κλπ. μασ(η)μένοι

Προστακτική

άς μασγιέσαι, άς μασγιέται, άς μασγιώμαστε, άς μασγιέστε, 
άς μασγιώάε.
άς μασηστώ, άς μασηστής, άς μασηστη, άς μασηστοϋμε, άς 
μασηστήτε, άς μασηστοϋνα.
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Κ'. Σχηματισμός περισηωμένου ρήματος τής Β ' . συζυγίας

Ένεστ. 
Παρατ. 
Μελ. διαρ. 
Μελ. άκαρ.

'Οριστική

λαλώ, λάλεΙς, λαλεΤ, λαλούμε, είτε, οϋνα. 
λαλοϋσα, σες, σε, λαλουσαμε, οΰσετε, λαλουσαμη. 
δα λαλώ, μς, μ, οΰμε, ήτε, οΰνα.
δα λαλησω, λαλήσ(η)ς, λαλήσ’ , δα λαλήσωμ", λαλήσητε, λα 
λήσνα.

Ά όρ. 
ΓΙαρακ. 
Ύ περο .

λάλ(η)σα, σες, σε, λαλήσαμ’ , ετε, λαλήσαμπ.
εχ,ου κλπ. λαλήσει, εχομ’ κλπ. λαλήσει
είχα, είχες, είχε, είχαμε, ειχετε είχα μ η μιλ(η)μενα

Ένεστ.
5 Αόρ. 
ΙΙαρακ.

*Υποτακτική

να λαλώ, λμς, λμ, λαλούμε, λήτε, λοΰνα.
να λαλησω, σ(η)ς, λαλήσ’ , νά λαλήσωμ’ , ήτε, λαλήσνα.
να εχου κλπ. μιλ(η)μένα, να εχωμ’ κλπ. μιλ(η)μένα

ΙΙαρατ.
Ά όρ.
Ύπέρα.

Ευκτική

να λαλοϋσα, σες, σε, νά λαλουσαμε, θύσατε, οϋοαμιι. 
νά λάλ(η)σα, σες, σε, νά λαλήσαμ’ , ήτε, ήσαμη. 
νά είχα, είχες, είχε ’μιλ(η)μένα κλπ.

Ένεστ.
Ά όρ.

Προστακτική

λάλει (ανάγκαζε τούς βόας) ας λαλμ, άς λαλητέ, ας λαλοϋνα. 
λάλ(η)σε, ας λαλήσ’ . άς λαλήσητε, άς λαλήσνα.



ΤΤΟΛΥΔ. ΤΤΑΤΤΑΧΡΙΣΤΟΔΟΥΛΟΥ

ΓΛΩΣΣΑΡΙΟ ΣΑΡΑΝΤΑ ΕΚΚΛΗΣΙΩΝ
(Συνέχεια από τον Γ '. τόμον)

Τ

Τα)/άρα(ή)=μεγάλο πήλινο αγγείο άνοιχτόστομο, δπου θόλωναν νερό μέ 
στάχτη για την πλύση, για τά πιάτα, τό λεγόμενο σιαχχονέρ ’ ή ΰΈλόσχαχ*.

ταγάριον=το  αγγείο ή τό σακκούλι πού μετριώταν το σιτάρι για Οροφή. 
Ταγάρι=τουρβάς, σακκούλα. (Βλ. Φιλ. Γλωσ Τ. Α' σ 221).

ταγή()})=)} Οροφή τάλόγου και ρήμα ταγίζω=αιτ[ζθ), ψωμίζω.
ταγίζω— δίνω την ταγή τάλόγου. — Τάγ’σα τά παιδιά μ’ .— Τάγ’σες μπρε 

τά πράματα;— Δεν έχω νά ταγίσω τά παιδιά μ’ και σύ με γυρεύς βάτσουνα. 
— Θέλω λάδ3, θέλω ξύδ’ , 
νά ταγίσω τά παιδιά μ’ 
καί τά σκυλοκούταβα μ\

2) Δελεάζω, εξαγοράζω. — Τον τάγ’ σε=τόν δωροδόκησε. —ΤούςΆάγ’σε, 
τούς κοίμσε=τούς εξαγόρασε και τούς άπεκοίμησε.

τα}//ν(τό)=βλ. 164 σ. Ά δ .  Κοραή Σημειώσεις Βολίδη, έκ τού ταγή 
(τάσσω) =  σύνταξη «Ταγή (Ησύχιος) βασιλική δωρεά και ή σύνταξις των 
προς τό ζην αναγκαίων καί έδιωρθώΟη από τον εκδότην τού Ίσοκράτους 
(Τόμ. Β. σ. 103 έ. 1807) από τούτο τό χαγίνιον (αντί ταγίδιον), πού 0ά 
πή σύνταξη, ή καθημερινή Οροφή (σίτησις). «Έ ν  Πρυτανείω σίτησις» πού 
αμείβονταν οι ευεργέτες τής πατρίδος.

τα<7ίάζα>=γίνουμαι ταγγός. —Τά£ΐ.ασε τό λάδ3 μας. — 'Ο τενεκές τά- 
§ιασε.

χα0ΐάρκος=χεϊνος πού τά^ιασε. — Τα£ιάρκα πράματα δε θέλω γώ. 
— Ό  τενεκές ένε τα§ιάρ ·ος.

τάίΐονλα πού τά ά ο υ λ α = Γ ιά κείνον πού πάει δω κεΐ και σκουντάφτει 
από τό μεθύσι. Καί γιά τά μωρά πού πρωτομαθαίνουν τό περπάτημα. 
— Πάγ’ τάάουλα πού τάάουλα.

τά£ω=ύπόσχομαι κυρίως στήν αρραβώνα προίκα. — Τό γαμπρό τον 
έταξάνα ένα σπίτ’ . —Τάζνα, μά δέ δίννα. — Τάξε ντέ; — Τί ά τάξς;. — 
"Οποιος τάζ’ δίν'. — Σάν έταξαμ’ ά δ σύκου μ\ — ’Έταξε σαράάα λίρες τρά
χωμα/, μά πού νά τίς μετρήσ’ !

ταλόρ’(ιό) =  μικρύ πιατάκι μέ μπρούντζο, πού χρειάζονταν γιά τά τσι
γάρα καί τή στάχτη. — Φέρ’ τό ταλέρ’ . — ’Ένα ταλέρ’ φλουριά. — Τά ταλέρια 
λ α μ πο ύ ρ σ α ν α= έλα μ ψ α ν.

τάκος(ό)=κάττυμα παπουτσιού, β) κυλινδρικό κομμάτι από ξύλο πού 
χρησιμεύει στά χωριά γιά κάθισμα, τό σκαμνί, γ) γυναίκα όλόπαχεια κι’ 
ωραία. — ’Άμα τάκος έν αυτή άααά. — Τάκος όά!! —Τί τάκος εΐάαν αυτή!

ταλιούρ ’(τό) =  δίσκος από πέτρα που τον πετοΰν τά παιδιά γιά νά χτυ



206

πήσουν μια δεκάρα στημένη μακρυά πάνω σε πέτρα, β) το καπέλλο παλιάς 
εποχής.

ταμάχ’ (τό) =  άπληστία, λ. Τ. — ΓΙέ τό ταμάχι don νηστικός πάει. 
— Μή τόσο ταμάχ* δά ! — Τό ταμάχ’ don καρά ο" δεν εχ\ 

ταμαχκιάρς(ό)=ό  ισιγγούνης, ό άπληστος λ. Τ.
ταμηούρ dovdovn=\\.kxb ταμπούρλο και τό ντουντούκα Φράση πού ση

μαίνει διάδοση.-Ταμπούρ ντουντούκ τόκαναν=το διέδοσαν πολΰ,τό διελάλησαν.
ταντίρ’ (τό)=ενα εργαλείο νάπλώνουν τά ρούχα καί τά κωλόπανα των παι 

διών πάνιο από τό μαγκάλι τό χειμώνα, για νά λιάζουνται. ('Η λ. Aar. tendo 
=άπλώνω).

tc« 7rct(r|) = τ ό  σκέπασμα τοΰ βαρελιού κα'ι τών μπου.ιαλιών. =Πετάχκε 
ή τάπα τη βαρελιού και χύθκε τό κρασί.

ταπιό=κα'ι δμως, μόλις, τότε, — Λέγ’ πού ζέσταίνται, ταπιό κρύων’ . 
= κ α I δμως—Ταπιό σά dov ειδε=μόλις τον είδε.

ταί?ακάς(δ)=το πάτωμα' λέγεται και κατ’ . — "Ενα κάτ’ σπίτ. — Δυο 
ταμπακάδες εχ’ τό σπίτ’ άου. — Πόσ’ ταμπακάδες ενε τό σπίτ" τσου ;

ταΖ>ακιέρα(ή)=τό κουτί ποΰβαζαν οί παλιοί τον καπνότους, πού μπο 
ροΰσε ναναι και σακκούλα μέ χάντρες πλέχτη από φυλακισμένους. Συνηθέ- 
στερο εϊταν από ξύλο ή και μέταλλο. — Λό μ5 τη άαόακέρα σ’ . —’Ίσα μ’ 
τabaκέρa ενε ό νοντάς doυ. ’Έβαζαν και χρήματα στην ταόακέρα.

ταρακΑιά(τά)=ειδος υφαντού, πού τδκαμναν στρωσίδια στα σέτια τών 
σπιτιών.

χαράζονμ’ — ταράσσουμαι.— Ταράζουμ’ σά dov γλέπω. —Ταράχκα 
σαν άκσα τή φωνή τ’ . — Ταράζουμ’ στο γύπνο μ’ .

τάρταρα(τά)=κόλαση. — Μπήκα στα Τάρταρα=ντροπιάσΟηκα. 'Η 
λέξη φαίνεται λείψανο τής είδωλολατρείας, διότι κατά τον Ησύχιον (Θεογ. 
108) ό 'Γάρταρος είναι τόπος > άτω από τή γή. «Ί'άρταρος κρυόεις» —άδης. 
Κατά τον Πλάτωνα Φαιδ. 60 και Γοργία 166 «τό τής δίκης τε καί τίσεως 
δεσμωτήριον, δ Τάρταρον καλοΰσιν», δπου πήγαινε ή ψυχή ύστερα από τήν 
κρίση. ’Από δώ οΐ ’ Εκκλησιαστικοί πήραν τήν κόλαση καί ώνόμασαν τήν 
τιμωρία καί τύψη τής συνειδήσεως τών άμαρτωλών. — Νά πας στά Τάρταρα 
καί κόμ’ πέ κείθε, (κατάρα). — Αυτός ενε γιά τά Τάρταρα.

τά τυχερά μ ’= τ ά  έσοδά μου, τά κέρδητά μου. Συνήθως τή λέξη τήν 
λέγαν οί παπάδες. «Τά τυχερά τής εκκλησίας», δσα τήν Κυριακή οί παπάδες 
μάζευαν καί τά μοιράζουνταν ύστερα από τή λειτουργία.

ταφειό(τό) —τόπος κλεισμένος γύρω γύρω γιά νεκροταφείο, δπου θά
βονταν μιας φαμελιάς πρόσωπα. —’Έχουμ’ μεις τό ταφειά μας. — ’ Εκαναν 
ταφειό δικό άους.

ιαχτάκτα(τά)=τά ξυλένια παπούτσια. — Φόρεσα τά ταχτάκια μ' νά πάγιο 
στο πλυσταργιό. Καί γαλέτσια.

ΓΊολ. Γ'ίαπαχριστοδούλου
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τέλειος=εύχή.— Τελεία αγαθά νά σέ δ cox' ό θεγός. (Ευχή). τεΛεία=επίρ. 
τέσσερα=Τρέξε στά τέσσερα =  γρήγορα— Ή ρτα πέ τά τέσσερα—γρή

γορα. — Είμαι στα τέσσερα=έτοιμος.—Τοβαλε στά τέσσερα=έφυγε γρήγορα.
τερ ζή ς= ό  ράφτης (τερζάδες πληθ.) Δημ. τραγούδι:— Παίρνει πάγ’ σέ 

χίλ’ τερζάδες.Ό τερζής πάντα στο αριστερό μανίκι του είχε μπηγμένο βελόνι 
με λίγη κλωστή τυλιγμένη στο βελόνι. Υπήρχε έσνάφι τερζήδων. 

τερζηλίκ (τδ) — ή τέχνη του τερζή, ή ραφτική.
τε£εοτίρ(τό)=ή κιμωλία φρ: —"Οπου θύρα, τεbεσίρu. — Γράψταπέτό 

τε1}εσίρ’ , δηλ. = δ έ  θά τά πάρεις ως ευκολόσβηστα, απλήρωτα θάναι.— Γώ 
τάγραψα πέ τό τεΐοεσίρ’ , όπως στον πάγο=δηλ. δέν ελπίζω νά τά πάρω.

τερΛί«τα(τά)=συρτά, παντούφλες."Ομοια έκαμναν μόνες τους οι νοικο
κυρές μέ σαγιάκι κα'ι τά φορούσαν μέσα στο σπίτι πάνω στις κάλτσες., γιά 
ζεστασιά. Τις ραφές τις σκέπαζαν γΰρω—γύρω μέ μαΰρο δαχτάνι.

τέλλια (τά)=ψιλά νήματα από χρυσάφι, πού τά φορούσαν οι νύφες στη 
χαρά τους. — Νύφ’ πέ τά τέλλια, γαΐ^ρός πέ τά κουρέλια.

ιελλιασμένος—ν’ —νο=κεινος πού φορεΐ τέλλια.— Σά νύφ’ τελιασμέν’ . 
χελλιά£ουμ’ = βά νω  τέλλια, βάνω τά καλά μου ρούχα — Τι τελιάσκες 

πάλ’ , ά πας στη χαρά ;
τετραπέρατος— ό πολύ έξυπνος. —Τετραπέρατο τό παιδί άης. —Τε- 

τοαπέοατος άθρωπος.
τ£αμάλες(οι)=ΓΈνα έθιμο παλιό: Κατ’ αυτό έντυναν έναν μέ φορέματα 

γυναικίσια, άλλοι έφερναν πάνω τους κουδούνια καί σκεπάσματα από δέρματα 
και βαψίματα στα μούτρα, ό γκάϊταντζης έπαιζε τή go.ida (άσκάλη,τσαμπούνα) 
ενώ κάποιος από τούς αλλαγμένους πε'ραζε τή γυναίκα, πού φώναξε ζητών 
τας άσυλο στά σπίτια. Στο μεταξύ τά κουδούνια κουδούνιζαν, άλλοι έκλαι- 
γαν, άλλοι τραγουδούσαν, ώστε ακούοντας ένας άπειρος όλ’ αυτά, θά νόμιζε 
δτι δαίμονες ανέβηκαν από τά. Τάρταρα. ’Έτρεχαν έτσι από σπίτι οέ σπίτι, 
όπου τούς κερνούσαν και τούς φίλευαν δίνοντάς τους καί λογής λογιώ δώρα: 
στάρι, ψωμί, τυρί, βούτυρο καί κρασί. Αύιό συνηθιζότανε μιά φορά τό χρόνο 
τό πρώτο Σάββατο τού Όκτώβρη προς την Κυριακή. Τον καιρό τού τρύγου 
μάλιστα γινότανε συχνά τις νύχτες γιά διασκέδαση πριν κοιμηθούν οί τρυγη 
τάδες. Τότε μεταχειρίζονταν καί τή νταλμπούκα, ένα πήλινο μικρό τύμπανο 
πού τό ένα στόμα, τό πλατύτερο, είπαν σκεπασμένο μέ φούσκα καί την έπαι
ζαν χτυπώντας πάνω της. Τό πίσω μέρος είπαν ανοιχτό γιά νά ήχή. (Φιλήν- 
τας λέγει : δαμάλα) διαμάλα) τζαμάλα).

τζαύαλαάίζω=ΥΛ\'ώ τά πόδια μου καί τά χέρια σάν αδύνατος, όταν 
μέ παίρνει άλλος πιο δυνατός καί μέ τραβά. Κάνω κινήσεις αγοίνιώδους 
προσπάθειας νά λυτρωθώ. 2) ψυχομαχώ. — Κάμποσο τζabaλadίζ’ . — Μή 
τζαίοαλαά ζς άδικα. —"Οσο νά τζαΐκχλαάίσ’ ένε χαμένα. —Τζαίχαλάάτσε, τζα- 
ραλάάτσε, ιός πού τά κακάρωσε=πέθανε.



208 Γλω σσάρ ιο  Σαράντα  ‘Εκκλησιών

τζάν τζίν. Στη φράση': —Τζάν τζ'ιν κάνεις δεν εΐάαν. — Τζάν-τζιν 
άδειο τό σπίτ’ .

τζερεμές=αχά χαμένα, ζημία. --Τζερεμέ παράδες δώκαμ’ — Παν τζε
ρεμέ οι κόπ’ μου.

τζovμbovσ (̂τb)=Gvμπόσ[0) γλέντι. —Έκαναμ’ ένα τζουμΙ)ούσ\— Είμαι 
χορτασμέν’ πέ τά τζουμ!)θύσια, δέ λίμαξα.

τ£ΐ7>έρ(τό)=Τό σκότι, που για τις φτωχο'ι της εποχής εΐταν ακριβό κι’ 
αυτό ώς φαγ'ι πολυτελείας. ’Έτσι άπόμεινεή φράση:— Τζιγέρ τρώγ ’ δόσμο 
δε δίν ’/ =  ενώ τρώγει σκότι, δέν πληριονει τούς φόρους του.

«ν*ίν ’ (τό)=ένα μικρό είδος κολοκυθιάς πού άναρριχιέται κα'ι κάνει 
μικρά ό'ι.ιορφα κολοκυθάκια. Τά παιδιά άνοίγοντας μια στρογγυλή τρύπα, 
έπιναν μαύτό τον καιρό τοΰ τρύγου, μούστο, β) τό κεφάλι τού παιδιού. — Τί 
γί.νται τό τιντίν’ σου;

τ ιφ ιϊκ = το  φαγωμένο πανί από τό σκιΰρο και τη μόλτοα. —’Έγινε 
τιφτίκ’ =χάλασε, καταστράφηκε από τις τρύπες —-Τιφτικ γίνκε, δέ φοριέται 
πιά. —Τιφτικ’ γίνκαν τά ρούχα μ’ .

χιτιώνω=γ.ά\(Χ) κάτι τι. — Ό  διάβολος σά δέν έχ’ δουλειά, τιτιών’ τά 
παιδιά τ’ (φρ. παρ.).— ΤΙ τιτιώνς πάλ’ κεϊ ;

τίποτε κ αά ίπ οτε= μηδέν. — Δέν έχουμ’ νά φάμ’ καάίποτε. 
τό τέτοιο άης, τό τέτοιο τ*=τό γυναικείο αιδοίο.— Τό τέτοιο άης φάνκε. 

— Μωρή φαίνται τό τέτοιο σ’ .
τοάφκος περίεργος=άστεϊος. — 'Ο κόσμος ένε τοάφκος. ΓΙέ κάτ’ πέ τό 

βώκο μουσκάρ’ γυρεύνα. Παροιμ. φρ.
τόκκα(\\)=το χτύπημο των ποτηριών στύ πόσιμο τού ρακιού, κρασιού. 

— ’Άιντε τόκκα. — Α κάνουμ’ τόκκα. — Έκαναμ’ τόκκα.
τοκάς=ζώνη, κουμπί ζώνης (λ. τ.)' χοχκάς=το  μελανοδοχείο τού παλιού 

καλαμαριού' λέχτηκε τ οκάς, γιατί τό χώνανε τό καλαμάρι στη ζώνη. (Βλ. 
Φιλ. Γλωσσ. Γ' τ. σ. 172).

τοκμακίξω =(τοκμάκ’ λ. τ. ρόπαλο) χτυπώ κάποιον, κάτι τι μέ τό ρό
παλο. ■— Πήγαμ’ στέ ρέμα και τοκμάκσαμ’ τά γιάνια μ’ . —Τοκμάκσε το, 
τοκμάκσε το, ά σφίξ’ . (Βλ. Φιλ. Γ’λωσ. Τ. Α' σ. 137 τοκμάκα).

ϊουμπα(ή)=γήλοφος. Γύρω σιις Σ. ’ Εκκλησίες υπήρχαν πολλές τού μ
πες’ σένα μάλιστα γύρω Τουρκοχιόρι υπήρχαν εννιά, γιαύτό και τό χωριό 
έλέγονταν Ντοκούζ-γιούκ=έννιάλοφο. Ή  Θράκη είχε πολλές τούμπες.

τόπακας(ό):=ειδος στοιχειού, φιδιού πού ή ασχολία του εΐταν νά φυλάγει 
τούς κρυμμένους θησαυρούς νύχτα-μέρα. — Τι κάθεσαι σά άόπακας και δέ 
Ποίς νά σεργιανίσς λιγάκ’ . — Κεΐ εΐάαν ένας τάπακας, πού φύλαγε τη σπλου* 
χιά (σπηλιά). Παραμύθι.

ϊοπαρΑαν*ίζω=ξεσηκώνω έναν η πολλούς. —Τις τοπαρλάττσα μόν’ 
και δρό[ΐο. —Τοπαρλάττσε τοί'ς πέ κείνα και τραβάτε. 2) ΙΙαραπαίρνω μέ
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λόγια. — Τον τοπαρλάττσα, πού τον πήρε ή πορδοβολή.
τορταλΙκ=ιο  σόμπαν, λ. Τ. — Γιόμσες τορταλίκ. — Σήκωσες τορτα- 

λικ=τόν κόσμον όλο.
xovbχνίζω (τυμπανιζω)=δέρνω κάποιον, τον χτυπώ στη ράχη. —Τον 

τοιώάν’ σα καλά. — Α σέ άουίχινίσω θαρώ.
τονλγος— Τι λογής, ποιου είδους. — Ή  πάίλεια, ή δέ ζαίρω ποιά, ή 

πόταπη, ή τούλγη!(βρισιά).
τοϋλγα=οχ ι. — Α πά; νε λεγώ ; —Ναι τοΰλγα, πολύ ά πάγιο— δέ flu 

πάγιο.
τουληάν’ (τό )=το  αραχνοΰφαντο ύφασμα, πού σκέπαζαν οί γυναίκες χά 

μαλλιά τους μέσα στο σπίτι κάνοντας το τσεμπέρ’.
τουλπ<χνερός=ο πολύ άριός καφές. — Κάνε μ5 έ'να gf/βέ τουλπανερό. 

Τουλπανερός άμα νά νέν.
τουΑου.πα(ή)-==τΐ)λύπη. Μαλλί πλυμένο, καθαρισμένο κ Γι περασμένο 

από τη λανάρα, πού τη στήναν στη ρόκα και «εκαμναν στ ίδράχζ ’» νήμα 
για κάλτσες κιάλλα υφαντά.

τουρλώνω—νουμ’ =τεντώνω επιδεικτικά, φουσκώνω τό στομάχι μου. 
—Τι τούρλωσες τό biavo σ’ μιορή. — Τή άουρλωσα καλά (την κοιλιά). =  
Χόρτασα —Τι τουρλώθκες σαν κοόλ’κος;

τονρλουτός— τή— τό=καμπουρικος, κυρτός, τεντωμένος. — Πέρασε 
τουρλωτός,. — Τον γεΐδα νά περνά πέ δώ νά τουρλωτός.

τουρνί(ιο)=τχ\ς εποχής τού 1870—1890 πού τόβαζαν στο πίσω μέρος 
οΐ γυναΤκε: στους γλουτούς, κάτω από τή μέση, για νά φουσκώνει πίσω τό 
φουστάνι. Γνωστό στής μόδας την ιστορία. — ’Έπεσε τό τουρνί μ’ . —Βάλ’ 
καλά τό τουρνί σ ’ . —Θαρεϊς φορει τουρνί.

τονρ£ι(τό)=σακκοΰλι μέ χασέ ή πανί άσπρο, όπου έβαζαν τό ρύζι, 
τό αλεύρι (τουρμπάς λ. τ =σακκοϋλι). — ’Έχ! ένα το\'ρ!)1 λίρες! — Πέ τό 
τουρμπά έφερνε τάλεϋρι. — Σά τουρμπάς ασιδέρωτα τά ροϋχιί μ’ .

τουρσή (ή)=τό λάχανο, πού έβαζαν τή Μ. Σαρακοστή στήν άρμη καί 
τήν έτρωγαν μέ τσούοκα νά καίει. ΓΙ τουρσή πολλές φορές έκοβε καί βρω 
μοΰσε.Τότε τήν έχυναν.—’Έγιναν τουρσή τά πράματα=βρώμησε ή υπόθεση.

τρά/?α1α(τά)=βάσανα (travaglio, Φιλήντας Γλωσσογν. τ. Α\ σ. 
220 —221 ) .= τά  βάσανα κΓ οΐ φροντίδες.— ’Έχω τράβαλα στύ κεη άλ’ μου πολ
λά. ’ Από τό τραβώ =  υποφέρω, κΓ από τό τραβάλια —τράβαλα, όπως από 
τά δρεπάνια, δρέπανα κ.λ.π.

τραβαλιάζω=σίον(ο  έναν. — Λ σέ τραβαλιάσνα στο b ρλ ε ν τ ι έ= σ τ ό 
δικαστήριο.=ταρβεύω, ενάγω στά δικαστήρια, σύρω έναν, τον φοβερίζω.

τραγανίζω=νΑ\’Μ κρότο τρώγοντας ένα σκληρό, β) τρώγω κάτι όλά- 
καιρο. — Καλοτραγάνσε τό φαγί τ’ , γ) τρώγω τήν περιουσία μου. —Τρα- 
γανίζ’ τή babit τ’ τό βιό.

14
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τραγανά=τα  χονδρώδη τοϋ κορμιού, όπως τό φτί, ο λάρυγγας κλπ. 
τράμπα (ή)=άλλαξΐά, ανταλλαγή.— ’Έκαναν τράμπα τά ρούχα άους 

β) άλλα'Εο κοιλιά.
τρανεϊ5νω=μεγαλώνω. —Τράνεψαν τά παιδιά άης. — Πώς γώ τά 

τράνεψα τά παιδιά μ’ ! — Α τρανέψ’ κείνο κι ά (και θά) γίν’ μεγάλος άθρω- 
πος. —Τά μικρά τρανεύνα οι μεγάλ’ μικραίννα.

τραχηΙιά(γ\)=χο τριγύρω ατό λαιμό μέρος τοϋ ρούχου. —Τι ζαρίφκη 
(ωραία) τραχηλιά! — Ή  τραχηλιά σ’ εν’ κεάημέν’ .

τράχωμα (τραχέον νόμισμα, Σβορώνος) — ή προίκα σέ μετρητά. Τό 
τράχωμα τό μετρούσαν την παραμονή της χαράς- Μιά-μιά λίρα τις μετρού
σαν και τις έβλεπαν μην είναι λειψές. Πολλές φορές διελύθηκαν γάμοι την 
παραμονή, γιατί δεν είχαν νά μετρήσουν δ,τι έταξαν. Γιατί πολλοί υπόσχον
ταν, αλλά δεν είχαν νά δώσουν. ’Έλεγαν «ένα λογόπλο». ’Έτσι συνέβη νά 
ίιποσχεΠή κάποτε μιά χήρα κιδταν δεν είχε νά τά μετρήσει δλα δσα «έταξε» 
καί τή ρώτησαν, γιατί τδκαμε αυτό, απάντησε: — Γιάμ’ άς εΐπαμ’ καί 
μεΐς ένα λογόπλο !

τρεχός(ό), ϊρεχο·ά/Γ(τό)=τροχός. — Οΐ τρεχοί τή αμαξιού φαγοόθκαν. 
— Τά τρεχοΰλια τ’ έσπασαν.

τρηδονιάζω = κ ολϋ στενοχωροΰμαι. = Κ ά θου μ ’ δώ νά καί τρηδονιάζοι 
πέ τις πίκρες μου.— Οΐ πίκρες κι’ οΐ φαγούρες μέ τρηδονιάζνα. (Βλ. Φιλήντα 
Τ. Α σ. 121 — 122).

τρηδόνες=σχονλχγ/Λα τοϋ ξύλου (τερηδόνες) και κατόπι ζοχάδες (ίσο 
χάδες) καί τρηδονιάρης=ο  ζοχαδιάρης, ζοχαδιακός.

τρ£/?)/ω=τρίβω. — «Στη £ορφή τ’ άλας τρίβγ’ », γιά κείνον πού δεν 
πετυχαίνει στίς δουλιές του.

τρίταε κάτσε δεν εχ ’= δέν  χωρεΐ αναβολή, δισταγμοί.
τρ ίχ ιν ο =  τό πιο ψιλό κόσκινο.
τριχαλιά=τρογ^ά.
τσάταρα-π:άταρα=όπωσδήποτε. —'Γσάταρα πάταρα ξαίρω νά γράφιο 

καί γώ. "Ομοιο : τ ϊκ -τούκ=κό .\ιο κάτω. — Τέκ τούκ τά βολεΰγουμ’ .
τρο?το/1ονώ=άρνοϋμαι δσα είπα.— Μη τροπολογάς τά λόγια σ’ . — Τί 

τροπολογάς τά λόγια σ’ καί τά φερσίματα σ ’ .
τρονΑα(ή)=τό δέσιμο τοϋ φακιολιού στο κεφάλι. — ’Έκανα καί γιο 

τή άροΰλα μ*. 2) Τό τσεμπέρι. — Στάσ’ άέ νά σιάξ' τή άρούλλα άης. 
τρονσαχή=λουλοϋδι μέ τρία χρώματα
τρουπώ νω =οάβω  μέ μεγάλες ραφές γιά πρόβα.— Τροΰπωσ’ το μάνι- 

μάνι, νά τό κάνουμ’ πρόβα.
τρύζω. =φλυαοώ, λέγω άτοπα. — Τί κάθεσαι καί μέ τρύζς δύο νά 

τώρα ;.. — ’Άάε όρε, φτάν’ πού τρύζ’ς δώ νά δυο ώρες, δέ μπορώ νά σέ 
κούγω. Ή  λέξη είναι ομηρική κατ’ εύίίεΐαν.'Ομήρου Τλιάδ. Β' καί 311 καί
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έξης λέγει:«Χρή μέν δη τον μύθον άπηλεγέως αποειπειν | ώπερ δη φρονέωτι 
κ«'ι ώς τετελεσμένον έσται | ώς μη μοι τρύζητε  παρήμενοι άλλοι)εν άλλος. 

τοαΰεύγουμ ’=στολίζομαι.— Γοΰλ’ μέρα ατό gai\)ecpt’ τσαδεύγεται.— 
xoah )ξαϋ'η{{})^=κείνη που αγαπά τά τσαμποΰδια (στολίσματα) πολύ. 
τσαβελίζω=τίεριγελώ εναν μέ περιγελαστικές κινήσεις των χειλιών και 

τής γλώσσας. —Δάσκαλε, αυτός μέ τσαβελίζΔ — Τον τσαβέλ’σα.
τσαβελίσματα (τά)=τά περιγελάσματα μέ τή γλώσσα και τά χείλια. 
τσάβελλο (τό )=  κομμάτι μικρό από πανί. — Τι τσάβελλα εν αυτά ; 2) 

κενά ρούχο ξεσχισμένο. — Πάρ’ τά τσάβελλα σ’ πέ δωνά. — Λέν θέλουμ’ 
τσάβελλα μεΐς. ·—-Τά ροΰχα άης έγιναν τσάβελλα.

τσα£αρώνω=άναοριχώμαι, σκαρφαλώνω. —  Τι τσα§αρώνς 1>ρέ σΰ, 
στο άουβάρ ; —Τσσ«αριυνοντας έφτασα στο σκεπό (στέγη).

τσακ ιτιά  (ή)=όρμαθιά από φλουριά στο μέτωπο (από τό Τοΰρκ. τσα 
κάτ=  μέτωπο).

τσακάτ (τό)=μέτωπο. — Τό τσακάτ’ μου ένε παστρικό=εΤμαι τίμιος.— 
Καθαρό τσακάτ’ δέ φοβάται. (Βλ. Φιλήντα Γλωσ. Τ. Α' σ. ΙδΟ κατσάτι) 
τσακάτ ι.)

τσακιώ=οπά\'(ύ. —Τσάκσαμ’ τά δαάέμνια μας. — Α τσακίσουμ' κόρ 
ζες. — Πέτρες τσακίζ’ . — Στύ §ώλο τ' τσάκσε ό δάσκαλος τ η βίτσα τ’ .

τσακίσματα (τά)=άκκίσματα.— Αέ θέλω τσακίσματα. — Τι τσακίσματα 
ένε αυτά ; —Τά τσακίσματα δέ μ’ άρέσνα. (Βλ. Γλωσ. Φιλήνια Α' τ. σ. 145 
τσακκίσματα=διακκίσματα τσακκί£ομαι==διακκίζομαι.)

τσάκνα(τά)=λεπτά ξηρά κλωνάρια από θάμνους για προσάναμμα. 
— Κάθε μέρα δέδάγ ’ ή γριά στά τσάκνα=:δέν γίνεται πάντοτε τό ίδιο. (ΙΙαρ.) 
Αέγεται καί: —Τό ρέμα δέ £ατεβάζ’ καθημέρα άξινάρια.

τσαπίζω=ακά$ω  τάμπέλι. μέ τή τζάπα (ιταλ. zapa).=  ΓσάποαιΓ τριάάα 
αυλάκια άδέλ\ — Πέ τό τσάπισμα τό πολύ πιάσκε ή μέση (Ιου. — Τσάπζε, 
τσάπζε, γέρασε 6 άθρωπος

τσακμακίζω—'^τνπώ μέ τό τσακμάκι για νά βγάλω φωτιά. "Υστερα, 
κάνω τό σταυρό μου γρήγορα και αναίσθητα, όπου: όταν χτυπώ τό τσακμάκι 
νάνάψει φωτιά. Γιαύτό λένε σέναν πού δεν κάνει καλά τό σταυρό του. — 1Τ 
στακμακίζεις δρέ. — Διές τονα πώς τσακμακίζ’ .— Πολύ τσακμακίζ’ τά μά 
τι.α τ’=εϊναι ζιοηρύς, έχει ερωτικές διαθέσεις

τσακμάκ’ (τό)=εΐναι τό εργαλείο τών παλιών νάνάβουν φωτιά για τό 
τσιγάρο τους μέ δυο στουρναρόπετρες.

τσακνοπατώ=πατ(~) στα τσάκνα. Τά αδύνατα πόδια τά παρομοιάζουν 
μέ τσάκνα, όπως είναι τά πόδια τού λελεκιοϋ. Έτσι συνήθως γίνονται 
υστερ’ ατό την άορώσιεια. Γιαύτό τσακνοπατώ θά πή μόλις συνέρχομαι και 
πατώ λιγάκι τά πόδια μου. — Τι κάν’ τό παιδί σ’ λεγώ ; — ΤσακνοπατεΤ 
— Κόμα δέ τσακνοπάτ’τσε ;



τσακν ολελεγκας (ό)=πού έχει ποδάρια ψηλά σάν τσάκνα, δπως του 
λέλεγκα.

τσάλα £αντεμί=χρώμα πράσινο, τό χρώμα τοϋ πράσινου άμυγδάλου. 
τσαλακώνω—κώνουμ’ (διαλακώνω) =  χαλώ την τσάκιση καί τό σιδέ

ρωμα του ρούχου.—Ποϋ τσαλακώθκες πάλ ; —Τσαλακών’ τά ρούχα τ’ λήγορα.
τσαλαπατώ— τσαλαπατιοϋμ’ (Φιλ. Γλωσ. Τ. Α'. λέγει: τσαλαπατώ (έ) 

ξαλλα πατώ, (έ)ξαλλα βουτώ)τσαλαβουτώ)=ποδοπατώ έναν και ποδοπατιού- 
μαι.— Α σέ τσαλαπατήσω σά do βάθρακα, σά σκατό. — Μέ τσαλαπάτσε τό 
δίκιο μ5.— Θαρρείς πά σ ’ άφήκω νά μέ τσαλαπατήσ’ ς ; Δέ θά τό κομπώσ’ς.

τσανάκ’ — κιάτο πήλινο. — Χωρίστε τά τσανάκια σας.— Χώρσαμ’ τά 
τσανάκια μας=τή συντροφιά μας. Τά συμφέρ >ντά μας. 

τσαρττουκ-κος==γλήγορας, σβέλτος (λ. τ ).
τσαρπαλίζω-ξουμ’ =\£σχ{ζω μέ τά νύχια. —Τον τσαρπάλιξα. — Μη 

τσαρπαλιζόστε μόν’ σάν τά σκυλιά. —Σέ τσαρπαλίζω ά, ά ! (απειλή).
τσαρπτίζω=μαλώνω  έναν, παίρνω τόν αέρα του, τό θάρρος του, 

προσβάλλω. — Τόν τσάρπτσα καλά! — Τράβα μη σέ. τσαρπτίσω και σένα.
τσα3Ττσά»ί(τό)=:εΙδος πιατικοϋ πήλινο. "Υστερα ό φλύαρος, ό στομα- 

ράς. — Σά τσαπτσάκ’ πγαίν’ τό στόμα τ ’ . (’Από τό τσαπονκ— τσαηοϋκ  
τααπουτζάκ~τιο\ν γρήγορα. Φιλ. Γλωσ..) τσουττσάκ=γλωσσού. — Κείν’ 
ένε ένα τσαπτσάκ ! — 'Η γλώσσα dης τσαπτσάκ πιά ! Καί λίγο νισάφ !

τσάρκα(ή)=γύρος, ή λ. ίταλ. από τό cercare (πρβλ. Χατζ-Μεσε: 1 231). 
— ’Έκαναμ’ μιά τσ ίρκα. —Πάμ’ νά κάνουμ’ μιά τσάρκα. .

τοατάλες-ματάλες=τυ. κακά γράμματα τού αγράμματου. — Γράφω καί 
γώ τσατάλες ματάλες. — Γσατάλ’ ματάλ’ τά κατάφερα.

τσατ?)ρ-πατάρ=τό δίχως άλλο. — Γσατήρ πατήρ ά τόν σφάξω. 
— Τσατήρ-πατήρ ά μέ φαν α.

τσάτσα=ή μεγάλη αδελφή. — ^Ηρτε ή τσάτσαμ’ . — Α τό πώ τή άσά 
τσαμ’ . — Α πάγιο στη άσάτσαμ’ . — Τσάτσα μωρή. (Βλ. Φιλ. Γλωσ. Α ’ . σ. 
149 κατά τό μάννα, τσάτσα, δπιος τό τσατσά κατά τό γιαγιά, τατά). 

τσαχείλα (ή) ή τσαχείλω.=Αΰτή που έχει μεγάλα χείλια (βρισιά). 
τσε/ϋκ’ (τό)=ιιικρό καμμάτι ξύλου 10— 15 εκατοστών τού μέτρου, πού 

τό χτυπούσαν τά παιδιά μέ μικρό ξύλο προσπαθώντας νά τό ρίξουν δσο 
μπορούσαν μακρυά μέ δυο χτυπήματα, ένα γιά νά πηδήξει κένα νά τό χτυ
πήσουν νά πάγει μακρυά. (Πανελλήνιο παιγνίδι τών παιδιών). 

τσεπρό=μικρούτσικο, μικροκαμωμένο.
τσερεπούλ (τό)=ό σπουργίτης. — Τά τσερεπούλια πεινούν. — Γέμσε ή 

αυλή μας τσερεπούλια. — Σά da τσερεπούλια βάζνα=βουΐζουν. 
τσευδός (ό )=ό  ψευδός, ό ψελλός (Άθηνά Τ. Δ 484). 
τσεΐΜ5ίξ·ω=μιλώ ψευδά. (Βλ. Φιλ. Γλωσ. Α ' . σ. 16). 
τσετσελιά (ή)=άκαθαρσία. —CH aoba ένε τσετσελιά.

p/[2 Πολ. Παπαχριστοδούλου
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ταετοτελιά£ω=;βρ{ομίζω, λερώνω. — Μάς τσετσέλιασε το σπίτ’ . 
τσέ<ρΛο(τό)=έξώφλοιο.—” Εφαγε τό μέσα και μάφσε το τσέφλο.— Γέμ- 

σαν την άβλή τσέφλα.
ϊσιά£ω=επιθ·υμώ κάτι πολύ. — Τσιάζ’ για καυγά. — Για μαλοίματα 

τσιάζς. — Πέ τή Ιοεΐνα τσιάζ’ .
ταιβι(τδ)'='ένα σιδερένιο στρογγυλό κομμάτι, που κρέμεται με μικρή 

άλυσσίδα πίσω από τή θύρα και κλείουν τήν έξώθυρα δπως τό μάνταλο.
χσιβώνω  = β ά ζω  τό τσιβί, όπως και μαθαλώνια. Αίνιγμα : Τσιβώνω 

μαάαλώνω ό κλέφτς μέσα εν.
τ σ τ ^ ά ρ ’ (τό)=δυό ζευγάρια βοδιών μαζί, που σέρνουν τόληνό στον τρύ 

γο, όταν άνηφόρίζει. (Στ. Ψάλτης' ή λ, Τουρκική άλλ’ ής ή αρχή ελληνική).
τσίκνα=γ] βρώμα τοϋ καιούμενου ξύλου, και τού κατουρλιού. χσικνίζω 

= τ ό  φαγί τό βρωμίζω στο τζάκι μέ τά ξύλα — Τσίκνισα τό φαγίμ’ . —Τό 
φαγί μ’ θαρρείς τστκνίσκε (τσίκνα=κνίσσα, κνισσόω.)

τοίμηι Στή φράση: Τσίμπι τσίμπι τό μαχαιρ’ | τό μαχαιρ’ τό καλοκαΐρ’ 
— βάζω πέ τά σένα μπάξ (στοίχημα), | ώστε νά ηύρω τά δεκάξ’ .

Τσίμπι έλεγαν στύ σκυλί γιά νά φύγει.
τaibiua (ή)=ένα εργαλείο σιδερένιο, πού βγάζουν μ’ αυτό τις τρίχες. 

Ύστερα ή πειράχτρα γυναίκα. —Τι τσιμπίκα έν αυτή!
τσικρίκ’ (τό)=τό εργαλείο πού έχει τό νήμα καί γυρίζοντάς το γεμίζουν 

τά μασούρια.Εργαλείο τής υφαντικής —Έ  γλώσσα, άης πάει σά άότσικρίκ’=  
μιλεϊ γρήγορα.

xoibla  (ή) =  ή λήμη. — IΙέ τις τσίίολες δε γλιτών’ . 
τσίμιιλης (ό )= ό  λημών, ό τσιμπλιάρης και έπίθ.Ό τσίμπλης ό Θανασός. 
ταιμπλίδα (ή)=σπινθήρας' ό έξυπνος άνθρ. —Τό παιδί αυτό ένε τσιμ- 

πλίδα=έξυπνο. —Τσιμπλίδα μονάχ’ ! — εξυπνότατο. 
τσιμπρίκα=γ,άποιο χορτάρι. 
χσιμηρός= 6 κουτσουρεμένος
ταίλα (ή)=διάρροια, ευκοιλιότητα. — ’Έκανα τοίλα ή πήγα τσίλα. 
ταιλιάρς=δ  ευκοίλιος, δ δειλός πού προδίνει. (Βλ. Γλιυσ. Φιλ. Τ. Β'. 

σ. 198 καί Τ. Γ' σ. 102 και εξ.).
χοιλίζω=χάνω διάρροια, λούζω έναν μέ βρισιές.— Τον τσίλσα ένα τσί- 

λισμα, όπως —Τον έχεσα ένα χέσιμο. — Ά  πά νά τον τσιλίσω τό γάδαρο.
τοιταϊ— κρέας, παιδικιά έκφραση.—Νά, τό παιδί μ’ τσιτσί. Νά μπέάε 

δόμ’ τσιταϊ , φρ. γιά κείνους πού ψωνίζοντας παίρνουν ό,τι τούς δίνουν. 
μπέί/ε=το χρήμα, λέξη των παιδιών.

τσίτσινιά(\)) =  \\ κοπριά τής όρνιθας καί παρατσούκλι τοϋ εύκολο.τεί- 
ραχτου άνθριυπου. (Κοραής τσίλα καί κόετυνα=σκύβαλα Έπιφ. γ' 286). 

ταιτα ινώνω=χάνω  τήν ακαθαρσία, όποις ή κόττα, παντού. Λέγεται
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για την κόττα και για τον άθρωπο, πού στην κάθε του δουλειά άποτυχαί 
νει για το χαραχτηρα του. — Τα τσιτσίνωσες πάλ\

τσιλιγκρός ή ,ό ,= ό  ψιλοκαμωμένος.—Τ'ι τσιλιγκρός πιά!— Τσιλιγκρός, 
τοσονανάς πέμκε.

τσιμσίρ(ιό)=πύξος. —Το σπίτ’ μας γιομάτο τσιμσίρια. Στη Θράκη γιό- 
μιζαν τις άβλές μέ τσιμσίρια. 'Ένα κλωνί μεταχειριζότανε κιό παπάς για νά 
κάνει το φώτισμα μαζί μέ βασιλικό.

τσ ιύά ν ’= α π ε ιοί που.βγαίνει στο λαιμό. — ’Έβγαλα ένα τσιΐκ/,ν’ . 
τστΖ>ρικός=λεπτοκαμωμένος.
τσιττάκ’(τό)=ροΰχο ώ; τη μέση, πού φορούσαν οΐ γριές. 
τσί£/κ(τό)=σημάδι πού βάζαν πάνω στο ψωμί, όταν τό φούρνιζαν, για 

νά τό ξεχωρίζουνε 2) κάθε τι πού τσιμπά.
τσιρίζω—βγάζω φωνές διαπεραστικές. Μη τσιρίζ’ ς bοέ, σά γου 

ρσύν5. —Τσίρζε, τσίρζε μ έβγαλε τάφτιά μ\ —Τσιρίζ' σά άή Ιραλαβη.
τστπλάκ,ς(ό)=γυμνός. — Τό άζιπλάκ’κο τό μώλο τ’ θά δείξ’ !=γιά. τον 

ανάξιο, πού δεν έχει προτερήματα.
τσίτσιδος καί. τσιρ τσιηλάκ ς=όλόγυμνος.
τσιρακμάν’ ς(ό)=ένα τρίποδο ξύλο φυσικό, πού τό χτυποΰσον σά παι

διά μέ ξύλα, από μακρυά, αφού τό έβαζαν μέσα σένα κύκλο, γιά νά τό βγά 
λουν μέσα από τον κύκλο αυτό. Εκείνος πού πετύχαινε πρώτος, αυτός καί 
νικούσε.

τσοκεί£ω=άποκάμνω (γ' προσ.) — 'Ο κόσμος τσόκσε πέ την πείνα.— 
Τσόκσα, παιδί μ’ =άπέκαμα. — 'Ο γέρος τσοκτίζ’ εύκολα. — Κόμα δέ τσόκ 
τσα δά...

τσολάκ’ ς=σακάτης μέ τόνο, χέρι, μονοχέρης η κουτσοχέρης. — Τό 
τσαλάκ’κο τό χέο' άου.

τσόλ (τό)=τό χαλί πού σκούπιζαν τί παπούτσια Η επιφάνεια, ή 
αξιοπρέπεια. — Τού πήρα τό τσόλ’ <Του=τόν ώνείδισα καί τον ξεσκέπασα. 
— Α τον Ιράρω τό τσόλ’ άου. (Φιλ Γλωσ. Α'. τ. σ. 164: t σοϋλι= τρίχι νον 
ύφασμα πού διυλίζουν τό κοπανισμένο χαμοΰρι των ελιών κιάλλα πράγ
ματα. Είναι φαίνεται ελληνικό: διύλι(ον). Οι Τούρκοι από μάς τό πήρανε: 
tcliol καί πάλι εμείς άπ’ αυτούς τσόλ’ καί τσολιάς. Στην ’Ήπειρο τσου 
λ ί£ω=μαδώ  τον αραβόσιτο).

τσολ ιάζω =χά\'ω έναν σάν τό τσόλι πού τό πατούμε Τον βάζω κάτω 
από τά πόδια μου, τον υβρίζω μέ λόγια προσβλητικά. —Τον καλοτσόλιασα 
κέγώ... — Τσόλι αστόν να καί άφσε τον νά δγη.

τσυνι/ρίζω (Βυζαντ.)=μαλώνιο μέ κάποιον, χτυπώ τό πασχαλινό αυγό, 
— ’Έλα νά τσουμοίσουμά — Τά τσούμρισαμ

τσίτσα=λίγο, ελάχιστο. — Δόμ’ καί μένα τσίτσα. —Ά  σάς δώκω πέ 
τσίτσα=άπό λίγο.
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ταουλουφρίζονμ’=yjiio\\.OA «πό την πίκρα, από κάψιμο, από πάθος. 
—Τσουλουφρίσκα πιά πέ σένα. — Σά άάκσα μόν’ τσουλουφρίσκα.

τσουλουφρίζω=χαί(ο .— Παιδί μ’ , μέ τσουλοΰφρισες. — Τσουλούφρισα 
τά μαλλιά μ8.

ζσοάρμα(ή) (τσουρμέ)=παιδομάζωμα. = ’Έχνα μια τσούρμα παιδιά. 
τσούρταλο=κομμάτι πανιού ξεσκισμένο.
τοουπουρ(ίέλ'=χιποτένιο, μικρόσωμο. — Είδες δά τό τσουπουράέλ8; 
τσουτσου<5α=τά πλεγμένα μαλλιά (πλεξούδα), όταν κρέμονται πίσω. 

—ΤΙ μεγάλ’ τσουτσούδα που έχ!— 'Η τσουτσούδα μ8 χάλασε. — Χτένσε τη 
άσουτσούδα άης. Στην Άδ)πολη εσουεσοά<5α(ή)=τό πέος και τσουτσοϋ.  

τσονρτσουρίζ ’=τξ)έχΕι τό νερό κάνοντας τσούρ τσοΰρ. 
xaovQxaovQigo. (ή) (η τσουρτσουλί£α)=νεροσυρμή (τσούρ-τσούρ) πού 

κάνει τό στουράκΣ
τσοντσια=καβάλα στη ράχη ζώου ή ανθρώπου. — ’Έλα να κάνουμ8 

τσούτσια. — «Μεΐς ά πάμ’ τσούτσια» λένε στα μωρά κα'ι τάνεβάζουν στη 
ράχη, πιάνοντάς τα μέ τά χέρια μπροστά απλωμένα από τούς ώμους πάνω.

εσουΖηανύ(ή)—είδος σταφυλιού. Φρ.— «Σκοπιανή τσατσόπηττα, ρώγα 
τσουίκανή».

τσούζω (κ ν ί ζ ω ) = ε ν οχλώ την επιδερμίδα, αισθάνομαι πόνο από κά
ψιμο). 2) πίνω ποτά. — Αυτός πολύ τό τσουζ’ =πίνει πολύ.— ’Έτσουξαμ8 
κάόοσο ίοογιαμά. — Στά νιάτα τ’ έτσουζε πολύ. — Πέ τά νιάτα τ’ τσουζ' 
αυτός δ άθρωπος.

ευχ:’(ή)=η τύχη. — «Γένσε μ8 πέ τή άύχ8 και ρίξε μ’ στ ά σκουπίδια.» 
(παροιμ. φρ.) —“Αν έχς τυχ\ τι τη θέλς τή δοΰλεψ8; — Ο καθένας πέ τή 
άύχ8 άου.

τύφλα= ή  αδυναμία νά βλέπω. — «Τή dύφλα σ’ και τή σκοτίδα σ'». 
τώμτι =  (τω άμα) ευθύς, μόλις. — Τώμτι φύγατε ήρταν. 
εωρνάς (τώρα νά)—προτήτερα. — Τωρνάς εΐάαν δωνά. — Πέ τά τωρνά 

τό φωνάζω καί δέν έρκεται. (Φιλήντας τώρα νά. Γλωσ. Τ. Β\ σ. 70).

Υ

ύάρά>πικας=γνωστή αρρώστια.
νλ’ (ή)=ή ύλη, ή ιλύς τού βαρελιού, πού τή μεταχειρίζουνταν γιά ξυνό’ 

προφέρονταν ή λέξη γύλ \(Βλ. τ. Λ' σ. 8ο κ. εξ.’ Αμπελουργία Σ.Εκκλησιών).
ύηάρχοντα(τά)=\] περουσία, τό βιός. — ’Έχ’ πολλά υπάρχοντα’ 

— Παν’ τά υπάρχοντά τ’ -
νηοφ έρνω =πάσχω. —Δέν ΰποφέρνεσαι πιά. — Δέ dov ύποφέρνω. 
ϋστερο(ιό)=άντερο πού κρατά τό έμβρυο μέ τή μητέρα του. 
ύψώνουμ8=ανυψώνουμαι, ύπερηφανεύοιψιαι. — "Οποιος ύψώνται και 

πέφτ’ . — Μήν υψώνεσαι δά τόσο! —Μην ύψώνς τή μύτ’ τσου τόσο !
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ϋψ ω μο=χδ  αντί δ coo ο πού μοίραζε στο εκκλησίασμα 6 παπάς στο τέ
λος τής λειτουργίας.

Φ
φάβατα(τύ.)=τά κουκιού φά/?α(ή)=πολτός από κουκιά. — Σήμερα 

έχουμ’ φάβα.
φαγανός-ή-ό=χ£ΐνος  πού τροόγει καλά. — ’Ένε οραγανή ή νύφ’ μου. 
φαγίζω=ταγίζω ,  δίνου φαγητό. — Φάγ’σα τό παιδί μ’ . — Το φάγ’σε 

λεόλείοιά. Στο λαό το), (ράγιζαν βούκες έτοιμες από ιό στόμα τους οΐ μάννες, 
όταν δεν είχαν ακόμα τα παιδιά δόντια.

φαγουριό=χά  μαλώματα. — ’Έχνα κιαυτοι φαγουριό. — Πέ to ορα- 
γουριό καλό μή Ιοεριμένς.— Κιαυτοι πέ τό φαγουριό οίους δεν άνοίγνα μάτ’ . 
—Τό φαγουριό δεν καλό μέσ σένα σπίτά — Μπρε στύ φαγουριό!

φαιίάζ ’ =οραίνεται, λάμπει. — Φιόάαξες πάλ’ ! — Δέ φαάάζνα πέ τά 
τέτοιος, τ’ άκίλ’ σου ν '< φαάάζ’ .=·Τό μυαλό σου νά λάμπει.

φαι/αγμένος-ν:,= δ  κομπαστής, ό ζιππασμένος. — Φαοίαγμένος κοΰλ- 
κος=ό ανόητος.

φαιίαπαριά^]) =  αγκαλιά από χορτάρια κλπ. — Μιά οραάακαριά καρ
πούζια πήραμ’ . — Μιά φαάακαριά ρούχα έχω στη σκάφ’ . — Μιά φαάακαριά 
χορτάρια βρασιά (τρυφερά, ζωηρά).

φαδίζω=πΐυ\'(ί) τό υφάδι από τό στημόνι, άρα ύοραίνω. 
φαίνω=ύη)αίνω, φ ά σμ ο= ή  εργασία, φάδια=τυ.  υφάσματα. 
φαο/ό=ύφαντό. — Τά φαοΐά μ’= τ ά  ύφασμένα μου πανιά. 
φα«/όΑ ’ (τό)=κε<ραλόδεσμος. — Αυτή δέ μ'ζαίο’ κόμα νά δήσ’ τό φακιόλ’ 

οίης. —Τι φακιόλ’ δέσιμο εν’ αυτό ;
φάλα&ας(η)={\ τι μου ο ία των παιδιών τού σχολείου με τό γνοοστό 

όργανο των παλιών δασκάλων.—Τον έβαλαν στο φάλα£α=τόν τιμώρησαν.
φανό(τό)=τό φανερό. — Α με βγάλ’ στο φανό=θά  μέ φανερώσει. Στύ 

φανό δέ οΐά λέν’ ! — ’Έλα στο φανό, όχ’ στά κρυφά.
φασίδια(τυ.)=τ<). χρήματα πού παίρνει ή ύφάντρα. — Πολλά εν’ το) 

ορασίδια πέ τέτοια οράσ’ . — Τόσα φασ.δια [ΐεΐ.ς δέ μπορούμ’ νά διάκου μ. 
φα*μετ£ίκ’ (ή)=μο?μ>χα πού την έβραζαν γιά τό βήχα. 
cpsgao’= x o  ηλιοτρόπιο. — Φε^'άρ’ πά στο opsgo/o πέρασε δ καιρός. 
φε^ομαχώ—ορέγγου πολύ. —Φε^ομάχσε ή αυλή μας. ’Έχουμε και τό 

Λρεποιααχώ=πρέπει πολύ. —ΙΙρεπομάχσε ή νυφ’ στην έκκλησιά. — ΙΙρε· 
πομαχείς πιά σά οΐυδής. Φε^ομαχεϊ τό πρόσοοπό οίης !

φελλΐ(τό)=ή ορέτα, τό κομμάτι τού ψωμιού τό κομμένο κανονικά μέ τό 
μαχαίρι. — Δόμ’ ένα φελλι ψοομί. — ’Άλειψ’ τό φελλό μ’ βοΰτρο. — ’Έφαγα 
ένα ορελλί ψοομί —’Άλειψάνα τό φελί τ’ βουτρο—τον ευνόησε ή τύχη του.

φελλιάζω — μπολιάζου, τρέφοο. Παιδικά λόγια στο παιγνίδι : — Θέλω 
λάδ’ , Οέλοοζΰδ’ , | νά φελλιάσου τά παιδιά μ’ | και τά σκύλοκουταβά μ\
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<ρέλλ’ = τ ό  μπόλι' φελ/ΐαασμένος-ν’ -ο^φιπολιασμένος-η-ο' φελλιά- 
£ουμ’ =μπολιάζουμαι.

φέλε^ας=πέτρα σά φέτα ψωμιοϋ' στα Μάλγαρα: φλέγκα.' Υπάρχει 
περιγραφή του παιγνιδιού στα «Θρακικά» τ. Δ'. Πετοόντας την πέτρα χτυ 
ποϋσαν άλλη πέτρα, πού πάνω της εΐταν στημένο νόμισμα. Τό πέταγμά του 
από τή θέση του, εΐταν επιτυχία και τό έκέρδιζε αυτός πού πετοΰσε πετυ
χημένα τή cpe)^yga' άμ,άδα άλλου.

φεξερδς και <ρε£ός=λαμπερός. — ΙΙολύ φεξερή ή νύφ\ — Οί φεξερές 
νά κρύβάαι. — Φεξό πια τό πρόσωπό (1ης.

φερνη(ή)=ή προίκα πού φέρνει στον άντρα ή γυναίκα. 
(ρι^ονμ*=άφηγονμαι. —Τι φηγιέται πάλ’ αυτός ό ψευταράς. 
φηκάρ’ (τό)=ή θήκη τοϋ μαχαιριού, τού σπαθιού (αντί θηκάρ’ ). — Τον 

πήρε τό μαχαΐρ’ πέ τή μέσ’ (Ιου και πέμνε τό φηκάρ* στο ζουνάρ’ (Ιου και 
γελούσε ό κόσμος. (Παραμύθι).

φηκριοϋμ’=υπ.ακούω.— ’Ά , πολύ μέ φηκριέται τό παιδί μ’ . 2) Βάζω 
τάφτί μου νάκούσω.— Τι φηκριέσαι μπρέ, δέ (Ιρέπεσαι ! άφήκρισιος-η-ο=  
αυτός πού δεν ακούει. — Άφήκριστα παιδιά έχω γώ.

φίλιος(δ)=δ  ελέφαντας φίλ-chat— το ελεφαντόδοντο, φιλ(Ιιοένιο=άκδ  
δόντι ελέφαντα.

φίλεύγω=φιλοζενώ και παραθέτω τραπέζι. —Τύν φίλεψαμ’ τό γα- 
bρό. —Δέ φιλεύγω γώ άδικα. — Τό Πούρκο φίλευγε, τό goAo σ’ ιρύλαγε.

φ ιλ ιώ νονμ ’=χά\'ω φιλία μεναν. — Χέσκαν, Εεχέσκαν, πάλ’ φιλιώθ- 
καν. — Νά μή φιλιωνόσαστε τόσο πολύ.

φΐίΙανέλλα(]))—χο βυζοκάντι, πού άνοιγαν στις πλάτες για τό μεγάλο 
κρύωμα οι μπαρμπέρηδες.

φίνω=άφίνω . — ΦίστοναΒρέ. — Δέ μέ φίν\— Φήκε πολλά στα παιδιά 
τ\ — Δέ φήκε τίποτα.

φιρινιίάκ’ (χδ)=δ  ανεμοδείχτης πού γυρίζει πανιοτεινά. Γό χαρτένιο 
παιγνίδι πού στό φύσημα τού αγέρα γυρίζει σαν ανεμόμυλος. — Τό μυαλό 
μ’ γυρίζ’ σά φιρινάάκ’ .

φίτια(χά) και φιτνέδες=χα  λόγια πού βάζει κάνεις για νά μαλώσουν 
δυύ άλλοι. — Τον έβαλε τό γαόρό μ’ φίτια. — Νά τυφλωθή κείνος πού 
βάζ’ τή νύφ’ μου φιτνέδες. (Βλ. παραμύθι παρόντος τόμου. Ό  Διάβολος 
και ή γριά σ. 174^.

φ ιτνετζή ς= χ η νος πού βάζει φιτνέδες. — Τί φιτνετζής ένε αυτός ! 
Φ«αριστώ=εύχαριστώ. — Φκαριστούμ’ , δάσκαλε, πού μάς καταδέχκες. 
φκαρίοτησ:’=)\ ευχαρίστηση. — Πέ τή φκαρίστησ’ μου τό κάνω. — "Ο 

άθρωπος πέ τή φκαρίστησ’ clou νά φέρνεται (νά. συμπεριφέρεται).
Φ>ίαιρώνω=άδεκ/.ζω (εύκαιριόνω). —-Φκαίρωσα τό ντολάπ’ . — Φκαί 

ρωσε ή μπακήρα. — Φκαίρωσαν τάΐχίυια τ’ . — Λ φκαιροόσ’ ό καιρός=θά
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βρέξει. — Φκαίριοσαμ’ τη goipiva. — Ό  ουρανός ά φκαιρώσ’ .
φκέίίρι (βουκ έντρα )=το  εργαλείο τού θέρου (βουκέντρι)' μαύτό σου- 

βλούσαν τά ζώα νά πορπατούνστό αλώνισμα.
<ρκε<:/ρί£ω=κεντώ μέ ιό βουκέντρι.
φ λογίζω =εχco φλόγα, πυρετό. — Φλόγσε τό παιδί πέ τύ όυοετό. 

— Φλογίζ’ τό τσακάά μου.— Φλόγσε τορταλίκ=δλα φλόγισαν.
<ρλόμος(ό)=φαρμακεοό φυτό, που φαρμακοόνουν τα ψάρια στα μπέν- 

τια* μτφ. ό κίτρινος άνθρωπος, δ αδιάθετος.
<ρλομώνω=φ«ρμακεΰω τό νερό. — Φλόμωσαν τό νερό. 
φλομωμένος=ο  φαρμακωμένος.— Φλομωμένος εν’ αυτός πέ την άγάπ’ . 
φο1~νλολούλονδ<ι=χα άνθη της κουφοξυλιάς, που τά βράζουν στεγνω

μένα και πίνουν τό ζωμό για μαλαχτικό, όπως τό τυλιο, τό χαμομηλι κ.λ π.
φουγούνα  (πουγουνα)(ή)=τά κρεμασμένα κρέατα τοΰ πουγουνιοϋ σέ 

μερικούς ανθρώπους. — ’Έχω φουγούνα, μα τό κορμί μ’ ένε χαλασιιένο, 
κρεμά αι τά ρούχα μ’ . Ή  φουγουνα εΐταν σημάδι αρχοντιάς, γι α ’ οι άρχόν 
τισσες ήταν κρεατωμένες από την καλοπέραση.

φουκι (τό)—ό πνεύμονας, σπλάγχνο.—Τά φουκιά τ’ πειράχκαν.— ΙΙενα 
φουκι ζή. -  Πειράχκε τό φουκί clης και πάει.

φουμώνω— μτφ. οργίζομαι χωρίς νά μίλησα), όπως τό τζάκι πού κα
πνίζει, γιατί δεν αναπνέει.

<ρουσκάσα(ή)=6 φρυγανισμένος άραβόσαος. Τον φρυγάνιζαν μέσα 
στο νχολάη\ πού καβούρντιζαν καφέ καί ζεπετούσε τό καλαμπόκι αυτό τό 
μέσα του άσπρο κάτασπρο. Τό πουλούσαν οΐ ’ Αρβανίτες στην Τουρκιά μέ 
μηοζά  μαζί και τάλεγαν κιτίρ.

<ρουσ>α(τό)=ή κοπριά γιά τά λουλούδια.
φουσκαλίδα=γ] φλύκταινα πού γίνεται από ζεμάτισμα η κάψιμο. 
φουστα(η)=τό φουστάνι. — «Πρώτα, νά νέχς τό σπίτ’ τσου κυστερα 

μιά φούστα» (παροιμ. φρ.).
φουρλαάίζω=πετύ ) μέ δύναμη (λ. τ ). — Τον φουρλάττσε σά ρετσέλ’ . 

— Τον φουρλάττσα μακρυά.
φούχτα(γ\)— Α τρίβς τις φούχτες σου 9αρρώ =θά  φτωχαίνεις. — "Οσο 

ένε νιος κανείνας νά κάν’ τύ gaioo τ’ (τά κέρδη του), ύστερ < ά τρίβ’ τί; 
φούχτες άου. — Μιά φούχτα άθρωπος ( = μικρός).

φρagoμaτζάvες=^n κόκκινες ντομάτες, πού απ') άγνοια τις πετοΰσαν 
δταν κοκκίνιζαν,

<ρρενιά£ιο=όργίζυμαι πολύ. — Φρένιασε πέ τό θυμό τ'. — Τον φρένια 
σαν τό δάσκαλο. — Λ φρενιάσω.

φρονζες(η)=τυ. κατσαρά των κ°ριτσιών. —Τί φρουζέδες έν αύτο ; 
— Γούλο φρουζέδες η κόρ σου.
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φτα£ρνω=φταρνίζομαι. — Λ φτίρ’ κείνος. — Έφτιρα κα'ι μάτωσε ή 
μύτ’ μου. — Σά φτίρς, σέ Ουμούάαι. (πρόληψις)

<ρτάν’=φθάνει, άρχει. — Δέ με φτάννα τά ράμματα =  δέν φτάνουν τά 
λεφτά μου.

φτενός-ή -α=ψιλός, λεπτός.— Δόμ’ , μωρή, μια φτενή κλωστή.— Φτενός 
σά do νήμα.— Φτενά ροΐ>χα φορώ. — Τι φτενά ρούχα φορείς μεσοχείμωνα ! 

<ρτενένω=γίνομαι φτενός, ψιλός. —Φτένενα σά £αλάμι\ 
φτονρεϊ=ά%αίνει, βαστά, πληθαίνει, αρκεί. — Φτοΰρσε τό φαγί. — ΜΙ 

δουλειά άης φτουρεΐ. — Φτουρσε 6 παράς dou.
<ρτουρός=κε!νος που αρκεί. — Πολύ φτουρό τό φασοΰλ’ . 
φτύσμα = τ ό  σάλιο. — Σά μεταλάβς, νά καταπίνς τό φτυσμα σ’ . —Τά 

φτυσματα τ’ ένε χτικιάρκα.
φ ύ σ ’ (ή)=ή φύση. — ΜΙ φύσ’ άου ενε μεγάλ’ (τό πέος.)
<ρυσικό(τό)=οϊ φυσικές συνήθειες. —Τό φυσικό τ’ ενε νά βρίζ\ 
φυίίάν’=μιχοό  δέντρο. ΜΙ λ. φαίνεται π άρθηκε από τούς Τ., που την 

πήραν από μάς. —’Έχω πολλά φυάάνια στ’ άόέλ’ μου. 
φυλλάρια=τά  παπούτσια, οΐ παντούφλες.
<ρυραίνω=λιγοστεύω. — Φυραίν’ φυραίν’ , καθημέρα σά άή λαόάδα. 

— Γέρασαμ’ , φύραιναμ .
φυχειά=ϊ]  φυτειά. Τό νέο αμπέλι, πού σέ δύο τρία χρόνια δίνει πολύ 

σταφύλι και προκόβει. — Έβαλαμ’ φυτειά=φυτέψαμε αμπέλι.
φυτιλοκόπος=τό  εργαλείο πού έκοβαν τό φυτίλι των καντηλιών καί 

λυχναριών.
φωγού  (ή) (<ρά>γανον)=σκεύος πού έβαζαν τον τέντζερι ή τό τηγάνι. 
<ρώ«ια=άνεμοπύρωμα, πού γιατρεύονταν μέ κάπνισμα δέρματος φ ώ 

κιας, σκεπάζοντας τον άρρωστο μένα πανί τό κεφάλι του για νά τον περι
ζώνει ό καπνός, πού έβγαινε από τό θυμιατό, όπου καιγότανε τό πετσί τής 
φώκιας. (Φιλ. Γλωσ. Γ ' σ. 217 φώκη-(-φώκα)φώκια).

<ρως=τό φως Φρ. Φως στα μάτια, σ ’ πού έλεγαν στους σπιτικούς τού 
ζενητεμένου πού γύριζε.

φωστήρας—ό έξυπνος, ό πολύμορφο)μένος. — Αυτός ένε φο)στήρας! — 
Τό παιδί αυτό ένε φωστήρας.

φωκάς— (ό)—τό βάζο τού γλυκού. — Φέρ’ τό φωκά τό γλυκό. — Γέ 
μσα ένα φωκά γλυκό πέ τό σύκο.— ’Άδειασε τό φωκά μ’ , «αλάβαστρον φω- 
κάδιον» Ησύχιος, ή λ. ερμηνεύεται : μυροϋ'ήπη. 

φ ω τίζω = οαντ ιΰο  μέ αγιασμό καί άγιάζω.
φώτισμα  (τό)=Κάί)ε πρωτομηνιά οι παπάδες έκαμναν αγιασμό στην 

έκκλησιά καί κατόπι παίρνοντας τά σπ ί τ ι α  τής ενορίας μέ ιή  σ ιοά ό κάθε 
παπάς, αγίαζε τον κόσμο (φάιτιζε), όπιοςτών Φιυτων.
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χαζωνας=αντυς  πού χάνει συχνά πράματα.
χαλασμένος-ν ’ - ο = ό  ισχνός, αδύνατος. — Πολύ χαλασμένος μέ φαίνται 

ό γαbρ6ς άης.
χαλνώ (χαλώ)=άδυνατίζω, χάνω το πάχος μου. — Χάλασα πολύ πέ τά 

βάσανα. — Τ'ι χάλασες έτσ’ 1:>ρέ ;
χαμαδός-ή-ό— χαμηλός. — Πολύ χαμαδή ή νΰφ’ σου. — Χαμαδός άέΐρας 

δεν εχ’ χάζ’ .
χαλίνωο’ (χαλινώνω)=ή θελιά ή περασμένη στη βελόνα της κάλτσας. 

— ’Έχασα τη χαλίνωση μ’=πήδηξε η βελόνα μου μιά θελιά. — Οι χαλίνωσές 
μου ί)λέχκανα.

χαλκάς=£νας στρογγυλός κρίκος σιδερένιος μέ καρφί μπηγμένος στην 
ξώθυρα. —Τράβα, παιδί μ’ , τό χαλκά της Πυράς, χαλκάδες λέγονταν και τά 
στρογγυλά κουλούρια των σιμητζηδων.

χαλαβρώνω  ώκουμ’=πέφτω και χτυπώ' χτυπώ εναν άλλον πολύ δυ
νατά. — Τό χαλάβριυσε τό παιδί. — Χαλαβρώθκε τό παιδί μ’ . Τό χρυσό μ’ 
μέ τό χαλάβρωσάνα.

χαλάβρωμα=το  δυνατό χτύπημα πού ματοκοπει. 
χαλαλίζω (χαλάλ’ )=ξεγράφο), χαρίζω — Δέ σε χαλαλίζω γώ γιά κεί

νο να. — Τό χαλαλίζς η οχ’ · — Τό χαλαλίζα).
χαλεύγω  (χατίζω, χάτεύοί)=γυρεύω, ζητώ. — Τι χαλεύς ;=τι  γυρεύεις; 

(κυρίως στην Άδριανούπολη). — Τον χάλευα μιά βδομάδα.
χαλνώ (χ <λώ)=χαλαρώνω, καταστρέφω. — Χάλασαν τά βεργιά τη βα 

ρελιού. ΤΙ παρ : «χάλασε τό ύνι κέκανε βελόν’ », γιά τον άνηπρόκοπο.
χαάακώνω=ρίχνω εναν στο χαάάκι, βλάπτο) εναν. — Χαάάκωσες τί| 

δουλειά=άπέτυχες. — Μέ χαάάκωσε ό τρισκατάρατος.
χαάακώνονμ" — την παθαίνω γώ. — Χαάακώθκα. —’ Λ, πού νά 

χαιίακωθης! (κατάρα).
χά'»Όυμ’=κινδυνεύο). — Γιατρέ, χάνου μ’ . — Χάνται ό (Ιουνιάς και σύ 

κοιμάσαι. — Γώ χάνουμ’ και σύ γελάς.
χαμήλωσ (ή)=τό βάθος. — Σέ τέτοια χαμήλωσ’ ήρτες νά σηκώσεις 

σπίτ’ .— Μέτρησε πέ τη χαμήλωσ’ . (άψήλο)σ’).
χαραγή (χαραυγή)=ξημέρωμα.— ΙΙηρε χαραγή. — Πέ τη χαραγή πάγ’ 

στη δουλειά τ’ .
χάρακας (ό )=ή  ρήγα. —Πέ τό χάρακα ά σέ δείρο). 
χαράζω  1 )=χαράζω την πέτρα, σφυοοκοπώ.— Αυτό; χαράζ’ μυλονόπε 

τρες. 2) μέ τό ξυράφι γιά τις κ,Οφτές βεντούζες. 3) γ' πρόσ. ξημερώνει — χά
ραξε.— Χάραξε ή μέρα κέφεξε και σύ κοίτεσαι.

χαραμάδα (ή) ρο)γή, τό κενό πού γίνεται ανάμεσα σέ δυο ξύλα έ,νο)-

X
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μένα. — Βλέπ’ πέ τή χαραμάδα. — Γειδα πέ τί] χαραμάδα τι έκαναν.
χαρτιά (τά)=τό χαρτοπαίγνιο. — Στα χαρτιά έχ’ μεράκλ — Πέ τά χαρ

τιά προκοπή μή δεριμένς. —Στά χαρτιά έφαγε τδ βιό τ\
χαρχαλίζ’='/A\’Z\. χάρ χάρ.— Τδ φαγί χαρχαλίζ’ .— Χαρχάλζε δ τέντζερς. 
χάφτος (δ)=αύτός πούχάφτει=παραγκώμι. (Βλ. Φιλήντ. Γλωσσ. χαζός 

χαζεύω) —Χάφτω μύγες=δέν κάνω τίποτε είμαι ανάξιος.
χά<ρρω=καταπίνω βιαστικά. — Δέ cla χάφτω γώ=δέν τά δέχομαι. — 

Τό'χαψε και πάγ’= τ ό  έδέχθη.
χαρα/?άτ'=(το) ερείπιο. — ’Έγινε χαραδάτ’ δ άνθρωπος: — Τδ σπίτ’ 

άου έγινε χαροΒάτ’ .
χαραμίζω  (χαράμ’ )=χαρίζω, χάνω πετώ, δίνω δωρεά. — Χαράμσε τδ 

σπίτ’ dou, — Χαράμσε τδ βγιό τ’ . — Δέ χαραμίζω τδ βγιό μ’ .
χαράμιαμα=γάοιαμα. — Γιά χαράμισμα δέ άώχω τδ κορίτσ’ μου. 
χαρά (ή )= ό  γάμος, (Βλέπε Θρακ.’ Ηθογραφίες. Τ. Δ ' ή Χαρά διήγημα.) 

'Η χαρά βαστοΰσε μιά βδομάδα. Άντίχαρα λέγονταν ή δεύτερη μέρα.
χ«ρ<5ο/?έ/ί£ε=μιλοϋσε με τή γλώσσα πιασμένη. — Χαρδοβέλζε κι αυτή 

τόσην ώρα.
χαροκαμένος—κείνος που πρόσφατα χτυπήθηκε και κάηκε από τδ Χάρο. 
χαροϋλλ’=\) λαβή κάθε εργαλείου, 
χαιρετισμός—(δ) ή ονομαστική γιορτή καί ονομασία. 
χαιρετισμοί=οΐ χαιρετισμοί τής Παναγίας τή Μ. Σαρακοστή. 
χάσ«ω=βλέπω. — Τί χάσκεις δρέ; — Χάσκε, χάσκε. 
χασο/?ράκς(δ)=δ άνθρωπος που δεν ντύνεται καλά καί τά ρούχα κρέ 

μονται πάνω του.
χατζής (χατζέσσα)=\{ελ\οζ που πήγε στά Γεροσόλυμα καί γύρισε μέ 

πομπή. Ή  υποδοχή τών χατζήδων εΐταν εκκλησιαστική. Μέ άμφια καί εξι- 
πτέρυγα οΐ παπάδες τής ενορίας υποδεχότανε τδ χατζή έξω άπδ τήν πολιτεία 
καί μέ. ψαλμουδιές τόν ωδηγοϋσαν στήν εκκλησιά, όπου γίνονταν μια μικρή 
ακολουθία. Οΐ χατζήδες μοίραζαν δώρα κομπολόγια, σταυρούς κ.λ.π. 2) Τά 
παιδιά πού έμειναν στήν ίδια τάξη λέγονταν χατζήδες . — Αύτδ ένε χατζή- 
λίκ’ !=εύτυχία είναι. — Παιδική φρ Γ'Αλφα βήτα γαργαρά, τής χατζέσσας 
ή νουρά, κιδ χατζής τής τδ κουάά ώς τδν πάτο καί γελά. Αύτδ τδ παιδικό 
τραγουδάκι μοΰ έμεινε στή μνήμη άπδ τά παιγνίδια μας. — Αυτός πέμνε 
χ α τ ζ ή ς= ά π ο ο β ί β αστός.

χάφτω=άοκάζ(ύ  μέ τδ στόμα. — Χάφι’ μΰγες=δέν κάνει τίποτε. 
χάφτος  (δ )—δ χαμένος, δ ανόητος. 
χα χα β ιά = δ  χάχας, δ ανόητος. —”Αάε δρέ, χαχαβιά. 
χεζονργίό(τί)) (χέζω, ουρώ). — Είχα ένα χεζουργιό ! — ’Έπαθα ένα χε· 

ζουργιό ! —Τδν πάγ’ χεζουργιό.
χέρ’ = τ ό  χέρι, προσπάθεια, — Χίτσ μέ δίν νε χέρ’ ;=μπορώ γώ νάπο-
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τολμήσω τέτοιο πράμα; —Σά dov δίν’ χέρ’ άς νάρτ’= ά ν  τολμά. — Χέρ’ 
μέ χέρ’=γρήγορα γρήγορα. —Τον έβαλα έ'να χέρ’= τόν  έμάλωσα.

χειρόφτ’= τ ο  χειρόχτιο. — Δεν έχω χειρόφτια. — ’Έχασε τό χειρόφτ’ 
άης. — Τά χειρόφτια τής νύφς γάλα άσπρα. —Τά χειρόφτια μ’ ένε νυφκάτα. 

χειλο,αώνω=όμνύω  έγδικηση μέ τά χείλια μου. 
χέτς=τίποτε, λ. τ. — Χιτς μέ δίν’νε χέρ’ ;=τολμώ δά εγώ ; 
χλαηατουρώ— γελώ δυνατά. — Χλαπατουρεΐ και χαχανίζ’ . 
χλιός·ιά·ιό=χλ ιαρός.—Χλιδ νερό στή σκάφ’ να βάνς. — ΙΤέ χλιό νερό 

πλύννα τις φανέλλες. β) '() άνθρωπος που δεν έχ’ ζωή και κίνηση. —Σά do 
χλιό νό νερό κιαύτός.

χλιίάν’ ^χελιδόνι. — Κανένας νά νέχ’ ένα σπιτόπλο— τή φωλιά τ’ —σά 
do χλιδόν’ . — Χλιδόν’ ή γλωσσά τ’ .

χνοϋό’ (τό)—τά χνούδια. —Τό ρούχο σ’ σκών’ χνοΰδ’ . 
χνονδωτός~η-ό=αντος  πού έχει χνούδι.
χοτ£ετια(τά)=χαρτιά τού σπιτιού περί κυριότητος, —Τή σπιτιού μ’ τά 

χοτζέτια δέ άά δίνω γώ.
χολέβες=κγ\}μίδες μέ σαγιάκι, τουζλούκια.
χολοσκάνω=σχάν(θ τή χολή μου από στενοχώρια, όργίζουμαι, στε'·ο- 

χωρούμαι. — Μέ χολοσκάν’ τό παιδί μ’ — Μη χολοσκάνς τή μάνα σ’ , bοέ.
%ολοσκασμός=ή στενοχώρια. — Πέ τό χολοσκασμό μ’ ά πάγω. — Σά- 

πσα πέ τά χολοσκάσματα. —Πέ τις χολοσκασμοί μας δεν ανοίγω μάτ’ .
χodρobιbιλιa.σμέvoς-v’ -ο=α\)τος πού μέ χοντρή bibίλα κεντήθηκε (ε! 

δος κέντημα). Συνεκδ. τά μάτια τού μέθυσου πού έξογκώνουνται.
χονγίάζω=φω\άζ(ύ  =Χουγιάζ’ σά do τσερΦαοη. — Μή χουγιάζς, όρέ 

και σύ. — Χούγιαξε, χούγια’ξε, σώπασε.
χονλιαρίζ’ κείνος πού ανακατώνει λόγια ανάμεσα σάνθρώπους. — Τι 

χουλιαρίζς πάλ\ Τι πάλ’ χουλιάρσες, παλιοχουλιάρα. β) χώνω τό χουλιάρι 
στήν κούπα τού φαγητού, πού τό συνήθιζαν προ 4 0 —50 χρόνια νά τρώνε 
χώνοντας τό χουλιάρι τους όλοι σένα μέρος.

χονλχονβάγια(\])=χουκουβάγι.α. — Χουλχουβάγια κάθσε στο σπίτ’ , 
ένε σέ κακό, (δεισιδαιμονία).

χονραβαλιάζω  (βάλλω χεΐρα). Στο παιγνίδι τις ψήφες κείνη πού τις 
ρίχνει στή σκάφη «χειροβάλλει» χουραβαλιάζ’ , (Βλ. Θρακ. Ήθογρ. II. 11α- 
παχριστοδούλου τ. Β' Διήγημα «Οί ψήφες»). —Χουραβάλιαζε ή καημέν’ 
πέ τέχνη. — Δέ χουραβαλιάζω γά>.

χονχονλ ίζω =φ νπ ω  τ'ις φούχτες μου χου χου-χου τό χειμώνα, γιά νά 
ζεσταθώ.

χρείνια(ή)=τό αναγκαίο, ό απόπατος, τό μέρος. — Ή  χρείγια μας ένε 
μακρυά. Τή χρείγια τήν είχαν στήν άκρη τής αυλής στού λαού τά σπίτια.. 

χρήζ’ W  πρ )=ά£ίζει. — Δέ χρήζ’ τίποτε=τίποτε δέν αξίζει.
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χοηματώ=εγμο δυνάμεις, μπορώ, βαστώ. — Χίτς πια δέ χρηματώ= 
έχασα τις δυνάμεις μου. — Σά χρήματούσα γώ θάφινα τις δουλιές μου; μά 
δε χρηματώ. — 'Ένα gruoo οι άθρώπ’ χρήματα υσανα, τώοα μ εις είμαστε 
άχοη μάτ ιστοί.

χρονί£’=άργοπορεΐ, αργεί. — Χοόνσες πιά !=άργησες. — Μη χρονί
σεις. — "Οπου πάγ’ χρονίζ’.

χρυπαλίζω—χοώγω με κρότο.— Τι χρυπαλίζς bοέ, σά do σκύλλο πού 
τρώγ’ χόχχαλα ;

χτέν’ = τ δ  χτένι τοΰ αργαλειού. — «Χτένια παλιά καινούργια, να φκιά- 
σουμε», φώναζαν οί χτ εν οι δες την άνοιξη για νά διορθώσουν τά χτένια τών 
αργαλειών. — Χτέν’ άδού, λανό, δοάλα. (είδη) ^

χτικίό(το)=ϊ) φθίση. —Έ χ ’ χτικιό. 
χπκιάρς-ρα-ρκο=δ  φθισικός.
χζικίάζω=εχω  χτικιό, γίνομαι χτικιάρης. — Χτίκιασε και πάει.— Χτί

κιασαν τά φουκιά. τ\ —Ά μ  δέ θά χτικιάσω γώ γιά σένα.
χρειγιά=τά  εργαλεία, ή σκάφη. —Σά δώσω το μπαοά μ’ ά πάρω τη 

χρειά μ’ φρ. παο.— δ,τι με χρειάζεται κιδχι άχρηστο ποάμα.—Τις χρειές μου 
νά μη τις γγιζ κανε'ς.

χ νσ ’=\) διάρροια. — ’Έχ’ χΰσ’ γούλ’ μερίτσα σήμερα, 
χτνπ ώ =χτνπ ώ .  — Ίον χτΰπσαν=τόν έδολοφόνησαν. —Χτύπσα έ'να 

τηλέγραφο=έδωσα έ'να τηλ)μα. — ’Έπεσε και χτύπσε— άπόχτησε το μικρό 
κορίτσι στήθεια, σά νά πρίστηκε από χτύπημα.

χωνεύγω=νκοχρερ(ο. — Δέ bopco νά σε χωνέψω. 
χω νευ ιη ρ ’ = χ δ  πηγάδι όπου χύνουν τό νερό τής βάφτισης. 
χωρατας (ό)=ή συνομιλία τών γυναικών. 
χωρατ ε ύ γ ω = δ  μ ι λώ. — X ω ο άτ εψ α μ’= ώ μ ιλή σ α μ ε. 
χ ώ νω = βά νω  μέσα στη γή, κρύβω, ντροπιάζω (παραχώνω)=θάφτω). 

— Στη γή μ έχωσες πιά=μέ. ντρόπιασες. (Βλ. Φιλ. τ. Β' σ. 237 χώνω). Με 
την π ζρά = π α ρα χώ νω  =  άάφζ!θ. —Τον παράχωσαν, =τάν έθαψαν; —Τον 
άνθρωπο σά dov παραχώσνα κύστερα... — Νά σέ παραχώσω... (κατάρα).

Ψ

ψαλτ·ηρ,(τδ)—ενα τεμάχιο τού ψαλτηρίου, πού διάβαζαν στούς πεθαμέ
νους, άμα τούς καλόθεταν στο νεκροκρέβατό τους. Κείνος πού διάβαζε τό 
ψαλτήο’ έπεονε ένα σουλταμαμούτι μέσα σένα μαντήλι δεμένο.

ψαστίκ3 (τό)=πιοτό (Βλ. Λαογο. Τ.Δ. Α' Β'. σ. 290. Ψαστίκι; δηλη- 
τηοκύδης χυμός φυτού τίνος, τό όποιον καλείται παρ’ ήμΐ.ν «λάπατα» (=λά- 
παθον). — Ψαστίκ’ και δρολίκ* νά. γέν’ ! (κατάρα).

ψ α χ νο= τδ  κρέας χωρίς κόκκαλο. —Τον χτύπσε στό ψαχνό.—Σείς φά* 
γ α τ ε τ ό ψαχνό, μάς, μάς δ ώ κ α c ε τ ά κ ό κ κ α λ α .
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ψ άχνω=έρευνώ. —Ψάχνει σά do άυφλοπόντικα. — Μη ψάχνεις boe. 
— Τί ψάχνει αυτός πέ κατ’ μου ;—’Έψαξα, έψαξα δέ do βρήκα.— Ψάχνω να 
ηΰρω τάνοιχτάρ’ μου.

'φεΐρα(ή)=έφαγε ή ψεΐρα και βγήκε ατό γιακά (φρ. παρ.)— Για τους 
πεινααμένους, πού σά χορτάσουν, κομπάζουν.

ψειρίζω— μαζεύω ψείρες.— Ψειρίζουμ’ ψειρίζουμ’ και δε ξεψειρίζουμ3. 
ψέλνω=\\Μλλω. 2) ονειδίζω. — Τον έψαλα καλά. — Α τον ψάλλω καλά. 

— Τί τον ψέλνεις πάλ’ .
ψεματλής=ο  ψεύτης πού αγαπά τό ψέμμα. — ’Ένε πολύ ψεματλής. 

— Τό όζεματλή δέ dov γαπώ γώ.
ψ ήφες=1)  ένα γυαλί επιχρυσωμένο στη μιά πλευρά όπως τά ψη

φιδωτά της αγίας Σοφίας. 2) παιγνίδι, πού παίζουν οι γυναίκες μέσα στη 
σκάφη. Τό παιγνίδι γινότανε έτσι : (βλέπε περιγραφή Θρακ. Ήθογρ. Μέ
ρος Β' διήγημα οι ψήφες).()ί γυναίκες πούπαιζαν εατηναν μέσα στη σκάφη 
από μιά ψήφα τέτοια. Η χουραβαλίάβιρα τ'ις ανακάτευε μέσα στη σκάφη 
(χειροβολιάζω) ώς δτου κάθονταν δλες με την ανάποδη και μόνο μιά μέ την 
επίχρυση επιφάνεια «πέ  την καλή» . Αυτή ή ψήφα της πού κάθισε ηε τή 
c/αλή, τις έρριχνε δλες μαζί στη σκάφη και δσες κάθονταν μέ την επίχρυση 
πλευρά τις κέρδιζε. "Οσες έμεναν τις έπαιρνε ή δεύτερη πού καθότανε δεξιά 
τής πρώτης (ή άντίχερ’), ύστερα ή κατοπινή ως δτου νά καθίσουν δλες. 
Τότε ξανάστειναν άλλες.Οΐ ψήφες είχαν και ονόματα: πλάκα, γούγια, ντρούλ , 
πράσινη, γκούγκουρος κ.λ.π. από τό σχήμα τους πού είχαν.

ψήφα=\\ ωραία. — Σά d ή ν ψήφα δμορφ’ . — Τι ψήφα ε I'd αν αυτή. 
— Σά bζήφα !

ψηφία (τά)=τά γράμματα.— Τά ψηφιά δέ ξαίρ’ . 
ψ ηφω τά{τά)=ε7ώος υφαδιού γιά τραπεζομάντηλα καί σενδόνια. Είδη 

ύφαντι3ν=σκουλωτά, κομίίωτά, ταρακλιά, ψηφίο τά, πένα πρόσωπο, ιιαρμα 
ροδίμτα, σαντρατσωτά κ.λ.π.

ψϊ7φώ(==άψηφώ)=σέβομαι. — Δέ μέ ψηφάς, άμά γώ ά σέ δείξιο. 
ψη χαλίζ’= ά π οόσ . βρέχει ψιλά ψιλά. — Βρέχ’ βρέχ’ ψυχαλίζ’ , ιή παπά 

δ γιος
ψηχάλα— η ψιλή βροχή. — Μάς έπι.ασε μιά ψυχάλα πηγαίνοντας, πού 

μάς μοΰσκιψε ως τό κόκκαλο
ψιλορρωτώ=ρωτώ  λίγο λίγο και μέ τέχνη — Α τον ψιλορωτήσω γώ. 

—Τον ψιλορώτσα μά δέν είπε τίποτε.
τ/;οφολονώ=κοιμοΰμαι. Τό λένε γιά νά ονειδίσουν έναν δταν κοιμάται 

παραπάνω από τό πρέπο στον καιρό τής δουλειάς. —Τί χάν’ δ γιός σου; 
— Ψοφολογά. — Ψοφολόγσε κόμ’ νί διοΰμ’ .

ψοφώ —άκοΟνήσκ(ο λέγεται γιά τά ζώα καί τούς αλλόθρησκους. — Ψό- 
φσε ό Όβριγιός, ό Τούρκος. —Ψόφσαν τά πράματα=τά ζώα.
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τ/ηχί<Γ(τύ)=ψίχουλο. —Τά ψιχίδια τη τραπέζιου μη d a  πατάς. — Ψι- 
χίδ’ ψωμί δεν έχουμλ

ψιχιδίάξω=·χάνω  ψιχίδια τύ ψωμί η τίποτε άλλο. 
ψ νχ ρ ίζ9= ^ χ ι σ ζ  νά ψυχραίνλ— Ψυχρίζ’ κομμάτ’ .—’Άρκεψε νά ψυ- 

χρίζ’ . — Ψυχρισε λιγάΤ. — Σά ψυχρίσ’ βάλ’ τή ψανέλλα σ’ .
ψυχή=το  άτομο. =Σήμερα ψυχή δεν ειάαν στην εκκλησία. —Ttav- 

τζίν ψυχή δεν εϊάαν στήν εκκλησία.—Τί εν μια ψυχή σά άή δική μ’ , β) ή 
ψυχή.— Ψυχή θά παραδώκς’ στόΘεγό, λυπήθτσε μας. — Κολάσκαμ’ τή Βζυχή 
μας. — Κόλασα τή ίώζυχή μ’=άμάρτησα. 2) =άξία. — Τί ψυχή έχ’ ό παράς.

ψυχίκό(το)=γ\ ελεημοσύνη για πεθαμένου ψυχή. — Κάν’ ένα ψυχικό 
και σΰ. — Τί. ψυχικά έκανες και σΰ ;==καλωσύνες.

Ω

’ ί2}αά=είδος κέντημα, πού κεντιέται στίς άκρες των άσπρορροΰχων
(ώα).

α5Αε/)ε=έκφραση πόνου. — ’Ώλελε, λεγώ, ώλελε. — ’Ώλελε μέδειρε. 
— ’Ώλελε πονώ.

ώφ  /  εύχαριστήσεως επιφώνημα. — ’Ώ ω φ ! Τί πράμα έν αυτό λεγώ ; — 
πόσο ουραίο είναι!

ώμος— άψητος (ώμος), σκληρός. — ’Ωμά λόγια δέ θέλω. Πολύ ωμά τά- 
κοψες=μσ.λωσες σκληρά κιάπότομα.— Ώμος άνθρωπος=άκαλλιέργητος.

ώρίς=ένωρις— Θά νά ε I'd αν ώρις πόάες ήρτες. — Ώρις σκώθκα. — Νά. 
σκώνεσαι ώρις παιδί μ '.— Πέ ώρις έκανα τις δουλιές μου. 

ώρτμά£’=ώριμάζει. — 'Ωρίμασε τό τσι1:>άν’ άου. 
ώρτιά (ή) το άντίθ. ξεστρεμνι.ά.=Ή καλή του ρουχου όψη. 
ώς ?τότε=μέχρις τίνος— Ώς πότε νά διοΰμ’ ά βαστάς’ , 
ώς (επί χρόνου και τόπου) δπως και σήμερα=εως,μέχρι.— Ώ ς τά τώρα 

σε περίμενα. — Ώς τό ντίπ. — Ώς τό g<7 ô βοΰτηξε. — 'Ως ιό τσαρσι πήγα.
ώστα—-τώρα (Βλ. Φιλ. Γλωσ. Τ. Β. σ. 157 : «Τά προσκολλήματα των 

μορίων»=έως τά τώ ρα=ώ ς αυτή τήν τάρα' όπως τό : ϊσα με τά τώρα.— 
Ώστα τώρα τι έφκιανες ; —Ώστα τώρα δέ γελάσκα κόμα.

ώστε=(χρον.) έως ότου.—'Ώστε νά νάρτς συ, κειν’ παν’ . — 'Ώστε νά 
πής γρί, σέφαγα, — Ώστε νά πή τό λόγο τ’ , κείνος πήδηξε τό φράχτ’ . 
2)=δηλαδή— ώστε ήρτες έ ;
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ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΛΙΘΟΞΟΟΣ .(1868—1938)
Ό  Θρακικός έπιστημονικός κόσμος αισθητήν ύπέστη απώλειαν διά του θα

νάτου τού Νικολάου Λ ιθοξόον ,  συνταξιούχου γυμνασιάρχου. Έγεννήθη δ 
Λιθοξόος εις Σαράντα Εκκλησίας τω 1868 καί μετά τάς πρώτας σπουδάς εις 
τά σχολεία της γενετείρας εστάλη εις Κωνσταντινούπουλιν, ένθα επί τετραε
τίαν έφοίτησεν είς την ΙΙατριαρχ. Κεντρικήν 'Ιερατ. Σχολήν, δπόθεν ήλθεν είς

την Ελλάδα καί διδάσκων καί διδασκό
μενος διήνυσε τάς σπουδάς καί έλαβε 
τδ· πτυχίον τής Φιλολογίας τοΟ ίΐανεπι 
στημίου. Μετά βραχυχρόνιον υπηρεσίαν 
ενταύθα, προσεκλήθη εις Τραπεζοΰντα 
ώ; καθηγητής τού εκεί Φροντιστηρίου, 
όπου διεκρίθη καί ήγαπήθη διά τήν 
καρποφόρον διδασκαλίαν καί τδ άγα- 
στόν τού χαρακτήρος. Συνδεθείς διά 
συγγένειας μετά τής διακεκριμένης Τρα- 
πεζουντίας οικογένειας Βελισαρίδου ά- 
πήλθεν εις Ευρώπην, (Γενεύην τής Ε λ 
βετία; καί Ίέναν τής Γερμανίας,) χάριν 
εύρυτέρων παιδαγωγικών σπουδών.Έπα- 
νελθών δ’ έκεΐθεν άνελαβε τήν διεύθυν- 
σιν τού Φροντιστηρίου μέχρι τού Εύρου- 
παϊκοΰ πολέμου, δτε ήναγκάσθη νά με- 
ταναστεύση εις τόν Ρωσσικδν Καύκασον 

ένθα διηύθυνε τήν Ελληνικήν Σχολήν Νοβορωσίϊσκη. ϊ ω  1918 έκλήθη νά 
διευθύνη τήν περιώνυμον Ευαγγελικήν Σχολήν τής Σμύρνης, τής οποίας υπήρ- 
ξεν δ τελευταίος Γυμνασιάρχης, αγαπηθείς ώς δλίγοι υπάτων συναδέλφων καί 
των μαθητών του καί τής Σμυρναϊκής κοινωνίας. Μετά τήν Μικρασιατικήν κα
ταστροφήν καταφυγών εις τήν Ελλάδα διωρίσθη Γυμνασιάρχης έν Νάξω καί 
έκεΐθεν έκλήθη εις Αθήνας ώς Γυμνασιάρχης τού Ε'. Γυμνασίου. Καταληφθείς 
υπό τού δρίου ήλικίας άπεχώρησε τής υπηρεσίας ώς συνταξιούχος, τιμώμενος 
υπό τής προϊστάμενης έκπαιδευτικής αρχής, καί τού εκπαιδευτικού κόσμου διά 
τήν έν πάσιν αρετήν του, τήν φρόνησιν καί τήν θαυμαστήν καλοκαγαθίαν. Ό  
θάνατός του βαθέως έλύπησε τούς πολυπληθείς φίλους καί έκτιμητάς τής αρε
τής του, τούς Θράκας, Τραπεζουντίους καί Σμυρναίους, οϊτινες άθρόοι έσπευ- 
σαν τιμώντες τήν άρετήν του νά συνοδεύσουν αυτόν εις τήν τελευταία'/ αυτού 
κατοικίαν, τούς κόλπους τής μητρός γής, μνήμονες τού θαυμάσιου χαρακτήρός 
του ώς ανθρώπου, οικογενειάρχου, πολίτου, έκπαιδευτικοΰ λειτουργού καί φίλου.

Ή Θράκη ιδιαιτέρως σεμνυνομένη διά τόν άνδρα, πενθεί διά τόν θάνατον 
τού όντως Ε θ ν ικ ο ύ  τούτου διδασκάλου τοϋ Γένους. A . Ν . Δ.
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Συλλογής γλωσσικού και λαογραφικου ύλικοΰ Θράκης

Τπο τού «ΑΡΧΕΙΟΥ ΤΟΥ ΘΡΑΚΙΚΟΥ ΛΑΟΓΑΦΙΚΟΥ ΚΑΙ ΓΛΩΣΣΙΚΟΥ ΘΗ
ΣΑΥΡΟΥ» προκηρύσσεται γλωσσικός καί λασγραφικός διαγωνισμός πρός συλλο
γήν υλικού εκ Θράκης υπό τάς ακολούθους οδηγίας.

Α'. "Οροι του διαγωνισμού
1. Σκοπός τοΰ διαγωνισμού είναι ή μελέτη των γλωσσικών ιδιωμάτων καί 

τής Λαογραφίας τής Θράκης.
2. Κίς τόν διαγωνισμόν γίνονται δεκταί ανέκδοτοι συλλογαί ποικίλου 

γλωσσικού ή λαογραφικοΰ υλικού, προερχόμενου έκ χωρίου ή περιφερείας τής 
Θράκης, άποτελούμεναι τουλάχιστον ές 100 χειρογράφων σελίδων (κόλλες), 
εύαναγνώστως γεγραμμέναι καί επί συστάσει άποστελλόμεναι πρός τον Διευ
θυντήν τού "Αρχείου, χ. ΙΙολυδ. ΙΙαπαχριστοδούλου (Λευκάδος 32 Άθήναι 8) 
ΓΙροθεσμίαι τάσσεται μέχρι 31ης Δεκεμβρίου 1938.

3. Τριμελής επιτροπή έκ τού Διευθυντοΰ τού ’Αρχείου καί δύο άλλων 
μελών θά βραβεύση τάς καλυτέρας τών ύποβληθησομένων συλλογών, άπονέ- 
μουσα πρώτον βραβεΐον έκ δραχμών 1500, δεύτερον έκ 1000, έπαινον δέ εις 
τρίτον άνευ χρηματικού έπάθλου.

4. Τα χειρόγραφα τα υποβαλλόμενα εις τόν διαγωνισμόν αποτελούν κτήμα 
τού ’Αρχείου εις τό όποιον θά δημοσιεύωνται τά βραβευόμενα, ως έπίσης έν 
μέρει ή έν δλψ τό έπαινούμενον.

5. Τ ’ άποτελέσματα τοΰ διαγωνισμού θέλουν άναγγελθή διά τών εφημερί
δων εντός τού Φεβρουάριου 1939, ή δέ κρίσις περί τών έργων θέλει δημοσι- 
ευθή εις τόν 6ον τόμον τού « ’Αρχείου».

Β'. "Οδηγίαι 
I

ΙΙρωταρχικος δρος πάσης γλιοσσικής συλλογής, τήν οποίαν δύναται πας 
έγγράμματος ν’ άναλάβη (διδάσκαλος, ίερεύς, ιατρός, φοιτητής ή μαθητής) 
είναι ή κατά το δυνατόν ηιατή και ακριβής άναπαράατααις τής γλώσσης 
τού λαού. Καί πρώτον ή γραπτή άπόδοσις τής προφοράς ανάγκη να είναι φω- 
νογραφικώς πιστή’ ή ανακρίβεια εις τό κεφάλαιον τούτο—είτε έν συνειδήσει 
γινόμενη είτε μή — ελαττώνει κατά πολύ τήν χρησιμότητα τών συλλογών καί 
δύναται νά τάς καταστήση ανωφελείς εις τήν γλωσσικήν έρευναν. Διά τούτο ο 
συλλογεύς πρέπει νά όπλισθή με πολλήν υπομονήν καί παρατηρικότητα, νά 
έπιστήση τήν προσοχήν διά μέν τήν γλώσσαν εις τήν πιστήν άπόδοσιν τής 
προφοράς τών λέξεων καί εις τον άκριβή καθορισμόν τών σημασιών αυτών, 
διά δέ τήν λαογραφίαν εις τήν κατόπιν πρακτικής παρατηρήσεως άκριβή καί 
επαρκή περιγραφήν τών έθίμων καί δοξασιών.
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Αί γλωΰαιηαΐ ουλλογαϊ είναι κυρίως συλλογαί λέξεων (γλωσσάρια) καί 
περιλαμβάνουν πάσαν άκουομένην λέξιν (έστω καί άν φαίνεται εις τόν συλλο
γέα κοινή), συνοδευομένην υπό των σημασιών αυτής καί πολλών παραδειγμά
των (ήτοι φράσεων εκ τοΰ ιδιωματικού λόγου, παροιμιών ή παροιμιωδών φρά
σεων, αινιγμάτων, στίχων ασμάτων κλπ.), προς διασάφησιν έκάστης σημα
σίας. "Οσον πλουσιώτερα παραδείγμοτα έχει έκάστη λέξις, τόσον πολυτιμότε- 
ρον γίνεται το προσκομιζόμενον υλικόν. Είναι δε αί συλλεκτέαι αύταί λέξεις : 
τής ανθρωπολογίας καί ζιρολογίας (μέρη τοϋ σώματος, νόσοι, θεραπεϊαι κλπ ), 
φυτολογίας (όνόματα δένδρων, φυτών χλπ., φυτικά φάρμακα), οικίας (καί με
ρών αυτής), οικιακών (σκεύη, έπιπλα, εξαρτήματα κλπ.), ειδών ένδυμασία; 
ύποδήσεως, είδών μαγειρικής καί ονομάτων εδεσμάτων, ποικίλων όρων (γεωρ
γικών, αμπελουργικών, κηπουρικών, έλαιουργικών, δενδροκομικών, σηροτρο- 
φικών, μελισσοκομικών, κτηνοτροφιχών, αλιευτικών κλπ.), διαφόρων τεχνών 
(ξυλουργικής, οικοδομικής, βαπτικής, υποδηματοποιίας, σιδηρουργίας, μύλου, 
βαρελλοποι'ί'ας κλπ.) κ. ά π.

Εις την κατηγορίαν ταύτην ύπάγεται καί ή συλλογή τών κυρίων ονομά
των, βαπτιστικών (άνδρών καί γυναικών), παρωνύμιων, επωνύμων καί τοπω
νυμιών (ήτοι δνομάτων παντός γεωγραφικού στοιχείου, οίον βουνών, ποταμών, 
ορμών, ακρωτηρίων κλπ.) καί τών κατατοπίων, οίον χωραφίων, άμπέλων, 
δασών κλπ.

Αί λαογραφίκαϊ αυλλογαΐ δύνανται να περιλαμβάνουν 1) συλλογήν 
παραμυθιών (καί ανεκδότων ή εύτραπέλων διηγήσεων) καθ’ δπαγόρευσίν 
γερόντων (ών άναφέρεται όνοματεπώνυμον, ήλικία καί τόπος καταγωγής), 
2) συλλογήν παροιμιών καί παροιμιωδών φράσεων μετ’ ακριβούς ερμηνείας τής 
σημασίας αυτών, 3) ευχών καί καταρών, 4) αινιγμάτων μεθ’ ερμηνείας τού 
αίνισσομένου, 5) δημοτικών ασμάτων, δίστιχων, νανουρισμάτων κλπ. 6) έθί- 
μων, παραδόσεων, προλήψεων έπωδών κλπ., περιγραφομένων εις την γλώσ
σαν τού τόπου, έξ ού προέρχονται, καθ’ δπαγόρευσίν ώρισμενων προσώπων, 
(ών γίνεται ρητή μνεία εις έκαστον άσμα ή εις περιγραφήν).

Γί4ς προς την κατάιαξιν τού καθαρώς γλωσσικού δλικοϋ, ό συλλογεύς 
δύναται νά κατατάξη τό δλικόν του άλφαβητιχώς ή καλύτερον κατά οι
κογένειας (π. χ. κτηνοτροφικά, έτερον κεφάλαιον γεωργικά, επίσης χωριστά 
οίκία καί σχετικά προς αυτήν κ. ο. κ.), ό δέ συλλογεύς λαογραφικοΰ δλικοΰ 
πάλιν χατά είδη, παραθέτων εν τέλει, εί δυνατόν, λεξιλόγιον τών κυριωτέρων 
καί άγνωστοτέρων λέξεων, αί όποϊαι απαντούν εις τά κείμενα.

Βιδικαί tivsg  όδηγίοα
II

α) ΙΙροκειμένου νά συλλεχθούν λέξεις (καί φράσεις) καί τοπωνύμια, ό 
συλλογεύς δφείλει νά χρησιμοποιή την ερωτηματικήν ιδία μέθοδον, διά δέ
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τήν καταγραφήν λόγου έν συνεχεία (καί διαλόγου), προφερομένου έκ τοΰ στό
ματος τοΰ υπαγορεύοντας, τήν άπάνθισιν φράσεων έκ τής καθημερινής ομιλίας 
καί τήν καταγραφήν ιών άλλων μνημείων τοΰ λόγου (ασμάτων, παραδόσεων, 
αινιγμάτων, παροιμιών, επωδών κλπ.), δ συλλογεύς ας κάμνη χρήσιν τής 
ακροαματικής μεθόδου, άκροώμενος μετά προσοχής καί άμέσως καταγράφων 
παν 6,τι προφέρεται ή άδεται. c() συλλογεύς θά σημειώνη σαφώς τδν τόπον 
τής προελεύσεως τοΰ υλικού του (χωρίον, συστάδες χωρίων κλπ.), παραση- 
μειών τον τόπον καί εις πάσαν λέξιν, έφ’ δσον το υλικόν του προέρχεται έκ 
πλειόνων χωρίων, καί εις πάσαν παροιμίαν ή αίνιγμα ή άσμα κλπ.

β) Ό  συλλογεύς δεν πρέπει νά έξελληνίζη τά κοινώς λεγάμενα, άλλ’ 
οφείλει απλώς μόνον νά καταγράφη δ,τι άκούει.

Γ1'ών Ιρμηνευομένων λέξεων ανάγκη νά όρίζωνται σαφώς— καί δχι άορί- 
στως— αί σημασίαι- δχι π. χ. τρίΑ£α—είδος παιδιάς, μποϋφος=εϊδοζ  πτη
νού κλπ., άλλ’ είναι έπάναγκες νά περιγραφή ο τρόπος καθ’ δν παίζεται ή 
παιδιά, νά περιγραφή οπωσδήποτε τό πτηνον κλπ. Έν ανάγκη δέ, όταν πρό
κειται περί άντικειμένων, άς σχεδιάζη ύποτυπωδώς τό άντικείμενον δπερ 
δηλοΐ ή έρμηνευομένη λέξις. Έκάστη σημασία λέξεώς τίνος δέον νά διαφωτί
ζεται διά τής παραθέσεως δσον το δυνατόν περισσοτέρων φράσεων, εις τάς 
οποίας άπαντα ή έρμηνευομένη λέξις.

Ό  συλλογεύς δέον νά έχη υπ’ δψιν του δτι περί λέξεων ώρισμένου κεφα
λαίου (ειδικής ασχολίας, τέχνης) πρέπει ν’ άπευθύνεται εις τούς ειδικούς (π.χ. 
κυνηγούς, ποιμένας, αμπελουργούς, άλιεΐς κ. ο. κ.). Διά τήν συλλογήν δέ λαο- 
γραφικής ΰλης εις γέροντας καί γραίας, οίον διά τήν συλλογήν παροιμιών ή 
παλαιών ασμάτων κλπ. είς έμπειρους παρήλικας.

γ) 'Ως πρός τήν πιστήν καί άκριβή τών φθόγγων παράστασιν ά; εχη ύπ’ 
δψιν του καί τά εξής :

1) Τό παχύ σ (=γαλ. ell) δέον νά παριστάνεται : σ', οίον κραο'Ι (πρφ. 
κραοΐιί) ϊ'σ'α (icha κλπ.) Όμοίως καί τά παχέα διπλά, σίον ξ', ψ' καί τό ζ' 
(ξ'υνός, μαγαζ’ά)

2) Τά μέσα σύμφωνα τά ά/ευ έρρινου (άλλως άρρίνα λεγάμενα) γραπτέα 
διά λατινικών γραμμάτων b, cl, g, όπως boΰφος. δόάι, ά»·ελος, g-ρεμίζω, κλπ. 
(Έάν άκούωνται μετά τοΰ έρρινου θά γράφωνται, όπως κοινώς, μπ, γγ ή γκ, ντ).

3) ’ Εννοείται δτι τ’ αποβαλλόμενα άτονα φωνήνετα i καί ου δεν θά γρά- 
φωνται, έφόσον δεν προφέρονται,τά δέ κωφωθέντα ε καί ο θά γράφωνται ΐ καί ου.

Σημ. Προθεσμία αποστολής μέχρι. 31 Δεκεμβρίου 1938. Περίσσότεραι 
όδηγίαι δύνανται ν’ άποσταλοΰν είς πάντα ζητοΰντα. Τά χειρόγραφα άπο- 
στέλλονται είς τον κ. Πολύδωρον Παπαχριστοδούλου, Καθηγητήν, Λευκάδος 
32, ’ Αθήνας (8).
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άβάν’κο 195 
άβάτσινο 1 L1 
άβλαάίζω 108, 117
άβράμ’λο 110
Άβραμπουλιά (τοπν.) 106
άβτζής 172
’Αγαΐΐονίκεια 10
αγαπώ (ή) 118, 122
άγγελοβεργολυγερός 117
άγεράνιος 111
άγιτός (=άετός) 197
άγκάνιτος 112
άγουραγκάλιασμα 128
άγριαίνουμι 191
Άδριανοϋ (ή) τοπν. 106, 107
άΟρουπους 198
άϊλάς 90
“Αι Λιάς 108
άκάλλη 131
άκράνι 111
άλας 168
άλατζιά 68 σημ. 7 
ΆλΟασάν’ 107 
άλικος 135
άλλους (καί: ή-γι ένας τούν άλλι
άλογοληνός 90
άλπεχλιβάνι 91
άλύσι 131
άμα 171
άμπαδένιος 111 
άναγνωρισιιός 137 
άνάμισό μας 206 
άνασόνι 91. 
άναστενάρια 71 
Άνδρονίκης 125
Άνεγνώστ’ς 61
άνεμί,δ’ 61 και σημ. 2, 65 
αντάρα 135 
αντερί 111 
αντί 63 καί σημ. 
άντίπροψες 118 
Ά ξους 197 
άπαναχτιδ 151 
άπάνϋια (τά) 130 
άπανουμίζω 163 
άπηλογιά 119 
άπλογειοϋμ’ 112 
άπλόγητος 178, 188 
άπόλυα (ή) 107, 109 
άποχαραΐδια H 5  
άπροΰνα 96, 111 
άραδίκι 111 
άραδίτσια 136, 111

άραχλατίζω 161 
άρέσο> 119 
άρκεύω 109 
άρκουδιστός 132 
αρμαθιά 69 
Αρμενία 111 
Άρμενοποΰλλα 130 
Άρμενοχώρ’ 106 
άρτιντάω 132 
άρύρρωγο 111 
’ Λσά Μπουνάρ (τοπίον.) 98 
ασβεστώνω 96 
άσημοκουδουνάτος 136 
ασκέρ’ (τό) 109 
άσκητητιώ 133 
άσκητώ 131
άσ’ μόκοπτσα 71 καί σημ. 6 
άσπροσαπουνώ 116 
άσπρόσ’τους 19ο 
ασπρόψαρα 112 
άστένεια 109 
άστοιβιά 198 
Άστρος 10S 
Αύγέρ’ς 108 

») 200 αυλάκι 89 
αυρι 128
άςρεβ'ίτ’ς 108, 109 
άχαμνοσύνη 172 
άχ*λιά 161 
άχναδάτος 110 
βάζω 110
βάθιος 118, 132, 138 
βαίζω 155
βαριοξετάζω (καΐ-ρυ-) 111 
βαρύξυλο 111 
βαρυρρίχνω 115 
βασιλές (ή) 163 
βασιλιάδινα 155, 157 
βασκαμός 58 
βατσουνιά 91 
βαφική 58 κέξ. 
βδώκους 191 
Βελικία 1 σημ. 8 
βερ^'ί 108 
βικονομιές 153 
βλάσκα 111 
βλάσκι (τό) 112 
βλασκίτικο (άλεύρι) 111 
βλασκόπιττα (ή) 111 
βλαττί 111, 130 
13λεπτόν 5 
βολίτσα 112 
βούκκα 125
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Βούκοβα 4 σημ. 8,5  
βουλίζω 171, 172 
Βουργάρα 120, 145 
Βουργαροπούλλα 120 
Βουργαρούδα 145 
βουτατζής 93
βουτσάδ’κος (ταβάς) (χουνΐ) 95
βρούσ’λο 111
βροχίζω 145
βυζούδ’ 144
βυσσινόφυλλο 95
βώκος 123
ΐ3αόακάς 197
Οαΐρι 58 και σημ. 2, 106, 109 
Ήέικος 109 
βεϊλίκ’ (τό) 109 
bibiXa 68 καί σημ. 3 
Ιοουνάρ’ 106, 109 
’γαϋός 196 
γαίδουροληνός 90 
γανιάζω 169 
γανίτικο 111 
Γανίτικος 125 
γείδουλου 194 
γεινουρεύουμ’ 144 
γεάιράάγω 107, 109 
γεμενιά (τά) 111 
γεροκαλόγερος 119 
γεροάικός 178 
γεροντοπαλλήκαρο 152 
γεροντοπούλλα 137 
γερόψυλλος 138
γζάρ 62
για. (=βέβαια) 155 
Γιαλούς (οί) 107 
γιαλώ (=γελώ) 160 
γιαμνιάς 171 
γιάμπα 112
γιανιτσιάρικα (ρούχα) 130 
γιαράς 113 
γιαρένης 118 
γιαρενοπούλλα 126 
γιαρμά 111 
γιαρμάς 98 
γιασακτζής 184 
γιασμάς 111 
γιαστ'ικ 90 
γιατάκ’ 162, 163 
Γιεροσόλυμα 131 
γιόμα (=γεϋμα) 185 
γιουζλούδικυ (δίμιτο) 61 
γιουκίζω 184 
γιουλάρ’ 170, 172 
Γ ιωργιοπουλλάκι 
γκαβανόζι 88 
γκαλέτσια 144 
γκατζιόλ’ 160 
γκεμιτζάκι 125 
γκεμιτζόπουλο 141 
γκεράάνι 116

Γκίμπερνα 49 κέξ. 
γκιουβέτσα 97
γκιουγιούμα 92 καί σημ. 1, 94
γκουρλώνω 158
γκρίζο
γκώνουμ5 195 
γλυκοκελαηδώ 116 
γλυκοχωρατεύγοο 176 
γλυτήρ’ 177 
γούβα 68
γούγια 63 καί σημ. 2 
γοϋλος 178, 180 
γουνιός 196 
γουργουρίζω 175 
γουργούρισμα 175 
γράφω 200, 201 
γύλ’ 99
γυροφούστανο 116 
γύφτικο 111
γυφτοκοσκινισμένοο 124 
δά (= θ ά )  178 
δαρμένους 196 
δάχλο 64 
δαχτάνι 138 
δαχτανοφρύδης 122 
δέρνω 146 
δεκάρ’ (τό) 172 
δεκαχτό) 113 
δευτεροπλασμένος 124 
διαβαίνω 174, 183 
διαλαχτής 162 
διάσιμο 62, 63 
διβολώ 132 
δικέλλι 89 
δίκιο 98
δίμιτο (υφάδι) 63 
διοακκομεριά 185 
δίφτος (ό) 111 
δοιακόξυλο 112 
δόσ’ μο (τό) 108, 109 
δουκάνι 112 
δουλεύω 174 
δράλα 111 
Δράμιτσα 4 σημ. 8 
δρομί 118, 122 
δροσολογώ 129 
δρουκάνι 112 
δρουνιάζω 128 
δωδεκάδα 177 
Όαγής 106, 109. 
άγέν’ 148, 149 
Όελιόνες (οί) τοπν. 107 
άι^ίλ’ (άξόνι) 90 
ιΐοβλέτ5 (το) 109 
ιΐονούμ’ 108, 109 
ιίουβάχ 71
άουγούν’ 68 καί σημ. 2 
άούζκα 63 καί σημ. 3 
Εβραϊκός Τσεσμές 87 
Έβραίσσα 113
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έβσάτης 90 
έάνάς 90 
εισιτήρια 101 
Έλεγκάκι 137 
έπόλοιπο? 113 
Έρεκλέρ (τόπων.) 87 
Έρμενίκιο 106 
έστιμάρα 99
ζαριτρλίκι 69, 71 καί σημ. 4
Ζαφείρω 65
ζ ’γόλερο (10) 112
ζιβόλια 111
ζιμλάκι 111
Ζόπολη 139
ζουρνάς 126
ζοχιά 111
ή (άρσεν. άρΟ-ρον) 179 
ηλιακό (τό) 118. 122 
Ήρακλίτσα (τόπων.) 87 
Οεγατέρα 112, 113, 120, 12 
•Οελειά 118 
θεριστικός 121 
Ολιβωμένος 112 
Ιγώ 199 
Ιδέγα 178 
’ίσιο (υφάδι) 63 
ίστιμέρατζης 98 
ϊσύ 199
Ίωάννιτσα 4 καί σημ. 8 
καβινές 165, 169 
καγίκ’ 162 
κάδος 90 
κάδοστσης 90, 93 
καζαντίζω 161 
καϋανένας 182 
καίγομ’ 202 
καϊνάκ’ 150
καίνε (τούς νεκρούς) 71 
καίτι (το) 109 
κακιώνω 143 
κακουφουρμίζου 194 
καλαμουδιάζω 124 
κάλαθος 108, 109 
κσλαφατλάτισμα 90 
καλ’ βουτής 195 
κάλλια 196 
καλεμκερί 111, 140 
καλήμαννα 132 
καλιβοόνω 118 
καλιγώνω 135 
καλ,ογριούδα 114 
καλονοικοκΰρ’ς 131 
καλοπίχειρος 173 
κάλπιος 147 
καμακιά (ή) 117 
καμάς 90
κανακάρ’κου (πιδί) 160 
καντιφές 136 
καραβοκύρις 117, 127 
καρακάξα 58

καραμανλήδ’κα 108 
καραμάν’ς 108 
καρδίτσα 117 
καρνσοΰνι 111 
καρσί 144
κάρσογια (ή) 167,169  
κασκαμπούκ’ 58 καί σημ. 3 
κάτ’ 154

L κατοκομματιάζω 134
καταλήγω 132 
καταπείθω 178 
καταπόδ’ 144 
κατάρ’ 161 
κατεβασμός 141 
κατήχαν-η 92 καί σημ. 3 
κατήχανο 94, 95 
κάτι 95 
κατοίκιο 107 
κατράν’ 97

1, 125, 127 κατσαμάκ’ 111, 112 
κατσαμπαλής 120 
Κατσίβελος 126 
κατσίβελο. 111 
καχιρές μάγκες 126 
κεζάπ 59 καί σημ. 4 
κελαηδισμός 116 
κεντί 88, 120 
Κετρίπορις 43 κ.έξ. 
κεχαγιάς 148 
κίορά 116, 120 
κιβουρακάρφι 133 
κινιάζω 98 
κιοσές 160 
κιούγγι 106, 109 
κιουκιουρτλήδ’ κο 94, 95, 97 
Κιούλουκ (τόπων.) 87 
Κίρι 58 καί σημ. 1 
κιρός 194 
κλαβανή 167 
κ’ λίκ’ 145 
κλιμνιά 93 
κλοκυΟένια 64 
κλωΰΌγύρισμα 121 
κλωνοκοπώ 122 
κρούω 161
κοιλιά (βαρελιού) 95, (ληνού) 90
κοιλίτσα 117
κοιλοπονώ 120
κοκκινοβαμμένος 129
κόκκουτας 197
κοκόνα 136
κολλιάζω 61
κόλλιασμα 61
κομματσέλλι 121
κομπο0”ήλυκο 121
κομπολογάκι 113
κόν’ δα 138
κονεύγω 132
Κονομειό (τόπων ) 107
κονουστίζω 160
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κοάεύω 1S5 
ποντίζω 10!) 
κοντοχάμαδος 
κοντυλοδαχτυλοΰσα 114 
κοριτσίστικος 123 
κότσος (ό) 111 
κουβανάω 12G, 130 
Κουβούκλια 54 
Κούγάερε (τό) 108 
’κούγω 128 
κουλάς 108, 10!) 
κουλούρ ’ 153 
κουμάσ’ 155 
κουντουράκ’ 125 
κουντουρέδι 111 
κουντοϋρες 111 
κουρμ'ι 199 
κουρτέσα 121, 125 
κουρώνω 144 
κουσούρ’ 173, 174 
κουτσ,λήδ’κο 61, 62, 63, 65 
κουτσά 96 
κούτσικες 112 
κόφτω την προίκα 153 
κρισάγι 91 
Κράνα 96 
κρίκελλος 128, 133 
κριμάΐίρα 156 
κροκύδι 111
κρουσταλένιος (αργαλειός) 66
κρυβηθώ 159
κρυφό (τό) 176
κ’ τάκ’ 66 καί σημ. 1
κ’τί 66
κυματώ 114
κυνηγάρις 134
κύρις 119
κωλλήγ’ (οί) 108
Κωνσταντία 5
Κωστή (τόπων.) 71
Λαβαδίτης 112
λαγκιόλ5 195
λαγός 199
λαλάς (ό) 108
λαλούδ5 195
λαλώ 204
λάμνω 116
Λαμπρινή (ή) 112
Λαπά-ταρλά (τόπων.) 87
λαπτσί νι 111
λεγάμενους 196
λεγνομέσα 121
λεγνός 115
’ λέθω 115
λειανοτραγουδώ 134 
λεμονίτσα 122 
λεμόντουζου 60, 100 
λεροφορεμενος 121 
λέσια 111 
λεϋκο 111

Λεύκη 5 
λεφτόκαρο 111 
λεφτοκαρυά 111 
λημόρι 71 
ληνάμαξο 90 
ληνός 89
ληνοσάνιδο 93, 97 
ληνότοπος 93 
λιγένι 135 
λιγνός 121 
λιγώνουμ’ 131 
λιμουνουπορτουκαλάκι 144 
λιμπαντέ 115 
λιναρήσιο (δισάκκι) 111 
λινόξυλο 111 
λινόπαννου 147 
Λιότιτσα 5 
Λιούτιτσα 4 σημ. 8 
λόβια 111
’λόγερα 170, 172, 176 
’λογυρίζω 176 
λόϋρα 118, 138, 139 
λόμποτη 111 
’λυσίδ’ 62
λυσσασμένο (σκυλί) 57 
Μαβιανός 114, 115 
μαγίστρος 116 
μαγνάδι 71 καί σημ.3 
μαγούλα 183 
μακάτι 68 καί σηγ. 1 
μάκκενα 180, 188 
μάκρια 180 
μάνριγιά 178, 196 
μάλαύ'ρο 111 
μάλτα 109 
Μανιώ 142
μανιώνουμ’ 180, 185, 188 
μαντ’λιά 166, 169 
μαξούλ5 (τό) 108 
μαραφέτ5 172
μαργαριταροπ?^ασμένος 124 
μαργαριτοπ?νεγμένος 124 
μαργαριτέλ ιος 132 
μάρεμ 65 
μαργέλε 121 
Μαριορίτσα 123, 114 
μαρμαροφορτώνω 135 
μαρτζέλι 71 καί σημ. 2 
μσσειώμαι 203— 4 
μασγί (τό) 126
μασλάκ (βουτσάδ’κος ταβάς) 95 
μασούρι 65 καί σημ. 2 
μασώ 202— 3 
μαυροδερός 150 
μαυρομμάτα 111 
μαχερίτης 111 
Μεγάλος ποταμός 87 
μεγάλ’ άρραβώτα 152 
μεγαλουσιάνους 159 
μέλαντρο 111
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μελεγούνι 125 
μέλια 121 
μελιτζανούδα 96 
Μενέξω 64, 65 
μερέλια 121 
μερτικό 167, 169 
μεσάντριγια (ή) 111 
μεσιός (=μεσαΐος) 178 
μεσ’ μέρ’ 180 
μετά 180 
μετάκ’ 90, 94 
μετζίτι 147 
Μέτρες 107 
Μετρινός 108 
μηγάρ 178, 174 
μήλου 199 
μιλέϊ 59 καί σημ. 1 
μιλιάζω 186 
μιρ’κοί 200 
μισάλ5 60, 61 
μισοχώρ’ 38 καί σημ, 4 
μίτωμα 63 
μό 135
μοϊ σούδα 145
μόν’ 129, 137, 106, 157
μόνε 160
μονεμιάς 373, 174 
μονογενής ] 19 
μόνω 177 
μορλοΰκι 91, 97 
μοσκίζω 118 
μοσχάτο 91 
μουζάές 180, 188 
μοτιλ,ουμένους 195 
μουάρούνα 111 
Μουράτ’ς 108 
μουσελέζι 92 
μοΰσπουλο 111 
μουσταλευριά 88 
μουστολαμπάδα 96 
μπαγτζής 88, 89 
μπάια 9 1 
μπαΐρι 105 
μπακαλάκι 125 
μπακιλί 130 
μπακίρα 92 καί σημ. δ 
μπακλαβάς 152
Μπαλαμπάμ·μπαμπάς (τόπων.) 86 
Μπαντεμλίκ (τόπων.) 86 
μπαριάμ’ 177 
μπαρμπεράκ’ 165, 169 
μπάχ μποζουμοϋ 98 
μπαχτζές 145 
μπαχτζιουβάν’ς 157 
μπάχτι 147
μπεζάσκου (τό) 165, 169 
μπεηλίκ’ 147 
Μπέλοβο 5 σημ. 22 
μπερμπεράκι 125 
μπερμπέρης 136

μπερμπερίζω 125, 136 
μπιζουργιάνης 49 καί σημ. 1 
μπιντέλ’ 146 
μπλίκι 111 
μπογιά μάς 91 
μποζουτζής 90, 99 
μποτζεκλίκι 100 
μπουγιούρουν 145 
μπουκλούκ’ 158 
μπουλαμάς 97 
μπουλαμάτσ’ 96 
μπουρίκα 111 
μπουχουρί 159 
μυγιαστήρ’ 182 
μυριάζω 119 
μυριανάθ-εμα 133 
μύτ’ (— παίρνει τό πανί) 64 
Ναντάζ 88
Ναμαζγιάχ (τόπων.) 86
νειδίζω 177
’ νεκομπώνω 92
νενέ (ή) 173
νεοστεορανωμένος 120
’ νεπλιοϋμ’ 180, 188
νέ (=οΰτε) 107, 135
’νί (τό) 112
νιαρύ (=νερό) 160
Νίδρου ( = ’Ίμβρο:) 197
νιΦόκολος 111
νικουργιουλί 115
νινέμ’ 125
νισεστές 96
Νιχοιρ5 107
νόμους 198
νοιίά: 142, 180, 182
νουνίζω 172, 174, 176, 177
νούνισμα 176, 177
νούτε (=ούτε) 170, 186
νταλάκι 53 κ έξ.
νταλώνω 145
’ νταμώνω 115
ντερνάκαρο 111
ντολάπ 60
ντολάπιασμα 60
ντουγούνι 125
ντούμπλα 152
ντουχουλιές 98
ντρεμοντάνα 116
ντριζιά 98
Νύδρα 197
νυστέρι 113
νυχτουρέματα 164
Ξαγιαράίζω 145
ξαντό 113
Ξάστερο (τόπων.) 107 
ξεγέρνω 161
ξεκούρασμα (από τρυγητό) 97 
ξενηίίρα 136 
ξεάερίζω 171, 172 
ξετρώγω 184
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ξινιτειά 155 
ξινοχώρ’ 61 
ξ ’νός 194 
ξόμπλι 128 
|ός 162, 163 
Ξόστομος 197 
Ξτός 197 
ξυπάζουμι 178 
Όδρενιό 111 
ogovi (to) 109 
όλ/ημερίτσα 124 
όλόαρχη 185 
όλόασπρος 
όλόμικρος 186, 187 
όλονήστικος 185 
όλόπολυ 185 
όλοΰστερις 119 
όάάς 182 
όζάγκα 112 
όρδίνι 120 
ορμηνεύω 109 
όρνιθας 197 
όστρυα 111
ότέ (=οταν) 183, όίΐέ 186 
ούμοΰτ’ 160 
ούντάς 147 
δψιους 197 
Πά (=ποϋ θά) 121 
παζαρά (ψωμιά) 89 
παλιουσάμαρου 143 
παλλ’καρήσια 107 
παμίτι 91, 111 
παναΰρι 145, 146 
πανεγύρι 124 
πανουκλίτσα 123 
πανιοβράκι 111 
παπάς-καρασί 88, 91 
παππαδούδα 144 
παπόρι 97 
παραγιόν’ 172 
παραδεριρός 130 
παραδείχνω 161 
παράάα 163 
παρακάθι138 
παρακόρη 159 
παραμυρίζω 140 
παραπαίδ’ 163 
παραστάμνι 119 
παραστέκομαι 135 
παρεκκλήσι, 133 
πάρεξ 179
παρθένα (κοράσια) 122 
πάσμα 124
Πασπαλά (τοΰ) ό μπαχτσές 106 
πασπατεύω 165, 169 
παφλαγόνα 111 
πελτεκοσούτζουκα 96 
πελτές 95, 96 
περιστεράκι 135 
πέστρουβα 112

πετμέζι 96 
πετ’νοκέφαλους 177 
Πέτρινος 148 
πετροκουμ’λιά 88 
πηγιασμένος 118 
πικροχάροντας 133 
πινάκ’ 184 
πιρ’ σσός 157 
πισκιούλ’ 144 
’πισφαλώ 134 
πιτάζουμ’ 144 
πιχλιβανός 146 
π’κάμ’σο 68 
π’λαλειώ 107 
πλανίτσα 111 
πλασταριά. 111 
πλέκω (=πλέω) 171 
πλέχτι 70 
πλιαλώ 183 
πλιμάτι 147 
πλόκαμα (τά) 132 
’πλοόνω 127 
πόδια (αργαλειού) 64 
πατηρόχειλος 
’πόψα (=άπόψε) 173 
πολυετώ 172, 174 
πο?α'χρονώ 131, 132 
πορπατιστός 185 
πορπατω 131 
πορτίτσα 136, 114 
πορτοκαλίτσα 122 
ποριοΰδα 167 
Πουβάτες τόπων. 107 
Πουβατιανός 107 
πουρνή (ή) 107 
π’ράζου 107 
πρασινάδι 135 
προκόβω 165 
προσηκώνω 116 
προσπέφτω 184 
προυγιστός 164 
προνσκαλιάζω 145 
προιραίνουμ’ 116 
πρώτου κέρασμα 152 
πυκνούτσικα 146 
πυκνοφυτεύω 127 
πυκνοφυτροόνω 124 
πυρώνω 119 
Ράβδος 176 
ραζακί 91 
ρακιτζής 99 
ρακιτζική 99 
ράμμα 111 
ρασάκι 129 
ρετζιπέροι 111 
ρετσέλι 96 
ρόβες (οΐ) 112 
ροδίτης 91 
ροδοκοκκινίζω 117 
ροδοπ?αχσμένος 127
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Ροδοστιανός 120 
ρομαΦιά 96, 97 
ρωμαίκα (τά) 109 
Σαράγι 66, 120, 1S1 
σαγιάκι 60 
σάγκαρα (τά) 111 
σαζάνι 112
σαϊβάνι 97, 98, 175, 177 
σαλβάρι 115 
σαλταμάρκα 111 
σαμάρδαλο 111 
σαματάς 109 
σαμόλαδο 96 
σαντάλ’ 68 κα’ι σημ. 7 
σαντάλι 67 
σαντέ (τό) 121 93 
σαραπανατζής 98 98 
σοραπχανάς 98 
σαραπχανέ άραμπασί99 
σαρπάκο 111 
σαρπ'ι 149
σάτς— κιοτώρε 59 και σημ. 3,60.
σβανάς 89
σβρυγιά 111
σεγκέρι 111
σειώ 129
σεκέρι (τό) 160
σερόετιάζω 96, 97
σερΟέτιασμα 96
σέρκουλο 111
σερτΐδα 112
Σεχτάν-ντερέ (τοπο:>ν.) 86 
Σηλυβριά 107
’σημογκέράανο 69, 71 σημ, 5 
’σημοζοΰναρο 70, 71 
σιαλφαγκός 126 
σιζ’ι 53, 55 κ.έξ. 
σιμιτένιος 124 
σινί 97
σιργιανίζω 176, 177 
σιτζαάές 185, 188 
σκαλώνω 126 
σκαμαγγίζω 145 
σκαμνιά 100 
σκιάξιμο 57 κέξ. 
σκιουπάρ’ 64 
σκλήθρα 112 
Σκόπε?ιθς 150 
σκοπλούτι 111 
σκουρτσουλιώτης 112 
Σκουτάριον 5 
σμέλιο 111
σουλταν’κό (χτήμα) 108 
Σουλτανοΰδα 145 
σούμα 91, 99 
σουμάδ’ 179, 18S 
σουραχί88, 97 
σοΰρβο 111 
σουρ£ΐούν (τό) 109 
σουρμές (ό) 118, 122

σουρουτός 144 
σουτζούκ’ 88, 96 
σπιτιάνικα (βλαττιά) 130 
σπιτονοικοκερεΰω 125 
ΣτάΟιους 196 
’στακός
Σταμπόλγιολοΰ (τόπων.) 86 
Σταυροπούλλα 65 
σταιρνιάρου 194 
σταφυλοτουρσί 97 
στεγνοσφουγγίζω 119 
στεροκλάδ’ 196 
στεφανοχοιρετώ 153 
’στιά 125 
στοιχημένος 184 
στουράκι 90, 92 
’στοχώ 173, 174 
στραβοφακιολίζουμ’ 129 
Στράντζα (τόπων.) 71 
στράτεμα 177 
Στράτιους 195 
στρέγω 132, 185, 187 
στρώματα (αργαλειού) 64 
στυφό 91 
συγκαΟτζω 145 
συνταυλώ 138 
σΰάεκνος 170, 172 
συντυχαίνω 112, 114 
συνφέρει 185 
συχνοχτυπώ 112 
συχτΐνω 162, 163 
σραή 156 
σφι^άρ’ 162 
σφοντύλι 138 
σχατζέρι 115 
σώλυ'ίίρο 111
Τά (= τ ί  Όά, διότι Όά) 124
ταβατούρ’ 107, 109
τάμα 93, 150
ταμπακιέρα 153
ταφόπετρα 106
τεπελίκ 68, 71 καί σημ. 1
τεπτίλ 86
τερλίκι 11
τεσλίμ 107, 109
τέτσ 64 καί σημ. 1
τζαμάλα 98
τζανήμ 121
τζαρτζαλούδα 11I
τζεβαερτζής 167
τζιβαγέρ’ 167
τζουλουφρίζουμ’ 178, 188
τζοτιμπρατζής 99
τζεβαγιρτζήδικο 165, 167, 169
τιλουγιοΰς 200
τίνα 92 καί σημ. 2, 95
τιρλίκι 68 καί σημ. 6
τοίτοιος 200
τόμ* 167, 169
τοπόλα 5 σημ. 21
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Τοπόλοβο 5 σ η μ .21 
τουλούμπα 97 
τουμπάνι 9-1 
τουρίη 97 
τουφεκάκι 127 
τρεπετσιά (ή) 112 
τριαάάφ’λλο 183 
τριανταφυλλιέτσα 136 
τροϋκο 111 
τροχούλλι 111 
τρυγητός 89 
τρυγοκάλαΟο 90, 93. 97 
τρυγομάχαιρο 93 
τρυποΰδα 156 
τσαγανός 112, 125, 126 
Τσακήλ* 107, 108 
Τσακ’λιώτ’ς 109 
τσακσίρι 111 
τσαλγκί 153 
τσαλ^ιτζής 90 
τσαλί 94 
σταντίρι 98 
τσαούσι 91 
τσάπ’ (πιάνω— ) 88 
τσάπισμα 89 
τσαρσί 114 
τσεκίτσι 90 
τσελικένιος 146 
τσεμπέρι 111 
τσεπρό 111 
τσεράπι 111 
τσερέπ’τα 111 
τσερέσνα (ή) 112 
τσεσμές 92. 109 
Τσεσμές (τόπων.) 87 
τσιβgάρι 98 
τσιλβές 141
τσιμλετισμένη (βίτσα) 88 
τσιουμπάρ’ 68 καί σημ. 4 
τσοβελούκ 111 
τσιρίζω 176 
τσομπάνικα 136 
τσομπάνης 136 
τσομπάνος 119 
τσοράπια 68 
τσορόατζής 163 
τσουβένι 97 
τσουμπιανη 61, 111 
τσουμπούκα 126 
τσουπροκάζανο 91 
τσουρέκ5 153 
τσοΰσκα 97 
τσουλσοΰδα 111 
τύλιγμα (στό αντί) 68 
Ύγιός 128, 130 
ύγιοΰτσικος 128 
υπό 107
ύστερα 107, 108

υφάδι 60 κέξ.
Φαίνω 111, 113 
φακές 111 
φακιόλι 123 
φαλουργιά ί 70 
Φαραγώνης 131 
φαρμακεύομαι 125 
φάσισμο 60 
φελεμέν’ 60, 61, 68 
φουγατίζοο 66 
φιλάισένιο (χτένι) 66 
φιτίλ’ 113 
φκειάνω κρύο 171 
φ’λώ 200 
φόνος 167, 169 
φουρκάλ’ 
φουρουτζής 184 
φουφού 94 
φραγκομήλο 137 
φ’στάνα 68 καί σημ. 5 
φτεροτίχι 
φτουρώ 166 
φυτεία 99 
Χαμαδός 114 
χαμτζήδινα 162 
χαμοκέρασο 111 
χαντακώνοι 158 
χαντζιαριά 66 
χαράζω 115 
χαράτσι 115 
χαρδαλάς 197 
χαρδάλι 95, 97 
χαρδαλιές 95 
χαρκιά (ή) 125 
χαρουκοπχιοΰμ’ 146 
χαρχαλομαγκές 125 
χεϊΟές 60, 62 
χειμάζω 132 
χειοουφίλημα 152 
χηναροϋ 154 
χιλιάζω 119, 136 
χλωρός 198 
χουσμιτεύω 163 
χρυσοκεντημένος 122 
χρυσοτσεβρές 110 
χοορατάδα 166 
χωρατεύω 185, 186 
χώρις 183 
Ψαύ-οκόμματο 90 
αΐιάλτ'ς 198 
ψαράς 198 
ψαυριοϋ 148, 149 
ψείραρος 129 
ψιματίζω 157 
ψιρούκι (τό) 112 
ψούνισμα 156 
ψωμομανίταρο 112
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a)  Κατά συγγραφείς

Μ υρτίλον  'Α π ο σ το λ ίδ ο ν , Ή  Ιερά της Φιλιππουπόλεως μητρόπολις καί, οί κώδικες 
αυτής 3 —12. ("Επεται συνέχεια).

Β. Ν. Δεληγιάννη , Λαογραφικύ Δογάνκιοϊ Μ«λγάρων Ά ν . Θράκης 53— 71 (μετά
σχεδιαγραφημάτων).
Κ ω νσ τα ν τ ί ν ο ν  Γ. Κ ο υ ρ τ ί δ ο υ , Ή  Γκίμπερνα 19— 51. Τραγούδια Άδριανουπόλεως 

113— 117. Παραμύθια Άδριανουπόλεως 151— 161.
Κ. Μ. Κ ω να τα ντοπ ούλ ου ,  Γρηγόριος ό Πτερωτός καί τό εις αύτόν άποδιδόμενον 

μολυβδόβουλλον 189—191.
'Α π οστόλου  Β. Ο ίκονομίδου ,  Παραμύθια Καλλιτόλεως 162— 169. Γραμματικαί τι- 

νες παρατηρήσεις επί του γλωσσικού Ιδιώματος Μαδύτου 191— 201.
Πολ. Π απαχριστοδούλον ,  Παροιμίες και παροιμιώδεις φράσεις Ά ν . Θράκης 72 — 81. 

Τραγούδια Θράκης, α) Σαμακοβίου Ά ν . Θράκης, β) Στενιμάχου. γ) Σαρα- 
κίνας 111 — 112. ΜΙ Πέτρα Ά ν . Θράκης 118 — 151. ’Έθιμα τοϋ γάμου στο 
Όρτάκιοϊ Λιτίτσης 152— 153. Γλωσσάριο Σαράντα ’Εκκλησιών 205.

Ά χιλ λ έω ς  Σ α μ ο θ ρ ά κ η , Κετρίπορις, βασιλεύς των Θρακών 356 π. X . 13—18.
Δημ. Χ χ τζη π α να γ ιώ τον ,  Τό θύατρον έν Σαράντα Έκκλησίαις Ά ν . Θράκης 101— 105.
Ά ρ τα τε ίδ ο υ  Α -d'. Χ ατζήπ αρασκενα ,  ΜΙ αμπελουργία είς τας Σαράντα Εκκλησίας 

85— 100.
Κ . Ν. Χ α τ ζ ο π ο ύ λ ο υ , Παραμύθια Θράκης. Σαράντα ’ Εκκλησιών 170— 188.
77. 77. X . , Πώς καΐγαν τούς νεκρούς «ον στο Κωστή, χωριό τής Ά ν . Θράκης, καί 

τά γύρω 71.
ΜΙ Άδριανούπολη, είκών. Έ κ τής συλλογής 1. Bassermann 52.
Πολύδ. Π α π α χ ρ ισ το δ ο ύ λ ο ν , Πασχαλιά στή Θράκη 1— 80.

β) Kafr’ ύλην

’’Ασματα  Ή  Γκίμπερνα 19— 51 (Κ. Κουρτίδης). 'Υφαντικά 66— 68 (Β. Δεληγιάν· 
νης). Σαμακοβίου 111 — 131 (Π. ΙΙαπαχριστοδούλου). Στενιμάχου 439 — 137 
(ό αυτός). Σαρακήνας 138— 112 (δ αυτός). Άδριανουπόλεως, [χωρίον Τσεκιρ- 
ντεκλί] 113— 117 (Κ. Κουρτίδης).

Γλώσσα :  Γραμματικαί τινες παρατηρήσεις επί τοϋ γλωσσικού ιδιώματος Μαδύτου 
191— 201 (Α. Οΐκονομίδης). Γλωσσάριο Σαράντα Εκκλησιών 205— ... (Π. 
Παπαχριστοδούλου).

Γλωσσικά καί λαογραφικά  : Παροιμίες καί παροιμιώδεις φράσεις Άδριανουπόλεως 
72— 75 (Π. ΙΙαπαχριστοδούλου), Άβδημίου 75—81 (Έφης Πανσελήνου). Διά
λογοι ιδιωματικοί Πέτρας 118— 119 (Π . Παπαχριστοδούλου). ’ Ονόματα Π έ
τρας 149 (ό αυτός). Παραμύθια Άδριανουπόλεως 154— 161 (Κ. Κουρτίδης), 
Καλλιπλεως 162— 169 (Α. Οΐκονομίδης), Σαράντα ’Εκκλησιών 170— 18S (Κ. 
Χατζόπουλος). Άντισημείωμα [περί τοπωνυμιών] 192— 193 (Μ. Άποστολίδης).

Εικόνες : Ή  Άδριανούπολη (συλλογή Bassermann) 52. Μισάλ’ γιά σκέπασμα τών
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κολλυβών (Β. Δεληγιάννης) 61. ΧεϊΒέδες (δισάκκια, ό αυτός) 62. Σαντάλι 
από αλατζά (ιχνογράφημα Β. Δεληγιάννη) 67. ’Σημογκέράανο κλπ. (ιχνογρά
φημα του αύτοϋ) 69. ’Σημοζούναρο κλπ; (ιχνογράφημα τοΰ αΰτοϋ) 70. Μου
σικός όμιλός «Άρίω ν» 105.

’Ηθογραφία : Πασχαλιά στη Θράκη [ιδιαιτέρως] 5 —80 (Π. Παπαχριστοδούλ,ου).
Κριτική Μελέτη : (Λαϊκή Τέχνη. — ’ Η θογραφία— Ελληνική Τέχνη σ. 75— 79 (Ν. 

Χατζηκυρ ιάκος— Γκίκας).
' Ι σ τ ο ρ ικ ά : ΤΙ Μητρόπολις τής Φιλιππουπόλεως 3 —42 (Μ. Άποστολίδης). Κετρί-

πορις, βασιλεύς των Θρακών 356 π. X . 43— 48 (Α. Σαμοθράκης). Τό θέα- 
τρον έν Σαράντα Έκκλησίαις 101 — 105 (Δ. Χατζηπαναγιώτης). Στατιστικοί 
πληροφορίαι περί των σχολών Πετροχωρίου 109— 110 (Κ. Χονρμουζιάδης). 
Γρηγόριος ό Πτερωτός καί τό εις αυτόν άποδιδόμενον μολυβδόβουλλον 
189— 191 (Κ. Κωνστανιόπουλος).

Λαογραφιχά ποικίλα·. Α π ’ την δημιόδη ιατρική 53 -5 7  (Β. Δεληγιάννη;). Βαοκα- 
νία, δεισιδαιμονίες 57— 58 (ό αυτός). ‘Η βαφική 58— 60 (ό αυτός), ΤΙ ύφαν 
τική 60— 71 (ό αυτός). Καΰσις τών νεκρών τοΰ Κωστή 71 (Π II. X.). Ή  
αμπελουργία εις τας Σαράντα Εκκλησίας 85— 100 (Α. Χατζηπαρασκευάς).
Παράδοσις περί τής ίδρύσεως Πετροχωρίου 106— 109 (Κ. Χουρμουζιάδης). 
Πανήγυρις Πέτρας καί ή θ-αυματουργή εικόνα τής Παναγίας 150 — 151 (Π. 
ΙΙαπαχρισιοδοχίλου). ΈΦιμα τοΰ γάμου στό Όρτάκιοϊ Λιτίτσης 152— 153 
(ό αυτός).
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ΑΙΗΓΗ^ΛΤΑ ΤΟΥ ΙΛΙΟΥ

Θ Ρ Α Κ Ι Κ Ε Σ  Η Θ Ο Γ Ρ Α Φ Ι Ε Σ :

Μ έ ρ η  τ έ σ σ α ρ α .  ( Α \  Β ' ,  Γ ' ,  Δ ' )  ( " Ε κ δ ο σ η  Σ ι δ έ ρ η )

Τ Ο Υ Ρ Κ Ε Μ Ε Ν Η  : ( ’Έ κ δ ο σ η  « Κ ο ρ α ή » )

Χ Ρ Ι Σ Τ Ο Υ Γ Ε Ν Ν Ι Α Τ Ι Κ Α  Κ Α Ι Π Ρ Ω Τ Ο Χ Ρ Ο Ν Ι Α Τ Ι Κ Α  Δ Ι Η Γ Η Μ Α Τ Α  

(’Έ κ δ ο σ η  Δ η μ η τ ρ ά κ ο υ )

Χ Ρ Ι Σ Τ Ο Υ Γ Ε Ν Ν Α  Σ Τ Η  Θ Ρ Α Κ Η  Έ κ δ ο σ η  ( έ κ α τ ό  α ν τ ί τ υ π α )  Α Ρ Χ Ε Ι Ο Υ  

Θ Ρ Α Κ Η Σ )

“ ΠΙΣΤΟ ΚΓ.ι1ΜΑΤΙ ΖΩΗΣ, ΧΩΡΙΣ ΚΑΝΕΝΑ ΣΤΟΛΙΣΜΑ ΠΑΡΑΜΥΘΙΟΥ, 
ΧΩΡΙΣ ΚΑΝΕΝΑ ΜΥΣΤΗΡΙΟ ΠΟΙΗΤΙΚΟ "Η ΘΑΜΑ ΟΡΥΛΛΟΥ,,

Κ. ΠΑΛΑΜΑΣ



ΚΡΙΤΙΚΟ ΣΗΜΕΙΩΜΑ

ΣΤΑ ΔΙΗΓΗΜΑΤΑ ΤΟΥ κ. ΤΤΟΛΥΔ. ΠΑΤΓΑΧΡΙΣΤΟΔΟΥΛΟΥ

Ό  κ. Πολύδωρος Παπαχριστοδούλου απλώς καί συγκεκριμέ- 
νως και άναμφισβητήτως είνε ένα καθαρό καί δοκιμασμένο τα
λέντο. ’Έχει ύψος ϊδικόν του, γλυκύτατον και είλικρινέστατον.Έχει 
τρόπον τοΰ βλέπειν την ζωήν αγαθόν και βαθύν καί άναλυτικώ- 
τατον. Είνε κάτοχος καί της τέχνης καί τής τεχνικής. Σέ αναπαύει, 
σέ ικανοποιεί. Οί ήρωές του είνε όντα ακέραια, αληθινά. Σέ μετα
φέρει όλόστητον εις τον τόπον τής περιγραφής καί εις την ζωήν 
των προσώπων του. Σοΰ μεταδίδει παλμόν αληθινόν. Καί ύπεράνω 
όλων, τροφοδοτεί την φλόγα τοΰ πλέον ακοίμητου καί άγνοΰ καί 
ακαπήλευτου πατριωτισμού, χωρίς να καταφεύγη χάριν αυτού εις 
την έλαχίστην άβαρίαν ποιήσεως ή συνειδήσεως. Ή  γλωσσά του 
καθαρή καί γνήσια Θρακική διάλεκτος, μέ άφάνταστον πλούτον 
λέξεων, αί όποΐαι έρχονται νά πιστοποιήσουν τήν άνόθευτον Ε λ
ληνικήν καταγωγήν των Θρακών, αποτελεί ένα άπέραντον γλωσ
σολογ ικόν πλούτον.

Κ. Α Θ Α Ν Α Τ Ο Σ



ΤΟ ΛΑΜΠΡΙΑΤΙΚΟ ΤΡΑΓΟΥΔΙ ΤΟΥ ΕΒΡΟΥ

Ό  ‘Έ β ρ ο ς  τ ρ α γ ο υ δ ο ύ σ ε  τ ’ α ν ο ι ξ ι ά τ ι κ ο  τ ρ α γ ο ύ δ ι  τ ο υ ,  έ ν α  τ ρ α 
γ ο ύ δ ι  κ α μ ω μ έ ν ο  ά π ό  τ ’ α λ α φ ρ ά  κ ύ μ α τ ά  τ ο υ ,  τ ω ν  ιτ ιώ ν  τ ό  θ ρ ό ι 
σ μ α ,  π ο ύ  ζ ώ ν ο υ ν  τ ις  ο χ τ ε ς  τ ο υ ,  κ α ί  τ ω ν  μ ε λ ί σ σ ι ώ ν  τ ό  β ο ύ ΐ σ μ α .  Τ ’ 
ά η δ ό ν ι α  τ α ί ρ ν ο ν τ ά ς  τ ο  ά π ό  σ τ ό μ α  σ ε  σ τ ό μ α  τ ό  χ ύ ν α ν  μ ε λ ω δ ι κ ό  κ α ί  
ν ο σ τ α λ γ ι κ ό  ά ν ά μ ε σ α σ τ ά  π α χ υ ά  φ υ λ λ ώ μ α τ α  τ ω ν  ιτ ιώ ν  κ α ί  σ ά ν  ά λ υ σ -  
σ ί δ α  τ ό  κ α τ έ β α ζ α ν  ά π ό  τ ις  υ ψ η λ ές  β ο υ ν ο κ ο ρ φ έ ς  ω ς  τ ά  φ α ρ ά γ γ ι α  
κ ά τ ω  σ τ ά  θ α λ α σ σ ι ν ά  ά κ ρ ο γ ι ά λ ι α  τ ο υ  Α ι γ α ί ο υ ,  δ π ο υ  μ ε θ υ σ τ ι κ ά  έ 'σκ α ν ε  
κ α ί  μ α γ ι κ ά  ή τ ρ ί λ λ ι α  τ ο υ  μ ε θ υ σ μ έ ν ο υ  ά π ό  χ α ρ ά  ά η δ ο ν ιο Ο  ά ν ά μ ε σ α  
σ τ ι ς  β ρ α γ ι έ ς  κ α ί  τ ι ς  κ α λ α μ ι έ ς ,  π ο ύ  σ χ η μ α τ ί ζ ο υ ν  οι ε κ β ο λ έ ς  τ ο υ ,  δ π ο υ  
τ ό  κ ύ μ α  ά ν α κ α τ ώ ν ε τ α ι  ο ρ μ η τ ικ ά  μέ τ ά  θ ο λ ά  ν ε ρ ά  τ ώ ν  τ έ σ σ α ρ ω ν  
π ο τ α μ ι ώ ν  τ ή ς  Θ ρ ά κ η ς .

‘ Η ά ν ο ι ξ η  έ δ ω κ ε  σ τ ή  γη ν τ υ μ α σ ι ά  π ο ύ  ξ ε τ ρ ε λ λ α ί ν ε ι .  Ό  θ ρ α κ ι ώ -  
τ ικ ο ς  κ ά μ π ο ς  μ ο σ χ ο μ υ ρ ί ζ ε ι  κ α τ α π ρ ά σ ι ν ο ς ,  ά π έ ρ α ν τ ο ς  σ ά ν  τη ν  έ ρ η μ ο  
κ α ί  τ ε ρ π ν ό ς  σ ά ν  π α ρ ά δ ε ι σ ο ς .  Τ ά  π υ κ ν ά  δ ά σ η  τ ή ς  γ ή ς  α ύ τ ή ς ,  τ ή ς  γ ε ν -  
ν ή τ ρ α ς  τ ο ύ  Ό ρ φ έ α ,  ά ν τ η χ ο υ ν  μέ τό  κ ε λ ά δ η μ α  τ ώ ν  π ο υ λ ι ώ ν .  Τ ’ ά γ ρ ί -  
μ ια  π ε τ ο υ ν  κ α ί  ύ ψ ώ ν ο ν τ α ι  σ έ  δψη ά φ θ α σ τ α  κ α ί  τ ά  ζ α ρ κ ά δ ι α  β ό σ κ ο υ ν  
σ τ ά  π λ ο ύ σ ι α  κ α ί  δ α σ ά  ρ ο υ μ ά ν ι α  τ η ς .

Κ ι ’ ό  ‘Έ β ρ ο ς  τ ρ α γ ο υ δ ε ΐ  :
« Ά π ό  τ ό τ ε  π ο ύ  ε ΐ μ α ι  κ α ί  τ ρ έ χ ω  σ τ ή  φ ε ι δ ω τ ή  κ ο ίτη  μ ο υ  κ α τ ε β ά 

ζ ο ν τ α ς  τ ό  κ ύ μ α  σ τ ά  ν ε ρ ά  τ ο υ  Α ι γ α ί ο υ ,  ε ί δ α  τ ’ ά ν θ ρ ώ π ι ν α  μίση καί  
τήν  κ α κ ία  ν ’ ά ν ά β ο υ ν  κ α ί  ν ά  σ β ύ ν ο υ ν  χ ι λ ι ά δ ε ς  β ο λ έ ς  μ έ σ α  σ τ ο ύ ς  
θ ρ α κ ι ώ τ ι κ ο υ ς  ί δ ικ ο ύ ς  μ ο υ  κ ά μ π ο υ ς .  ’Α κ ό υ σ α  κ α ί  τ ό  ή μ ε ρ ο  τ ρ α γ ο ύ δ ι  
τή ς  ά γ ά π η ς  κ α ί  ρ ί γ η σ α  ά π ό  τ ό  φ λ ο γ ε ρ ό  κ α ί  π ύ ρ ι ν ο  μ ή ν υ μ α  τ ή ς  ο ρ 
γ ή ς  κ α ί  τ ο ύ  θ υ μ ο ύ  τ ώ ν  ά γ ρ ι ω ν  λ α ώ ν ,  π ο ύ  χ ύ ν ο ν τ α ς  τ ό  μ έ ν ο ς  τ ο υ ς ,  
έ σ β υ ν α ν  τή γ α λ ή ν ι α  ζ ω ή  έ δ ώ  σ τ ι ς  ο χ τ ε ς  μ ου  κ α ί  τ ό  τ ρ α γ ο ύ δ ι  τ ώ ν  
π ο υ λ ι ώ ν  κ α ί  τ ό  γ λ υ κ ό  θ ρ ό ϊ σ μ α  τ ώ ν  ιτ ιώ ν  μ ο υ .

» Ε Ι δ α  ν ά  π ε ρ ν ο ύ ν ,  σ ά ν  λ ύ κ ω ν  κ ο π ά δ ι α ,  σ τ ρ α τ ι έ ς  κ ι ’ ο ρ δ έ ς  β ά ρ 
β α ρ ε ς  κ α ί  τ ό  γ λ υ κ ό σ τ ο μ ο  τ ρ α γ ο ύ δ ι  τ ο ύ  Ό ρ φ έ α  ν ά  σ β ύ ν ε ι  κ α ί  ν ά  
φ ε ύ γ ε ι  τ ή ν  π η γ ή  τ ο υ  σ τ ά  μ α υ ρ ο θ α λ α σ σ ί τ ι κ α  π ε ρ ι γ ι ά λ ι α ,  τή ς  θ ά λ α σ 
σ α ς  τ ή ς  κ υ μ α τ ο ύ σ α  ς κ ι ’ ά γ ρ ι ε μ έ ν η ς ,  κ α ί  τ ώ ν  ά ν έ μ ω ν  π α ί γ ν ι ο ,  δ π ο υ  τ ό  
κ ύ μ α  ζ ώ ν ε τ σ ι  κ α ί  ξ ε ζ ώ ν ε τ α ι  κ α ί  ά ν ε β α ί ν ε ι  θ ε ώ ρ α τ ο  κ α ί  μ α λ α κ ώ ν ε ι  
κ α ί  ή μ ε ρ εύ ε ι  κ αί  γ λ ύ φ ε ι  σ ά  γ λ ώ σ σ α  γ α λ η ν ε μ έ ν ο υ  φ ιδ ιο ύ  τ ’ ά κ ρ ο γ ι ά λ ι -
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» Τ ά  ν ε ρ ά  μ ου  μ υ ρ ι ά δ ε ς  μ υ ρ ι ά δ ω ν  κ ο ρ μ ι ά  π ν ί γ ο ν τ α ς ,  κ α τ έ β α σ α ν  
σ τ ο  Α ι γ α ί ο ,  σ τ ί ς  ε κ β ο λ έ ς  μ ου . Τ ά  κ ύ μ α τ ά  μ ο υ  σ κ έ π α σ α ν  χ ι λ ι ά δ ε ς  
π τ ώ μ α τ α  π α ί ρ ν ο ν τ α ς  τ ο ν  ύ σ τ ε ρ ν ό  β ά ρ β α ρ ο  ά ν α σ α σ μ ό  τ ο υ ς .  Ε ί δ α  
μ π ά ρ ε ς ,  ε ί δ α  η μ έ ρ ω σ ε ς  κ αί  γ α λ η ν έ μ α τ α .  Κ α ί  μ έ σ ’ ά π ’ δ λ α  τ ά  φ ρ ι 
χ τ ά  μ η ν ύ μ α τ α ,  μ έ σ ’ ά π ’ τ ις  κ α τ α σ τ ρ ο φ έ ς  κ α ί  τ α  σ υ ν τ ρ ί μ ι α ,  ε γ ώ  σ τ έ 
κ ω  ν ά  ι σ τ ο ρ ώ  τ ά  χ α λ ά σ μ α τ α ,  ν ά  ι σ τ ο ρ ώ  τις  μ ά ν η τ ε ς  τ ώ ν  ά ν θ ρ ώ π ω ν .

» Π έ ρ α  δ ώ θ ε — ά ν α τ ο λ ή ,  —  έ π α ψ ε τ ώ ρ α ν ’ ά κ ο ύ γ ε τ α ι  ή μ ο υ σ ικ ή  ήχή 
έ ν ο ΰ  λ α ο ύ ,  π ο ύ  χ ι λ ι ά δ ε ς  χ ρ ό ν ι α  σ τ ά θ η κ ε  σ ι μ ά  μ ου , π ο ύ  μ ο υ  χ ά ρ ι σ ε  
τ δ ν ο μ ά  μ ου  κ α ί  μ ο υ  μ ίλ η σ ε  ή δ ο ν ι κ ά  κι ’ ά π λ ώ θ η κ ε  δ ο υ λ ε υ τ ή ς  κ ά τ ω  
ά π ό  τ ο ύ ς  ή σ κ ι ο υ ς  τ ώ ν  ιτ ιώ ν  μ ου . Δ έ ν  ά κ ο ύ γ ε τ α ι  π λ ι ά  ή ν ο σ τ α λ γ ι κ ι ά  
γ λ ώ σ σ α  τ ώ ν  μ ο υ σ ι κ ώ ν  κ α ί  τ ώ ν  τ ρ α γ ο υ δ ι ά ν ω ν  τ ο υ .  Δ έ ν  ά ν τ η χ ά  τ ό  
σ ο υ ρ ά β λ ι  τ ο υ  β ο σ κ ο ύ  κ α ί  τή ς  β ο σ κ ο π ο ύ λ α ς  τ ό  ε ρ ω τ ι κ ό  π α ρ α λ ή ρ η μ α ,  
κ α ί  τ ώ ν  τ ρ υ γ η τ ά δ ω ν  τ ά  Δ ι ο ν υ σ ι α κ ά  ά ν α σ τ ε ν ά ρ ι α .

» Τ ώ ρ α  β ά ρ β α ρ η  ιαχή  κ α ί  ά γ ά ρ ι ν ά  μ ι λ ή μ α τ α  ά κ ο ύ ο ν τ α ι  μ ό ν ο ,  
κ α ί  μ έ τ ρ α  β λ ά σ φ η μ α  ύ ψ ώ ν ο ν τ α ι  σ τ ο ν  ά έ ρ α .  Κ α ί  μ έ ν α  τό  τ ρ α γ ο ύ δ ι  
μ ο υ  έ γ ιν ε  θ ρ ή ν ο ς  κ α ί  κ λ ά μ α  τ ό  ν υ χ τ ε ρ ιν ό  κ ύ λ ι γ μ α  ώ ς  τ ’ ά κ ρ ο γ ι ά λ ι α  
τ ή ς  τ ο υ ρ κ ε μ έ ν η ς  Α ί ν ο ς .

»Κ Γ  δ τ α ν  ά φ ι γ κ ρ ά ζ ω μ α ι  μ ο ν ά χ α  τ ά  π α λ ι ά  γ ν ώ ρ ι μ α  μ ο υ σ ικ ά  μ ι
λ ή μ α τ α  σ τ ή  δ ε ξ ι ά  μ ο υ  δ χ τ η ,  τ ό τ ε  ά ν α γ α λ λ ι ά ζ ω  κ α ί  κ υ λ ώ  με τή ν  π α ·  
ρ ή γ ο ρ η  σ υ λ λ ο γ ή  τ ώ ν  π ε ρ α σ μ έ ν ω ν  κ α ί  τή ν  έ λ π ί δ α  τ ώ ν  μ ε λ λ ο ύ μ ε ν ω ν » .

Κ ι ’ ό  φ ρ ο υ ρ ό ς  σ τ ρ α τ ι ώ τ η ς  ά κ ο ύ γ ο ν τ α ς  ν ά ρ χ ω ν τ α ι  ή χ ο ι  τή ς  κ α μ 
π ά ν α ς  ά π ό  τ ο ν  κ ά μ π ο  κ ά τ ω — τ ά  γ ι ο ρ τ ε ρ ά  μ η ν ύ μ α τ α — θυ μ ή θ η κ ε  π ώ ς  
ε ίν ε  Μ ε γ α λ ο β δ ό μ α δ ο — Μ ε γ α λ ο σ ά β β α τ ο ,  π ώ ς  ξ η μ ε ρ ώ ν ο υ ν  ή μ έ ρ ε ς  Π α -  
σ κ α λ ι ά ς .

Χ τ υ π ά  ή κ α μ π ά ν α  κ α ί  ή κ α ρ δ ι ά  τ ο υ  χ τ υ π ά .  Χ τ υ π ά  ή κ α μ π ά ν α  
κ α ί  τ ’ ά έ ρ ι  ά ν ο ι ξ ι ά τ ι κ ο ,  σ ά  μ ε λ τ έ μ ι  μ α γ ε υ τ ι κ ό ,  π α ί ρ ν ο ν τ α ς  τ ό  κ ύ μ α  
κ α ί  π ε ρ ν ώ ν τ α ς  π ά ν ω  ά π ό  τ ο ν  γ α λ ή ν ι ο  ' Έ β ρ ο  τ ό  τ α ξ ε ι δ ε ύ ε ι  π έ ρ α  σ τ ’ 
ά ν α τ ο λ ι κ ά  τ ή ς  Θ ρ ά κ η ς  κ α τ α π ρ ά σ ι ν α  κ ι ’ ά ν θ ι σ μ έ ν α  χ ώ μ α τ α  κ α ί  τ ό  
σ β ύ ν ε ι  σ τ ’ α υ τ ι ά  τ ώ ν  σ κ λ η ρ ό ψ υ χ ω ν ,  π ο ύ  τή δ υ ν α σ τ ε ύ ο υ ν  τ ώ ρ α ,  π ο ύ  
τή β ο ύ β α ΐ ν α ν  τή χ ιλ ιο π ικ ρ α μ έ ν η  α ύ τ ή  γ ή .  Ε Ιν ε  σ ά ν  έ ν α  μ ή ν υ μ α  π ε ι 
ρ α χ τ ι κ ό  σ τ ’ α ύ τ ι ά  τ ώ ν  κ α τ α χ τ η τ ώ ν  τ ή ς  τ ε τ ρ α π ό τ α μ η ς  Θ ρ ά κ η ς .

Ά ν α γ α λ ι ά ζ ε ι  ή ν ε α ρ ή  ψυχή τ ο ύ  π α λ λ ι κ α ρ ι ο ύ  κ α ί  ό  ν ο υ ς  κ α ί  ή 
φ α ν τ α σ ί α  τ ο υ  π ά ε ι  σ τ ά  κ ά σ τ ρ α  τ ή ς  Β υ ζ ώ ς  μέ τ ά  π ο λ λ ά  π α λ ι ά  σ η 
μ ά δ ι α .  Σ ε ι έ τ α ι  ή δ ι ά θ ε σ ή  τ ο υ  κ α ί  ρ ο φ ώ ν τ α ς  ν ο σ τ α λ γ ι κ ά  τ ο ν  ά ν α σ α 
σ μ ό  τ ή ς  Π α σ κ α λ ι ά ς  ά φ ή ν ε ι  τή φ ω ν ή  τ ο υ  ν ά  τ ρ α γ ο υ δ ή σ ε ι  :

«Γ ή  π α τ ρ ί δ α ,  π ού  δ έ  δ ύ ν ο μ α ι  π α ρ ά  ν ά  σ ε  σ ε ρ γ ι α ν ώ  κ α ί  ν ά  σ ε  
χ α ϊ δ ε ύ ω  μ έ  τ ό  μ ά τ ι  μ ό ν ο  ά π ό  μ α κ ρ υ ά ,  π ο ύ  σ ε  π ο ν ώ  ν ά  σ έ  π ο δ ο π α τ ά
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ή φ τ έ ρ ν α  τ ο υ  δ υ ν ά σ τ η  έ σ έ ν α ,  π ο ύ  ώ ς  τ ά  χ τ ε ς  σ ’ έ λ ο υ ζ ε  τ ό  τ ρ α γ ο ύ δ ι  
τ ό  ζ ε σ τ ό  κ α ί  τ ό  ή μ ε ρ ω μ έ ν ο  τ ω ν  π α ι δ ι ώ ν  σ ο υ .

» Γ ή  π α τ ρ ί δ α ,  π ο ύ  δ έ  μ π ο ρ ώ  π α ρ ά  μ α κ ρ υ ά σ θ ε  ν ά  σ ε  κ υ τ τ ώ  μ ο 
ν ά χ α ,  ά κ ο ί μ η τ ο ς  φ ρ ο υ ρ ό ς ,  σ π α θ ι σ μ έ ν η  κ α ι  π λ η γ ι α σ μ έ ν η  με τ ό  σ π α θ ί  
τ ώ ν  δ υ ν α τ ώ ν .  Ν υ χ τ ό η μ ε ρ α  π ο ν ε ΐ  μ ου  ή ψυχή κ ι ’ ό  π ό ν ο ς  με π ε ρ ι ζ ώ 
νει  ν ά  σ έ  β λ έ π ω  σ κ λ ά β α  τή  μισή  μέ τ ά  π α ι δ ι ά  σ ο υ  ά π ο δ ι ω χ μ έ ν α .

» Γ ή  π α τ ρ ί δ α ,  ε ΐ ν ε  Π α σ κ α λ ι ά  κ α ί  ή ψυχή μ ο υ  π ν ί γ ε τ α ι .  Ή  χ α ρ ά  
σ ά ν  π ε τ α λ ο ύ δ α  π λ ο υ μ ι σ μ έ ν η  π έ τ α ξ ε .  Τ ό  μ ε λ ί σ σ ι  τ ρ ε λ λ ό  ά π ό  χ α ρ ά  
κ α ί  ζ ω ή  π ε τ ά  κ α ί  β ο υ ί ζ ε ι  μ ε θ υ σ μ έ ν ο ,  τ ά η δ ό ν ι  τ ρ α γ ο υ δ ε ΐ  ά λ ύ π η τ α  
σ τ ά  φ α ρ ά γ γ ι α  κ α ί  τ ίς  β ρ α γ ι έ ς  ά ν ά μ ε σ α .  Ό  ή λ ι ο ς  θ ρ ε φ τ ι κ ό ς  π ε ρ ι χ ύ 
νει  τ ά  π ά ν τ α — δ λ α  ν ο σ τ α λ γ ι κ ά ,  κ α ί  γ ώ  έ δ ώ  ξ ε ν η τ ε μ έ ν ο ς ,  μ α κ ρ υ ά  
ά π ό  τ ά  β υ ζ α ν τ ι ν ό  κ ά σ τ ρ α ,  μ α κ ρ υ ά  ά π ό  τ ίς  α ρ χ α ι ο π ρ ε π έ ς  ε κ κ λ η σ ίε ς  
κΤ ά π ό  τ ά  μ ν η μ ε ία  τ ή ς  Β υ ζ ώ ς ,  φ έ ρ ν ω  τ ό  π ό δ ι  ρ υ θ μ ικ ό  κ ι ’ ά γ ν ά ν τ ι α  
σ ο υ  μέ τ ό  τ ο υ φ έ κ ι  κ ρ α τ η μ έ ν ο  ψ η λ ά . . ,  β ο υ β ό ,  φ υ λ ά γ ω  τ ά  σ ύ ν ο ρ α .  Τ ό  
Π ά σ χ α  γ ι ο μ ίζ ε ι  χ α ρ ά  τ ά  σ τ ή θ ι α ,  τ ό  Π ά σ χ α  ά ν ά β ε ι  τ ή ν  π ίσ τ η ,  τ ό  Π ά 
σ χ α  μ ε θ ά ,  τ ό  Π ά σ χ α  σ τ έ λ ν ε ι  τή ν  ά γ ά π η  π α ν τ ο ύ — π α ν τ ο ύ  κ α ί  μ ό ν ο  
σ τ ή ν  ό ρ φ α ν ε μ έ ν η  Θ ρ ά κ η  δ έ ν  ε ΐν ε  ψυχή ν ’ ά ν α γ α λ ι ά σ ε ι ,  δ έ ν  ε ΐν ε  ψ υ
χή ν ά  κ α ρ δ ι ω θ ε ΐ » .

Κ α ί  κ α τ ε β α ί ν ε ι  ό ν ο σ τ α λ γ ι κ ό ς  φ ρ ο υ ρ ό ς  μ ε θ υ σ μ έ ν ο ς  ά π ό  τή ζ ά λ η  
τ ο ύ  π ό θ ο υ  π ρ ο ς  τ ό ν  ή μ ε ρ ο  κ ά μ π ο ,  π ρ ο ς  τ ’ ά κ ύ μ α ν τ α  ν ε ρ ά  τ ο ύ  'Έ β ρ ο υ .  
Ό  " Ε β ρ ο ς  τ ρ α γ ο υ δ ε ΐ  τ ό  ά ν ο ι ξ ι ά τ ι κ ο  τ ρ α γ ο ύ δ ι  τ ο υ  κ υ λ ώ ν τ α ς  τ ά  
π λ ο ύ σ ι α  ν ε ρ ά  τ ο υ ,  κ α τ ε β ά ζ ο ν τ ο ς  τή ν  π ίκ ρ α  τ ο υ  κ α ί τ ό  θ ο λ ό  τ ο υ  ρ έ μ -  
μ α .  Κ α ί  ό  ν ο σ τ α λ γ ι κ ό ς  φ ρ ο υ ρ ό ς  χ α μ έ ν ο ς  μ έ σ ’ τ ? ό ν ε ι ρ ο  τ ή ς  Β υ ζ ώ ς ,  
π ο ύ  μέ τ ά  κ ά σ τ ρ α  τ η ς  ι σ τ ο ρ ο ύ σ ε  τ ά  π ε ρ α σ μ έ ν α ,  σ τ α μ ά τ η σ ε  π ρ ιν  rov  
χ α ρ ή  τ ό  θ ο λ ό  ρ έ μ μ α .

ΟΕ κ α μ π ά ν ε ς  τ ή ν  ώ ρ ’ α ύ τ ή  χ τ υ π ο ύ σ α ν  τ ή ς  ’ Α ν ά σ τ α σ η ς  τ ά  γ λ υ 
κ ο χ τ υ π ή μ α τ α ,  π ο ύ  σ ά ν  κ α λ ο τ ά ξ ι δ α  π ο υ λ ι ά  χ υ ν ό τ α ν  σ τ ο ύ ς  κ ο ι μ ι σ μ έ 
ν ο υ ς  κ α ί  σ ι ω π η λ ο ύ ς  κ ά μ π ο υ ς  τή ς  π έ ρ α  ό χ τ η ς .  Τ ο ν  έ σ ε ρ ν ε  τ ’ ό ν ε ιρ ο  
τ ή ς  π ο λ ι τ ε ί α ς ,  π ο ύ  π έ ρ ’ ά ν τ ί π ε ρ α  κ α ί  μ α κ ρ υ ν ά  α π λ ω ν ό τ α ν ε  δ ο ύ λ α  
μ έ σ α  σ τ ό ν  ά ν ο ι ξ ι ά τ ι κ ο  κ ά μ π ο ,  π α σ κ α λ ι ν ά  ν τ υ μ έ ν ο .

Κ α ί  γ υ ρ ί ζ ο ν τ α ς  π ί σ ω  σ τ ο  φ υ λ ά κ ι ό  τ ο υ  σ τ ά θ η κ ε  κι ’ ά ν ά σ α ν ε  
ύ σ τ ε ρ ν ά  τ ό  μ υ ρ ω μ έ ν ο  ά γ έ ρ ι .  Τ ά  μ ά τ ι α  τ ο υ  σ κ ο τ ε ί ν ι α σ α ν  κ ’ ή ψυχή 
τ ο υ  π ό ν ε σ ε .  Κ α ί  β ά ζ ο ν τ α ς  σ τ ή  σ ε ι ρ ά  δ λ α  τ ά  φ υ σ ί γ γ ι ά  τ ο υ ,  π υ ρ ο β ό 
λ η σ ε  τ ρ ε λ λ ό ς  σ τ ο  Λ α μ π ρ ι ά τ ι κ ο ν  ή σ υ χ ο ν  ά έ ρ α  τ ή ς  λ ο φ ο σ ε ι ρ ά ς ,  μ α ζ ί  
μέ τ ίς  π α σ κ α λ ι ν έ ς  κ α μ π ά ν ε ς .

— Χ ρ ι σ τ ό ς  ’ Α ν έ σ τ η .  φ ώ ν α ξ ε !  Χ ρ ι σ τ ό ς  Ά ν έ σ τ η ,  Β υ ζ ώ  χ α μ έ ν η ,  κ αί  
σ ε ί ς  π ε ρ ι γ ι ά λ ι α  τ ή ς  Μ ή δ ε ι α ς  ά ν ε μ ό δ α ρ τ α .

Τ ά  γ ύ ρ ω  φ υ λ ά κ ι α  ά ν ή σ υ χ α  έ τ ρ ε ξ α ν .  Κ α ί  ψ ά χ ν ο ν τ α ς  μ έ σ α  σ τ ο  
ν υ χ τ ε ρ ιν ό  θ α μ π ό  σ κ ο τ ά δ ι ,  π ο ύ  τ ό  φ ώ ς  τ ο ύ  φ ε γ γ α ρ ι ο ύ  — μ ια ς  π ε π ο ν ό -
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φ λ ο ύ δ α ς  κ α τ α κ ό κ κ ιν η ς ,  τ ό  Ε λ ά ρ ω ν ε  π α σ κ α λ ι ν ά ,  γ ν ώ ρ ι σ α ν  τ ό  φ τ ω χ ό  
π α λ λ ι κ ά ρ ι  τ ή ς  Β υ ζ ώ ς  ν ά  κ ρ έ μ ε τ α ι  μέ τ ό  λ ο υ ρ ί  τ ο υ  σ τ ο  λ α ι μ ό  ά π ό  τή 
θ ύ ρ α  τ ο υ  φ υ λ α κ ί ο υ ,  μέ τή γ λ ώ σ σ α  δ α γ κ ω μ έ ν η ,  μέ τ α  μ ά τ ι α  γ κ ο υ ρ -  
λ ω μ έ ν α ,  μέ τ ά  μ α λ λ ι ά  ά τ α χ τ α ,  κ ι ’ α κ ό μ α  ζ ε σ τ ό .  ΤΗ τ α ν  τ ό  ξεχ ε ίλ ι -  
σ μ α  μ ια ς  ώ ρ α ς ,  ή έ κ ρ η ξ η  μ ια ς  ε υ α ί σ θ η τ η ς  ψ υ χής .

Τ ό  τ ο υ φ έ κ ι  τ ο υ  ζ ε σ τ ό  ά κ ό μ α  κ α ί  τ ο ύ τ ο  κ ο ί τ ο ν τ α ν  κ ά τ ω  ά π ό  τ ά  
π ό δ ι α ,  π ο ύ  π ή γ α ι ν α ν  ν ’ ά γ γ ί ξ ο υ ν  τή γ ή ,

Ό  ‘Έ β ρ ο ς  κ ά τ ω  σ τ ο ν  κ ά μ π ο  —  σ ύ ν ο ρ ο  α υ τ ό ς  τ ή ς  μ α τ ω μ έ ν η ς  
Θ ρ ά κ η ς — κ υ λ ο ύ σ ε  τ ά  θ ο λ ά  κ α ι  π λ ο ύ σ ι α  ν ε ρ ά  τ ο υ  τ ρ α γ ο υ δ ώ ν τ α ς  π ε 
ρ ί λ υ π ο ς  τ ό  ν ο σ τ α λ γ ι κ ό  σ ι γ α ν ό  τ ρ α γ ο ύ δ ι  τ ο υ .  Τ ά  μΟ ρα τ ή ς  ά ν ο ι ξ η ς  
ε ύ ω δ ο υ σ α ν  κ α ί  γ λ υ κ ό ς  ά λ α φ ρ ό ς  ζ έ φ υ ρ ο ς  έ φ ε ρ ν ε ,  ώ ς  ά π ό  τ ή ς  Β υ ζ ώ ς  
τ ο ύ ς  κ ά μ π ο υ ς ,  π ν ο ή  ά ν ο ι ξ ιά τ ικ η ,  κ ι ’ ά π ό  τής  Μ ή δ ε ι α ς  τ ά  π ε ρ ι γ ι ά λ ι α  
τή θ α λ α σ σ ι ν ή  μ α υ ρ ο θ α λ α σ σ ί τ ι κ η  μ ο σ κ ο β ο λ ι ά .
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Π ο υ  τή ν  έ μ α θ ε  τή  ζ ω γ ρ α φ ι κ ή  ό Ν ι κ ο λ ά κ η ς  ό  Ζ γ ο ν ρ ά φ ο ς ,  α υ τ ό  
δ ε ν  τ ώ π ε  π ο τ έ  τ ο υ ,  μ ά  α π ό  τΙς  σ υ ν ή θ ε ι έ ς  τ ο υ  τις  κ α λ ο γ ε ρ ι κ έ ς ,  κ α τ α 
λ ά β α ι ν ε ς  π ο ύ  χ ρ η μ ά τ ι σ ε  σ τ ’ ά γ ι ο ν ό ρ ο ς  δ ό κ ι μ ο ς ,  κ α ί  π ώ ς  εκ ε ί  έ μ α θ ε  
ν ’ ά ν α κ α τ ώ ν ε ι  τ ά  χ ρ ώ μ α τ α  «τ Ις  θ ω ρ ι έ ς » ,  δ π ω ς  έ λ ε γ ε ,  κ α ί  ν ά  σ χ ε 
δ ι ά ζ ε ι  τ ά  τ ε ρ α τ ο υ ρ γ ή μ α τ α  τ ω ν  α γ ί ω ν  τ ο υ ,  π ο ύ  θ ά  μ ε ίν ο υ ν  ι σ τ ο ρ ικ ά ,  
κ α ί  κ α λ ά  π ο ύ  ή ρ θ ε  ό  χ α λ α σ μ ό ς  τ ή ς  Θ ρ ά κ η ς ,  γ ι α  ν ά  χ α λ α σ τ ο ύ ν  κ ι ’ 
α υ τ ά .

Κ ά π ο τ ε  σ τ α  π α λ ι ά  τ ο υ — τ ά  π α ι δ ι κ ά  χ ρ ό ν ι α — ά π ε λ π ι σ μ έ ν ο ς  ά π ό  
τ ά  ε γ κ ό σ μ ι α ,  π ο ύ  π ά λ ι  σ ’ α ύ τ ά  ξ α ν α γ ύ ρ ι σ ε ,  ξ ε κ ί ν η σ ε  ε υ φ ά ν τ α σ τ ο ς  
σ τ ί ς  ά ψ η λ έ ς  κ ο ρ υ φ έ ς  τ ο υ  ά γ ι ο ν ό ρ ο υ ς  καί ξ ι π ό λ υ τ ο ς  κ α ί  ξ ε σ κ ι σ μ έ ν ο ς  
κ α ί  μ α τ ω μ έ ν ο ς  ά ν έ β η κ ε  τ ά  σ κ α λ ο π ά τ ι α  τ ω ν  μ ο ν α σ τ η ρ ί ω ν ,  δ π ο υ  τ έ 
λ ο ς  π ά ν τ ω ν ,  κ α τ α σ τ ά λ α ξ ε  σ έ ν α  σ υ μ π α τ ρ ι ώ τ η  τ ο υ  π ρ ο η γ ο ύ μ ε ν ο . Έ κ ε ΐ  
έ σ κ α ψ ε  τή γ η  φ ο ρ ώ ν τ α ς  τ ό  μ α ύ ρ ο  ρ ά σ ο ,  φ ύ τεψ ε , έ σ π ε ι ρ ε ,  θ έ ρ ισ ε ,  
' ί δ ρ ω σ ε ,  κ ό π ι α σ ε  β γ ά ζ ο ν τ α ς  τ ό  λ ιτ ό  ψ ω μ ί  τ ο ύ  ά ν α χ ω ρ η τ ή ,  καί δ α γ 
κ ά ν ο ν τ α ς  λ ίγ η  λ ίγ η  τ ή ν  ε λ ιά  π ικρή , ώ ς  π ο ύ  π ρ ο σ κ ο λ λ ή θ η κ ε  σ ε  κ ά 
π ο ιο  ά γ ι ο γ ρ ά φ ο ,  γ ι ά  ν ά  μ ά θ ε ι  τή θ ε ία  τ έχ ν η  ν ά  ι σ τ ο ρ ε ί  α γ ί ω ν  ε ικ ό 
ν ε ς ,  π ό τ ε  σ τ ε γ ν ο ύ ς  ώ ς  οί τ σ ίρ ο ι ,  κ α ί  π ό τ ε  γ λ υ κ ε ί ς  ώ ς  τ ό  μέλι,  κ α ί  π ό τ ε  
α υ σ τ η ρ ο ύ ς  ώ ς  χ ε ι μ ω ν ι ά τ ι κ ο ς  ο υ ρ α ν ό ς ,  κ α ί  π ό τ ε  ι λ α ρ ο ύ ς  ώ ς  α ν ο ι ξ ι ά 
τικη μ έ ρ α ,  κ α ί  ύ π ε ρ ή φ α ν ο ς  ν ά  γ ρ ά φ ε ι  σ τ ή ν  δ ε ξ ι ά  γ ω ν ί α  τής  ε ι κ ό ν α ς  
κ ά τ ω :  « ΐ σ τ ο ρ ή θ η  ύ π ό  χ ε ιρ ό ς  Ν ικ ο λ ά κ η  ζ ω γ ρ ά φ ο υ  — ζ γ ο υ ρ ά φ ο υ  κ α τ ά  
τ ό  λ α ό — εν έτε ι  σ ω τ η ρ ί ω  18 7 2 » .

Α ύ τ ά  δ ε ν  τ ά  μ ο λ ό γ η σ ε  π ο τ έ  τ ο υ ,  μ ό ν ο  ά φ ιν ε  ν ά  μ α ν τ ε ύ ω ν τ α ι  ά π ό  
τ ο ύ ς  ε υ σ ε β ε ί ς ,  π ο ύ  π ρ ό σ τ ρ ε χ α ν  σ τ ο  κ α λ λ ι τ ε χ ν ι κ ό  τ ο υ  χέρι ,  ν ά  ι σ τ ο ρ ή 
σ ε ι  τ ο ν  π ό ν ο  τ ο υ ς ,  κ α ί ά π ο ρ ο ΰ σ α ν  κ α ί  θ ά μ α ζ α ν  τή ν  κ α κ ο τ ε χ ν ί α  κ α ί τ ά  
σ τ ρ α β ά  τ ο υ  σ χ ε δ ι ά σ μ α τ α ,  π ο ύ  ν ό μ ι ζ ε ς  κ α ί  τ ά χ ε  σ ύ ρ ε ι  ά ν ά σ κ η τ ο  χέρ ι  
π α ι δ ι ο ύ ,  δ τ α ν  π ρ ω τ ο π ι ά ν ε ι  τή ν  π λ ά κ α  μέ τ ό  κ ο ν τ ύ λ ι ,  ή δ ο κ ι μ ά ζ ε ι  ν ά  
σ ύ ρ ε ι  τ ίς  π ρ ώ τ έ ς  τ ο υ  γ ρ α μ μ έ ς  μέ τήν  ά ν ε ί π ω τ η  χ α ρ ά  τ ή ς  μ ά ν ν α ς  τ ο υ .

Ό  Ν ι κ ο λ ά κ η ς  ή τ α ν  κ α ί  α ρ ι σ τ ε ρ ό ς  ψ ά λ τ η ς  τ ω ν  ‘ Α γ ι σ α ρ ά ν τ α  μ ά ρ -  
τ υ ρ ω ν .  'Η  φ ω ν ή  τ ο υ ,  μ ιά  φ ω ν ή  ν τ ο ύ ρ α  κι ’ α λ ύ γ ι σ τ η ,  π ο ύ  ά ν ε β ο κ α τ έ -  
β α ι ν ε  μ ιά μ ισ η  μ ό ν ο  μ ο υ σ ικ ή  σ κ ά λ α ,  μ π ο ρ ο ύ σ ε  μ έ σ α  σ τ ή ν  έ κ κ λ η σ ιά  ν ά  
κ ά ν ε ι  ν ά  κ ο υ δ ο υ ν ί σ ο υ ν  τ ά  κ α ν τ ή λ ι α  καί τ ά  χ ρ ω μ α τ ι σ μ έ ν α  τ ζ ά μ ι α  σ τ ά  
π α ρ ά θ υ ρ α ,  κ α ί  ν ά  τ ρ ο μ ά ξ ο υ ν  γ ρ ιέ ς  κ α ί  ν ι ό ν υ φ ε ς  κ α ί  β α ρ ε μ έ ν ε ς .  Δ έ ν  
έ β γ α ι ν ε  θ α ρ ρ ε ί ς  ά π ό  τ ό  σ τ ή θ ο ς ,  μ ά  μ έ σ α  ά π ό  π η γ ά δ ι ,  β α ρ ε ι ά  καί  π ο 
λ υ δ ύ ν α μ η .  " Ο σ ο  γ ι ά  π α ρ α φ ω ν ί ε ς  ή τ α ν  μ ο ν α δ ι κ ό ς .  Μ π ο ρ ο ύ σ ε  ν ά ρ χ ί σ ε ι
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σ τ ο ν  π α  κ α ί  ν ά  κ α τ α λ ή ξ η  σ τ ο ν  κε  μ ο υ σ ικ ό  φ θ ό γ γ ο .  ’Έ π ε ι τ α  κ ι ’ α ν  δ έ  
σ κ ά μ π α ζ ε  κ α ί  λ ίγη  μ ο υ σ ικ ή , δ λ α  τ ά  κ α τ α π ι ά ν ο ν τ α ν  θ α ρ ρ ε τ ά ,  ά κ ό μ α  
κ α ί  τ ό  κ ρ ά τ η μ α  τ ο υ  τ ε ρ ε ρ ε μ  κα'ι τ ο υ  ά ν ν εν ά  τ ε λ ε ι ώ ν ο ν τ α ς  τ ό  κ ο ι ν ω ν ι κ ό ,  
δ τ α ν  ά ρ γ ο π ο ρ ο ϋ σ ε  ό  π α π ά ς  ν ά  π ε ι  τ ό  « μ ε τ ά  φ ό β ο υ  Θ ε ο ϋ  π ί α τ ε ω ς » .

Λ ο ι π ό ν ,  κ α λ ο σ τ ο λ ί σ μ έ ν ο ς  μέ τ ά  ά μ π α δ έ ν ι α  ή σ α γ ι α κ έ ν ι α  κ ο σ τ ο ύ  
μ ια  τ ο υ ,  τ ά  δ α χ τ α ν ο σ τ ο ρ ι σ μ έ ν α ,  ά ν έ β α ι ν ε  σ τ ο  σ τ α σ ί δ ι  κ α ί  θ υ μ ά μ ε -  
ν ο ς  τ ι ς  ά γ ι ο ν ο ρ ί τ ι κ ε ς  λ ε ιτ ο υ ρ γ ί ε ς  καί τ ις  ό λ ο ν υ χ τ ί ε ς ,  π ο υ  τ ε ρ έ τ ι ζ α ν  
κ α τ α ν υ χ τ ι κ ά  μέ τή σ ε ι ρ ά  δ λ ο ι  οί κ α λ ό γ η ρ ο ι  ψ ά λ λ ο ν τ α ς  τ ο ύ ς  θ α υ μ α 
σ τ ο ύ ς  π ο λ υ ε λ α ί ο υ ς  κ α ί  τ ά  κ ρ α τ ή μ α τ α  ε ίς  δ ι π λ ο ΰ ν  χ ρ ό ν ο ν ,  ά ρ χ ι ζ ε  κ ι ’ 
α υ τ ό ς  μέ τ η ν  ά λ ύ γ ι σ τ η  φ ω ν ή  τ ο υ  κ ά π ο τ ε  τ ό  κ ρ ά τ η μ ά  τ ο υ ,  π ο ύ  π ή 
γ α ι ν ε  σ έ  μ ά κ ρ ο ς ,  ώ ς  π ο ύ  ό π α π ά ς  μ έ σ ’ ά π ’ τ ά  δ η μ ό θ υ ρ α  τ ο ν  έ κ ο β ε ,  
γ ιά  ν ά  μή π ο ν ο κ έ φ α λ έ !  μέ τ ις  μ ε λ ω δ ί ε ς  τ ο υ  Ν ικ ο λ ά κ η ,  π ο ύ  ά φ ί ν ο ν -  
τ α ς  π ί σ ω  τ ο υ  τ ις  κ α λ ο γ ε ρ ι κ έ ς  τ ο υ  σ υ ν ή θ ε ι ε ς ,  ά λ ε ι φ ε  τ ώ ρ α  τ ό  μ α κ ρ ύ  
τ ο υ  μ ο υ σ τ ά κ ι  μέ μ α ν τ έ κ α  κ α ί  τ ό  κ α λ ό θ ε τ ε  ν ά  σ τ έ κ ε ι  σ ’ δ λ η  τή λ ε ι 
τ ο υ ρ γ ί α  σ τ ή  θ έ σ η  τ ο υ  κ αί  ν ά  μή τ ο ύ  φ έρ ν ε ι  ε μ π ό δ ι α  σ τ ο  ψ ά λ σ ι μ ο  ξ έ 
χ ω ρ α  ά π ό  τή φ α ψ ο υ τ ω σ ύ ν η  τ ο υ ,  π ο ύ  μέ τ ό  ν ά  τ ρ ώ γ ε ι  γ ω ν ι ά δ ι α ,  
δ π ω ς  έ λ ε γ ε ,  έ χ α σ ε  τ ά  δ ό ν τ ι α  τ ο υ  ν ω ρ ί ς .

’Ή τ α ν ε  σ υ ν ή θ ε ι α  σ τ ή ν  έ κ κ λ η σ ία  τ ω ν  ά γ ι σ α ρ α ν τ α μ ά ρ τ υ ρ ω ν ,  δ π ω ς  
κ α ί  σ ’ δ λ ε ς  τις ά λ λ ε ς  έ κ κ λ η σ ίε ς ,  ν ά  ύ ψ ώ ν ε τ α ι  ά κ ρ ι β ώ ς  σ τ ο  κ ε φ ά λ ι  
τ ο ύ  ά ρ ι σ τ ε ρ ο ΰ  ψ ά λ τ η ,  π ά ν ω  σ ά ψ η λ ό  κ ο ν τ ά ρ ι ,  δ λ η  >.ή χ ρ ο ν ι ά  μ ια  ει
κ ό ν α  σ ά ν  ά β γ ό  κ α θ ρ έ φ τ η ς ,  ζ ω γ ρ α φ ι σ μ έ ν η  μέ τ ή ν  ά ν ά σ τ α σ η .  ' Ό λ η  
τή χ ρ ο ν ι ά  ή ε ι κ ό ν α  τ ο ύ τ η ,  ν τ υ λ υ μ έ ν η  —δ έ  ξ α ί ρ ω  γ ι α τ ί — μ ’ έ ν α  π α ν ί  
κ ό κ κ ιν ο ,  σ τ ε κ ό τ α ν ε  εκ ε ί  γ ι ά  ν ’ ά ν ο ί ξ ε ι  τή  ν ύ χ τ α  τ ή ς  ’ Α ν ά σ τ α σ η ς  κ αί  
ν ά  ξ α ν ά μ π ε ι  π ά λ ι  τ ή ς  ’ Α ν ά λ η ψ η ς  μ έ σ α  σ τ ή  θήκη τ η ς  τήν  κόκκινη .

Τ ή ν  ά ν ά σ τ α σ η  α υ τ ή  ά π ό  π ο λ λ ά  χ ρ ό ν ι α  τ ή ν  ε ίχ ε  ζ ω γ ρ α φ ί σ ε ι  κ ά 
π ο ι ο ς  ά λ λ ο ς  ζ ω γ ρ ά φ ο ς  σ τ ή ν  Π ό λ η  κ ι ’ ά π ό  κεΐ  ή τ α ν ε  φ ερ μ έν η .  Τή 
Λ α μ π ρ ή  τ ή ν  π ε ρ α σ μ έ ν η  έγ ιν ε  μ ιά  σ ύ γ χ υ σ η  σ τ ή ν  έ κ κ λ η σ ι σ  έ ξ  α ι τ ί α ς  
π ο ύ  π ή ρ α ν  φ ω τ ι ά  τ ά  σ τ ο λ ί δ ι α  τής  ε ι κ ό ν α ς ,  κ α ί  κ ά η κ α ν  κ α ί  χ ά λ α 
σ α ν  τήν  ε ι κ ό ν α  τ ό σ ο ,  π ο ύ  δ έ  μ π ο ρ ο ύ σ ε  ν ά  σ τ έ κ ε ι  π ιά  τ έ τ ο ι α  ά π ό  τ ό  
σ τ α σ ί δ ι  π ί σ ω  σ τ ο ν  ά ρ ι σ τ ε ρ ό  ψ ά λ τ η .

Κ α ί  π ή ρ ε  π ά ν ω  τ ο υ  τ ό  χ ρ έ ο ς  ό  Ν ι κ ο λ ά κ η ς  ό  ζ γ ο υ ρ ά ψ ο ς ,  α ύ τ ό ς  
ν ά  ι σ τ ο ρ ή σ ε ι  μ ιά  κ α ι ν ο ύ ρ γ ι α  ά ν ά σ τ α σ η  μέ τ ά  μ υ σ τ ή ρ ι α  τή ς  τ έ χ ν η ς  τ ο υ .

Κ α ί  κ α θ ί ζ ο ν τ α ς  κ λ ε ι σ μ έ ν ο ς  κ ι ’ ά φ ί ν ο ν τ α ς  τ ις  ά λ λ ε ς  ζ ω γ ρ α φ ι έ ς  
τ ο υ ,  σ χ ε δ ί α σ ε  μ ιά ν  ά ν ά σ τ α σ η  π ο ύ  κ α ί  τ ο ν  ’ίδ ιο  τ ο ν  ε ν θ ο υ σ ί α σ ε  ή μ ε 
γ ά λ η  τ η ς  ε π ι τ υ χ ία .  Π α ρ ά σ τ η σ ε  τ ο ν  τ ά φ ο  ά ν ο ι γ μ έ ν ο ,  τ ό  Χ ρ ι σ τ ό  ν ά  
ύ ψ ώ ν ε τ α ι  β α σ τ ά ζ ο ν τ α ς  τ ό  κ ο ν τ ά ρ ι  τ ο υ  μέ μ ιά  σ η μ α ι ο ύ λ α ,  μέ τ ό  σ τ ή 
θ ο ς  τ ρ υ π η μ έ ν ο  κ α ί  τ ό  α ι μ α  ζ ε σ τ ό  ά κ ό μ α ,  τ ο υ β α λ ε  π ό δ ι α  τ ρ ύ π ι α  μ α 
τ ω μ έ ν α  κ α ί  μ ε γ ά λ α ,  π ο ύ  δ έ  θ ά  τ ο υ μ π α ί ν α ν  τ ά  π ιο  μ ε γ ά λ α  π α π ο ύ 
τ σ ι α  τ ο υ  κ α β ά φ η  τ ο ύ  Ν ι κ ο λ ά κ η —- π α π ο υ τ σ ή  κ ε ίν ο υ  τ ο υ  κ α ι ρ ο ύ -— ,ι σ τ ό -
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ρ ή σ ε  τ ο ύ ς  ρ ω μ α ί ο υ ς  σ τ ρ α τ ι ώ τ ε ς ,  ά λ λ ο ν  θ α μ π ω μ έ ν ο  μ π ρ ο ύ μ υ τ α ,  ά λ 
λ ο ν  α ν ά σ κ ε λ α  κι ’ ά λ λ ο ν  ν ά  φ εύ γ ε ι ,  σ υ μ π λ ή ρ ω σ ε  κ ι ’ δ ,τ ι  ά λ λ ο  φ α ν -  
τ ά χ τ η κ ε  σ τ η ρ ι γ μ έ ν ο ς  σ τ η ν  α φ ή γ η σ η  τ ο υ  Ε ύ α γ γ έ λ ι ο υ  κ α ί  π ρ ο χ ώ ρ η σ ε  
σ τ ή  ϋΌοριά, δ ττω ς  έ λ ε γ ε .

’Έ  ! σ ε  μ ια  β δ ο μ ά δ α  π έ τ υ χ ε  τ ό  ά ρ ι σ τ ο ύ ρ γ η μ ά  τ ο υ . ’ Α π ό  τ ις  β ο ύ ρ 
τ σ ε ς  τ ο υ  β γ ή κ ε  έ ν α  π ρ ά μ μ α ,  π ο ύ  ή ά γ ι ο γ ρ α φ ί α  έμ ε ιν ε  σ α σ τ ι σ μ έ ν η .  
’Έ τ σ ι  ά λ λ ο τ ε  ι σ τ ό ρ η σ ε  τ ο ύ ς  ά γ ι σ α ρ α ν τ α μ ά ρ τ υ ρ ε ς  μ έ σ α  σ τ ή  π α γ ω 
μένη λ ί μ ν η — μ ιά  σ ύ ν θ ε σ η  τ ρ ο μ ε ρ ή  δ σ ο  κ α ί  τ ό  π α γ ω μ έ ν ο  ν ε ρ ό ,  π ού  
π α ίδ ε ψ ε  τ ο ύ ς  ά γ ι ο υ ς — ,π ο ύ  έ γ ιν ε  με τ ά  έ ξ ο δ α  τ ω ν  ά μ π α τ ζ ή δ ω ν  καί  
σ τ ή θ η κ ε  σ τ ο  π ρ ο σ κ υ ν η τ ά ρ ι  γ ι ά  ν ά  π ρ ο σ κ υ ν ο ύ ν  οί χ ρ ι σ τ ι α ν ο ί  μ π α ί 
ν ο ν τ α ς  σ τ ή ν  έ κ κ λ η σ ι ά .  Ε ύ τ υ χ ώ ς  π ο ύ  σ τ ά  π ο λ λ ά  χ ρ ό ν ι α  τ ή ς  ζ ω ή ς  
τ η ς ,  τ ά  φ ι λ ή μ α τ α ,  τ ά  σ ά λ ι α  κ α ί  τ ά  χ ν ώ τ α  τ ο ύ  λ α ο ύ ,  έ σ β υ σ α ν  τ ό  τ ε 
ρ α τ ο ύ ρ γ η μ α  κ ε ίν ο ,  ω ς  π ο ύ  έμ ε ιν ε  μιά  ι δ έ α  ε ι κ ό ν α ς  κ α ί  μ π ο γ ι ά ς .

Κ α ί  λ ο ι π ό ν  π ε ρ ή φ α ν ο ς  ό Ν ικ ο λ ά κ η ς  κ ο υ β ά λ η σ ε  τήν  ε ικ ό ν α  φ ρ έ 
σ κ η  κ α ί  λ α μ π ε ρ ή  σ τ ή ν  έ κ κ λ η σ ι ά ,  τήν  π έ ρ α σ ε  σ τ ο  κ ο ν τ ά ρ ι  ά π ό  τή μ ε 
γ ά λ η  Τ ε τ ά ρ τ η  κ α ί  σ κ ε π α σ μ έ ν η  με  τ ό  κ ό κ κ ιν ο  κ ίλ ίφ ι ,  τ ή ν  ύ ψ ω σ ε  σ τ ό  
σ τ α σ ί δ ι  τ ο υ  π ί σ ω ,  μέ κ α ρ δ ι ο χ τ ύ π ι  π ρ ο σ μ έ ν ο ν τ α ς  ν ά  τ ή ν  ξ ε σ κ ε π ά σ ε ι  
σ τ ή ν  ώ ρ α  τ η ς .

Κ α ί  ή ώ ρ α  έ φ τ α σ ε .  ' Ό λ η  ή μ ε γ ά λ η  β δ ο μ ά δ α ,  π ο ύ  τ ό σ ο  κ ο ύ ρ α σ ε  
π α π ά δ ε ς ,  ψ α λ τ ά δ ε ς ,  κ α ί  π ι σ τ ο ύ ς  π έ ρ α σ ε  μέ μ ε γ ά λ η  κ α τ ά ν υ ξ η  καί  
ψ ά λ θ η κ α ν  δ λ α  τ ά  χ ρ ν α α  γ ρ ά μ μ α τ α  κ α τ ά  τή  Χ α τ ζ η κ ό ρ η  τ ή ν  κ ό ρ η  —  
π ο ύ  τήν  λ έ γ α ν  κ ό ρ η ,  γ ι α τ ’ ε ΐχ ε  μείνει ά ε ι π ά ρ θ ε ν η  δ ο σ μ έ ν η  σ τ ’ ά γ ι α  
γ ρ ά μ μ α τ α ,  τ ίς  ν η σ τ ε ί ε ς  κ αί  π ρ ο σ ε υ χ έ ς  κ α ί  μ ε τ ά ν ο ι ε ς ,  κ α ί  π ο ύ  σ υ μ 
π λ ή ρ ω σ ε  τή ν  ά γ ι ω σ ύ ν η  τ η ς  π η γ α ί ν ο ν τ α ς  κ α ί  σ τ ό  χ α τ ζ η λ ίκ ι .

Κ α ί  σ ά  χ τ ύ π η σ α ν  μ ε σ ά ν υ χ τ α  οί  κ α μ π ά ν ε ς  κ α ί  δ ι α λ ά λ η σ α ν  σ τ ή  
γή κ α ί  σ τ ο ν  ο ύ ρ α ν ό ,  π ώ ς  έ φ τ α σ ε  ή μ ε γ ά λ η  ώ ρ α  τ ή ς  ά ν ά σ τ α σ η ς ,  μ α χ -  
μ ο ύ ρ η ς  ξ ε κ ί ν η σ ε  κ ι ’ ό  Ν ικ ο λ ά κ η ς ,  ά λ λ α γ μ έ ν ο ς  κ α ί  ξ ο υ ρ ι σ μ έ ν ο ς  γ ιά  
τή ν  έ κ κ λ η σ ιά .  Π έ ρ α σ ε  τ ό  γ ε φ ύ ρ ι ,  π ο ύ  χ ώ ρ ι ζ ε  τή ν  έ ν ο ρ ί α  τ ο υ  ά π ό  τήν  
ά λ λ η ,  ά ν έ β η κ ε  τ ό ν  ά ν ή φ ο ρ ο  κ α ί  β λ έ π ο ν τ α ς  τ ο ν  ξ ά σ τ ε ρ ο  ο ύ ρ α ν ό  σ ι γ ο  
μ ο υ ρ μ ο ύ ρ ι σ ε  σ τ ο ν  ή χ ο  τ ή ς  κ α μ π ά ν α ς  τ ό  τ ρ ο π ά ρ ι ,  π ο ύ  θ ά  ξ ε σ κ έ π α ζ ε  
τ ό  ζ ω γ ρ α φ ι κ ό  έ ρ γ ο  π ο ύ  ι σ τ ό ρ η σ ε .

Κ ό σ μ ο ς  ά π ό  δ ώ  κ ι ’ ά π ό  κεΤ έ β γ α ι ν ε  μ έ σ α  ά π ό  τ α  σ ο κ ά κ ι α  σ ι γ ο -  
μ ί λ ώ ν τ α ς ,  κ λ ε ι δ ώ ν ο ν τ α ς  τ ί ς  ξ ώ θ υ ρ ε ς  κ α ί  β α δ ί ζ ο ν τ α ς  σ τ ό  κ α λ ν τ ιρ ίμ ι  
τ ώ ν  δ ρ ό μ ω ν  μέ τ ό  φ α ν ά ρ ι  σ τ ό  χέρι.

’Έ σ τ ρ ι ψ ε  τ ό ν  π λ α τ ύ  δ ρ ό μ ο ,  π ο ύ  τ ’ ά μ ά ξ ι α  έ ρ χ ό τ α ν ε  ά π ό  τ ά  χ ω ρ ι ά  
μ έ σ α  σ τ ή ν  π ο λ ι τ ε ί α ,  κ ι ’ ά ν έ β η κ ε  π ά λ ι  έ ν α  σ τ ρ α β ό  σ τ ε ν ο σ ό κ α κ ο ,  τ ό  μι
σ ό  ρ ε μ μ α τ ι ά  κ α ί τ ό  μ ισ ό  δ ρ ο μ α λ ά κ ι  κ α ί  ν ά ,  β γ ή κ ε  σ τ ή ν  π λ α τ ε ' ί ' τ σ α  τή ς  
έ κ κ λ η σ ι α ς .  Τ ’ ά ψ η λ ό  κ α μ π α ν α ρ ι ό ,  ώ ς  τ ρ ι ά ν τ α  μ έ τ ρ α ,  μέ τήν  κ α μ 
π ά ν α  σ τ ό  θ ό λ ο  τ ο υ ,  ύ ψ ω ν ό τ α ν ε  σ ά  ξ ω τ ι κ ό  π ρ ά μ μ α ,  σ ά  σ η μ ε ρ ι ν ό ς
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ο υ ρ α ν ο ξ ύ σ τ η ς ,  ά τ ι ’ δ π ο υ  α ν τ ι φ έ γ γ ι ζ ε  μέ τ ό  φ τ ω χ ό  τ ο υ  φ ω ς  μ έ σ α  σ ’ 
έ ν α  φ α ν ά ρ ι  κ α ι ο ύ μ ε ν ο ,  ά ν τ ι φ έ γ γ ι ζ ε  σ ά  ψυχή π ο υ  φ ω τ ά ,  σ α ν  π υ γ ο 
λ α μ π ί δ α ,  τή θ έ σ η  τ ή ς  ε κ κ λ η σ ί α ς .

’Έ τ σ ι ,  κεΐ  ά π ό ξ ω  π ρ ό φ τ α σ ε  τ ά  π λ ή θ η  ν ά  μ π α ί ν ο υ ν  τ ό  μ ε γ ά λ ο  
α ΰ λ ό γ η ρ ο  τ ή ς  ε κ κ λ η σ ί α ς  μέ τΙς λ α μ π ά δ ε ς  σ τ ά  χ έ ρ ια ,  ά ν α φ τ ε ς  ά κ ό -  
μ α ,  καί  μέ τή χ α ρ ά  ζ ω γ ρ α φ ι σ μ έ ν η  σ τ ά  π ρ ό σ ω π α .

Ό  Γ Ίικ ολάκη ς  μ π α ί ν ο ν τ α ς  τήν  έ κ κ λ η σ ι ά ,  π ρ ο χ ώ ρ η σ ε  σ τ ο  ιερό  
μ έ σ α  καί π ά λ ι  β γ ή κ ε  σ τ ή  θ ύ ρ σ  τ ο ϋ  ί ε ρ ο ϋ  κ α ι  ά ν α β α ί ν ο ν τ α ς  ά π ό  τ ά  
σ τ α σ ί δ ι α ,  μέ τ ά  δ υ ν α τ ά  τ ο υ  χ έ ρ ια ,  ξ ε σ κ α ρ φ ά λ ω σ ε  τ ό  κ ο ν τ ά ρ ι  μέ τήν  
ά ν ά σ τ α σ η .  'Υ π ε ρ ή φ α ν ο ς  τ ή ν  έ μ π α σ ε  σ τ ο  ιερό  κ α ί  κεΐ  μ έ σ α  τ ή ν  έ ξ έ -  
ν τ υ σ ε  ά π ό  τ ό  κιλίφΐ τη ς  κ α ί  μ ’ ε ύ λ ά β ε ι α  τ ή ν  έ σ τ η σ ε  σ τ ή  θ έ σ η  τή β ο 
ρεινή  τ ή ς  ά γ ι ο τ ρ ά τ τ ε ζ α ς ,  δ π ο υ  δ λ η  τή  χ ρ ο ν ι ά  σ τ έ κ ο ν τ α ν  ό  σ τ α υ ρ ω 
μ έ ν ο ς  Χ ρ ι σ τ ό ς  κ α ί  ή μ η τ έ ρ α  τ ο υ  Χ ρ ί σ τ ο υ  κ α ί  ή Μ ά ρ θ α  κ α ί  Μ α ρ ί α .  
'Ο  Χ ρ ι σ τ ό ς  ά π ό  τή μ ε γ ά λ η  Π έ μ π τ η  π ο ύ  σ τ α υ ρ ώ θ η κ ε  κ ρ ύ φ τ η κ ε  π ί 
σ ω  ά π ό  τ ό  π α ρ α π έ τ α σ μ α  τ ή ς  ά γ ι α ς  Τ ρ ά π ε ζ α ς — π α λ ι ά  σ υ ν ή θ ε ι α —  
γ ι α  ν ά  β γ ή  σ τ ι ς  σ α ρ ά ν τ α  τής  Π α σ χ α λ ι ά ς .  Α ύ τ ο Ο ,  σ τ ή  β ο ρ ε ιν ή  π λ ε υ ρ ά  
τ ή ς  ά γ ι α τ ρ ά π ε ζ α ς  σ τ η λ ώ θ η κ ε  τ ό  κ ο ν τ ά ρ ι  κι’ έ λ α μ ψ ε  ό Χ ρ ι σ τ ό ς  ά ν α -  
σ τ η μ έ ν ο ς  κ α ί  σ τ ο λ ι σ μ έ ν ο ς .  Τ ό  κ ά ν τ ρ ο  τ ή ς  ε ι κ ό ν α ς  μ έ σ α  σ τ ά  σ τ ε φ ά 
ν ια  ά π ό  λ ο υ λ ο ύ δ ι α  χ ά ρ τ ι ν α ,  φ ά ν η κ ε  σ ά  ρ ο δ ο σ τ ε φ α ν ω μ έ ν ο '  κ ι ’ ά π ό  
τ ις  δ υ ο  μ ερ ιέ ς  π ο ύ  φ ο ύ σ κ ω ν ε  ή ε ι κ ό ν α ,  κ ρ ε μ ό τ α ν  τ ά  χ ο υ σ ό τ ρ ι χ α  τ ιρ · 
τ ίλ ια ,  π ο ύ  σ τ ό λ ι ζ α ν  τή ν  ά ν ά σ τ α σ η  κ α ί  κ ο υ δ ο ύ ν ι ζ α ν ,  τ ά  μ ικ ρ ά  μ π ρ ο ύ ν 
τ ζ ι ν α  κ ο υ δ ο υ ν ά κ ι α ,  —  χ α ρ ο π ο ι ό  κ ο υ δ ο ύ ν ι σ μ α ,  δ ί ν ο ν τ α ς  μιά  ά ν α τ ρ ι -  
χ ία σ τ ικ ή  έ ν τ ύ π ω σ η  σ τ ο ύ ς  χ ρ ι σ τ ι α ν ο ύ ς ,  δ π ω ς  κ α ί  τ ά  ρ ο ύ χ α  τ ο υ  δ ε σ 
π ό τ η ,  π ο ύ  ά ν τ ί  μέ κ ο υ μ π ιά  δ έ ν ο ν τ α ι  μέ κ ο υ δ ο υ ν ά κ ι α  χ ρ υ σ ο κ α π ν ι  
σ μ έ ν α .

Κ α ί  σ ά ν  έ ψ α λ α ν  τό  « Δ ε ύ τ ε  λ ά β ε τ ε  φ ω ς »  κ ι ’ δ λ η  ή ε κ κ λ η σ ία  
έ λ α μ ψ ε  κι ’ ά ν τ ι φ έ γ γ ι σ ε  ά π ό  τ ’ ά ν α μ μ α  τ ό σ ω ν  κ ε ρ ιώ ν  κ α ί  ή χ α ρ ά  
κ ά θ η σ ε  κι ’ έ λ α μ ψ ε  σ τ ά  π ρ ό σ ω π α  τ ο υ  κ ό σ μ ο υ ,  τ έ λ ο ς  π ά ν τ ω ν  ή ρ τ ε  ή 
π ο θ η τ ή  ώ ρ α ,  π ο ύ  ό  Ν ι κ ο λ ά κ η ς  θ ά β λ ε π ε  τό κ α ι ν ο ύ ρ γ ι ο  τ ο υ  έ ρ γ ο  
λ α μ π ε ρ ό  ά π ό  β ερ ν ίκ ι  κ α ί  φ ρ έ σ κ ο ,  ν ά  σ η κ ώ ν ε τ α ι  μ έ σ α  σ τ ο  π λ ή θ ο ς ,  
τ ή ν  ώ ρ α  π ο ύ  θ ά β γ α ΐ ν α ν  σ τ ο ν  α ύ λ ό γ υ ρ ο  τ ή ς  έ κ κ λ η σ ι ά ς  μέ τ ις  μ ε γ ά  
λ ε ς  κ λ η μ α τ α ρ γ ι έ ς ,  μέ τ ά  π ρ ώ τ ά  τ ο υ ς  φ ύ λ λ α ,  ν ά  κ ά ν ο υ ν  τήν  ά ν ά σ τ α σ η .

Κ ι ’ δ τ α ν  οί π α π ά δ ε ς  β γ ή κ α ν  σ τ ά  δ η μ ό θ υ μ α  μέ τ ά  τ ρ ικ έ ρ ια  τ ο υ ς  
ά ν α μ έ ν α  κ ι ’ ό  κ ό σ μ ο ς  β ο ύ ι ξ ε ,  υ ψ ώ θ η κ ε  κ ’ ή ά ν ά σ τ α σ η  λ α μ π ρ ο σ τ ό λ ι σ τ η  
κ α ί  ή χ η σ ε  τ ο υ  Ν ικ ο λ ά κ η  ή φ ω ν ή  β α ρ ι ό η χ η  : « Την άνάσιασίν  σου, Χ ρ ί 
ατε Σ ω τηρ , όίγγελοι ύμνοϋστν  εν ούρανοΐς , καί ημάς τούς έπϊ γης καια-  
ξ ίω σ ον  έν καϋ'αρα καρδία Σε δοξά ζε ιν»  .



Ή  τΐομπή  π ρ ο χ ώ ρ η σ ε  μέ τή ν  ε ι κ ό ν α  τ ρ ι γ υ ρ ι σ μ έ ν η  μέ φ α ν ά ρ ι α  
α ν α μ μ έ ν α ,  μέ ξ ε φ τ έ ρ ι α  α σ τ ρ α φ τ ε ρ ά  κ α ί  λ ά β α ρ α  ρ ο ύ σ ι κ α  σ τ α λ μ έ ν α  
ά π ό  τ ή ν  ' Α γ ί α  Ρ ω σ ί α .  ' Ό λ ο ς  ό κ ό σ μ ο ς  θ ά μ α ζ ε  τ ή ν  κ α ι ν ο ύ ρ γ ι α  τέχ ν η  
τ ο υ  Ν ικ ο λ ά κ η .  Κι* α υ τ ό ς  ν ο ι ώ θ ο ν τ α ς  τήν  ε ν τ ύ π ω σ η  τ ή ς  ε ι κ ό ν α ς  τ ο υ ,  
φ τ α σ μ έ ν ο ς  ά π ό  ε ν θ ο υ σ ι α σ μ ό  σ τ ο ν  π έ μ π τ ο  ο υ ρ α ν ό ,  έ β γ α λ ε  τή φ ω ν ή  
τ ο υ  π ιό β α ρ ε ι ά ,  π ιο  π α θ η τ ικ ιά ,  π ο ύ  ν ά  τ ο υ  φ α ί ν ε τ α ι  π ώ ς  τ ρ α γ ο υ 
δ ο ύ σ ε  μ έ σ α  σ τ ο  λ ο υ τ ρ ό ,  δ π ο υ  ή φ ω ν ή  άν τη χ εΤ  κ α ί  σ β ύ ν ο υ ν  οι π α 
ρ α φ ω ν ί ε ς  : « ’Ά γ γ ε λ ο ι  ύ μ ν ο ύ σ ι ν » .  Τ ή ν  ώ ρ α  τ ο ύ τ η  κ α ν έ ν α ς  δ έ ν  τ ο ν  
έ π ια ν ε ,  ή τ α ν  μ ε θ υ σ μ έ ν ο ς  ά π ό  κ α τ ά ν υ ξ η .  Α ύ τ ό ς  ά ν ά σ τ α ι ν ε  τ ό  Χ ρ ι 
σ τ ό  μέ τή ν  κ α ι ν ο ύ ρ γ ι α  τ ο υ  τ έχ ν η ,  μέ τή θ ε ία  τ ο υ  τ έχ ν η ,  μέ τή ν  θ ε ία  
τ ο υ  έ μ π ν ε υ σ η ,  λ α μ π ρ ό τ ε ρ ο ,  ώ ρ α ι ό τ ε ρ ο ,  θ α υ μ α σ τ ό τ ε ρ ο  : « Κ α ί  η μ ά ς  
τ ο ύ ς  επ ί  γ η ς  κ α τ α ξ ί ω σ ο ν  εν κ α θ α ρ ά  κ α ρ δ ί α  Σ έ  δ ο ξ ά ζ ε ι ν »  β ρ ο ν τ ο -  
φ ώ ν η σ ε  ύ σ τ ε ρ ν ά  κ α ί  σ ώ π α σ ε  π λ έ ο ν  γ ι ά  ν ’ ά κ ο υ σ τ ή  ή φ ω ν ή  τ ο ύ  Π α -  
π α χ ρ ι σ τ ό λ δ ο υ ,  π ο ύ  β α ρ ύ τ ε ρ η  ά π ’ τή  δ ίκ ιά  τ ο υ ,  μ έ σ α  σ τ ή  σ ι γ α λ ι ά  
τ ω ν  ά σ τ ρ ω ν ,  π ο ύ  λ α μ π ύ ρ ι ζ α ν  σ τ ο ν  ά ν ο ι ξ ι ά τ ι κ ο  κ α θ ά ρ ι ο  ο ύ ρ α ν ό ,  
β ρ ο ν τ ο φ ω ν ο ύ σ ε  τ ή ν  ά ν ά σ τ α σ η  τ ο ύ  Χ ρ ι σ τ ο ύ  σ έ  δ ι κ α ί ο υ ς  κ α ί  ά δ ι κ ο υ ς ,  
σ έ  π ι σ τ ο ύ ς  κ α ί  ά π ι σ τ ο υ ς ,  σ έ  ν ή π ια  κ α ί  γ ρ ιέ ς .

Κ ι ’ δ τ α ν  ά κ ο ύ σ τ η κ ε  τ ό  « Χ ρ ι σ τ ό ς  ά ν έ σ τ η »  κ ι ’ ή κ α μ π ά ν α  χ τ ύ π η σ ε  
κ ή χ η σ ε  τ ο ύ ς  γ λ υ κ ο ύ ς  τ η ς  ή χ ο υ ς  ά π ό  τ ό σ ο  ψ η λ ά ,  κ ι ’ ή ά ν ά σ τ α σ η  τ ο ύ  
κυρ  Ν ι κ ο λ ά κ η  ξ α ν ά μ π α ι ν ε  λ α μ π ρ ή  κ α ί  φ ω τ ε ρ ή  σ τ ή ν  έ κ κ λ η σ ι ά ,  γ ιά  
ν ά  σ τ η θ ή  π ί σ ω  τ ο υ  σ τ ’ ά ρ ι σ τ ε ρ ό  σ τ α σ ί δ ι ,  γ ι ά  σ α ρ ά ν τ α  μ έ ρ ε ς  μέ ι ό  
ρ ο δ ο σ τ έ φ α ν ό  τ η ς  κ α ί  μέ τ ά  τ ιρ τ ίλ ι α  κ ρ ε μ α σ μ έ ν α ,  σ ά ν  σ κ ο υ λ α ρ ί κ ι α  
ά π ό  τ ά φ τ ι ά  ώ μ ο ρ φ η ς  κ ό ρ η ς ,  τ ο ύ  π α λ ι ο ύ  κ α ι ρ ο ύ  τ ω ν  π α ρ α μ υ θ ι ώ ν .

Ό  Ζγουράψος κι’ ή ’Ανάσταση  τής Λαμπρής  1?

ο



ΛΑΜΠΡΗ - ΘΡΗΝΟΣ

Μ ι ά  σ ε ι ρ ά — μ ια  α τ έ λ ε ι ω τ η  ά ρ μ α θ ι ά  έ β λ ε π ε ς  ά π ό  μ α κ ρ υ ά  ν ά  
γ ρ ά φ ε τ α ι  σ τ ο ν  κ α μ π ί σ ι ο  δ ρ ό μ ο  ή γ ρ α μ μ ή  τ ω ν  β ω δ ά μ α ξ ω ν ,  π ο ύ  α π λ ω 
ν ό τ α ν ε  σ α ν  κ α κ ο σ υ ρ μ έ ν η  κ ο ν τ ύ λ ι α  π α ι δ ι ά σ τ ι κ ο υ  χ ε ρ ιο ύ  σ τ η ν  π λ ά κ α .  
Κ ά π ο τ ε  ξ ε τ υ λ ί γ ο υ ν τ α ν  ή γ ρ α μ μ ή  σ ά ν  σ α ρ α ν τ ο π ο δ α ρ ο Ο σ α ,  π ο υ  μ ε τ α -  
κ ι ν ό τ α ν ε  γ ι ά  τ ό  τ α ξ ε ΐ δ ι  τ η ς  σ ι γ ά - σ ι γ ά ,  κα'ι κ ά π ο τ ε  κ ο υ ρ α σ μ έ ν η  σ τ α 
μ α τ ο ύ σ ε .

’Έ β λ ε π ε ς  κα'ι τ ο ύ ς  ά ν θ ρ ώ π ο υ ς  κ ο π ά δ ι  ά τ α χ τ ο ,  π ε ζ ο ύ ς  με τ ά  π α ι 
δ ι ά  σ τ ή ν  ά γ κ α λ ι ά  κ α ί  σ τ ή  ρ ά χ η  ά π ό  ρ ο υ χ ι κ ά  μ π ό γ ο υ ς .  Ό  κ ά μ π ο ς ,  
ό  ά κ ο ύ ρ α σ τ ο ς  θ ρ α κ ι κ ό ς  κ ά μ π ο ς  — εΤνε τ ώ ρ α  π ρ ά σ ι ν ο ς  κ α ί  μ ε σ τ ω μ έ ·  
ν ο ς .  Κ ά θ ε  λ ί γ ο  κ α ί  λ ιγ ά κ ι  κ ύ τ τ α ζ ε ς  τ ό  π λ ή θ ο ς  ν ά  σ τ έ κ ε τ α ι .  Σ τ ε κ ό 
τ α ν ε  κ α ί  τ ά μ ά ξ ι α .  Τ ά  β ώ δ ι α  κ α τ ά κ ο π α  μ ά τ α ι α  τ έ ν τ ω ν α ν  τ ο ύ ς  λ α ι 
μ ο ύ ς  τ ο υ ς  ν ά  σ ύ ρ ο υ ν  τ ά  σ τ ο ι β α γ μ έ ν α  π ρ ά μ α τ α  κ ά θ ε  φ α μ ί λ ι α ς .  'Η  
γ η ς  μ α λ α κ ή  κ α ί  π ο τ ι σ μ έ ν η  κ α ί  τ ό  β ά ρ ο ς  π ο λ ύ :  Τ ό  ε ί ν α ι  τής  α ι ω ν ό 
β ι α ς  ρ ω μ ι ο σ ύ ν η ς .  Β ο ύ ϊ ζ ε ν  ό  δ ρ ό μ ο ς  ά π ό  τ ις  ό μ ι λ ί ε ς  καί  τ ίς  φ ω ν έ ς  
κ α ί  τ ί ς  τ σ ιρ ι έ ς  τ ό σ η ς  ζ ω ή ς .  Β ε λ ά σ μ α τ α ,  γ κ α ρ ί σ μ α τ α ,  μ ο υ γ κ ρ ί σ μ α τ α  
β ω δ ι ώ ν ,  λ υ π η τ ε ρ ά  κ λ ά μ α τ α  π α ι δ ι ώ ν ,  ά ν ε ί π ω τ ε ς  μ ο υ ρ μ ο ύ ρ ε ς — τ ά  σ η 
μ ά δ ι α  μ ια ς  π ο λ ύ χ ρ ο \ η ς  ζ ω ή ς ,  π ο ύ  δ ι ά β α ι ν ε  τ ο ν  κ ά μ π ο  γ ιά  τ ’ ά γ ν ω 
σ τ ο .

Σ υ χ ν ά  έ β λ ε π ε ς  μ ύ ρ ια  κ ε φ ά λ ι α  ν ά  σ τ ρ έ φ ο υ ν  π ρ ο ς  τ α  π ί σ ω — τ ώ ρ α  
σ τ ό  έ β γ α  τ ο υ  ή λ ιο υ  —  ά π ό  λ α χ τ ά ρ α  τ ω ν  μ α τ ι ώ ν  ν ’ ά ν τ ι κ ρ ύ σ ο υ ν  τ ό  
μ α κ ρ υ ν ό ν  ό ρ ί ζ ο ν τ α  τ ή ς  λ α χ τ α ρ ι σ τ ή ς  γ ή ς ,  π ο ύ  με τή  β ά ρ β α ρ η  σ υ ν ο  
δ ε ί α  μ ε σ ά ν υ χ τ α  τ ή ν  ά π α ρ ά τ η σ α ν .

Τ ζ α ν τ α ρ μ ά δ ε ς  μέ τ ά  τ ο υ φ έ κ ι α  σ κ α λ ω μ έ ν α  ά π ό  τ ο ύ ς  ώ μ ο υ ς ,  με 
κ ι ρ μ π ά τ σ ι α  σ τ ά  χ έ ρ ια ,  κ ο π α ν ο ύ σ α ν  ε κ ε ίν ο υ ς  π ο ύ  θ ά  τ ο λ μ ο ύ σ α ν  ν ά  
γ υ ρ ί σ ο υ ν  τ ό  κ ε φ ά λ ι  π ρ ο ς  τ ά  π ί σ ω .

—  Μ π ρ ο ς  ί σ ι α  !
Κ ι ’ ή π ο μ π ή  π ά ν τ α  π ρ ο χ ω ρ ο ύ σ ε ,  δ π ω ς  σ τ ό  π ε ρ ι δ ι ά β α σ μ ά  τ η ς  

μ ιά  χ ε λ ώ ν α .  ' Έ ν α  κ ά ρ ρ ο  π ε λ ώ ρ ι ο  φ ο ρ τ ω μ έ ν ο ,  π λ α γ ι ά ζ ε ι .  Χ ύ ν ε τ α ι  ό 
β ιο ς  κ α ί  ή π ο μ π ή  σ τ α μ α τ ά .  Ό  δ ρ ό μ ο ς  σ τ ε ν ό ς  δ ε ν  ά φ ίν ε ι  π έ ρ α σ μ α  
γ ι ά  τ ’ ά λ λ α  κ α ί  ή π ο μ π ή  π ρ ο σ μ έ ν ε ι .  Κ α ί  οί β λ α σ τ ή μ ι ε ς  κ α ί  τ ά  κ λ ά 
μ α τ α  κ ’ ή π ί κ ρ α  μέ τ ή ν  ά π ε λ π ι σ ι ά  σ μ ι γ μ έ ν η ,  κ ά ν ο υ ν  τή ν  π ο μ π ή  
κ η δ ε ία .

Ε Ι ν ε  τ ό  ξ ε σ ή κ ω μ α  ι ώ ν  ά ν θ ρ ώ π ι ν ω ν  α ύ τ ώ ν  ή σ κ ι ω ν  π ο ύ  β α δ ί ζ ο υ ν
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σ τ ο  ά γ ν ω σ τ ο  κ ά τ ω  α π ό  τή β ία  τ ω ν  ζ α π τ ι έ δ ω ν  κ α ί  τ ό  κ α μ τ σ ί κ ω μ α  
τ ω ν  ό μ π α σ ί δ ω ν .  ' Ύ σ τ ε ρ ’ ά π ό  μ ια  π ο λ ι ο ρ κ ί α ,  ψες δ ό θ η κ ε  ή π ρ ο σ τ α γ ή ,  
κ α ί  σ ε  δ υ ο  ώ ρ ε ς  — μ α ύ ρ ε ς  ώ ρ ε ς — δ π ο ι ο ς  δ ,τ ι  μ π ό ρ ε σ ε ,  ά ν ε β ά ζ ο ν τ ά ς  
τ ο  σ τ ο  ζ ώ ο  ή σ τ ά μ ά ξ ι  κ α ί  τή ρ ά χ η  τ ο υ ,  ά κ ο λ ο υ θ ε ΐ ,  μ ε σ ά ν υ χ τ α  ξ ε κ ι 
ν ώ ν τ α ς ,  τ ή ν  π έν θ ιμ η  π ο μ π ή .  Ψ ες  ό  κ α θ έ ν α ς  έ λ υ σ ε  —  φ τ ω χ ό ς ,  π λ ο ύ 
σ ι ο ς —  τή σ α κ κ ο ύ λ α  τ ο υ  κ ι ’ ά π ί θ ω σ ε  σ τ ά  χ έ ρ ι α  τ ή ς  β ά ρ β α ρ η ς  έ ξ ο υ -  
σ ί α ς  τ ό  έχ ε ι  τ ο υ .  Τ ό  ξ ε γ ύ μ ν ω μ α  έγ ιν ε .  Σ ή μ ε ρ α  τ α ξ ε ι δ ε ύ ε ι  σ τ ο  ά γ ν ω 
σ τ ο  κ α ί  δ μ ω ς  π ί σ ω  τ ο υ  ά φ ίν ε ι  τ ό  σ π ί τ ι  τ ο υ  με τ ή ν  ά π ο θ ή κ η  τ ο υ  γ ιο  · 
μ ά τ η — λ ε ία  τ ώ ν  γ ι ο υ ρ ο ύ κ η δ ω ν .  Τ ό  χ ω ρ ι ό  σ η κ ώ θ η κ ε ,  τ ό  χ ω ρ ι ό  β ί α ι α  
μ ε τ α ν α σ τ ε ύ ε ι .  ΚΤ ή σ α ρ α ν τ α π ο δ α ρ ο θ σ α  π ά λ ι  μ ε τ α κ ιν ι έ τ α ι ,  k l ’  ή κ α 
κ ο γ ρ α μ μ έ ν η  κ ο ν τ η λ ι ά  τ ο υ  π α ι δ ι ο ύ  σ χ η μ α τ ί ζ ε τ α ι  σ τ ό ν  κ ά μ π ο .  ΕΓνε 
ή π ρ ο σ φ υ γ ι ά !

Σ ε  κ ά π ο ι ο  ά μ ά ξ ι ,  τής  ά τ έ λ ε ι ω τ η ς  σ ε ι ρ ά ς  τ ώ ν  β ω δ ά μ α ξ ω ν ,  β λ έ 
πεις  κ α ί  τ ο ν  π α π ά  τ ο υ  χ ω ρ ί ο υ — γ έ ρ ω  π α π ά ,  ν ά  κ ά θ ε τ α ι  β α σ τ ώ ν τ α ς  
τή μ ε γ ά λ η  τ ή ς  έ κ κ λ η σ ι ά ς  ε ικ ό ν α  ά ν ά μ ε σ α  σ τ ά  π ρ ά γ μ α τ ά  τ ο υ .  Π λ ά γ ι  
τ ο υ  ή π α π α δ ι ά  μ α ν τ η λ ω μ έ ν η  κ α ί  ή κ ό ρ η  τ ο υ  ό δ η γ ο υ ν  τ ά  β ώ δ ι α .  Γ ύ ρ ω  
τ ο υ  τ ή ς  έ κ κ λ η σ ι ά ς  οί ε ικ ό ν ε ς ,  τ ά  ξ ε π τ έ ρ υ γ α ,  τ ά  μ α ν ά λ ι α  τ ά  μ π ρ ο ύ ν 
τ ζ ι ν α  κΓ ή ά ν ά σ τ α σ η  τ υ λ ιγ μ έ ν η  μ έ σ α  σ ε  μ ιά  κ όκ κ ινη  σ α κ κ ο ύ λ α .  δ π ω ς  
σ τ έ κ ε τ α ι  χ ρ ό ν ο ν  κ α ι ρ ό  σ τ ο  σ τ α σ ί δ ι  τ ’ ά ρ ι σ τ ε ρ ο υ  ψ ά λ τ η  υ ψ ω μ έν η  σ ε
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κ ο ν τ ά ρ ι  ε ξ ό ν  ά π ό  τ η ν  Π α σ χ α λ ι ά  ώ ς  τ ή ν  Α ν ά λ η ψ η .  Ό  ' Ά γ ι  Γ ι ώ ρ γ η ς  
— τοΟ χ ω ρ ί ο υ  ή ε κ κ λ η σ ία ,  σ ή μ ε ρ α  σ τ έ κ ε τ α ι  β ο υ β ό ς  κ' ή μ όνη  κ α ν 
τ ή λ α  π ο ύ  ά π ό μ ε ι ν ε  γ ι ο μ ά τ η ,  τ ώ ρ α  θ ά χ ε ι  φ ά γ ε ι  τ ό  λ ά δ ι  τη ς .  Ή  είκό- 
ν α  τ ή ς  Π α ν α γ ί α ς  ά κ ο υ μ π ί σ μ έ ν η  κ α ι  τ ο ύ τ η  σ τ ή  ρ ά χ η  τ η ς  σ τ ά ψ η λ ό -  
τ ε ρ ο  μ έ ρ ο ς  τ ά μ α ξ ι ο ΰ ,  ά σ η μ ο σ τ ο λ ι σ μ έ ν η  λ α μ π ο κ ο π ά ,  σ τ ί ς  π ρ ω ι ν έ ς  
ώ ρ ε ς ,  σ τ ο ΰ  ή λ ιο υ  τ ά ν τ ι κ ρ ύ σ μ α τ α ,  π ο ύ  ά σ υ γ κ ί ν η τ ο ς  λ ά μ π ε ι  κ α ί  γ ιά  
τ ο ύ ς  δ ί κ α ι ο υ ς  κ α ί  γ ι ά  τ ο ύ ς  ά μ α ρ τ ω λ ο ύ ς .

" Ο λ ’ ή ά χ ν ά δ α  τ ο ύ  κ ά μ π ο υ  σ ι γ ά - σ ι γ ά  ύ ψ ώ θ η κ ε  καί  χ ά θ η κ ε  σ τ ο  
δ υ ν ά μ ω μ α  τ ο υ  ά ν ο ι ξ ι ά τ ι κ ο υ  ή λ ιο υ ,  μ ά π ό  τή  ν ο τ ι ά  έ ρ χ ο υ ν τ α ι  κ ά π ο ι α  
σ ύ γ ν ε φ α  μ α υ ρ ι σ μ έ ν σ ,  σ κ ο τ ε ι ν ά .  Ό  ή λ ι ο ς  τ ο ύ ς  π ό τ ι ζ ε  τ ή ν  ε λ π ί δ α ,  κ ι ’ 
ή σ υ γ ν ε φ ι ά  τ ο ύ ς  έ φ ε ρ ν ε  τή ν  ά π ε λ π ι σ ί α .

Κ α ί  σ ά  σ τ ρ έ φ ο υ ν  π ρ ο ς  τ ά  π ί σ ω  —  π ά ν τ α  κ ρ υ φ ά  ά π ό  τ ο ύ ς  ζ α π 
τ ι έ δ ε ς , —  δ ε ν  ά ν τ ι κ ρ ύ ζ ο υ ν  π α ρ ά  τ ις  μ α κ ρ υ σ μ έ ν ε ς  β ο υ ν ο κ ο ρ υ φ έ ς ,  τ ο υ  
χ ω ρ ί ο υ .  Κ α τ έ β α ι ν α ν  τ ώ ρ α  σ τ ο ν  κ ά μ π ο ,  κ α ί  τ ί π ο τ ε  δ έ  θ υ μ ίζ ε ι  π λ ι ά  
ά π ’ δ ,  τι ά φ ι ν α ν  π ί σ ω  τ ο υ ς .  Κ α ί  π ρ ο χ ω ρ ά  ή π ο μ π ή  σ α ν  τή ν  έ κ α τ ό -  
χ ρ ο ν η  γ ρ ι ά .

’ Α π ό ψ ε  μ ο ι ρ ο λ ο γ ά ε ι  ό  κ ά μ π ο ς .  Κ α ί  τ ό  μ ο ι ρ ο λ ό γ ι  ά π ό  σ τ ό μ α  σ ε  
σ τ ό μ α  ξ ε σ κ ά  ρ α γ ι σ τ ι κ ό .  Σ ε  μ ιά  κ α κ ο τ ο π ι ά  μ ιά  μ ά ν ν α  χ ά ν ε ι  τ ό  π α ι 
δ ί  τ η ς — κ ο ι μ ι σ μ έ ν ο  —- κ ά τ ω  ά π ό  τ ο ύ ς  τ ρ ο χ ο ύ ς  τ ο υ  β ω δ ά μ α ξ ο υ .  Μ ιά  
ψυχή γ λ ύ τ ω σ ε  ν ω ρ ί ς  τ ά  β ά σ α ν α  τ η ς .  Κ ι ’ ό  κ ά μ π ο ς  β ο ά  κ ι ’ ά ν τ η χ ε ΐ  
τ ό  κ λ ά μ α .  Κ α ί  τ ά  κ λ ά μ α τ α  μ ο ι ά ζ ο υ ν  λ α λ ή μ α τ α  τ ή ς  κ ο υ κ ο υ β ά γ ι α ς ,  
ά π α ί σ ι α .  ’ Α ν ά β ε ι  ό  π ό ν ο ς  κ ι ’ ά π ό  σ τ ή θ ο ς  σ ε  σ τ ή θ ο ς  μ ε τ α δ ί ν ε τ α ι  ό 
β ο γ γ η τ ό ς .  Κ λ α ίε ι  ή π ρ ο σ φ υ γ ι ά ,  σ τ ε ν ά ζ ο υ ν  οι  β ο υ ν ο κ ο ρ φ έ ς  κι ’ ό  
κ ά μ π ο ς  δ έ χ ε τ α ι  π ί σ ω  τ ο ν  ά χ ό  τ ο υ  μ ο ι ρ ο λ ο γ ι ο ύ .

Ό  φ τ ω χ ό ς  Π α π α κ υ ρ ι ά κ ο ς ,  β ά ζ ο ν τ α ς  τ ό  π ε τ ρ α χ ε ΐ λ ι  τ ο υ ,  σ τ ο  φ ώ ς  
τ ο υ  φ α ν α ρ ι ο ύ  δ ι α β ά ζ ε ι  β ι α σ τ ι κ ά  δ υ ο  λ ό γ ι α :  « Μ ε τ ά  π ν ε υ μ ά τ ω ν  δ ι 
κ α ί ω ν  τ ε τ ε λ ε ι ω μ έ ν ω ν . . . . »  Κ ά π ο υ  σ έ ν α  π α χ ύ  χ ω ρ ά φ ι  κ α τ ά σ π α ρ τ ο  μέ 
π α π α ρ ο ύ ν ε ς  κ α ί  χ α μ ο μ ή λ ι  μ ιά  τ σ α π ι ά  ά ν ο ί γ ε ι  τ ό ν  ά ν α π α υ τ ι κ ό  τ ά φ ο  
τ ο ύ  π α ι δ ι ο ύ .  Ή  π ιο  ε ύ ι υ χ ισ μ έ ν η  ψυχή τ ή ς  π έ ν θ ιμ η ς  σ υ ν ο δ ε ί α ς .

Μ ε γ α λ ο β δ ό μ α δ ο  κ ι ’ ή Θ ρ ά κ η  χ υ μ έ ν η  σ τ ο ν  κ ά μ π ο  π ο ρ π α τ ε ΐ  σ τ ό  
ά γ ν ω σ τ ο .  Σ έ  κ ά θ ε  δ ρ ό μ ο  τ η ς  σ χ η μ α τ ί ζ ε ι  σ α ρ α ν τ ο π ο δ α ρ ο ΰ σ ε ς  τ ω ν  
β ω δ ά μ α ξ ω ν  κ α ί  κ α κ ο γ ρ α μ μ έ ν ε ς  κ ο ν τ υ λ ι έ ς  π α ι δ ι ά σ τ ι κ ο υ  χ ερ ιο ύ  σ τ ή ν  
π λ ά κ α .  Ε ί ν α ι  τ ό  Σ α μ ο κ ό β ι  π ο ύ  κ α τ ε β α ί ν ε ι  ά π ό  τ ις  ε ξ α ί σ ι ε ς  π λ α γ ι έ ς  
τ ή ς  Σ τ ρ ά ν τ ζ α ς ,  ε ί ν α ι  ό ' Α γ ι ο σ τ έ ψ α ν ο ς ,  π ο ύ  ά φ η σ ε  τ ά  π α ρ θ έ ν α  δ ά 
σ η  τ ο υ ,  ε ί ν α ι  οι Σ ο φ ί δ ε ς  κ ι ’ ή μ α υ ρ ο θ α λ α σ σ ί τ ι σ σ α  Μ ή δ ε ια ,  κ α ί  ό 
Σ κ ε π α σ τ ό ς .

—  Σ τ ή ν  Τ σ ο ρ λ ο ύ  τήν Π έ μ π τ η ,  ’ί σ ι α  !



Λαμπρή - θρήνος 21

Ν ά  τ έ λ ο ς  π ά ν τ ω ν  κι5 ή Τ σ ο ρ λ ο ΰ — ώ  μ α ρ τ υ ρ ι κ ό  τ α ξ ε ΐ δ ι — μέ τ ά  
κ α μ π α ν α ρ ι ά  τ η ς  κ α ί  τ ά  τ ζ α μ ι ά .  Έ δ ώ  ν ε ιρ ε ύ τ η κ ε  ή π έν θ ιμ η  σ υ ν ο δ ε ί α  
ν ά  χ ο ρ τ ά σ ε ι  τ η ν  π ε ί ν α  κ α ί  τ ο ν  ύ π ν ο  τ η ς .  Έ δ ώ  φ α ν τ ά σ τ η κ ε  ν ά  κ α τ α 
σ τ α λ ά ξ ε ι  μέ τ ά  γ κ ι ό τ σ ι α  τ η ς .  Έ δ ώ  ν ά  λ ύ σ ε ι  ά π ό  τ ό  ζ υ γ ό  τ ά  β ώ δ ι α  
κ α ι  ν ’ ά π ο λ υ τ ρ ώ σ ε ι  τ ο ν  τ ρ ά χ η λ ό  τ ο υ ς .

—  " Ι σ α ,  ΐ σ α  κ α τ ά ϊ σ α  !
Κ α ί  ή π ο μ π ή  π έ ρ ν α  έ ξ ω  ά π ό  τη ν  π ό λ η  κ ι ’ ά φ ίν ε ι  ά ρ ι σ τ ε ρ ά  τ ά  

σ π ί τ ι α .
—  ’ Α π α γ ο ρ ε ύ ε τ α ι .  Δ έ  θ ά  μπή  κ α ν ε ί ς .
Χ ίλ ι ε ς  κ α τ ά ρ ε ς  σ κ ο ρ π ι ο ΰ ν τ α ι ,  χ ίλ ια  σ τ ε ν ά γ μ α τ α  κ α φ τ ε ρ ά  χ ύ 

ν ο ν τ α ι  σ τ ο  κ ε φ ά λ ι  τ ώ ν  χ ω ρ ο φ υ λ ά κ ω ν .
—  Σ τ ή ν  ' Η ρ ά κ λ ε ι α  ! Σ τ ή ν  ' Η ρ ά κ λ ε ι α ,  δ π ο υ  β ο γ γ ά  τ ό  κ ύ μ α  κι ’ 

ή θ ά λ α σ σ ’ ά γ λ ύ φ ε ι  τ ις  π ο δ ι έ ς  τ η ς .
—  Π ε ιν ο ύ μ ε  φ ω ν ά ζ ε ι  ό  λ α ό ς .  Κ α ί  στή\/ π ε ί ν α  ά κ ο ύ γ ε τ α ι  ή α ύ ·  

σ τ η ρ ή  φ ω ν ή  :
—  Υ π ο μ ο ν ή ,  υ π ο μ ο ν ή  ! θ ά  δ ώ σ ο υ μ ε  ψ ω μ ί σ τ ή ν  'Η ρ ά κ λ ε ι α .
Κ α ί  τ ά  β ώ δ ι α  τ ε ν τ ώ ν ο υ ν  τ ά  λ α ι μ ά ,  κ α ί  τ ’ ά μ ά ξ ι α  τ ρ ι ζ ο β ο λ ο ΰ ν

ά κ α τ ρ ά μ ω τ α ,  κ ι ’ οι γ έ ρ ο ι  σ τ ε ν ά ζ ο υ ν ,  και τ ά  μ ω ρ ά  κ λ α ΐ ν ε ,  κι’ οί με- 
σ τ ω μ έ ν ο ι  μέ τ ό  β ά ρ ο ς  τ ή ς  τ ρ α γ ω δ ί α ς  τ ο υ ς  κ ε ν τ ο ύ ν  μέ τή β ο υ κ έ ν τ ρ α  
τ ά  β ώ δ ι α  κ α ί  β ο η θ ο ύ ν  σ τ ί ς  κ α κ ο τ ο π ι έ ς  τ ο ύ ς  τ ρ ο χ ο ύ ς  ν ά  κ ινηθού ν .

Μ ε γ ά λ η  Π έ μ π ι η  κι ’ δ μ ω ς  ά λ ε ι τ ο ύ ρ γ η τ ο ι  κ ι ’ ά μ ε τ ά λ α β ο ι  π ρ ο χ ω 
ρ ο ύ ν .  Ρ α γ ί ζ ο υ ν  οΐ ψ υ χ ές  δ λ ω ν .  Σ ά ν ε  σ ή μ ε ρ α  σ τ α  σ π ί τ ι α  τ ο υ ς ,  δ λ ο ι  
θ ά τ α ν  π λ η μ μ υ ρ ι σ μ έ ν ο ι  σ τ ή  χ α ρ ά .  Τ ώ ρ α  β α δ ί ζ ο υ ν  σ τ ό  Γ ο λ γ ο θ ά  τ ο υ ς .  
Ό  Π α π α κ υ ρ ι α κ ο ς  π ά ν ω  σ τ ’ ά μ ά ξ ι  τ ο υ  ά ν ο ί γ ε ι  τ ά  β ι β λ ί α  κ α ί  δ ι α β ά 
ζε ι .  Ψ έλ ν ε ι  μ ο υ λ ω χ τ ά  τ ά  τ ρ ο π ά ρ ι α ,  ψ ιθυρίζε ι  τ ά  β α γ γ έ λ ι α  κ α ί  δ έ 
ε τ α ι  : Σ ώ σ ο ν  έ λ έ η σ ο ν .

Μ έ γ α  Σ ά β β α τ ο ,  κ α ί  ν ά ,  ξ α ν ο ί γ ο υ ν  τή θ ά λ α σ σ α ,  τ ό  Μ α ρ μ α ρ ά .  
'Η  Π ρ ο π ο ν τ ί δ α  γ α λ ή ν ι α  α π λ ώ ν ε τ α ι  κ ι ’ ά σ υ γ κ ί ν η τ η ,  χ α ϊ δ ε ύ ο ν τ α ς  τήν  
ά χ τ ή .  Ο ΐ  γ υ ν α ί κ ε ς — ό λ α ό ς ,  τ ό τ ε  β λ έ π ο ν τ ά ς  τ η ν ε  τ ρ α γ ο ύ δ η σ α ν  μ ο ι ρ ο 
λ ο γ ώ ν τ α ς  :

—  θ ά λ α σ σ α ,  π δ λ α  τ ά  ν ε ρ ά  κ α ί  τ ά  π ο τ ά μ ι α  π ίν ε ις
κ ι ’ ά π ’ τ ά  δ ι κ ά  μ α ς  δ ά κ ρ υ α  π λ α τ ύ τ ε ρ η  ν ά  γ ίν ε ις .
Ό  π ο ιη τ ή ς  λ α ό ς  έ χ υ σ ε  τ ο ν  π ό ν ο  τ ο υ  σ τ ό  ά τ ε χ ν ο  δ ί σ τ ι χ ο .
Δ υ ο  μ ε ρ ό ν υ χ τ α  τ ώ ρ α  κ λ α ίε ι  σ τ ή ν  ά μ μ ο υ δ ι ά  τ ό  κ ο π ά δ ι  τή μ ο ί ρ α  

τ ο υ .  Σ τ ά  δ υ ο  μ ε ρ ό ν υ χ τ α  π ά ν ω  δ ό θ η κ ε  ή π ρ ο σ τ α γ ή .
—  Ν ά  μ ο ι ρ α σ τ ο ύ ν  ! Σ ε ι ς  σ τ ή ν  Τ σ ο ρ λ ο ύ  π ί σ ω ,  σ ε ί ς  σ τ ή ν  ' Η ρ ά 

κ λ ε ια ,  σ ε ί ς  σ τ ό  β α π ό ρ ι  π ά ν ω  γ ι ά  τ ή ν  Π ά ν ο ρ μ ο .
" Ο λ ο ι  β ο υ β ο ί  κ α τ ά π ι α ν  τ ο ύ  ά ν α π ά ν τ ε χ ο υ  χ ω ρ ι σ μ ο ύ  τ ό  σ ά λ ι ο  

κ ’ έ π ν ι ξ α ν  τ ό  κ λ ά μ μ α  κ α ί  τή φ ω ν ή .  « Κ ο λ λ η θ ε ίη  ή γ λ ώ σ σ ά  μου  τ ώ
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λ ά ρ υ γ γ ί  μ ο υ , ά ν  μή σ ο ΰ  μ ν η σ θ ώ » .  Κ α ί  θ υ μ ή θ η κ α ν  δ λ ο ι  τ ό  Χ ρ ι σ τ ό .
—  Χ ρ ι σ τ έ  μ ο υ  ! θ ε έ  μ ο υ  ! Σ ώ σ ε  μ α ς  !
Μ ά  π ρ ίν  ά ρ χ ί σ ε ι  ό  χ ω ρ ι σ μ ό ς  ό  Π α π α κ υ ρ ι ά κ ο ς ,  μ α ζ ε ύ ο ν τ α ς  τ ο ύ ς  

σ υ χ ω ρ ι α ν ο ύ ς  τ ο υ  γ ι α  ύ σ τ ε ρ ν ή  φ ο ρ ά ,  δ ι ά β α σ ε  τ ή ν  ά κ ο λ ο υ θ ί α  τ ή ς  
’ Α ν ά σ τ α σ η ς ,  δ ί χ ω ς  κ ε ρ ιά ,  δ ί χ ω ς  φ ώ τ α .  Ξ η μ έ ρ ω ν ε  Κ υ ρ ια κ ή  Λ α μ π ρ ή .

Κ α ί  με δ ά κ ρ υ α  κ α ί  μ ο ι ρ ο λ ό γ ι α  καί τ ο υ  χ ω ρ ι σ μ ο ύ  τ ά  π ά θ ι α  ε ί 
π α ν ε  γ ι ά  ύ σ τ ε ρ ν ή  φ ο ρ ά ,  δ λ ο ι  μ α ζ ί  « Χ ρ ι σ τ ό ς  Ά ν έ σ τ η  !»  Μ ε  τ ο ύ τ ο  
μ α ζ ί  οί ά ν ε μ ο ι  σ κ ο ρ π ο ύ σ α ν  σ έ  σ τ ε ρ γ ι ά  κ α ί  θ ά λ α σ σ α  τ ά  κ λ ά μ μ α τ α  
κ α ί  τ ίς  φ ω ν έ ς  τ ή ς  ξ ε κ λ η ρ ι σ μ έ ν η ς  Θ ρ ά κ η ς ,  π ο ύ  θ ρ η ν ο ύ σ ε  τ ό  χ α 
μό  τ η ς .



ΠΑΣΧΑΛΙΑ ΣΤΟ ΜΟΝΑΣΤΗΡΙ

’Ά ν θ ι σ ε ν  ό  θ ρ α κ ι ώ τ ι κ ο ς  κ ά μ π ο ς .  Τ ά  π ο τ ά μ ι α  έ σ υ ρ α ν  τ α  υ σ τ ε ρ ν ά  
τ ο υ ς  δ υ ν α τ ά  ν ε ρ ά  κ α ί  κ α τ α κ ά θ ι σ α ν  σ τ ή ν  κ οίτη  τ ο υ ς ,  έ σ β υ σ α ν  τ ο ύ ς  
θ υ μ ο ύ ς  οί β ο ρ ι ά δ ε ς ,  κ λ ε ί σ τ η κ α ν  σ τ ’ ά σ κ ι ά  τ ο υ ς  οί ά ν έ μ ο ι  κ α ι  ό  ο υ 
ρ α ν ό ς  χ α μ ο γ έ λ α σ ε  σ τ ή ν  ψ υχή τ ή ς  π ρ ο σ φ υ γ ι ά ς .

' Έ ν α ς  ή λ ι ο ς  ε ύ χ ά ρ ι σ τ ο ς  έ λ α μ ψ ε ,  κ α ί  λ α χ τ α ρ ι σ τ ό ς  ά π λ ω σ ε  τή 
χ α ρ ά  κ α ί  τήν  ε ύ τ υ χ ία .  Τ ά  χ ιό ν ια  έ λ υ ω σ α ν  κ α ί  μ α κ ρ υ ν ά  τ ά  β ο υ ν ά  
μ ο ν ά χ α  τ ά  β α σ τ ο ύ ν  κ ά π ο υ — κ ά π ο υ  π η χ τ ά ,  σ ά ν  π η ν ε λ ι έ ς  ά σ π ρ ε ς  σ ε  
μ α ύ ρ ο  π ί ν α κ α .  Κ ι ’ ό  κ ά μ π ο ς  ά ν θ ι σ ε .  Π ρ α σ ί ν ι σ α ν  ό λ α .  Τ ά  χ ω ρ ά φ ι α  
γ ι ο ρ τ ά ζ ο υ ν .  Κ ά μ π ο ι  μ ε γ ά λ ο ι  ά π ό  π α π α ρ ο ύ ν ε ς  κ α ί  χ α μ ο μ ή λ ι ,  σ ά ν  
ο ύ ρ α ν ο ί  ά φ ρ ο σ τ ό λ ι σ τ ο ι  α π λ ώ ν ο ν τ α ι .  ΕΤνε ή ά ν ο ι ξ η  ή π ο θ η τή . Κ ’ ή 
μ υ γ δ α λ ι ά  ά π ό  π ο λ ύ ν  κ α ι ρ ό  ά ν θ ι σ ε  κ α ί  ν υ φ ο σ τ ο λ ί σ τ η κ ε .  Τ ά  δ έ ν τ ρ α  
μ π ο υ μ π ο ύ κ ι α σ α ν  κ α ί  οι τ ρ υ φ ε ρ έ ς  φ υ λ λ ω σ ι έ ς  ρ ι γ ο ύ ν  σ τ ο ΰ  ζ έ φ υ ρ ο υ  τ ά  
χ α ϊ δ έ μ α τ α  τ ά  ρ ίγη  τ ή ς  ν ύ φ η ς  τ ή ς  π ρ ω τ ο χ ά δ ε υ τ η ς .  Τ ά  π ο υ λ ι ά  ζ ε υ 
γ α ρ ώ ν ο υ ν ,  τ ά η δ ό ν ι α  κ ε λ α δ ο ΰ ν ,  τ ά  ζ ώ α  δ υ ν α μ ώ ν ο υ ν  β ό σ κ ο ν τ α ς  κ α ι 
ν ο ύ ρ γ ι α  θ ρ ο φ ή .  Κ α ί  οί ά ν θ ρ ω π ο ι  κ α λ λ ι τ ε ρ ε ύ ο υ ν  τή ν  ό ρ ε ξ ή  τ ο υ ς ,  π α ί ρ  
ν ο υ ν  ζ ω ή ,  π α ί ρ ν ο υ ν  δ ύ ν α μ η  κ α ί  γ ι ο μ ί ζ ο υ ν  ε λ π ί δ α .  Ε Ι ν ε  ά ν ο ι ξ η .

Ν ά  κ α ί  τ ό  Π ά σ χ α .  Ή  σ α ρ α κ ο σ τ ή  π έ ρ α σ ε  γ ρ ή γ ο ρ α .  Ό  Μ ά ρ τ η ς  
κ ύ λ ισ ε  μέ τ ι ς  ι δ ι ό τ ρ ο π ε ς  μ έ ρ ε ς  τ ο υ  κ α ί  ό  ’ Α κ ά θ ι σ τ ο ς  'Ύ μ ν ο ς  τ ε λ ε ί 
ω σ ε .  Δ ι α β ά σ τ η κ ε  κ ι ’ ό  Μ έ γ α ς  κ α ν ό ν α ς  κ α ί  ν ά  τό  Μ ε γ α λ ο β δ ό μ α δ ο  
α ν θ ο σ τ ο λ ι σ μ έ ν ο .  Τ ά  λ ο υ λ ο ύ δ ι α  μέ τή σ ε ι ρ ά  τ ο υ ς  ά ν θ ι σ α ν  κ α ί  π ρ ώ τ α  
οί μ ο σ χ ο μ υ ρ ω δ α τ ε ς  β ι ό λ ε ς .  Τ ό  μ ε λ ίσ σ ι  χ ύ θ η κ ε  κ α ί  γ λ υ κ ο χ α ί ρ ε τ α ι  
τ ο ύ ς  χ υ μ ο ύ ς  τ ή ς  π ρ ώ τ η ς  ά ν ο ι ξ η ς .  Ή  π α σ χ α λ ι ά  μ ο σ χ ο β ό λ η σ ε  κ α ί  
ο μ ο ρ φ α ί ν ε ι  τ ή ν  ώ ρ α .  Τ ό  μ υ ρ μ ή γ κ ι  ξ ε μ ύ τ ι σ ε  κ ι ’ α ύ τ ό  κ ι ’ ά ρ χ ι σ ε  τήν  
ά τ έ λ ε ι ω τ η  δ ο υ λ ε ι ά  τ ο ύ  κ ο υ β α λ η τ ή .  Ή  χ α ρ ά  χ υ μ έ ν η  σ τ ή ν  ά τ μ ό σ φ α ι ρ α  
γ ί ν ε τ α ι  α ν α π ν ο ή  γ ι ά  τ ο ύ ς  ε υ τ υ χ ι σ μ έ ν ο υ ς  κ α ί  τ ο ύ ς  κ α κ ο τ υ χ ι σ μ έ ν ο υ ς .  
Σ τ ή  γή π ά ν ω  ε ξ ί σ ο υ  μ ο ι ρ α σ μ έ ν η  ή ά τ μ ό σ φ α ι ρ α  γ ι ά  δ ί κ α ιο υ ς  κ ι ’ 
α μ α ρ τ ω λ ο ύ ς ,  χ ύ ν ε τ α ι  κ α ί  φ ο υ σ κ ώ ν ε ι  π ν ε μ ό ν ι α  ά ρ ρ ω σ τ η μ έ ν α  κ α ί  
ζ ω ν τ α ν ά .

Μ ιά  μ ό ν ο  ψυχή θ λ ιμ μ έ ν η  δ έ  β ρ ίσ κ ε ι  π α ρ η γ ο ρ ι ά .  Μ ι α ς  μ ά ν ν α ς  
ψυχή, μ ια ς  δ ύ σ τ υ χ η ς  μ η τ έ ρ α ς  π ο ύ  χ τ ε ς  ά κ ό μ α  γ λ υ κ ο ψ ι λ ώ ν τ α ς  ά π ε λ -  
π ι σ τ ι κ ά  τ ό  κ ε φ ά λ ι  τ ο ύ  π α ιδ ι ο ύ  τ η ς  γ ιά  χ ίλ ιες  φ ο ρ έ ς ,  τ ά π ί θ ω σ ε  σ τ ή  
μ α ύ ρ η  γ ή ς .  Κ α ί  π ά σ χ ε ι  κ α ί  μ ύ ρ ε τ α ι ,  ό π ω ς  ή μ ά ν ν α  τ ο ύ  Χ ρ ι σ τ ο ύ  κυτ- 
τ ώ ν τ α ς  τό  σ τ α υ ρ ω μ έ ν ο  κ α ί  μ α τ ω μ έ ν ο  ν ά  π α ρ α δ ί ν ε ι  τ ή ν  ψυχή τ ο υ .
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—  Π α ιδ ί  μ ’ κ α ί  π ά λ ’ π α ιδ ί  μ ’ κ λ α ίγ ε ι .  Μ έ  τ ό  Χ ρ ι σ τ ό  κ α ι  σ ύ  π α -  
ρ ά δ ω κ ε ς  τ ό  π ν έ μ α  σ ’ . Κ α ί  τ ρ α γ ο υ δ ε ΐ  κ α ί  μ υ ρ ο λ ο γ ά  :

—  'Ή λ ι ε  μ ο υ ,  π ώ ς  έ β ι ά σ τ η κ ε ς  ν α  π α ς  ν α  β α σ ι λ έ ψ ε ι ς  
κι ’ ά φ ή κ ε ς  τ ό  σ π ι τ ά κ ι  σ ο υ  κι ’ ά λ λ ο υ  π ή γ ε ς  ν ά  ψ έξεις  ;
Ε Ι ν ε  ή π ρ ο σ φ υ γ ο μ ά ν ν α ,  π ο ύ  μέ τή  σ ε ι ρ ά  τ δ ν α  π ί σ ω  ά π ό  τ ά λ λ ο  

έ θ α ψ ε  τ ά  τ ρ ία  τ η ς  π α ι δ ι ά .  Ή  φ τ ω χ ο μ ά ν ν α ,  π ο ύ  π ά σ χ ι σ ε  κ α ί  π ο λ έ 
μ η σ ε  ν ά  τ ά  γ λ υ τ ώ σ ε ι ,  ά π ό  τ ά  χ έ ρ ια  τ ω ν  Τ ο ύ ρ κ ω ν ,  μ ά  ή μ α ύ ρ η  φ τ ώ 
χ ε ια ,  ή μ α ύ ρ η  ό ρ φ ά ν ι α ,  κ α κ ο ζ ώ η τ α  κ α ί  θ λ ι β ε ρ ά  τ ά  χ τ ύ π η σ ε  κ α τ ά 
σ τ η θ α  γ ι α  ν ά  τ ά  σ τ ε ί λ ε ι  σ τ ο ν  ά λ λ ο ν  κ ό σ μ ο .

Ξ η μ έ ρ ω ν ε  μ ε γ α λ ο σ ά β β α τ ο .  Χ α ρ ο ύ μ ε ν α  οι κ α μ π ά ν ε ς  χ τ υ π ο ύ σ α ν  
γ ια  τ ο ν  ε σ π ε ρ ι ν ό  κ α ί  τή λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α  τ ο υ  Μ . Β α σ ι λ ε ί ο υ .

Ά π ό  β ρ α δ ύ ς  κ ο υ ρ α σ μ έ ν ο ι  οί π α π ά δ ε ς  κ ι ’ ο ί  ψ α λ τ ά δ ε ς  τ ο υ  Ά η  
Θ α ν ά σ η  μέ τ ο ν  ε π ι τ ά φ ι ο  θ ρ ή ν ο ,  ά ρ γ ά - ά ρ γ ά  π ή γ α ν  σ τ ή ν  ε κ κ λ η σ ία .  
Χ τ ύ π η σ α ν  κ α ί  ξ α ν α χ τ ύ π η σ α ν  οί  κ α μ π ά ν ε ς .  Π ό σ ο  χ α ρ ο ύ μ ε ν α  ! Χ τ υ 
π ο ύ σ α ν  γ ι α  σ τ ε ρ ν ή  φ ο ρ ά ,  γ ι α τ ί  π λ ιά  ώ ς  τ ά  μ ε σ ά ν υ χ τ α  θ ά  σ ώ π α ι ν α ν  
καί  θ ά  ξ ε κ ο υ ρ ά ζ ο ν τ α ν ,  γ ια  ν ό  ξ α ν α χ τ υ π ή σ ο υ ν  τήν  Π α σ κ α λ ι ά ,  δ ι α -  
λ α λ ώ ν τ α ς  τή ν  ά ν ά σ τ α σ η .  Ό  κ ό σ μ ο ς  δ ο κ ί μ α ζ ε  μ ιά  χ α ρ ά ,  μ ια  ό ρ ε ξ η  
γ ι α  τή ζ ω ή .  Τ ό  σ τ α ύ ρ ω μ α  τ ο υ  Χ ρ ι σ τ ο ύ  έ δ ιν ε  ζ ω ή  σ τ ο ύ ς  χ ρ ι σ τ ι α ν ο ύ ς .  
Μ ό ν ο  ή κ ό ν α  Θ ε α ν ώ ,  π ο ύ  έμ ε ιν ε  έρη μ η , π α ν τ έ ρ η μ η ,  θ ά β ο ν τ α ς  τ ά  π α ι 
δ ι ά  τ η ς  χ τ υ π η μ έ ν ’ ά π ό  τ ό  Χ ά ρ ο ,  μ υ ρ ο λ ο γ ο ΰ σ ε  σ τ ο  ε ρ ε ι π ω μ έ ν ο  τ η ς  
δ ω μ ά τ ι ο ,  π ο ύ  φ ά ν τ α ζ ε  σ τ α  μ ά τ ι α  τ η ς  σ ά ν  κ ό λ α σ η ,  σ ά  φ υ λ α κ ή  κ έ -  
λ ε γ ε  :

—  Π α ι δ ι ά  μ ’ ά γ ο υ ρ ο χ τ ύ π η τ α ,  ν ι ό δ ε ν τ ρ α  π λ η γ ω μ έ ν α ,
Τ ο ν  κ ά τ ω  κ ό σ μ ο  ά π ο ζ η τ ώ ,  γ ι α τ ρ ι ά  ν ά  β ρ ω  γ ι ά  μ έ ν α .
Γ ι ν ό τ α ν ε  ό  π ο ιη τ ή ς  τ ο ύ  π ό ν ο υ  τ η ς ,  π ο ύ  π λ η μ μ υ ρ ο υ σ ε  τ ά  κ ο υ ρ α 

σ μ έ ν α  τ η ς  σ τ ή θ ε ι α .  Κ ι ’ έ κ λ α ι γ ε  κ α ί  μ υ ρ ο λ ο γ ο υ σ ε  ώ ρ ε ς  ά ν ι σ τ ο ρ ώ ν τ α ς  
μ ο ν α χ ή — π ο ι η τ ά ρ η ς  τ ο ύ  λ α ο ύ , — τ ά  π ά θ η  τη ς ,  π ο ύ  ξ ε π ε τ ο ύ σ α ν  σ ά ν  
σ μ α ρ ά γ δ ι α  π ο ιη τ ικ ά  ά π ’ τή ν  π λ ή μ μ υ ρ α  τ ο ύ  κ α ϋ μ ο ΰ  τ η ς .

Κ α ί  σ ά ν  έ π ε σ ε  ό  ή λ ιο ς  κ α ί  μ ο σ χ ο β ό λ η σ ε  ή ά ν ο ι ξ η  τ ό  β α σ ί λ ε μ ά  
τ ο υ  μ έ  τ ή ν  π ν ο ή  τ ο υ  ά ν ο ι ξ ι ά τ ι κ ο υ  ζ έ φ υ ρ ο υ ,  π ή ρ ε  ή κ ό ν α  Θ ε α ν ώ  τ ό  
σ α κ κ ο ύ λ ι  τ η ς ,  έ β α λ ε  μ έ σ α  π α ί ρ ν ο ν τ α ς  π ό τ ε  ά π ό  τ ό  σ ε ν τ ο ύ κ ι  τη ς ,  
π ό τ ε  ά π ό  τ ό  ν τ ο υ λ α π ά κ ι  τ η ς ,  π ό τ ε  ά π ό  τ ό  φ ο ρ τ σ έ ρ ι  τ η ς ,  κ ά τ ι  χ ρ ε ι α 
ζ ο ύ μ ε ν ο  κ α ί  έ ν α  κ ο μ μ ά τ ι  ψ ω μ ί  μ α ύ ρ ο ,  π ο ύ  τ δ χ ε  ά π ό  τ ό  π ρ ω ί ,  κ α ί  
μ α ν τ η λ ώ ν ο ν τ α ς  τ ό  κ ε φ ά λ ι  τ η ς  μέ τή  μ α ύ ρ η  μ α ν τ ή λ α  τ ο ύ  π έ ν θ ο υ ς  
τ η ς ,  έ σ υ ρ ε  τή  θ ύ ρ α  τ ο ύ  δ ω μ ά τ ι ο ύ  τ η ς  κ α ί  κ λ ε ί δ ω σ ε  ά π α ν ω τ ά ,  κ α ί  
σ η κ ώ ν ο ν τ α ς  τ ό  μ ι σ ο φ ο ύ σ τ α ν ό  τ η ς ,  ά ν α κ ά λ υ ψ ε  τή ν  τ σ έ π η  τή μ υ σ τικ ή  
γ ιά  ν ’ α σ φ α λ ί σ ε ι  τ ό  κλειδ ί  τ η ς .
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’Έ κ α ν ε  τ ό  σ τ α υ ρ ό  τ η ς  κα'ι τ ρ ά β η ξ ε  α μ ίλ η τ η  π ρ ο ς  σ τ ή ν  ό ξ ώ π ο ρ τ α .
Δ ε ν  τ ή ν  χ ω ρ ο ύ σ ε  ή γ η ς ,  δ ε ν  τήν  χ ω ρ ο ύ σ ε  ή α υ λ ή  με τ ό σ ο  θ ό 

ρ υ β ο ,  ό π ο υ  ά μ έ τ ρ η τ ο ς  π ρ ο σ φ υ γ ι κ ό ς  κ ό σ μ ο ς  β ο ο ΰ σ ε ,  κ ιν ό τ α ν ε ,  έ σ ι α ζ ε ,  
π ά σ τ ρ ε υ ε ,  ά σ π ρ ι ζ ε ,  κ α θ ά ρ ι ζ ε  κ α ί  ά μ έ τ ρ η τ α  π α ι δ ι ά  θ ο ρ υ β ο ύ σ α ν  χ α 
ρ ο ύ μ ε ν α ,  κι’ έ π α ι ζ α ν  ά δ ι ά φ ο ρ α  σ τ ά  π ά θ η  τ η ς ,  σ τ ή ν  π ίκ ρ α  τ η ς ,  σ τ ή  
δ υ σ τ υ χ ί α  τ η ς .

" Ε σ υ ρ ε  σ τ ό  μ ε γ ά λ ο  δ ρ ό μ ο  π ρ ο ς  τ ό  ν ε κ ρ ο τ α φ ε ί ο  κι ’ ά π ό  κεΐ  ά ν υ -  
φ ό ρ η σ ε  τ ό  ύ ψ ω μ α ,  με τ ά ρ α ι ά  σ π ί τ ι α  κ α ί τ ά  λ ι γ ο σ τ ά  δ έ ν τ ρ α ,  π ο ύ  τ ά  
ώ ρ α ί ω ν ε  τ ή ν  ώ ρ ’ α ύ τ ή  τ ο ύ  ή λ ιο υ  τ ό  ρ ό δ ι σ μ α ,  π ο ύ  β ο υ τ η γ μ έ ν ο ς  π ί σ ω  
ά π ό  τ ο ν  κ ά μ π ο  ά κ ό μ α  έ β α φ ε  μέ τ ά  ρ ό δ α  τ ο υ  κ α ί  τ ά  σ ύ γ ν ε φ α  τ ά  λ ι 
γ ο σ τ ά  κ α ί  κ ά τ ω  τή θ ά λ α σ σ α  κ α ί  τ ά  β ο υ ν ά  γ ύ ρ ω ,  κ α ι  τ ό  λ ό φ ο  π ο ύ  
δ ρ α σ κ έ λ ι ζ ε  ή κ ό ν α  Θ ε α ν ώ .

’ Α ν ε β α ί ν ο ν τ α ς  σ τ ά θ η κ ε  ή γ υ ν α ί κ α  ν ά  δη  τ ’ ό μ ο ρ φ ο  θ έ α μ α .  Τ ήν  
σ υ ν ε π ή ρ ε  ή ό μ ο ρ φ ι ά  κ α ί  μ ό λ ο  π ο ύ  δ έ ν  έ ν ο ι ω θ ε  ν ά  β λ έ π ε ι  τ ό  ώ ρ α ΐ ο ,  
ό μ ω ς  μ ιά  ε ύ χ α ρ ί σ τ η σ η  δ ο κ ί μ α σ ε  ν ά  π λ η μ μ ύ ρ α  τ ά  σ τ ή θ η  τ η ς .  Μ ιά  
ά ν α κ ο ύ φ ι σ η  α ί σ θ ά ν θ η κ ε  μ έ σ α  τ η ς  ά π ό  τ ό  ώ ρ α ΐ ο  σ ε ρ γ ι ά ν ι σ μ α ,  κ α ί  
ε ί π ε  : « — θ ε έ  μ ο υ ,  τ ί  κ λ α ί ω  ; Τ ί π ο ν ώ ,  τί π ά σ χ ω  ; Π α ν α γ ί τ σ α  μ ου , 
σ έ ν α  σ ο ΰ  σ τ α ύ ρ ω σ α ν  τ ό  γ υ ιό  σ ο υ  κ α ί  σ ά  μ ά ν ν α  ύ π ό φ ε ρ ε ς  τ ό  χ α λ α 
σ μ ό  κ α ί  γ ώ  γ, μ α ύ ρ η  μ υ ρ ο λ ο γ ώ  κ α ί  β λ α σ τ η μ ώ  μ π ρ ο σ τ ά  σ τ ό  θ ε ό . . .  
'Η  χ ά ρ η  σ ο υ ,  Π α ν α γ ί α  μ ο υ ,  ά ς  μέ λ υ τ ρ ώ σ ε ι » .

Π ή ρε  θ ά ρ ρ ο ς ,  π ή ρ ε  ε λ π ί δ α  κ α ί  γ ρ ή γ ο ρ η — γ ρ ή γ ο ρ η  τ ρ ά β η ξ ε  τ ό  
δ ρ ό μ ο ,  π ο ύ  έ φ ε ρ ν ε  σ τ ό  μ ικρό  μ ο ν α σ τ ή ρ υ  σ τ ή ν  κ ο ρ υ φ ή  τ ο ύ  μ ικρού  
β ο υ ν ο ύ .  ’ Ε κ ε ί  ύ ψ ω ν ό τ α ν ε  ό 'Α γ ι ο λ ι ά ς ,  τ ό  μ ικ ρ ό  ε κ κ λ η σ ά κ ι  μέ τ ά  
λ ί γ α  κ ε λ ιά  τ ο υ ,  ό π ο υ  έ ν α ς  κ α λ ό γ ε ρ ο ς  μ ό ν α ζ ε  φ υ λ ά γ ο ν τ α ς  ά π ό  
εκ εί  ν ά  κ α τ έ β ε ι  τ ό  ά ρ μ α  τ ο ύ  π ρ ο φ ή τ η  Ή λ ί α  γ ι ά  τή σ ω τ η ρ ί α  τ ή ς  
ψ υ χή ς  τ ο υ ,  έ ν α ς  κ α λ ό γ ε ρ ο ς  δ ι π λ ω μ έ ν ο ς  ά π ό  τ ά  χ ρ ό ν ι α  κ ι ’ ά π ό  τή 
ν η σ τ ε ί α ,  ά λ η θ ι ν ό ς  ά ν α χ ω ρ η τ ή ς  κ ι ’ ά π α ρ ν η τ ή ς  τ ο ύ  κ ό σ μ ο υ  α ύ τ ο ΰ .

Τ ώ ρ α  τ ά σ τ ρ α  τ ο ύ ρ α ν ο ΰ  λ α μ π ο κ ό π η σ α ν  τ ρ ε μ ο υ λ ι α σ τ ά .  Ή  κ ό ν α  
Θ ε α ν ώ  ά ν ε β α ί ν ο ν τ α ς  τ ή ν  ά ν η φ ο ρ ι ά  μέ τή ν  ψυχή έ λ α φ ρ ι ά ,  θ α ρ ρ ε ί ς  
κ α ί  π ε τ ο θ σ ε  —  μ ε σ ό κ ο π η  γ υ ν α ί κ α .  Τί ε ί ν ε  ό  κ ό π ο ς  μ π ρ ο σ τ ά  σ τ ή  γ α 
λήνη  τ ή ς  ψ υ χής  ; Δ ί χ ω ς  φ ό β ο ,  δ ί χ ω ς  κ α ν έ ν α  ξ ί π α σ μ α ,  ά ν η φ ό ρ η σ ε ,  
ά ν η φ ό ρ η σ ε  ώ ς  π ο ύ  ά ν τ ί κ ρ υ σ ε  τ ό  μ ο ν α δ ι κ ό  φ ώ ς  τ ο ύ  μ ο ν α σ τ η ρ ι ο ύ  ν ά  
θ α μ π ο φ έ γ γ ε ι ,  θ α ρ ρ ε τ ή  τ ρ ά β η ξ ε  ΐ σ α  π α τ ώ ν τ α ς  σ έ  κ ο φ τ ε ρ ά  β ρ ά χ ι α ,  
σ έ  χ α λ ί κ ι α  γ λ υ σ τ ε ρ ά ,  σ έ  λ α κ ο ΰ β ε ς .

Π ή γ α ι ν ε  μέ θ έ ρ μ η  ψ υχής ν ’ ά ν α σ τ ή σ ε ι  τ ό  Χ ρ ι σ τ ό  μέ τ ό  σ ε β ά 
σ μ ι ο  κ α λ ό γ ε ρ ο ,  π ο ύ  ά ν ή μ π ο ρ ο ς  κ ι ’ α ύ τ ό ς  π ε ρ ν ο ύ σ ε  τ ά  γ ε ρ ά μ α τ ά  
τ ο υ  τ υ λ ι γ μ έ ν ο ς  μ έ σ α  σ τ ά  χ ρ ό ν ι α  τ ο υ ,  σ τ ή ν  π α τ ρ ι α ρ χ ι κ ή  γ ε ν ε ι ά δ α  τ ο υ  
κ α ί  σ τ ά  φ τ ω χ ά  τ ο υ  ρ ά σ α ,  κ ι ’ ά π ό κ ο σ μ ο ς .

Τ έ λ ο ς  έ φ τ α σ ε  τ ή ν  ό ξ ώ π ο ρ τ α  τ ο ύ  μ ο ν α σ τ η ρ ι ο ύ .  Έ σ τ ά θ η  κ α ί  γ ύ -
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ρ '.σε  τ ά  μ ά τ ι α  κ ά τ ω .  'Η  π ο λ ι τ ε ί α  φ ε γ γ ο β ο λ ο ύ μ ε  κ α ί  β ό ΐ ζ ε .  Ό  θ ό ρ υ  
β ο ς ά ν έ β α ι ν ε  ώ ς  εκ ε ί  ψ η λ ά  λ α γ α ρ ι σ μ έ ν ο ς  σ ά  μ ιά  μ ο υ σ ικ ή  ι δ ι ό τ ρ ο π η ,  
σ ά  β ό ϊ σ μ α  ά π ό  μ ε λ ι σ σ ο λ ό γ ι .

’Έ κ α ν ε  τ ό  σ τ α υ ρ ό  τ η ς  ή κ ό ν α  Θ ε α ν ώ . — « Δ ό ξ α  σ ο ι  ό θ ε ό ς » ,  ε !  
πε , κ α ί  σ α ν  ά ν ά π ν ε υ σ ε  κ α ί  χ ό ρ τ α σ ε  ά π ό  σ ε ρ γ ι ά ν ι ο ,  χ τ ύ π η σ ε  την  
π ό ρ τ α  τ ο υ  μ ο ν α σ τ η ρ ι ο ύ .

—  ’Έ λ ε ο ς  δ έ σ π ο τ α  μ ’ , κ α λ ό γ ε ρ ε  μ ’ , γ ια  μ ιά  ά μ α ρ τ ω λ ή ,  π ο ύ ή ρ τ ε  
ν ’ ά ν α σ τ ή σ ’ μ α ζ ί  σ ’ τ ό  Χ ρ ι σ τ ό ,  ε ίπ ε .

—  Ε ϊ σ ε λ θ ε  ε ις  τ ή ν  χ α ρ ά ν  τ ο υ  Κ υ ρ ίο υ  σ ο υ ,  π ρ ό φ ε ρ ε  ό γ ε ρ ο κ α λ ό γ ε 
ρ ο ς  με τ ό  κ α ν τ ή λ ι  σ τ ο  χ έρ ι  ά ν ο ί γ ο ν τ α ς  τήν  π ό ρ τ α  τ ο υ  μ ο ν α σ τ η ρ ι ο ύ .

—  Ν ά  μέ σ χ ω ρ έ σ ς ,  δ έ σ π ο τ ά  μ ’ , π ο ύ  ή ρ τ α  ν ά  τ α ρ ά ξ ω  τή μο 
ν α ξ ι ά  σ ’ . Ό  π ό ν ο ς  μ ’ έ φ ε ρ ε  δ ώ  ψ η λ ά ,  δ π ο υ  μ π ο ρ ώ  μ α κ ρ υ ά  ά π ό  τ ο ν  
κ ό σ μ ο  ν ά  γ ι ο ρ τ ά σ ω  τ ή ν  ’ Α ν ά σ τ α σ η ,  ν ά  κ λ ά ψ ω  ή σ υ χ η ,  ν ά  ζ ή σ ω  τή 
μ ε γ ά λ ’ τ ο ύ τ η  ώ ρ α  μ ο ν ά χ ’ .

—  « Ό  Ο ί κ ο ς  τ ο υ  θ ε ο ύ  κ α τ α φ ύ γ ι ό ν  σ ο υ » ,  κ ό ρ η  μ ου , ψ ιθ ύ ρισε  6 
γ έ ρ ο ν τ α ς  μ έ σ α  σ τ ά  γ έ ν ι α  τ ο υ  κ α ί  έ κ λ ε ι σ ε  τ ή ν  π ό ρ τ α  π ά λ ι .

Π ε ρ π α τ ώ ν τ α ς  ώ δ ή γ η σ ε  τή ν  κ ό ν α  Θ ε α ν ώ  μέ τ ό  ζ ε μ π ίλ ι  σ τ ο  χέρ ι  
σ τ ο  κ ελ ί  τ ω ν  ξ έ ν ω ν  κ α ί  ά φ ί ν ο ν τ α ς  τ ό  κ α ν τ ή λ ι ,  π ο ύ  έ κ α ιε  τ σ ι τ σ ι ρ ι  
σ τ ά ,  σ τ ο  π ε ζ ο ύ λ ι  τ ο ύ  π α ρ α θ υ ρ ι ο ύ — « ' Η σ ύ χ α σ ε ,  ε ί π ε  κ α ί  τ ά  μ ε σ ά ν υ 
χ τ α  θ ά  ψ ά λ ο υ μ ε  μ α ζ ί  τή ν  ’ Α ν ά σ τ α σ η » .

Κ α ί  ψ ι θ υ ρ ί ζ ο ν τ α ς  λ ό γ ι α  τ ο ύ  ψ α λ τ η ρ ίο υ  κ α ί  ψ α λ μ ο ύ ς  τ ο ύ  Δ α β ί δ ,  
π ρ ο χ ώ ρ η σ ε  κ α μ π ο υ ρ ι α σ τ ό ς  μ ά  ψ η λ ό ς  σ α ν  κ υ π α ρ ί σ σ ι  θ ε ό ρ α τ ο  σ τ ο  
κελί  τ ο υ .  Έ κ εΤ  ξ α κ ο λ ο ύ θ η σ ε  ν ά  ψ έλ ν ε ι  τ ο ν  κ α ν ό ν α  μ ο υ ρ μ ο υ ρ ι σ τ ά .  
« Κ ύ μ α τ ι  θ α λ ά σ σ η ς  τ ο ν  κ ρ ύ ψ α ν τ α  π ά λ α ι  δ ι ώ κ τ η ν  τ ύ ρ α ν ν ο ν . . . » .

’Ή θ ε λ ε  τ ό  μ ε σ ά ν υ χ τ α  π ο ύ  οι ή χ ο ι  τ ή ς  κ α μ π ά ν α ς  θ ’ ά ν έ β α ι ν α ν  
ώ ς  τ ή ν  κ ο ρ υ φ ή  τ ο ύ  λ ό φ ο υ ,  ή θ ε λ ε  ν ά  ε ίν ε  έ τ ο ι μ ο ς  κ ι ’ α υ τ ό ς  ν ά  σ η 
κ ώ σ ε ι  τή ν  ’ Α ν ά σ τ α σ η  τ ή ς  ε κ κ λ η σ ί α ς  τ ο υ  κ α ί  ν ά  πή τ ό  Χ ρ ι σ τ ό ς  Ά ν έ σ τ η .

Κ α ί  ή κ ό ν α  Θ ε α ν ώ ,  π ο ύ  τ ο ύ  έ φ ε ρ ε  κ ε ρ ιά  κ α ί  τ ο ύ  έ φ ε ρ ε  λ ά δ ι  κ α ί  
τ ο ϋ φ ε ρ ε  κ ρ α σ ί  γ ι ά  τή  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α  κ α ί  τ ο ΰ φ ε ρ ε  μ ιά  ψ η φ ω τ ή  π ε τ σ έ τ α —  
φ α σ μ έ ν η  μέ τ ά  χ έ ρ ια  τ η ς  σ ά  γ ά λ α — κ α ί  τ ο υ φ ε ρ ε  τ ρ ί α  α ύ γ ά  κ ό κ κ ιν α  
κ ι ’ έ ν α  τ σ ο υ ρ έ κ ι  δ σ ο  γ ιά  τή χ ά ρ η  τ ή ς  γ ι ο ρ τ ή ς ,  τ ’ ά π ί θ ω σ ε  δ λ α  σ τ ο  
π ε ζ ο ύ λ ι  κ α ί  τ ά  σ κ έ π α σ ε  μ έ  τήν π ε τ σ έ τ α  κ α ί  κ ά θ η σ ε  σ τ ό  ξ ύ λ ι ν ο  
κ ρ ε β β ά τ ι — τ ό  λ ιτ ό  κ ρ ε β β ά τ ι  τ ή ς  κ α λ ο γ ε ρ ι κ ή ς — ν ά  θυ μ ηθή  π ά λ ι  τ α  
π ε ρ α σ μ έ ν α .

Κ α ί  π ή γ ε  ό  ν ο ΰ ς  τη ς  σ δ λ α  τ ά  π ε ρ α σ μ έ ν α ,  κ α ί  κ α τ ε β α τ ό  κ α τ ε 
β α τ ό  τ ά  φ υ λ λ ο μ έ τ ρ η σ ε ,  κ α ί  μέ σ υ γ κ ίν η σ η  μ έ σ α  σ τ ά  κ α τ ε β α τ ά  ε ί δ ε  
ώ ρ ε ς  ω ρ α ί ε ς ,  ώ ρ ε ς  π ικ ρ έ ς  τ ή ς  ζ ω ή ς  τ η ς  κ α ί ,  ξ α ν α ζ ώ ν τ α ς  την  δ λ η ,  
έ φ τ α σ ε  μέ τή ν  κ α ρ δ ι ά  ά ν α κ ο υ φ ί σ μ έ ν η  ώ ς  τ ή ν  ώ ρ α  α ύ τ ή ,  π ο ύ  β ρ ι σ κ ό 
τ α ν ε  σ τ ό  ξ ε ρ ό  κ ρ ε β β ά τ ι  ά π α κ ο υ μ π ι σ μ έ ν η ,  π ρ ο σ μ έ ν ο ν τ α ς  τ ά  χ α ρ ο ύ -
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μ έ ν α  χ τ υ π ή μ α τ α ,  π ο ύ  θ ά ν έ β α ι ν α ν  ά π ό  τ ή ν  π ο λ ι τ ε ί α  έ δ ώ  σ τ ό  ϋ ψ ος  
τ ο υ  Π ρ ο φ ή τ η  Ή λ ί α — « τ ο ύ  δ ιψ ρ η λ ά τ η  Ή λ ί ο υ »  τ ω ν  π α λ ι ώ ν  κ α ι ρ ώ ν  
τ ή ς  μ υ θ ο λ ο γ ί α ς .

’Έ τ σ ι  έ φ τ α σ ε  ή ώ ρ α  π ο ύ  γ λ υ κ ο α κ ο ύ σ τ η κ α ν  ο ί  κ α μ π ά ν ε ς ,  δ τ α ν  
κ ι ’ ό  γ ε ρ ο κ α λ ό γ η ρ ο ς ,  ό  α ι ω ν ό β ι ο ς  α ύ τ ό ς  ά ν α χ ω ρ η τ ή ς ,  β γ ή κ ε  ά π ό  τ ό  
κελί  τ ο υ  - ^ σ ά ν  ή σ κ ι ο ς — κ α ί  φ ο ρ ώ ν τ α ς  τ ό  κ α λ ό  τ ο υ  ρ ά σ ο  π ρ ο χ ώ ρ η σ ε  
σ τ ό  σ ή μ α ν τ ρ ο  τ ή ς  έ κ κ λ η σ ο ύ λ α ς .  Κ α ί  β α σ τ ώ ν τ α ς  τ ό  σ φ υ ρ ί  σ τ ό  χέρι, 
σ φ υ ρ ο κ ό π η σ ε  μ ο υ σ ι κ ά  κ α ί  ρ υ θ μ ικ ά  :

τ ο ν  Ά δ ά μ — τ ο ν  Ά δ ά μ ,  τ ο ν  ά μ ί ν α  — ά μ ί ν α δ ά μ  
σ έ  ώ ρ α ί ο υ ς  ά ν ά π α ι σ τ ο υ ς ,  π ο ύ  ν ό μ ι ζ ε ς  κ α ί  ζ ω ν τ ά ν ε υ ε  ό  ά ρ χ α ΐ ο ς  
π ο ιη τ ή ς  τ ό  χ ο ρ ικ ό  το υ ,  π ο ύ  σ ’ ά ν ά π α ι σ τ ο υ ς  ώ ρ α ί ο υ ς  κ α ί  ρ υ θ μ ικ ώ -  
τ α τ ο υ ς  έ ψ α λ ε  τ ο ν  ά ν θ ρ ω π ο  κ α ί  δ λ α  τ ’ ά ν θ ρ ώ π ι ν α  π ά θ η  κ α ί  σ υ ν α ι 
σ θ ή μ α τ α .

Ό  γ έ ρ ο ν τ α ς  ’ Α γ ά π ι ο ς ,  π ο ύ  ή τ α ν  κ α ί  μ ο υ σ ι κ ό ς  κ α ί  κ α λ λ ί φ ω ν ο ς ,  
ή ξ α ι ρ ε  με τ ο ν  χ τ ύ π ο  τ ο υ  σ ή μ α ν τ ρ ο υ  κ ι ’ α ύ τ ό ς  ν ά  ζ ω ν τ α ν ε ύ ε ι  τ ά  
σ υ ν α ι σ θ ή μ α τ α  π ο ύ  π λ η μ μ υ ρ ο ΰ σ α ν  τή ν  μ ο ν α σ τ ι κ ή  ψυχή τ ο υ ,  κ α ί  ε ίχ ε  
τ ό σ η  ε ύ π ά θ ε ι α ,  τ ό σ η  ε ύ α ι σ θ η σ ί α ,  τ ό σ η  λ ε π τ ό τ η τ α .

Κ α ί  τ ό  σ ή μ α ν τ ρ ο ,  σ ω σ τ ή  μ ο υ σ ικ ή  ά ν α δ ί ν ο ν τ α ς ,  τ ρ α γ ο ύ δ η σ ε  σ τ ό  
Θ ε ό  τ ο ύ ς  π ό θ ο υ ς  τ ο υ  κ α λ ό γ η ρ ο υ ,  κ α ί  ώ ρ μ ή ν ε ψ ε  τ ο ν  β α θ ύ  π ό ν ο  τ ή ς  
κ ά ν α  Θ ε α ν ώ ς ,  π ο ύ  ά κ ό μ α  δ ε  β γ ή κ ε  ά π ό  τ ό  κ ελ ί  τ η ς .

Τ ώ ρ α  μέ τ ό  λ ά δ ι  τ η ς ,  ή μ όνη  ε κ κ λ η σ ι α σ μ έ ν η ,  ά ν α ψ ε  τ ά  κ α ν τ ή 
λ ι α — τ ρ ί α  κ α ν τ ή λ ι α —τ ο υ  Χ ρ ι σ τ ο ύ ,  τή ς  Π α ν α γ ί α ς ,  τ ο ύ  'Α γ ι ο λ ι ά ,  κ ι ’ 
ά π ό θ ε σ ε  τ ο ν  ά ρ τ ο  τ η ς  σ τ ά  χ έ ρ ι α  τ ο ύ  κ α λ ό γ η ρ ο υ  μ ’ ε ύ λ ά β ε ι α  κ αί  τ ά  
κ ε ρ ιά  σ τ ά  μ α ν ά λ ι α  τ ά  μ π ρ ο ύ ν τ ζ ι ν α .

Κ ι ’ ά ρ χ ι σ ε  ό  γ έ ρ ο ν τ α ς  ν ά  σ υ μ π λ η ρ ώ ν ε ι  τ ο ν  κ α ν ό ν α  : « Έ κ σ τ η θ ι  
φ ρ ί τ τ ω ν  ο ύ ρ α ν έ ,  κ α ί  σ α λ ε υ θ ή τ ω σ α ν  τ ά  θ ε μ έ λ ι α  τ ή ς  γ ή ς . . »  'Έ ν α  έ ν α  
σ ι γ ό λ ε γ ε  τ ά  τ ρ ο π ά ρ ι α  μέ τήν  β α ρ ε ι ά  ά λ ύ γ ι σ τ η  φ ω ν ή  τ ο υ ,  π ο ύ  έ β 
γ α ι ν ε ,  θ α ρ ρ ε ί ς ,  ά π ό  τ ό  β ά θ ο ς  π η γ α δ ι ο ύ .  Τ ά  χ ε ίλ ια  μ ι σ ο ά ν ο ι γ α ν  
κ α ί  ή π ν ο ή  τ ο υ  ά χ ν ι ζ ε .

Π ο τ έ  σ τ ή  ζ ω ή  τ η ς  ή κ ό ν α  Θ ε α ν ώ  δ ε ν  έ ν ο ι ω σ ε  τ έ τ ο ι α  κ α τ ά ν υ ξ η ,  
τ έ τ ο ι α  μ ε λ ω δ ί α .  Τ ώ ρ α  κ α τ α λ ά β α ι ν ε ,  γ ι α τ ί  σ τ ά  μ ο ν α σ τ ή ρ ι α  ό κ ό σ μ ο ς  
ε ί τ α ν  ά γ ι ο ς . Τ ώ ρ α  ε ξ η γ ο ύ σ ε ,  γ ια τ ί  οΐ  κ α λ ό γ ε ρ ο ι  ε ϊ τ α ν  έ τ σ ι  υ π ο β λ η τ ικ ο ί .

Ό  κ α ν ό ν α ς  π ή γ α ι ν ε  σ έ  μ ά κ ρ ο ς  κι’ α ύ τ ή  σ κ υ μ μ έ ν η ,  μέ τ ό  μ α υ ρ ο -  
μ α ν τ η λ ω μ έ ν ο  τ η ς  κ ε φ ά λ ι  π ’ ά κ ο υ μ π ο ΰ σ ε  σ τ ό  μ ά ρ μ α ρ ο  τ ή ς  ε κ κ λ η 
σ ί α ς ,  δ ε ό τ α ν ε  κ α τ ά β α θ α ,  γ ι ά  τή ν  ψυχή τ ώ ν  π α ι δ ι ώ ν  τ η ς .

Κ ι ’ δ τ α ν  ά κ ο ύ σ τ η κ α ν  κ ά τ ω  σ τ ή ν  π ο λ ι τ ε ί α  οί  κ α μ π ά ν ε ς  κ ι ’ ά ν έ -  
β η κ ε  μ ιά  ια χ ή  ά π ό  ψ α λ μ ω δ ί ε ς  κ α ί  κ α μ π α ν ο χ τ ή μ α τ α ,  τ ό τ ε  κ ι ’ ό  κ α 
λ ό γ ε ρ ο ς  ά π ο γ ύ μ ν ω σ ε  τ ή ν  ’ Α ν ά σ τ α σ η  ά π ό  τ ό  κ ό κ κ ιν ο  π α ν ί  τ η ς ,  π ο ύ  
τή ν  σ κ έ π α ζ ε  δ λ ο  τ ό  χ ρ ό ν ο ,  κ α ί  τ ή ν  έ σ τ η σ ε  σ τ ό  σ τ α σ ί δ ι  τ ο ύ  ά ρ ι σ τ ε ρ ο ΰ  
ψ ά λ τ η . " Υ σ τ ε ρ α ,  ά ν ά β ο ν τ α ς  τ ό  κερί  τ ο υ ,  έ ψ α λ ε  τ ό ^ Δ ε ΰ τ ε  λ ά β ε τ ε  φ ώ ς » .
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'Η  κ ό ν α  Θ ε α ν ώ  τ ό τ ε  μ ο ν ά χ α  ϋ ψ ω σ ε  τ ό  κ ε φ ά λ ι  τ η ς ,  κ α ί  σ η κ ώ θ η κ ε  
ο ρ θ ή  κ α ί  π ή ρ ε  ψ ώ ς ,  « τ ’ ά γ ι ο  φ ω ς » ,  π ο ύ  τ ή ς  έ δ ω κ ε  ό  γ έ ρ ο ν τ α ς  μέ τή ν  
λ α μ π ά δ α  τ ο υ ,  κ ι ’ έ π ε ι τ α  α κ ο ύ σ ε  τ ό  « Χ ρ ι σ τ ό ς  Ά ν έ σ τ η »  β ρ ο ν τ ε ρ ό ,  
π ο ύ  σ ε ί σ τ η κ α ν  τ ά  π α ρ ά θ υ ρ α  τ ή ς  έ κ κ λ η σ ο ύ λ α ς  τ ο υ  μ ο ν α σ τ η ρ ι ο ύ .

Τ ώ ρ α  ή κ ό ν α  Θ ε α ν ώ  π ρ ό σ φ ε ρ ε  τ ά  φ τ ω χ ά  τ η ς  δ ώ ρ α  κ α ί  τ σ ο ύ γ 
κ ρ ισ ε  τ ’ α ύ γ ό  τ η ς  π α ρ η γ ο ρ η μ έ ν η ,  μέ τ ο ν  ά γ ι ο γ έ ρ ο ν τ α .  Ή  κ α ρ δ ι ά  
τ η ς  ε ί χ ε  σ υ χ ά σ ε ι ,  ή ψυχή τ η ς  γ α λ ή ν ε ψ ε ,  ό  ν ο υ ς  τ η ς  κ α θ ά ρ ι σ ε  κ α ί  
δ ο κ ί μ α σ ε  δ ι ά θ ε σ η  γ ι ά  τή ζ ω ή .

ΚΤ ά π ο τ ρ α β ή χ τ η κ ε  σ τ ο  κελί τ η ς ,  ω ς  π ο υ  ν ά  ξ η μ ε ρ ώ σ ε ι .  Έ κ ε ΐ  
σ ι γ ο μ ο υ ρ μ ο ύ ρ ι ζ ε  κ ια ύ τ ή  ώ ς  τ ή ν  α υ γ ή  τ ά  τ ρ ο π ά ρ ι α ,  π ο ύ  ή ξ α ι ρ ε  κ ι1 
έ ψ α λ ε  μέ τή σ ι γ α ν ή  φ ω ν ή  τ η ς  τ ’ ά ν α σ τ ά σ ι μ α .

Κ α ί  π ρ ιν  ά κ ό μ η  ρ ο δ ί σ ε ι  ή β ο υ ν ο κ ο ρ υ φ ή ,  π ρ ιν  τ ά σ τ ρ α  ά π ο τ ρ α β η -  
χ τ ο ύ ν  μέ  τ ά  π ρ ώ τ α  κ ο κ ό ρ ι α ,  π ή ρ ε  τ ό  σ α κ κ ο ύ λ ι  τ η ς  ά δ ε ι α ν ό  καί ά π ο ·  
χ α ι ρ ε τ ώ ν τ α ς  τ ο ν  κ α λ ό γ ε ρ ο  ά π ό  τ ή ν  π ό ρ τ α  τ ο υ  κ ε λ ιο ύ  τ ο υ  : « Χ ρ ι σ τ ό ς  
Ά ν έ σ τ η ,  « Α λ η θ ώ ς  Ά ν έ σ τ η » ,  έ σ υ ρ ε  τ ό  μ ο ν ο π ά τ ι .  Κ α τ έ β α ι ν ε  σ τ ή ν  
π ο λ ι τ ε ί α  μέ τ ή ν  ψυχή γ α λ η ν ε μ έ ν η ,  ξ ε κ ο υ ρ α σ μ έ ν η ,  ή μ ε ρ ω μ έ ν η .

' Ό τ α ν  μ π ή κ ε  σ τ ή ν  α ύ λ ή  τ ο ύ  π ρ ο σ φ υ γ ό σ π ί τ ο υ ,  τ ο ύ  έ ρ ε ι π ω μ έ ν ο υ  
α ύ τ ο ΰ  θ α ρ ρ ε ί ς  π α λ ι ό π υ ρ γ ο υ ,  κ α μ μ ι ά  β ο ή ,  κ α μ μ ι ά  φ ω ν ή ,  ό λ ο ι  κ ο ι μ ό 
τ α ν ε  ά π ό  τ ή ν  κ ο ύ ρ α σ η .  Ξ ε κ λ ε ι δ ώ ν ο ν τ α ς  τήν π ό ρ τ α  τ ο ύ  δ ω μ ά τ ι ο ύ  
τ η ς ,  μ π ή κ ε  ή σ υ χ α  κ α ί  ξ α ν α κ λ ε ί δ ω σ ε .  'Η  κ α ν τ ή λ α  τ η ς  ά κ ό μ α  έ κ α ιγ ε .  
’Έ β γ α λ ε  τ ά  ρ ο ύ χ α  τη ς  κ α ί  ρ ίχ τη κ ε  σ τ ό  φ τ ω χ ό  τ η ς  σ τ ρ ώ μ α .  ' Ό λ η  τή ν  
ή μ έ ρ α  δ έ ν  φ ά ν η κ ε  σ τ ή ν  α ύ λ ή .  ’Ή θ ε λ ε  ν ά  π ε ρ ά σ ε ι  ά φ α ν τ η  ά ν ή μ ε ρ α  
τ ή ς  Π α σ κ α λ ι ά ς .  Δ έ ν  τ ή ς  ά ξ ι ζ ε  ό  κ ό σ μ ο ς  έ τ σ ι  ό ρ φ α ν ε μ έ ν η ς ,  ό λ ο μ ό -  
ν α χ η ς .  Τ ή ς  έ φ τ α ν ε  ή χ α ρ ά ,  π ο ύ  δ ο κ ί μ α σ ε  τ ή ν  π α σ κ α λ ι ν ή  ν ύ χ τ α .
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Μ ε γ α λ ο β δ ό μ α δ ο  ’ Α π ρ ι λ ι ά τ ι κ ο .  'Η  ά ν ο ι ξ η  σ ι γ ά — σ ι γ ά  έ μ π α ι ν ε  
μ υ ρ ω μ έ ν η .  Τ ά  δ έ ν τ ρ α  π ρ α σ ί ν ι ζ α ν ,  τ ά  λ ο υ λ ο ύ δ ι α  —  ά μ έ τ ρ η τ α  ζ ο υ μ 
π ο ύ λ ι α ,  σ ε μ π ό γ ι α  κ α τ μ έ ρ ι κ α ,  λ α λ ε μ ε κ έ δ ε ς ,  σ τ α θ ω ρ ι έ ς ,  ζ α κ ο ύ μ ι α ,  
μ ε ν ε ξ έ δ ε ς ,  α γ ι ο κ λ ή μ α τ α ,  λ α λ έ δ ε ς ,  π α σ κ α λ ι έ ς .  κ α τ ί τ ρ ι ν α ,  ά σ τ ρ ά κ ι α ,  
δ λ α  π α σ κ α λ ι ν ά  σ τ ο λ ί δ ι α  τή ς  μ η τ έ ρ α ς  γ η ς ,  ά ν θ ι ζ α ν .  Ό  κ ά μ π ο ς  δ- 
λ ο ς  κ α τ α π ρ ά σ ι ν ο ς ,  με τ ά  τ ρ α γ ο ύ δ ι α  τ ω ν  π ο υ λ ι ώ ν  έ μ ο ι α ζ ε  μ ’ έ ν α ν  
π α ρ ά δ ε ι σ ο ,  π ο ύ  σ τ ά  π α ι δ ι κ ά  μ ο υ  χ ρ ό ν ι α  δ μ ο ι ο ν  ζ ω γ ρ ά φ ι ζ ε  ό  ά γ ι ο -  
ν ο ρ ί τ η ς  κ α λ ό γ ε ρ ο ς  π ε ρ ί λ α μ π ρ ο ν ,  κ α τ α σ τ α λ ά ζ ο ν τ α ς  σ τ η ν  π ο λ ι τ ε ί α  
μ α ς  ζ ω γ ρ ά φ ο ς  κ α ι  ά ρ ι σ τ ε ρ ό ς  ψ ά λ τ η ς  τ ή ς  έ κ κ λ η σ ι ά ς  τ ω ν  'Α γ ι σ α -  
ρ ά ν τ α  μ ά ρ τ υ ρ ω ν ,  π ο ύ  ά π α ρ ν ή θ η κ ε  τ ’ 'Α γ ι ο ν ό ρ ο ς ,  κ α ί  π ο ύ  τ ό ν  θ υ μ ο ύ 
μ α ι  ό λ ο ζ ώ ν τ α ν ο ν  με τΙς  β ο ύ ρ τ σ ε ς  σ τ ο  χ έ ρ ι  κ α ί  τ ά  μ ε γ ά λ α  γ υ α λ ι ά  
σ τ ά  μ ά τ ια .

Γ ύ ρ ω  σ τ ά  β ο υ ν ά  τ ά  χ ιό ν ια  σ κ έ π α ζ α ν  τΙς  κ ο ρ υ φ έ ς ,  γ ι ά  ν ά  κ ά 
ν ο υ ν  τη ν  ά ν ο ι ξ η  δ ρ ο σ ε ρ ή ,  ν ά  μ π ο δ ί ζ ο υ ν  τ ό ν  ή λ ιο  ν ά  μή μ ά ς  φ λ ο γ ί ζ ε ι  
κ α ί  ν ά  γ ί ν ε τ α ι  π ο θ η τ ό ς ,  λ α χ τ α ρ ι σ τ ό ς .  " Ε ν α ς  κ ά μ π ο ς  ά τ ε λ ε ί ω τ ο ς  
π ρ ά σ ι ν ο ς ,  π ο ύ  τ ό ν  σ τ ό λ ι ζ α ν  π α π α ρ ο ύ ν ε ς  κ α ί  χ α μ ο μ ή λ ι  ά μ έ τ ρ η τ ο  —  
σ ά ν  τ ά σ τ ρ α  τ ο ύ ρ α ν ο ΰ ,  σ ά ν  γ α λ α ξ ί α ς  —  π ο ύ  τ ό ν  δ ρ α σ κ έ λ ι ζ α ν  οί 
ά γ ε λ α ρ ι έ ς  κ α ί  τ ά  κ ο π ά δ ι α  κ α ί  τ ό ν  α ύ λ ά κ ω ν α ν  π ο τ ά μ ι α  κ α ί  ρ υ ά κ ι α  
κ α ί  ά κ ο ύ ρ α σ τ ε ς  τ ό ν  ά λ α φ ρ ο π α τ ο ΰ σ α ν  π ε τ α λ ο ύ δ ε ς  π α ν έ μ ο ρ φ ε ς  κ αί  
π ο λ ύ χ ρ ω μ ε ς ,  κ α ί  μ ε λ ί σ σ ι α  δ ο υ λ ε υ τ ά δ ι κ α  κ α ί  μ ε ρ μ ή γ κ ι α  ά κ ο ύ ρ α σ τ α  
τ ό ν  ώ ρ γ ω ν α ν  μέ τ ό  ό λ ο ή μ ε ρ ο  π ε ρ π ά τ η μ ά  τ ο υ ς .

ΟΕ π α σ κ α λ ι έ ς  ά ν ο ι γ μ έ ν ε ς  έ χ υ ν α ν  τή μ ο σ κ ο β ο λ ι ά  τ ο υ ς ,  ά π λ ω ν α ν  
τ ις  χ α ρ ι τ ω μ έ ν ε ς  φ υ λ λ ω σ ι έ ς  τ ο υ ς .  Τ ά  λ ε λ έ κ ι α  έ χ τ ι ζ α ν  ά κ ό μ α  τ ις  φ ω 
λ ιές  τ ο υ ς  ν ι ο φ ε ρ μ έ ν α  σ τ ά  ψ η λ ά  κ α μ π α ν α ρ γ ι ά  κ α ί  τ ά  ψ η λ ά  σ π ί τ ι α ,  τ ά  
χ ε λ ι δ ό ν ι α  ψ α λ λ ί δ ι ζ α ν  τ ό  τ ρ α γ ο ύ δ ι  τ ο υ ς ,  κ α ί  τ ά  ζ α ρ κ ά δ ι α  π ο ρ π α τ ο ΰ -  
σ α ν  μέ π ε ρ ή φ α ν ο  κ ε φ ά λ ι ,  μ ά  δ ε ι λ ι α σ μ έ ν α  σ τ ο  φ ο υ ν τ ω μ έ ν ο  δ ά σ ο ς .

ΟΕ λ ίμ ν ε ς ,  δ π ο υ  κ ο λ υ μ π ο ύ ν  π ε ρ ή φ α ν ο ι  κ ύκ νοι , μέ τ ά  φ ο υ ν τ ω τ ά  
δ έ ν τ ρ α  γ ύ ρ ω  σ τ ι ς  δ χ τ ε ς ,  ά κ ο ΰ ν  κ α ί  χ α ί ρ ο ν τ α ι  τ ό  μ ε θ υ σ τ ικ ό  τ ρ α 
γ ο ύ δ ι  τ ω ν  ά η δ ο ν ι ώ ν ,  π ο ύ  μ ε θ υ σ μ έ ν α  ά π ό  τήν  ώ μ ο ρ φ ι ά  τ ή ς  ζ ω ή ς  ά -  
γ ω ν ί ζ ο ν τ α ι  π ο ιο  ν ά  ξ ε π ε ρ ά σ ε ι  σ τ ή  γ λ ύ κ α  τ ή ς  μ ε λ ω δ ί α ς .

Τ ά  π ο τ ά μ ι α  κ α τ ε β ά ζ ο υ ν  τ ά  μ ε λ α χ ρ ο ι ν ά  ν ε ρ ά  τ ο υ ς  σ τ ο  Α ι γ α ί ο ,  
μ ο υ ρ μ ο υ ρ ί ζ ο ν τ α ς  τ ά  τ ρ α γ ο ύ δ ι α  τ ο υ ς .

'Η  σ α ρ α κ ο σ τ ή  κ ύ λ η ξ ε  κ ρ ύ α  κ α ί  π α γ ε ρ ή  κ α ί  χ ι ο ν ισ μ έ ν η ,  κ ύ λ η ξ ε ,
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μέ π ρ ο σ ε υ χ έ ς  κ α ι  ν η σ τ ε ί ε ς .  Κ α ί  μ π ή κ ε  τ ώ ρ α  ή μ ε γ ά λ η  β δ ο μ ά δ α  με 
τ ο ν  ή λ ιο  π α ι γ ν ι δ ι ά ρ η ,  μη τ ο ύ ς  ά ν ε μ ο υ ς  σ υ μ μ α ζ ω μ έ ν ο υ ς  σ τ ’ ά σ κ ι ά  τ ο υ ς ,  
μέ τ ό  κ ρ ύ ο  φ ε υ γ ά τ ο κ α ί  τ ο ύ ς  π ά γ ο υ ς  λ υ ω μ έ ν ο υ ς .  'Η  ά ν ο ι ξ η  μ ό ν ο  π ε -  
τ ο ϋ σ ε  ε λ α φ ρ ό  π α ν τ ο ύ  μέ τ ά ν ο ι γ μ έ ν α  α π α λ ά  φ τ ε ρ ά  τής  π ε τ α λ ο ύ δ α ς  
κ α ί  τΙς  μ υ ρ ω δ ι έ ς  π ο ύ  μ ε θ ο ύ ν ,  π ά ν ω  σ τ ά  δ έ ν τ ρ α ,  τ ά  λ ο υ λ ο ύ δ ι α ,  τ ι ς  
β ο υ ν ο π λ α γ ι έ ς ,  τ ή ν  κ λ η μ α τ α ρ γ ι ά ,  τ ή ν  ά κ α κ ί α ,  π ο ύ  μ ο σ χ ά ν θ ί σ ε .  Μ έ 
σ α  σ τ η ν  α υ λ ή  μ α ς  π ο ύ  ύ ψ ω ν ό τ α ν ε  ή π ο λ ύ κ λ α Ρ η  β ε ρ υ κ ο κ ι ά  κ α ί  ή σ -  
κ ιω ν ε  κ ι ’ ώ μ ό ρ φ α ι ν ε  μέ τ ο ν  π ρ ά σ ι ν ο  κ α ρ π ό  τ η ς ,  ά γ ο υ ρ ο ν  ά κ ό μ α ,  
τ ο ν  κ ή π ο ,  κ α ί  τ ά λ λ α  λ ο υ λ ο ύ δ ι α  ύ ψ ω ν α ν  τ ό  μ π ό γ ι  τ ο υ ς  καί  τ έ ν τ ω ν α ν  
τ ο ύ ς  λ α ι μ ο ύ ς  τ ω ν  γ ι ά  ν ά  δ ε ί ξ ο υ ν  τ ο ύ ς  ά ν θ ο ύ ς ,  τ ά  μ π ο υ μ π ο ύ κ ι α  κ α ί  
τ ά  ν ι ο φ ό ρ ε τ α  κ ά λ λ ι α  τ ο υ ς , — π λ ή θ ο ς  λ ο υ λ ο ύ δ ι α  —  μ έ σ α  σ τ ι ς  γ λ ά σ τ ρ ε ς  
— τ ά  σ α ξ ι ά — κ α λ ο φ υ τ ε μ έ ν α  κ α ί  κ α λ ο π ε ρ ί π ο ι η μ έ ν α .

Κ α ί  τ ό  π ο υ λ ί  μ α ς  α ι χ μ ά λ ω τ ο  μ έ σ α  σ τ ο  κ λ ο υ β ί ,  τ ρ α γ ο υ δ ε ΐ  τ ο ν  
π ό ν ο  τ ο υ  γ λ υ κ ά — ά ν  π ο τ έ  ό  π ό ν ο ς  ε ΐ ν α ι  γ λ υ κ ό ς — κ αί  π α θ η τ ι κ ά .

Ή  μ η τ έ ρ α  μ ο υ  μέ τή β ο ύ ρ τ σ α  σ τ ο  χ έ ρ ι  δ λ α  τ ά σ β έ σ τ ω σ ε  κ α ί  τ ά  
λ ε ύ κ α ι ν ε  κ α ί  τ ά  έ λ α μ ψ ε  κ έ κ α ν ε  τ ό  σ π ίτ ι  μ α ς — τό θ υ μ ά μ α ι  σ α ν  κ α ί  
τ ώ ρ α  - σ ά ν  π ε ρ ι σ τ έ ρ ι  κ ά τ α σ π ρ ο  κ α ί  σ α ν  κ ρ ύ σ τ α λ λ ο  κ α θ α ρ ό .  Κ α ί  
π ρ ό σ μ ε ν ε  π ια  τή ν  ’ Α ν ά σ τ α σ η  ά ν ά β ο ν τ α ς  κ α ί  ξ α ν ά β ο ν τ α ς  τ ή ν  κ α ν 
τ ή λ α  τ η ς .

'Έ ν α ν - έ ν α ν  ό λ ο υ ς  μ ά ς  ε ίχ ε  ρ ά ψ ει  τ ά  ρ ο ύ χ α  μ α ς .  'Η  κ α η μ έ ν η  ά -  
κ ο ύ ρ α σ τ η  ΰ φ α ν ε  ό λ η  τή σ α ρ α κ ο σ τ ή  τό  « ν τ ό κ ι » — έ ν α  π α ν ί  κ α τ ρ ι λ ω τ ό  
κ α ί  ν ό σ τ ι μ ο — κ α ί  ψ α λ ι δ ί ζ ο ν τ α ς  μ ά ς  έκ οψ ε  κ α ί  έ ρ ρ α ψ ε  τ ά  ρ ο ύ χ α  τ ή ς  
Π α ο κ α λ ι ά ς  ά ν ο ι ξ ι ά τ ι κ α .  Μ ά ς  έ ρ ρ α ψ ε  τ ό  σ α κ κ ά κ ι  κ α ί  τ ό  π α ν τ α λ ό ν ι ,  
σ ά  ρ ά φ τ η ς  π ο λ ύ π ε ι ρ ο ς  κ α ί  μ ά ς  σ υ γ ύ ρ ι σ ε  τ ό  κ ο σ τ ο ύ μ ι  μια  χ α ρ ά  δ ί 
χ ω ς  σ φ ά λ μ α τ α .  Κ ι ’ ά ν  κ ά π ο τ ε  σ τ ο  ρ ά ψ ιμ ο  ή ρ α φ ή  τ ο ύ  π α ν τ α λ ο ν ι ο ύ  
γ ύ ρ ι ζ ε  μ π ρ ο σ τ ά ,  α ύ τ ό  δ έ ν  ε ϊ τ α ν ε  σ φ ά λ μ α  μ ε γ ά λ ο .  Μ ιά  φ ο ρ ά  τ ά  π α 
σ χ α λ ι ν ά  μ α ς  ρ ο ύ χ α  ά π ό  ιό  χ έρ ι  τ η ς  β γ α λ μ έ ν α ,  ά π ό  τ ό  ν ή μ α  ώ ς  τή ν  
κ ρ ε μ ά σ τ ρ α ,  μ ά ς  π ρ ό σ μ ε ν α ν  θ α ρ ρ ε ί ς  ά ν υ π ό μ ο ν α  ν ά  τ ά  ν τ υ θ ο ύ μ ε .

Κ α ί  ν υ σ τ έ ψ α μ ε  ό λ η  τή σ α ρ α κ ο σ τ ή .  Ν η σ τ έ ψ α μ ε  ά λ η θ ι ν ά  γ ιά  ν ’ 
ά π ο θ υ μ ή σ ο υ μ ε  τ ό  κ ρ έ α ς ,  τ ’ ά ρ ν ί  τ ή ς  Π α σ κ α λ ι ά ς .  ‘Ό λ ο ι  μ ιά  τ ό σ η  μ ε 
γ ά λ η  ν η σ τ ε ί α ,  φ ά γ α μ ε — ό π ω ς  π ά ν τ α — τ ά  π ε τ μ έ ζ ι α ,  τ ά  σ τ α φ ύ λ ι α  τ ά  
κ ρ ε μ α σ τ ά ,  τή  σ τ α φ υ λ α ρ μ ι ά ,  τ ις  μ ο υ σ τ ο λ α μ π ά δ ε ς ,  τ ά  σ τ ε γ ν ω μ έ ν α  
φ ρ ο ύ τ α ,  τις  κ ο μ π ό σ τ ε ς  κ ι ’ ό λ α  τ ’ ά γ α θ ά  π ο υ χ ε  μ έ σ α  σ τ ο  κ ε λ ά ρ ι  τη ς  
σ ο δ ε ι α σ μ έ ν α  γ ι ά  τή μ ε γ ά λ η  ν η σ τ ε ί α .  Τ ώ ρ α  θ ά  μ ε τ α λ α β α ί ν α μ ε  ν ύ 
χ τ α  τήν  ώ ρ α  τ ή ς  α ν ά σ τ α σ η ς — γ ι ά  ν ά  γ ε υ τ ο ύ μ ε  λ α χ τ α ρ ι σ τ ά  τή σ ο ύ 
π α  τ ή ς  Π α σ κ α λ ι ά ς  κ α ί  ν ά  τ σ ο υ γ γ ρ ί σ ο υ μ ε  τ ’ σ ύ γ ό  μ α ς  σ τ ο  ν υ χ τ ε 
ρ ινό  μ α ς  τ ρ α π έ ζ ι  τ ή ς  ά γ ά π η ς ,  π ο ύ  σ υ ν ή θ ι ζ ε  ό π α τ έ ρ α ς  μ ο υ  μ ε τ ά  τή 
λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α .
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Ό  κ ο υ μ π α ρ ά ς ,  π ο ύ  δ λ η  τή χ ρ ο ν ι ά  γ έ μ ι ζ ε  π ε ν τ α ρ ο δ ε κ ά ρ ε ς — μ ε- 
τ α λ ί κ ι α  κ α ί  γ ρ ο σ ά κ ι α — τ ώ ρ α  ά ν ο ι ξ ε  κα'ι έ χ υ σ ε  α τ ό  τ ρ α π έ ζ ι  τ ό  θ η 
σ α υ ρ ό ,  π ο ύ  έ φ τ α ν ε  γ ι α  ν ά  μ ά ς  α γ ο ρ ά σ ο υ ν  τ ά  μ π ο τ ί ν ια  τ ά  χ ρ ω μ α 
τ ι σ τ ά .

’ Α π ό  τ ο ύ τ ο  τ ο ν  κ ο υ μ π α ρ ά — τ δ χ α  κ α ϋ μ ό  κ α ί  π ό θ ο  ά κ ο ί μ η τ ο  κ α ί  
κ ρ υ φ ό  - σ χ έ δ ι α ζ α  κ ρ ύ β ο ν τ α ς  μ ερ ικ ά  γ ρ ο σ ά κ ι α  ν : α γ ο ρ ά σ ω  κ ά τ ι  π ο 
λ ύ  ε π ιθ υ μ η τ ό ,  π ο λ ύ  λ α χ τ α ρ ι σ τ ό , — έ ν α  ό ν ε ι ρ ο  !— π ο ύ  ά π ό  την  π ε ρ α 
σ μ έ ν η  Π α σ κ α λ ι ά  ε ί χ α  β ά λ ε ι  σ τ ο  νοΟ μ ο υ  κ α ί  λ α χ τ ά ρ ι σ α  ν ά ι τ ο χ τ ή σ ω .

Κα'ι σ α ν  π ή γ α μ ε  σ τ η ν  ά ν ά σ τ α σ η  κ α ι  μ ε τ α λ ά β α μ ε  κ ι ’ ό π α τ έ ρ α ς  
μ ου  β ρ ο ν τ ο φ ώ ν η σ ε  τ ό  Χ ρ ι σ τ ό ς  ά ν έ σ τ η  καί β ρ ό ν τ η ξ α ν  οί τ ο υ φ ε κ ιέ ς  με 
λ ο γ ή ς - λ ο γ ή ς  τ ο υ φ έ κ ι α ,  κ α ί  κ ο ιμ η θ ή κ α μ ε  κ ι ’ ό  θ ε ό ς  ξ η μ έ ρ ω σ ε  τήν  ή- 
μ έ ρ α — Π α σ κ α λ ι ά  χ α ρ ο ύ μ ε ν η ,  ά π ο φ ά σ ι σ α  ν ’ ά π ο χ τ ή σ ω  δ ,τ ι  λ α χ τ α 
ρ ο ύ σ α  μ ιά  ό λ ά κ α ι ρ η  χ ρ ο ν ι ά .

Δ έ κ α  χ ρ ό ν ω ν  π α ι δ ί  ά π ο φ ά σ ι σ α  τ ά  π ι ά σ ω  σ τ ο  χ έ ρ ι  μ ου  τ ο υ φ έκ ι ,  
— έ ν α  π ι σ τ ό λ ι — π ο ύ  έ π ρ ε π ε  ν α  π ά ω  κ ά τ ω  σ τ ή ν  ά γ ο ρ ά  ν ά  τ ’ ά γ ο ρ ά σ ω  
ά π ό  έ ν α ν  Τ ο ύ ρ κ ο ,  π ο ύ  τ ά  π ο υ λ ο ύ σ ε ,  γ ι ά  ν ά  ι κ α ν ο π ο ι ή σ ω  τ έ λ ο ς  π ά ν 
τ ω ν  τή ν  λ α χ τ ά ρ α  μ ο υ .  Λ α χ τ α ρ ο ύ σ α  ν ά  τ ρ α β ή ξ ω  κ α ί  γ ώ  μ ιά  π α σ κ α -  
λινή κ ο υ μ π ο υ ρ ι ά ,  π ο ύ  ά π ’ δ λ α  τ ά  σ π ί τ ι α  σ τ ο  γ ύ ρ ι σ μ α  τ ή ς  ά ν ά σ τ α -  
σ η ς  ξ α π ο λ ο ΰ σ α ν  ά π ό  τή μ ε γ ά λ η  χ α ρ ά  τ ο υ ς  οί χ ρ ι σ τ ι α ν ο ί .

Κ α ί  π ή ρ α  τ ό  δ ρ ό μ ο  π ρ ο ς  τήν  ά γ ο ρ ά  —  τ ό  τ σ α ρ σ ί .  Έ κ ε ΐ  κ ά τ ω ,  
ό π ο υ  τ ά  μ α γ α ζ ι ά  τ ω ν  Ε β ρ α ί ω ν  κ α ί  τ ω ν  Τ ο ύ ρ κ ω ν  έ μ ε ιν α ν  ά ν ο ι χ τ ά ,  
θ ά β ρ ι σ κ α  τ ό  π ο θ ο ύ μ ε ν ο  τ ο υ φ έ κ ι — τ ό  π ι σ τ ό λ ι  κ α ί  τ ό  λ ί γ ο  μ π α ρ ο ύ τ ι  
κ α ί  τ ο ν  έ ζ ά ,  —  τ ή ν  κ α ψ ο ύ λ α .

Π ό τ ε  δ ε ι λ ά  κ α ί  π ό τ ε  ξ ε θ α ρ ρ ε μ έ ν α — π ό τ ε  ά λ λ ο τ ε  έ φ υ γ α  ά π ό  τ ό  
σ π ίτ ι  μ α ς  μέ σ κ ο π ό  τ έ τ ο ι ο  ;— κ α τ έ β α ι ν α  τ ό  δ ρ ό μ ο ,  Ό  ν ο ύ ς  μ ου  δ ε 
μ έ ν ο ς  γ ύ ρ ω  σ τ ό ν ε ι ρ ό  μ ο υ  α ύ τ ό ,  λ η σ μ ο ν ο ύ σ ε  δ λ α  τ ά λ λ α  π α ι γ ν ί δ ι α  
τ ή ς  Π α σ κ α λ ι ά ς ,  τ ις  κ ο ύ ν ιε ς ,  τ ο ύ ς  τ ζ α μ π ά ζ η δ ε ς ,  τ ά  π α ι γ ν ί δ ι α  τή ς  
γ ε ι τ ο ν ι ά ς ,  δ ιτου  μ ’ έ ν ’ α ύ γ ό  κ ό κ κ ιν ο  δ ο κ ί μ α ζ ε ς  τή  χ α ρ ά  τ ο ύ  π α ι δ ι ο ύ  
π ο ύ  κ α τ α χ τ ά  κ ά τ ι ,  π ο ύ  δ ε ν  τ ό  γ ν ώ ρ ι σ ε  ω ς  σ ή μ ε ρ α .  Ο ΰ τ ε  τ ό  π α ν ό 
ρ α μ α  θ υ μ ή θ η κ α ,  δ π ο υ  π ί σ ω  ά π ό  έ ν α  γ υ α λ ί  γ ν ώ ρ ι σ α  ά λ λ ο τ ε  τ ο ν  " Α 
γ ιο  Τ ά φ ο  κ α ί  τ ά  Γ ε ρ ο σ ό λ υ μ α .

Π ή γ α ι ν α  δ ε μ έ ν ο ς  μέ τ δ ν ε ι ρ ο  τ ο ύ  π ι σ τ ο λ ι ο ύ  καί  μέ τ ά  γ ρ ό σ ι α  
σ τ ο  χ έρ ι .  Κ α ί  σ ά ν  β ρ έ θ η κ α  σ τ ή ν  κ α τ ά κ λ ε ι σ τ η  ά γ ο ρ ά ,  μ π ή κ α  σ τ ό  
σ τ ε ν ό  δ ρ ό μ ο ,  δ π ο υ  έ ν α ς  Τ ο ύ ρ κ ο ς  τ εχ ν ίτ η ς ,  κ α θ ι σ μ έ ν ο ς  σ τ ό  τ ε ζ ι ά χ ι  
τ ο υ ,  δ ο ύ λ ε υ ε  μέ τ ό  ρινί σ τ ό  χ έρ ι  τ ά  ψ α λ λ ί δ ι α  κ α ί  τ ά  ξ υ ρ ά φ ι α  τ ο υ .  
Α ύ τ ό ς  ε ίχ ε  τ ά  π ι σ τ ό λ ι α ,  α ύ τ ό ς  !

‘ Η κ α ρ δ ι ά  μ ο υ  π ή δ η ξ ε  δ υ ν α τ ά  ά ν τ ι κ ρ ύ ζ ο ν τ ά ς  τ ο ν  μέ τή γ α λ ή 
ν ια  μ ο ρ φ ή  τ ο υ  ν ά  ρ ιν ίζε ι  τό  σ ί δ ε ρ ο .  Σ τ ά θ η κ α  κ α ί  κ ρ α τ ή θ η κ α  ά ν ή σ υ -  
χ ο ς  μ α κ ρ υ ά .  Τ ο ν  κ υ τ τ ο ΰ σ α  ά π ό  κεΐ ,  κ α ί  μιά  κ ι ν ο ύ σ α  ν ά  π λ η σ ι ά σ ω  
κ α ί  μιά δ ί σ τ α ζ α .  Ή  κ α ρ δ ι ά  μ ου  χ τ υ π ο ύ σ ε  δ υ ν α τ ά .
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—  Σ ά  μέ δ ο υ ν  ; ρ ω τ ο ύ σ α  τ ο ν  έ α υ τ ό  μ ου .
" Ω ς  π ο υ  κ ά π ο τ ε ,  μ έ σ α  σ τ ο  ε ρη μ ικ ό  δ ρ ο μ α λ ά κ ι ,  λ ύ θ η κ ε  ό δ ι σ τ α 

γ μ ό ς  μ ο υ  κ α ί  β ρ έ θ η κ α  μ π ρ ο σ τ ά  σ τ ο ν  Τ ο ύ ρ κ ο  δ ο υ λ ε υ τ ή .
—  ’Έ χ ε ι ς  τ ο υ φ έ κ ι α  ; ρ ώ τ η σ α  θ α ρ ρ ε τ ά .  ’Έ χ ε ι ς  έ ν α  π ι σ τ ό λ ι  ;
—  ’Έ χ ε ι ς  π α ρ ά δ ε ς  ; έ χ ε ις  ;
— ’Έ χ ω .  Κ α ί  π ό σ α  χ ρ ε ι ά ζ ο ν τ α ι  ;
—  Δ έ κ α  γ ρ ό σ ι α ,  δ έ κ α  !
Β γ ά ζ ο ν τ α ς  ά π ό  τη ν  τ σ έ π η  μ ου , μ έ τ ρ η σ α  δ έ κ α  ά σ η μ έ ν ι α  γ ρ ο -  

σ ά κ ι α  έ ν α — έ ν α .

Τ ώ ρ α  κ ρ α τ ο ύ σ α  σ τ ό  χέρ ι  μ ου  τ ό  π ι σ τ ό λ ι .  Τ δ ν ε ιρ ό  μ ου  ξ ε π λ η 
ρ ω ν ό τ α ν ε .  Μ ο ν ο μ ι ά ς  έ β α λ α  μ π α ρ ο ύ τ ι  κ α ί  έ ζ ά  κ ά τ ω  ά π ό  τή ν  σ κ α ν 
δ ά λ η ,  έ σ υ ρ α  μέ χέρ ι  τ ρ ε μ ά μ ε ν ο  κ α ί  μ ά τ ι α  κ λ ε ι σ τ ά  κ α ί  κ ε φ ά λ ι  γ υ ρ ι 
σ μ έ ν ο  ά ρ ι σ τ ε ρ ά ,  τ ή ν  π ρ ώ τ η  ρ ι ξ ι ά  ! Τ ό  χ έρ ι  μ ο υ  σ ε ί σ τ η κ ε ,  κ ιτ ρ ίν ισ α  
κ α ί  ή κ α ρ δ ι ά  μ ο υ  χ τ ύ π η σ ε  τ ρ ε λ λ ά  ! " Ο μ ω ς  κ έ ρ δ ι σ α  τ ό  π α ν  ! Τ δ ν ε ιρ ό  
κ ι ’ ό  π ό θ ο ς  μ ο υ  ξ ε π λ η ρ ώ θ η κ ε .

Κ ι ’ έ κ α ν α  π ά λ ι  ν ά  τ ό  ξ α ν α γ ε μ ί σ ω  κ α ί  θ α ρ ρ ε τ ά  ύ ψ ω σ α  τ ό  δ ε ξ ί  
μ ο υ  χ έ ρ ι  μέ τη σ κ α ν δ ά λ η  ψ η λ ά .  Τ ώ ρ α  δ έ  γ ύ ρ ι σ α  τ ό  κ ε φ ά λ ι  μ ου  φ ο 
β ι σ μ έ ν ο ς .  Δ ο κ ί μ α σ α  ν ά  τ ρ α β ή ξ ω ,  μ ά  τ ό  π ι σ τ ό λ ι  μ ο υ  δ έ ν  έ π ι α σ ε .  Ε ί 
χ ε . . .  χ α λ ά σ ε ι  κ ι ό λ α ς .

’ Α π ε λ π ί σ τ η κ α  ά π ό  τ ή ν  ά τ υ χ ί α  μ ο υ . Μ έ  μ ιά  φ ο ρ ά  ν ά  χ α λ ά σ ε ι . . .
Κ α ί  γ ύ ρ ι σ α  π ρ ο ς  τ ο ν  τ εχ ν ίτη , π ο ύ  γ ε λ ο ύ σ ε  τ ή ν  ώ ρ α  τ ο ύ τ η  κ ά τ ω  

ά π ό  τ ά  μ ο υ σ τ ά κ ι α  τ ο υ .
—  Γ ιά  μ ιά  φ ο ρ ά  μ ό ν ο  δ ο ύ λ ε ψ ε  τ ό  τ ο υ φ έ κ ι  μ ο υ , τ ο υ  ε ί π α  ά π ε λ -  

π ι σ μ έ ν ο ς .
—  Δ υ ο  γ ρ ό σ ι α  έχ ε ις  ; Δ υ ό  γ ρ ό σ ι α  θ έ λ ε ι  ν ά  γίνει .
—  Δ υ ό  γ ρ ό σ ι α  ; κ ι ’ ά ν ο ι ξ α  τή φ ο ύ χ τ α  μ ο υ . Δ υ ό  μ ο ν ά χ α  ε ί χ α  

μ έ σ α  σ τ ή  φ ο ύ χ τ α  τ ο υ  ά ρ ι σ τ ε ρ ο ΰ  χ ε ρ ιο ύ  μ ο υ .
Δ υ ό  μ ο ν ά χ α ,  κι ’ δ μ ω ς  τ ο ύ  τ ά  μ έ τ ρ η σ α  : έ ν α  ! δ υ ό  !
Τ ο ύ  τ ά  μ έ τ ρ η σ α  μέ τή λ α χ τ ά ρ α  ν ά  κ ο υ β α λ ή σ ω  σ τ ή  σ υ ν ο ι κ ί α  

μ α ς  τ ό  τ ο υ φ έ κ ι  α υ τ ό ,  ν ά  τ ό  σ ύ ρ ω  ά λ λ η  μ ιά  φ ο ρ ά ,  ν ά  β ρ ο ν τ ή ξ ε ι  δ υ 
ν α τ ά — π ο λ ύ  δ υ ν α τ ά ,  κ α ί  κ α τ ό π ι  ν ά  τ ό  χ α ρ ί σ ω ,  ν ά  τ ό  π ε τ ά ξ ω .

Κ α ί  τ ό  ξ α ν α π ή ρ α  ά π ό  τ ό  χ έρ ι  τ ο ύ  Τ ο ύ ρ κ ο υ  δ ι ο ρ θ ω μ έ ν ο  κ α ί  έ 
σ υ ρ α  τ ό  δ ρ ό μ ο  π ο ύ  έ φ ε ρ ν ε  σ τ ό  σ π ί τ ι  μ α ς  ν ά  π ρ ο φ τ ά σ ω  ά ν ά μ ε σ α  
σ τ ά  π α ι δ ι ά  τ ή ς  γ ε ι τ ο ν ι ά ς ,  ν ά  τ ό  β ρ ο ν τ ή ξ ω  τ ό σ ο  δ υ ν α τ ά ,  π ο ύ  ν ά  τ ρ ο 
μ ά ξ ο υ ν  δ λ ο ι  !

Δ έ  ξ α ί ρ ω  π ώ ς  έ φ τ α σ α  ά π ό  τ ή ν  π ο λ λ ή  χ α ρ ά  μ ο υ  καί  π ρ ό φ τ α ξ α  
ν ά  μ π ω  ά ν ά μ ε σ α  σ τ ά  π α ι δ ι ά  σ τ ή ν  π λ α τ ε ί α  τ ή ς  έ κ κ λ η σ ι ά ς ,  π ο ύ  β ο ύ ι 
ζ ε  κ ι ’ ά ν α γ ά λ ι α ζ ε  μέ τ ά  π α ι γ ν ί δ ι α  τ ά  π α σ κ α λ ι ν ά .  Ο ί  κ ο ύ ν ιες  ά ν ε -  
β ο κ α τ έ β α ι ν α ν ,  οι τ ζ α μ π ά ζ η δ ε ς  π ε ρ π α τ ο ύ σ α ν  π ά ν ω  σ τ ά  σ κ ο ι ν ι ά ,  οί



To τουφέκι τής Π ασχαλ ιά ς 33

π α λ ι ά τ σ ο ι  έ κ α μ ν α ν  τ ’ ά σ τ ε ΐ α  τ ο υ ς ,  οί μ ο υ χ α λ α μ π ι τ ζ ή δ ε ς  δ ι α λ α λ ο ΰ -  
σ α ν  τ ό  μ α λ ε μ π ί  τ ο υ ς  κ α ί  ο ί  σ ε κ ε ρ τ ζ ή δ ε ς  τ α  σ ε κ έ ρ ι α  τ ο υ ς .

Τ ζ ί τ ζ ιλ ι  μ ίτζ ιλ ι  ά λ λ ι  γ κ ι ο ύ λ λ ο ι  π εμ π ελ ί ,  κ ιρμ ιζ ί  σ ι κ ε ρ λ ε ρ ί μ ,
ά ν τ α λ α ρ ί  ίλ ικ λ ερ ί  μ π α ν τ α τ ί  σ ο υ λ ο υ ζ λ α ρ ί μ
Τ ζ ί τ ζ ι λ ι  μ ίτ ζ ιλ ι . . . .

Τί ή θ ε λ α ν  ν α  π ο υ ν  μ ’ α υ τ ά  τ '  α κ α τ α ν ό η τ α  γ ι α  μ έ ν α  λ ό γ ι α  ; " Ο 
μ ω ς  τ ά  π α ι δ ι ά  ά γ ό ρ α ζ α ν  γ λ υ κ ά —  π ο λ ύ χ ρ ω μ α  σ ε κ έ ρ ι α — κ α ί  π ιπ ίλ ι ζ α ν  
ά ν ά μ ε σ α  σ τ ά  χ ε ίλ ια  τ ο υ ς .

’Έ τ σ ι  ά β ά σ τ α γ ο ς  ρ ίχ τ η κ α  μ έ σ α  σ τ ο  π λ ή θ ο ς  τ ω ν  π α ι δ ι ώ ν  κ α ι  υ 
ψ ώ ν ο ν τ α ς  τ ό  χ έρ ι  μ ου  κ α ί  κ λ ε ί ν ο ν τ α ς  τ ά  μ ά τ ι α  με τ ό  κ ε φ ά λ ι  α ρ ι 
σ τ ε ρ ά ,  τ ρ ά β η ξ α  τη σ κ α ν δ ά λ η ,  τ ο υ  τ ο υ φ ε κ ι ο ύ  μ ο υ .  Μ π ο υ ο υ ο ύ μ  ή χ η 
σ ε  β α ρ ε ι ά  τ ό  π ι σ τ ό λ ι  μ ο υ .  Ά ν ο ί γ ο ν τ α ς  τ ά  μ ά τ ι α  μ ο υ ,  ε ί δ α  ν ά  με 
κ υ κ λ ώ ν ο υ ν  τ ά  π α ι δ ι ά  τ ή ς  σ υ ν ο ι κ ί α ς  μ ικ ρ ά  κ α ί  μ ε γ ά λ α  κ α ι ν ά  μέ 
τ ρ α β ο ύ ν  ά λ α λ ά ζ ο ν τ α ς  :

— Σ τ ή  μ η τ έ ρ α  τ ο υ ,  σ τ η  μ η τ έ ρ α  τ ο υ  ! φ ώ ν α ζ α ν  μέ μια  φ ω ν ή  ό 
λ α .  Κ α ί  μ έ σ υ ρ α ν  σ τ ή  μ η τ έ ρ α  μ ου , μέ τ ό  π ι σ τ ό λ ι  σ τ ο  χ έρ ι  μ π α ρ ο υ ·  
τ ο κ α π ν ι σ μ έ ν ο ,  χ λ ω μ ό ν  κ α ί  ν τ ρ ο π ι α σ μ έ ν ο .  Τ ά  δ ά κ ρ υ ά  μ ο υ  θ ό λ ω σ α ν  
τ ά  μ ά τ ι α  μ ο υ .

Π ώ ς  έ φ τ α σ α  σ τ ο  σ π ί τ ι  μ α ς  μ έ σ α  σ τ ά  χ έ ρ ια  τ ό σ ω ν  π α ι δ ι ώ ν  δ ε ν  
κ α τ ά λ α β α .  " Ο μ ω ς  τ ό  π ο θ η τ ό  τ ο υ φ έ κ ι  μ ο υ  τ ό  β α σ τ ο ΰ σ α  ά κ ό μ α  σ φ ι 
χ τ ά  σ τ ο  χέρ ι .

—  Π ο υ  τ ό  β ρ ή κ ε ς  π α ι δ ά κ ι  μ ’ τ ο ύ τ ο  τ ό  κ α κ ό  π ρ ά μ α  ; ρ ώ τ η σ ε  ή 
μ η τ έ ρ α  μ ο υ  μέ τη ν  κ α λ ω σ ύ ν η  π ο ύ  ε ίχ ε ,  π ο υ  ; Κ α ί  μ ο υ  τ ό  π ή ρ ε  ά π ό  
τ ό  χέρι.

Δ έ ν  ά π ά ν τ η σ α  τ ί π ο τ ε  Δ ε ν  π ρ ό φ τ α ξ α .  Γ ια τ ί  μ ο ν ο μ ι ά ς  κ α ί  δ ί χ ω ς  
ά λ λ α  λ ό γ ι α  κΓ ά ρ γ η τ α ,  ά ν ο ί γ ο ν τ α ς  τ ο υ  π η γ α δ ι ο ύ  τ ό  σ κ έ π α σ μ α  τ ’ 
ά π ό λ υ σ ε  μ έ σ α .  "O '/να τ ά  π α ι δ ι ά  έ σ κ υ ψ α ν  τ δ ν α  π ά ν ω  σ τ ά λ λ ο ,  ν ά -  
κ ο ύ σ ο υ ν  τ ό  μ π λ ο ύ μ  π ο ύ  ύ ψ ώ θ η κ ε  η χ η ρ ό  ώ ς  τ ό  χ ε ί λ ο ς  τ ο υ  π η γ α δ ι ο ύ  
κ α ί  σ κ ο ρ π ί σ τ η κ α ν  μ ο ν ο μ ι ά ς  ά λ α λ ά ζ ο ν τ α ς ,  κ α ί  χ ύ θ η κ α ν  ά ν ά μ ε σ α  
σ τ ά  π α ι γ ν ί δ ι α  τής  π λ α τ ε ί α ς  π ά λ ι .

Έ γ ώ  μ ο ν ά χ α  έ μ ε ιν α  σ τ ο  π η γ ά δ ι  μ π ρ ο σ τ ά ,  ώ ς  π ο ύ  β ρ ά δ υ α σ ε ,  
ά π α ρ η γ ό ρ η τ ο ς .  Ά κ ο ύ μ π η σ α  σ έ ν α  τ ο ί χ ο  τή ς  α ύ λ ή ς  μ α ς  κ α ί  μ ο ι ρ ο λ ό 
γ η σ α  τ ό  τ ο υ φ έ κ ι  μ ο υ , π ο ύ  τ ώ ρ α  κ ο ί τ ο ν τ α ν  σ τ ό ν  π ά τ ο  τ ο υ  π η γ α δ ι ο ύ  
γ ι ά  π ά ν τ α .
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’Ά ρ χ ε ψ ε  τ ό  μ ε γ α λ ο β δ ό μ α δ ο .  Μ ε ρ ό ν υ χ τ α  ο ί  κ α μ π ά ν ε ς  χ τ υ π ο Ο ν  
κ α ί  οι ε κ κ λ η σ ί ε ς  δ ι α β ά ζ ο υ ν  μ ιά  τήν  π ρ ο η γ ι α σ μ έ ν η  τ ό  π ρ ω ί  κ α ί  μ ιά  
τή ν  ό λ ο ν υ χ τ ί α  τ ό  β ρ ά δ υ .

Ή  π ο λ ι τ ε ί α — ή μ ε γ ά λ η  π ο λ ι τ ε ί α , — π ο ύ  δ έ χ τ η κ ε  κ α ί  ρ ο ύ φ η ξ ε  έ ν α  
μ έ ρ ο ς  ά μ έ τ ρ η τ ο  ά π ό  τ ο ύ ς  π ρ ό σ φ υ γ ε ς ,  τ ο ι μ ά ζ ε τ α ι  γ ια  τήν  Π α σ κ α λ ι ά .  
Τ ά  μ α γ α ζ ι ά  π ο υ λ ο ύ ν  μ ε ρ ό ν υ χ τ α  κ α ί  σ τ ο ν  τ ό π ο  τ ω ν  π ο υ λ η μ έ ν ω ν  υ ψ ώ 
ν ο υ ν  π υ ρ α μ ί δ ε ς  ά π ο ύ λ η τ ω ν .  " Ο λ ο ι  ψ ω ν ί ζ ο υ ν  λ ί γ ο  π ο λ ύ  κ α ί  τ ο ι μ ά -  
ζ ο υ ν ,  μ ε σ ’ ά π ό  τ ό  Μ ε γ α λ ο β δ ό μ α δ ο  π έ ν θ ο ς ,  ν ά  φ τ ά σ ο υ ν  σ τ η  χ α ρ ά  
τ ή ς  Α ν ά σ τ α σ η ς .

Κ ’ οί π ρ ό σ φ υ γ ο ι ,  κ ι ’ α υ τ ο ί  δ σ ο ι  β ρ ί σ κ ο ν τ α ι  κ α λ ά  κ ι5 ό σ ο ι  β ρ ί 
σ κ ο ν τ α ι  ά σ κ η μ α ,  με τη γ λ υ κ ε ι ά  ά ν ά μ ν η σ η  τ ή ς  π α τ ρ ί δ α ς ,  κ α τ α π ί 
ν ο ν τ α ς  τ ο ν  π ό ν ο  κ α ί  τήν  π ίκ ρ α  τ ή ς  ξ ε ν η τ ε ι ά ς ,  τ ο ι μ ά ζ ο ν τ α ι  κ ι ’ α ύ τ ο ί .

Ό  Π α π α σ τ α μ ά τ η ς  μ ο ν ά χ α ,  ό  σ α ρ α ν τ ά χ ρ ο ν ο ς  π α π ά ς  τ ο ύ  θ ρ α -  
κ ιώ τ ικ ο υ  κ ά μ π ο υ ,  σ έ ρ ν ε ι  τ ά  ξ ε θ ω ρ ι α σ μ έ ν α  ρ ά σ α  τ ο υ  ά π ό  δ ρ ό μ ο  σ έ  
δ ρ ό μ ο  κ α ί  ά π ό  έ κ κ λ η σ ι ά  σ ’ έ κ κ λ η σ ι ά .  Τ ό  σ π ί τ ι  τ ο υ — έ ν α  δ ω μ ά τ ι ο  μέ 
σ α π ι ο σ ά ν ι δ α ,  μ έ σ α  σ ’ έ ν α  Τ ο ύ ρ κ ικ ο  γ ι ο ύ ρ τ ι ,  π ο ύ  τ ό  δ έ ρ ν ο υ ν  οί ν ο 
τ ι ά δ ε ς  κ α ί  ο ί  β ο ρ ρ ι ά δ ε ς  ά λ ύ π η τ α — δ υ σ τ υ χ ι σ μ έ ν ο  τ ό  ζ ώ ν ε ι  τ ό  κ λ ά μ α  
κ α ί  ή λ ύ π η .  Ή  π α π α δ ι ά  τ ο υ  μ ο ι ρ ο λ ο γ ά  κ α ί ,  θ υ μ ί ζ ο ν τ α ς  τή ν  π ε ρ α 
σ μ έ ν η  τ ο υ ς  ε ύ τ υ χ ία ,  κ λ α ί ε ι  π ά ν ω  σ τ ά π ο μ ε ι ν ά ρ ι α  τ ή ς  ζ ω ή ς .  Μ ι α ς  ζ ω ή ς  
π ο ύ  τ ή ν  κ α τ α ρ ά σ τ η κ ε  ή π ν ο ή  τ ο ύ  θ ε ο ύ  κ α ί  τή ν  π ή ρ ε  κ α ί  τή ν  ά φ ά -  
ν ι σ ε  τ ο ύ  δ ι α ό λ ο υ  ή κ α τ ά ρ α .

’ Α γ ν ώ ρ ι σ τ ο ς  ό  Π α π α σ τ α μ ά τ η ς ,  μ ά τ α ι α  ω ς  τ ώ ρ α  ά γ ω ν ί σ τ η κ ε  ν ά  
β ρ ε θ ή  σ έ  μ ιά  θ ε σ ο ύ λ α  κ α ί  ν ά  σ τ ή σ ε ι  σ έ  μ ιά  κ α λ ύ β α  — έ ν α ν  ή σ κ ιο  
σ π ι τ ι ο ύ ,  δ π ο υ  ξ α ν α σ τ ή ν ο ν τ α ς  τ ά  Εερά λ ε ί ψ α ν α  τ ω ν  ά γ ι ω ν  κ α ί  τ ο ύ ς  
σ τ α υ ρ ο ύ ς  τ ο υ  μέ τ ά  π ε τ ρ α χ ε ί λ ι α ,  θ α  μ π ο ρ ο ύ σ ε  ν ’ ά π ο κ ο ι μ ί ζ ε ι ,  δ ι α 
β ά ζ ο ν τ α ς  κ α ί  μ ι λ ώ ν τ α ς  μέ τ ό  θ ε ό ,  τ ο ν  π ό ν ο  σ τ ι ς  ψ υ χ ές  τ ο ύ  κ α κ ό  
π α θ ο υ  π ο ιμ ν ίο υ  τ ο υ ,  π ο ύ  σ κ ό ρ π ι σ α ν  σ τ ο ύ ς  π έ ν τ ε  ά ν έ μ ο υ ς  οί π ό λ ε 
μ ο ι  κ ι ’ ο ί  ά ν α σ τ ά τ ω σ ε ς .

’ Α γ ν ώ ρ ι σ τ ο ς  ό  Π α π α σ τ α μ ά τ η ς .  Τ ο ν  έ φ α γ ε  ή π ρ ο σ φ υ γ ι ά .  Π ά ε ι  
μ ά δ η σ ε  ή π λ ο ύ σ ι α  γ ε ν ε ι ά δ α  τ ο υ  π ο ΰ φ τ α ν ε  ώ ς  τή ζ ώ ν η  τ ο υ  τή ν  ά σ η ·  
μ ό λ ο υ σ τ η ,  π α ν  τ ά  μ α λ λ ι ά  τ ο υ ,  π ο ύ  δ τ α ν  έ β γ α ζ ε  τ ό  κ α λ η μ α ΰ χ ι  τ ο υ  
χ ι ν ό τ α ν ε  σ ά ν  κ α τ α ρ ρ ά χ τ η ς  κ υ μ ά τ ο υ  ά φ ρ ι σ μ έ ν ο υ  π ά ν ω  σ τ ι ς  π λ ά τ ε ς  
τ ο υ .  Τ ά  φ ρ ύ δ ι α  τ ο υ  ά σ π ρ ι σ α ν  κ α ί  τ ά  μ ε γ ά λ α  τ ο υ  μ ο υ σ τ ά κ ι α  β ά ψ α ν
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καί κ α ή κ α ν  α π ό  τ ά  τ σ ι γ ά ρ α .  Χ ά θ η κ α ν  κ α ι  τ α  δ ό ν τ ι α  τ ο υ  τ ό σ ο ,  π ο ύ  
δ υ σ κ ο λ ε ύ ε τ α ι  τ ώ ρ α  ν ά  πή τ ά  λ ό γ ι α  τ ο υ  σ ω σ τ ά  κ α ι  ν ά  μ ιλή σ ει  κ α θ ά 
ρ ια .  Δ ε ν  ε ί ν α ι  ο ΰ τ ε  ό  ή σ κ ι ο ς  τ ο ΰ  π α λ ι ο ύ  Π α π α σ τ α μ ά τ η ,  π ο ύ  ά π ό  
ψ ά λ τ η ς  γ λ υ κ ό φ ω ν ο ς  χ ε ιρ ο τ ο ν ή θ η κ ε  μ ια  φ ο ρ ά  π α π ά ς  τ ο ύ  θ ρ α κ ι ώ χ ι κ ο υ  
κ ά μ π ο υ  μ ε  τή  θ έ λ η σ η  τ ω ν  π α τ ρ ι ω τ ώ ν  τ ο υ .

Τ ώ ρ α  π έ σ α ν  τ ά  π ά χ η τ ά  τ ο υ ,  κ ρ έ μ α σ α ν  οί ζ ά ρ ε ς  τ ο υ  κα'ι χ ά θ η κ ε  
κ ’ έ σ β η σ ε  ή φ ω ν ή  τ ο υ ,  ή ά ρ γ υ ρ ό η χ η  φ ω ν ή  τ ο υ .  ' Ό λ α  τ ο ν  ά φ ή κ α ν  
μ α ζ ί  με τ ό  θ ε ό . —  Κ ι ’ ό  θ ε ό ς  μ ’ ά λ η σ μ ό ν η σ ε  λ έ γ ε ι ,  μ ά  ά ς  ε ί ν α ι .........

' Ό μ ω ς  σ τ ή ν  π ίσ τ η  τ ο υ  μένει σ τ α θ ε ρ ό ς .  Κ α ί  π ρ ω ί  κ α ι  β ρ ά δ υ  ά κ ό μ α  
δ ι α β ά ζ ε ι  τΙς  π ρ ο σ ε υ χ έ ς  τ ο υ  κ α ί  τ ο ν  α π ό δ ε ι π ν ο  κ α ί  τ ο ν  δ ρ θ ρ ο  μ έ σ α  
σ τ ο  δ ω μ ά τ ι ό  τ ο υ  κ α ί  β ά ζ ο ν τ α ς  τ ό  π ε τ ρ α χ ή λ ι  τ ο υ ,  κ ά ν ε ι  τήν π α ρ ά 
κ λ η σ η  τ ή ς  κ υ ρ ά  Δ ι α μ ά ν τ ω ς  σ τ ή ν  Π α ν α γ ί α ,  π ο ύ  ά σ η μ ο ν τ υ μ έ ν η  τήν 
έχει φ έ ρ ε ι  μ α ζ ί  τ ο υ ,  ξ ε κ ρ ε μ ώ ν τ α ς  την  ά π ό  τ ό  ε ι κ ο ν ο σ τ ά σ ι  τ ο υ  σ π ι τ ι ο ύ .

Κ α ί  π ο λ ε μ ά  κ ά θ ε  μ έ ρ α  ν ά  δ ώ σ ε ι  π ίσ τ η  σ τ ή ν  π α π α δ ι ά  τ ο υ  ν ά  
έ γ κ α ρ δ ι ώ σ ε ι  μ α ζ ί  μέ τ ο ύ ς  σ υ γ χ ω ρ ι α ν ο ύ ς  τ ο ύ ς  ά ρ ρ ω σ τ ο υ ς  κ α ί  έ ρ μ ο υ ς ,  
ν α  πή δ υ ο  λ ό γ ι α  α υ τ ό ς  ό  ε ρ ε ι π ω μ έ ν ο ς — σ τ ο ύ ς  ά δ ι κ ο ο α ρ μ έ ν ο υ ς  γ έ 
ρ ο υ ς  κ α ί  τ ις  γ ρ ι έ ς  τ ι ς  ά π ο κ α ρ δ κ ω μ έ ν ε ς ,  κ α ί  σ τ ι ς  ν έ ε ς  π ο ύ  δ ί χ ω ς  ε λ 
π ί δ α  ξ ε ν ο δ ο υ λ ε ύ ο υ ν  τ ώ ρ α  τή δ ο υ λ ε ι ά  τ ο ύ  α ι χ μ ά λ ω τ ο υ  σ τ ή ν  ξ έ ν η  γ’ή .

' Ό μ ω ς  π ά ν τ α  π ι σ τ ό ς  τ ό  θ ε ό ,  δ ι α β ά ζ ε ι  κ α ί  δ ι α β ά ζ ο ν τ α ς  τ ά  ιερ ά  
τ ο υ  β ι β λ ί α  κ α ρ δ ι ώ ν ε τ α ι  κ α ί  π α ί ρ ν ο ν τ α ς  δ ύ ν α μ η  ψ υ χή ς  λ έ γ ε ι :  —  Β α  
σ τ ά τ ε  π α ι δ ι ά ,  κι5 ό θ ε ό ς  θ ά  φ έ ξε ι  κ α ί  γ ιά  μ ά ς .  « Α ί  ή μ έ ρ α ι  π ο ν η ρ α ί  
είσι, ά λ λ ά  π ίσ τ ιν  έ χ ε τ ε  κ α ί  γ α λ ή ν η ν  ψ υ χ ή ς ! . . . »  Ε ίχ ε  δ ι α β ά σ ε ι  π ο υ 
θ ε ν ά  τ ά  λ ό γ ι α  τ ο ύ τ α  κ α ί  τ ά  ξ έ ρ ε ι  ή ε ϊ τ α ν  τ ή ς  ψ υ χ ή ς  τ ο υ  ξ ε χ ε ιλ ί  
σ μ α τ α  τ ω ρ ι ν ά  ;

Ή  π α π α δ ι ά  λ ιγ ό ψ υ χ η  γ υ ν α ί κ α .  Κ λ α ίε ι  κ α ί  μ ο ι ρ ο λ ο γ ά .  —  Τί Λ α 
μ π ρ ή  π α π ά  μ 3 θ ά  κ ά ν ο υ μ ’ π ά λ ’ 'Υ π ο μ ο ν ή  π α π α δ ι ά ,  τ ή ς  ά π α ν τ ά  
θ ά ρ ρ ο ς  κ α ί  ό  θ ε ό ς  π ό τ ε ς  δ ε ν  ά π ο λ ε ί π ε ι  τ ο ύ ς  π ι σ τ ο ύ ς .  Σ τ ή  δ υ σ τ υ χ ί α  
δ ε ίχ ν ε ι  ό  κ α λ ό ς  χ ρ ι σ τ ι α ν ό ς  τήν  π ίσ τ η  τ ο υ  σ τ ό  θ ε ό ,  ό Ί ώ β . . .

— ΤΙ Ί ώ β  κ α ί  ξ ε ϊ ώ β  μέ λ έ ς  π α π ά  μ ’ τ ώ ρ α ,  π ο ύ  π ά ε ι  ό ν ο ΰ ς  
μ ου  σ τ ό  σ π ί τ ’ μ ο υ , σ τ ό  χ ω ρ ι ό ,  σ ι ο ύ ς  έ δ ικ ο ύ ς  μ α ς ;  Μ π ο ρ ε ί ς  ν ά  ξ ε χ ά -  
σ ς  τ ό  ά γ ι ο  χ ώ μ α  τ ο ΰ  τ ό π ο υ  μ α ς  π ο ύ  τ ώ ρ α  ά ν ο ι ξ ε ,  β λ ά σ τ η σ ε  κΤ 
ά ν θ ε ΐ ; Τ ί  ν ά  θ υ μ η θ ώ ,  π α π ά  μ ’ , π ρ ώ τ α  ; Ε ϊ μ α σ τ ε  δ ώ  σ τ ή  ζ ω ή  
α σ φ α λ ι σ μ έ ν ο ι ,  μ ά  π ρ ό σ φ υ γ ο ι  λ ε γ ο ύ μ α σ τ ε .  Τ ’ ά κ ο ύ ς  ή ό χ ’ ; Κ ι ’ ά γ ρ ί ε ψ ε  
τ ά  μ ά τ ι α  τη ς .

’ Α π ό  π ο λ λ έ ς  μ έ ρ ε ς  τ ώ ρ α  ή π α π α δ ι ό  μ ιά  μ ε σ ό κ ο π η  πιά 
γ υ ν α ί κ α ,  δ έ  μ π ο ρ ε ί  ν ά  τ ό  χ ω ρ έ σ ε ι  ό ν ο ΰ ς  τη ς ,  π ώ ς  τ ο ύ τ ο  τ ό  Π ά σ χ α  
κ α ί  τ ό  ά λ λ ο  κ α ί  π ά ν τ α  θ ά  μ έ ν ο υ ν  ά π ό μ α κ ρ α  ά π ό  τή ν  π λ ο ύ σ ι ό  τ ο υ ς  
γή κ α ί  τ ή ν  ά γ α π η μ έ ν η ,  κ α μ π ίσ ιο ι  ά ν θ ρ ω π ο ι  α υ τ ο ί  ρ ιχ μ έ ν ο ι  σ ά ν  
σ κ ο υ π ί δ ι α  ά κ ό μ α  μ έ σ ’ τ ά  σ ο κ ά κ ι α  τ ή ς  ά π έ ρ α ν τ η ς  π ο λ ι τ ε ί α ς  κ α ί  σ έ
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ο ρ ί ζ ο ν τ α  π ν ι γ μ έ ν ο ν  ά π ό  σ ά π ι α  κ α ί  ε ρ ε ι π ω μ έ ν α  σ π ί τ ι α . — Δ έ  μ π ο ρ ώ  
ν ά  ζ ώ  δ ώ  μ έ σ α  π α π ά  μ 5 ! έ λ ε γ ε  τ ρ ί ζ ο ν τ α ς  τ ά  δ ό ν τ ι α  τ η ς .

Ε ίχ ε  π λ ή ξ ε ι  ή π α π α δ ι ά  κ α τ ά κ λ ε ι σ τ η  μ έ σ α  σ τ ο  π λ α γ ι α σ μ έ ν ο  
δ ω μ ά τ ι ο  με τ ά  π α ρ ά θ υ ρ α  σ π α σ μ έ ν α  κ α ί  τ ο ύ ς  τ ο ί χ ο υ ς  έ τ ο ι μ ο υ ς  ν ά  
ρ έψ ο υ ν  κ α ί  ν ά  χ υ θ ο ύ ν .  Ο ί κ ό ρ ε ς  τη ς  π α ν τ ρ ε μ έ ν ε ς  χ α θ ή κ α ν  ά π ό  τ ά  
μ ά τ ι α  τ η ς  κ α ί  σ κ ό ρ π ι σ α ν  σ α ν  τ ά  δ ι α β α τ ά ρ ι κ α  π ο υ λ ι ά  σ τ η ν  τ ο υ φ ε -  
κ ιά . Τ ά  π α λ ι κ ά ρ ι α  τ η ς  σ κ ο τ ω μ έ ν α  σ τ ο υ ς  π ο λ έ μ ο υ ς  κ υ ν η γ ο ύ ν  τ ή ν  
η σ υ χ ί α  τ η ς ,  δ π ω ς  ό  ή σ κ ι ο ς  τ ο ν  ά ν θ ρ ω π ο ,  κ ρ α τ ώ ν τ α ς  με τ ις  γ λ υ κ ε ι έ ς  
ό ν ά μ ν η σ ε ς  τ ώ ν  π ε ρ α σ μ έ ν ω ν  τ ό  μ υ α λ ό  τη ς .

— Δ έ  μ π ο ρ ώ  π α π ά  μ 5 θ ά  σ κ ά σ ω .  Τί τ ι ς  θ έ λ ο υ μ ’ ε μ ε ί ς  τ ις  τ έ 
τ ο ι ε ς  μ έ ρ ε ς  σ ’ α υ τ ή  τη δ υ σ τ υ χ ί α  ; Κ α ί  μ ο ι ρ ο λ ο γ ο ύ σ ε  β ά ζ ο ν τ α ς  τ ό  
π ρ ό σ ω π ο  ά ν ά μ ε σ α  σ τ ά  ξ υ λ ι α σ μ έ ν α  τ η ς  χ έ ρ ι α .

— ’Έ χ ε  υ π ο μ ο ν ή ,  ε υ λ ο γ η μ έ ν η ,  τ ή ς  ά π α ν τ ο ΰ σ ε  μέ ή σ υ χ ο  τ ό ν ο  ό 
π α π ά ς ,  ε ρ ε ι π ω μ έ ν ο ς  κ ι ’ α υ τ ό ς  π ύ ρ γ ο ς .  ’Έ χ ε  θ ά ρ ρ ο ς  κ α ί  ό θ ε ό ς . . . .  
ό  Ί ώ β · . . .

— Μ ή  μέ λ έ ς  τ ο ν  Ί ώ β  α υ τ ό ν  κ α ί  θ ά  σ κ ά σ ω  π έ  τ ό  κ α κ ό  μ ’ . Χ ί 
λ ιες  φ ο ρ έ ς  Ί ώ β  γ ε ν ή κ α μ ε ,  κ α ί  μ ε ΐς  κ α ί  ή π ίσ τ η  μ α ς  π ά ε ι  γ ο ν ά τ ι σ ε  
π ιά . . .  Κ ά λ λ ι ο  ν ά χ α μ ε  π ε θ ά ν ’ .

— θ ά ρ τ ε ι  κ α ί  ό θ ά ν α τ ο ς ,  π ρ ε σ β υ τ έ ρ α ,  έ χ ε  υ π ο μ ο ν ή .
Κ α ί  ό Π α π α σ τ α μ ά τ η ς  έ γ ε ρ ν ε  ά π ό  τή ν  ά λ λ η  μ ε ρ ιά  σ τ ο  σ τ ρ ώ μ α  

κ α ί  γ α λ ή ν ι ο ς  σ ά ν  ά ρ ν ί  σ φ α χ τ ά ρ ι  κ ο ι μ ό τ α ν ε ,  ά φ ί ν ο ν τ α ς  τήν  π α π α δ ι ά  
ν ά  δ έ ρ ν ε τ α ι  ά π ό  τή λ α χ τ ά ρ α  τ ο ύ  γ υ ρ ι σ μ ο ύ  κ ι ’ ά π ό  τή ν  ά π ε λ π ι σ ί α .

Μ έ  κ λ ά μ α τ α  κ α ί  π ικ ρ ίες  έ φ τ α σ ε  κ αί  τ ά γ ι ο  Μ έ γ α  Σ ά β β α τ ο .  Ό  
Π α π α σ τ α μ ά τ η ς  ά π ό  έ κ κ λ η σ ιά  σ έ κ κ λ η σ ι ά  ά κ ο λ ο ύ θ η σ ε  π ι σ τ ά  τ ά  π ά θ η  
τ ο ύ  Χ ρ ι σ τ ο ύ ,  π ο ύ  φ ο ρ ο ύ σ ε  τ ό σ α  χ ρ ό ν ι α  τ ό  σ χ ή μ α  τ ο υ ,  δ χ ι  ά ν ά ξ ι α .  
Μ π α ί ν ο ν τ α ς  σ τ ο  ιερό  σ υ μ μ α ζ ε υ ό τ α ν ε  σ έ  μ ιά  γ ω ν ι ά  μ έ σ α  σ τ ο  ρ ά σ ο  
τ ο υ  τ υ λ ι γ μ έ ν ο ς  κ α ί  μ ’ δ λ ο  τ ο υ  τ ο ν  ξ ε π ε σ μ ό  μ ε γ α λ ό π ρ ε π ο ς  σ ά ν  
ή σ κ ι ο ς  ά π ό κ ο σ μ ο ς ,  ά κ ο λ ο υ θ ο ΰ σ ε  κ ο υ ν ώ ν τ α ς  τ ά  χείλη  τ ο υ ,  τ ις  μ ε λ ω  
δ ίε ς  τ ώ ν  ψ α λ τ ά δ ω ν ,  κ α ί  σ ι γ ό λ ε γ ε  τ ά  τ ρ ο π ά ρ ι α  κ α ί  τ ις  π ρ ο φ η τ ε ί ε ς  
καί  τ ά  β α γ γ έ λ ι α . 'Η  ψυχή το υ  « έ ω ς  θ α ν ά τ ο υ » ,  δ π ω ς  έ λ ε γ ε ,  π ικ ρή  β α -  
σ τ ο ύ σ ε  ά κ ό μ α  τ ο ν  κ α τ α δ ι κ α σ μ ό  τ η ς .  Σ έ  τ έ τ ο ι ε ς  μ έ ρ ε ς  σ τ ο  χ ω ρ ι ό  
τ ο υ  έ λ α μ π ε  μ έ σ α  σ τ ά  χ ρ υ σ ά  κ α ί  τ ά σ ή μ ι α  κ α ί  ή φ ω ν ή  τ ο υ  έ λ ε γ ε  τ ό  
ε ύ α γ γ έ λ ι ο  καί τις ε ύ χ έ ς  μέ τ ό σ η  γ λ ύ κ α  ! Κ α ί  τ ώ ρ α  κ ρ υ μ μ έ ν ο ς  σ τ ι ς  
γ ω ν ι έ ς ,  π ί σ ’ ά π ό  τ ις  θ ύ ρ ε ς ,  γ ί ν ε τ α ι  ή σ κ ι ο ς  ά π ό κ ο σ μ ο ς  μ έ σ α  σ τ ο  ξ ε 
θ ω ρ ι α σ μ έ ν ο  κ α ί  μ π α λ ω μ έ ν ο  ρ ά σ ο  τ ο υ .

' Ύ σ τ ε ρ α  ά π ό  τή λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α  . τ ο ύ  Σ α β β ά τ ο υ  σ ά ν  α κ ο ύ σ ε  κ α ί  τ ό  
τ ρ ο π ά ρ ι  : « Τ ι ς  θ ε ό ς  μ έ γ α ς  ώ ς  ό  θ ε ό ς  ή μ ώ ν »  κ α ί  ε ί δ ε  ν ά  σ κ ο ρ π ά  ό 
ι ε ρ έ α ς  τ ά  λ ο υ λ ο ύ δ ι α  τ ο ύ  ε π ι τ ά φ ι ο υ  κ α ί  τ ή ς  τ α φ ή ς  τ ο ύ  Χ ρ ι σ τ ο ύ  μ έ σ α  
σ τ ή ν  έ κ κ λ η σ ί α ,  έ φ υ γ ε  κ α τ ά  τή ν  ά γ ο ρ ά .  Π ο υ λ ι ώ ν τ α ς  τ ό  π α λ ι ό  ρ ο λ ό γ ι
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τ ο υ  σ τ ο ν  π α λ α ι ο π ώ λ η ,  α σ φ ά λ ι σ ε  τ ά  ψ ώ ν ια  της  ά γ ι α ς  η μ έ ρ α ς  τ ο υ  
Π ά σ χ α . — Ό  θ ε ό ς  μ έ γ α ς !  ε ί π ε  μ έ σ α  τ ο υ  κ α ί  μ π α ί ν ο ν τ α ς  σ τ ή ν  ά γ ο ρ ά  
ψ ώ ν ισ ε  μ έ σ α  σ τ ο  μ ε γ ά λ ο  μ α ν τ ή λ ι ,  λ ί γ ’ α υ γ ά  κ ό κ κ ιν α .  Π ο υ  ν ά  τ ά  
β ά ψ ει  τ ώ ρ α  ή π α π α δ ι ά  τ ο υ ;  Α γ ό ρ α σ ε  κ α ί  λ ί γ ο  ά ρ ν ί  με δ ά κ ρ υ α  σ τ ά  
μ ά τ ι α  ά π ό  τή  θ ύ μ η σ η  τ ω ν  ίδ ικ ώ ν  τ ο υ  σ φ α χ τ ώ ν  σ τ ο ν  κ ά μ π ο  τ ο υ  χ ω 
ρ ίο υ  τ ο υ ,  κ ’ έ ν α  Π α σ κ α λ ι ν ό  ψ ωμί.

" Ε τ σ ι  τ ρ ά β η ξ ε ,  κ ρ α τ ώ ν τ α ς  τ α  κ ά τ ω  ά π ό  τ ό  ρ ά σ ο ,  σ τ ο  π λ α γ ι α 
σ μ έ ν ο  κ α ί  ρ ε ι π ω μ έ ν ο  σ π ίτ ι ,  δ π ο υ  μ α ζ ί  με τ ο ύ ς  ά λ λ ο υ ς  π ρ ό σ φ υ γ ε ς  
θ ά  γ ι ό ρ τ α ζ ε  κ α ί  τ ο ύ τ ο  τ ό  Π ά σ χ α ,  Π ά σ χ α  π έ ν θ ιμ ο ,  Π ά σ χ α  ν ε κ ρ ό .

Μ π α ί ν ο ν τ α ς  σ τ ο  δ ω μ ά τ ι ό  τ ο υ ,  β ρ ή κ ε  τ ή ν  π α π α δ ι ά  τ ο υ  π λ α γ ι α 
σ μ έ ν η  σ ε  μ ιά  γ ω ν ι ά .  Τ ά  μ ά τ ι α  τ η ς  π η γ ή  δ α κ ρ ύ ω ν .

— Τ ί κ λ α ΐ ς  π α π α δ ι ά ;  Ό  θ ε ό ς  μ ε γ ά λ ο ς .  Ό  Ί ώ β . . .
— Δ ε  θ ά  σ β ό σ ε ι ,  π ι ά  α υ τ ό ς  ό  Ί ώ β  π ο ύ  ν ά  χ α θ ή  καί τ ’ ό ν ο μ ά  

τ ο υ ,  Γ ώ  δ ε ν  ε ί μ α ι  Ί ώ β .  Γ ώ  ύ π ο φ έ ρ ν ω  τ ώ ρ α  μ α κ ρ υ ά  π έ  τ ό  σ π ί τ ’ 
μ ου , π έ  τ ό  χ ω ρ ι ό  μ 1, π ο ύ  ή ά ν ο ι ξ η  τ ό  σ τ ο λ ί ζ ε ι  τ ώ ρ α  κ α ί  τ ό  π ο -  
τ ά μ ’ μ α ς  τ ό  δ ρ ο σ ί ζ ’ κ α ί  τ ό μ ο ρ φ α ί ν ’ ! Τί τ ο ν  θ έ λ ω  τ ο ν  Ί ώ β ,  π α τ ά  
μ ’ , μ α κ ρ υ ά  πέ τ ά  π α ι δ ι ά  μ ’ ; Π ο υ ν α ι  τ ά  κ ο ρ ί τ σ ι α  μ ’ ; Τ ά  κ ό κ κ α λ α  
τ ω ν  π α λ ι κ α ρ ι ώ ν  μ ο υ  π ο ύ  τ ά  π α τ ο ύ ν  τ ά  Τ ο ύ ρ κ ι κ α  π ο δ ά ρ ι α  ζ η τ ο ύ ν  
θ υ μ ιά μ α ,  ζ η τ ο ύ ν  ρ ά ν τ ι σ μ α  κ ρ α σ ι ο ύ  μ ε γ α λ ο σ ά β β α τ ο  σ ή μ ε ρ α ,  π α π ά  
μ ’ , κ α ί  σ ύ  μ ε  λ ε ς  Ί ώ β  !

—  Κ α ί  τί μέ λ έ ς ,  π α π α δ ι ά  μ\ ν ά  κ ά ν ο υ μ ’ ; Τ ίς  θ ε ό ς  μ έ γ α ς  ώ ς  ό 
θ ε ό ς  ή μ ώ ν  ;

'Η  π ο λ ι τ ε ί α  ό λ η  σ τ ο  π ό δ ι  τ ο ι μ ά ζ ε τ α ι .  Π α ν τ ο ύ  α ί μ α τ α  κ α ί  σ φ α 
χ τ ά  κ α ί  κ ό κ κ ιν ε ς  ν ε ρ ο σ υ ρ μ έ ς  ά π ό  τ ά  σ π ί τ ι α .  Τ ά  π α ι δ ι ά  σ τ ο ύ ς  δ ρ ό 
μ ο υ ς  τ ρ α γ ο υ δ ο ύ ν  τ ε τ ρ ά φ ω ν α .  « ’Έ ρ ρ α ν ο ν  τ ο ν  τ ά φ ο . . . . »  Ψ ω ν ί ζ ε ι  ή 
ά ρ χ ο ν τ ι ά  κ α ί  ή φ τ ω χ ο λ ο γ ι ά  κ λ α ίε ι  κ α ί  μ ο ι ρ ο λ ο γ ά  τ ή ν  κ α κ ο μ ο ι ρ ι ά  τ η ς .

Τ ά σ τ έ ρ ι α  τ ρ ε μ ο σ β ή ν ο υ ν  έ ν α  έ ν α  κ α ί  σ ά ν  κ α ν τ ή λ ι α  τ ο ύ ρ α ν ο ΰ  
φ ω τ ο ΰ ν  τ ’ ά π έ ρ α ν τ ο  χ ά ο ς .  Π α ρ ή γ ο ρ α  δ ε ί χ ν ο υ ν  τ ό  ε ί ν α ι  τ ο υ ς .

—  Π α π α δ ι ά ,  ν ά  κ ο ι μ η θ ο ύ μ ’ λ ι γ ά κ ’ κ α ί  μ ε ΐ ς .  Π ρ έ π ’ ν ά  ξ υ π ν ή -  
σ ο υ μ ’ σ τ ά  χ τ υ π ή μ α τ α  τής  κ α μ π ά ν α ς  ε ίπ ε .

" Ε τ σ ι  ε ’ί τ α ν ε  σ υ ν ε ι θ ι σ μ έ ν ο ς  ά π ό  τ ό  χ ω ρ ι ό  τ ο υ  ν ά  κ ά ν ε ι ,  π ρ ιν  μπή 
σ τ ή  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α  τ ή ς  ’ Α ν ά σ τ α σ η ς  κ α τ α σ τ ό λ ι σ τ ο ς  κ α ί  λ α μ π ρ ο φ ο ρ ε -  
μ έ ν ο ς .

' Ό λ ο ι  κ ο ι μ ο ύ ν τ α ι  μ έ σ α  σ τ ο  έ ρ η μ ο  σπ ίτ ι ,  π ο ύ  τ ό  σ κ έ π α ζ ε  ή κ α 
τ α χ ν ι ά  κ α ί  ή ά π ε λ π ι σ ι ά  μ ιά ς  ζ ω ή ς  μ α ύ ρ η ς .  Μ ό ν ο  ή π α π α δ ι ά  ξ α γ ρ υ -  
π ν ά  κ α ί  μ ε τ ρ ο φ υ λ λ ά  τή ζ ω ή  τ η ς .  Σ τ ά  μ ά τ ι α  τ η ς  δ έ ν  κ α τ α β α ί ν ε ι  
ύ π ν ο ς .  Γ κ ο υ ρ λ ω μ έ ν α  τ ά χ ε ι  κ α ρ φ ώ σ ε ι  σ τ ή ν  φ τ ώ χ ε ι ά  τ η ς  κ α ν τ ή λ α ,  π ο ύ  
σ ι γ ο κ α ί ε ι .  " Ο π ω ς  σ ι γ ο σ β ή ν ε ι  α ύ τ ή  μέ τ ό  σ ω μ ό  τ ο ύ  λ α δ ι ο ύ  τ η ς .  έ τ σ ι  
σ ι γ ο σ β ή ν ε ι  κ α ί  ή δ ι ά θ ε σ η  τ ή ς  π α π α δ ι ά ς  γ ι ά  τή ζ ω ή .  Δ έ  θ έλ ε ι  ν ά
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ξ η μ ε ρ ω θ ή  μέ τή γ ι ο ρ τ ή  μ έ σ α  σ έ  τ έ τ ο ι α  δ υ σ τ υ χ ί α ,  μ α κ ρ υ ά  οπτό τΙς  κ ό 
ρ ε ς  τ η ς ,  μ α κ ρ υ ά  ά π ό  τή ν  ά λ λ ο τ ι ν ή  χ α ρ ά  τ ο ϋ  σ π ι τ ι ο ύ .  Κ αί  π ρ ιν  χ τ υ 
π ή σ ο υ ν  οί κ α μ π ά ν ε ς ,  π ρ ιν  ξ υ π ν ή σ ε ι  6 π α π ά ς  τ η ς ,  ά γ ρ ι α  κ α ί  τ ρ ε λ λ ή  
ά π ό  ε ν α  π ό θ ο  ά σ β ε σ τ ο  γ ι ά  τ ά  π ε ρ α σ μ έ ν α ,  π α ί ρ ν ο ν τ α ς  τή ζ ώ ν η  τ ο υ  
Π α π α σ τ α μ ά τ η ,  κ α τ έ β η κ ε  π ρ ο σ ε χ τ ι κ ά  τ ά  λ ί γ α  σ κ α λ ο π ά τ ι α  τ ο υ  σ π ι 
τ ιο ύ  κ α ί  μ π α ί ν ο ν τ α ς  σ τ ο  γ κ ρ ε μ ι σ μ έ ν ο  π λ υ σ τ α ρ γ ι ό  δ ώ κ ε  τ έ λ ο ς  σ τ ή  
ζ ω ή  τ η ς .

—  Π α π ά  μ ’ σ χ ώ ρ ε σ έ  μ ’ τ έ τ ο ι α  μ έ ρ α  χ ρ ο ν ικ ιά  !.

Γ λ υ κ ο χ τ υ τ ι ο υ ν  οί κ α μ π ά ν ε ς ,  οί λ α τ έ ρ ν ε ς  χ ύ ν ο υ ν  τ ο ύ ς  μ ε θ υ σ τ ι 
κ ο ύ ς  τ ο υ ς  τ ό ν ο υ ς ,  τ ά  ν τ έ φ ι α  β ο γ γ ο θ ν ,  οί δ ρ ό μ ο ι  π λ η μ μ υ ρ ι σ μ έ ν ο ι  ά π ό  
τ ά  π λ ή θ ι α  τ ω ν  ά ν θ ρ ώ π ω ν ,  π ο ύ  τ ρ έ χ ο υ ν  ν α  π ρ ο λ ά β ο υ ν  τ ή ν  Α ν ά σ τ α σ η

Ξ υ π ν ώ ν τ α ς  κ ι ’ ό  Π α π α σ τ α μ ά τ η ς ,  ά π ό  τ ό  γ λ υ κ ό  τ ο υ  ό ν ε ιρ ο  χ ω 
ρ ι σ μ έ ν ο ς ,  τ δ ν ε ι ρ ο  π ο ύ  τ ο υ  έδ ινε  τή ν  ε ύ τ υ χ ί α  νά  κ ά ν ε ι  τ ή ν  ’ Α ν ά σ τ α σ η  
σ τ ο  θ ρ υ λ ικ ό  χ ω ρ ι ό  τ ο υ ,  δ π ω ς  σ τ ά  σ α ρ ά ν τ α  χ ρ ό ν ι α  τ ή ς  π α π α δ ι κ ή ς  
τ ο υ ,  φ ώ ν α ξ ε :

—  Π α π α δ ι ά ,  π α π α δ ι ά  ! Ε ί μ α σ τ ε  σ τ ο  χ ω ρ ι ό .  ’Έ λ α  σ τ ή ν  Ά ν ά -  
σ τ α σ ’ . Τ ά  γ λ υ κ ά  χ τ υ π ή μ α τ α  τή ς  κ α μ π ά ν α ς  τ ο υ π λ α σ α ν  τ ο υ  κ α κ ό -  
μ ο ιρ ο υ  τ ό  π ιο  γ λ υ κ ό  τ ή ς  ζ ω ή ς  του  δ ν ε ι ρ ο ,  τ ο υ  γ λ ύ κ α ν α ν  τή ν  ψυχή. 
Ε ίχ ε  π ε ι  σ τ ο ύ ς  σ υ χ ω ρ ι α ν ο ύ ς  τ ο υ  τ ό  Χ ρ ι σ τ ό ς  Ά ν έ σ τ η .

—  Π α π α δ ι ά ,  ξ α ν α ψ ώ ν α ξ ε ,  π α π α δ ι ά  π ο θ  ε ί σ α ι  ;
Μ ά τ α ι α  φ ω ν ά ζ ε ι ς  π α π ά  μου ! Ή  π α π α δ ι ά  μέ τή γ λ ώ σ σ α  έ ξ ω  κ α ί  

τ ά  μ ά τ ι α  μ ι σ ο β γ α λ μ έ ν α  άιτό  τ ις  κ ό γ χ ε ς  τ ο υ ς ,  ε ΐχ ε ν  ά π ο τ ρ α β η χ τ ε ΐ  
π ιά  σ τ ό ν  ά λ λ ο  κ ό σ μ ο ,  τή ν  ά λ λ η  ζ ω ή ,  ξ ε κ ο υ ρ α σ μ έ ν η  ά π ό  τ ο ν  ά γ ι ά  ■ 
τ ρ ε υ τ ό  της  π ό ν ο ,  τ ο ν  π ό ν ο  τ ή ς  ν ο σ τ α λ γ ί α ς  κ α ί  τ ο υ  ά τ έ λ ι ω τ ο υ  κ α η 
μ ο ύ  τ ή ς  π ρ ο σ φ υ γ ι ά ς .  Τ ί τή ν  ή θ ε λ ε  α ύ τ ή  τ έ τ ο ι α ν  Α ν ά σ τ α σ η  ; 'Η  π ίσ τ η  
τ η ς  ε ίχ ε  χ α θ ε ί ,  ε ίχ ε  σ β ύ σ ε ι ......
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’Ά ν  έ μ π α ι ν ε ς  τή  μ ε γ ά λ η  κ ά μ α ρ α  τ ο υ  σ π ι τ ι ο ύ ,  π ο ύ  γ ι ο μ ά τ η  
σ τ ρ ώ μ α τ α  σ τ η  σ ε ι ρ ά  ώ μ ο ι α ζ ε  σ ά  σ τ ρ α τ ώ ν α ς ,  θ ά κ ο υ γ ε ς  τ ά μ έ ρ ι μ ν ο  
ά ν ά σ α σ μ α  ε φ τ ά  π α ι δ ι ώ ν  π ο ύ  κ ο ι μ ό τ α ν ε  χ α ρ ι τ ω μ έ ν α  ό λ α ,  κ α ί  μ ό ν ο  
τη ν  κ α ν τ ή λ α  θ ά κ ο υ γ ε ς  ν ά  τ σ ι τ σ ι ρ ί ζ ε ι  ψ η λ ά  σ τ ο  ε ι κ ο ν ο σ τ ά σ ι  μέ τ ο ύ ς  
ά χ ι σ α ρ ά ν τ α  — μ ά ρ τ υ ρ ε ς ,  π α γ ω μ έ ν ο υ ς  μ έ σ α  σ τ η  λ ίμνη  ν ά  ψ ά λ λ ο υ ν  
« ά λ γ ε ι ν ή  ή π ή ξ ι ς ,  ά λ λ ά  γ λ υ κ ύ ς  ό  π α ρ ά δ ε ι σ ο ς »  κ α ί  τ ο ν  'Α γ ι γ ι ά ν ν η  
τ ό  ν η σ τ ε υ τ ή ,  α υ σ τ η ρ ό ν  κ α ί  κ ο κ α λ έ ν ι ο ν ,  ν ά  ύ ψ ώ ν ε ι  τ ό  χ έρ ι  τ ο υ  σ τ ο Ο  
Χ ρ ι σ τ ο ύ  π ά ν ω  τ ό  κ ε φ ά λ ι ,  π α τ ώ ν τ α ς  σ τ ι ς  ό χ θ ε ς  τ ο υ  Ι ο ρ δ ά ν η .

Ε ίν α ι  τ ό  σ π ίτ ι  τ ο υ  Π α π α ε υ θ ύ μ ι ο υ ,  π ο ύ  ό  ε ύ λ ο γ η μ έ ν ο ς  β ά λ θ η κ ε  
σ ά ν  τ ο ν  Ι α κ ώ β ,  ν ά ρ α δ ι ά σ ε ι  δ ώ δ ε κ α  γ ι ο ύ ς  —  σ τ η  σ ε ι ρ ά  δ ώ δ ε κ α  
π α λ ι κ ά ρ ι α .

Ό  Π α π α θ ύ μ ι ο ς  κ ι α ύ τ ό ς  κ ο ι μ ά τ α ι  κ α ί  ξ ε κ ο υ ρ ά ζ ε τ α ι  κ α ί  ρ ο χ α λ ί 
ζει. ’Έ π ρ ε π ε  π ιά  ν ά  κ ο ιμ η θή  κ ι α ύ τ ό ς ,  κ ο υ ρ α σ μ έ ν ο ς  ά π ό  τ ο ύ ς  ν υ χ τ ο ή 
μ ε ρ ο υ ς  ά γ ι ο υ ς  κ ό π ο υ ς  μ ια ς  έ β δ ο μ ά δ α ς .  Κ α ί  π ρ ιν  π έ σ ε ι  ό ή λ ιο ς  σ ά ν  
κ α λ ο ψ ο ύ ν ι σ ε  σ τ ή ν  ά γ ο ρ ά  τ ο ύ  θ ε ο ύ  τ ά  κ α λ ά ,  έ π ε σ ε  κ α ί  π λ ά γ ι α σ ε ,  
γ ι ά  τήν  ά ν ά σ τ α σ η .  Κ ο ι μ ά τ α ι  σ τ ο  π λ α γ ι ν ό  τ ω ν  π α ι δ ι ώ ν  δ ω μ ά τ ι ο ,  
ό π ο υ  ά λ λ η  κ α ν τ ή λ α  κ ρ έ μ ε τ α ι  π ά ν ω  ά π ό  τ ό  ρ ά φ ι  μέ τ ά  ιερ ά  τ ο υ  β ι 
β λ ία ,  π ο ύ  ξ ε κ ο υ ρ ά ζ ο ν τ α ι  κ ι α ύ τ ά  γ ιά  ν ά  ξ α ν α ν θ ί ζ ο υ ν  χ α ρ ο ύ μ ε ν α  
α π ό ψ ε  ν ύ χ τ α  τ ά  φ ύ λ λ α  τ ο υ ς  σ τ ή ν  α κ ο λ ο υ θ ί α  τ ή ς  ’ Α ν ά σ τ α σ η ς .  Τ ά  
φ ύ λ λ α  τ ο υ ς  π ο ύ  σ τ έ κ ο υ ν  σ τ α λ α γ μ έ ν α  ά π ό  π α λ ι έ ς  σ τ α λ α γ μ α τ ι έ ς  κ ε 
ρ ιώ ν  τ ό σ ω ν  χ ρ ό ν ω ν ,  σ τ α λ α γ μ α τ ι έ ς  π ο ύ  χ ύ θ η κ α ν  π ά ν ω  τ ο υ ς  κ α ί  σ κ έ 
π α σ α ν  τ ά ρ χ ι κ ό  ά λ φ α  κ α ί  τ ό  ώ μ έ γ α  τ ο ύ  Ε π ι τ ά φ ι ο υ  θ ρ ή ν ο υ  ή τ ό  
ά λ φ α  τ ο ύ  α π ό δ ε ι π ν ο υ  ή π ο ύ  κ ά ν ο υ ν  ν ’ ά ν τ ί φ ε γ γ ί ζ ε ι  κ ά τ ω  ά π ό  τή δ ι ά 
φ α ν ή  τ ο υ  έ π ι φ ά ν ε ι α  τ ό έ ρ ρ α ν α ν ή τ ό  δ  γ λ υ κ ύ  μ ο υ  έ α ρ .

Ε ίν α ι  τ ά  ι ε ρ ά  β ι β λ ί α  ά π ό  τή Β ε ν ε τ ία ,  π ο ύ  έ ν α ν  α ι ώ ν α  τ ώ ρ α  
κ ιά π ό  π ά π ο  π ρ ο ς  π ά π ο ν  κ λ η ρ ο ν ό μ η σ ε ν  ό  Π α π α θ ύ μ ι ο ς ,  π ο ύ  τ ό  σ ό γ ι  
τ ο υ  ε ’ί τ α ν  π α ι τ α δ ο σ ό γ ι ,  κ ι ’ ό  π α τ έ ρ α ς  τ ο υ  π α π ά ς  κ έ ξ α ρ χ ο ς ,  κ ι α ύ τ ό ς  
π α π ά ς  ά π ό  τ ρ ι α ν τ α π έ ν τ ε  χ ρ ό ν ι α  κ α ί  δ ι ά δ ο χ ό ς  τ ο υ  σ τ ή ν  ’ί δ ια  ε κ κ λ η 
σ ί α  κιό  ά δ ε ρ φ ό ς  τ ο υ  π α π ά ς  καί π ά ε ι  λ έ γ ο ν τ α ς

Κ α ι μ ά τ α ι  κ α ί  θ α ρ ρ ε ί ς  χ α μ ο γ ε λ ά  ή γ α λ ή ν ι α  τ ο υ  μ ο ρ φ ή  μέ τ ά  
ξ α ν θ ά  γ έ ν ε ΐα  τ ο υ ,  μέ τ ά  σ γ ο υ ρ ά  τ ο υ  μ α λ λ ι ά  χ υ μ έ ν α  σ τ α  τ ρ ί δ ι π λ α  
μ α ξ ι λ ά ρ ι α  τ ο υ .
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'Η  π α π α δ ι ά  ά κ ό μ α  χ ο υ σ μ ε τ ε ύ γ ε ι .  Ε ί ν α ι  στ'ις μ έ ρ ε ς  τ η ς  ν ά  χ α 
ρ ίσ ε ι  σ τ ο ν  Π α π α θ ύ μ ι ο  κ α ί  ό γ δ ο ο  π α ι δ ί  σ ή μ ε ρ α  α ύ ρ ι ο  θ ά  γ ε ν ν ή σ ε ι  
ε ί π ε  ή μ α μ ή — κ α ί  δ μ ω ς  σ  ’■ π ο δ ά ρ ι  ά κ ό μ α  τ ο ιμ ά ζ ε ι .

Ε φ τ ά  π α ι δ ι ά — έψ τά  ά> , ρ ι α — τ ο ύ ς  έ λ ο υ σ ε ,  τ ο ύ ς  χ τ έ ν ισ ε ,  τ ο ύ ς  
ά λ λ α ξ ε  ά σ π ρ ό ρ ρ ο υ χ α ,  τ ο ύ ς  έ λ α μ ψ ε  τ ή ν  δψη μέ σ α π ο υ ν ά δ α ,  έκεΐ  σ τ ο  
π λ υ σ τ α ρ γ ι ό ,  σ τ ή  σ κ ά φ η  π ά ν ω  σ κ υ μ μ έ ν α .  Έ κ ε ΐ  έτριψ ε τ ό  κ ε φ ά λ ι  
τ ο υ ς ,  κ ο υ ρ ε μ μ έ ν ο  μέ τ ή ν  ψιλή μ η χ α ν ή  ά π ό  τ ο ν  Π α π α θ ύ μ ι ο ,  π ο ύ  
έ κ α ν ε  σ τ ά  π α ι δ ι ά  τ ο υ  κ α ί  τ ό  μ π α ρ μ π έ ρ ι ,  ά ρ α δ ι ά ζ ο ν τ ά ς  τ α  τ δ ν α  
π ί σ ω  ά π ό  τ ά λ λ ο ,  μ έ σ α  σ τ ή ν  ά ν ο ι ξ ι ά τ ι κ η  α ύ λ ή ,  κ α ί  μέ τή μ η χ α ν ή  
ά π ο ψ ι λ ώ ν ο ν τ α ς  τ ό  κ ε φ ά λ ι  τ ο υ ς ,  σ ά ν  τ ο ν  π ιό  ε π ι δ έ ξ ι ο  τ εχ ν ίτ η ,  κ α ί  
σ τ ο  τ έ λ ο ς  δ ί ν ο ν τ ά ς  τ ο υ ς  κ α ί  μ ιά  σ β ε ρ κ ι ά ,  π ο ύ  ά ν  τή ν  ξ ε χ ν ο ύ σ ε  ό 
π α τ έ ρ α ς  τ ο υ ς  μέ τ ά ν α σ κ ο υ μ π ω μ έ ν α  ά ν τ ε ρ ι ά  τ ο υ  κ α ί  τ ά  γ υ ρ ι σ μ έ ν α  
μ α ν ίκ ια  τ ο υ ,  τ ο υ  τή ν  ά π ο ζ η τ ο ΰ σ α ν  τ ά  π α ι δ ι ά  τ ο υ ,  θ α ρ ρ ώ ν τ α ς  την 
χ ρ ε ι α ζ ο ύ μ ε ν η .

—  Ά φ ε ν τ ί τ ς ,  δ έ  μέ χ τ ύ π σ ε ς  κ έ ν α  σ β έ ρ κ ο  ;
— Ν ά  σ ο υ  κ α ί  σ ύ  έ ν α  σ β έ ρ κ ο . . .  κ α ί  τ ο ύ ς  χ τ υ π ο ύ σ ε .
Ή  π α π α δ ι ά  μ ο ν ά χ α  ά κ ό μ α  π ο λ ε μ ά  κ ι ά γ ω ν ί ζ ε τ α ι .  Τ ό σ ε ς  δ ο υ 

λ ε ιέ ς ,  τ ό σ ο ι  κ ό π ο ι  κ α ί  δ μ ω ς  ε ί ν α ι  χ α ρ ο ύ μ ε ν η ,  κ ι ά κ ο ύ ρ α σ τ η — π ά ε ι  
μ ε σ ά ν υ χ τ α  — ά γ ρ υ π ν ά .  Σ τ ο  π ρ ο σ κ έ φ α λ ο  τ ο υ  κ ά θ ε  τ η ς  π α ι δ ι ο ύ ,  
ά ν ο ί γ ο ν τ α ς  τ ό  ν τ ο υ λ ά π ι  τ ω ν  ά σ π ρ ό ρ ρ ο υ χ ω ν ,  σ χ η μ ά τ ι σ ε  ε φ τ ά  δ έ 
μ α τ α .  Τ ό  φ α ν τ ό  π ο υ κ ά μ ι σ ο ,  τ ό  σ ώ β ρ α κ ο ,  τή  φ α ν έ λ α  ά π ό  π ά ν ω — δ λ α  
έ ρ γ α τ α  τ ώ ν  χ ε ρ ι ώ ν  τ η ς — ύ σ τ ε ρ α  τ ά γ ο ρ α σ τ ό  π ο υ κ ά μ ι σ ο ,  κ α λ ο σ ι δ ε -  
ρ ω μ έ ν ο ,  τ ις  κ ά λ τ σ ε ς .  Σ τ ο  π ρ ο σ κ έ φ α λ ο  τ ο ύ  κ ά θ ε  π α ι δ ι ο ύ  της α ύ τ ά  
δ λ α  ά π ι θ ω μ έ ν α  σ ά ν  ψ ω μ ί  τ δ ν α  ά π ά  σ τ ά λ λ ο ,  π ρ ο σ μ έ ν ο υ ν ,  β ο υ β ά  
κ ιά μ ί λ η τ α  καί  λ ε υ κ ά ζ ο υ ν  ξ α υ γ ι σ μ έ ν α  σ τ ο  φ ώ ς  τ ο υ  κ α ν τ η λ ι ο ύ  κ α ί  
μ ο σ χ ο μ υ ρ ί ζ ο υ ν  σ α π ο ύ ν ι .

Μ ά  κιό π α π ά ς  έ κ α ν ε  τ ό  χ ρ έ ο ς  τ ο υ .  Ά π ό  ν ω ρ ί ς  Μ ε γ α σ ά β β α τ ο  
κ α τ ε β α ί ν ο ν τ α ς  σ τ ή ν  ά γ ο ρ ά ,  ψ ώ ν ι σ ε  γ ι ά  τ ά γ ό ρ ι α  τ ο υ ,  δ π ω ς  κ α ί  τ ά  
Χ ρ ι σ τ ο ύ γ ε ν ν α — τ ά  μ π ο τ ίν ια  τ ο υ ς ,  τ ά  τ σ ό χ ι ν α  μ π ο τ ίν ια  τ ο υ ς ,  π ο ύ  θ ά  
τ ά  π ρ ω τ ο ψ ο ρ έ σ ο υ ν  σ ά ν  π ά  ν ά  μ ε τ α λ ά β ο υ ν ,  τ ά  μ π ο τ ίν ια  μέ τ σ ό χ α  
γ α λ ά ζ ι α  ή κ όκ κ ινη  κ α ί  μέ μ α σ κ α ρ έ τ τ α  π έ τ σ ι ν α ,  τ ά  χ α ρ ι τ ω μ έ ν α  
α υ τ ά  π α π ο ύ τ σ ι α  - τ ή ν  τ ρ έ λ λ α  τ ώ ν  π α ι δ ι ώ ν .

Κ εΐ σ τ ή ν  ά γ ο ρ ά  — σ τ ο  τ σ α ρ σ ί — κ α τ ε β α ί ν ο ν τ α ς  ό Π α π α θ ύ μ ι ο ς  μέ 
τήν  τ σ ο ύ ρ μ α  τ ώ ν  π α ι δ ι ώ ν  τ ο υ ,  τ ο ύ ς  έ β α λ ε  ν ά  δ ι α λ έ ξ ο υ ν  τ ό  ζ ε υ γ ά ρ ι  
π ο υ θ ε λ α ν . —  Σ έ  λ ίγ ε ς  μ έ ρ ε ς  θ ά ρ τ ο υ μ ’ ν ά  π ά ρ ο υ μ ’ κ α ί  τή  Ί σ ά κ  τ ά  
π α τ ί κ ια ,  ε ί π ε  σ τ ο ν  Κ α β ά φ ’ τ ό  Ν ι κ ο λ ά κ ξ  π ο ύ  ή τ α ν  ό  π α π ο υ τ σ ή ς  τ ώ ν  
π α ι δ ι ώ ν  τ ο υ . — Μ έ  τ ό  κ α λ ό ,  π α π ά ,  τ ο υ π έ ,  μ 5 ά φ ο ΰ  έ χ ς Ά β ρ ά μ ,  π ρ έ π ’ 
ν ά  κ ά ν ς  κ α ί  Ί σ ά κ .
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—  Μ έ  τ ή ν  εύ κ ή  τή θ ε ο Ο  θ ά  τ ά  κ ά ν ω  δ ώ δ ε κ α  κ α ι  γ ώ ,  ε ίπ ε ,  κ α ι  
θ ά  σ υ χ ά σ ω .

’Έ τ σ ι  τ ο ύ ς  γ ύ ρ ι σ ε  π ί σ ω  σ τ ο  ε υ τ υ χ ι σ μ έ ν ο  σ π ί τ ι  τ ο υ .  Κ α ί  τ ο ύ ς  
έ β λ ε π ε ς  ν ά  β α σ τ ά  ό  κ α θ έ ν α ς — έ φ τ ά  ά γ ό ρ ι α  π α ρ α κ α λ ώ — ά π ό  τ ό  
σ π ό γ γ ο  δ ε μ έ ν α  τ ά  μ π ο τ ίν ια  π ο ύ  δ ι ά λ ε ξ α ν ,  κ α ί  χ α ρ ο ύ μ ε ν α  ν ά  μ π α ί 
ν ο υ ν  σ τ η ν  α ύ λ ό π ό ρ τ α  τ ο υ  σ π ι τ ι ο ύ ,  χ ύ ν ο ν τ α ς  τή  χ α ρ ά  καί  τή ν  εύ τυ - 
χ ία  ά π ό  τ ό  μ ε γ α λ ύ τ ε ρ ο  ω ς  τ ο ν  π ιό  μ ικρό  Ά β ρ ά μ .

Ν ά ,  κ α ί  τ ά  μ π ο τ ί ν ια  τ ο υ ς  λ ο ι π ό ν  π λ ά γ ι  σ τ ά σ π ρ ό ρ ρ ο υ χ α ,  π ά ν ω  
ά π ό  τ ό  μ α ξ ι λ ά ρ ι  τ ο υ ς .  Τ ά χ ο υ ν  ά π ι θ ώ σ ε ι  α ύ τ ο ΰ  μ ο ν α χ ά  τ ο υ ς  π ρ ιν  
κ ο ιμ η θ ο ύ ν ,  ε ν θ ο υ σ ι α σ μ έ ν α ,  τ ρ ι σ ε υ τ υ χ ι σ μ έ ν α .  Ξ υ π ν ώ ν τ α ς  μέ τ ά  χ τ υ 
π ή μ α τ α  τ ή ς  κ α μ π ά ν α ς ,  λ α γ α ρ ι σ μ έ ν α  ά π ό  τ ό  π λ ύ σ ι μ ο  κ α ί  λ ο ύ σ ι μ ο ,  
θ ά  λ ε υ κ ο φ ο ρ έ σ ο υ ν ,  θ ά  π ο δ ι θ ο ΰ ν  τ ά  τ σ ο ρ α π ά κ ι α  τ ο υ ς — έ ρ γ α  τή ς  
κ υ ρ ά  π α π α δ ι ά ς  — , θ ά  β ά λ ο υ ν  τ ά  χ ρ ω μ α τ ι σ τ ά  τ ο υ ς  μ π ο τ ίν ια  κ ιά π ό  
π ά ν ω  τή φ ο ρ ε σ ι ά  τ ο υ ς  μέ τ ό  ν τ ό κ ι  ρ α μ μ έ ν η ,  π ο ύ  κ ι α ύ τ ό  τ ό  ϋ φ α ι ν ε  μέ 
τ ά τ σ α λ έ ν ι α  τ η ς  χ έ ρ ι α  ή ά κ ρ ί τ ι σ σ α  μ ά ν ν α ,  ώ ρ α ΐ ο  κ α ί  π λ ο υ μ ι σ τ ό  σ ά ν  
ά π ό  φ ά μ π ρ ι κ α  φ ε ρ μ έ ν ο ,  μέ γ ρ α μ μ έ ς  ν ό σ τ ι μ ε ς ,  κ α ί  θ ά  π ά ν  β α σ τ ώ ν -  
τ α ς  τή  λ α μ π ά δ α  τ ο υ ς  τ ό  κ α θ έ ν α — σ υ ν ο δ ι ά  τ ο ύ  π α τ έ ρ α  τ ο υ ς — χιά ν ά  
τ ο ν  β ο η θ ή σ ο υ ν  ά π ό  τ ο ν  εξάψαλμο  ώ ς  τ ό  ν ν ν  απολύεις,  ά λ λ α  σ τ ο  
ιερ ό ,  ά λ λ α  σ τ ο  π ρ ο σ κ υ ν η τ ά ρ ι  κ ι ά λ λ α  σ τ ά ν α λ ό γ ι  τ ο ύ  ψ ά λ τ η  μέ τ ίς  
γ λ υ κ ό λ α λ ε ς  φ ω ν ί τ σ ε ς  τ ο υ ς ,  μέ τ ά  μ ε λ ω δ ι κ ά  τ ο υ ς  ψ α λ σ ί μ α τ α .

' Ό λ η  τή μ ε γ ά λ η  β δ ο μ ά δ α  ό  τ ρ ο ΰ λ λ ο ς  τ ω ν  Ά γ ι σ α ρ α ν τ α μ ά ρ τ υ -  
ρ ω ν  β ό ϊ ξ ε  κ ι ά ν τ ή χ η σ ε  τ ίς  φ ω ν έ ς  τ ο υ ς .  ’Έ ψ α λ α ν  δ λ α  τ ά  τ ρ ο π ά ρ ι α .  
Ά π ό  τ ό  « Ι δ ο ύ  ό  Ν υ μ φ ί ο ς »  τή ς  π ρ ώ τ η ς  ό λ ο ν υ χ τ ι ά ς  ώ ς  τ ό « Έ ρ ρ α ν α ν  
τ ο ν  τ ά φ ο ν »  κ α ί  τ ό  « Α ν ά σ τ α  ό  θ ε ό ς  κ ρ ίν ω ν  τή ν  γ ή ν »  τ ο ύ  Μ ε γ α λ ο -  
σ ά β β α τ ο υ  κ α ί  τ ό  « τ ί ς  θ ε ό ς  μ έ γ α ς  ώ ς  ό θ ε ό ς  η μ ώ ν » ,  δ τ ε  π λ ι ά  τ ε 
λ ε ι ώ ν ο υ ν  οί ά κ ο λ ο υ θ ί ε ς  τ ο ύ  « φ ρ ικ τ ο ΰ  π ά θ ο υ ς » .

Τ ί  π α ι δ ι ά  ά λ ή θ ε ι α  ! 'Η  χ α ρ ά  τ ή ς  γ ε ι τ ο ν ι ά ς ,  τ ό  κ α ύ χ η μ α  τ ο ύ  μ α 
χ α λ ά .  Κ ο ι μ ο ύ ν τ α ι  τ ώ ρ α ,  κή μ ά ν ν α  τ ο υ ς  μέ τ ή ν  ψυχή σ τ ο  σ τ ό μ α  
τ ο ιμ ο γ έ ν ν η τ η ,  ν ο ι ώ θ ε ι  τ ό ν  ά ν α σ α σ μ ό  τ ο υ ς  γ ι ά  ψ α λ μ ω δ ί α .  'Η  μ ε γ ά λ η  
κ ά μ α ρ α  μέ τ ά  έ φ τ ά  σ τ ρ ώ μ α τ α  σ τ ή  σ ε ι ρ ά  ά π ο π ν έ ε ι  ά ρ ω μ α  ά γ ι ω σ ύ -  
ν η ς ,  ά ρ ω μ α  ά γ γ ε λ ι κ ό ,  γ ι α τ ί  κ α ί  π ρ ιν  κ ο ιμ η θ ο ύ ν  θ ύ μ ι α σ α ν  καί μ έ σ ’ 
ά π ό  τ ά  σ τ ρ ώ μ α τ ά  τ ο υ ς  ά κ ό μ α  τ ι τ ί β ι σ α ν ,  σ ά ν  τ ά  π ο υ λ ι ά  ό τ α ν  κ ο υ ρ 
ν ι ά ζ ο υ ν ,  τ ά  ι ε ρ ά  τ ρ ο π ά ρ ι α  κ έ ψ α λ α ν  ω ρ α ί α  κ α ί  σ ί γ η σ α ν  τ ό  σ π ίτ ι  μέ 
τίς  έ φ τ ά  ο μ α λ έ ς  κ ι ά σ κ η μ έ ν ε ς  φ ω ν έ ς  τ ο υ ς ,  σ ά ν  έ φ τ ά  κ α ν α ρ ί ν ι α  σ τ ο  
κ λ ο υ β ί .  ‘Ό λ η  ή ά κ ο λ ο υ θ ί α  δ ι α β ά σ τ η κ ε ,  σ ά ν  π ρ ό β α  ύ σ τ ε ρ ν ή  κ α ί  ό 
ύ π ν ο ς  π λ ά κ ω σ ε  τ ά  β λ έ φ α ρ ά  τ ο υ ς .

Κ α ί  σ ά ν  ά π ίθ ο ^ σ ε ν  ή π α π α δ ι ά  σ δ λ ω ν  τ ά  π ρ ο σ κ έ φ α λ α  τή ν τ υ μ α -  
σ ι ά  τ ο υ ς  κ α ί  έ ν ο ι ω σ ε  κ ια ύ τ ή  τή δ ύ ν α μ ή  τη ς  ν ά  τ ή ς  φ ε ύ γ ε ι ,  έ σ υ ρ ε  γ ι ά  
λ ί γ ο  ν ά  ξ ε κ ο υ ρ α σ τ ή .  ’Έ κ α ν ε  τ ό  σ τ α υ ρ ό  τ η ς  π ο λ λ έ ς  φ ο ρ έ ς ,  κ ά τ ι  ψι·
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θ ύ ρ ι σ ε  σ τ α  χ είλη  τη ς  α ν ά μ ε σ α  — μ ιά  π ρ ο σ ε υ χ ο ύ λ α — , έ ρ ρ ι ξ ε  μ ιά  
υ σ τ ε ρ ν ή  μ α τ ι ά  σ τ α  π α ι δ ι ά  τ η ς  μ έ σ ’ ά π ό  τ ά χ ν ό  φ ω ς  τ ή ς  κ α ν τ ή λ α ς ,  
κα ί  π α τ ώ ν τ α ς  σ τ α  ν ύ χ ια  π ρ ό φ τ α σ ε  σ ι γ ά  ν ά  γ ύ ρ ε ι  π λ ά γ ι  σ τ ο ν  π α π ά  
π ο ύ  κ ο ι μ ό τ α ν ε  τ ρ ι σ ε υ τ υ χ ι σ μ έ ν ο ς .  Ή  κ α ν τ ή λ α  έ κ α ιε  π ά ν ω  σ τ ο  ρ ά φ ι  
μ ε τ ά  β ι β λ ί α  τ ο υ  κ α ί  τ σ ι τ σ ί ρ ι ζ ε  κ ά π ο τ ε .  Τ ά  β ι β λ ί α ,  κ ο υ ρ α σ μ έ ν α  δ λ η  
τή β δ ο μ ά δ α ,  σ ι ω π ο ύ ν  κ ι α ύ τ ά  γ ι ά  ν ά  ξ α ν α ν ο ί ξ ο υ ν  π ά λ ι  ν ύ χ τ α ,  σ έ  
λ ί γ ο ,  μ ε τ ά  γ λ υ κ ά  τ ρ ο π ά ρ ι α  γ ρ α μ μ έ ν α  σ τ ή  γ ρ α μ μ ή  : « Π ά σ χ α  ιε ρ ό ν  
ή μ ίν  σ ή μ ε ρ ο ν  ά ν α δ έ δ ε ι κ τ α ι » ,  « Α ί  μ υ ρ ο φ ό ρ ο ι  γ υ ν α ί κ ε ς  δ ρ θ ρ ο υ  β α -  
θ έ ο ς . . . »

Β α ρ ε μ έ ν η  ή π α π α δ ι ά  κ αί  σ τ ή ν  ώ ρ α  τ η ς  ν ά  γ ε ν ν ή σ ε ι  τ ο ν  Ί σ ά κ ,  
π ο ύ  π ρ ό σ μ ε ν ε  ό  Π α π α θ ύ μ ι ο ς ,  έ κ λ ε ι σ ε  τ ά  β λ έ φ α ρ ά  τ η ς ,  ό φ ύ λ α κ α ς  
ό κ τ ώ  ψ υ χ ώ ν  κ α ί  χ α ν ό τ α ν ε  σ ά λ λ ο υ ς  κ ό σ μ ο υ ς .  Ή  π α ρ α κ ό ρ η  τ η ς  ά π ό  
κ α ι ρ ό  κ ο ι μ ό τ α ν ε  κ ια ύ τ ή  κ ο υ ρ α σ μ έ ν η .

Δ ε ν  ε ί χ ε  κ α λ ά  κ α λ ά  ά κ ό μ α  β υ θ ι σ τ ή  ή κ α λ ό β ο λ η  π ρ ε σ β υ τ έ ρ α  
σ τ ο ν  ϋ π ν ο  κ α ί  ό  π α π ά ς  ξ ύ π ν η σ ε .  Σ ά ν  ρ ο λ ό γ ι  σ τ η μ έ ν ο ,  έ τ ο ιμ ο ς .

Ή  ά ν ο ι ξ ι ά τ ι κ η  ώ ρ α ,  τ ά λ α φ ρ ό  φ ύ σ η μ α  τ ή ς  ν ύ χ τ α ς ,  τ ό  ά ν έ μ ι σ μ α  
τ ω ν  δ έ ν τ ρ ω ν ,  π ο ύ  μ ό λ ι ς  ξ ε π έ τ α ξ α ν  τ ις  φ υ λ λ ω σ ι έ ς  τ ο υ ς ,  δ λ α  τ ο ύ  χ ά 
ρ ι σ α ν  έ ν α  ξ ύ π ν η μ α  ε υ χ ά ρ ι σ τ ο .  " Α ν ο ι ξ ε  τ ό  τ ζ ά μ ι .  ' Έ ν α  ά ρ ω μ α  χ ύ 
θηκε ά π ό  τ ή ν  α ύ λ ή  μ έ σ α  σ τ ο  σ τ ε ν ό μ α κ ρ ο  δ ω μ ά τ ι ό  τ ο υ .  Ο ί μ ο σ κ ο β ο 
λ ιές  τ ο υ  μ π α χ τ σ έ  σ κ ό ρ π ι σ α ν  κ α ί  ή γ λ υ κ ε ί α  ά ν ο ι ξ ι ά τ ι κ η  ε υ ω δ ι ά  ά γ 
γ ι ξ ε  τ ά  ρ ο υ θ ο ύ ν ι α  τ ω ν  π α ι δ ι ώ ν  σ τ ο  ά ν ο ι γ μ α  τ ή ς  θ ύ ρ α ς .

— Π α ι δ ι ά ,  σ κ ω θ ή τ ε  ! φ ώ ν α ξ ε .

Κ α ί  τ ό  σ π ί τ ι  ά λ ά λ α ξ ε .  Ε φ τ ά  π α ι δ ι ά  σ τ ο  π ό δ ι .  Ε φ τ ά  ά γ ό ρ ι α ,  
γ ε μ ά τ α  ζ ω ή .  Κιό π ιο  μ ικ ρ ό ς ,  ό  έ ξ ά χ ρ ο ν ο ς  Ά β ρ ά μ ,  κ ι α ύ τ ό ς  π ε τ ά -  
χ τ η κ ε ν  ά π ό  τ ό  σ τ ρ ώ μ α .

Κ α ί  ν ά ,  ή κ α μ π ά ν α  τής  μ η τ ρ ό π ο λ η ς  ά π ό  μ α κ ρ υ ά ,  σ ά ν  λ ά λ η μ α  
έ λ π ι δ ο φ ό ρ ο  τ ή ς  ά ν ά σ τ α σ η ς  έ φ τ α σ ε  σ τ ά φ τ ι ά  τ ο υ ς  κ ι έ δ ι ω ξ ε  τή γ α λ ή 
ν ια  σ ι ω π ή  τ ή ς  ν ύ χ τ α ς .  Κ α ί  σ έ  λ ί γ ο  τή β α ρ ε ι ά  β ρ α χ ν ή  φ ω ν ή  σ κ έ π α σ ε  
ή φ ω ν ή  τ ή ς  κ α μ π ά ν α ς  τ ώ ν  ' Α γ ι σ α ρ ά ν τ α  μ α ρ τ ύ ρ ω ν .  Τ ί ο μ ο ρ φ ι ά ,  τί 
ε υ τ υ χ ία ,  μ έ σ α  σ τ ά ν ο ι ξ ι ά τ ι κ ο  έ λ α φ ρ ο ξ ύ π ν η μ α .  Θ α ρ ρ ε ί ς  κ α ί  κ α τ έ 
β α ι ν ε  έ ν α ς  ή χ ο ς  ά π ό  τ ά  ο υ ρ ά ν ι α ,  δ χ ι  μ ιά ς  κ α μ π ά ν α ς ,  χ ι λ ι ά δ ω ν ,  π ο ύ  
δ ι α λ α λ ο ύ σ α ν  π ώ ς  τ ό  γ έ ν ο ς  τ ώ ν  Ρ ω μ ι ώ ν  ά ν α σ τ α ι ν ό τ α ν ε  κ α ί  ά ν ο ι γ ε  
τ ις  π ό ρ τ ε ς  τ ο ύ  " Α δ η  γ ι ά  ν ά  β γ ο υ ν  οί ά λ υ σ σ ο δ ε μ έ ν ο ι  ρ α γ ι ά δ ε ς ,  δ ο ύ 
λ ο ι  τ ε σ σ ά ρ ω ν  α ι ώ ν ω ν .

" Ο π ω ς  τ ό  π ρ ω ι ν ό  τ ώ ν  χ ε λ ι δ ο ν ι ώ ν  μ ίλ η μ α ,  έ τ σ ι  έ σ κ α σ ε  κ αί  τ ό  
μ ίλ η μ α  ά π ό  έ φ τ ά  σ τ ό μ α τ α .  Κ α ί  τ ά  ε φ τ ά  π α λ λ ι κ ά ρ ι α  τής  π ρ ε σ β υ τ έ 
ρ α ς  τ ο ύ  Π α π α θ ύ μ ι ο υ  έ λ α μ π α ν  κ α λ ο π λ υ μ έ ν α  κ α ί  κ α λ ο ν τ υ μ έ ν α  μ ε σ ’ 
τ ά  ρ ο υ χ α λ ά κ ι α  τ ο υ ς  κ α ί  σ ά ν  κ ο υ κ λ ά κ ι α  ψ ε ύ τ ικ α ,  φ ο ρ ε μ έ ν α  έτσ ι ,  
έ σ κ υ β α ν  τ ά  π ιο  μ ικ ρ ά  ν ά  χ α ρ ο ΰ ν  σ τ α  π ό δ ι α  τ ο υ ς  τ ά  μ π ο τ ίν ια  μέ τή
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γ α λ ά ζ ι α  ή κ όκ κ ινη  τ σ ό χ α  π ο υ  τ ά δ ι ν α ν  φ τ ε ρ ά  σ τ α  π ό δ ι α .  ΤΙ χ α ρ ά ,  
τΐ λ ά λ η μ α  !

Ό  Π α π α θ ύ μ ι ο ς ,  φ ο ρ α ί ν ο ν τ α ς  τη ν  τ σ ό χ ι ν η  γ ο ύ ν α  τ ο υ  και τ ό  
λ α μ π ρ ό  τ ζ ο υ μ π έ  τ ο υ  μέ τ α  ξ α ν θ ά  τ ο υ  γ έ ν ε ι α  χ υ τ ά  κ α ί  κ α λ ο χ τ ε ν ι -  
σ μ έ ν α ,  α π ο π ν έ ο ν τ α ς  ά γ ι ω σ ύ ν η ,  γ ε μ ά τ ο ς  κ α τ ά ν υ ξ η ,  ώ δ η γ ο ΰ σ ε  σ έ  
λ ίγ ο  τ ά  έ φ τ ά  τ ο υ  ά γ ό ρ ι α  σ τ ή ν  ε κ κ λ η σ ία ,  φ έ ρ ν ο ν τ α ς  κ α ί  τ ό  π α ν έ ρ ι  
μέ  τ ό  τ σ ο υ ρ έ κ ι  κ α ί  τ ά  κ ό κ κ ιν α  α υ γ ά ,  π ο ύ  θ ά  χ ά ρ ι ζ ε  σ τ ή ν  ά π ό λ υ σ η  
σ τ ο ύ ς  π ρ ο ε σ τ ο ύ ς  κ α ί  θ ά έ κ α μ ν ε  τη ν  α γά π η .Κ α ι  δ ι α β α ί ν ο ν τ α ς  τ ι ς  μ ε γ α -  
λ ό π ο ρ τ ε ς  τ ο ύ  ά ψ η λ ο ΰ  κ α μ π α ν α ρ ι ο ύ ,  έ μ π α ι ν ε  π ρ ώ τ ο ς  σ τ ο ν  α ύ λ ό γ υ ρ ο  
τή ς  ε κ κ λ η σ ί α ς  τ ό  μ α ρ μ α ρ ο σ τ ρ ω μ έ ν ο ,  μέ τ ο ύ ς  μ π α χ τ σ έ δ ε ς  γ ι ο μ ά τ ο υ ς  
μ ο σ κ ο β ο λ ι ά  κ α ί  ο μ ο ρ φ ι ά .

Τ Ι  π α π α δ ι ά  σ η κ ω μ έ ν η  τ ο ύ ς  ξ ε π ρ ο β ό δ η σ ε  κ α ί  σ τ ε κ ά μ ε ν η  σ τ ή ν  
ό ξ ώ θ υ ρ α  τ ο ύ ς  έ λ ο υ ε  μέ τή μ α τ ι ά  τ η ς  ώ ς  π ο ύ  χ ά θ η κ α ν  σ τ ό  γ ύ ρ ι σ μ α  
τ ο ύ  δ ρ ό μ ο υ .  Ή  φ τ ώ χ ι ά  δ έ  μ π ο ρ ο ύ σ ε  ν ά κ ο λ ο υ θ ή σ ε ι  τ ά  π α ι δ ι ά  τη ς ,  ν ά  
τ ά  χ α ρ ή  ά π ό  κ ο ν τ ά  σ τ ή ν  έ κ κ λ η σ ι ά .

Κ α ι  μ π α ί ν ο ν τ α ς  ό  Π α π α θ ύ μ ι ο ς  τ ό  ιερό  ά κ ο λ ο υ θ η μ έ ν ο ς  ά π ό  τ ά  
β λ α σ τ ά ρ ι α  τ ο υ ,  δ ό θ η κ ε  σ τ ί ς  ε τ ο ι μ α σ ί ε ς  τ ή ς  α κ ο λ ο υ θ ί α ς .  Κ α ί  σ ά ν  
έχ ύ θη  ό  λ α ό ς  ά π ό  π α ν τ ο ύ  λ α μ π ρ ο ν τ υ μ έ ν ο ς  κ α ί  έ π λ η μ μ ύ ρ ι σ ε  τ ο ν  α υ 
λ ό γ υ ρ ο  τ ή ς  ε κ κ λ η σ ί α ς  μέ τ ι ς  λ α μ π ά δ ε ς  σ τ ό  χ έ ρ ι ,  τ ό τ ε  κ ι α ύ τ ό ς  έ β α λ ε  
ε ύ λ ο γ η τ ό  κ ιά ρ χ ε ψ ε  ν α  χ ύ ν ε τ α ι  μ ε λ ω δ ι κ ι ά  ή φ ω ν ή  τ ω ν  ψ α λ τ ά δ ω ν ,  κ α ί  
οί φ ω ν έ ς  τ ω ν  π α ι δ ι ώ ν  τ ο υ  υ ψ ώ θ η κ α ν  α ρ μ ο ν ι κ έ ς .  Ό  τ ρ ο ΰ λ λ ο ς  τ ή ς  
ε κ κ λ η σ ί α ς  β ο ύ ι ξ ε  « Κ ύ μ α τ ι  θ α λ ά σ σ η ς  τ ο ν  κ ρ ύ ψ α ν τ α  π ά λ α ι  δ ιώ κ τ η ν  
τ ύ ρ α ν ν ο ν » ,  « Σ έ  τ ο ν  επί ύ δ ά τ ω ν  κ ρ ε μ ά σ α ν τ α  π ά σ α ν  τ ή ν  γ ή ν . . . »

Τ ό  τ ρ ικ έ ρ ι  τ ο υ ,  π ο ύ  ό  κ α ν τ η λ α ν ά φ τ η ς  έ χ υ σ ε  ξ ε χ ω ρ ι σ τ ό  γ ιά  δ λ η  
τή δ ι α κ α ι ν ή σ ι μ ο  β δ ο μ ά δ α ,  σ τ έ κ ε τ α ι  έ τ ο ιμ ο  σ τ ό  ά σ η μ έ ν ι ο  σ α ν τ ά ν ι  
σ τ η λ ω μ έ ν ο .  Κ ι ό τ α ν  π λ η μ μ ύ ρ ι σ α ν  π λ ι ά  μ έ σ α  κ ι ό ξ ω  οί ' Α γ ι σ α ρ α ν τ α -  
μ ά ρ τ υ ρ ο ι ,  τ ό τ ε  ά ν ά β ο ν τ ά ς  τ ο ,  ά ν ο ι ξ ε  ό Π α π α θ ύ μ ι ο ς  τ ά  « δ η μ ό θ υ ρ α »  
κ α ί  ύ ψ ώ ν ο ν τ α ς  τ ό  ά γ ι ο  φ ώ ς  μέ τή β α ρ ε ι ά  ά σ κ η τ ι κ ι ά  φ ω ν ή  τ ο υ ,  ά ρ -  
χεψε ν ά  ψ ά λ λ ε ι :  « Δ ε ύ τ ε  λ ά β ε τ ε  φ ώ ς  εκ τ ο ύ  ά ν ε σ π έ ρ ο υ  φ ω τ ό ς » .

Μ ο ν ο μ ι ά ς  έ λ α μ ψ ε  ό  τ ρ ο ΰ λ λ ο ς .  Ο ί  " Α γ ι ο ι  χ α μ ο γ έ λ α σ α ν ,  θ α ρ ρ ε ί ς  
κιοί ' Α γ ι σ α ρ ά ν τ α — μ ά ρ τ υ ρ ο ι  κ ια ύ τ ο ί  ξ ε π ά γ ω σ α ν  μ έ σ α  σ τ ή ν  π α γ ω 
μένη τ ο υ ς  λ ίμνη . Ο ί  π ο λ υ έ λ α ι ο ι  ά σ τ ρ α ψ α ν  κ α ί  τ ά  π ρ ό σ ω π α  ό λ ω ν  
π λ η μ μ ύ ρ ι σ α ν  χ α ρ ο ύ μ ε ν α  κ ι έ κ ψ ρ α σ τ ικ ά .

Κ α ί  σ έ  λ ί γ ο  ό λ ό λ α μ π ρ α  ν τ υ μ έ ν ο ς  σ τ ά  χ ρ υ σ ά  τ ο υ  ρ ο ύ χ α ,  σ ά ν  
ά γ ι ο ς  μ έ σ ’ τ ά  π λ ο ύ σ ι α  χ ρ ώ μ α τ α  τ ο ύ  ζ ω γ ρ ά φ ο υ ,  β α σ τ ώ ν τ α ς  τ ό  τρι-  
κέρι τ ο υ  σ τ ό  π α χ ο υ λ ό  τ ο υ  χ έρ ι  μέ τ ά  κ α τ ά χ ρ υ σ α  ύ π ο μ ά ν ι κ α  
κ α τ έ β α ι ν ε  τ ό  σ κ α λ ο π ά τ ι  τ ώ ν  δ η μ ό θ υ ρ ω ν  μέ τ ά γ ό ρ ι α  τ ο υ  ο λ ό γ υ ρ ά  
τ ο υ  ψ έ λ ν ο ν τ α ς  σ έ  ψ α λ μ ω δ ί α  β α ρ ε ι ά  κ α ί  χ α ρ μ ό σ υ ν η  τ ό  α ρ χ α ί ο  μ έ 



44 Π άσχα  τό τερπνόν

λ ο ς  σ έ  β ή μ α  τ ρ ο χ α ϊ κ ό  « τ η ν  ά ν ά σ τ α σ ί ν  σ ο υ ,  Χ ρ ι σ τ έ  Σ ω τ ή ρ ,  ά γ γ ε λ ο ι  
ύ μ ν ο υ σ ι ν  έν  ο ύ ρ α ν ο ΐ ς ,  κα ί  ή μ ά ς  τ ο ύ ς  επ ί  γ η ς  κ α τ α ξ ί ω σ ο ν  έν  κ α θ α ρ ά  
κ α ρ δ ί α  σ έ  δ ο ξ ά ζ ε ι ν » .  Ν ό μ ι ζ ε ς  π ώ ς  ά ν ο ι ξ α ν  οι θ ό λ ο ι  τ ο ύ ρ α ν ο ΰ  κ α ί  
χ ύ θ η κ ε  ά γ γ έ λ ω ν  α ρ μ ο ν ί α .

" Έ τ σ ι  ό  Π α π α θ ύ μ ι ο ς  ύ ψ ω σ ε  τη  φ ω ν ή  τ ο υ  σ τ ο ν  α ύ λ ό γ υ ρ ο  κ α ί  
σ κ ό ρ π ι σ ε  μ έ σ α  σ τ ή  σ ι γ α λ ι ά  τ η ς  β α ρ υ ψ ω ν ό ν τ α ς  τ α  ρ ή μ α τ α  τ ο ϋ  Ε ύ α γ -  
γ ε λ ί ο υ ,  π ο ύ  ξ υ π ν ο ύ σ α ν  σ τ η ν  ψυχή τ ο υ  δ ο ύ λ ο υ  τ η ν  ε λ π ί δ α ,  τη  χ α ρ ά :  
« ο ύ κ  έ σ τ ιν  ώ δ ε ,  ά λ λ ’ έ γ ή γ ε ρ τ α ι  π ρ ο ά γ ω ν  είς  τή ν  Γ α λ ι λ α ί ο ν .  Έ κ ε ΐ  
α υ τ ό ν  ό ψ ε σ θ ε . »  κ α ί  β ρ ο ν τ ο φ ώ ν η σ ε  τ ό  Χ ρ ι σ τ ό ς  ά ν έ σ τ η .

'Η  π α π α δ ι ά  δ έ  μ π ό ρ ε σ ε  ν ά κ ο ύ σ ε ι  τ ο υ  π α π ά  τη φ ω ν ή ,  δ π ω ς  κ ά θ ε  
χ ρ ό ν ο .  Κ ο ι λ ο π ο ν ώ ν τ α ς  κ ο τ ό π ι  α π ό  τ ό  π ο δ ι ά β α σ μ α  τ ω ν  π α ι δ ι ώ ν  τ η ς  
έ σ τ ε ι λ ε  τ ή ν  π α ρ α δ ο ύ λ α  σ τ ή  μ α μ ή .  Κ ιώ ς  π ο ύ  ν ά  ν ο ι ώ σ ε ι  έ ν α ν  π ό ν ο  
κ ιέ ν α  δ ε ύ τ ε ρ ο ,  σ τ ο ν  τ ρ ί τ ο  μ α θ η μ έ ν η  σ τ ι ς  γ έ ν ν ε ς ,  έ φ ε ρ ν ε  σ τ ο  φ ω ς  τής  
κ α ν τ ή λ α ς  τ ό  ό γ δ ο ο  α γ ό ρ ι  τ η ς .  τ ο ν  π ρ ο β α φ τ ι σ μ έ ν ο  Ί σ ά κ .  'Η  μ α μ ή  
κ ό β ο ν τ α ς  έ ν α  μ ε γ ά λ ο  κ ο μ μ ά τ ι  β α σ ι λ ι κ ο ύ  κ α ί  γ ι ο μ ί ζ ο ν τ α ς  έ ν α  μ π ο υ 
κ ά λ ι  κ α θ α ρ ό  ν ε ρ ό ,  έ β α λ ε  τ ό  β α σ ι λ ι κ ό  μ έ σ α  κ α ί  τ ρ ε χ ά λ α  π ε τ ά χ τ η κ ε  
σ τ ο ύ ς  ' Α γ ι σ α ρ α ν τ α μ ά ρ τ υ ρ ε ς  ν ά  φ έ ρ ε ι  τ ή ν  ε ί δ η σ η  τ ο ύ  Π α π α θ ύ μ ι ο υ .

—  Π α π ά ,  τ ο υ π έ  π ρ ό σ χ α ρ η ,  ή π α π α δ ι ά  ξ ε λ ε υ τ ε ρ ώ θ κ ε .  Δ ι ά β α σ ε  
μ ιά  εύκή  τή  π α ι δ ι ο ύ — τή Ί σ ά κ . . .

Ό  Π α π α θ ύ μ ι ο ς  λ ε ι τ ο υ ρ γ ώ ν τ α ς ,  μ έ σ α  σ τ ή  χ α ρ μ ό σ υ ν η  λ ε ι τ ο υ ρ 
γ ί α  έ ν ο ι ω σ ε  δ ιπ λ ή  χ α ρ ά .  Χ τ ύ π η σ ε  ή κ α ρ δ ι ά  τ ο υ ,  μ ά  σ τ ά θ η κ ε  μ π ρ ο 
σ τ ά  σ τ ή ν  ' Ά γ ι α  Τ ρ ά π ε ζ α  ύ π ο μ ο ν η τ ι κ ό ς .  Δ ί χ ω ς  ν ά  δ ια κ ό ψ ει  τή λ ε ι 
τ ο υ ρ γ ί α  τ ο υ ,— δ π ω ς  έ κ α μ ε ,  μιά  φ ο ρ ά  ό  Β υ ζ α ν τ ι ν ό ς  Π α τ ρ ι ά ρ χ η ς  μ α 
θ α ί ν ο ν τ α ς  π ώ ς  γ έ ν ν η σ ε  ή φ ο ρ ά δ α  τ ο υ , — μέ π ιο  κ α ρ δ ι ά  χ α ρ ο ύ μ ε ν η  
δ υ ν ά μ ω σ ε  τή φ ω ν ή  τ ο υ ,  έ ψ α λ ε ,  β λ ό γ η σ ε  καί  δ ι ά β α σ ε  κ α ί  τή μ ε γ ά λ η  
εύκή ά π ό  τ ό  δ ε σ π ο τ ι κ ό  κ α ί  ε ί π ε  τ ό :  « ν η σ τ ε ύ σ α ν τ ε ς  κ α ί  μή ν η σ τ ε ύ -  
σ α ν τ ε ς »  κ α ί  μ ο ί ρ α σ ε  α ύ γ α  σ τ ο ύ ς  π ρ ο ε σ τ ο ύ ς  κ έ π ί τ ρ ο π ο υ ς .

Κ α ί  σ ά ν  ξ ε φ ό ρ ε σ ε — χ ρ υ σ ή  ώ ρ α — τ ά  χ ρ υ σ ά  τ ο υ  ρ ο ύ χ α  καί μ ε τ ά 
λ α β ε  κ ό σ μ ο  μ ε λ ε γ ο ΰ ν ι ,  σ υ ν ο δ ε υ μ έ ν ο ς  ά π ό  τ ά  π α ι δ ι ά  τ ο υ  μέ τ ις  λ α μ 
π ά δ ε ς  ά ν α μ μ έ ν ε ς  κ α ί  μέ ψ α λ σ ί μ α τ α  ά τ ό  τ ή ν  έ κ κ λ η σ ι ά  ώ ς  τ ό  σ π ί τ ι  
τ ο υ ,  π ή γ α ι ν ε  ν ά ν τ ι κ ρ ύ σ ε ι  τή ν  π α π α δ ι ά  τ ο υ  λ ε χ ώ ν α  καί τ ο ν  λ α μ 
π ρ ι ά τ ι κ ο  Ί σ ά κ ,  π ο ύ  τ έ τ ο ι α  μ έ ρ α  λ α μ π ρ ή  ε ρ χ ό τ α ν ε  σ τ ό  φ ω ς .

Μ π α ί ν ο ν τ α ς  τή θ ύ ρ α  μέ δ ά κ ρ υ α  σ τ ά  μ ά τ ι α  μ α ζ ύ  μέ τ ά  π α ι δ ι ά  
τ ο υ  έ ψ ε λ ν ε :  « ΤΩ  θ ε ί α ς ,  ώ  φ ίλη ς ,  ώ  γ λ υ κ υ τ ά τ η ς  σ ο υ  φ ω ν ή ς ,  μ ε θ ’ 
ή μ ώ ν  ά ψ ε υ δ ώ ς  γ ά ρ . . . »

Ή  π α π α δ ι ά  σ υ γ υ ρ ι σ μ έ ν η  σ τ ό  κ ρ ε β β ά τ ι  δ ε χ ό τ α ν ε  τ ά  φ ιλ ιά  τ ή ς  
ά γ ά π η ς .  Χ α μ ο γ ε λ ο ύ σ ε  τ ρ ι σ ε υ τ υ χ ι σ μ έ ν η ,  μέ τ ο ν  Ί σ ά κ  π λ ά γ ι  τ η ς  σ α -  
σ τ ι σ μ έ ν ο ν  ν ά  β λ έ π ε ι  π α ρ ά ξ ε ν α .
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Τ ό  τ ρ α π έ ζ ι  π λ ο ύ σ ι ο .  Ό χ τ ώ  Α σ τ ρ α φ τ ε ρ ά  π ρ ό σ ω π α  κ α θ ι σ μ έ ν α  
γ ύ ρ ω  σ τ ο  σ ο φ ρ ά ,  κ ο υ τ α λ ί ζ ο υ ν  τ ώ ρ α  τή σ ο ύ π α  τ ο υ ς .  Ε ί ν α ι  ή π ο θ η τ ή  
σ ο ύ π α ,  υ σ τ έ ρ α  ά π ό  ν η σ τ ε ί α  μ ια ς  μ ε γ ά λ η ς  σ α ρ α κ ο σ τ ή ς ,  υ σ τ έ ρ α  ά π ό  
κ ό π ο υ ς  τ ό σ ω ν  ή μ ε ρ ω ν  σ τ ή  σ ε ι ρ ά .

— ’Έ ,  π α π α δ ι ά ,  τ ή ς  ε ί π ε  ό  Π α π α θ ύ μ ι ο ς  π η γ α ί ν ο ν τ α ς  κ ο ν τ ά  τη ς .

— Τή χ ρ ό ν ’ κ α ί  τ ο ν  ’ Ι α κ ώ β .
—  Π έ τ ή ν  ε ύ κ ή σ ’ π α π ά  μ ’ , ε ί π ε  με κ ο υ ρ α σ μ έ ν η  φ ω ν ή  ή π α π α δ ι ά .
Κ α ί  π λ η σ ι ά ζ ο ν τ α ς  γ ύ ρ ω  τ η ς  τ ά  π α ι δ ι ά  δ λ α ,  τ σ ο ύ γ γ ρ ι σ α ν  τ α υ  yA 

τ ο υ ς  κ α ί  τ α ύ γ ό  τ η ς  κ α ί  τ α ύ γ ό  τ ο υ  Ί σ ά κ  κ α ί  τ ή ς  έ ψ α λ α ν  τ ό  « ’Ά γ 
γ ε λ ο ς  έ β ό α » .

Ό  ο υ ρ α ν ό ς — ά κ ό μ α  β α θ ε ι ά  χ α ρ ά μ α τ α ,  λ α μ π ύ ρ ι ζ ε  μέ τ ά κ ο ύ ρ α -  
σ τ α  τ ρ α ν ά ρ ια  τ ο υ ,  μέ τ ά κ ο ί μ η τ ά  τ ο υ  μ ά τ ι α ,  σ ά ν  τ ή ν  ά μ μ ο  τ ή ς  θ ά 
λ α σ σ α ς .  Τ ά  κ ο κ ό ρ ι α  λ α λ ο ΰ σ α ν  τ ά  ξ η μ ε ρ ώ μ α τ α .  Ή  Α ν ο ι ξ ιά τ ικ η  δ ρ ο 
σ ι ά  χ υ ν ό τ α ν ε  ε υ χ ά ρ ι σ τ η  κ α ί  ή μ ο σ κ ο β ο λ ι ά  τ ω ν  λ ο υ λ ο υ δ ι ώ ν  μ ε θ ο ύ σ ε .  
Σ τ ά  μ ά τ ι α  ε ρ χ ό τ α ν ε  τ ώ ρ α  ν ά  κ α θ ί σ ε ι  ό γ λ υ κ ό ς  ύ π ν ο ς .

Τ ό  τ ρ α π έ ζ ι  τ ό  π α σ κ α λ ι ν ό  σ ε  λ ί γ ο  σ η κ ω ν ό τ α ν ε  κ α ί  σ τ ο  μ ε γ ά λ ο  
δ ω μ ά τ ι ο  τ ο υ  ϋ π ν ο υ  έ β λ ε π ε ς  π ά λ ι  έ φ τ ά  σ τ ρ ώ μ α τ α  σ τ ή  σ ε ι ρ ά .  Τ ό  φ ω ς  
τή ς  κ α ν τ ή λ α ς  Α ν τ ι φ έ γ γ ι ζ ε  κ α ί  δ ε ν  ά κ ο υ γ ε ς  π α ρ ά  τ ό  Α λ α φ ρ ό  ά ν ά -  
σ α μ α  τ ό σ ω ν  ψ υ χ ώ ν ,  π ο ύ  μ έ σ α  σ τ ή  χ α ρ ά  τ ή ς  Π α σ κ α λ ι ά ς  κ α ί  τή  δ ιπ λ ή  
χ α ρ ά  τ ο υ  σ π ι τ ι ο ύ  με τ ο ν  ε ρ χ ο μ ό  τ ο υ  Ί σ ά κ ,  μ έ σ α  σ τ ή ν  Α ν ο ιξ ιά τ ικ η  
Α τ μ ό σ φ α ι ρ α ,  μ έ σ α  σ τ ά  ν υ χ τ ε ρ ι ν ά  μ π α ρ ο ύ τ ι α ,  π ο ύ  ά ν τ ι χ ο ϋ σ α ν  σ τ ο ν  
θ ρ α κ ι κ ό  κ ά μ π ο  π ώ ς  τ ό  ελ λ η ν ικ ό  γ έ ν ο ς  ζή  ά κ α τ ά λ υ τ ο ,  ξ ε κ ο υ ρ α ζ ό τ α ν ε  
ά π ό  τ ο ύ ς  κ ό π ο υ ς  μ ι α ς  έ β δ ο μ ά δ α ς  κ α τ α ν υ χ τ ι κ ι ά ς  καί  κ ο υ ρ α σ τ ι κ ι ά ς .

Κιό Π α π α θ ύ μ ι ο ς  τ ρ ι σ ε υ τ υ χ ι σ μ έ ν ο ς  ξ α π λ ω ν ό τ α ν ε  σ τ ο  π α χ ύ  σ τ ρ ώ μ α  
τ ο υ ,  ν ά  βρ ή  δ ύ ν α μ η ,  γ ι ά  ν ά π ο τ ε λ ε ι ώ σ ε ι  α ύ ρ ι ο  κ α ί  τή  Δ ε υ τ ε ρ α ν ά -  
σ τ α σ η .  Κ ’ ή π α π α δ ι ά  κ ο ι μ ώ τ α ν ε  τ ο ν  ύ π ν ο  τ ή ς  λ ε χ ώ ν α ς ,  ά φ ο ΰ  δ ο κ ί 
μ α σ ε  δ λ η  τή χ α ρ ά  τ ή ς  ή μ έ ρ α ς  γ ύ ρ ω  τ η ς .  Ή  κ α ν τ ή λ α ,  π ο ύ  φ ώ τ ι ζ ε  
τ ά  ιε ρ ά  β ι β λ ί α  β α λ μ έ ν α  π ά ν ω  σ τ ό  ρ ά φ ι ,  φ ώ τ ι ζ ε  κ α ί  τ ή ν  ι λ α ρ ή  τ ο υ ς  
μ ο ρ φ ή .  ‘Έ ν α ς  Α ν ο ι ξ ι ά τ ι κ ο ς  ά ν α σ α σ μ ό ς  μ ο ν ά χ α  π ρ ό δ ι ν ε  π ώ ς  σ τ ό  
σ π ίτ ι  τ ο υ ς  μ έ σ α ,  μ έ σ α  σ τ ό  μ ε γ ά λ ο  κ ο ι τ ώ ν α ,  ε ί τ α ν ε  τ ό σ η  ζ ω ή  !
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Μ ε σ ά ν υ χ τ α  χ τ ύ π η σ α ν  οι κ α μ π ά ν ε ς .  Μ έ  τ ά  φ α ν α ρ ά κ ι α  ξ ε κ ί ν η 
σ α ν  ά π ό  τή μ ια  ά κ ρ η  ώ ς  την  ά λ λ η  κ ι ’ ά π ό  τ ή ν  ulo μ α κ ρ υ ν ή  μ ερ ιά  
τ ή ς  π ο λ ι τ ε ί α ς ,  οί φ α μ ίλ ι ε ς  γ ι α  τή μ η τ ρ ό π ο λ η .  " Ο λ ο ι  π η γ α ίν ο υ ν  σ τ ά  
κ α λ ά  τ ο υ ς  β ο υ τ η μ έ ν ο ι — ά λ λ ο ι  ν ά  μ ε τ α λ ά β ο υ ν  κ ι ’ ά λ λ ο ι  ν ά ν α ι  κ α θ α 
ρ ο ί — π ε τ ώ ν τ α ς  τ ά  ρ ο ύ χ α  τ ή ς  δ ο υ λ ι ά ς .

Ο ί  κ υ ρ ά δ ε ς  ά π ό  ν ω ρ ί ς ,  σ α ν  έ σ τ ρ ω σ α ν  τ ά  σ τ ρ ώ μ α τ α ,  ά ν ο ί γ ο ν τ α ς  
τΙς  μ ο υ σ ά ν τ ρ ι ε ς ,  π ή ρ α ν  ά π ό  τ ά  ν τ ο λ ά π ι α  τ ά σ π ρ ό ρ ρ ο υ χ α  δ λ ω ν  τ ο υ  
σ π ι τ ι ο ύ ,  π ή ρ α ν  κ α ί  τ ά  ρ ο ύ χ α  τ ά  κ α λ ά  κ α ί  τ ά  π ί θ ω σ α ν  σ τ ά  π ρ ο σ κ έ 
φ α λ α .  Τ ά  μ ικ ρ ά  π α ι δ ι ά  κ ο ιμ η θ ή κ α ν  ά γ κ α λ ι ά  μέ τ ά  μ π ο τ ίν ια  τ ά  τ σ ό 
χ ιν α  ή τ ά  κ α τ ί ρ ι α  τ ά  χ ρ ω μ α τ ι σ τ ά  κ α ί  μ ’ δ , τ ι  κ α ι ν ο ύ ρ γ ι ο  τ ο ύ ς  ά γ ό ρ α -  
σ α ν  οί μ π α μ π ά δ ε ς  τ ο υ ς .  Ο ί μ ά ν ν ε ς  μέ τ ο ν  ά λ α τ ζ ά  π ο ΰ φ α ι ν α ν  τ ό  
μ ι σ ο σ α ρ ά κ ο σ τ ο  τ ο ύ ς  έ ρ ρ α ψ α ν  κ α ί  τ ά  ρ ο υ χ α λ ά κ ι α  τ ο υ ς .  Λ ο υ σ μ έ ν α  
κ α ί  κ α θ α ρ ά  κ ο ι μ ο ύ ν τ α ι  τ ώ ρ α  κ ι ’ ό ν ε ι ρ ε ύ ο υ ν τ α ι .  Κ α θ α ρ ο ί  κ ’ οί μ ε γ ά 
λ ο ι  κ α ί  λ ο υ σ μ έ ν ο ι ,  τ ο ι μ ά ζ ο ν τ α ι  ν ά  μ ε τ α λ ά β ο υ ν ,  β α σ τ ώ ν τ α ς  δ λ η  τή 
Σ α ρ α κ ο σ τ ή  ν η σ τ ε ί α .  ’ Α π ό ψ ε  τ ε λ ε ι ώ ν ο υ ν  τ ά  β ά σ α ν α .  Γ ιά  ν ά  μ ε τ α λ ά 
β ο υ ν  έ π ρ ε π ε  ν ά  κ ο ιμ η θ ο ύ ν .  Κ α ί  τ ά  σ π ί τ ι α  μέ τ ις  κ α ν τ ή λ ε ς ,  μέ τό  
τ ρ ε μ ά μ ε ν ό  τ ο υ ς  φ ω ς  ε ί ν α ι  έ ν α  δ ν ε ι ρ ο  μ έ σ α  σ τ ά  μ ε σ ά ν υ χ τ α .  Ξ α ν α 
χ τ υ π ο ύ ν  οί κ α μ π ά ν ε ς ,  κ ι δ σ ο ι  δ έ  ξ ύ π ν η σ α ν  ξ υ π ν ο ύ ν .  Τ ά  φ α ν ά ρ ι α  δ έ  
χ ρ ε ι ά ζ ο ν τ α ι  τή ν  ώ ρ α  τ ο ύ τ η ,  —  π ο ύ  τ ό  φ ε γ γ ά ρ ι  χ α ν ό τ α ν ε  τ ο ν  κ α τή  
φ ο ρ ο ,  κ α ί  σ κ α σ τ ό  έ χ υ ν ε  τ ό  φ ω ς  τ ο υ , — κ ι δ μ ω ς  ε ί ν α ι  ή π α ρ η γ ο ρ ι ά  τ ω ν  
Χ ρ ι σ τ ι α ν ώ ν  χ ύ ν ο ν τ α ς  τ ό  φ ω ς  τ ο υ ς  δ ι α β α τ ά ρ ι κ ο  σ τ ο ύ ς  δ ρ ό μ ο υ ς  μ έ σ α ,  
έ ν α  φ ω ς  π ο ύ  σ χ η μ ά τ ι ζ ε  τ ό σ ο υ ς  ή σ κ ι ο υ ς  ξ ω τ ι κ ο ύ ς .

Σ τ ο ν  α υ λ ό γ υ ρ ο  τ ή ς  μ η τ ρ ό π ο λ η ς  δ λ ο ς  ό  ά π έ ρ α ν τ ο ς  μ α χ α λ ά ς  ά π ό  
τή μ ιά  ώ ς  τή ν  ά λ λ η  ά κ ρ η  σ τ ο ι β ά χ τ η κ ε .  Π ο ι ο ς  ν ά  π ρ ω τ ο χ ω ρ έ σ ε ι  μ έ σ α  
σ τ ή  γ ε ρ α σ μ έ ν η  ε κ α τ ό χ ρ ο ν η  έ κ κ λ η σ ιά ,  π ο ύ  β υ θ ί ζ ε τ α ι  σ τ ή  γή μέ τ ά  
σ κ α λ ι ά  τ η ς ;

Κ α ί  σ ά ν  ε ιπ ώ θ η κ ε  τ ό  Χ ρ ι σ τ ό ς  Ά ν έ σ τ η  κ α ί  ο ί  ά ν έ μ ο ι  φ έ ρ α ν  σ τ ο  
θ ρ α κ ι κ ό  κ ά μ π ο  π ο λ ύ  μ α κ ρ υ ά  μέ τ ις  δ υ ν α τ έ ς  κ α μ π ά ν ε ς  τό  μ ή ν υ μ α  
τ ή ς  ’ Α ν ά σ τ α σ η ς ,  ό  κ ό σ μ ο ς  μ ε τ ά λ α β ε  κ α τ α ν υ χ τ ι κ ά ,  ρ ίχ τ η κ α ν  οί πι 
σ τ ο λ ι έ ς  μ δ λ ο  τ ό  φ ρ ο ύ ρ η μ α  τ ω ν  ζ α π τ ι έ δ ω ν  κ α ί  δ ι α β ά σ τ η κ ε  ή γ ο ρ γ ή  
κ α ί  γ ι ο μ ά τ η  μ υ σ τ ι κ ι σ μ ό  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ,  ε ι π ώ θ η κ ε  κ α ί  τ ό  « ’Ά γ γ ε λ ο ς  
έ β ό α »  κ α ί  ό  δ ε σ π ό τ η ς  δ ι ά β α σ ε  τή μ ε γ ά λ η  εύκή : « ν η σ τ ε ύ σ α ν τ ε ς  κ α ί  
μή ν η σ τ ε ύ σ α ν τ ε ς . . .  ή τ ρ ά π ε ζ α  γ έ μ ε ι . . . » ,  κ ι δ λ ο ι  σ κ ο ρ π ί σ τ η κ α ν  σ τ ά  
π έ ρ α τ α  τ ή ς  σ υ ν ο ι κ ί α ς .
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Τ ά  σ π ί τ ι α  φ ε γ γ ο β ό λ η σ α ν  ϋ σ τ ε ρ ’ ά π ό  τήν  έ κ κ λ η σ ιά .  Τ ά  τ ρ α π έ 
ζ ι α  γ ι ο μ ά τ α ,  φ τ ω χ ώ ν  κ α ί  π λ ο ύ σ ι ω ν .  Μ έ  τ ά  κ ε ρ ιά  της  ’ Α ν ά σ τ α σ η ς  
ά ν α μ μ έ ν α  μ π ή κ α ν  ό λ ε ς  οί ν ο ι κ ο κ υ ρ έ ς  τ'ις ξ ώ π ο ρ τ ε ς  κ α ι  μ π α ί ν ο ν τ α ς  
σ τ α ύ ρ ω σ α ν  σ τ ο  κ α τ ώ φ λ ι ο  τ ό  σ τ α υ ρ ό  μέ τη μ α υ ρ ί λ α  τ η ς  λ α μ π ά δ α ς .

Μ υ ρ ι ο ε ι π ώ θ η κ ε  σ τ ί ς  σ τ ρ ά τ ε ς  κ α ί  μ έ σ α  σ τ ά  σ ο κ ά κ ι α ,  τό ^’ Α λ η 
θ ώ ς  Ά ν έ σ τ η »  σ α ν  ά ν τ α μ ώ ν ο ν τ α ν  ο ί  γ ν ώ ρ ι μ ο ι  κ α ί  οί γ ε ι τ ό ν ο ι .

Φ ά γ α ν  κ ’ ή π ια ν  τ ώ ρ α  κ α ί  σ ό λ α  τ α  τ ρ α π έ ζ ι α  τ ά  κ ο υ τ ά λ ι α  χ τ ύ 
π η σ α ν  σ τ ά  π ι ά τ α  ό ρ ε χ τ ι κ ά ,  ό σ τ ε ρ ’ ά π ό  τ ό σ ο  κ ο υ ρ α σ τ ι κ ή  ν η σ τ ε ία .  
’Έ φ α γ ε  κ ’ ή Ά ν τ ί κ λ ε ι α  π ο ύ  π ο λ λ έ ς  β ο λ έ ς  λ ι π ο θ ύ μ η σ ε ν  ά π ό  τη ν η 
σ τ ε ί α ,  έ φ α γ ε  κ α ί  ή Π η γ ή ,  π ο ύ  π α ρ ’ ο λ ί γ ο  ν ά  π ε θ ά ν ε ι  μέ τ ό  τρ ίμ ερ ο  
τή ς  ν η σ τ ε ί α ς .  Τ σ ο υ γ κ ρ ί σ τ η κ α ν  κ α ί  τ  α υ γ ά  κ ι ’ ό Χ ρ η σ τ ά κ η ς  τ σ ά κ ι σ ε  
τ ο ύ  Θ α ν ά σ η ,  κ ι ’ ό Θ α ν ά σ η ς  τ ή ς  Δ έ σ π ω ς ,  κ ’ ή Μ ό ο κ ω  τ ο υ  π α τ έ ρ α  
της . Ή  χ α ρ ά  κι’ ά γ α λ λ ί α σ η  θ ρ ο ν ι ά σ τ η κ ε  π α ν τ ο ύ  σ τ ά  σ π ί τ ι α .

Φ α γ ω μ έ ν ο ι  κ α ί  δ υ ν α μ ω μ έ ν ο ι  ά π ό  τή σ ο ύ π α  τ ή ν  α ύ γ ο κ ο μ μ έ ν η  
κ α ί  τ ’ ώ ρ α ΐ ο  κ α ί  φ ο υ σ κ ω τ ό  τ σ ο υ ρ έ κ ι  μέ τ ό  γ ά λ α ,  κ ο ι μ ο ύ ν τ α ι  κ ι ’ α π ο 
λ α β α ί ν ο υ ν  ό λ ο ι  τ ο ν  ΰ π ν ο  τ ο ύ  δ ικ α ίο υ .

Τ ό  π ρ ω ί  ό λ ο ι  οί ά ν τ ρ ο ι  θ ά  τ ρ ι γ υ ρ ί σ ο υ ν  τ ά  σ υ γ γ ε ν ι κ ά  σ π ί τ ι α  ν ά  
ε ύ χ η θ ο ΰ ν ε  Χ ρ ι σ τ ό ς  Ά ν έ σ τ η .  Ό  ύ π ν ο ς  τ ό σ ο  γ λ υ κ ό ς  καί οί ώ ρ ε ς  τ ό σ ο  
γ ρ ή γ ο ρ ε ς  !

Π ριν  τ ό  μ ε σ η μ έ ρ ι  ό  δ ε σ π ό τ η ς  σ τ ή  μ η τ ρ ό π ο λ η ,  μ έ σ α  σ τ ή  μ ε γ ά λ η  
σ ά λ α  έχει  κ α λ ε σ μ έ ν ο υ ς  τ ο ύ ς  π ρ ο ύ χ ο ν τ ε ς .  ' Έ ν α  μ ε γ ά λ ο  τ ρ α π έ ζ ι  σ τ η 
μ έν ο  σ τ ή  μ έ σ η  έχει  τ ο ύ  θ ε ο ύ  τ ά  κ α λ ά :  ' Έ ν α  π α ν έ ρ ι  α ύ γ ά  β α μ μ έ ν α  
λ ο γ ή ς  λ ο γ ι ώ  τ σ ο υ ρ έ κ ι α  κ α ί  κ ρ α σ ί .  Κ ό β ε ι  ό  ί δ ι ο ς  τ ά  τ σ ο υ ρ έ κ ι α ,  κ έ ρ ν α  
κ α ί  χ α ρ ί ζ ε ι  τό  π α σ χ α λ ι ν ό  α ύ γ ό  σ τ ο ν  κ α θ έ ν α  κΤ ε ύ χ ε τ α ι  « κ α ί  σ τ ή ν  
Π ό λ η » .  ΕΤνε «ή ά π ο σ τ ο λ ι κ ή  ά γ ά π η » .

Χ τ ύ π η σ α ν  τ ά  ρ ο λ ό γ ι α  τ ώ ρ α  μ ε σ η μ έ ρ ι  κ ι ’ ο λ α  τ ά  σ π ί τ ι α  μέ τ ά  
τ ρ α π έ ζ ι α  σ τ η μ έ ν α  χ α ί ρ ο ν τ α ι  τ ή ς  Π α σ χ α λ ι ά ς  τ ό  φ α γ ο π ό τ ι  Μ ο σ χ ο μ υ -  
ρ ί ζ ο υ ν  οί α ύ λ έ ς  μέ τ ά  ά ν ο ι ξ ι ά τ ι κ α  λ ο υ λ ο ύ δ ι α ,  κ α ί  κ α τ α π ρ ά σ ι ν α  τ ά  
τ σ ι μ σ ί ρ ι α  δ ρ ο σ ί ζ ο υ ν  τ ό  μ ά τ ι

Σ υ χ ν έ ς  οί κ ο υ μ π ο υ ρ ι έ ς  β ρ ο ν τ ο κ ο π ά ν  ά  π α ν ω τ ά  κ α ί  δ ι α λ α λ ο ύ ν  τ ό  
Π ά σ κ α  σ τ ο ύ ς  ά λ λ ό φ υ λ ο υ ς .  Τ ά  ν τ α ο ύ λ ι α  κ ι ’ ο ί  ζ ο υ ρ ν ά δ ε ς  ά κ ο ύ -  
γ ο υ ν τ α ι  σ τ α  μ α κ ρ υ ν ά  σ ο κ ά κ ι α .  Π α ρ έ κ ε ι  τ ά  π α ι δ ι ά  ψ έ λ ν ο υ ν  τ ό  Χ ρ ι 
σ τ ό ς  Ά ν έ σ τ η .  Τ ά  μ ικ ρ ά  γ ι ο μ ίζ ο υ ν  τ ο ύ ς  δ ρ ό μ ο υ ς  μέ τ ις  σ φ υ ρ ί χ τ ρ ε ς ,  
κ α ί  τ ις  τ ρ ό μ π ε ς  ά π ό  ή χ ο υ ς  π ο ύ  ξ ε κ ο υ φ α ί ν ο υ ν .  Ο ί  κ ο ύ ν ιε ς  σ τ η μ έ ν ε ς  σ τ ί ς  
π λ α τ ε ί ε ς  καί  φ ο ρ τ ω μ έ ν ε ς ,  κ ο υ ν ο ύ ν  τ ά  π α ι δ ι ά  μ α ζ ε ύ ο ν τ α ς  τ ’ α ύ γ ά  
κ α λ ά θ ι α .  Τ ά  μ ε γ ά λ α  χ ά ν ι α  γ ι ο μ ά τ α  ά π ό  ε τ α ι ρ ε ί ε ς  τ ζ α μ π ά ζ η δ ω ν .  
Ο ί τ ζ α μ π ά ζ η δ ε ς  κ α ί  σ χ ο ι ν ο β ά τ ε ς ,  π ο ύ  θ ά  π ο ρ π α τ ή σ ο υ ν  σ τ ά  σ κ ο ι ν ι ά
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κ ο ί  θ ά  σ φ ά ξ ο υ ν  σ τ ο  σ κ ο ιν ί  τ ’ α ρ ν ί ,  τ ο ι μ ά ζ ο ν τ α ι .  Τ ’ ά π ό γ ι ω μ α  α ρ χ ί 
ζ ο υ ν  οί π α ρ α σ τ ά σ ε ι ς .  Ο ί  π α λ ι ά τ σ ο ι  φ ο ρ έ ν ο υ ν  τ ά  ρ ο ύ χ α  τ ο υ ς  κ α ί  β ά 
φ ο ν τ α ι .  Τ ά  ν τ α ο ύ λ ι α  κ ι ’ οί ζ ο υ ρ ν ά δ ε ς  λ α λ ο ύ ν  α δ ι ά κ ο π α  κ α ί  ρ υ θ μ ικ ά  : 
ν τ ο υ μ λ ά  ν τ ο υ μ λ ά  λ α λ ά  ν τ ο υ μ λ ά  ν τ ο υ μ λ ά .

Κ α ί  οί μ ο υ χ α λ ε μ π ι τ ζ ή δ ε ς  κι’  οί γ λ υ κ α τ ζ ή δ ε ς  κ ι ’ οί σ τ ρ α γ α λ α ·  
τ ζ ή δ ε ς ,  τ ρ α γ ο υ δ ο ύ ν  τ ά  γ λ υ κ ά  τ ο υ ς  :

Τ ζ ί τ ζ ι λ ι  μ ίτ ζ ιλ ι  ά λ λ ι  γ κ ι ο ύ λ λ ο υ  π έ μ π ιλ ι  κ ίρμ ιζι  σ ε κ ε ρ λ ε ρ ί μ . . .
Ε ί ν α ι  οί π ε ρ ίφ η μ ο ι  τ ο υ ρ κ α λ ά δ ε ς ,  π ο ύ ,  χ ίλ ιω  λ ο γ ι ώ ν  ζ α χ α ρ ω τ ά  

π λ ά θ ο ν τ α ς ,  τ ά  π ε ρ ιφ έ ρ ο υ ν  σ ’ έ ν α  ξ ύ λ ι ν ο  δ ί σ κ ο  π ά ν ω  σ τ ο  κ ε φ ά λ ι  τ ο υ ς .
Τ ά  π α ν ο ρ ά μ α τ α  σ τ η μ έ ν α  σ τ ι ς  π λ α τ ε ί ε ς  ά ν ο ι ξ α ν  κ α ί  οί χ ά ρ τ ι ν ο ι  

θ ί α σ ο ι  τ ο ι μ ά σ τ η κ α ν ,  κ α ί  τ ά  λ α ϊ κ ά  θ έ α τ ρ α  π ρ ο β ά ρ ο υ ν  τ ις  δ ω δ ε κ ά -  
σ κ η ν ε ς  κ ω μ ω δ ί ε ς .  Σ τ ά  κ α φ ε ν ε ί α  οί π α ρ έ ε ς  σ τ η σ α ν  τ ό  γ λ έ ν τ ι .  Ν ά  
ό  π ε ρ ί φ η μ ο ς  Μ ο τ έ ν η ς  ό γ λ ε ν τ ζ έ ς  μέ τή ν  π α ρ έ α  τ ο υ ,  ν ά  κ ι ’ ό  Κ α λ ο -  
γ ι ά ν ν η ς  ό  α ι ώ ν ι ο ς  μ ε θ ύ σ τ α κ α ς  ά π ό  τη  ν ύ χ τ α  π ι ω μ έ ν ο ς ,  μέ τη μ α 
ρ ί δ α  τ ή ς  σ υ ν ο ι κ ί α ς  γ ύ ρ ω  τ ο υ ,  τ ρ α γ ο υ δ ά  τ ό  σ υ ν η θ ι σ μ έ ν ο  μ ο ν ό τ ο ν ο  
τ ρ α γ ο ύ δ ι  τ ο υ  : ίμπί γ ι α λ έ λ ι μ ......

Κ α ί  μέ ρ υ θ μ ό  ά π α γ γ έ λ ε ι  σ τ ά  π α ι δ ι ά  β ά ζ ο ν τ ά ς  τ α  σ τ η  σ ε ι ρ ά  τ ά  
κ α τ α ν ό η τ α  Γ α λ λ ι κ ά  τ ο υ :

ά ν φ ά γ κ  μ ο υ ν τ ρ ά ϊ  μ ί τ σ α  μ ί τ σ α  κ ό ϊ
Ε ί ν α ι  ό  θ ε ό ς  τ ο υ  γ έ λ ι ο υ  τ ω ν  π α ι δ ι ώ ν .  Κ α ί  τ ά  π α ι δ ι ά  δ ι α σ κ ε 

δ ά ζ ο υ ν .

Ν ά  κ α ί  π ά λ ι  οί κ α μ π ά ν ε ς  β ρ ο ν τ ο κ ο π ο υ ν  χ α ρ ο ύ μ ε ν α  κ ι ’ ά δ ι ά -  
κ ο π α  γ ι ά  τήν  α γ ά π η .  Ο ί  ν ο υ ν έ ς  τ ώ ρ α  π λ ιά  ξ ε π ρ ο β ο δ ο ύ ν  τ ά  β α φ τ ί -  
σ τ ι κ ά  τ ο υ ς  χ α ρ ί ζ ο ν τ ά ς  τ α  τ ό  σ ο υ λ τ α μ α μ ο ύ τ η  κ α ί  τ ό  κ ό κ κ ιν ο  α υ γ ό  
γ ια  τ ά  τ σ ο υ ρ έ κ ι α  π ο ύ  τΙς  π ή γ α ν .  Ε ί ν α ι  ή Δ ε υ τ ε ρ α ν ά σ τ α σ η .  θ ά  δ ι α  
β σ σ τ ή  ό  ε σ π ε ρ ι ν ό ς .  " Ο λ ο ι  μέ τ ά  κ ερ ιά  σ τ ά  χ έ ρ ια  π λ η μ μ υ ρ ο ΰ ν  τή 
μ η τ ρ ό π ο λ η .  Ό  δ ε σ π ό τ η ς  χ ρ υ σ ο ν τ υ μ έ ν ο ς  μέ τ α  π ο λ ύ τ ι μ α  ρ ο ύ χ α  γ ι ο 
μ ά τ α  χ ρ υ σ ό η χ α  κ ο υ δ ο ύ ν ι α  κ α ί  τή μ ή τ ρ α  τ ο υ  κ ε ιμ ή λ ιο  σ ω σ τ ό ,  κ α τ ε 
β α ίν ε ι  τ ίς  σ κ ά λ ε ς  τ ή ς  μ η τ ρ ό π ο λ η ς ,  μέ τ ο ύ ς  π α π ά δ ε ς  γ ύ ρ ω  τ ο υ  κ α ί  
τ ο ύ ς  ψ ά λ τ ε ς  π ο ύ  ψ ά λ λ ο υ ν  τ ό  Χ ρ ι σ τ ό ς  Ά ν έ σ τ η ,  τ ό  α ρ χ α ί ο  μ έ λ ο ς ,  
π ο ύ  σ ώ θ η κ ε  κ α τ ά  π α ρ ά δ ο σ η  ά π ό  σ τ ό μ α  σ έ  σ τ ό μ α .

Ε ίν α ι  ή ώ ρ α  π ο ύ  π λ ε ι ο δ ο τ ο ύ ν  π ο ι ο ς  θ ά  β α σ τ ά ξ ε ι  σ τ ο  γ ύ ρ ι σ μ ά  
τ η ς  τ ή ν  ’ Α ν ά σ τ α σ η  μέ τ ό  κ ο ν τ ά ρ ι .  'Η  φ ι λ ο τ ι μ ί α  τ ώ ν  ν έ ω ν  ά ν ά β ε ι  
κιό έ ν α ς  δ ίν ε ι  π λ ε ι ό τ ε ρ α  ά π ό  τ ό ν  ά λ λ ο ν .

- - Δ υ ο  λ ίρ ε ς .
— Δ υ ο  κ α ί  μισή.
— Τ ρ ε ι ς  !
— Τ ρ ε ι ς  λ ίρ ε ς  κ έ ν α  κ ά ρ τ ο .
— Τ έ σ σ ε ρ ε ς  έ γ ώ .
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Σ τ ι ς  π έ ν τ ε  τ η ν  π α ί ρ ν ε ι  ό  Ν ΐ κ ο ς  Σ τ α θ ό ς .  Κ α ί  ή π ο μ π ή  ξ ε κ ίν α .  
’ Η χ ο λ ο γ ο ύ ν  οί δ ρ ό μ ο ι  ά π ό  τ ις  ψ α λ μ ο υ δ ι έ ς  κ α ί  ή α ν ά σ τ α σ η  σ τ ο λ ι 
σ μ έ ν η  κ α ί  υ ψ ω μ έν η  σ τ α  χ έ ρ ια  τ ο υ  π α λ λ ι κ α ρ ι ο υ ,  σ υ μ β ο λ ί ζ ε ι  α ν ά μ ε σ α  
σ τ ο ύ ς  Τ ο ύ ρ κ ο υ ς  τή ν  . ά ν ά σ τ α σ η  τ ο υ  γ έ ν ο υ ς  ά π ό  τ ό  π έ σ ι μ ό  τ ο υ  τ ό  
π ν ε υ μ α τ ι κ ό .

θ υ μ ι ά ζ ο υ ν  τ ώ ρ α  οι π α π ά δ ε ς  σ τ ό  ά ρ χ ε μ α  τ ο υ  έ σ π ε ρ ιν ο Ο  σ τ α υ 
ρ ω τ ά  με τ ό  δ ε σ π ό τ η  μ α ζ ί  κ α ί  ο ί  ψ ά λ τ ε ς  λ έ ν ε  τ ό  « Κ ύ ρ ιε  έ κ έ κ ρ α ξ α » ,  
τ ο υ  Γ ρ η γ ο ρ ί ο υ  τ ο ύ  Π ρ ω τ ο ψ ά λ τ η ,  κ ο μ μ ά τ ι  κ λ α σ σ ι κ ή ς  τ έ χ ν η ς  τ ή ς  Β υ 
ζ α ν τ ι ν ή ς  μ ο υ σ ικ ή ς .  'Η  ε κ κ λ η σ ί α  κ α τ ά  τ ο ν  π ο ιη τ ή  λ ά μ π ε ι  σ τ ό  ά σ ή μ ι ,  
λ ά μ π ε ι  σ τ ό  χ ρ υ σ ά φ ι ,  δ π ω ς  λ ά μ π ο υ ν  τ ά  π ρ ό σ ω π α  δ λ ω ν .  Τ ώ ρ α  ψ ά λ 
λ ο υ ν  τ ό  δ ο ξ α σ τ ι κ ό :  « Π α ρ ή λ θ ε ν  ή σ κ ι ά  τ ο ύ  ν ό μ ο υ  τ ή ς  χ ά ρ ι τ ο ς  έ λ θ ο ύ -  
σ η ς » ,  σ τ ό  μ ε γ α λ ό π ρ ε π ο  δ ε ύ τ ε ρ ο  ή χ ο  τ ω ν  έ ο ρ τ ώ ν .  Κ α ί  οί τ έ σ σ α ρ ε ς  
π α π ά δ ε ς  τ ή ς  μ η τ ρ ό π ο λ η ς  β γ α ί ν ο υ ν  ά π ό  τ ό  ι ε ρ ό  ν ά  κ ά ν ο υ ν  ε ί 'σ ο δ ο .  
Κ α τ ε β α ί ν ε ι  κ ι ’ ό δ ε σ π ό τ η ς  ά π ό  τ ό  δ ε σ π ο τ ι κ ό  κ α ί  ά κ ο ύ ε τ α ι  γ λ υ κ ε ί α  ν α  
ύ ψ ώ ν ε τ α ι  σ τ ο ύ ς  θ ό λ ο υ ς  τής  ε κ κ λ η σ ί α ς  ή θ ε ία  μ ε λ ω δ ί α :  Φ ω ς  ι λ α ρ ό ν . »  
Ε ίν α ι  τ ό  μ έ λ ο ς  τ ο ύ τ ο  π ο ύ  έ κ α μ ε  σ τ ή ν  π ρ ο χ ω ρ η μ έ ν η  Β υ ζ α ν τ ιν ή  
ε π ο χ ή  τ ο ύ ς  Ρ ώ σ σ ο υ ς  ά π ε σ τ α λ μ έ ν ο υ ς  τ ή ς  α υ τ ο κ ρ α τ ό ρ ι σ σ α ς  ’Ό λ γ α ς  
ν ά  γ ίν ο υ ν  χ ρ ι σ τ ι α ν ο ί ,  δ τ α ν  σ τ ή  ' Α γ ι ά  Σ ό φ ι ά  μ έ σ α  τ ά κ ο υ σ α ν  ά π ό  
τ ρ ι α κ ό σ ι α  σ τ ό μ α τ α  μ ε λ ω δ ι κ ώ τ α τ α .

Κ α ί  υ σ τ έ ρ α  ά π ό  τ ή ν  « ε ί σ ο δ ο »  μ π α ίν ε ι  κ ι ’ ό  Δ ε σ π ό τ η ς  σ τ ό  ιερό ,  
ν ά  δ ι α β α σ τ ή  τ ό  Ε υ α γ γ έ λ ι ο .  Κ ι ’ ά π ό λ α ψ ε ν  ό  κ ό σ μ ο ς  ά π ό  τ ο ν  Π α π α -  
θ α ν ά σ η  τ ά  Λ α τ ι ν ι κ ά ,  ά π ό  τ ο ν  Π α π σ σ τ έ ρ γ ι ο  τ ’ α ρ χ α ί α :  « ό  ο υ ν  θ ω 
μ ά ς  . . »  κ α ί  τ ά  Γ α λ λ ι κ ά  ά π ό  τ ο ν  Π α π α κ ω σ τ ά κ η :  « ά γ ι ά ν τ  ά ν τ α ν τ ο ύ »  
κ ι ’ δ χ ι  « α ΐ γ ι ά ν »  κ α ί τ ό  δ α ι μ ό ν ι ο  Ά γ γ ε λ ά κ η , τ ό  γ ε ν ικ ό  θ ε ΐ ο ,  ν α  χ τ υ π ά  
κ ά θ ε  τ ό σ ο  τ ό  τ ρ ι ά γ γ λ ι  μ α σ τ ο ρ ι κ ά .

Κ α ί  σ ά ν  φ ί λ η σ ε ν  ό  κ ό σ μ ο ς  τ ό  χέρ ι  τ ο υ  δ ε σ π ό τ η  π α ί ρ ν ο ν τ α ς  τ ό  
κ ό κ κ ιν ο  α υ γ ό ,  σ κ ο ρ π ί σ τ η κ ε  σ τ ι ς  τ έ σ σ ε ρ ε ς  ά κ ρ ε ς  τ ή ς  π ο λ ι τ ε ί α ς .

Τ ώ ρ α  δ λ ’ ή π ο λ ι τ ε ί α  σ ε ι έ τ α ι  ά π ό  τή ν  κ ίνηση . Ο ί  τ ε λ ε τ έ ς  τ έ -  
λ ε ι ω σ α ν ,  οί ά γ ι ο ι  ξ ε κ ο υ ρ ά ζ ο ν τ α ι  μέ τ ο ύ ς  π α π ά δ ε ς  μ α ζ ί .  Τ ό  μ ελ ισ -  
σ ο λ ό γ ι  τ ω ν  π α ι δ ι ώ ν  β ο υ ί ζ ε ι  μ έ σ α  σ τ ά  χ ά ν ι α  κ α ί  ε ύ φ η μ ε ΐ  τ ο ύ ς  τ ζ α μ ·  
π ά ζ η δ ε ς  π ά ν ω  σ τ ό  σ κ ο ιν ί ,  κ α ί  χ ε ι ρ ο κ ρ ο τ ε ί  τ ο ύ ς  κ α ρ α γ κ ι ό ζ η δ ε ς  κ α ί  
θ ο υ μ ά ζ ε ι ,  π ε ρ ν ώ ν τ α ς  σ ε ι ρ ά  τ ο ύ ς  φ α κ ο ύ ς  σ τ ό  π α ν ό ρ α μ α  β λ έ π ο ν τ α ς  
μ ε γ ά λ ε ς  π ο λ ι τ ε ί ε ς ,  κ α ί  ξ ε ρ ν ά  ά π ό  τ ό  π ο λ ύ  κ ο ύ ν η μ α  σ τ ι ς  κ ο ύ ν ιε ς  κ α ί  
λ ι π ο θ υ μ ά  ά π ό  τ α  γ λ υ κ ά  τ ω ν  μ ο υ χ α λ ε μ π ι ι ζ ή δ ω ν .  Ε ί ν α ι  ή ζ ω ή  π ο ύ  
π ε ρ ν ά .  Ό  θ ρ α κ ι κ ό ς  κ ά μ π ο ς  ά π ό  π ο λ ι τ ε ί α  σ έ  π ο λ ι τ ε ί α ,  ά π ό  χ ω ρ ι ό  
σ έ  χ ω ρ ι ό  γ ι ο ρ τ ά ζ ε ι .

Τ ώ ρ α  π ιά  δ ε ν  ά κ ο ύ γ ε τ α ι  σ τ ή  Θ ρ ά κ η  π έ ρ ’ ά π ό  τ ο ν  ' Έ β ρ ο ,  ά ν α -  
τ ο λ ι κ ά ,  ο ΰ τ ε  κ α μ π ά ν α ,  ο ύ τ ε  μ ιλ ιά  Ρ ω μ ι ο ύ ,  ο ύ τ ε  ψ α λ μ ω δ ί α .  Οί κ α λ ο ί  
κ α ιρο ί ,  π ο ύ  ή Ρ ω μ ι ο σ ύ ν η  δ ο ύ λ α  β α ο ί λ ε υ ε  ά ν ά μ ε σ α  σ τ ο ν  κ α τ α χ τ η τ ή
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κ α ι  τ ις  ά λ λ ε ς  φ υ λ έ ς ,  ά π ο δ ι ω χ μ έ ν η ,  π έ ρ α σ ε ,  π ά ε ι .  " Α ν  ή λ α γ γ ε μ έ ν η  
’ Α ν α τ ο λ ή  θ ά  π ε ρ ά σ ο υ ν  π ο λ λ ά  χ ρ ό ν ι α  ν ά  ξ α ν α δ ή  τΙς δ ό ξ ε ς  τ η ς ,  
’ί σ ω ς  γ ρ ή γ ο ρ α  ή π λ ο ύ σ ι α  καί τ ε τ ρ α π ό τ α μ η  Θ ρ ά κ η  ξ α ν α ν ο ι ώ σ ε ι  τ ο ν  
Ε λ λ η ν ι κ ό  π α λ μ ό ,  ξ α ν α κ ο ύ σ ε ι  τ'ις κ α μ π ά ν ε ς  τ η ς  κ α ί  τή ν  ή χ ερ ή  φ ω ν ή  
τ ω ν  ψ α λ τ ά δ ω ν  κ α ί  π α π ά δ ω ν  ν ά  ψ έ λ ν ο υ ν  π ά λ ι  τ ό  Χ ρ ι σ τ ό ς  Ά ν έ σ τ η  
σ τ ι ς  π ο λ ι τ ε ί ε ς ,  σ τ ά  χ ω ρ ι ά ,  σ τ ά π ό μ ε ρ α  κ α ί  σ τ ο υ ς  κ ά μ π ο υ ς .

'Η  π ρ ο σ φ υ γ ι ά  δ ε  χ ά ν ε ι  τή ν  ε λ π ί δ α .  Γ ι ’ α υ τ ό  κ α ί  ρ ω τ ά  τ ώ ρ α  ή έκ α ·  
τ ό χ ρ ο ν η  γ ρ ι ά  Σ μ π ά ρ τ ζ α ι ν α ,  ά κ ο ύ ο ν τ α ς  τ ί ς  έ λ π ί δ ε ς  τ ω ν  δ ικ ώ ν ε  τ η ς .

— Β α ά  μ ω ρ ή ,  θ ά  π ά μ ’ν ε ;  έμ  π ό τ ε  γ ι ά  θ ά  π ά μ ’ ; Κ α ί  σ υ μ π λ η ρ ώ ν ε ι  
θ υ μ ο σ ο φ ι κ ά  : Σ ε ΐ ς  μ π ο ρ ε ί ,  μ ά  γ ώ . . . .

— Π ο υ  ξ α ι ρ ς ,  γ ρ ι ά  Σ μ π ά ρ τ ζ α ι ν α ,  π ο υ  ξ α ί ρ ς . . .

— Χριστός  Ά ν έ σ τ η ,  π α ιδ ιά  μ 1!
— Α λ η θ ώ ς  Ά ν έ σ τ η ,  μ ητ έρ α  !



Η ΑΡΓΟΠΟΡΗΜΕΝΗ ΑΝΑΣΤΑΣΗ

Ή  ά ν ο ι ξ η  ε ίχ ε  μπή. 'Η  Θ ρ ά κ η  ό λ ά κ σ ι ρ η  ν τ υ μ έ ν η  σ τ ι ς  ά ν ο ι ξ ι ά -  
τ ικ ές  τ η ς  ώ μ ο ρ φ ι έ ς .  Ο ι  κ ά μ π ο ι  τ η ς  θ α υ μ α σ τ ο ί  κ α ί  κ α τ α π ρ ά σ ι ν ο ι  κ αί  
τ ά  β ο υ ν ά  τ η ς  μ υ ρ ω μ έ ν α .  Τ ά  π ο τ ά μ ι α  τ η ς  ά π ό  τ ο ν  ‘Έ β ρ ο  ώ ς  τ ά  π α ρ α 
μ ικ ρ ά  τ η ς  ρ έ μ α τ α  κ α τ έ β α ζ α ν  δ λ α  ν ε ρ ά  ά π ό  τ ά  χ ι ο ν ι σ μ έ ν α  β ο υ ν ά  
π ο λ λ ά  κ α ί  χ ύ ν ο ν τ ά ς  τ α  σ τ ο  Α ι γ α ί ο ,  τ ρ α γ ο υ δ ο ύ σ α ν  τ ό  τ ρ α γ ο ύ δ ι  τ ο υ ς :

« ’Έ ρ χ ε τ α ι  ή Π α σ κ α λ ι ά  ά ν θ ο σ τ ε ψ α ν ω μ έ ν η  κ α ί  λ ο υ λ ο υ δ ο π λ η μ μ υ -  
ρ ισ μ έ ν η .  Κ αί  μ ε ίς  π ά μ ε  τ ά  χ α ι ρ ε τ ί σ μ α τ α  τ ω ν  κ ά μ π ω ν  π ο ύ  π ε ρ ν ά μ ε ,  
σ τ ά  κ α τ ά ρ γ υ ρ α  ά κ ρ ο γ ι ά λ ι α ,  σ τ ά  ό μ ο ρ φ α  π ε ρ ι γ ι ά λ ι α  τ ή ς  θ ά λ α σ σ α ς  
τ ή ς  Μ α ρ ώ ν ε ι α ς  κ α ί  τ ή ς  ξ α κ ο υ σ τ ή ς  Α ί ν ο ς .

» Μ ε ΐ ς  τ ’ ά θ ά ν α τ α  π ο τ ά μ ι α ,  π ο ύ  ζ ώ ν ο υ μ ε  τ ο ύ ς  κ ά μ π ο υ ς  καί  
λ α σ π ώ ν ο υ μ ε  τη  γ ή ς ,  σ τ ό  μ α κ ρ υ ν ό  τ α ξ ί δ ι  μ α ς .  Τ ό  μ ε λ ί σ σ ι  σ κ ό ρ π ι σ ε  
κ α ί  π ε τ ά  ά π ό  ρ ο δ α κ ι ν ι ά  σ έ  μ υ γ δ α λ ι ά  ν ά  ρ ο υ φ ή ξ ε ι  χ υ μ ό ,  κ α ί  τ ό  μ ε τ α -  
ξ ο π ο Ο λ ι — τ ό  σ κ ο υ λ ίκ ι  θ ρ έ φ ε τ α ι  σ τ ή ς  μ ο υ ρ ι ά ς  τ ό  φ ύ λ λ ο .  Ε ί ν α ι  ά μ έ -  
τ ρ η τ α  ω σ ά ν  την  ά μ μ ο  τ ή ς  θ ά λ α σ σ α ς  τ ά  χ ρ ό ν ι α  μ α ς ,  π ο ύ  ά δ ι ά κ ο π α  
δ ι α β α ί ν ο ν τ α ς  τη  Θ ρ ά κ η  χ ύ ν ο υ μ ε  τ ά  ν ε ρ ά  μ α ς  ν ά  χ ο ρ τ ά σ ε ι  ή θ ά λ α σ σ α . »

Χ α ρ ά  θ ε ο ύ  π α ν τ ο ύ .  Ο ί  π ο λ ι τ ε ί ε ς ,  τ ά  π α λ ι ά  τ ά  κ ά σ τ ρ α ,  οί ρ ε 
μ α τ ι έ ς ,  τ ά  δ ά σ η ,  οί β ο υ ν ο π λ α γ ι έ ς ,  ο ί  κ ά μ π ο ι ,  τ ά  χ ω ρ ι ά ,  ό λ α ,  ό λ α  
χ α ί ρ ο ν τ α ι .  Ο ί  ά γ ε λ α δ ά ρ η δ ε ς  ό δ η γ ο υ ν  τ ά  κ ο π ά δ ι α  τ ις  ά γ ε λ α ρ ι έ ς  
— μ έ σ α  σ τ ά  τ ρ ι σ π ό θ η τ α  λ ι β ά δ ι α ,  σ τ η  χ α ρ ά  τ ο υ  π ρ ά σ ι ν ο υ .

Χ α ί ρ ε τ α ι  κ α ί  τ ό  Σ κ ο ύ π ε λ ο , — τ ό  Έ λ λ η ν ο χ ώ ρ ι  σ κ α ρ φ α λ ω μ έ ν ο  
σ τ η ν  π λ α γ ι ά  τ ο ΰ  ι σ τ ο ρ ι κ ο ύ  καλέ— τ ο υ  π α λ ι ο ύ  β υ ζ α ν τ ι ν ο ύ  φ ρ ο υ ρ ίο υ .  
' Έ ν α  χ ω ρ ι ό  μ ε γ ά λ ο ,  π ο ύ  ή μ ο ί ρ α  τ ό σ τ η σ ε  κ α τ ά ν τ ι κ ρ υ  σ τ ό  έ γ β α  τ ο ύ  
ή λ ιο υ  κ α ί  τ ό  ν ο ι ώ θ ε ι ς  ά π λ ω μ έ ν ο  σ ά ν  ά σ π ρ η  π ρ ο β ι ά  σ τ ο ν  ήλ ιο  ν ά  
λ α μ π ο κ ο π ά  ά π ό  μ α κ ρ υ ά ,  β ο υ τ η γ μ έ ν ο  θ α ρ ρ ε ί ς  σ τ ό ν  ά σ β έ σ τ η ,  ό ν τ α ς  
ά ν ε β α ί ν ο ν τ α ς  σ τ ό  ψ η λό  δ ά σ ο ς ,  φ τ ά ν ε ι ς  σ τ ή  δ η μ ο σ ι ά ,  π ο ύ  φ έρν ε ι  
σ τ ά  σ ύ ν ο ρ α .

Έ δ ώ  σ τ ό  ε ρ ε ι π ω μ έ ν ο  φ ρ ο ύ ρ ι ο ,  π ο ύ  σ ώ ζ ο ν τ α ι  ά κ ό μ η  τ ά  χ ν ά ρ ι α  
μ ιά ς  ι σ τ ο ρ ί α ς  μ α τ ω β α μ μ έ ν η ς ,  π ο ύ  δ ι α β ά ζ ε ι ς ,  υ ψ ώ ν ο ν τ α ς  τ ό  κ ε φ ά λ ι  
κ α τ ά  τ ο ύ ς  τ ο ί χ ο υ ς  τ ω ν  π ύ ρ γ ω ν  « Κ ο μ ν η ν ό ς  ’ Α λ έ ξ ι ο ς » ,  π ο ύ  π ά ν τ α  
έ σ τ ά θ η  ή β υ ζ α ν τ ι ν ή  δ ύ ν α μ η  μ ε γ ά λ η ,  σ ι ά  π ρ ό θ υ ρ α  τ ή ς  β α σ ι λ ε ύ ο υ σ α ς ,  
έ δ ώ  κ ο ί τ ε τ α ι  τ ό  ά ρ χ α ι ό π ρ ε π ο  χ ω ρ ι ό ,  π ά κ ό μ α  οί χ ω ρ ι α ν ο ί  τ ο υ  μ ιλού ν , 
σ ά ν  τ ο ύ ς  π ρ ό γ ο ν ο υ ς  μ α ς  μέ τ ό  π α ν ά ρ χ α ι ο  σ τ ρ ο γ γ υ λ ό  ε λ λ η ν ικ ό  
σ τ ό μ α  :* Τ ί  ε π κ ε ς  ; έ λ α χ έ ς  με, ό ε σ τ ί »  κ-λ .π . Κ ά θ ε  β ρ ά χ ο ς  κ α ί  κ ά θ ε  
σ π η λ ι ά  κ α ί  κ ά θ ε  ρ ο υ μ ά ν ι  ά ν τ ι β ο ά  τ ά  π ε ρ α σ μ έ ν α .
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Κ ι’ ά ν ε β α ί ν ο ν τ α ς  τ ό  κ ά σ τ ρ ο  ά ν τ ι κ ρ ύ ζ ε ι ς  μέ  τ ό  κ ο φ τ ε ρ ό  σ ο υ  μ ά τ ι  
σ τ ή ν  κ α θ ά ρ ι α  ά τ μ ό σ φ α ι ρ α  τ ά  τ ζ α μ ι ά  τ ή ς  Ά ν τ ρ ι α ν ο ΰ ς ,  π ο ύ  ά π λ ω -  
μένη σ ά ν  π ο λ ύ σ α ρ κ η  Τ ο υ ρ κ ά λ α  ά ν ά μ ε σ α  σ τ ά  τ ρ ί α  τη ς  μ ε γ ά λ α  
π ο τ ά μ ι α  κ ο ι μ ά τ α ι  κ α ί  σ υ χ ά ζ ε ι  ή θ ο ρ υ β ε ί  κι’ ο ρ γ ι ά ζ ε ι , — ά ν τ ι κ ρ ύ ζ ε ι ς  
λ έ ω  ν ά  σ π α θ ί ζ ο υ ν  τ ο ν  ο ύ ρ α ν ό  π α ν ύ ψ η λ α .

Τ ό  Π ό σ κ α  τη χ ρ ο ν ι ά  κείνη έ π ε φ τ ε  σ τ ι ς  ε ’ίκ ο σ ι  μ ία  τ ' ’ Α π ρ ί λ η  
— τ ο ν  μ ή ν α  τ ω ν  ά η δ ο ν ι ώ ν .  ’Ί σ α ,  ϊ σ α  μέ τη ν  ά ρ χ ή  τ ή ς  ά ν ο ι ξ η ς ,  π ο ύ  
ά ν θ ο β ο λ ο θ σ ε  κ α ί  μ ύ ρ ω ν ε  τ ο ύ ς  κ ά μ π ο υ ς  κ έ δ ιν ε  κ α ι ν ο ύ ρ γ ι α  ζ ω ή  σ ’ δ λ α .  
Τ ά  κ ο π ά δ ι α  έ β ο σ κ α ν  δ ξ ω  σ τ ά  λ ι β ά δ ι α  κ α ί  τ ά ρ ν ι ά  — θ ε ο ύ  ε υ λ ο γ ί α  
— χ ι λ ι ά δ ε ς ,  μ υ ρ ι ά δ ε ς  π λ η μ μ υ ρ ο θ σ α ν  μέ τ ά  β ε λ ά σ μ α τ ά  τ ο υ ς  τ ο ν  
ά έ ρ α .  Π ρ ό σ μ ε ν α ν  κ ι ’ α ύ τ ά ,  κ α τ ά  τ ό  γ ρ α μ μ έ ν ο  τ ο υ ς  τή μ έ ρ α ,  π ο ύ  τ ο υ  
μ α κ ε λ λ ά ρ η  τ ό  κ ο φ τ ε ρ ό  μ α χ α ί ρ ι  θ ά  τ ο ύ ς  έ χ υ ν ε  τ ό  α ι μ α  ά φ α ι ρ ώ ν τ α ς  
τ ο υ ς  τή  ζ ω ή ,  γ ι ά  ν ά  χ ο ρ τ α σ τ ο ΰ ν  τ ά  σ τ ό μ α τ α  τ ο υ  κ ό σ μ ο υ ,  π ο ύ  
ν η σ τ ι κ ό ς  ά π ό  κ ρ έ α ς ,  π ρ ό σ μ ε ν ε  δ λ η  τή μ α κ ρ υ ν ή  σ α ρ α κ ο σ τ ή  ν ά  γ ε υ τ ή  
τ ό  ά ρ ν ί  τ ή ς  Π α σ κ α λ ι ά ς .

" Ο μ ω ς  φ έ τ ο  τ ό  Π ά σ κ α  ε ’ί τ α ν  π ρ ώ ι μ ο  κ α ί  δ έ ν  θ ά τ ρ ω γ ε  ά ρ ν ί  
κ α ν ε ί ς  ά ν ή μ ε ρ α ,  γ ια τ ί  μ ό ν ο  τ ’ 'Ά η - Γ ι ώ ρ γ η  ε ϊ τ α ν  σ χ ω ρ ε μ έ ν ο  ν ά  σ φ α γ ή  
τ ό  γ α λ α τ ε ρ ό .  Τ ό τ ε  ν ό μ ι ζ α ν  οί χ ω ρ ι α ν ο ί ,  π ώ ς  μ έ σ τ ω ν ε  ά π τ ή ν  κ α λ ο -  
φ α γ ί α  τ ά ρ ν ί ά τ ι ό  κ ρ έ α ς .  Τ ό τ ε ,  π ο ύ  τ ό  χ ο ρ τ ά ρ ι  σ ή κ ω ν ε  μ π ό γ ι  κ α ί  γ ι ν ό 
τ α ν ε  θ ρ ε φ τ ικ ό  κ α ί  ν ό σ τ ι μ ο .

Ξ η μ έ ρ ω ν ε  λ ο ι π ό ν  Π α σ κ α λ ι ά  κ α ί  σ τ ο  Σ κ ο ύ π ε λ ο ,  κ α ί  Μ ε γ α σ ά β -  
β α τ ο ,  ά γ ι α  μ έ ρ α ,  τ ά ρ χ ο ν τ ο λ ό γ ι  τ ο υ  χ ω ρ ί ο υ  μ έ σ α  σ τ ο  κ α φ ε ν ε ί ο  τ ο υ  
Φ ώ τ η ,  σ υ ζ η τ ο ύ σ ε  τ ά  ζ η τ ή μ α τ α  τ ο υ  χ ω ρ ί ο υ ,  π ο ύ  κ ι 'α ύ τ ό  τ ό σ α  ε ίχ ε  
μ α ζ ί  μ δ λ ο  τ ο ν  κ ό σ μ ο .  Κ ο υ ρ α σ μ έ ν ο ι  π λ ο ύ σ ι ο ι  κ α ί  φ τ ω χ ο ί  ά π ό  τή 
σ κ λ η ρ ή  δ ο υ λ ε ι ά  ξ ε κ ο υ ρ ά ζ ο ν τ α ν  τ έ τ ο ι α  μ έ ρ α  γ ι ά  ν ά  σ η κ ω θ ο ύ ν  μ ε σ ά 
ν υ χ τ α  π ά λ ι  μέ τ ο ύ ς  χ α ρ μ ό σ υ ν ο υ ς  χ τ ύ π ο υ ς  τ ή ς  κ α μ π ά ν α ς ,  ν ά  γ ι ο ρ 
τ ά σ ο υ ν  τ ή ν  ά ν ά σ τ α σ η .

" Ο σ ο ι  ε ί χ α ν  π α λ ι ο τ ο ύ φ ε κ α  σ κ ο υ ρ γ ι α σ μ έ ν α  ή ά β τ ζ ί δ ι κ α  ή λ ο γ ή ς ,  
λ ο γ ή ς  ν τ ο υ φ έ κ ι α ,  τ ά  ξ ε σ κ ο ύ ρ γ ι α ζ α ν  τή  μ έ ρ α  κείν^. Τ ά  τ ο ί μ α ζ α ν  
γ ι ά  ν ά  σ κ ο ρ π ί σ ο υ ν  σ τ ο ν  ά έ ρ α  τή χ α ρ ά  τ ή ς  ά ν ά σ τ α  τή ν ύ χ τ α  μέ 
τ ό  Χ ρ ι σ τ ό ς  ά ν έ σ τ η  κ α ί  σ τ ή  Δ ε υ τ ε ρ α ν ά σ τ α σ η ,  ά ν ή μ ε ρ α  ι ί ά σ κ α  κι ’ δ λ ε ς  
τ ις  τ ρ ε ι ς  μ έ ρ ε ς  τής  Π α σ κ α λ ι ά ς .

ΚΤ οί  ά ρ χ ο ν τ ά δ ε ς  μ ι λ ο ύ σ α ν  κ α ί  σ υ ζ η τ ο ύ σ α ν  κ α ί  σ χ έ δ ι α ζ α ν  γ ι ά  
τ ά  δ ίκ ια  τ ο υ  χ ω ρ ί ο υ  κ α ί  τ ά  έ ν τ ε ρ έ σ α  μέ τ ό  μ ο υ χ τ ά ρ ι  ά ν τ ά μ α — τ ο ν  
Π ά τ ε — Γ ιά ν ν ή  π ο ύ  π ά ν τ α  σ τ ο  χ έρ ι  β α σ τ ο υ σ ε  τ ό  π ο τ ή ρ ι  γ ι ο μ ά τ ο ,  γ ι ά  
ν ά  κ α τ ε β ά ζ ε ι  τ ό  μ α ύ ρ ο  μ π ο γ ι α μ α  κ ρ α σ ί ,  π ο ύ  τ ό σ ο  τ ά γ α π ο υ σ ε  μέ τή 
μ ο ν α δ ι κ ι ά  εύκή  π ο ΰ ξ α ι ρ ε  « ά ν τ ε  π έ  δ ε ξ ι ά » .

Ό  ή λ ι ο ς  ε ίχ ε  π ά ρ ε ι  π ιά  τ ο ν  κ α τ ή φ ο ρ ο  κ α ί  ό  μ ε γ ά λ ο ς  ή σ κ ιο ς  τ ο υ  
« κ α λ έ »  π λ ά κ ω σ ε  κ α ί  σ κ έ π α σ ε  τό  χ ω ρ ι ό ,  π ο ύ  β ρ ι σ κ ό τ α ν ε  σ έ  μιά  κί-





( Τ Ο Υ  ΑΛΚΙ ΤΤΑΓΤΑΧ PI Σ Τ Ο Λ Ο Υ  Λ Ο Υ )
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ν η σ η ,  σ έ  μ ιά  β ρ ά σ η  γ ιο ρ τ ιν ή .  Τ ά  μ π α κ ά λ ι κ α ,  τ ό  κ α φ ε ν ε ί ο ,  γ ε μ ά τ α .  
Σ ά  μ ε λ ι σ σ ο λ ό γ ι  β ο ύ ι ζ ε  τ ό  κ α φ ε ν ε ί ο  τ ώ ρ α .  Ό  λ α ό ς  μ α ζ ε μ έ ν ο ς  γ ύ ρ ω  
σ τ ο ύ ς  π ρ ο ύ χ ο ν τ ε ς  ά κ ο υ γ ε  γ ι α  τ ά  ζ η τ ή μ α τ α  τ ή ς  « Χ ώ ρ α ς » ,  δ π ω ς  
έ λ ε γ α ν  τ ό  χ ω ρ ι ό  τ ο υ ς ,  κ α ί  δ ε ι λ ά  δ ε ι λ ά  έ π α ι ρ ν ε  θ ά ρ ρ ο ς  κ α ν έ ν α ς  ά π ό  
τ ό λ α ό ,  σ ά ν  τ ο ν  π α λ ι ό  ό μ η ρ ικ ό  Θ ε ρ σ ί τ η ,  ν ά  πή τ ό  « λ ο γ ό π λ ο  τ ’ »  —  
π ο ύ  θ ά  πή τ ο ν  τ α π ε ι ν ό  τ ο υ  λ ό γ ο — π ο ύ  π ο λ λ έ ς  φ ο ρ έ ς  ζ ε μ ά τ ι ζ ε  κέ 
κ α ίγ ε  σ ά ν  τ ο ν  φ λ ο γ ι σ μ έ ν ο  δ α υ λ ό  τ ο υ  Κ α ν ά ρ η .

Κ α ι  τ ό τ ε ς  έ β λ ε π ε ς  τ ο ν  π α λ ι ό  σ κ η π τ ο ύ χ ο — τ ο ν  ά ρ χ ο ν τ α ,  τ ο ν  
Μ π ά ρ μ π α  Φ ώ τ η ,  μέ τή  σ ο β α ρ ή  τ ο υ  β λ ε μ μ α τ ι ά ,  π ο ύ  τή ν  ή σ κ ι ω ν ε  τ ό  
π α χ ύ  σ γ ο υ ρ ό  φ ρ ύ δ ι  τ ο υ  ν ά γ ρ ι ο κ υ τ τ ά ζ ε ι  κ α ί  ν ά  λ έ γ ε ι ,  τ ό  λ ό γ ο  τ ο υ  : 
— « Σ ώ π α  σ ύ ,  ποΟ τ ό  β ρ ή κ ε ς  ν ά  μ ι λ ά ς  κ α ί  σ ύ  !»

Κ α ί  ό  λ α ό ς  σ τ ο  π ρ ό σ ω π ο  τ ο ύ  φ τ ω χ ο λ ε ν τ ζ ι π έ ρ η ,  τ ο υ  ζ ε υ γ ο λ ά τ η  
μέ τ ό  α ύ λ α κ ω μ έ ν ο  π ρ ό σ ω π ο ,  μέ τ ό  κ ε φ ά λ ι  σ ύ ρ ρ ι ζ α  ξ υ ρ ι σ μ έ ν ο ,  σ υ μ 
μ ά ζ ε υ ε  τ ό  « μ έ ν ο ς »  τ ο υ  κα'ι κ α τ ά π ι ν ε  τή  γ λ ώ σ σ α  τ ο υ  κ ι ’ ά π ο τ ρ α -  
β ι ο υ ν τ α ν .

Τ έ τ ο ι α  ώ ρ α  ε ϊ τ α ν  μ έ σ α  σ τ ο  κ α φ ε ν ε ί ο ,  π ο ύ  ο ι  π ρ ο ύ χ ο ν τ ε ς  μέ τ ό  
λ α ό  α ν τ ά μ α  σ υ ζ η τ ο ύ σ α ν ,  θ ύ μ ω ν α ν  κ α ί  σ κ έ φ τ ο ν τ α ν  γ ι ά  τ ά  π ρ ο β λ ή 
μ α τ α  τ ή ς  χ ώ ρ α ς ,  δ τ α ν  μ ιά  ά ν α π ά ν τ ε χ η  τ α ρ α χ ή  έ φ τ α σ ε  μ έ σ α ,  π ο ύ  
ε ρ χ ό τ α ν ε  ά π ό  τή π λ α τ ε ί α  τ ο υ  χ ω ρ ί ο υ .

Ό  λ α ό ς  δ ε ι λ ι α σ μ έ ν ο ς ,  χ λ ω μ ι α σ μ έ ν ο ς  έ τ ρ ε χ ε  ν α  σ ω θ ή .  Ο ί γ υ 
ν α ί κ ε ς  τ σ ι ρ ί ζ ο ν τ α ς  κ α λ ο Ο σ α ν  τ ο ύ ς  ά ν τ ρ ε ς :  — Κ ω σ τ ή  μ π ρ ε έ ε ε . —  
Ά ν ε σ τ ώ  μ π ρ έ ε ε ! ο ν ό μ α τ α  μέ τ σ ι ρ ι έ ς  κ α ί  κ λ ά μ μ α τ α .  Ό  κ α θ έ ν α ς  
κ ύ τ τ α ζ ε  ν ά  σ ω θ ή ,  ν ά  γ λ υ τ ώ σ ε ι  ά π ό  τ ά ν α π ά ν τ ε χ ο  κ α κ ό .  'Υ σ τ ε ρ ν ο ί  
π ή ρ α ν  ε ί δ η σ η  οί π ρ ο υ χ ό ν τ ο ι  μ έ σ α  σ τ ο  κ α φ ε ν ε ί ο ,  δ τ α ν  ζ ω σ τ ή κ α ν  ά π ό  
π α ν τ ο ύ  ά π ό  τήν  α ρ μ α τ ω μ έ ν η  ώ ς  τ ά  δ ό ν τ ι α  κ λ ε φ τ ο υ ρ γ ι ά .  Κ ά τ ι  μ ο ρ φ έ ς  
φ ο β ε ρ έ ς  μέ γ έ ν ε ια ,  μ έ  μ α λ λ ι ά  χ υ τ ά  κι ’ ά π λ υ τ α  κ ά τ ω  ά π ό  τ ίς  μ ο ΰ κ ε ς ,  
μέ τ σ α π ρ ά ζ ι α  σ τ α υ ρ ω τ ά  σ τ ο  σ τ ή θ ο ς ,  μέ μ α χ α ί ρ ι α  σ τ ο  ζ ο υ ν ά ρ ι ,  μέ 
σ π α θ ι ά  ά π ό  τή  ζ ώ ν η  κ αί  μέ τ ά  κ ο ν τ ά  ν τ ο υ φ έ κ ι α  σ τ ά  χ έ ρ ια .

'’’Η ρ θ α ν  μ έ ρ α  π α ρ α μ ο ν ή  Π α σ κ α λ ι ά ς ,  ν ά  π α τ ή σ ο υ ν  τή χ ώ ρ α ,  
ν ά ρ π ά ξ ο υ ν  δ , τ ι  μ π ο ρ ο ύ ν ,  ν ά  σ φ ά ξ ο υ ν  ά ν  ε ί ν α ι  β ο λ ε τ ό  κ α ί  ν ά  χ ύ ο  
τ ό  π έ ν θ ο ς  σ τ ο  ε ύ τ υ χ ι σ μ έ ν ο  χ ω ρ ι ό  ή ν ά  ε ί σ π ρ ά ξ ο υ ν  τ ό  χ ρ ή μ α  τ ο ύ  
λ α ο ύ  κ α ί  τ ο ν  ί δ ρ ω τ α .

Κ ι δ π ο ι ο ς  δ π ο υ  π ρ ό φ τ α σ ε  τ ρ ά β η ξ ε  ν ά  κ ρυ φ τή .  Τ ή ν  ώ ρ α  τ ο ύ τ η  ό  
Π α π α β α σ ί λ η ς ,  ό  δ ρ ά κ ο ς  τ ο υ  χ ω ρ ί ο υ ,  δ π ω ς  τ ο ν  έ λ ε γ α ν ,  σ τ ο  σ π ίτ ι  
τ ο υ  σ ύ χ α ζ ε  ά π ό  τή κ ο ύ ρ α σ η  τ ή ς  β δ ο μ ά δ α ς  δ λ η ς ,  γ ι ά  ν ά  μ π ο ρ έ σ ε ι  
ξ ε κ ο ύ ρ α σ τ ο ς  π ά λ ι ,  ν ά  πή μ ε γ α λ ό φ ω ν α  τ ά  τ ρ ο π ά ρ ι α  τ ή ς  Π α σ κ α λ ι ά ς .  
Ή  π α π α δ ι ά  μέ τ ίς  κ ό ρ ε ς  τ η ς  μ έ σ α  σ τ ή  μ ε γ ά λ η  α υ λ ή  τ ο ί μ α ζ α ν  τ ά  
π ο υ λ ε ρ ι κ ά  κ α ί  δ ο ύ λ ε υ α ν  τ ά  τ σ ο υ ρ έ κ ι α ,  π ο ύ  φ ο ύ ρ ν ι ζ α ν  σ τ ο ν  α ν α μ 
μ έν ο  φ ο ύ ρ ν ο  τ ο υ ς .
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" Ο τ α ν  έ φ τ α σ ε  ξ α φ ν ι κ ά  τ ό  μ ή ν υ μ α :  « Π λ ά κ ω σ α ν  κ λ έ φ δ ε ς » ,  σ η κ ώ 
θηκε ό  Π α π α β α σ ί λ η ς  κ ι ’ ά ρ π ά ζ ο ν τ α ς  τ ό  μ α κ ρ ύ  τ ο υ φ έ κ ι  τ ο υ ,  τ ό  σ τ ο 
λ ι σ μ έ ν ο  με σ υ ν τ έ φ ι  κ ι ’ ά σ ή μ ι ,  δ ί χ ω ς  κ α λ ι μ α ΰ χ ι  σ τ ο  κ ε φ ά λ ι ,  μέ τ ά  
μ α λ λ ι ά  ξ έ π λ ε γ α  κ α ί  τ ά  γ έ ν ε ια  ά τ α χ τ α .

— ΠοΟ μ ω ρ έ  τιοϋ ; ρ ώ τ η σ ε  ά γ ρ ι ε μ έ ν ο ς .
Ή  ψυχή τ ο υ  λ α χ τ α ρ ο ύ σ ε  τ α ρ α χ έ ς  κ α ί  τ ο υ φ ε κ ι έ ς .  Κ α ί  π ρ ίν  

ά κ ο ύ σ ε ι  κ α λ ά  τιοΰ, δ ρ α σ κ έ λ ι σ ε  τ ό  φ ρ ά χ τ η  τοΟ σ π ι τ ι ο ύ  τ ο υ ,  έ τ ρ ε ξ ε  
μέ τ ά ν τ ε ρ ι ά  τ ο υ  ά ν ε μ ι σ μ έ ν α  σ τ ό  γ ε ιτ ο ν ικ ό  σ π ίτ ι ,  π ή δ η ξ ε  τ ό  δ ε ύ τ ε ρ ο  
φ ρ ά χ τ η  κ α ί  τ ιν ά χ θ η κ ε  σ τ ό  δ ρ ό μ ο ,  έ ν α  χ ω ρ ι ά τ ι κ ο  σ τ ε ν ό δ ρ ο μ ο  γ ι ο μ ά τ ο  
λ ά σ π η  ά κ ό μ α  ά π ό  τ ις  β ρ ο χ έ ς .

Δ έ ν  π έ ρ α σ α ν  π έ ν τ ε  λ ε φ τ ά  κι’ ε ϊ τ α ν  π ιά  φ τ α σ μ έ ν ο ς  σ τ ή ν  π λ α τ ε ί α ,  
δ π ο υ  ό  λ α ό ς  σ υ ν α γ μ έ ν ο ς ,  χ λ ω μ ό ς  κ α ί  β ο υ β ό ς  ά π ό  τ ό  κ α κ ό ,  έμ εν ε  
ά π ο σ β ο λ ω  μ έ ν ο ς .

— Τί τ ρ έ χ ’ μ π ρ έ  π α ι δ ι ά ;  ρ ώ τ η σ ε  ό π α π ά ς .  Τ ί τ ρ έ χ ’ ;
— Τ ί ν ά  τ ρ έ χ ’ . Ν ά  κ ύ τ τ α .  Μ ά ς  έ π κ α σ ι  χ ά λ ’ .

Τ ή ν  ώ ρ α  α υ τ ή  σ τ ό  β ά θ ο ς  τ ο υ  μ ε γ ά λ ο υ  δ ρ ό μ ο υ ,  π ο ύ  γ ύ ρ ι ζ ε  κ αί  
ξ ε τ υ λ ι γ ό τ α ν ε  σ ά ν  κ ο ρ δ έ λ λ α  π λ α τ ε ί α ,  σ ά ν  έ ν α  σ ώ μ α  π ρ ο χ ω ρ ο ύ σ ε  
μιά  τ σ ο ύ ρ μ α  ά ν θ ρ ω π ο ι .  Ε ϊ τ α ν  οί κ λ έ φ τ ε ς  π ο ύ  έ σ ε ρ ν α ν  μ α ζ ί  τ ο υ ς  
δ ι α λ έ γ ο ν τ α ς  τ ο ύ ς  δ ύ ο  π ιο  τ σ ο ρ μ π α τ ζ ή δ ε ς  τ ο ύ  χ ω ρ ι ο ύ  τ ο ν  Ά ν α σ τ ά σ ’ 
τ ό  Φ ω τ ε ι ν ό  κ α ί  τ ο ν  Κ α λ ο ύ δ ’ τ ο ν  Π ά τ ε .  Τ ο ύ ς  π ή γ α ι ν α ν  σ τ ά  φ ο β ε ρ ά  
τ ο υ ς  λ η μ έ ρ ια ,  μ έ σ α  σ τ ’ ά π ά τ η τ α  β ο υ ν ά  τ ή ς  Σ τ ρ ά ν τ ζ α ς ,  δ π ο υ  φ ώ λ ι α 
ζ α ν  τ ’ ά γ ρ ί μ ι α  κ α ί  τ ά  ό ρ ν ι α  έ σ χ ι ζ α ν  τ ο ν  ά γ έ ρ α  π ε ρ ή φ α ν α , — κ α τ α 
χ τ η τ έ ς  τ ο ύ  α ι θ έ ρ α .

Ό  Π α π α β α σ ί λ η ς  μ ο ν ο μ ι ά ς  έ σ υ ρ ε  κ α τ ά  τ ό  π α λ ι ό  β υ ζ α ν τ ι ν ό  φ ρ ο ύ 
ρ ιο , σ ά ν  τ ’ ά γ ρ ι ο  θ ε ρ ιό ,  π ο ύ  ρ ίχ ν ε τ α ι  κ α ί  σ α λ τ έ ρ ν ε ι  ά γ ρ ι ε μ έ ν ο .

Π ί σ ω  τ ο υ  έ τ ρ ε ξ ε  κ α ί  ό  λ α ό ς ,  π α ι δ ι ά ,  ά ν τ ρ ο ι ,  γ υ ν α ί κ ε ς .  Μ ιά  
σ ι ω π ή  β α σ τ ο ΰ σ ε  έ τ σ ι ,  π ο ύ  ά ν ε β α ί ν ο ν τ α ς  τ ό  μ ο ν ο π ά τ ι ,  ό  έ ν α ς  π ί σ ω  
ά π ό  τ ό ν  ά λ λ ο  λ α χ α ν ι α σ μ έ ν ο ι ,  έ β λ ε π α ν  τ ο ν  π α π ά  ά γ ρ ι ο ν  ν ά  π η δ ά ,  
ν ά  τ ρ έ χ ε ι ,  ν ά  γ λ υ σ τ ά ,  ν α  σ κ α ρ φ α λ ώ ν ε ι  γ ρ ή γ ο ρ ο ς .

' Ό τ α ν  π ι ά  ό  Π α π α β α σ ί λ η ς  έ φ τ α σ ε  μ έ σ α  σ τ ά  χ ο ρ τ α ρ ι α σ μ έ ν α  
ε ρ ε ίπ ια ,  σ τ ά  β υ ζ α ν τ ι ν ά  β ο υ β ά  κ ά σ τ ρ α ,  μέ τ ις  π ο λ ε μ ί σ τ ρ ε ς ,  ά γ ν ά ν τ ε ψ ε  
μ α κ ρ υ ά  β ά ζ ο ν τ α ς  τ ό  χ έρ ι  σ τ ά  φ ρ ύ δ ια .

Κ ι ’ ε ΐ δ ε  τή  λ υ π η τ ε ρ ή  σ υ ν ο δ ε ί α  ν ά  σ τ ρ ι φ ο γ υ ρ ί ζ ε ι  τ ό  δ ρ ό μ ο ,  π ο ύ  
κ ό β ο ν τ α ς  τ ό ν  καλέ, έ μ π α ι ν ε  σ τ ο ν  κ ά μ π ο  π ρ ο ς  τ ά  σ ύ ν ο ρ α .  Τ ά  μ ά τ ι α  
τ ο υ  ά σ τ ρ α ψ α ν ,  ή μ α τ ι ά  τ ο υ  ά γ ρ ίε ψ ε .  Τ ά  μ α λ λ ι ά  τ ο υ  σ κ ό ρ π ι σ α ν  μέ τήν  
ά λ α φ ρ ι ά  π ν ο ή  τ ο ύ  ’ Α π ρ ι λ ι ά τ ι κ ο υ  ζ έ φ υ ρ ο υ ,  π ο ύ  έ φ τ α ν ε  ά π ό  τή Μ α ύ ρ η  
Θ ά λ α σ σ α . Π λ ά γ ι α σ ε  τ ό  κ ο ρ μ ί  τ ο υ  τ ώ ρ α  π ά ν ω  σ έ  μ ιά  π α λ ι ά  π ο λ ε μ ί σ τ ρ α  
κ α ί  ά π λ ω σ ε  τ ό  β ά ρ ι ό  τ ο υ φ έ κ ι  τ ο υ .  Μ α κ ρ υ ά  έ β λ ε π ε  σ ά  μ υ ρ μ ή γ κ ια
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ν ά  π ρ ο χ ω ρ ά  ή π έν θ ιμ η  σ υ ν ο δ ε ί α .  Δ έ  μ π ο ρ ο ύ σ ε  ν ά  ξ ε χ ω ρ ί σ ε ι  τ ο ύ ς  
π ρ ο υ χ ό ν τ ο υ ς  τ ο υ  χ ω ρ ι ο ύ .

— θ ά  τ ρ α β ή ξ ω ,  μ ο ν ο λ ό γ η σ ε .  Κ α ί  σ κ ο π ε ύ ο ν τ α ς  τ ρ ά β η ξ ε  τη 
σ κ α ν δ ά λ η .

' Έ ν α ς  τ ρ ο μ ε ρ ό ς  α χ ό ς  γ έ μ ι σ ε  τ ο ν  καλέ,  σ α ν  ν ά  ρ ίχ τ η κ α ν  κ α ν ό ν ι α .  
’ Α ν τ ή χ η σ ε  ή β ο ή  roO τ ο υ φ ε κ ιο ύ  τ ρ ο μ ε ρ ή  σ τ έ λ ν ο ν τ α ς  τ ό  μ ή ν υ μ α  τ ο ύ  
θ α ν ά τ ο υ  κ ι ’ή σ φ α ί ρ α  σ φ ύ ρ ι ξ ε  δ υ ν α τ ά  σ χ ί ζ ο ν τ α ς  τ ο ν  ά γ έ ρ α  ά π ό  ψ η λ ά .

’ Α δ ύ ν α μ ο ς ,  α ν ί κ α ν ο ς  ό Π α π α β α σ ί λ η ς  ν ά  σ τ α μ α τ ή σ ε ι  τ ο ύ ς  κ λ έ 
φ τ ε ς ,  ν ά  λ υ τ ρ ώ σ ε ι — μ έ ρ α  χ ρ ο ν ι κ ι ά — τ ο ύ ς  π ρ ο υ χ ό ν τ ο υ ς ,  π ο ύ  σ έ ρ ν ο ν  
τ α ν  σ τ ο ν  ξ ε ν η τ ε μ ό  κ α ί  τΙς κ α κ ο υ χ ίε ς  κ α ι  τ ά  β ά σ α ν α  κ α ί  τ ο ύ ς  κ ί ν 
δ υ ν ο υ ς ,  έμ ε ιν ε  π ο λ λ ή  ώ ρ α  β ο υ β ό ς .  Μ έ  τ ά  μ ά τ ι α  τ ο υ  δ α κ ρ υ σ μ έ ν α ,  
γ ια τ ί  δ έ  μ π ο ρ ο ύ σ ε  ν ά  σ τ α μ α τ ή σ ε ι  τ ή ν  α ΐ χ μ α λ ω σ ι ά  τ ω ν  π ρ ο υ χ ό ν τ ω ν ,  
ά π ο τ ρ α β ή χ τ η κ ε  ν ά  κ α τ ε β ή  τ ά  σ κ α λ ο π ά τ ι α  κ α ί  τ ά  μ ο ν ο π ά τ ι α  τ ο ύ  
καλέ, γ ιά  ν ά  κ α τ έ β ε ι  σ τ ο  χ ω ρ ι ό  τ ο υ ,  π ο ύ  π ε ν θ ο ύ σ ε  καί έ ν α  κ λ ά μ α  
γ ε ν ικ ό  χ υ ν ό τ α ν ε ,  δ π ω ς  μιά  φ ο ρ ά  μέ τ ό  χ α μ ό  τ ο ύ  ’Έ χ τ ο ρ α  μ έ σ α  σ τ ή ν  
π ο λ ι τ ε ί α  τ ο ύ  κ α λ ο ύ  Π ρ ιά μ ο υ .

Τί Π α σ χ α λ ι ά  ξ η μ έ ρ ω ν ε ! . . .  Τί π ίκ ρ α ,  τί π έ ν θ ο ς  ύ ψ ω ν ό τ α ν ε  μ έ σ α  
σ τ η  χ ώ ρ α ,  τή  γ λ υ κ ε ι ά  α ύ τ ή  ώ ρ α  τ ή ς  χ ρ ο ν ι ά ς  ! " Ε ν α  μ ο ι ρ ο λ ό γ ι  ά π λ ώ  
θηκε π α ν τ ο ύ .  Ό  κ ά μ π ο ς  ά ν τ ή χ η σ ε  λ υ π η τ ε ρ ά .

Κείνη τή β ρ α δ υ ά  δ ε ν  ά ν έ σ τ η σ ε  τ ο ν  Χ ρ ι σ τ ό  ό  Π α π α β α σ ί λ η ς .  Μ ό ν ο  
β ο υ β ο ί  δ λ ο ι ,  μέ τ ό  κ λ ά μ α  σ τ α  μ ά τ ι α ,  τ ά  δ ά κ ρ υ α  σ τ α  μ ά γ ο υ λ α  κ α ί  
σ τ ο  σ τ ό μ α  τή ν  π ί κ ρ α ,  έ ψ α λ α ν  δ λ ο ι  π α ρ ά κ λ η σ η  γ ιά  τ ό  λ υ τ ρ ω μ ό  τ ω ν  
χ α μ έ ν ω ν  τ ο υ ς  α ν θ ρ ώ π ω ν .  « ’ Α π ό  τ ω ν  π ο λ λ ώ ν  μ ο υ  α μ α ρ τ ι ώ ν  α σ θ ε 
ν ε ί  τ ό  σ ώ μ α ,  α σ θ ε ν ε ί  μ ο υ  κ αί  ή ψ υ χ ή . . . »  κ α ί  μέ τ ό  μ α κ ρ ό σ υ ρ τ ο  « Κ ύ 
ρ ιε  έ λ έ η σ ο ν » .  Κ α ί  μ α ζ ε ύ ο ν τ α ς  τ ά  λ ύ τ ρ α  —  δ λ ο ι  μ ικροί  κ α ί  μ ε γ ά λ ο ι  
δ ί ν ο ν τ α ς  δ ,τ ι  ε ί χ α ν  χ ρ υ σ α φ ι κ ό — έ σ τ ε ι λ α ν  τ ο ν  Π α π α β α σ ί λ η  τή ν  ά λ λ η  
μ έ ρ α  Π α σ κ α λ ι ά ,  ν ά  βρ ή  τ ά  λ ι μ έ ρ ι α ,  π ο ύ  θ ά  τ ο ν  π ρ ό σ μ ε ν ε  ή κλε·  
φ τ ο υ ρ γ ι ά .

’Έ τ σ ι  ή ’ Α ν ά σ τ α σ η  έμ ε ιν ε  π ί σ ω  κ α ί  δ ι α β ά σ τ η κ ε  τ ή ν  τρ ίτη  μ έ ρ α ,  
ή μ έ ρ α  τ ’ Ά η — Γ ι ώ ρ γ η  μ α ζ ί  μέ τ ο ύ ς  π ρ ο υ χ ό ν τ ο υ ς  " 'μπρή.

Κ ι ’ ό  Π α π α β α σ ί λ η ς  χ α ρ ο ύ μ ε ν ο ς  π ιά  γ ι ά  τ ό  γ υ ρ ιο  ό τ ο υ ς ,  έ γ ρ α ψ ε  
π α ί ρ ν ο ν τ α ς  τ ό  π ρ ο σ ε υ χ η τ ά ρ ι ό  τ ο υ .

« Σ ή μ ε ρ α  23 τ ο ύ  ’ Α π ρ ί λ η  σ ω τ η ρ ί ο υ  έ τ ο υ ς  1889 ή μ έ ρ α  Π α σ κ α λ ι ά ς  
μ ά ς  π ή ρ α ν  οί κ λ έ φ δ ε ς  τ ο ν  κύρ  Ά ν α σ τ ά σ "  τ ό  Φ ω τ ε ι ν ό  καί  τ ο ν  κύρ 
Κ α λ ο ύ δ ’ τ ό ν  Π ά τ ε  κ α ί  μ ε ΐς  ά π ό  π ί κ ρ α  δ έ ν  έ κ α ν α μ ’· Γ Ιά σ κ α ,  μ ό ν ’ μ α 
ζ ε ύ ο ν τ α ς  τ ά  χ ρ υ σ α φ ι κ ά  μ α ς ,  π ή γ α  κ ι ’ α ν τ ά μ ω σ α  τ ο ύ ς  κ λ έ φ δ ε ς  ν ά  
σ ώ σ ω  τ ο ύ ς  α ν θ ρ ώ π ο υ ς  μ α ς .  Τ ή ν  ’ Α ν ά σ τ α σ η  τ ή ν  κ ά μ α μ ε  ά ν ή μ ε ρ α  
τή Ά γ ι γ ε ώ ρ γ η ,  π έ  τ ό  γ υ ρ ι σ μ ό  μ ο υ  μ α ζ ί  μέ τ ο ύ ς  τ ζ ο ρ μ π α τ ζ ή δ ε ς  μ α ς  κ α ί  
τ ό  σ η μ ε ι ώ ν ω  έ γ ώ  ό  Π α π ο β α σ ί λ η ς  έν Χ ρ ι σ τ ώ  ι ε ρ έ α ς  τ ο ύ  Σ κ ο ύ π ε λ ο υ » .
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Ό  Μ ο σ κ ό π ο υ λ ο ς  ε ϊ τ α ν ε  π ρ α μ α τ ε υ τ ή ς .  Κ α ί  τί π ρ α μ α τ ε υ τ ή ς .  
’Ή ξ α ι ρ ε  π ο λ λ ά  γ ρ ά μ μ α τ α .  Τ ό σ α  π ο ύ  έ γ ρ α φ ε  κ α ί  β ι β λ ί α .  Α υ τ ό ς  ι σ τ ό 
ρ η σ ε  τ ή ν  ι σ τ ο ρ ί α  τ ο υ  Π α π ο υ κ ό ν τ ο γ λ ο υ ,  τ ο υ  Τ ζ ε λ έ π η ,  π ο ύ  ό  γ υ ι ό ς  
τ ο υ  σ κ ο τ ώ θ η κ ε  ά π ό  τ ο ύ ς  κ λ έ φ τ ε ς  γ υ ρ ί ζ ο ν τ α ς  ά π ό  τ α ξ ε ΐ δ ι .  Π ή γ ε  
ν ’ ά γ ο ρ ά σ ε ι  ζ ώ α  σ τ ή  Β ο υ λ γ α ρ ί α  με γ ε μ ά τ ο  τ ό  κ εμ έρ ι .  Τί ι σ τ ο ρ ί α  
ά λ η θ ι ν ά  τ ρ ο μ α χ τ ι κ ή  ! Κ α ί  τ ή ν  ι σ τ ό ρ η σ ε  μέ τ ό σ η  τ έ χ ν η  κ α ί  τ ό σ η  ε υ 
κ ο λ ί α  !

Τ ο ν  θ υ μ ά μ α ι  δ τ α ν  σ κ υ μ μ έ ν ο ς  σ τ ο  γ ρ α φ ε ί ο  τ ο υ  π ρ α μ α τ ε υ τ ά -  
δ ικ ο ύ  τ ο υ  έ γ ρ α φ ε .  Β α σ τ ο ΰ σ ε  ί σ ι α  τ ή ν  π έ ν ν α  κ έ σ ε ρ ν ε  κ ά τ ι  μ α κ ρ ο ν ο ύ -  
ρ ικ α  ψ ιλά  γ ρ ά μ μ α τ α ,  θ α ρ ρ ε ί ς  κ ’ ε ϊ τ α ν  τ ε λ ε ί ε ς  σ τ ή  γ ρ α μ μ ή  κ α ί  
λ ό γ χ ε ς  οί ο υ ρ έ ς  σ έ  π α ρ ά τ α ξ η ,  Κ ε ίν ο  τ ό  ρ ό  κ α τ έ β α ζ ε  τ ή ν  ο υ ρ ά  τ ο υ  
ώ ς  κ ά τ ω ,  π ο ύ  π ε ρ ν ο ύ σ ε  τ ις  δ ύ ο  γ ρ α μ μ έ ς ,  ε ν ώ  τ ό  κ ε φ ά λ ι  τ ο υ  σ τ ε κ ό 
τ α ν ε  σ ά ν  κ ε φ ά λ ι  κ α ρ φ ί τ σ α ς .

’ Α π ό  τ ά  μ ικ ρ ά  τ ο υ  χ ρ ό ν ι α  ε ϊ τ α ν  ό  ά γ α π η μ έ ν ο ς  τ ο ύ  π α τ έ ρ α  τ ο υ  
κ έγ ινε  μέ τή β ο ή θ ε ι ά  τ ο υ  έ μ π ο ρ ο ς  π ρ α μ α τ ε υ τ ή ς .  ’Ό ξ ω  ά π ό  τ ό  σ π ίτ ι  
τ ο υ  ό  π α τ έ ρ α ς  τ ο υ  τ ο υ σ τ η σ ε  έ ν α  μ α γ α ζ ί  δ ί π α τ ο ,  δ π ο υ  π ο υ λ ο ύ σ ε  
π α ν ι ά  κ α ί  μ π α σ μ ά δ ε ς  κ α ί  τ ίρ ιπ λ ίκ ια  κ α ί  φ ε λ ε μ έ ν ι α  κ α ί  χ ο υ μ α γ ι ά ,  
ψ ω ν ί ζ ο ν τ α ς  ά π ό  τ ή ν  Π ό λ η  ϊ σ ι α .  " Ε τ σ ι  έ κ α ν ε  τ ό  χ ρ ό ν ο  δ υ ο  φ ο ρ έ ς  
τ α ξ ε ΐ δ ι  σ τ ή ν  Π ό λ η .  Σ ’ έ ν α  τ έ τ ο ι ο  τ α ξ ε ΐ δ ι  τ ο υ  έ φ ε ρ ε  κ α ί  τ ο ύ  μ ικρού  
τ ο υ  γ υ ιο ΰ  έ ν α  κ α π έ λ λ ο ,  π ο ύ  τ δ δ ε ι χ ν ε  ή γ υ ν α ί κ α  τ ο υ  σ τ ο ν  κ ό σ μ ο ,  
μ ά  π ο ύ  δ έ  μ π ό ρ ε σ ε  ν ά  τ ο ύ  τ ό  φ ο ρ έ σ ε ι  ά π ό  φ ό β ο  καί ν τ ρ ο π ή  ν ’ ά λ λ ά ξ ε ι  
τ ό  φ έ σ ι  τ ο υ .

Σ ά ν  ξ έ π ε σ ε  ό  Μ ο σ κ ό π ο υ λ ο ς  σ τ ο  έ μ τ ό ρ ι ο  μέ τ ά  χ ρ ό ν ι α ,  γ ια τ ί  
ε ϊ τ α ν ε  ά ν θ ρ ω π ο ς  « τ ώ ν  γ ρ α μ μ ά τ ω ν »  κ ι ’ δ χ ι  γ ι ’ ά λ ι σ β ε ρ ί σ ι ,  π ά λ ι  μέ 
τ ά  γ ρ ά μ μ α τ α  έ ζ η σ ε  τ ά  π α ι δ ι ά  τ ο υ .

Ό  π α τ έ ρ α ς  τ ο υ  π ιά  ε ίχ ε  π ε θ ά ν ε μ  ή μ ά ν ν α  τ ο υ  κι’ α υ τ ή  σ χ ω -  
ρ έθ η κ ε  κ α ί  μ ό ν ο ς  τ ώ ρ α  κ υ β ε ρ ν ο ύ σ ε  κ λ η ρ ο ν ό μ ο ς ,  τ ό  σ π ί τ ι  τ ο ύ  π α τ έ ρ α  
τ ο υ .  ' Έ ν α  σ π ί τ ι  τ ο ύ  π α λ ι ο ύ  κ α ι ρ ο ύ .  Τ ρ ε ι ς  μ ε γ α λ ό π ο ρ τ ε ς  σ τ ο  δ ρ ό μ ο  
έ δ ε ι χ ν α ν  π ό σ ο  ή τ α ν  ά ρ χ ο ν τ ό σ π ι τ ο .  θ ύ ρ ε ς .  π ο ύ  δ έ χ ο ν τ α ν  ά ν ο ί γ ο ν τ α ς  
τ ο ύ ς  λ η ν ο ύ ς  κ α ί  τ ό  μ α ξ ο ύ λ ι  δ λ ο .  ’ Α ρ ι σ τ ε ρ ά  έ ν α  π η γ ά δ ι  σ κ ε π α σ μ έ ν ο  
μ ’ έ ν α  ε ξ ώ σ τ η  π λ ά ι  γ ι α μ ά τ ο ν  γ λ ά σ τ ρ ε ς '  μ ιά  α υ λ ή  μ ε γ ά λ η  μέ τ ο ν  
μ π α χ τ σ έ  κ α ί  σ τ ή ν  α υ λ ή  δ υ ο  σ π ί τ ι α ,  μέ τ ά  π α ρ ά θ υ ρ α  σ τ ο ν  μ π α χ τ σ έ ,
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—  τ ά  στιίτ ια  τ ό τ ε ς  δ έ ν  ε ί χ α ν  π α ρ ά θ υ ρ α  σ τ ο  δ ρ ό μ ο  —  καί  τ ις  π ε ρ ι 
κ ο κ λ ά δ ε ς  κ α ί  τ ο ύ ς  κ ι σ σ ο ύ ς  σ κ α ρ φ α λ ω μ έ ν ο υ ς  ώ ς  τ ά  κ ε ρ α μ ί δ ι α  ά π ό  
τ ά  κ α φ α σ ω τ ά  π α ρ ά θ υ ρ α ,  θ α ρ ρ ε ί ς  κ α ί  τ ώ χ ω  μ π ρ ο σ τ ά  μ ο υ  τ ο  σ π ί τ ι  
τ ο υ  Μ ο σ κ ό π ο υ λ ο υ ,  ά ρ χ ο ν τ ι κ ό  κ α ί  κ ό μ ο δ ο .

Έ κ ε ΐ  μ έ σ α  μ ε γ ά λ ω σ ε  ό  Μ ο σ κ ό π ο υ λ ο ς ,  μ ε γ ά λ ω σ ε  κ α ί  τ ά  π α ι δ ι ά  
τ ο υ .  Τ ό  γ υ ι ό  τ ο υ  κ α ί  τ ις  κ ό ρ ε ς  τ ο υ .  Τ ή  ζ ω ή  τ ο υ  τη ν  π έ ρ α σ ε  ά ρ χ ο ν -  
τ ικ ά  σ ά ν  π ρ α μ α τ ε υ τ ή ς ,  π ο ύ  κ έ ρ δ ι ζ ε  π ο λ λ ά  κ ι ’ ά β γ ά τ ι ζ ε  τή  μ ο ι ρ α σ ι ά ,  
π ο ύ  π ή ρ ε  ά π ό  τ ο ν  π α τ έ ρ α  τ ο υ .

Μ ά  τ ά  χ ρ ό ν ι α  σ ά ν  τ ο ϋ ρ θ α ν  δ ί σ ε χ τ α ,  λ ί γ ο — λ ί γ ο  ό  Μ ο σ κ ό π ο υ λ ο ς  
ά ρ χ ε ψ ε  ν ά  λ ι γ ο σ τ ε ύ ε ι  τή ν  π ρ α μ ά τ ε ι α  τ ο υ .  ’Έ κ ο ψ ε  κ α ί  τ ά  τ α ξ ε ί δ ι α  
τ ή ς  Π ό λ η ς .  Τ ώ ρ α  ψ ο ύ ν ιζ ε  ά π ό  τή ν  ά γ ο ρ ά  κ α ί  γ ι ό μ ι ζ ε  τ ό  μ α γ α ζ ί  τ ο υ  
ά π ’ δ ,τ ι  τ ο ϋ δ ι ν ε  ό  Κ α ρ α μ α ν λ ή ς  ή ό  Τ α σ τ σ ί δ η ς ,  οί μ ε γ ά λ ο ι  π ρ α 
μ α τ ε υ τ ά δ ε ς .  Τ ί  τ ό ν  κ υ ν η γ ο ύ σ ε  σ τ ή  ζ ω ή  τ ο υ  κ α ί  τ ο υ φ ε ρ ν ε  τις ά τ υ χ ί ε ς ;  
Μ έ ρ α  μέ τήν  ή μ έ ρ α  π ή γ α ιν ε  χ ε ι ρ ό τ ε ρ α .  Κ α ί  σ τ ά  χ ρ ό ν ι α ,  π ο ύ  ξ ε τ ί 
ν α ζ ε  ή γ υ ν α ί κ α  τ ο υ  ή Π ο υ λ ί ν α  τ ά  π α ι δ ι ά  τ η ς — σ ά ν  τή κ λ ώ σ σ α  τ ά  
κ λ ω σ σ ό π ο υ λ ά  τ η ς — ε κ ε ί ν ο ς  ξ έ π ε φ τ ε  κ ι ’ δ λ ο  ξ έ π ε φ τ ε .

Τ ό  σ π ί τ ι  τ ο ύ  Μ ο σ κ ό π ο υ λ ο υ  π ή γ α ιν ε  κ α τ ά  δ ι α β ό λ ο υ .  Ρ ή μ α ζ ε  κ α ί  
χ α ν ό τ α ν ε  σ τ ά  χ ρ έη  κ α ί  σ τ ή ν  ά ν έ χ ε ι α .  Κ ι ’ ό  Χ ά ρ ο ς  δ έ ν  τ ό ν  ά φ ή κ ε  
ά χ τ ύ π η τ ο .  Τ ό  π α λ λ ί κ ά ρ ι  τ ο υ  Μ ο σ κ ό π ο υ λ ο υ  έ π ε σ ε  ά π ό  χτικιό  κ ά τ ω  
κ α ί  δ έ ν  ξ α ν α σ η κ ώ θ η κ ε .  Π ά ν ω  σ τ ό  ά ν θ ι σ μ ά  τ ο υ  γ κ ρ ε μ ίσ τ η κ ε  σ ά ν  τή 
δ ρ ύ  κ α ί  σ ύ γ κ ο ρ μ ο  ά π λ ώ θ η κ ε .  Ό  Μ ο σ κ ό π ο υ λ ο ς  μέ τ ό  χέρι τ ο υ  χ ά ρ α ξ ε  
σ τ ο ν  τ ά φ ο  τ ο υ  π ά ν ω  : « ’ Ε ν θ ά δ ε  κ ε ΐ τ α ι  ό  δ ο ύ λ ο ς  τ ο ύ  θ ε ο ύ  Μ ε ν έ 
λ α ο ς  Μ ο σ κ ό π ο υ λ ο ς '  έ γ ε ν ν ή θ η  τή 9 Μ α ρ τ ί ο υ  1832 καί  έ θ α ν ε  τή 24 
Ν ο ε μ β ρ ί ο υ  19 0 2 » .

’Ή ξ α ι ρ ε  ό  ’ί δ ι ο ς  ν ά  χ α ρ ά ξ ε ι  κ α ί  σ τ ή ν  ά ρ χ α ί α  γ λ ώ σ σ α  κ α ν έ ν α  
ε λ ε γ ε ί ο ,  μ ά  π ο ι ο ς  θ ά  τ δ ν ο ι ω θ ε ; Κ α ί  έ τ σ ι  ά ρ κ έ σ τ η κ ε  σ α ύ τ ό .

Ό  π ό ν ο ς  τ ο ύ  χ α μ ο ύ ,  ή π ίκ ρ α  τ ή ς  δ ο υ λ ε ι ά ς ,  τ ό  έ ρ ε ί π ω μ α  τ ο ύ  
σ π ι τ ι ο ύ  τ ω ν  Μ ο σ κ ο π ο υ λ έ ω ν ,  τ ο ύ  χ ά ρ α ξ ε  σ τ ό  μ έ τ ω π ο  κ ά μ π ο σ ε ς  
γ ρ α μ μ έ ς .  Τ ά  κ α κ ά  δ έ ν  π ε ρ ν ο ύ ν  χ ω ρ ί ς  σ η μ ά δ ι α .  Μ έ  τ ό ν  κ α ιρ ό  έ κ λ ε ισ ε  
κ α ί  τ ό  π ρ α μ α τ ε υ τ ά δ ι κ ο .  Κ α ί  τ ό τ ε ς  ά π η λ π ι σ μ έ ν ο ς  χ τ ύ π η σ ε  τή ν  π ό ρ τ α  
τ ο ύ  π α σ ά  ζ η τ ώ ν τ α ς  δ ο υ λ ε ι ά .  Κ α ί  ό  π α σ ά ς  τ ό ν  έ σ τ ε ι λ ε  σ τ ή ν  ’ Α ν α 
τ ο λ ή  ά  ζ  ά  , ν ά  π ο ύ μ ε  π ά ρ ε δ ρ ο  δ ι κ α σ τ ι κ ό ,  γ ιά  τ ά  τ ο ύ ρ κ ι κ α  π ο ύ  
ή ξ α ι ρ ε  κ α ί  τή μ ά θ η σ η  π ο ύ  ε ίχ ε .  Έ κ ε ΐ  μ α κ ρ υ ά  σ τ ά  β ά θ η  τή ς  ’ Α ν α 
τ ο λ ή ς  π έ ρ α σ ε  τ ά  χ ρ ό ν ι α  τ ο υ .  Μ ε γ ά λ ω σ ε  τ ις  κ ό ρ ε ς  τ ο υ  κ αί  π ά ν τ ρ ε ψ ε  
τή μ ε γ ά λ η  κ α ί  σ π ο ύ δ α σ ε  τ ις  μ ικ ρ ές .  ’Ά λ λ η  γ ρ ά μ μ α τ α ,  ά λ λ η  τ έχ ν η . 
Υ π ά λ λ η λ ο ς  τ ή ς  Τ ο ύ ρ κ ικ η ς  δ ι κ α ιο σ ύ ν η ς  έ ζ η σ ε — κ α λ ό ζ η σ ε  κ α ί  π ρ ό κ ο β ε  
τ ά  π α ι δ ι ά  τ ο υ .

Μ ά  ή ρ τ α ν  π ά λ ι  κ α ιρ ο ί  κ α κ ο ί .  Χ ρ ο ν ι έ ς  β α ρ ε ι έ ς  καί δ ί σ ε χ τ ε ς .  'Η  
Τ ο υ ρ κ ι ά  π ή ρ ε  τ ό ν  κ α τ ή φ ο ρ ο .  Β ά ζ ο ν τ α ς  σ χ έ δ ι ο  ν ’ ά π ο δ ι ώ ξ ε ι  τ ό ν
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Ε λ λ η ν ι σ μ ό  ά π ό  τη ν  Α ν α τ ο λ ή ,  ά ρ χ ε ψ ε  ν ά  β α ρ ύ ν ε ι  τη ζ ω ή  τ ο ύ  κ ό σ μ ο υ .  
Σ ή κ ω ν ε  χ ω ρ ι ά  ά π ό  δ ω  κ εΐ ,  χ α λ ο ύ σ ε  π ο λ ι τ ε ί ε ς ,  έ σ β υ ν ε  ά π ό  τ ό  χ ά ρ τ η  
τή μιά  π ο λ ι τ ε ί α  κ ι ’ ά ν ά σ τ α ι ν ε  ά λ λ η  μ α κ ρ υ ά  ά π ό  τή θ ά λ α σ σ α .  Ό  
Ε λ λ η ν ι σ μ ό ς  χ α ρ ο π ά λ ε υ ε .  Σ έ  μ ιά  τ έ τ ο ι α  μ π ά ρ α  κ ι ’ ό  Μ ο σ κ ό π ο υ λ ο ς  
δ ι ω χ μ έ ν ο ς  ά π ό  τ ό  ά ζ α λ ί κ ι  τ ο υ  κ α τ α σ τ ά λ α ξ ε  σ τ ή ν  Π ό λ η .  Έ κ εΤ  δ ο κ ί 
μ α σ ε  τή ν  μ ε γ ά λ η  π ίκ ρ α  τ ω ν  ά ν ή μ π ο ρ ω ν  γ η ρ α τ ε ι ώ ν  κ α ί  τή ν  ά π ε λ -  
π ισ ία  τ ή ς  ά τ υ χ ί α ς  τ ο υ .  Σ τ ή  ζ ω ή  τ ο υ  π ά ν τ α  ά β ο υ λ ο ς  καί  δ ε ιλ ό ς ,  
π ά ν τ α  ν ο σ τ α λ γ ό ς  τ ή ς  π α λ ι ά ς  ζ ω ή ς  σ τ ό  σ π ίτ ι  τ ω ν  Μ ο σ κ ο π ο υ λ έ ω ν ,  
τ ώ ρ α  δ ο κ ί μ α ζ ε  έ ν α  μ ε γ ά λ ο  σ π ά σ ι μ ο  τ ή ς  ψ υ χ ή ς .  Μ έ σ α  σ τ ο ύ ς  δ ρ ό μ ο υ ς  
τ ή ς  Π ό λ η ς  έ φ ε ρ ν ε  τ ό  π ό δ ι  τ ρ ε μ ά μ ε ν ο  κ α ί  τή ν  ψυχή χ τ υ π η μ έ ν η  ά π ό  
τ ό  φ ό β ο  τ ή ς  ζ ω ή ς .  Σ υ λ λ ο γ ι ζ ό τ α ν ε  π ώ ς  θ ά  ζ ή σ ε ι  κ ι ’ α υ τ ό ς  καί τ ά  
κ ο ρ ί τ σ ι α  τ ο υ .  Ό  γ α μ π ρ ό ς  τ ο υ  π έ θ α ν ε ,  ή κ ό ρ η  τ ο υ  χ ή ρ α  α κ ο λ ο ύ θ η σ ε  
κ ι ’ α υ τ ή  τ ο ν  π α τ έ ρ α  τ η ς ,  γ ι ά  ν ά  γ ε μ ί ζ ε ι  τ ό  π ο τ ή ρ ι  τ ή ς  π ί κ ρ α ς  τ ο υ .

Ε ί 'τ α ν ε  τ ό  υ σ τ ε ρ ν ό  μ ε γ α λ ο β δ ό μ α δ ο  τ ή ς  ζ ω ή ς  τ ο υ . ' Η  Π ό λ η  ά κ ό μ α  
δ ε ν  κ α λ ο κ α τ ά λ α β ε  τ ΐ  π ά θ α ι ν ε  ό  κ ό σ μ ο ς  δ ξ ω  σ τ ι ς  ε π α ρ χ ί ε ς  τ ή ς  ’ Α ν α 
τ ο λ ή ς .  Ζ ο Ο σ ε  μ έ σ α  σ τ ά  υ π ε ρ κ ό σ μ ι α  κ ά λ λ ι α  τ η ς  κι ’ ά ν ά π ν ε ε  ε λ ε υ 
θ ε ρ ία  με τ ο ν  ή σ κ ιο  τ ο υ  Π α τ ρ ι ά ρ χ η .  Σ έ  τ έ τ ο ι ε ς  μ έ ρ ε ς  φ α ι ν ό τ α ν ε  
ά κ ό μ α  π ιο  π ο λ ύ  τ ο υ  Ε λ λ η ν ι σ μ ο ύ  ή δ ύ ν α μ η  κ ι ’ ό  δ γ κ ο ς .  Χ ι λ ι ά δ ε ς  
σ κ έ ψ ε ις ,  σ ά ν  π ε τ α λ ο ύ δ ε ς ,  ά π ό  μ έ ρ ε ς  τ ώ ρ α  π ε ρ ν ο ύ σ α ν  μ έ σ α  ά π ό  τ ό  
μ υ α λ ό  τ ο ύ  Μ ο σ κ ό π ο υ λ ο υ  π ε τ ώ ν τ α ς ,  δ τ α ν  α υ τ ό ς  μέ τ ό  β ά ρ ο ς  τ ώ ν  
φ ρ ο ν τ ί δ ω ν  τ ο υ  μ ό λ ι ς  έ σ ε ρ ν ε  κ α τ α π ι κ ρ α μ έ ν ο ς  τ ό  β ή μ α  τ ο υ  σ τ ά  σ τ ε ν ά  
κ α λ ν τ ε ρ ί μ ι α  τ ο ύ  Φ α ν α ρ ι ο ύ .  Κ ά π ο τ ε  θ ό λ ω ν ε  ό  ν ο ύ ς  τ ο υ  β α ρ ε ι ά  
κ α θ ό ν τ α ς  σ τ ό  κ α φ ε ν ε ί ο .  Κ α ί  μ ι λ ο ύ σ ε  μ ο ν α χ ό ς  τ ο υ  κα'ι μέ χ ίλ ιο υ ς  
σ π α σ μ ο ύ ς  σ τ ό  π ρ ό σ ω π ο  έ δ ε ιχ ν ε  τ ή ν  ά γ ω ν ί α  τ ή ς  ψ υ χής  τ ο υ .

Α υ τ ό ς  ν ο ι κ ο κ ύ ρ η ς  π α ν τ ο τ ε ι ν ό ς  σ τ ή  ζ ω ή  τ ο υ ,  ά π ό  τ ό  σ ό ϊ  τ ώ ν  
Μ ο σ κ ο π ο υ λ έ ω ν — τ ό  σ τ ε ρ ν ό  β λ α σ τ ά ρ ι ,  π ο ύ  γ ε ύ τ η κ ε  τ ά γ α θ ά  τής  
κ λ η ρ ο ν ο μ ι ά ς  ω ς  τ ο ν  π ά τ ο — τ ώ ρ α  σ τ ά  γ ε ρ ά μ α τ ά  τ ο υ  μέ μια  τ σ ο ύ ρ μ α  
κ ο ρ ί τ σ ι α — τ ο ν  γ υ ιό  τ ο ν  σ α β ά ν ω σ ε  μέ τ ό  χ έρ ι  τ ο υ  —  δ ί χ ω ς  π α ρ ά ,  δ ί χ ω ς  
έ λ π ί δ α  μ έ σ α  σ τ ή ν  Π ό λ η ,  τή μ ε γ ά λ η  κ α ί  τ ή ν  ά γ ν ω σ τ η  κ ο ι ν ω ν ί α  
ά γ ν ω σ τ ο ς  κ ι ’ α υ τ ό ς  σ τ ρ α τ ο κ ό π ο ς ,  κ ο υ ρ α σ μ έ ν ο ς ,  κ α τ α τ σ α κ ι σ μ έ ν ο ς .  
Σ υ λ λ ο γ ι ζ ό τ α ν ε  κ α ί  μ ο ν ο λ ο γ ο ύ σ ε  κ ι ’ έ σ π α ν ε  τ ό  π ρ ό σ ω π ό  τ ο υ  κ α ί  
μ ό ρ φ α ζ ε  σ ά ν  ν ά  τ ο ν  έ δ ά γ κ ω ν α ν  χ ίλ ια  φ ε ίδ ια  κ α ί  χ ίλ ιες  ο χ ι έ ς  μ α ζ ί .  
Μ π ο ρ ο ύ σ ε ς  κ ο ν τ ά  τ ο υ  ν ά  ψ α ρέψ εις  τ ά  λ ό γ ι α  τ ο υ ,  τ ις  σκ έψ εις  τ ο υ .

Ο ί γ ι ο ρ τ έ ς  τ ο ύ  μ ά τ ω ν α ν  τή ν  ψ υχή. ‘Ό τ α ν  ή ρ τ α ν  τ ά  Χ ρ ι σ τ ο ύ 
γ ε ν ν α  ή π ίκ ρ α  τ ο υ  ε ί χ ε  φ ο υ ν τ ώ σ ε ι .  Τ ις  μ έ ρ ε ς  α υ τ έ ς  ο υ λ λ ο γ ί έ τ α 1 
π λ ε ι ό τ ε ρ ο  κ α ν έ ν α ς  τ ο ν  έ α υ τ ό  τ ο υ ,  τ ά  β ά σ α ν ά  τ ο υ ,  ν ο ι ώ θ ο ν τ α ς  γ ύ ρ ω  
τ ο υ ,  δ υ σ τ υ χ ι σ μ έ ν ο ς  α ύ τ ό ς ,  ν ά  φ ο υ ν τ ώ ν ε ι  ή χ α ρ ά  τ ο ύ  κ ό σ μ ο υ .  Μ ά  τ ό τ ε  
μ π ό ρ ε σ ε  ν ά  π α λ α ί ψ ε ι  μέ τ ο ν  π ό ν ο  τ ο υ .  Ε ίχ ε  ά κ ό μ α  κ α ί  μ ερ ικ ά  χ ρ υ σ ά  
π ο ύ  έ ν α — έ ν α  τ ά  ξ ε ρ ο κ ο ύ κ κ ι ζ ε .  δ π ω ς  τ ό  κ ο μ π ο λ ό γ ι  το υ .
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— ’ Α ν ά θ ε μ α  τ Ις  γ ι ο ρ τ έ ς  ! φ ώ ν α ζ ε  τ ώ ρ α ,  μ ά  ή φ ω ν ή  τ ο υ  σ α ν  
β ο υ β ο Ο  π ν ο ή  χ α ν ό τ α ν ε  μ έ σ ’ ά π ό  τ ά  δ ό ν τ ι α  τ ο υ  κ α ί  γ ι ν ό τ α ν ε  σ π α σ μ ό ς  
τ ο υ  π ρ ο σ ώ π ο υ  κ ι ’ ά β λ ά κ ω μ α  σ τ ο  μ έ τ ω π ο .  Τ ό  χ έρ ι  τ ο υ  μ ο ν ά χ α  σ χ η 
μ α τ ι σ μ έ ν ο  σ ε  γ ρ ο θ ι ά ,  α υ τ ό  χ τ υ π ο ύ σ ε  τ ο ν  ά γ έ ρ α  κ ’ έ κ α ν ε  έ ν α ν  μ ισ ό  
κ ύ κ λ ο  γ ια  ν ά  π έ σ ε ι  β α ρ ύ  κ ά τ ω  π ά λ ι .

Ο ί  γ ι ο ρ τ έ ς .  Κ α ί  β έ β α ι α  σ ε  τ έ τ ο ι ε ς  μ έ ρ ε ς  θ υ μ ό τ α ν ε  τ ά  π ε ρ α σ μ έ ν α  
τ ο υ  κ ι ’ έ β λ ε π ε  τ ά  τ ω ρ ι ν ά  τ ο υ .  Τ ή ν  τ ο τ ε ιν ή  ε ύ τ υ χ ί α  τ ο υ  τ ή ν  τ ω ρ ιν ή  
τ ο υ  κ α τ ά ν τ ι α .  Ό  Μ ο σ κ ό π ο υ λ ο ς  τ ό τ ε ,  ό Μ ο σ κ ό π ο υ λ ο ς  τ ώ ρ α  !

Κ ι ’ δ π ω ς  ή τ α ν  σ ι ω π η λ ό ς  κ α ί  π ε ρ ή φ α ν ο ς  δ ε ν  ή θ ε λ ε  π ο υ θ ε ν ά  ν ά  
πή τ ο ν  π ό ν ο  τ ο υ .  Μ ό ν ο  σ τ ά  χ τ υ π ή μ α τ α  τ ή ς  κ α μ π ά ν α ς — τ ό σ ε ς  κ α μ -  
μ ά ν ε ς  !— έιτα ιρ ν ε  τ ο ύ ς  δ ρ ό μ ο υ ς  κ α ί  χ α ν ό τ α ν ε  μ α κ ρ υ ά  κ ι ’ ά ν έ β α ι ν ε  
δ ω  κ α ί  κ α τ έ β α ι ν ε  κεϊ .  Ό  Μ ο σ κ ό π ο υ λ ο ς  ά γ ν ώ ρ ι σ τ ο ς .  ‘ Η κ α μ π ο ύ ρ α  
τ ο υ  β ά ρ α ι ν ε  π ο λ ύ ,  θ α ρ ρ ε ί ς  κ α ί  κ ο υ β α λ ο ύ σ ε  σ τ ή  ρ ά χ η  τ ο υ  έ ν α  
τ σ ο υ β ά λ ι  ά μ μ ο .  Τ ό  χ έρ ι  τ ο υ  έ τ ρ ε μ ε  κ α ί  π ί ν ο ν τ α ς  τ ό  τ σ ι γ ά ρ ο  τ ο υ  
σ χ η μ ά τ ι ζ ε  τ ό  σ τ ό μ α  τ ο υ  έ ν α  π α ρ ά ξ ε ν ο  φ ο ύ  φ ο υ  φ ο υ  μέ τ ό  τ ρ ε μ ά μ ε ν ο  
χ έρ ι  π ο ύ  κ ρ α τ ο ύ σ ε  τ ό  τ σ ιμ π ο ύ κ ι  τ ο υ  σ τ ά  τ ρ ί α  δ ά κ τ υ λ α .  Τ ό  π ρ ό σ ω π ό  
τ ο υ  κ ά τ ι α ζ ε  ά π ό  τ ά  ζ α ρ ώ μ α τ α ,  τ ά  μ ά τ ι α  τ ο υ  χ ω μ έ ν α  μ έ σ α  χ α ν ό τ α ν ε  
κ ά τ ω  ά π ό  τ ό  φ α ρ δ ύ  φ ρ ύ δ ι  τ ο υ ,  π ο ύ  ά σ π ρ ο  σ α ν  μ α λ λ ί  τ ο υ λ ο ύ π α ς  
ή σ κ ι ω ν ε  τή μ α τ ι ά  τ ο υ .  Τ ο ν  π ε ί ρ α ζ α ν  οί κ α μ π ά ν ε ς ,  οί γ ι ο ρ τ έ ς . — " Α ν
δ έ ν  ή τ α ν ε  οί γ ι ο ρ τ έ ς  α υ τ έ ς ......έ λ ε γ ε ,  θ ά  μ π ο ρ ο ύ σ ε  ν ά  β α σ τ ά ξ ε ι  τήν
κ α κ ο μ ο ι ρ ι ά  τ ο υ ,  θ ά  μ π ο ρ ο ύ σ ε  ν ά  β λ έ π ε ι  τή  φ α μ ι λ ι ά  τ ο υ  δ υ σ τ υ χ ι σ μ έ ν η  
κ α ί  τ ά  κ ο ρ ί τ σ ι α  τ ο υ  χ λ ω μ ι α σ μ έ ν α  κ α ί  ν η σ τ ι κ ά .  " Α λ λ η  φ ο ρ ά  θ ά τ ρ ε χ ε  
σ τ ή ν  έ κ κ λ η σ ι ά  π ε ρ ή φ α ν α  ν ’ ά ν ά ψ ε ι  τ ό  κ ερ ί  τ ο υ  κ α ί  σ ά ν  Φ α ρ ι σ α ί ο ς  
ν ά  ρ ί ξ ε ι  σ τ ο  δ ί σ κ ο  χ τ υ π η τ ά  τ ά  γ ρ ό σ ι α  τ ο υ .  Τ ώ ρ α  φ εύ γ ε ι ,  φ ε ύ γ ε ι  
μ α κ ρ υ ά .  Τ ο ν  κυρίεψ ε ό δ ι ά β ο λ ο ς  θ ά λ ε γ ε  ή ξ α δ έ ρ φ η  τ ο υ  ή κ υ ρ ά  
Π α ρ ο υ σ ί α  π ο ΰ χ ε  π α τ έ ρ α  τ ο ν  ν τ α γ ή  τ ο ν  ’ Α β ρ α ά μ  τ ό  θ ε ιό  τ ο υ ,  κ α ί  
μ ι λ ο ύ σ ε  π ά ν τ α  π ε ι ρ α χ τ ι κ ά  κ α ί  χ τ υ π ο χ ε ι λ ο ΰ σ ε  χ α χ α ν ί ζ ο ν τ α ς  καί 
σ ε ι ώ ν τ α ς  τ ά  σ τ ή θ ε ι α  κ α ί  τ ά  μ ά γ ο υ λ ά  τη ς .

Σ ά  σ κ ο τ ε ί ν ι α ζ ε  π ιά  κ α ί  χ τ υ π ο ύ σ α ν  π ά λ ι  οί κ α μ π ά ν ε ς  γ ιά  τ ις  
ό λ ο ν υ χ τ ι έ ς ,  ώ  τ ό τ ε  τ ρ ε λ λ α ι ν ό τ α ν ε  ά π ό  ν ε ύ ρ α  κ ι ’ ά π ε λ π ι σ ι ά .  —  ’ Α ν ά 
θ ε μ α  τ ις  γ ι ο ρ τ έ ς  ! μ α σ ο ύ σ ε  μ έ σ α  σ τ ο  σ τ ό μ α  τ ο υ  κ α ί  β ά δ ι ζ ε  σ τ ι ς  
ά γ ο ρ έ ς  κ α ί  σ τ ά  τ σ α ρ σ ι ά ,  γ ι ά  ν ά  σ β ύ σ ε ι  μ έ σ α  σ τ ή ν  τ ύ ρ β η  ό  ή χ ο ς  τ ή ς  
κ α μ π ά ν α ς  ά π ό  τ ’ α φ τ ι ά  τ ο υ .  Έ κ ε ΐ  π ά λ ι  τ ό ν  κ υ ν η γ ο ύ σ ε  ή ά ν έ χ ε ι α  
τ ο υ .  ' Ό λ ο ς  ό κ ό σ μ ο ς  φ ο ρ τ ω μ έ ν ο ς  ά π ό β ρ α δ α  γ ύ ρ ι ζ ε  σ τ ά  σ π ί τ ι α  τ ο υ  
ά π ό  μ α κ ρ υ ν ά ,  κ λ ε ι ώ ν τ α ς  τ ά  μ α γ α ζ ε ι ά  τ ο υ ,  γ ι ά  ν ά  π ά ε ι  σ τ ή ν  έκκλη  
σ ι ά ,  ο π ο ύ  θ ά κ ο υ ε  τ ά  τ ρ ο π ά ρ ι α , π ο ύ  ά ν ο ί γ ο υ ν  σ ά ν  τ ρ ι α ν τ ά φ υ λ λ ο  τήν  
ψυχή, κ α ί  μ α λ α κ ώ ν ο υ ν  τή σ κ λ η ρ ά δ α  τ η ς .

Τ ό τ ε  τ ο ύ  ε ρ χ ό τ α ν ε  ν ά  φ ύ γ ε ι  τ ρ ε χ ά λ α  — ά ν  μ π ο ρ ο ύ σ ε  ν ά  τ ρ έ ξ ε ι  
— κ α ί  κ α τ η φ ο ρ ί ζ ο ν τ α ς  κ α τ ά  τήν  έρη μ η  ά κ ρ ο γ ι α λ ι ά  ν ά  ρ ιχτή  σ τ ή



η

(Τ Ο Υ  ΑΛΚΙ Τ Τ Α Π Α Χ Ρ Ι Σ Τ Ο Δ Ο Υ Λ Ο Υ )
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θ ά λ α σ σ α ,  ν ά  π ν ίγ η .  —  ’ Α ν ά θ ε μ α  τις γ ι ο ρ τ έ ς ,  π ά λ ι  ψ ιθύριζε  κ α ι  έ φ ε υ γ ε  
μ α κ ρ υ ά  κι ’ ά π ό  τ α  τ σ α ρ σ ι ά  κ α ί  χ α ν ό τ α ν ε  σ τ ο ύ ς  Τ ο ύ ρ κ ι κ ο υ ς  μ α χ α 
λ ά δ ε ς .  Έ κ ε ΐ  θ ά  ξ ε χ ν ο ύ σ ε —έ λ π ι ζ ε — κ α ί  θ ά β λ ε π ε  σ ά ν  κ ι ’ α ύ τ ό ν  κ ι ’ 
ά λ λ ο υ ς  δ υ σ τ υ χ ι σ μ έ ν ο υ ς .  Μ ά  κ ’ έ κ ε ΐ  ό  χ ό τ ζ α ς  π ά ν ω  ά π ό  τ ο ύ ς  μ ινα -  
ρ έ δ ε ς ,  ό  ’ί δ ι ο ς  με τ ά σ π ρ ο  σ α ρ ί κ ι  σ τ ο  κ ε φ ά λ ι  κ α ί  μέ την  κ ε φ α λ ικ ιά  
φ ω ν ή  τ ο υ ,  π ο ύ  τ ή ν  ά φ η ν ε  σ ά ν  κ α τ α ρ ρ ά χ τ η ,  τ ο υ σ τ ε λ ν ε  σ τ ’ ά φ τ ι ά  τ ο υ  
τ ο ν  ά μ α ν έ  τ ο υ ,  π ο ύ  τ ό σ ο  κ ι ’ α υ τ ό ς  τ ό ν  π ε ί ρ α ζ ε .

— ’ Α ν ά θ ε μ α  τή ν  π ρ ο σ ε υ κ ή  σ α ς  ! έ λ ε γ ε  π ά λ ι  κ α ί  έ φ ε υ γ ε  έ φ ε υ γ ε  
μέ τ ά  ξ υ λ ι α σ μ έ ν α  π ό δ ι α  τ ο υ .

Τ ή  Μ ε γ ά λ η  Π α ρ α σ κ ε υ ή  ε ϊ τ α ν ε  ά ρ ρ ω σ τ η μ έ ν ο ς .  Ο ί  κ α μ π ά ν ε ς  τ ο ύ  
σ κ ό τ ω σ α ν  τή ψ υχή. Κ ά θ ε  κ α μ π α ν ι ά  κ ι ’ έ ν α  κ α ρ φ ί —- ά π ό  τ ά  μ ε γ ά λ α  
γ ύ φ τ ι κ α  κ α ρ φ ι ά — σ τ ο  μ υ α λ ό ,  σ τ ο  κ ε φ ά λ ι .  ’Έ β ρ ι ζ ε  α υ τ ό ς ,  π ο ύ  π ο τ έ  
σ τ η  ζ ω ή  τ ο υ  δ έ ν  έ β ρ ι σ ε .

—  ’ Α ν ά θ ε μ ά  σ α ς ,  ά ν ά θ ε μ ά  σ α ς  ...
Σ κ ε π α σ μ έ ν ο ς  κ α ί  κ ο υ κ ο υ λ ω μ έ ν ο ς  π ά λ ε υ ε  ν ά  μήν ά κ ο ύ ε ι  τ ις  κ α μ 

π ά ν ε ς .  ’Ά λ λ η  φ ο ρ ά  θ ά  σ τ ε κ ό τ α ν ε  κ ο ν τ ά  σ τ ό ν  ψ ά λ τ η  γ ιά  ν ά  σ ι γ ο  
ψ έλνει  δ λ α  τ ά  τ ρ ο π ά ρ ι α  μέ κ α τ ά ν υ ξ η .  Τ ώ ρ α  σ τ ο υ π ώ ν ε ι  τ ’ ά φ τ ι ά  τ ο υ  
μέ π α μ π ά κ ι  ν ά  μήν ά κ ο ύ ε ι  τ ίπ ο τ ε .  Τ ό  κ ο ρ μ ί  τ ο υ  τ ό ν  β α ρ α ίν ε ι .  " Α ν  
μ π ο ρ ο ύ σ ε  ν ά  λ υ τ ρ ω θ ή . . . .  Τ ί π ο τ ε  π ια  δ έ  σ υ λ λ ο γ ί ζ ε τ α ι .  Τ ό ν  ε α υ τ ό  
τ ο υ  μ ο ν ά χ α .  Ν ά  λ υ τ ρ ω θ ή  θ έ λ ε ι .  Κ ια ύ τ ό  ε ί ν α ι  σ τ ο  χ έρ ι  τ ο υ .  Τ ό  β ρ ή κ ε .  
Λ ίγ η  θ έ λ η σ η .  Ν ά  κ υ τ τ ά ξ ε ι  μ π ρ ο σ τ ά ,  ο ύ τ ε  π ί σ ω ,  ο ύ τ ε  π λ ά γ ι α ,  μ π ρ ο σ τ ά  
μ π ρ ο σ τ ά .

’Ά ρ ρ ω σ τ ο ς  κ ο ί τ ε τ α ι  σ τ ό  κ ρ ε β β ά τ ι  τ ο υ  Μ ε γ α σ ά β β α τ ο .  Α ν ή μ π ο 
ρ ο ς .  Τ ά  π α ι δ ι ά  τ ο υ ,  τ ά  κ ο ρ ί τ σ ι α  τ ο υ ,  μ έ σ α  σ τ ή  φ τ ώ χ ε ι α  σ κ ε π α 
σ μ έ ν α ,  ζ η τ ά ν  σ τ ή ν  έ κ κ λ η σ ια  π α ρ η γ ο ρ ι ά .  Έ κ ε ΐ  μ έ σ α  σ τ α  θ υ μ ι ά μ α τ α ,  
μ έ σ α  σ τ ι ς  ψ α λ μ ω δ ί ε ς  λ η σ μ ο ν ά  κ α ν ε ί ς  ε ύ κ ο λ α  τ ό ν  π ό ν ο  τ ο υ .  ’Έ τ σ ι  
κ α ί  τή  ν ύ χ τ α  τ ή ς  Α ν ά σ τ α σ η ς  μέ τή μ η τ έ ρ α  τ ο υ ς  μ έ  τή λ α μ π ά δ α  σ τ ό  
χ έρ ι  ά κ ο λ ο ύ θ η σ α ν  σ τ ό ν  α υ λ ό γ υ ρ ο  τ ο ύ  Π α τ ρ ι α ρ χ ε ί ο υ  τή ν  Α ν ά σ τ α σ η ,  
δ π ω ς  κ ι ’ δ λ ε ς  τ ις  β ρ α δ υ έ ς  σ τ ι ς  ό λ ο ν υ χ τ ι έ ς ,  τ ις  ά κ ο λ ο υ θ ί ε ς .  Ό  Μ ο -  
σ κ ό π ο υ λ ο ς ,  ά ν ή μ π ο ρ ο ς ,  κ ο ί τ ο ν τ α ν  σ τ ό  σ τ ρ ώ μ α  τ ο υ .

— Ο ί κ α μ π ά ν ε ς ,  ο ί  κ α μ π ά ν ε ς  π ά λ ι .  Ά ν ά θ ε μ ά  σ α ς  γ ι ο ρ τ έ ς ,  ε ΐπ ε  
κ α ί  κ ο υ κ ο υ λ ώ θ η κ ε  σ ά ν  ά ρ χ ι σ α ν  μ ε σ ά ν υ χ τ α  ν ά  χ τ υ π ο ύ ν .

Κ α ί  σ ά ν  ά δ ε ι α σ ε  τ ό  σ π ίτ ι  δ λ ο  ά π ό  τ ό  λ α ό  π ο ύ  τ ρ ά β η ξ ε  ν ά  π ά ρ ε ι  
έ λ π ί δ α  μέ τή λ α μ π ά δ α  σ τ ό  χέρι, ό Μ ο σ κ ό π ο υ λ ο ς  μ ό ν ο ς  κ α τ ά μ ο ν ο ς ,  
ά ν ή μ π ο ρ ο ς ,  σ τ ή ς  κ α ν τ ή λ α ς  τ ό  φ ω ς ,  τ ί ν α ξ ε  τ ά  σ κ ε π ά σ μ α τ α  ά π ό  π ά ν ω  
τ ο υ .  Τ ρ ι κ λ ί ζ ο ν τ α ς  σ τ ά θ η κ ε  σ τ α  π ό δ ι α  κ α ί  π ή ρ ε  α π ό φ α σ η .  Ψ α χ ο ύ ·  
λεψ ε κ α ί  π ή ρ ε  τ ό  μ ε γ ά λ ο  λ ο υ ρ ί  π ο ύ  έ δ ε ν ε  τ ό  π α ν τ α λ ό ν ι  τ ο υ .  Τ ήν  
ώ ρ α  α υ τ ή  ξ α ν α χ τ υ π ο ύ σ α ν  οί κ α μ π ά ν ε ς .

— Ά ν ά θ ε μ ά  σ α ς  γ ι ο ρ τ έ ς !  ψ ιθύ ρισε  π ά λ ι  κ α ί  π ή γ ε  κ α τ ά  τή θ ύ ρ α
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τ ο υ  δ ω μ α τ ί ο υ .  Π ά ν ω  ά π ό  τή θ ύ ρ α  δ φ ε γ γ ί τ η ς  μέ τ ό  σ π α σ μ έ ν ο  τ ζ ά μ ' .
— Ά π ό  δ ω  ! μ ά σ η σ ε  δ υ ο  λ ό γ ι α  μ έ σ α  σ τ α  μ ο υ σ τ ά κ ι α  τ ο υ  τ ά  

κ α π ν ι σ μ έ ν α  ά π ό  τ ό  τ σ ι γ ά ρ ο .  Κ α ί  π έ τ α ξ ε  τ ό  λ ο υ ρ ί  τ ο υ  ά π ό  τή μιάν  
ά κ ρ η .  ’Έ β α λ ε  μ ια  μ α ξ ι λ ά ρ α  ά χ υ ρ ο γ ε μ ι σ μ έ ν η  σ τ ό  κ α τ ώ φ λ ι ο  κ α ί  
π ά τ η σ ε .  Π ι ά ν ο ν τ α ς ,  χ ε ρ ο δ ύ ν α μ α  τ ώ ρ α ,  τ ις  δ υ ο  ά κ ρ ε ς  τ ο ύ  λ ο υ ρ ι ο ύ  
τ ο υ ,  τ ις  π έ ρ α σ ε  κ ά τ ω  ά π ό  τ ά  ά ξ ο ύ ρ ι σ τ α  γ έ ν ε ι α  τ ο υ  σ τ α  λ α ι μ ά  τ ο υ .  
’Έ τ σ ι  θ η λ ύ κ ω σ ε  τις ά κ ρ ε ς  τ ο ύ  λ ο υ ρ ι ο ύ  κ α ί  δ ώ κ ε  μ ια  ά π ό  κ ά τ ω  τ ο υ  
τή μ α ξ ι λ ά ρ α  μέ τ ό  π ό δ ι .

Τ α λ α ν τ ε ύ τ η κ ε  λ ίγ ε ς  φ ο ρ έ ς  κ α ί  κ ά π ο ι α  ύ σ τ ε ρ ν ά  φ ω ν ά γ μ α τ α  σ ά  
κ ρ ω ξ ί μ α τ α  γ ε ρ α κ ι ο ύ  β γ ή κ α ν  ά π ό  τ ό  σ τ ό μ α  τ ο υ .  ’Έ τ σ ι  έμ ειν ε  κ ρ ε μ α 
σ μ έ ν ο ς .  Τ ά  μ ά τ ι α  τ ο υ  γ ο ύ ρ λ ω σ α ν  π ρ ο ς  τ ά  έ ξ ω ,  τ ό σ α  χ ρ ό ν ι α  τ ώ ρ α  
β υ θ ι σ μ έ ν α  μ έ σ α ,  κ α ί  ή σ κ ι ω μ έ ν α  ά π ό  τ ά  φ α ρ δ ι ό φ ρ υ δ ά  τ ο υ ,  κ α ί  τ ά  
χ έ ρ ια  τ ο υ  έ π ε σ α ν  κ ά ιο ) .  ’Έ τ σ ι  έμ εινε .  Ν ό μ ι ζ ε ς  π ώ ς  έ κ α ν ε  κ ά ν α  
γ ύ μ ν α σ μ α  ά σ τ ε ΐ ο  ή τ ί π ο τ ε  π ε ί ρ α γ μ α  ν ά  ά σ τ ε ι ε υ τ ή  μ ε τ ά  π α ι δ ι ά  τ ο υ ,  
μέ τή γ υ ν α ί κ α  τ ο υ ,  ό τ α ν  θ ά  γ ύ ρ ι ζ α ν .  Μ έ σ α  σ τ ά  π ο υ κ ά μ ι σ ά  τ ο υ  
—  ά σ π ρ α  κ ά τ α σ π ρ α — κ ρ ε μ α σ μ έ ν ο ς  χ α ι ρ έ τ η σ ε  τή  ζ ω ή  τ ή ν  ώ ρ α  π ο ύ  
β ρ ο ν τ ο κ ο π ο ύ σ α ν  οί κ α μ π ά ν ε ς  κι’ ά κ ο υ γ ό τ α ν ε  τ ό  Χ ρ ι σ τ ό ς  Ά ν έ σ τ η .  
" Α ν  τ ις  ά κ ο υ γ ε  θ ά  κ α τ α ρ ι ό ν τ α ν :

— ’ Α ν ά θ ε μ ά  σ α ς  γ ι ο ρ τ έ ς  !
Μ ά  δ έ ν  τ ις  ά κ ο υ γ ε  π ιά .  Κ ρ ε μ α σ μ έ ν ο ς  ά π ό  τ ό  λ ο υ ρ ί  τ ο υ . . . .  

ά ν α π α ύ τ η κ ε .



ΠΑΣΚΑΛΙΑ ΣΤΑ ΞΕΝΑ

Π λ ιά  ε ί χ α ν  φ τ ά σ ε ι ,  π ε ρ ν ώ ν τ α ς  τ ό ν  α κ ο ύ ρ α σ τ ο  κ α ί  θ ο λ ό  ' Έ β ρ ο  
σ τ ή  Μ α κ ε δ ο ν ι κ ή  γή . Φ έ ρ ν ο ν τ α ς  μ α ζ ύ  τ ο υ ς  δ ,τ ι  μ π ό ρ ε σ α ν  ν ά  κ ο υ β α 
λ ή σ ο υ ν  ή ν ά  σ ύ ρ ο υ ν  π ί σ ω  τ ο υ ς  π ά ν ω  σ τ ο  κ ο υ ρ α σ μ έ ν ο  τ ο υ ς  ά λ ο γ ο  
ή τ ό  κ ό υ τ σ ο μ ε σ ι α σ μ έ ν ο  γ α ϊ δ ο ύ ρ ι ,  ή τ ό  μ ι σ ο σ π α σ μ έ ν ο  τ ο υ ς  ά μ ά ξ ι ,  
έ σ τ η σ α ν  τ ις  κ α λ ύ β ε ς  τ ο υ ς  γ ια  τή ν  ώ ρ α  : ’ Α π ό  π ο τ ά μ ι α  π έ ρ α σ α ν  κ α ί  
σ ε  π ο τ ά μ ι α  σ τ ά θ η κ α ν .  ' Ό π ω ς  ό  ' Έ β ρ ο ς  ά σ υ γ κ ί ν η τ ο ς ,  έ τ σ ι  κ ι ’ ό  Ν έ 
σ τ ο ς  κ α ί  ό  Σ τ ρ υ μ ώ ν α ς  κ α τ ε β ά ζ ο ν τ α ς  τ ά  κ υ μ α τ ι σ μ έ ν α  τ ο υ  ν ε ρ ά ,  
τ ο ύ ς  ξ ε γ ε λ ο ύ σ ε  π ώ ς  β ρ ι σ κ ό τ α ν ε  σ ε  ό χ τ ε ς  θ ρ α κ ι ώ τ ι κ ε ς .

Μ έ σ α  σ τ ο υ ς  α ι ώ ν ε ς ,  π ο ύ  δ ι α λ ύ θ η κ α ν  κ α ί  π α ν ,  π ό σ ε ς  φ ο ρ έ ς  ώ ς  
τ ώ ρ α  δ μ ο ι ε ς  τ ρ α γ ω δ ί ε ς  ν ά  ξ ε τ υ λ ί χ τ η κ α ν  γ ύ ρ ω  σ τ ι ς  δ χ τ ε ς  τ ω ν  Μ α 
κ ε δ ο ν ι κ ώ ν  π ο τ α μ ι ώ ν !  Π ό σ ο ι  λ α ο ί  α ρ ά  γ ε  π α ί ρ ν ο ν τ α ς  τ ά  σ κ ο τ ω μ έ ν α  
τ ο υ ς  κ ο υ φ ά ρ ι α  κ α ί  τ ά  ρ ά κ ι α  τής  π ρ ο φ υ γ ι ά ς  τ ο υ ς  ν ά  έ σ τ η σ α ν  δ ώ  
π έ ρ α  σ τ ά  ί δ ι α  β ρ ά χ ι α  ά π ό  κ ά τ ω ,  κ α ί  κ ά τ ω  ά π ’ τ ά  ί δ ι α  π λ α τ ά ν ι α ,  
τ ις  σ κ η ν έ ς  τ ο ύ  μ α ρ τ υ ρ ί ο υ  τ ο υ ς ,  κ α ί  ν ά  κ ο ιμ ή θ η κ α ν  τ ό ν  ύ π ν ο  τ ο ύ  κ ο υ 
ρ α σ μ έ ν ο υ  ;

Π ο λ λ ο ύ ς  μ ή ν ες  π ε ρ ίμ ε ν ε  τ ό  μ ε λ ι σ σ ο λ ό γ ι  τή ς  π ρ ο σ φ υ γ ι ά ς  τ ώ ν  
θ ρ α κ ι ω τ ώ ν  ν ά  βρ ή  κ α λ ύ β α .  ’Έ τ σ ι  δ ί χ ω ς  σ κ ε π ή  κ α ί  χ ω ρ ί ς  π α ρ ά θ α ρ ο  
έ δ ε σ α ν  π ά λ ι  τ ό  υνί κ α ί  ζ ε ύ ο ν τ α ς  ό  κ α θ έ ν α ς  τ ά  π α ι δ ι ά  τ ο υ  καί τ ις  
γ υ ν α ί κ ε ς  μ α ζ ύ  μ ε  τ ό  μ ι σ ο π ε θ α μ έ ν ο  ά λ ο γ ό  τ ο υ ς ,  σ κ ά λ ι ζ α ν  τή  γ ή ς .  
’Έ π ρ ε π ε  κ ά τ ι  ν ά  ρ ί ξ ο υ ν  σ τ ή  γ ή ς .  ’Έ μ π α ι ν ε  ό  χ ε ι μ ώ ν α ς ,  κ έ ρ χ ό τ α ν ε  
τ ά  χ ιό ν ια  κ α ί  τ ά  ν ε ρ ά  θ ά  π λ η μ μ υ ρ ο ΰ σ α ν .

' Ό σ ο ι  ξ ε π ο δ ι α λ έ χ τ η κ α ν  ά π ό  τ ο ύ  χ ε ι μ ώ ν α  τ ο ύ ς  π ά γ ο υ ς  καί  τ ά  
χ ιό ν ια  καί τ ά  κ ρ ύ α ,  καί ζήσσ·> κ ά τ ω  ά π ό  τ ά  κ ο υ ρ έ λ ι α  τ ο υ ς  ν ά  δ ο ύ ν  
τή ν  ά ν ο ι ξ η  κ α ί  ν ά ν α π ν ε ύ σ ο υ ν  τ ό  μ υ ρ ω μ έ ν ο  κ ύ μ α  τ ο ύ  κ ά μ π ο υ  κ α ί  τ ο ύ  
β ο υ ν ο ύ  κ α ί  ν ά  α ι σ θ α ν θ ο ύ ν  τή ν  ά ν θ η σ η  τ ώ ν  δ έ ν τ ρ ω ν  κ α ί  τ ώ ν  β ά τ ω ν  
κ α ί  τ ώ ν  π λ α γ ι ώ ν  τ ώ ν  β ο υ ν ώ ν  κ α ί  τ ώ ν  ό χ τ ώ ν  τ ο ύ  π ο τ α μ ο ύ ,  κ ι ’ ά ν α -  
γ ά λ λ ι α σ ε ν  ή ψυχή τ ο υ ς  ά π ό  τή ζ ω ή ,  β ο υ τ η γ μ έ ν η  μ έ σ α  σ τ ο  χ ε ι μ ω ν ι ά 
τ ικ ο  π έ ν θ ο ς  κ α ί  τ ή ν  ά ν τ ά ρ α  τ ώ ν  β α σ ά ν ω ν  τ ή ς  π ρ ο σ φ υ γ ι ά ς ,  α υ τ ο ί ,  ο'ι 
π ι σ τ ο ί  σ τ ή  ζ ω ή ,  τ ο ι μ ά σ τ η κ α ν  ν ά  γ ι ο ρ τ ά σ ο υ ν ,  μ π α ί ν ο ν τ α ς  σ τ ή  Μ ε γ ά λ η  
Σ α ρ α κ ο σ τ ή ,  τ ό  π ρ ώ τ ο  Π ά σ χ α  τ ή ς  ξ ε ν η τ ε ι ά ς .

Μ έ σ α  σ τ ο ν  κ ά μ π ο  ά π ό  κ α ι ρ ό  ύ ψ ω ν ό τ α ν ε ,  π ρ ιν  ύ ψ ω θ ο ΰ ν  οι σ τ έ 
γ ε ς  τ ώ ν  σ π ι τ ι ώ ν ,  τ ό  σ π ίτ ι  τ ο ύ  θ ε ο ύ  φ τ ω χ ό  κ α ί  γ υ μ ν ό .  Ό  π α π α -  
θ α ν ά σ η ς ,  κ ο υ β α λ ώ ν τ α ς  με ιερή κ α τ ά ν υ ξ η  κ α ί  μέ χ έ ρ ι α  τ ρ ε μ ά μ ε ν α
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τ ά  δ ι σ κ ο π ό τ η ρ α  κ α ί  τ ο υ  ι ε ρ ο ύ  τ ά  χ ρ υ σ ά  ά μ φ ι α  κ α ί  ξ ε π τ έ ρ υ γ α ,  με 
με δ ,τ ι  ά λ λ ο  μ π ό ρ ε σ ε ,  μέ τ ις  ε ικ ό ν ες  α σ η μ ω μ έ ν ε ς  κ α ί  π έ ν θ ιμ ε ς ,  
ύ ψ ω σ ε  τ ή ν  ’ Α ν ά σ τ α σ η  τ ο υ  Χ ρ ί σ τ ο υ  σ κ ε π α σ μ έ ν η  μ έ  τ ό  κ ο κ κ ι ν ό χ ρ ω μ ο  
π α ν ί  π ί σ ω  ά π ό  τ ο ν  α ρ ι σ τ ε ρ ό  ψ ά λ τ η  σ τ ο ν  τ ο ί χ ο .

Έ κ ε ΐ  μ έ σ α  ό σ ε β ά σ μ ι ο ς  ι ε ρ έ α ς  μέ τη ν  ά β ρ α μ ι α ί α  γ ε ν ε ι ά δ α  τ ο υ ,  
π ο ύ  σ α ν  τ ο υ λ ο ύ π α  μ ε γ ά λ ω ν  μ α λ λ ι ώ ν  σ κ έ π α ζ ε  τ ό  σ τ ή θ ο ς  τ ο υ ,  π ά ν τ α  
ψ α ρ ε ύ ο ν τ α ς  ε ΰ ρ ισ κ ε  κ α ι ρ ό  ν ά ν ο ί ξ ε ι  τ ά  β ι β λ ί α  τ ο υ ,  γ ι ά  ν ά  δ ι α β ά σ ε ι  
τ ή ν  ά κ ο λ ο υ θ ί α  τ ο υ  έσ π ε ρ ιν ο Ο  ή τή λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α  κ α ί  τ ο ν  δ ρ θ ρ ο .

' Ό λ η  τή Σ α ρ α κ ο σ τ ή  τ ώ ρ α  μ π α ι ν ό β γ α ι ν ε  κ α ί  δ ι ά β α ζ ε  μ έ σ α  σ τ ο  
ά π λ ό  α ύ τ ό  τ ο υ  θ ε ο ύ  κ α λ ύ β ι .  « Ό  θ ε ό ς  δ έ ν  κ ά θ ε τ α ι  σ τ ά  ξ ύ λ α  κ αί  
σ τ ι ς  π έ τ ρ ε ς ,  έ λ ε γ ε ,  κ ά θ ε τ α ι  δ ω  μ έ σ α  σ τ ι ς  ψ υ χ ές  μ α ς .  Δ έ ν  π ε ι ρ ά ζ ε ι  
π ο ύ  τ ο ν  λ α τ ρ ε ύ ο υ μ ε  δ ώ  σ τ ο  φ τ ω χ ι κ ό  κ α λ ύ β ι  τ ο υ  » ' Ό λ α  σ ω σ τ ά .  
Έ κ ε ΐ  μ έ σ α  κ ρ α τ ώ ν τ α ς  ά σ β η σ τ η  τ ή ν  π ίσ τ η  τ ώ ν  π α τ ρ ι ω τ ώ ν  τ ο υ  σ τ ο  
θ ε ό ,  λ ι β ά ν ι ζ ε  μέ τ ό  φ τ ω χ ό  μ ο σ χ ο θ ύ μ ι α μ ο  κ α ί  τ ό  μ ο σ χ ο λ ί β α ν ο  μέ 
φ ύ λ λ α  τ ρ ι α ν τ ά φ υ λ λ ο υ ,  τ ή ς  θ ε ι ά  Κ α τ ί γ κ ω ς ,  τ ι ς  ε ικ ό ν ε ς  κ α ί  τ ο ύ ς  σ υ γ 
χ ω ρ ι α ν ο ύ ς  τ ο υ  σ τ ή  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α .

Σ τ ή ν ο ν τ α ς  δ λ α  σ τ ή  θ έ σ η  τ ο υ ς  φ α ν έ ρ ω ν ε  σ τ ά  μ ά τ ι α  τ ώ ν  θ ρ α κ ι -  
ω τ ώ ν  τή ν  ’ί δ ια  τ ο υ ς  έ κ κ λ η σ ία ,  π ο ύ  σ τ ο  χ ω ρ ι ό  τ ο υ ς  χ ρ ό ν ι α  τ ό σ α  
π ρ ο σ κ υ ν ο ύ σ α ν .  Ν ά  ή Π α ν α γ ι ά  τ ο υ ς  ά π ό  τ ό  χ έρ ι  τ ο υ  Π α π α ν α ο ύ μ  
τ ά γ ι ο ρ ε ί τ η ,  ν ά  ό  'Α γ ι γ ι ώ ρ γ η ς ,  ν ά  κι ’ ό ’ Ι ω ά ν ν η ς  ό Π ρ ό δ ρ ο μ ο ς  ά π ό  
τή Ρ ο υ σ σ ί α ,  δ ώ ρ α  ά π ό  π α τ ρ ι ώ τ ε ς ,  ν ά  κ α ί  ή ’ Α ν ά σ τ α σ η  τ ο υ  Χ ρ ι σ τ ο ύ  
μ έ σ α  σ έ  κ ό κ κ ιν ο  π α ν ί  τ υ λ ι γ μ έ ν η  ω ς  π ο υ  ν ά  ξ ε σ κ ε π α σ τ ή  τ ή ν  ή μ έ ρ α  
τ ή ς  Λ α μ π ρ ή ς  ω ς  τ ή ν  Α ν ά λ η ψ η .  Ν ά  κ α ί  τ ό  θ υ μ ι α τ ό  τ ο υ ,  κ α ί  τ ό  
δ ι σ κ ο π ό τ η ρ ό  τ ο υ  κ ι δ λ α  έ ν α - έ ν α .

Σ α ύ τ ό  μ έ σ α  τ ό  κ α λ ύ β ι  σ δ λ η  τή σ α ρ α κ ο σ τ ή  δ ι ά β α ζ ε  τ ο ν  ά κ ά -  
θ ι σ τ ο  κ ά θ ε  Π α ρ α σ κ ε υ ή  κ α ί  έψ ελν ε  τ ό  « ' Υ π ε ρ μ ά χ ω » .  Ή  Π α ν α γ ί α  
π ρ ό σ χ α ρ η  κ α ί  χ ρ υ σ ό γ ε λ η  τ ό ν ε  κ υ τ τ ά ζ ε ι  π ά ν τ α , σ τ η μ έ ν η  σ έ ν α  σ κ α μ ν ί  
κ ι ά κ ο υ μ π ι σ μ έ ν η  σ τ ο  σ α ν ί δ ω μ α  π ο ύ  χ ω ρ ί ζ ε ι  τ ό  ι ε ρ ό .

Ό  π λ ο ύ σ ι ο ς  κ ά μ π ο ς  τ ώ ρ α  έ π λ ε ε  σ τ ο  π ρ ά σ ι ν ο  κ α ί  ή σ ο δ ε ι ά  
φ ά ν τ α ζ ε  κ α λ ή ,  θ ά  φ α ν  ά π ό  τ ό  δ ικ ό  τ ο υ ς  ό  κ α θ έ ν α ς .  Τ '  ό ρ ν ι ά  μ ι 
κρά · μ ικ ρ ά  β ό σ κ ο υ ν  κ α ί  β ε λ ά ζ ο ν τ α ς  χ ύ ν ο υ ν  τή ν  ’ίδ ια  κ λ αψ ιά ρ ικ η  
φ ω ν ή ,  π ο ύ  σ κ ο ρ π ο ύ σ α ν  ά μ έ τ ρ η τ α ,  σ ά ν  τή ν  ά μ μ ο  τ ή ς  θ ά λ α σ σ α ς ,  μ έ σ α  
σ τ ο  θ ρ α κ ι ώ τ ι κ ο  κ ά μ π ο .

Ή  ψυχή τ ή ς  π ρ ο σ φ υ γ ι ά ς  σ κ ι ρ τ ο ύ σ ε  ά π ό  ε λ π ί δ α  κ α ί  χ α ρ ά . —  « Ό  
θ ε ό ς  μ ε γ ά λ ο ς . . .  Δ ό ξ α  σ τ ο ν  π α ν τ ο δ ύ ν α μ ο ,  π ο ύ  μ ά ς  φ ύ λ α ξ ε  σ τ ή  ζ ω ή  
ν ά  ξ α ν α δ ι ο ΰ μ ’ κ α ί τ ό  Π ά σ κ α » ,  τ ο ύ ς  έ λ ε γ ε .  Κ α ί  ν ά  τ ό  μ ε γ α λ ο β δ ό μ α δ ο .  
Κ ι ’ ά ρ χ ε ψ α ν  τ ά  π ά θ ι α  τ ο ύ  Χ ρ ι σ τ ο ύ ,  π ο ύ  τ ό σ ο  έ μ ο ι α ζ α ν  μέ τ ά  δ ικ ά  τ ο υ ς  
π ά θ ι α ,  π ο ύ  ή Ε υ ρ ώ π η  σ κ λ η ρ ή  κ α ί  ά π ο ν η  τ ο ύ ς  έ ρ ρ ι ξ ε  : σ τ ο  ξ ε ρ ρ ί ζ ω μ α  
τής  β ί α ς .  Τ ά  υ ν ιά  τ ώ ρ α  α ν α π α ύ ο ν τ α ι ,  τ ά  ζ ά  σ τ ο ν  α υ λ ό γ υ ρ ο  τή ς  κ α λ ύ 
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β α ς  ξ ε κ ο υ ρ ά ζ ο ν τ α ι ,  τ ρ ώ γ ο ν τ α ς  τ ό  τ ρ υ φ ε ρ ό  τ ο υ ς  γ ρ α σ ί δ ι ,  κι’ α υ τ ά ,  οί 
ζ υ γ ο ί  σ κ α λ ω μ έ ν ο ι  ά π ό  τ ο υ ς  τ ο ί χ ο υ ς  θ υ μ ί ζ ο υ ν  τ ο υ ς  κ ό π ο υ ς ,  π ο ύ  
χ ρ ε ι ά ζ ο ν τ α ι  γ ια  τή δ ο ύ λ ε ψ η  τ ή ς  γ η ς .  Ή  γη  ό λ ο π ρ ά σ ι ν η  τ ο ύ ς  π ο τ ί ζ ε ι  
τ ό  π ι ο τ ό  τ ή ς  έ λ π ί δ α ς .

Σ ά  σ τ α ύ ρ ω σ α ν  τ ό  Χ ρ ι σ τ ό  κ α ί  χ ύ σ σ ν  δ ά κ ρ υ α  κ ι ά ν α ψ α ν  κ α ί  τ ό  
κ λ ά μ α  ψ έ λ ν ο ν τ α ς  κ αί  θ ρ η ν ώ ν τ α ς  τ ο ν  ε π ι τ ά φ ι ο  θ ρ ή ν ο — θ ρ ή ν ο  έ π ι τ ά -  
φ ιο  δ ικ ό  τ ο υ ς — με μ ά τ ι α  β ο υ ρ κ ω μ έ ν α ,  « ’ Α δ έ λ φ ι α ,  ε ίπ ε  ό Π α π α θ α ν ά -  
σ η ς . Δ έ ν  π ρ έ π ε ι  ν ά  κ λ α ΐ μ ε .  Τ ό  κ λ ά μ α  ε ί ν α ι  δ ε ιλ ία .  Έ μ ε ΐ ς  δ ε ιλ ο ί  δ ε ν  
ε ί μ α σ τ ε .  Κ α ί  ά λ λ ο τ ε  μ ά ς  έ δ ι ω ξ ε ν  ή Τ ο υ ρ κ ι ά ,  μ ά  π ά λ ’ έ μ ε ΐ ς  ξ α ν α -  
π ά τ η σ α μ ’ τ ά  χ ώ μ α τ ά  μ α ς .  'Α ν τ ρ ε ι ω μ έ ν ο ι  π ρ έ π ’ ν ά  σ τ α θ ο ΰ μ ’ φ έ ρ 
ν ο ν τ α ς  σ τ η  ρ ά χ η  μ α ς  τ ό  σ τ α υ ρ ό  τ ο υ  μ α ρ τ υ ρ ί ο υ .  'Η  γή  α υ τ ή  π ο ύ  
π α τ ο ΰ μ ’ μ ά ς  κ α λ ο δ έ χ τ η κ ε  κ α ί  θ ά  μ ά ς  θ ρ έ ψ ’ ω ς  π ο ύ  ν ά  ξ α ν α δ ο ΰ μ ’ 
τό  ι ερ ό  χ ώ μ α  τ ή ς  π λ ο ύ σ ι ό ς  μ α ς  γ ή ς ,  τ ή ς  λ α τ ρ ε μ έ ν η ς  μ α ς  Θ ρ ά κ η ς .  
Σ β ή σ τ ε  ά π ό  μ έ σ α  σ α ς  τ ό  σ κ ο τ ά δ ι  τ ή ς  ψ υ χής  κ ιά ν ά ψ τ ε  τ ις  λ α μ π ά δ ε ς  
τ ή ς  ’ Α ν ά σ τ α σ η ς  τ ο υ  Χ ρ ι σ τ ο ύ  μ α ς ,  π ο ύ ν ε  ή ά ν ά σ τ α σ ή  μ α ς .  Π α γ α ί ν τ ε  
ν ά  κ ο ιμ η θ ή τ ε  γ ια  ν ά  γ ι ο ρ τ ά σ ο υ μ ’ με π ν έ μ α  π ρ ό θ υ μ ο  κ α ί  τή σ ά ρ κ α  
γ ε ρ ή ,  τ ό  λ ε υ θ έ ρ ω μ α  τ ο ύ  ά ν θ ρ ώ π ο υ  ά π ό  τ ή ν  ψυχική δ ο υ λ ε ί α  τ ο υ » .  
Ό  Π ά π α θ α ν ά σ η ς  μ ι λ ώ ν τ α ς  έ τ σ ι  θ υ μ ή θ η κ ε  τ ά  ν ε ι ά τ α  τ ο υ ,  π ο ύ  δ ά 
σ κ α λ ο ς  έ β α ζ ε  λ ό γ ο  σ τ ι ς  σ χ ο λ ι κ έ ς  γ ι ο ρ τ έ ς .

Κ ιδ λ ο ι  κ ο ιμ ή θ η κ α ν  τ ο ν  ύ π ν ο  τ ο υ  κ ο υ ρ α σ μ έ ν ο υ  κι ’ δ λ ο ι  ώ ν ε ι ρ ε ύ -  
τ η κ α ν  τ ό  Π ά σ κ α  τ ή ς  Θ ρ ά κ η ς ,  τ ό  Π ά σ κ α  τ ώ ν  σ π ι τ ι ώ ν  τ ο υ ς ,  τ ό  Π ά -  
σ κ α  τ ο υ  χ ω ρ ι ο ύ  τ ο υ ς .  Κ α ί γ έ λ α σ ε ν  ά π ό  χ α ρ ά  ή ψυχή σ τ ο ν  ύ π ν ο  κ α ί  
π λ η μ μ ύ ρ ι σ ε ν  ή κ α ρ δ ι ά  ά π ό  λ α χ τ ά ρ α .

Κ α ί  μ ε σ ά ν υ χ τ α  π έ ρ α  χ τ ύ π η σ ε  τ ό  φ τ ω χ ι κ ό  σ ή μ α ν τ ρ ο .  'Η  κ α μ 
π ά ν α  τ ο υ ς  ε ί χ ε  μείνει εκ εί  π ί σ ω  β α ρ ι ά  κ ι ά σ ή κ ω τ η  σ τ ώ ν  γ ι ο υ ρ ο ύ κ ι -  
δ ω ν  τ ά  χ έ ρ ι α .  Λ α μ π ρ ο σ τ ό λ ι σ τ ο  δ λ ο  τ ό  χ ω ρ ι ό  με τ ις  λ α μ π ά δ ε ς  ά κ ό μ α  
ά ν α φ τ ε ς ,  ά κ ο ύ ε ι  τ ο ν  Π α π α θ α ν ά σ η  ν ά  λ έ ε ι  τ ά  θ ε ϊ κ ά  λ ό γ ι α .  ' Ό λ ο ι  οί 
χ ω ρ ι α ν ο ί  ψ ά λ λ ο υ ν  : « Δ ε ύ τ ε  λ ά β ε τ ε  φ ώ ς »  κ ι ά ν ά β ο υ ν  ά π ό  τ ό  φ ώ ς  τ ή ς  
Ω ρ α ί α ς  Π ύ λ η ς — τής ξ υ λ έ ν ι α ς  ά π λ ι ά ς  π ύ λ η ς ,  π ο ύ  ή π ίσ τ η  τ ο ύ  Π α π α 
θ α ν ά σ η  τή ν  έ σ τ η σ ε  έκ εΐ  — τ ις  λ α μ π ά δ ε ς  τ ο υ ς  κ α ί  β γ α ί ν ο υ ν  κ ά τ ω  ά π ό  
τή μ ε γ ά λ η  λ ε ύ κ α  ν ά ν α σ τ ή σ ο υ ν  τ ό  Χ ρ ι σ τ ό .

Τ ό  φ ώ ς  τ ώ ν  ά σ τ ρ ω ν  χ ύ ν ε τ α ι  π λ ο ύ σ ι ο  κ α ί  σ ά  μ ύ ρ ια  κ α ν τ ή λ ι α  
ο υ ρ ά ν ι α  τ ρ ε μ ο σ β ή ν ε ι  σ τ ο  σ τ ε ρ έ ω μ α .  Τ ό  π ο τ ά μ ι  κ α τ ρ α κ υ λ ά  τ ά  ή ρ ε μ α  
ν ε ρ ά  τ ο υ ,  κ α ί  κ α θ ρ ε φ τ ί ζ ε ι  τις  ξ ω τ ι κ έ ς  φ ω τ ι έ ς  τ ώ ν  κ ε ρ ιώ ν  κ α ί  τ ά  
μ ύ ρ ια  σ χ ή μ α τ α  τ ή ς  π ο μ π ή ς — π ο μ π ή ς  μέ ξ ε π τ έ ρ υ γ α  κ α ί  ε ικ ό ν ες  κ α ί  
τή ν  ά ν ά σ τ α σ ή  γ υ μ ν ή  π λ ι ά  ά π ό  τ ό  κ ό κ κ ιν ο  π α ν ί  τ η ς  κ α ί  χ ρ υ σ ο σ τ ο 
λ ισ μ έ ν η .

Β ε λ ά ζ ο υ ν  τ ’ ά ρ ν ά κ ι α ,  μ ο υ γ κ ρ ί ζ ο υ ν  τ ά  γ ε λ ά δ ι α  κ α ί  τ ά  β ώ δ ι α ,  τ ά  
γ α ϊ δ ο ύ ρ ι α  γ κ α ρ ί ζ ο υ ν ,  χ λ ιμ ιν τ ρ ο ΰ ν  τ ’ ά λ ό γ α τ α ,  οί κ ο κ ό ρ ο ι  λ α λ ο ύ ν ,
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π ρ ό σ φ υ γ ε ς  κ ι ’ α υ τ ά  δ λ α  κ ι ’ ό  κ ά μ π ο ς  σ ε ι έ τ α ι .
Ό  Π α π α θ α ν ά σ η ς  σ τ ο ν  α υ λ ό γ υ ρ ο  μέ τή  β ρ ο ν τ ε ρ ή  φ ω ν ή  τ ο υ  λ έ γ ε ι  

τ ό  Β α γ γ έ λ ι ο  κ α ί  κ η ρ ύ χ ν ε ι  τ ο υ  σ τ α υ ρ ω μ έ ν ο υ  τ ή ν  ’ Α ν ά σ τ α σ η .  « . . . Έ -  
γ ή γ ε ρ τ α ι  ο ύ κ  έ σ η ν  ώ δ ε '  ϊ δ ε ό  τ ό π ο ς  δ π ο υ  έ θ η κ α ν  α υ τ ό ν » .  Κ α ί  θ υ μ ι ά 
ζ ο ν τ α ς  ά φ ίν ε ι  τή  φ ω ν ή  τ ο υ  ν ’ ά ν τ η χ ή σ ε ι  μ α κ ρ υ ά  σ τ ο ν  κ ά μ π ο  « Χ ρ ι 
σ τ ό ς  Ά ν έ σ τ η » .  " Ο λ ο ι  οί χ ω ρ ικ ο ί  μ α ζ ύ  τ ο υ  ψ έ λ ν ο υ ν  κ α ί  ξ α ν α ψ έ λ -  
ν ο υ ν  τ ό  γ λ υ κ ό  τ ρ ο π ά ρ ι  κ α ί  μ α ζ ύ  τ ο υ ς  κ α ί  τ ό  σ ή μ α ν τ ρ ο  ά ν τ η χ ε ΐ  τή 
χ α ρ ά  τ ω ν  χ ρ ι σ τ ι α ν ώ ν  κ α ί  τ ή ν  π ίσ τ η  σ τ ά  π ε π ρ ω μ έ ν α  τ ο υ ς .

Τ ά  π α λ λ ι κ ά ρ ι α  υ ψ ώ ν ο ν τ α ς  τ ά  π α λ ι ά  σ ε λ ά χ ι α  τ ο υ ς  β ρ ο ν τ ο λ α -  
λ ο ΰ ν  μέ τ ή ν  μ π α ρ ο ύ τ η  κ ι ’ α υ τ ά  τήν  ’ Α ν ά σ τ α σ η  τ ο υ  Χ ρ ί σ τ ο υ .

—  Κ α ί  σ τ ή  Θ ρ ά κ η ,  π α ι δ ι ά ,  κ α ί  σ τ ή  Θ ρ ά κ η  !
Ή  φ ω ν ή  τ ο υ ς  χ ά θ η κ ε  μ α ζ ύ  μέ τ ο ύ ς  β ρ ό ν τ ο υ ς  τ ω ν  ν τ ο υ φ ε κ ι ώ ν  

σ τ ή  ν υ χ τ ε ρ ιν ή  σ ι γ α λ ι ά  τ ο υ  κ ά μ π ο υ .  Π ά ε ι  κ α τ ά  τ ό  Α ι γ α ί ο ,  π ο ύ  μέ 
τ ό  κ ύ μ α  τ ο υ  θ ά  τή ν  φ έ ρ ε ι  ν ά  τήν  ά π ο θ έ σ ε ι  σ τ ’ ά κ ρ ο γ ι ά λ ι α  τ ά  ήμε- 
ρ ω μ έ ν α  τ η ς  Π ρ ο π ο ν τ ί δ α ς  κ α ί  τ ο ϋ  Μ α ρ μ α ρ ά ,  μ ή ν υ μ α  φ ο β ε ρ ό  σ τ ο υ ς  
ο χ τ ρ ο ύ ς  τ ο υ  Γ έ ν ο υ ς .
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’’ ’Η τ α ν  ή ε π ο χ ή  ά σ κ η μ η .  Ή  Θ ρ ά κ η  κ α ί  ή Μ α κ ε δ ο ν ί α  μ έ σ α  σ τ ο  
φ ό β ο .  Ο ί  Β ο ύ ρ γ α ρ ο ι  χ τ ύ π η σ α ν  ά π ό  π α ν τ ο ύ .  Τ ί ν α ξ α ν  τ ρ ά π ε ζ ε ς ,  χ ά 
λ α σ α ν  χ ω ρ ι ά ,  σ φ ά ξ α ν  π α τ ρ ι ώ τ ε ς ,  σ τ α μ ά τ η σ α ν  τ ρ α ί ν α  γ ι ά  ν ά  δ ε ί 
ξ ο υ ν  τή  δ ύ ν α μ ή  τ ο υ ς .  Ο ΐ  Τ ο ύ ρ κ ο ι  σ υ λ λ ο γ ι σ μ έ ν ο ι  κ ’ οί Ρ ω μ ιο ί  σ υ μ μ α -  
ζ ω μ έ ν ο ι .  Ή  Θ ρ ά κ η  τ ό σ ο  μ α κ ρ υ ά  ά π ό  τή λ ε ύ τ ε ρ η  Ε λ λ ά δ α ,  τί μ π ο 
ρ ο ύ σ ε  ν ά  κ ά ν ε ι ;  "Ο θ ρ α κ ι κ ό ς  κ ά μ π ο ς  έ π λ ε ε  μ έ σ α  σ ’ έ ν α  φ ό β ο .  Ο ί  
π ο λ ι τ ε ί ε ς  φ ο β ι σ μ έ ν ε ς  π ρ ό σ μ ε ν α ν  π ά ν τ α  τ ό  κ α κ ό .

Ο ί Β ο ύ ρ γ α ρ ο ι  τ ή ς  π ο λ ι τ ε ί α ς  μ α ς — π ο ύ  τ ό σ ο  τ ή ν  ν ε ι ρ ε υ ό ν τ α ν ,  μια  
π ο λ ι τ ε ί α  π λ ο ύ σ ι α  ζ ω σ μ έ ν η  ά π ό  κ ά μ π ο υ ς  κ ι ’ ά μ π έ λ ι α — μ π α σ μ έ ν ο ι  κ ι ’ 
α υ τ ο ί  ο τ ά  κ ο μ ι τ α τ ζ ή δ ι κ α  σ τ ρ α τ η γ ή μ α τ α ,  σ κ ο ρ π ο ύ σ α ν  ε ?:'ή σ ε ι ς  τ ρ ο 
μ ε ρ έ ς .  π ρ ο μ ά ν τ ε υ α ν  κ α κ ο υ ρ γ ή μ α τ α ,  έ ρ ρ ι χ ν α ν  φ ο β έ ρ ε ς  με τ ά  έ λ λ η -  
ν ικ ά  π ο ΰ ξ α ι ρ α ν  κ ι ’ α υ τ ο ί  κ α ί  οί π α τ έ ρ ε ς  τ ο υ ς .

—  Τ ά  σ ά ς  σ φ ά ξ ο υ μ ’ .
—  Τί τ ά  κ ά ν τ ε .  Ν τ ώ  ένε  Β ο υ ρ γ α ρ ί γ ι α .  Β ο υ ρ γ ά ρ ’ τ ά  γ έ ν τ ε .
Κ α ί  β α ρ β α ρ ί ζ ο ν τ α ς  τ ό  θ τ ό  π ρ ο σ φ έ ρ ο υ ν  τ.
—  Ν ά ,  έ ρ κ ο υ ν τ α ι ,  τ ά  σ ά ς  σ φ ά ξ ο υ μ λ
Ο ί Ρ ω μ ι ο ί  ά κ ο ύ ο ν τ α ς  δ λ ’ α ύ τ ά  ά π ό  τ ά  μ α ύ ρ α  λ υ σ σ α σ μ έ ν α  σ τ ό 

μ α τ α  τ ή ς  χ ω ρ ι α τ ι ά ς ,  π ο ύ  έ σ κ α β ε  τ ’ ά μ π έ λ ι α  κ α ί  ώ ρ γ ω ν ε  τή γή , ζ ο ΰ -  
σ α ν  μ έ σ α  σ ’ έ ν α  τ ρ ό μ ο .

Ό  ’ Α π ρ ί λ η ς  τ ο ύ  1903 ε ίχ ε  φ τ ά σ ε ι  κ α ί  τ ά  χ ι ό ν ια  έ λ υ ω ν α ν  σ τ α  
β ο υ ν ά .  Μ έ  τ ό  λ υ ώ σ ι μ ο  τ ά  π ο τ ά μ ι α  κ α ί  τ ά  ρ έ μ μ α τ α  μ ε γ ά λ ω σ α ν  κ α ί  
φ ο ύ σ κ ω σ α ν .  Ο ί  κ ά μ π ο ι  κ α τ α π ρ ά σ ι ν ο ι  έ χ υ ν α ν  μ υ ρ ω δ ι έ ς  καί τ ά  δ έ ν 
τ ρ α  δ έ ν α ν  κ α ρ π ό  σ ι γ ά  σ ι γ ά .  Οί π ε λ α ρ γ ο ί  έ φ τ α σ α ν  κ α ί  τ ώ ρ α  σ τ ή  
μ π α λ ω μ έ ν η  τ ο υ ς  φ ω λ ι ά  τ ο ί μ α ζ α ν  τή ν έ α  γ ε ν ι ά .  Τ ή  χ ρ ο ν ι ά  κείνη κ α ί  
τ ό  Π ά σ χ α ,  δ π ω ς  π ά ν τ α ,  σ τ ο λ ι σ μ έ ν ο  μέ τ ι ς  π α σ κ α λ ι έ ς  κ α ί  τ ά  κ ρ ί ν α  
κ α ί  τ ’ ά μ έ τ ρ η τ α  λ ο υ λ ο ύ δ ι α  τ ο ύ  ά γ ρ ο ΰ .

Τ ό  μ ε γ α λ ο β δ ό μ α δ ο — μέ κ α ρ δ ι ά  ά ν ο ι γ μ έ ν η  σ ά ν  τ ό  τ ρ ι α ν τ ά φ υ λ λ ο  
κ α ί  τ ά  σ τ ή θ ι α  ε λ α φ ρ ά — δ λ ο ς  ό  κ ό σ μ ο ς  κ ά θ ε  β ρ ά δ υ  γ ι ό μ ι ζ ε  τ ις  έκ- 
κ λ η σ ι έ ς  μ ’ δ λ ο  τ ό  φ ό β ο  τ ο υ .  Γ ι α τ ’ ο ί  Β ο ύ ρ γ α ρ ο ι  φ ο β έ ρ ι ζ α ν  π ώ ς  θ ά  
π ε τ ά ξ ο υ ν  τις έ κ κ λ η σ ι έ ς  τ ω ν  Ρ ω μ ι ώ ν  σ τ ο ν  ά έ ρ α .

Τ ή ν  Κ υ ρ ια κ ή  τ ώ ν  Β α ΐ ω ν  δ ι α β ά σ τ η κ ε  ό  Ν υ μ φ ίο ς ,  ψ ά λ θ η κ ε  τ ό  λ α μ 
π ρ ό  τ ρ ο π ά ρ ι  τ ή ς  Κ α σ σ ι α ν ή ς  τή ν  Μ . Τ ρ ίτ η ,  δ ι α β ά σ τ η κ ε  τ ό  Ε ύ χ έ λ α ι ο ,  
κ α ί  τή  Μ . Π έ μ π τ η  σ τ α υ ρ ώ θ η κ ε  ό  Χ ρ ι σ τ ό ς .  Ξ η μ έ ρ ω σ ε  ό θ ε ό ς  κ α ί  τή
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Μ . Π α ρ α σ κ ε υ ή .  Ο ί  ε φ η μ ε ρ ίδ ε ς  τ ή ς  Π ό λ η ς  δ λ ο  κ α ι  γ ρ ά φ α ν ε  τ ά  ν έ α .  
Κείνη τή μ ε γ ά λ η  μ έ ρ α ,  με ά τ ε λ ε ί ω τ ε ς  π ε ρ ι γ ρ α φ έ ς  ι σ τ ο ρ ο ύ σ α ν ε  τ ό  τ ί-  
ν α γ μ α  τ ή ς  Τ ρ ά π ε ζ α ς  σ τ ή  Θ ε σ σ α λ ο ν ί κ η .  Ά π ό  σ τ ό μ α  σ έ  σ τ ό μ α  λ ο γ ή -  
θ η κ α ν  τ α  ν έ α ,  τ ρ ά φ η κ α ν  μέ τή φ α ν τ α σ ί α  τ ο υ  λ α ο ύ  κ α ι  μ ε γ ά λ ω σ α ν  
τ ό σ ο ,  π ο ύ  λ ο γ ή θ η κ ε  π ώ ς  οί Β ο ύ ρ γ α ρ ο ι  μ π α ί ν ο υ ν ,  θ ά  μ π ο υ ν ,  μ π ή κ α ν  
μ ά λ ι σ τ α  σ τ ή ν  Τ ο υ ρ κ ι ά  κα'ι π α τ ο ύ ν  τ ή ς  Θ ρ ά κ η ς  τ ά  μ έρη .

Ή  μ η τ ρ ό π ο λ η ,  ή μ ε γ ά λ η  έ κ κ λ η σ ιά  τ ή ς  π ο λ ι τ ε ί α ς  μ α ς  ε ϊ τ α ν ε  π α -  
λ α ι ω μ έ ν η  κα'ι μ έ σ α  σ τ ή  γή  β ο υ τ η γ μ έ ν η .  Ε ίχ ε  γ ίν ε ι  σ τ ή ν  « π ρ ώ τ η  Ρ ο υ -  
σ ί α »  μ υ σ τ ι κ ά  ά π ό  τ ο ύ ς  Τ ο ύ ρ κ ο υ ς ,  δ π ω ς  δ ι η γ ό τ α ν  οί π α π ο ύ δ ε ς  μ α ς ,  
π ο ύ  κ ο υ β ά λ η σ α ν  π έ τ ρ ε ς  κ α ί  ξ ύ λ α  γ ι ά  τ ό  χ τ ίσ ιμ ό  τ η ς .  Τ α π ε ιν ή ,  β α 
θ ο υ λ ή ,  ά φ α ν ι σ μ έ ν η  μ έ σ α  σ τ ή  γή , τ ρ ι γ υ ρ ι σ μ έ ν η  μέ ν τ ο υ β ά ρ ι α  π α ν ή -  
ψ υ λ α  σ τ ο ν  α υ λ ό γ υ ρ ο  της, χ α ν ό τ α ν ε  ά π ό  τ ό  μ ά τ ι  τ ο ύ  ξ έ ν ο υ ,  τ ο ύ  δ ι α 
β ά τ η ,  α ν  δ έ ν  έ σ κ υ β ε  ν ά  τ ή ν  δή  μ έ σ ’ ά π ό  τ ις  ξ ώ π ο ρ τ ε ς .  Ε ϊ τ α ν ε  κι ’ 
ά λ λ ε ς  έ κ κ λ η σ ιέ ς :  οί ' Α γ ι π ά ν τ ε ς  κι* ό  'Α γ ι γ ι ά ν ν η ς  ό Π ρ ό δ ρ ο μ ο ς .  5Ό χ ι  
μ α κ ρ υ ά  ά π ό  τή  δική μ α ς  έ κ κ λ η σ ιά ,  τή μ η τ ρ ό π ο λ η ,  ύ ψ ω ν ό τ α ν ε  ή β ο υ ρ -  
γ ά ρ ι κ η — ό ' Α γ ι σ π υ ρ ί δ ω ν ά ς  τ ο υ ς ,  π ο ύ  τ ο ν  έ χ ο υ ν  γ ιά  Β ο ύ ρ γ α ρ ο ,  δ π ω ς  
δ λ α  π ά ν ω  έ δ ώ  σ τ ή  γή .

Κ εΐ  μ έ σ α  σ τ ή ν  α ύ λ ή  τή ς  μ η τ ρ ό π ο λ η ς — δ π ο υ  κ α ί  τ ό  ) ίριο τ ο υ  
δ ε σ π ό τ η ,  π ο ύ  έ γ ιν ε  « δ α π ά ν α ι ς »  τ ω ν  π α τ ρ ι ω τ ώ ν — ύ ψ ω ν ό τ α ν ε  κ α ί  τ ό  
ξ ύ λ ι ν ο  κ α μ π α ν α ρ ι ό  μέ τή  μ ε γ ά λ η  κ α μ π ά ν α ,  π ο ϋ δ ι ν ε  π ά ν τ α  τ ό  σ ύ ν 
θ η μ α  σ τ ι ς  ά λ λ ε ς  κ α μ π ά ν ε ς  π έ ρ α .  Ν τ ά ν  α ύ τ ή ,  ν τ ά ν  κ α ί  κ ε ίν ε ς .

Κ εΐ μ έ σ α  έ ν α ν  α ι ώ ν α  ά κ ο ίμ η τ ο  τ ό  φ ώ ς  τ ή ς  κ α ν τ ή λ α ς  ά ν τ ι φ έ γ -  
γ ι ζ ε .  Φ ώ ς  εθ ν ικ ή ς  π ί σ τ η ς  κ α ί  μ α ζ ί  χ ρ ι σ τ ι α ν ι κ ι ά ς .  Κ εΐ  μ έ σ α  ά κ ο ύ σ τ η -  
κ α ν  οί π ιο  κ α λ ο ί  ρ η τ ό ρ ο ι ,  π ο ύ  μ ά ς  ή ρ θ α ν  ά π ό  τ ή ν  Ε λ λ ά δ α ,  ν ά  μ ά ς  
θ υ μ ί ζ ο υ ν  π ώ ς  δ ε ν  ε ί μ α σ τ ε  ά π ο ρ ρ ι χ μ έ ν ο ι .

Κ εΐ  μ έ σ α  λ ο γ ή θ η κ α ν  οί ά μ έ τ ρ η τ ο ι  λ ό γ ο ι  τ ο ύ  Π α τ ρ ι κ ό π ο υ λ ο υ  — 
οί ε π ικ ή δ ε ιο ι  τ ο υ — π ο ύ  δ ί δ α ξ ε  χ ρ ό ν ι α  « τ ε σ σ α ρ ά κ ο ν τ α »  τ ά  έ λ λ η ν ικ ά  
γ ρ ά μ μ α τ α  κ α ί  ξ α π έ σ τ ε ι λ ε  σ τ ο ν  τ ά φ ο  π ο λ λ ο ύ ς  ά π α γ γ έ λ λ ο ν τ α ς  ρ ιν ό 
φ ω ν α  τ ό  « μ α τ α ι ό τ η ς  μ α τ α ι ο τ ή τ ω ν » .

Κ εΐ  μ έ σ α  λ ε ι τ ο ύ ρ γ η σ ε ν  ό Δ ι ο ν ύ σ ι ο ς ,  ό  δ ε σ π ό τ η ς  τ ή ς ’ Α ν τ ρ ι α ν ο ΰ ς  
κ α ί  Π α τ ρ ι ά ρ χ η ς  κ α τ ό π ι ,  π ο ύ  έ κ λ ε ισ ε  τις έ κ κ λ η σ ι έ ς  γ ι ά  τ ά  π ρ ο ν ό μ ι α ,  
κεΐ ό Κ ύ ρ ι λ λ ο ς  ό  μ ε γ α λ ό π ρ ε π ο ς  δ ε σ π ό τ η ς ,  π ο ύ  κ ο υ δ ο ύ ν ι ζ ε ν  ή ω ρ α ί α  
τ ο υ  φ ω ν ή  κ α ί  λ α μ π ο κ ο π ο ύ σ α ν  τ ά  π λ ο ύ ο ι ά  τ ο υ  ά μ φ ι α .

Π ο λ λ έ ς  φ ο ρ έ ς  τ ή ν  σ τ ε ρ έ ω σ α ν ,  τή ν  μ π ά λ ω σ α ν ,  τ ή ν  δ ι ώ ρ θ ω σ α ν ,  
μ ά  π ά ν τ α  έ μ ε ιν ε  τ α π ε ι ν ή  έ κ κ λ η σ ι ά  κ ’ ί σ τ ο ρ ικ ιά .

Α ύ τ ή  π ε ί ρ α ζ ε  τ ά  μ ά τ ι α  τ ώ ν  Β ο υ ρ γ ά ρ ω ν ,  γ ι α τ ί  ε ίχ ε  μ έ σ α  σ τ ο ν  
α ύ λ ό γ υ ρ ό  τ η ς  τ ό  π ρ ο π ύ ρ γ ι ο  τ ή ς  Ρ ω μ ι ο σ ύ ν η ς ,  τ ή  μ η τ ρ ό π ο λ η  μέ τ ό  
μ η τ ρ ο π ο λ ί τ η  ά φ ο β ο  κ α ί  π α τ ρ ι ώ τ η .

'Η  δική τ ο υ ς  ή μ η τ ρ ό π ο λ η  ε ίχ ε  μ έ σ α  σ ’ έ ν α  σ π ι τ ά κ ι ,  έ ν α ν  α π λ ό  
ά ρ χ ι μ α ν τ ρ ί τ η — έ ν α ν  π α π ά  ζ ω σ μ έ ν ο  τ ό  δ ί κ ο π ο  μ α χ α ί ρ ι .
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Κ α ι  μ ι σ ο ύ σ α ν  κ α ί  φ θ ο ν ο ύ σ α ν  κ α ί  β ο β έ ρ ι ζ α ν  :
—  Τ ά  τη ν  κ ά ψ ο υ μ ’ ! !

Κ ά π ο τ ε  ή τ α ν  έ τ ο ιμ ο ι  ν α  ρ ί ξ ο υ ν  σ τ ο ύ ς  ' Α γ ι σ α ρ α ν τ α μ ά ρ τ υ ρ ο ι ,  
π α σ χ α λ ι ά ς  ν ύ χ τ α ,  τήν  ώ ρ α  τ ή ς  ’ Α ν ά σ τ α σ η ς ,  μ ιά  μ π ό μ π α  π ο ύ  θ ά  
χ α λ ο ύ σ ε  κ ό σ μ ο ,  μ ά  τ ά  κ λ ά μ α τ α  μ ια ς  γ υ ν α ί κ α ς  έ σ ω σ α ν  τ ο ύ ς  Έ λ λ η 
ν α ς  ά π ό  τ ό  χ α λ α σ μ ό  κ ι ’ ό  φ ό β ο ς  τ ο υ ς  τί θ ά  γι\ ό τ α ν ε  ή φ α μ ι λ ι ά  τ ο ύ  
σ π ι τ ι ο ύ ,  ά π ’ ό π ο υ  θ ά  π ε τ ο ΰ σ α ν  κ α ι  θ ά  σ κ ο ρ π ο ύ σ α ν  τ ό  θ ά ν α τ ο . ’Έ τ σ ι  
σ ώ θ η κ ε  ή γ ε ι τ ο ν ι ά .  Π έ ρ α σ ε  με φ ό β ο  θ ε ο ύ  κ α ί  Β ο υ ρ γ ά ρ ω ν  ή Μ ε γ ά λ η  
Π α ρ α σ κ ε υ ή  κ α ί  τ ό  Μ ε γ α λ ο σ ά β β α τ ο  καί  ξ η μ έ ρ ω ν ε  ή Π α σ κ σ λ ι ά . 'Έ ν α ς  
ο ύ ρ α ν ό ς  ξ ά σ τ ε ρ ο ς  μ ά ς  χ ά ρ ι ζ ε  τ ό  τ ρ έ μ ο υ λ ο  τ ω ν  ο υ ρ ά ν ι ω ν  κ α ν τ η λ ι ώ ν ,  
π ο ύ  σ ά  μ ά τ ι α  ν ε υ ρ ι κ ά  ά ν ο ι γ ό κ λ ε ι ν α ν .  Οί κ α μ π ά ν ε ς  χ τ ύ π η σ α ν  κ α ί  
χ α ρ ο ύ μ ε ν α  σ κ ό ρ π ι σ α ν  ά π ό  ψ η λ ά  σ τ ο ν  κ ά μ π ο  τή ν  ά π έ ρ α ν τ ο  χ α ρ ά ,  
κι ’ ό  κ ό σ μ ο ς  ά μ έ τ ρ η τ ο ς  γ ι ό μ ι σ ε  τ ις  έ κ κ λ η σ ι έ ς  κ α ί  τ ο ύ ς  α υ λ ό γ υ ρ ο υ ς .

Μ ιά  γ λ υ κ ε ι ά  μ υ ρ ω δ ι ά  ά π ρ ι λ ι ά τ ι κ η  χ υ ν ό τ α ν ε  κ α ί  γ λ ύ κ α ι ν ε  τήν  
ώ ρ α . ' Ό λ ’ ά ν θ ι σ μ έ ν α ,  ά π ό  τ ό  χ α μ ο μ ή λ ι ,  π ο ύ  π ή ρ ε  ν ά  κ ε ν τ ή σ ε ι  τη  χ λ ό η  
με τ ο ύ ς  ά μ έ τ ρ η τ ο υ ς  ά σ τ ε ρ ι σ μ ο ύ ς  κ α ί  τ ά  ν ε φ ε λ ώ μ α τ ά  τ ο υ ,  ω ς  τη ρ ο 
δ α κ ι ν ι ά  π ο ύ  σ κ ο ρ π ο ύ σ ε  τ ά  μ ΰ ρ ά  τ η ς .  Δ έ ν τ ρ α ,  κήποι, κ λ η μ α τ α ρ ι έ ς ,  
π ρ α σ ί ν ι ζ α ν  π α σ χ α λ ι ν ά .

’Έ τ σ ι ,  ό  α υ λ ό γ υ ρ ο ς  σ έ  τ έ τ ο ι α ν  ώ ρ α  τ ή ς  μ η τ ρ ό π ο λ η ς  ή τ α ν  γ ι ο 
μ ά τ ο ς .  Λ α μ π ο κ ο π ο ύ σ ε  κ ’ ή χ α μ η λ ή  κ α ί  π α μ π ά λ α ι α  έ κ κ λ η σ ιά  μ ε  τ ο ύ ς  
ά ν α μ μ έ ν ο υ ς  τ η ς  π ο λ υ έ λ α ι ο υ ς ,  τή ν  ώ ρ α  π ο ύ  ό  δ ε σ π ό τ η ς  μ ε γ α λ ό π ρ ε 
π ο ς  ν τ υ ν ό τ α ν ε  τ ά  κ α τ ά χ ρ υ σ ά  τ ο υ  ρ ο ύ χ α ,  ν ά  κ α τ ε β ή  λ α μ π ρ ό ς ,  π ε ρ ί 
λ α μ π ρ ο ς  γ ι ά  τήν  ’ Α ν ά σ τ α σ η .  Κι’ α κ ό υ ε ς  τ ο ύ ς  ψ α λ τ ά δ ε ς  σ τ ο  ν τ ύ σ ι μ ό  
τ ο υ  ν ά  ψ έ λ ν ο υ ν  « Π ε ρ ί ζ ω σ ε  τή ν  ρ ο μ φ α ί α ν  σ ο υ » . Τ ο ν  υ π ο δ ε χ ό τ α ν ε  π α 
π ά δ ε ς  κ α ί  ψ α λ τ ά δ ε ς  κ α τ ε β α ί ν ο ν τ α ς  τ ά  σ κ α λ ι ά  γ ιά  ν ά  μπή σ τ ή ς  έκ- 
κ λ η σ ι ά ς  τή  μ έ σ η .  « Ε ι ς  π ο λ λ ά  έτη  δ έ σ π ο τ α » .  Κ α ί  π ά λ ι  σ υ ν ε χ ί σ τ η κ ε  
ό  λ α μ π ρ ό ς  κ α ν ό ν α ς  : « Έ κ σ τ η θ ι  φ ρ ί τ τ ω ν ,  ο ύ ρ α ν έ ,  κ α ί  σ α λ ε υ θ ή τ ω σ α ν  
τ ά  θ ε μ έ λ ι α  τ ή ς  γ ή ς . . . . »  «Μ ή  έ π ο δ ύ ρ ο υ  μ ο υ  μ ή τ ε ρ . . . » .

Τ ρ ι ζ ο β ο λ ο ύ σ ε  τ ώ ρ α  ά π ό  τ ό  β ά ρ ο ς  ή β α θ ο υ λ ή  κ α ί  π α μ π ά λ α ι α  
έ κ κ λ η σ ιά ,  με τ ά  π α ν ά ρ χ α ι α  π α τ ώ μ α τ ά  τ η ς  κ α ί  τ ά  γ ε ρ α σ μ έ ν α  τ η ς  
σ τ α σ ί δ ι α .  Δ ε  μ π ο ρ ε ί  ν ’ ά ν α σ ά ν ε ι ,  δ ε  χ ω ρ ά  π λ ι ά  β ε λ ό ν ι .

Κ ι ’ έ τ σ ι  σ τ ο  τ έ λ ο ς  τ ο ύ  κ α ν ό ν α ,  ά φ ο ΰ  γ ύ ρ ι σ α ν  κ ’ οί δ ί σ κ ο ι  « γ ι ά  
τ ό  λ ά δ ι  τ ή ς  ε κ κ λ η σ ί α ς » ,  « ύ π έ ρ  τ ω ν  σ χ ο λ ε ί ω ν » ,  « ύ π έ ρ  τ ω ν  π τ ω χ ώ ν » ,  
« ύ π έ ρ  τ ο ύ  δ ε ξ ι ο ύ  ψ ά λ τ η » ,  ά ν ο ι ξ ε ν  ή ' Α γ ί α  Π ύ λ η  κ α ί  με τ ή ν  λ α μ 
π ά δ α  ά ν α μ μ έ ν η — τ ό  ά σ η μ έ ν ι ο  τρ ικ έρ ι  τ ο υ — φ ά ν η κ ε  ό  δ ε σ π ό τ η ς . Π λ ά γ ι  
τ ο υ  οί π α π ά δ ε ς  με τ ά  δ ι κ ά  τ ο υ ς  κ ε ρ έ ν ι α  τ ρ ικ έ ρ ια ,  ε π ίτ η δ ε ς  φ τ ι α γ 
μ έ ν α  ά π ό  τ ο ν  κ α ν τ η λ α ν ά φ τ η  κ α ί  κ ε ρ ο π λ ά σ τ η  γ ιά  ό λ ο  τ ό  σ α ρ α ν τ α ή 
μ ε ρ ο .  « Δ ε ύ τ ε  λ ά β ε τ ε  φ ω ς  εκ τ ο ύ  ά ν ε σ π έ ρ ο υ  φ ω τ ό ς . . . » ,  ά ρ χ ι σ ε  ν ά  
ψ έλν ε ι  ό δ ε σ π ό τ η ς  μέ τή κ ο υ δ ο υ ν ι σ τ ή  φ ω ν ή  τ ο υ .
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' Ό λ η  ή ε κ κ λ η σ ί α  σ ε ί σ τ η κ ε  κ ι ’ έ ν α  β ο υ η τ ό  χ α ρ ά ς  α ν τ ή χ η σ ε  σ τ ό  
ε κ κ λ η σ ί α σ μ α .  " Ο λ ο ι  π α ί ρ ν ο υ ν  τ ό  φ ώ ς — τ ό  ά γ ι ο  φ ώ ς .

Σ τ ε κ ο ύ μ ε ν ο ς  σ τ ή ν  'Ω ρ α ί α  Π ύ λη , έ β λ ε π ε ς  ε ν α  χ ρ υ σ ω μ έ ν ο  κ ά μ π ο  
φ ω τ ι ά ς — χ ι λ ι ά δ ε ς  τ ρ ε μ ο υ λ ι α σ τ έ ς  π ύ ρ ιν ε ς  γ λ ώ σ σ ε ς — π ο ϋ μ ο ι α ζ α ν  με 
χ ω ρ ά φ ι  κ α τ ά ξ α ν θ ο ,  σ τ ό  μ ε σ η μ ε ρ ι α ν ό  ή λ ιο ,  μ ή ν α  θ ε ρ ι σ τ ή  με τ ά  σ τ ά -  
χ υ α  μ ε σ τ ω μ έ ν α  κ α ί  χ ρ υ σ ά .

Π ά ν ω  σ τ ή  χ α ρ ά  τ ο ύ τ η  κ α ί  τ ό  φ ε γ γ ο β ό λ η μ α ,  ά π ό  τή  μ ιά ν  ά κ ρ η  
τ ο υ  χ α μ α δ ο Ο  γ υ ν α ικ ω ν ί τ η  ( δ π ο υ  οι γ ρ ιέ ς  ε ί χ α ν  τ ά  σ τ α σ ί δ ι α  τ ο υ ς  
ά π ό  π ά π π ο  π ρ ο ς  π ά π π ο )  ά κ ο ύ σ τ η κ ε  μ ια  φ ω ν ή :

—  Κ α ι γ ό μ α σ τ ε ,  λ ε γ ώ ,  κ α ι γ ό μ α σ τ ε !

—  ’Έ ρ κ ο υ ν τ α ι ,  έ ρ κ ο υ ν τ α ι ! ! φ ώ ν α ζ ε  μ ιά  ά λ λ η  φ ο β ι σ μ έ ν α .
Ο ί δ υ ό  φ ω ν έ ς  — φ ω ν έ ς  θ α ρ ρ ε ί ς  ά π ό  μ έ σ ’ τήν κ ό λ α σ η — έ χ υ σ α ν  ά ν ά -

μ ε σ α  σ τ ό  π λ ή θ ο ς  τ ό  δ ίκ α ιο  φ ό β ο .  Κ ’ έ τσ ι ,  φ ό β ο ς  κ α ί  φ α ν τ α σ ί α  μ α ζ ί  
ά δ ε ρ φ ω μ έ ν ε ς ,  έ κ α μ α ν  τ ό  μ ε γ ά λ ο  κ α κ ό .

" Ε ν α  κΟμα δ υ ν α τ ό  κινήθηκε μ ιά  μ π ρ ο ς ,  μ ιά  π ί σ ω .  Π ώ ς  ν ά  δ ι α -  
λυ θ ή ; Ή  ί δ έ α  π ώ ς  Β ο ύ ρ γ α ρ ο ι  χ υ θ ή κ α ν  κι’ έ ζ ω σ α ν  τή ν  ώ ρ α  τ ο ύ τ η  τή ν  
έ κ κ λ η σ ιά ,  γ έ ν ν η σ ε  τ έ τ ο ι α  σ ύ γ χ υ σ η ,  π ο ύ  π α τ ε ΐ ς  μέ π α τ ώ σ ε  ρ ίχ τ η κ α ν  
ό  κ α θ έ ν α ς  π ρ ο ς  τ ις  ξ ώ π ο ρ τ ε ς  ή ν ά  σ φ α γ ή  π ρ ώ τ ο ς  ά π ό  Β ο υ ρ γ ά ρ ι κ α  
γ ι α τ α γ ά ν ι α  κ α ί  μ α χ α ί ρ ι α  ή ν ά  φ ύ γει .

Κ ι ’ ό  δ ε σ π ό τ η ς  χ ά ν ο ν τ α ς  τ ό  θ ά ρ ρ ο ς  τ ο υ ,  ά ρ χ ι σ ε  ν ά  ξ ε φ ο ρ α ί ν ε ι  
γ ι ά  ν ά  γ λ υ τ ώ σ ε ι :  « ’ Α ν ά σ τ α  ό θ ε ό ς  κ ρ ίν ω ν  τ ή ν  γ ή ν » ,  έ λ ε γ ε  ό  Π α π α -  
δ α χ τ ά ν η ς  κ α τ ό π ι  ά φ η γ ο ύ μ ε ν ο ς  τ ό  ά σ τ ε ΐ ο  α ύ τ ό  κ α κ ό .

’Ό ξ ω  ά π ό  τή ν  ε κ κ λ η σ ί α  π ά λ ι  ά λ λ ο  π λ ή θ ο ς ,  τ ά χ ε  χ ά σ ε ι ,  β λ έ π ο ν 
τ α ς  ά π ό  τ ά  π α ρ α θ ύ ρ ι α — τ ά  κ α γ κ ε λ ω μ έ ν α  γ έ ρ ι κ α  έ κ α τ ό χ ρ ο ν α  π α ρ ά 
θ υ ρ α — τ ο ν  κ ό σ μ ο  ν ά  π λ α κ ώ ν ε τ α ι  μ έ σ α  θ έ λ ο ν τ α ς  ν ά  φ τ ά σ ε ι  σ τ ι ς  δ ί φ υ λ 
λ ε ς  μ ε γ α λ ό π ο ρ τ ε ς .

Δ έ ν  κ α τ α λ ά β α ι ν ε ς  τ ί π ο τ α ,  π α ρ ά  α κ ό υ ε ς  μ ο ν ά χ α  ά π ε λ π ι σ τ ι κ έ ς  
φ ω ν έ ς  ά ν θ ρ ώ π ω ν ,  π ο ύ  π λ α κ ω ν ό τ α ν ε  κ α ί  ζ ο υ λ ι ώ τ α ν ε  κ α ί  τ σ α κ ι ζ ό 
τ α ν ε  « μ έ χ ρ ι  θ α ν ά τ ο υ . »

Τί κ α κ ό !  Δ ε υ τ έ ρ α  π α ρ ο υ σ ί α !

Κ α ί  δ μ ω ς  τ ίπ ο τ ε  δ έ ν  ε ϊ τ α ν ,  ο ύ τ ε  σ φ α γ ή  β ο υ ρ γ ά ρ ω ν .  Τ ήν  ώ ρ α  
α ύ τ ή  κ α ί  τ ο ϋ τ ο ι  ά ν ά σ τ α ι ν α ν  σ τ ι ς  έ κ κ λ η σ ι έ ς  τ ο υ ς  τ ό  Χ ρ ι σ τ ό .  " Ε ν α  
π ο λ ύ  μ ικρό  κ ι ’ ά π λ ό  α ϊ τ ι ο  ε ϊ τ α ν ε  π ο ύ  τ ά ρ α ξ ε  τήν  ά κ ο λ ο υ θ ί α .

Τ ή ς  κ υ ρ ά ς  ?Α ν έ σ τ ω ς  τ ό  κ ερ ί  ε ίχ ε  γ λ υ σ τ ρ ή σ ε ι  ά π ό  τ ά  τ ρ ε μ ά μ ε ν ά  
τη ς  χ έ ρ ι α — ά ν α θ ε μ α τ ι σ μ έ ν η  ώ ρ α ,  ό π ω ς  έ λ ε γ ε  κι ’ α ύ τ ή — κ α ί  π έ φ τ ο ν 
τ α ς  ά π ό  μ ιά  τ ρ ύ π α  τ ο υ  μ ι σ ο σ α π ι σ μ έ ν ο υ  π α τ ώ μ α τ ο ς ,  έ τ σ ι  ά ν α μ μ έ ν η ,  
α π λ ώ θ η κ ε  κ ά τ ω  ά π ό  τ ό  π ά τ ω μ α  σ τ ή  γ ή ς  κ α ί  κ α ι γ ό τ α ν ε  κ α π ν ί ζ ο ν τ α ς .
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Τ ο ύ τ η  ή φ λ ό γ α  ά ν α ψ ε  τ ό  ν ο υ  τ η ς  ά λ λ η ς  γ ρ ι ά ς ,  τής  κ ό ν α  Δ ι α -  
μ ά ν τ ω ς ,  γ ι α  ν ά  φ ω ν ά ξ ε ι :

—  Κ α ι γ ό μ α σ τ ε  μ ω ρ ή . . .  Κ ι ’ έ γ ιν ε  τ ό  μ ε γ ά λ ο  τ ό  κ α κ ό .
" Ο τ α ν  σ ε  κ ά μ π ο σ η  ώ ρ α  ά π ο δ ι α λ έ χ τ η κ ε  ό  κ ό σ μ ο ς ,  σ τ α  χ α μ έ ν α  

γ ύ ρ ε υ ε  ό  έ ν α ς  τ ό  φ έ σ ι  τ ο υ  κι ’ ό  ά λ λ ο ς  τ ό  π α π ο ύ τ σ ι  τ ο υ ·  'Η  μ η τ ρ ό 
π ο λ η  ε ίχ ε  γ ε μ ίσ ε ι  ά π ό  χ τ υ π η μ έ ν ο υ ς  κ α ί  λ ι π ο θ υ μ ισ μ  ^νους. Μ ό ν ο  ή 
κ ε ρ ά  Ά ν έ σ τ ω  με  τ ά  τ ρ ε μ ά μ ε ν α  χ έ ρ ι α  σ τ ε κ ό τ α ν ε  σ τ ο  σ τ α σ ί δ ι  τ η ς  ά γ 
γ ιχ τ η ,  π ε ρ ι μ έ ν ο ν τ α ς  ν ά  ξ α ν α ρ χ ί σ ε ι  ή ’ Α ν ά σ τ α σ η  κ α ί  χ ί λ ι ο λ έ γ ο ν τ α ς  
σ τ ι ς  π λ α γ ι ν έ ς  τ η ς  με τή λ ι γ ο σ τ ή  φ ω ν ή  τ η ς  :— Τ ό  κερί μ", μ ω ρ ή , ε ΐ ν -  
τ α ν  κ α ί  χ ά λ α σ έ τ ε  τ ο ν  κ ό σ μ ο .  Τ ό  κ ε ρ ίμ ’ , λ ε γ ώ ,  κ α ί  χ ά λ α σ έ χ ε  τή λ ε ι 
τ ο υ ρ γ ί α  !

Κ α ί  με δ α κ ρ υ σ μ έ ν α  μ ά τ ι α ,  γ ι ά  τ ό  κ α κ ό  π ο ύ  έγ ιν ε ,  ζ η τ ο ύ σ ε  σ χ ώ ·  
ρ ε σ η  ά π ό  τή ν  Π α ν α γ ί α .

—  Π α ν α γ ί α  μ ’ σ χ ώ ρ ε σ ’ τήν  κ ο λ α σ μ έ ν ’ , σ χ ώ ρ ε σ ’ τήν  α μ α ρ τ ω λ ή  
έ μ έ ν α  !

Κ α ί  σ α ν  π έ ρ α σ ε  τ ό  κ α κ ό  ξ α ν α φ ό ρ ε σ ε  ό  δ ε σ π ό τ η ς  τ ά μ φ ι ά  τ ο υ  
τ ά  β υ ζ α ν τ ι ν ά  κ ι ’ οι π α π ά δ ε ς  τ ά  λ α μ π ρ ά  τ ο υ ς  ρ ο ύ χ α  κ α ί  ύ ψ ώ ν ο ν τ α ς  
τήν  ’ Α ν ά σ τ α σ η  με ψ α λ μ ο υ δ ι έ ς  β γ ή κ α ν  σ τ ο  μ ε γ ά λ ο  α υ λ ό γ υ ρ ο  τ ή ς  
μ η τ ρ ό π ο λ η ς  ν ά  κ ά ν ο υ ν  τ ή ν  ’ Α ν ά σ τ α σ η .

—  « Τ ή ν  ά ν ά σ τ α σ ί ν  σ ο υ  Χ ρ ι σ τ έ  Σ ω τ ή ρ ,  ά γ γ ε λ ο ι  ύ μ ν ο ΰ σ ιν  έν  ο ύ -  
ρ α ν ο ΐ ς ,  κ α ί  ή μ ά ς  τ ο ύ ς  επ ί  γ ή ς  κ α ι α ξ ί ω σ ο ν  έν  κ α θ α ρ ά  κ α ρ δ ί α  σ ε  
δ ο ξ ά ζ ε ι ν » .

‘Ό λ ο ι  γ ε λ ο ύ σ α ν  τ ώ ρ α  ά π ό  τ ό  π ά θ η μ ά  τ ο υ ς  κ ι ’ α κ ό μ α  δ ε ν  τ ό  
ξ ε χ ν ο ύ ν  ο ι  ζ ω ν τ α ν ο ί .
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αλατζάς— είδος ύφασμα σπιτικό. 
άμ;πάς=υφασμα μάλλινο χοντρό. 
άμτταδέντος=καμό)μένος από άμπ'ά, 
άμπαχζής— δ δουλευτής των άμπάδων. 
άλισ/?ερ£σί=δούναι-λαβεΙν, δοσοληψία, 
άζάς (ό)=πάρεδρος δικαστικός. 
άζαλίκι=τό αξίωμα τού αγά. 
βαρεμένη— εγκνος.
γιουρούκηδες=ατα.χτο\ Τούρκοι πού έλήστευαν.
έ'λαχες=ετυχες.—’Έλαχες μας, παπά στο τραπέζ’ , είπε η νοικοκυρά στον παπά 

πού αγίαζε (φώτιζε) και την βρήκε στο τραπέζι. 
έ?τκες=έποίησες. — ’Έπκα, έπκες, έπκε, έπκαμεν, έπκατε, έπκασι. 
ζαπ τιέδες=οΙ  αστυνόμοι 
ζεμπίλι=πλεχτό μέ ψάθα σακκούλι.
$ ω ρ ιά = τό  χρώμα.
κιλίφι=α'/.έκασμα τού μαξιλαριού κα'ι κάθε θήκη πανένια. 
καλντιρίμι=χο πετρόστρατο, όπως εϊταν δλοι οι τουρκικοί δρόμοι στις 

πολιτείες.
καλές=άκρόπολις βυζαντινή, οχυρωμένη μέ τείχη και πολεμίστρες, τρεις ώρες 

μακράν των Σαρ. Εκκλησιών. Εις ιούς πρόποδές του το χωριό Σκόπελος. 
κεμέρι=\\ πέτσινη ζώνη, πού έβαζαν μέσα τά χρυσά νομίσματα και τή 

τύλιγαν ταξιδεύοντας στη μέση.
λενιζιπέρης— ό γεωργός, πού είχε χωράφια καί ζώα νά ζεύγει. 
μπογιαμάς=χρασί μαύρο, στιφό, πού γενότανε από τό μαύρο σταφύλι μέ 

τό'νομα πακαοκαραλίκι μεγαλόρρωγο καί ζουμερό. 
μα"ξονλί=\\ σοδειά τής χρονιάς τών σταφυλιών στύν τρυγητό. 
ντόκι (τό)=ύφασμα σπιτικό γιά ρούχα καλοκαιρινά. 
νχονβάρια=τοιχοι. 
δμπ ααηδες=οΐ δεκανείς. 
σεργιάνισμα και σεργιάνι= το  θέαμα. 
σεργιανίζω =$εω μ  αι.
σαξιά (τά )=οί γλάστρες οί πήλινες πού φύτευαν λουλούδια, 
σεκ έρ ια=ζαχα ρ ω τ ά λογ ή ς-λογ ιώ.
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αελάχια=οπ.λα
σοκά?«α=δρόμοι.
σοφράς— τύ τραπέζι τον φαγητού.
τεζιάχι=πάγχος, πού δούλευε 5 τεχνητής.
τζαμηάζης—δ σχοινοβάτης.
τζαμπαζλίκία=ο\ σχοινοβασίες και οΐ εξυπνάδες.
τιρτίλια=στολίδια τού αετού, πού σχημάτιζαν τα παιδιά μέ κομμένα χαρτιά 

και τά κρεμούσαν σάν σκουλαρίκια. ’Έτσι κρεμούσαν και στην εικόνα 
της άναστάσεως.

τσορματζήδες=οι πλούσιοι, οί άρχοντες, πού λόγιο τού πλούτου των επι- 
βάλουνταν και διηύΟυναν τά κοινά, οι κοινοτάρχαι. 

τζανταρμάδες=ο\ χωροφύλακες και αστυνόμοι. 
τζονμηοναι (τό)=η  διασκέδαση μέ φαγοπότι. 
χουσμετεύγω=κά\Ό) δουλειές. 
χουσμέτια=ο\ δουλιές.
χατζηλίκι— ό παγαιμός των Χριστιανών στά Γεροσόλυμα και των Όΐ>ωμα

νών στη Μέκκα.
χατζής— αυτός πού πήγε στούς άγιους τόπος.



ΑΝΤΙ ΠΡΟΛΟΓΟΥ

Λ α ϊκ ή  Τ έχ νη — Η θ ο γ ρ α φ ία — eΕ λληνική Τ έχνη

Δεν είναι πρώτη φορά πού προ?.ογίζω διηγήματα τοΰ Πολύ
δωρου Παπαχριστοδούλου. Καί τώρα μετά τόσα χρόνια πού μου 
δίνεται ή ευκαιρία νά δευτερολογήσω, το κάνω μέ την ίδια ευχα
ρίστηση πού δοκίμασα καί τότε.

Τά διηγήματα τοΰ II. II. δεν γέρασαν, δεν πάλιωσαν, είναι 
και θά είναι πάντα όμοια με τον εαυτό τους. Εκείνο πού τά 
χαρακτηρίζει είναι ότι δεν προβαλ?α)υν καμμιά αξίωση, και είναι 
αυτό τόσο ξεκουραστικό. Ό  II. II. μάς προσφέρει τά διηγήματά 
του σάν π ράγμ ατα , σάν αντικείμενα, καί όπως δεν υπάρχει λόγος 
νά κρίνουμε ή ν’ άρνηθούμε την ύπαρξη των αντικειμένων πού 
βλέπουμε, παρόμοια δεχόμαστε καί την π ραγ μ α τικ ό τη τα  πού μάς 
χαρίζει χωρίς νά τή συζητούμε. "Ενα διήγημα τοΰ Π. II. είναι 
μιά αλληλουχία φυσικών αντικειμένων μέ την ίδια έντονη ζωτι
κότητα πού παρατηρούμε σε άλλα επίπεδα, σε άλλη τάξη πραγ
μάτων, όταν θαυμάζουμε λ. χ. το εσωτερικό ενός λαϊκού σπιτιού, 
την τοποθέτηση των εικόνων πάνω από τον κομό, τό άράδιασμα 
τεντζερέδων στο ράφι τής κουζίνας, τή θέση τού καναπέ κατά 
μεσίς τού τοίχου, την πολυθρόνα κοντά στο τζάκι, τή γλάστρα στήν 
ταράτσα, τό κιούπι στήν αυλή καί τήν κανάτα στο παράθυρο. 
Τέτοια πράγματα είναι φυσικά καί αναντίρρητα. Ή  καθημερινή 
ζωή, ή άνθρωπινή έξις, τό ατομικό έμφυτο γούστο, τά κατά τόπους 
έθιμα, κάποιος βαθύτερα υποσυνείδητος λόγος, ή αναπότρεπτη ανά
γκη καί ή τυχαιότης ακόμη, τέλος ένας πατροπαράδοτος πολιτισμός 
τά ορίζουν κατά τρόπο ανέκκλητο. Μέ τά ταπεινά τούτα στοιχεία 
τόπου, χρόνου, Θέσεως, αναλογίας, πληρώνεται μέ τό πιο φυσικό 
μέσον, ό νόμος μιάς (ορισμένης αρμονίας. ΤΙ έλξις καί ή άπώθησις 
των στοιχείων, 6 πρέπων χαρακτηρισμός έκάστου, ή οικονομία πού
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διέπει τά πάντα, ή εκδηλη κατευθυντήριος γραμμή, ή ενιαία έντύ- 
πωσις πού δημιουργεΐται από τό σύνολον, ή φωτοσκίασις τέλος 
των μερών αποτελούν την συνισταμένη μιας ζωντανής αρμονίας, 
πού είναι τό μυστήριο και ή ποίησις τής ζο̂ ής. Αυτή ή πολυσύν
θετη και πολύπλοκη αϊσθησις επηρεάζει τό δημιουργό— συγγρα
φέα ή τεχνίτη— όσο περισσότερο είναι συνυφασμένη ή ζωή του μέ 
τά πράγματα τούτα από την πιο ευαίσθητη πα δική ηλικία. Νομί
ζεις πώς τό χώμα, ό αέρας, ή μυρουδιά τής βροχής, ή διαρρύθ- 
μισις τού σπιτιού, ή κυριακάτικη λιακάδα, οί σκοτεινές μέρες τού 
σχολείου, ή εντύπωση από τούς «μεγάλους», ό πόθος τού παιχνι
διού, οί πικρές τιμωρίες τών παιδιάτικων χρόνων, απαρτίζουν τις 
απαραίτητες προϋποθέσεις πού, συνειδητά ή όχι, επιβάλλουν στον 
ώριμο καλλιτέχνη ώρισμένες τάσεις, ώρισμένες συνήθειες, ώρι- 
σμένη τέλος τεχνοτροπία— εκείνο πού ονομάζω ώρισμένες αναλο
γίες— πού τού είναι προσωπικές, καί πού απαρτίζουν τό ξεχωριστό 
«ύψος» του καί τό διακριτικό του σημείο. Τό σημείο αυτό είναι 
εκείνο πού μάς κάνει ν’ αναγνωρίζουμε, πριν ακόμη δούμε τήν 
υπογραφή, ένα έργο ζωγραφικής, ένα διήγημα, ένα μουσικό μοτίβο, 
έστω καί άν πρόκειται για τεμαχισμένα, παλαιωμένα καί, από τήν 
πάροδο τού χρόνου, σχεδόν αγνώριστα έργα. Καί άν ευρύνουμε 
ακόμη τήν έννοια αυτή, βλέπουμε τό πνεύμα μιας ολόκληρης επο
χής, καί όχι πλέον ενός ατόμου, να καθρεφτίζεται στά. έργα τέχνης 
πού μάς άφισε. ’Έτσι λέμε: Αυτό ανήκει στον δέκατο όγδοο αιώνα, 
αυτό στήν κλασσική εποχή, αυτό στή ρομαντική, καί είναι αδύ
νατο ν ’ ανήκει σ ’ άλλη.

Είναι σάν ή ίδια ή αϊσθησις νά ύφάθηκε μέσ’ στις κλωστές 
τού κεντήματος, σάν δύναμη, τις οίδε ποιας μυστηριώδους αλ
χημείας, νά. πότισε ή ίδια ή ζωή το χώμα άπ’ όπου βλάστησε καί 
άνθησε τό ρόδο τής ποιήσεοος, σάν ένα μέρος τής ψυχής νά κρύ- 
φτηκε μέσα στις πτυχές τού αγάλματος καί νά. τού δίνει τις πολύτι
μες καμπύλες, πού αποτελούν τό ειδικό βάρος του. ’Έτσι ξεχωρί
ζουν τά. πραγματικά έργα από τά ψεύτικα.

II δόνησις, 6 παλμός, ο ανεπηρέαστος εσωτερικός ρυθμός, 
τά φέρουν κατ’ ευθείαν εις αίσιον τέλος. Τό αποτέλεσμα είναι ή
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π ο ιό τη ς  τοΰ έργου, τό μόνο στοιχείο πού δέ μπορεί νά γελάσει 
εκείνους πού τό αναγνωρίζουν. Εκείνοι βλέπουν την ποιότητα, 
έστω καί άν είναι θαμένη κάτω από τα σκύβαλα παροδικών έλατ- 
τωμάτων καί αναγνωρίζουν την α υ θ ε ν τ ικ ό τη τα  όπου κι’ αν βρί
σκεται. Καί όπως είπα προηγουμένως, υπάρχει ή ίδια αύΆντικό- 
της σ ’ ένα δημοτικό τραγούδι, στην αρχιτεκτονική μιας ξύλινης 
μπαράγκας, στη μελωδία μιας κραυγής, στο ρυθμό μιας φυσικής 
κινήσεως, όπως καί στη διακόσμηση τοΰ ΓΙαρθενώνος, στους ήχους 
μιας σονάτας ή στους σοφούς βηματισμούς ενός μπαλέτου. Ζήτημα 
ύψους καί διαβαθμίσεως, άλλ* όχι ποιότητος. Άντιθέτως, σέ πλεΐ- 
στα έργα— καί ξαίρω ποια έχω στο νοΰ μου— παρ’ όλη τή φαινο
μενική τους αρτιότητα, παρ’ όλη την ύψη?ιή θέση πού διεκδικοΰν 
στον πίνακα των άξιων, φαίνεται καθαρά ή έλλειψις τοΰ πρωτί
στου αυτού όρου πάσης τέχνης. Σ ’ αυτού τού είδους τά έργα άλλο 
δεν υπάρχει από τις απεριόριστες αξιώσεις τους, πού θά μείνουν 
γιά πάντα ανεκπλήρωτες.

Καί ή αύθεντικότης αυτή πώς αποκτάται; — Δεν αποκτάται. 
Προϋπάρχει. Κάποτε αργεί νά έκδηλωθή καί νά ξεχωρίσει τον 
δρόμο της. Κάποτε πάλι τον βρίσκει με τό πρώτο. ’Άλλοτε εξε
λίσσεται ώς την ϊδιοφυΐα.’Άλλοτε περιορίζεται στήν ειδικότητά της. 
Είναι πάντοτε ισχυρά καθωρισμένη από τήν ιδιοσυγκρασία καί τή 
φύση τού καλλιτέχνου. Εκδηλώνεται πότε βαθμηδόν καί υπομονη
τικά, βήμα προς βήμα,πότε ορμητικά καί πληθωρικά, όπως είναι ή 
περίπτωση τού II. Παπαχριστοδούλου. Τότε δεν φοβάται τις επανα
λήψεις ούτε τά λάθη στις ?ν,επτομέρειες. Ή  ορμή της σκοντάφτει 
ίσως στά εμπόδια, αλλά ξεχειλά και βρίσκει αλλού αναπληρώσεις. 
'Η αλήθεια τού συναισθήματος, όταν μάλιστα αναπηδά με τόση 
θέρμη, δεν έχει ανάγκη από συμβουλές καί κανόνες. Βρίσκει μέσα 
της τή δικαίωση τών πράξεών της, καί, επειδή οί πράξεις αυτές 
είναι δίκαιες καί νόμιμες, γίνονται εκ τών υστέρων καί «κανονι
κές». Μέ τον ίδιο τρόπο λέμε λ. χ. ότι ή λαϊκή τέχνη ξαναβρίσκει 
τούς χαμένους νόμους τής άρχαιότητος. Τούς ξαναβρίσκει δηλαδή 
διά τού αισθήματος και τοΰ ενστίκτου, όπως τούς είχεν άνακαλύ-
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■ψει και κείνη. Τούς ξαναβρίσκει καί διά τής ταπεινής ύπακοής σέ 
τεχνικές απλές, αλλά και όριζες πού έχει διαφυλάξει. Είναι ουσιώ
δες ό τεχνίτης νά βρίσκεται σέ φυσική και στενή επαφή μέ τά 
υλικά του μέσα, καί νά έχει μέ τά πράγματα σχέσεις πρωτόγονες. 
Ή  τεχνοτροπία του γίνεται διαυγής και χωρίς υστεροβουλία. Βαδί
ζει κατ’ ευθείαν προς τον σκοπό του καί άγνο τούς ελιγμούς. 
Κρατεί στήν εκτέλεση μιά πειθαρχία αξιοθαύμαστη. Καί συνήθως 
χαλάει ό,τι έκανε, άν προσπαθήσει νά υποτάξει τήν εργασία του 
σέ τεχνικές ξένες προς τήν ιδιοσυγκρασία του καί τις γνώσεις του.

Τούτα όλα είναι γνωρίσματα τής αληθινής λαϊκής τέχνης καί 
συγχρόνως τού II. Π., ό οποίος χωρίς νά κάνει λαϊκή τέχνη καί 
χωρίς νά τό επιζητεί —ίσως μάλιστα χωρίς νά τό ξαίρει— αντλεί 
άπό τήν αστείρευτη τούτη πηγή κάθε γνήσιας τέχνης τις κύριες 
αρετές του: Τήν κατ’ ευθείαν εντύπωση καί άπόδωση, τή δύναμη 
καί τή δροσιά. Καί είναι ακριβώς ό,τι πρέπει ν’ αγνοεί ό καλλιτέ
χνης τήν αρχή τής έμπνεύσεώς του, γιατί τότε μόνο γίνεται γόνιμη. 
Μήπως δέ γνωρίζουμε ζωγράφους πού προσπαθούν εν γνώσει τους 
νά μιμηθούν τις πρωτόγονες τέχνες, καί ποιητάς πού θέλουν νά 
μοιάζουν τά ποιήματα, τους μέ τά δημοτικά τραγούδια, καί ύπερ- 
ρεαλιστάς ακόμη πού κατά παραγγελίαν κάνουν ύπερρεαλισμόν ;

Ή  η θ ο γρ α φ ία  έχει κατ’ ανάγκην σχέση μέ τή λαϊκή τέχνη, 
πού κι’ αυτή πηγάζει άπό τή λαϊκή συνείδηση. Καί, νομίζω, δέν 
μπορεί νά γίνει γνησιώτερη ήθογραφία άπό κείνη πού γεννιέ
ται αυθόρμητα στο νοΰ ενός προικισμένου ατόμου άπό τις άπειρες 
προσωπικές του άναμλ'ήσεις. Γιατί τότε, τό απλό καί ξερό γεγονός 
παίρνει συγκίνηση καί ζωή από τή ίδια συγκίνηση καί τή ζωή 
εκείνου πού τό άφηγεΐται καί πού τό έζησε. Χρειάζεται λοιπόν 
πρώτα πρώτα αίσθημα καί αγάπη ή ηθογραφία, γιά νά φθάσει 
στήν τέλεια αυτή μορφή όπου τήν έφερε ένας ΙΙαπαδιαμάντης καί 
τοόρα ένας Παπαχριστοδούλου στά διηγήματα, του.

Χωρίς τά. διηγήματα αυτά, τά έθιμα τού τόπου του, τά λόγια 
καί τα φερσίματα τών συμπατριωτών του, θά έμεναν γιά πάντα 
θαμμένα όχι τόσο κάτω άπό τή δυστυχία καί τά ερείπια τής Θρά
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κης, όσο κάτω άπό τή λησμονιά καί την αδιαφορία των ίδιων των 
εαυτών μας.

Καί δμως μάς ήταν απαραίτητα νά τα ξαίρουμε, γιατί αυτά 
απαρτίζουν ένα άπειροστό μέρος τής Ε λ λ η νικ ή ς Π αραδόσεω ς, 
πού απ’ αυτήν καί μόνον θά διαμορφωθή ίσως κάποτε ή νέα «έλ- 
ληνική» τέχνη, ό νέος «ελληνικός» πολιτισμός, πού άλλοι τον 
περιμένουν άπό μια άψυχη καί άντιπνευματική μίμηση, όπως ό 
ακαδημαϊσμός, πού ενσαρκώνει ακριβώς την κατ’ εξοχήν άντιελλη- 
νική αντίληψη τής ζωής καί επομένως τής τέχνης.

Μέ τις ηθογραφίες του, καθώς καί μέ την πολύτιμη εργασία 
του στο « ’Αρχείο τοΰ Θρακικοΰ λαογραφικού καί γλωσσικού 
θησαυρού» ό Π. ΓΙαπαχριστοδούλου προσφέρει λοιπόν μια πραγ
ματική εθνική υπηρεσία. Τό έργον του απευθύνεται εις το μέλλον 
όσο καί εις τό παρόν.

Ν. ΧΑΤ ΖΗ -Κ ΥΡ ΙΑ ΚΟ Σ ΓΚΙΚΑΣ


